hool of Theology at Claremo 


dl JERUN [ 


I 








The Library 


SCHOOL OF THEOLOGY 
AT CLAREMONT 


WEST FOOTHILL AT COLLEGE AVENUE 
CLAREMONT, CALIFORNIA 


JE TUMEmIY 


- 
» ^" 
ii Á E eta PN VEN 


J n rn | " 
- E b" M 
Lei M 2 
, - i7 
á 
"m 
Jt 
^. 
[ L 
B SORS E * 
MX E MC 
DT. Pu Ld Cl " 
i 1j B^ 
ES 
u e pe Ne 
' 2 uw 
J ^w. 
í ZU 

















^S 


"ut 










RE C ENSUIT 
PROLECOMENIS ADNOTATIONE AC VERSIONE - 


D -. INSTRUXIT ; e 
b» ^ ^o (0 INDICESQUE ADIECIT t 


* 
2A 


* ' 4 
. .JOAXN. CAROL. FHEOD. beue 
LJ jJENENSIS 


E z Ro 
: » PHILOSOPHIAE DOCTOR T OLOGIAE CANDIPATUS 
. SOCIETATIS LATINAE JENENSIS ET HISTORICO - THEOLOGICAE . .* "d 


HL 


. LIPSIENSIS SODALIS ORD Up 
| : ^ udis 
| 


Bo CA 





Le * h 
p. : ' 
Ed. ^ * 
E a5. TOMUS SECUNDUS.. »- 
* | E 
OUR " 3. 
ii hs Jm NR Ms 


"^ * JPROSTAT APUD FRIDER. MAUKE.. 
MDPCCCXLINE 





TR ^ ae. " .9 1 dá. £ s 






' HPOZ TPTOQNAÀ- IOTAAION 


"A 








2 swvavrisus TiC pica Xo GÀÀOV* 









Ti udleGca j'y. p 








Lh 
OL. 





"Augorégotg ài piu 






a 


x p z:9oGéoyouot, Gé v& xard 












tL yonóróv ix coU. 





| Bisyov. ae 






7 






f Eusebio (Hist. eccl. IV, c, 18. 
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dovium . disputa plitum esse Phi- 
jv Scribit IV. 8. et. VIII, ,6. 
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na cum aliis: Phils qim inquit, salve! Et statim his dictis T : 
conversus una mecum ambulabat; simul conversi sunt q| . 4 DO 
cum eo amici ejus. Tum ego vicissim illum — 
' rerum, inquam , potissimund- 
At ille: Docuit me Argis , inquit, Corinthus e 
S non debere contemni aut negligi qui hanc vestem induti sunt, 
sed omnem eis humanitatem Or me" eorumque consuetudine 
pes, ut aliqua. inde m sive ad ipsum illum sive ad 
me redeat. Utrique autem bon T. si vel alteruter juvetur. 
"Hanc igitur ob causam , quum aliquem in hac veste conspic "ww. 
libenter ad eum -accello ,' 'teque modo ea de causa x com- 
pellasi; isti autem me subsequuntur, quod et ipsi sperent : se 
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DIALOGUS CUM TRYPHONE. a 


" sibi ipse Nos, acutum. Quumque. is me primis dichas : à 
| pertulisset rogavit postea ut mercedem.  designarem, quofru- |. — 
ctuosa M i esset inter nos consuetudo. Hac ipsa de causa i * 
missum illum feci, ne philosophum quidem omnino arbitratus. 
ed quum animus adhuc Msc flagraret id quod philosophiae 

j proprium et praecipuum est audiendi, celeberrimum adii Py-: 
Ahagoreum, hominem de sapientia valde gloriantem. Deinde 
ut collócutus sum cum eo, auditor illius et discipuluqiun cu- 

. piens: Quid ergo? Dedisti, inquit, operam musicae et. astro- 
nomiae et gegmetriae * Am puías perspecturum te quidquam - 
/4eorum, quae beatae vitae conducunt, nisi haec prius didice- 


de d PME 


oes 


e in x 


p" 


ris, quae animum a rebus sensum moventibus. abstrahentet ad - 

à, quae mente p iuntur, idoneum efficient, ut ipsum pul- 
b. Eus et ipsum . bonum intueatur ? Pluribus quum has discipli- 
nas laudasset ac necessarias praedicasset, dimisit me a se, post- 
- quam. ei confessus sum me nescire. Ferebam igitur, ut par 





4 


ri p- . . : . c . . 

erat, moleste quod spe excidissem, eoque magis quod mihi 
Ets. . T . S . 

' aliquid scire videretur; rursus quum tempus illud GODS 


rem, quod mihi in his disciplinis. €onterendum erat, non fer id 
. bam me in longum / um rejici. In hac consilii i inopia visum 
A ai ut ad Platonicos quoque me conferrem ; nam; et ii magno 3 


dn pretio erant. Itaque cum viro quodam prudenti et inter Pla- * 
tonicos excellenti, qui recens in urbem nostram advenerat, plu- 
rimum versabar, et proficiebam et quotidie mihi quam maxi. — 
mae accessiones fiebant. Valde me devinciebat incorporearum 
rerum intelligentia, neae menti alas addebat idearum con- - d 


am 6d sapiensque nihi i videbar intra breve tempus evasisse * 
- ^t3 ] 


« 
* ! ^ Lj 


. 3 P! ; 
de piiiga )phus Platonicus? An Ma- certe idem loquendi genus usurpa- 2 
* xima [x Pearsonus. —1ur in Orat. ad Gr. c. 5. p. 40. D: à 


Toiv us zíÀ& etc.. 

12. fleet] Volgo fjoet , quod R.- bt but ; * | 
Stephan. pro fjosons (placebat) ait. 18. dvemrégov uot v. poÓóvgow] ^ —— 
ctum putat. Sed jam Henricus il- Narrans progressus suos in philo- *X 
lius filius (in edit. Ppist ad, Diogü. sophiae Platonicae studio, elegan- 
Lupe) fios reposuit eumque $yl- ter utitur hac phrasi Platonicis üsi- L 

e burg. et Maran. sun t secuti j et tatissima. — Thirlbius. e 
- 
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T. 
qóe yeyovivet wol jmO fhoxslec ijkmifov evvixo xorOwecOoi vóv E 
$:0v* 1* roóro yàg vélos rijs Iiévovog guosogíaé. 


v 


- D , - 12 
& . 9. Koi pov obroc Üiwxsuivov ims Eüobí move mw e ! qos- 


m - , ? mM t 3 
- plac, Zupognbjvon xol ? vóv vv. dvOgomov distivut szürov, émo- 
T- , 2m. FEE E 
» oevownv sie vi qopolov ov uoxodv Saáccne. Iliqctov 0é uov ys-. 
H 2 - ' 5 , i] * 
"4 vopivov éxeívov voU vómov, ÉvOoa fusMov dguxousvog moog Zu 
- 2 , UR 
vij foroOor, ? medotóc Two mQsGU qc, lüíGOc oUx eUam pQovq- 22 
P5 vos, z:0G0v xol Gsuvov 90e dupolvov, oMyov ézo0£cv pov Ta- 
| B ; A 
| Qiímiro. "Cog 0b imsórQaguv sig aXróv, Omocrdg ivyrévión Ógwuiv- 
& / téQOV QUIQ.' 
ES Kol0g* Dvoolfuc ue; Fg. 
: TY NAR ^ 
b "JHovngsdumqv iyo. 


3 * J - E 
& Tí ovv, wor px, ovrOc us xoTavotio; | k 
ri e r3 
c - LJ » 
: Ocvpoio, fpqv, Ori Évvysg iv và a)rà pot yevíóOms* od 


á jo zgoczüoxnco OysoSal vwo dvüodv ivOd0s. * S 


8 y 


hs 


| 'O à&* Oixzlov vw, quot uot, mspgovrixo, Obror Ó£ uol sl- 


2^ 2H » 2 Y 3 .v M 1 ; [4 
OLV c 7:001]u0L * €QXouot Oovv Xo QuTog WC Uk TC TUEQL cvTOvG, 


" 
t VE TIE , EN. ) 83 /2 , CERT MES 

$ && Go qovicovzoi zo0cv. 2X0 0$ ví ivOaÓs; Zuol éxsivoc. B 
EX. 3 


Xoíoo., Éprv , vwic vowírerg OwwrQifaig* dvsumo0wGrog qd 
or Ó OwAoyog moóg lucvróv ylveron, * ui) dvavtia ÓggGoig GGa- 








* vei* giioloy v vé dvvzXGTeTO ior. Td vowdOS qol. à 4 
| t Ga 
| 14. voro y. véÀ. v. IIA. giÀ.] Plato Parmenm. p. 127. B. ed. Steph. 
*- .. Quare ceteris philosophis, qui fi- (Opp. ed. Bip. Vol. X. p. 72): 
: nem alibi ponebant, Platonicos prae-, Ey cie ij moscRwcmv^ £ivou, 
- ^ fert Augustin. de civit. Dei VIII. 6gó0ge a02ióv, x&Àóv Ói xol dya- ^ 
d. . €. 8.: ,,Cedant igitur hi omnes illis àv z5)v Ow». Inde, siquidem ma- - 
philosophis, qui non dixerunt bea- gistrum suum, imitatus sit Justinus, 
xs tum hominem fruentem corpore vel "Thirlbius monet nostro loco legen- 
m fruentgin. nimo, sed fruentem Deo: dum esse z0ÀtÓg Tig ztoscf orng. 
d non sicut corpore vel seipso animus At nihil vero mutamus, quum etiam 
] aut sicut amico amicus, sed sicut in ceteris verbis Justinus a Plato; e: 59 
a /luce oculus.** Coll. c. 12.. recedat nec sermonis obstet consue- 
1. zjesuíoe] Thirlb. sine causa tudo; sic zwieidg yéoov (Hom. 
7 éenpíeg conjectat. Od. XIII. 432) et metr) yonvs 
: , 9. vOv...mrov) Ymitatur Ho- (Ll. c. XIX. 346.). Ceterum quinam 
2 mer n. vi. AUR. fuerit ille senex, quocum Martyr 
ir 8. xmuAwt0g , vig moso. ,tic.] concurrisse se refert, non constat [ 
" V " $ e "T 
Bx s al & 


pes T & t : " 


E^ Ey V TE E 


* » 1 r. 
7274 Pt 


Es DIALOGUS CUM TRYPHONE. 


, a€ "prae. stoliditate in spem veneram videndi protinus Dei; 
hic enim finis est Platonis philosophiae. 


1 


13 


x 


. 8. Sie affectus quum vellem aliquando plurima solitudine 
animum explere atque hominum vestigia vitare, profectus sum 
in agrum quemdam non remotum a mari, .Quum autem pro- 


pi 


muend 
intervallo 
los in eum acrius defixi. —.— 

dei 


E dseotatton 


Tum ille: Mene, inquit, cognoscis? 


uarem huie loco, ubi, posteaquam advenissem, mecum es- 
se xyolebam, vetulus quidam senex, non sane aspectu conte- 
. comitatem et gravitatem prae se ferens, modico me 
Conversus in eum substiti atq 


e 


* 


e ocu- 





:' 





Negavi ego. * 1 
E Quid me igitur, inquit, ita contemplaris? 

Miror, inquam, assecutum te esse, ut mecum in eodem loco 
»esses; non enim fore exspectabam, ut quemquam hic vid rem. . 


- $5 . L ju 
Ille autem: Sollicitus sum, inquit, de meorum nonnullis. 


Hi peregre mihi abierunt; 
- sese mihi alicunde Kd 
mihi ille dixit. 


veni-ergo et ipse spectatum, an. 
ensurisint, Tu vero quidnam hic rerum? 


á 


Delector, inquam, ejusmodi deambulationibus; nam quum . 


mihil afferant, quod interpellet, mecum ipse sine lo. impedi 
"menío colloquor: et sunt haec loca philologiae aptissima. 


^inter viros doctos. Cf. librüm meum: 
De Justini Mart. scriptis et doctr. 
.9. not 7.. Imo Thirlbius to- 
tam in dubio ponit naetonem 
istam, cui x A adjungere non de- 
beamus. Repugnat Semischius: Ju- 
Sin d. Mártyr. P. I. p. 15. Bade 
| 4. ij dvovcía Ógóocig cGa- 
vst] . Hoc comma!ion Perionio et 
'Sylburgio scrupulum movet, Bo 
sertim | quum insolens ac poesi ma- 
gis gnam Bioone usitata sit parti- 
culae iacet et derivatorum ex ea. 
postpositio, Ritaptópter legi volunt. 
OO QuicoiBoig , &oovel qur] évavela 
" 


^ 


&, 
E 


& 
Qoócoig* dvrumóüi.crog yc pot 
etc.. Sed admonente Maranomecesse 


non videtur accuratissimam verboc 
rum constructionom a. S. Justino 
petere. Alteram Perion. emendatio- 


* 
Li 





nem proponit, quam Jebb. jure im- 


probat; scilicet pro óodGot 


ille ÓpeGo1g reponendum: ita- 


que noli huic instituto meo adver- 


sari. Melius addit Sylburg. " for- 
tasse non Justini esse hoc. comma- 
tion, sed a docto aliquo £y 
xg additum : in cujusmodi enarra- 
tionibus ópAoà5, Ón4ovóze ét simi- 

lia non raro postponuntur, 


t 


en-- 


a 

* 
"41 
A 
"i 

l Pd 
* " 


JUSTINI MARTYRIS - 





guloMjeue, oU08 meig& mouxtixg sivo pGAov vj GoguaTis ; 


E "i E74 * , F, 
* TL 8 dv, Égqv &y, vovrov peitov 9 Éoyov &v vie égyocowro, 


vod 7 óriton piv vÓv Aoyov wysuovevovra mavrov, 9 cviloBovta 
i xol iy e)rQ OyoUusvov xeO9ooüv Qv vÀv GÀÀcv màcvmv xc 
- «à éxelvov énivgüsUuora, oc ovülv Vyig Ógciv ovi 0: giov 
dvev óP puocoqipe xol ógOo) Aoyov ov v vg magtím a oa 
— Zh «or mávra QvOgozov guiocogtiv, xol voUro ME 
pueirerov foyov iym, rà 0b Aowrd OsórsQe xol vQiza, xol 


TL- 


( qilosoplag uiv dzmovguive. pézoo xol ázodoyze iiw, Es v 





- $évra à vovTug xal pr mogsmouívqo voig ueveetoitopévoig QUrG 


* : ^ , 
5 dulolóyog otv tig eb GU, Fpu, qiicoyóg 0$ ovünpug ovis | 


goprixe xoi B dveroce. 


* E : 
k 
*- duos 





uj vi xcXMUEL godtew , goágov. 


E |. Gogíog yéoag. 


Er 1 Qeóy 6b cU ví noti; Eu. 
4 E Y 





8. duioAóyog] "Inest Marano 
'Yecte obseryante graeco sermoni 
acumen quoddam, quod latine red- 
di nequit. Nam 4óyog quum tam 
orationem quam rationem 
significet, Justinus posteriori signi- 
ficatu voceín usurpat, quamquam a 
sene vituperatur, quasi priori ce- 
pisset. significatu. Maranus in me- 
dium provocat Tertullianum, cui 
philosophus et Christianus tantum 
videntur differre, quantum wverbo- 
vum et factorum. operator (Apol. adv. 
gent. c. 46. [Opp. ed. Leopold. 
P. I-] p. 121). 

foyov] In libris mstis et 
a. legitur cy«Qórv, quod nullo 





10H oy giüoGopla tvOocwioviev sisi ; [pq nzorvyOv 


€. 


"us up poAiGvo, Fpqv iyo, xol uavq. 
[' Ti q&o óc giiodogle, quot, xol vig x] eOciuovia eov, [74 


Quiocople uv, av 0. dyoh, Énovijuq dsl roO Ovrog xo vod 
dAn9o0c inlyvocig, svOcwuovia 0B voírug vis &worjuge xol ve E 


x 





e 


modo ferri potest. Quis tandem us-o 


fov dya90» ioycfecUw, dixerit? 
Videlicet reponendum est £oyo»w, 
uti ante me 'Thirlbius observavit. 
Etenim paulo infra: zfió te?) züy- 
vx v»Üg. quiocogsiv xol roüro 
Uéytavov xol iui TOTOv ÉQy ov 
osi ou. Utrobique autem ante- 
cedentia respiciuntur senis verba: 
Quiodóyog ovv tig &i 6) , puA&g- 
yos 05 ovOondg.  — 

7. Ósifou] Thirlb. mallet Bc 
$c, quae conjectura Marano pari- 
ter atque mihi displicet. 

8. owvAAoflóvza ... ózodusvov] 
Imitatur Thirlbio jam animadver- 


tente Platonem, qui in Phaed. p. 85.. 


! 


À 
3 
É 
T 


5 


: in secundis et tertiis ponenda; ac philosophiae quidem si ad- 


-j4ncomitata et MA 
rum manibus tractan 


I (Vol. E. p. 194) dicit elabo- 


— 


. 
, £N 


Pu RATES 


, Orationis ergo, 


Ophista? — ; 


DIALOGUS CUM ndm 


MT A 


inquit, amator es, operis autem et veri- 
tatis nequaquam, mec. acimosts esse conaris potius. quam $0- 


Quod tandem, inquam, majus opus facere quisquam possit, - 
quam si rationenr omnibus imperare demonstret, eamque ap- 
prehendens eique veluti insidens aliorum errores et studia con- 


sideret, 


placeat ? 
prudent 


quomodo nihil agant quod sanum sit, nihil quod. Deo. 
ine philosophia et recta ratione nemini inesse potest 
Idcirco omni homini ,philosophandum est atque hoc 


Tr. 
15 


Wt 





1 


& 


1 


d à. 


Xe. 
: 


maximum et praeclarissimum opus existimandum, cetera vero *- il 


. juncta fuerint, moderata et quae assumantur. digna, si vero 


ab ea sint, 

ur, tum etiam illiberalia ducenda sunt. 
Philosophia igitur beatitudinem efficit? inferens ille 
Maxime, inquam, et sola quidem. 

— Igitur quid sit philosophia, inquit, et quae ejus beatitudo, 


quum iis importuna , quo- 


ixit. 


nisi quid eloqui prohibet, eloquere. 
Philosophia, inquam, est illius quod est scientia et veri 
cognitio, beatitudo autem hujus scientiae et sapientiae prac 


mium. 


Deum autem quidnam vocas? inquit, 


randum esse, zv yoóv (fAviGrov 


tjv cv»9gozivov Aóyov Ae[óvra 


xul ÓvcsfsieyxrOvarov, iml cov- 
LÀ 
z0v Oyovusvov daGmso éml cysó(ag, 


 suvüvvsóoyzo OuvzAsücoL vÓv fiov, 
"sb uu Tig ^ ÓVvouTO^ degal£orsgov 


[72 dxiwbvvórtoov imi fefoiocé- 
gov ey5jauerog, [7] Aóyov Osíov 
TJVOG , Arterogevüijmon. 

9. 6rs979. 03 vot2e xal etc.] 


"Thirlb. mallet 6ze959. ó£, xol vov- 


t5g etc.. Mihi vulgata lectio proba 
est, y)77;g quum facillime queat 
suppleri. 


10. 'H... vzorvydv dx.] Uter- 


» 


4. 
que Cod, mstus habet: E/ 0)» Qu-* 
AoGogío sUÜüciuQv(ov moii, Fon, 
ov; O rvyOÀv É£xsivog. Ad margi- 
nem autem notatiuncula est háecce: 


Oiue, oUrog dv si] wdiAww* C 


3 , ; / T 
ovv qiAocogíe svÓcuuoviov zt0Lti, 


3 


, 
Y d 
*. 


m 


ue 


E 


x 
v 


La 


- 


; ad 


fpy vzorvyjov-éxsivog. Et ita Ste- . 


pham. probe (vid.c. 4. p. 929, B) 
reposuit in textu eumque ceteri se- 
cuti sunt, nisi quod praeeunte Syl- 
burgio 7; pro 7] malunt. 

11. Ozóv] 'Thirlb. legendum 
dicit có 0v et mox vojro: 0b pro 
vojro O5. Non tamen corruptus 
videtur contextus, ut Maran. recte 
contendit, Ld 


E 
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JUSTINI MARTYRIS |. m 
à TÓ xotà và evro xol doworog !?oik Éjov wol moU sivos 


m , rI »p4 2 ps 
sci volg &Àlowg edriov, voUro Ó rn 8:0g. Ouroc iyo &me- 


, 
:J 
' 
! 
| 
? 
| IER cU * xol érfomero ixsivog dxovov Mov, ovrog Tí us 
l. | 
! 
E 


jjoero mw. 
" ."Emunux ovx foc xoivÓv Ovojut jrogógdr sroepitin! s "Ev 

TE y3o veio TÉqveig dzüGeig Ó imiGTduevog voUrOv TwG buovq- — 
| —quv xoAsivet, Pv ve Grgemqyumi) so EOMSgreDT xoi 1? lav 2 
acu "Ev v&.voig Ocíowg xol CH QAAE ovy ovrOG Éyst. "Em — 
evjp Tig iccw xj mag£yovco e)vdv Tdv Mns v TÓV 
7. elov yvàow , Énsive vig voUtov ÜnorQrog nol Qixct06UvTe éni- 


H o ; 


Kol dla pov. 


E . " 
Ti ov; 'Opolog icr &v9ocozov siófvor xol Ocóv, c 
EJ p ? 


d Rd 7r. WEE 


$ T pum xci doiOwvuxQv xol cGrtQovoulev 3] tL TOl00T0V; 
"Qvóeuós, Be 

)ux Og00g doo dzexoló s ida Égn ixeivog* 
E * 390 à poe ocog ngoGyfvovrat qpiv y Owroipzc TwOc, oi ói 
d ix voU iüfcQei agéyovot viv iacrwqv. 1? Eb yé cov Àéyow mig 
Ort doy iv 19 "Ivüig (Gov qwnv ov; OuOlov vog GÀÀoig müGw, 
GÀÀe TOiOV 13 vOjov, TtoÀvtiÓig xo mrowxiAov , OUX QV MO e ei- 


^ 
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aS S 


af uiv 


deis 3] Boone qup, eA ov0à 7? Aóyov v yog eimsiv cvvoU ci- 





— ve, E pu) cao: jiGotg TOU £cQuxócog. 
0 ydp, qup. | AE 
Ilóg oov üv, Égq, stoi OcoU as povoitv of gdá- " 
6090, 5 Len. T, dÀmOfc, émwwqumv cUro0 p Fyovcsg, p03 
ióovrsg mozi 4] xoUGavTeG 


A E - 
1 Aw oUx. fóxw OpO9oÀuoic, qv O iyg3, !9 aoi, !9 md- 
E - à : 

eu, 12. osi] Thirlb. dí. experientia Dei scientiam consequi 


18. «roug óuolog. "Ev T8 posse: hunc scilicet solo visu vel 

. etc.] Verba in Codd. mstis et edi- eorum qui viderint disciplina per- 
tis sic distinguuntur: /ezguxj, 0- cipi. Quocirca Ouoícog cum prae- 
 poíog fv ve v. ÜOiíoig w; dvOgc- cedentibus conjunxi; sic jam |Ma- 
miíoig, ovy ovrog Lye; "Ezicvr- xam. edidit, Eidem "megatio (og) 

; En... yvócw. "Ezxse (Thirlb. videtur expungenda (In div. et 
| yvàci» , Emtzo)...fníyvocw ; At hum. rebus an ila sé res io 
senex ille, ut ex sequentibus appa- quam equidem retinui interrogatio- 


" ret, homines negat cogitatione aut. mis signo post fysi deleto. à 
* x *» *» : 
"m dA : ; - à " 


t£ utra "ENCrp.9rIETNU,. T AN s Aevi Ei x) 


: NI mv van ^ PY "n d ' 
Aen Lus "ms nom E 
ST DIALOGUS cow TRYPHONE, Un RE 


p 
Qnod idem est, eodemque modo semper se habet et quod 


ceteris omnibus causa est, cur sint, hoc sane Deus est. lta 

- illi ego respondi; et ille me Meses: audiebat, rursusque ita 

me interrogavit. , CE s 
Hae annon commune nomen est rerum alérccund lh 7 3 

omnibus enim artibus qui harum aliquam novit dicitur jeu | 

in imperatoria, in gubernatoria, in medica similiter. In rebus K á 

. divinis €t humanis non ita se res habet. Estne scientia quae- 

piam, quae divinarum et humanarum rerum cognitionem affe- * 

rat, ac deinde quae sit in illis divinitatis et justitiae ratio des 


, monstret? £x. 
v X 


Maxime, inquam. 

Quid igitur? Idem est M eminem et Deum nosse, ac musi- . o 23 
eam, arithmeticam, astronomiam aut aliquid simile ? : 
Minime gentium, inquam. | : 
Non recte ergo mihi respondisti, inquit ille. Aliae 
disciplina et assuetudine quadam (a nobis comparantur, aliae. ü 1 








vero ex visu scientiam efficiunt. Si quis tibi dicat esse in lis Ig 
animal natura non simile ceteris omnibus, sed tale aut tale, mul- 
.fiforme ac varium: non prius scias quale sit, quam videris, T 
sed nec ullam illius rationem possis reddere, nisi ex eo, qui . | 
viderit, audieris. EN 
".. Noi rofecto, inquam. 'i* MEE coi 
| Quomodo igitur, inquit, de Deo phil phi recte sentiant v 

aut quidquam veri dicant, scientiam illius non habentes, quippe 
qui nec visu nec auditione quidquam de eo umquam perceperint ? £5 
At nulis, inquam, pater, divinum numen, ut. cetera ani- E 


14. oi ul» ... 0L ài] Mallet jicit sn cro) vel léysww 
"Thirlb. zd uiv...vd 0i vel ei niv Qv Pyoig mol ovroU vi. Attamen - 


ee» COUTO. 8£. non depravatus videtur textus. : 5 

15. E/ yé] Alii legent £ ydg. » 18. evroig] Praeter necessita- à 
Tu nihil muta. Thirlbius. tam mavult 'Thirlb. aia» vois et 3 

16. "Ivóíg]| Recte in India. mox o/g pro &g. ; 
Plin, VII. 2.: ,,Praecipue India Ae- 19. zévsg] Hoc nomen nescio 
M. tractus miraculis sca- cur redundare videatur Perionio. ? 
tent" CThirlbius. Jd Est enim, ut Sylburg. monet , ho- d 

17. àóyov...twvé] Thirlb.con- noris causa additum, praesertim , ' 

2 
E 


* 
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vEQ , uiris tÜ PM oe ?9vd 7 tía, da ndi vá At 
Agnróv, dc quor IlÀávov, xoi yo) meíQopot aUrÓ. 0:027 508 


sow — aov; pncí, và vo qpOv corvvco nue "ol vOGcUT 

— évvojuc, d wü viyov ór "d Dofsv; ?"H vv O:0v . 
E dvOgutov votg Owerol 7r0TE wi éylo (uae weibupu 

Qoi yàg ? IIAevow , qv 9 d a, eUr0 toioUrOv tivoL 70 TOU 

oi | Oppo. xol 059 TOUTO inte dcüócOoi, dg ÓvvacOn adopüv L 

ot. éxsivo và Ov S evrQ ixilv, 0 vOv vogt&v dnucv- 


. «Qv icwv eiriov, oU vodpuo Eyov, oU Gyijux, oU. uéycOoc ovóà 


en 


by 


i 


2 


T -2 2 P 
ojólv óv OpOcuóg [AÍmci: ^ dÀÀa vy Ov voUT evrO, 


P vneb ov 


Énixnswa mcns. 'ovGíag , OUTE ónróv oUrs cyopevTOv, cia pigau 


; olov xol dyodóv, i£olpvne voi £o sve ux viae Mi oid &yywogs- 


vov Oid TO Gore xol guo TOU iicOo. — 


Lic oov quiv, 5s, 






M quum Justinus hunc. senem supra 


(p. 219. E.) dixerit canitie pariter 
atque moribus venerabilem fuisse. 

20. cà &Ai« £óo] lllud, àA1e 
Perion. non a Martyre positum opi- 
natur, quandoquidem nefas sit De- 
um animal ab illo dictum credere. 
At Justinus vero hic Platonicus est, 
wt ceteri editores recte ánimadver- 


terunt. Satis E S a' Pla- 
tone £G ov (vern. JWesen) oióiov 


Tim. p. 37. D (Vol. IX. 






vocari: 


- p. 817), coll. Epinom. p. 984. sq. 


(Vol. IX. p. 258. sqq.); idem in 
"Tint. p. 77: B (p: Dd Il&v yde 


S 
oóv, 6 tl T0 y pu 9 voó 
£xv, £Gov uiv Qv iv Ofxy Aéyoivo 


- éo9ózova. Aliter. rdétien bene de- 


fendi poterit vulgaris lectio. 'Thirl- 
|bio enim observante &Alog saepe- 
| numero in imperfecta et impropria 
relatione usurpatur. Affert Theaet. 
p. 174. B (Vol. IL, p. 117): 
&v99ozóg £cvw 1j ei Glo Potuuo. 


* Alcib. I. p. 112. B (Vol. V. p. 22): 


Y 


a» 


' 2 , b ». m- 
apvyy Oslo: xoà dOGverog icri wol evro0 ixtívov ? voU Qaci- 


Gvyyfvsa móc TÓv Ocov icrw; "H 


Ww «s 


tolg vs "yoioig wol voig GALoig 
(vern. wie auch) T'oocív. De legg. 
XI. p. 916. D. (Vol. IX. *p. 128): 
dAezrÓusvog y vóuicue dvrl vo- 
pícuerog 57 xal vàv. dÀlov fao 
óri0)0v. Adde Gorg. p. 478. € 
(Vol. IV. p. 59): vz0 vÀv so0At- 
vÀÓv xol vOv üAAov Éfvov al. — 
Coll. Apol. I. c. 6. p.: 
seg ^ cvroU viov...xal 


C: có» 
0» TOv 
üAAov ... dyyfAov crQerOv. Quod. 


autem, inquit ille V. D., animali- 
um hic mentionem facit Justinus, id 


propter senis animal In 
est, cui exemplo, hic r 


m factum 
ondet. 

1. j] Baec a me recepta emen- 
datio debetur Marano. Vulgo 9. 
Dicit Thirlbius respici notum illud : 
Quidquid animo cernimus, id omne 
oritur a sensibus. P 


' 9,"H ...xex06p.] Irenaeus adv. 
haeres. IV. c. 20. $. 6. p. 254, ed. 
Massuet.: ,,Videbitur Deus ho- 


minibus, qui portant Spiritum ejus.'* 


Coll. ib. $. 8. sqq. p. 255. sq.. 





- 


malia, ab illis vidis non potest, sed sola mente pereipi 5; ut 


ait Plato, cui ego assentior. - 
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4. Inest igitur, inquit, menti nostrae talis quaedam ac édiiin 
.vis, aut non citius sensu percepisset ? Aut Deum videbit ali- 
quando humana mens Spiritu sancto non exornata? 


Ait enim Plato; inquam, talem esse mentis oculüm atque 
ad hoc nobis datum fuisse, ut ipsum illud quod est hoc ipso 
integro "oculo videre possimus, quod causa est eorum omnium, 


quae mente percipiuntur, non "colorem. habens, non figuram, . 


non magnitudinem nec quidquam eorum quae oculis cernuntur: 


sed hoc ipsum quod est quiddam est, inquit, quod supra omnem 


essentiam est, non enarrabile, non explicabile, solum pulchrum 


et bonum, 


cognationem et videndi cupiditatem. 

| Quaenam igitur nobis, ajebat, 

anima divina et immortalis est et ipsius regiae illius ment 
* 


8. IT1érov] Cf. Phaedon. p. 65. 
E. 66. A. ed. Steph. (Opp. ed. Bip. 
Vol. L. p. 149.): L4o' ovv éxsivog 
&v c0jr0 mowjoss woÜwuQaroro, 
Qoru.g O ze ucAioro cr) vj Óua- 
voír ior ig! fxaGrov, unes vv 
Vau zx eri ipevog iv vQ Oiuyo- 
sicot F3 ziv. &Mmy oio dcu 
 ég£Axov uouíov perc TOU iere 
6u0)0, GÀÀA «vcf *«9 avcQv 
£iAuuguveicijÓiavoíro goo- 
psv0g cz uo9' covO sluxgwig 
Éxacrov Éfmwsiooi Ornosveww  rÀv 
üvrQv etc.. '4Q' ov ovzóg £oruv, 
6 2, sinsg vig GAlog, Ó crtvíó- 
pevog v0) Ovrog; Alii fortasse 
scribent híc et apud Justinum. elia- 
agivsl (c. spir. asp.). : 

4. cd vL etc.] Sc. éoví s. ei- 


- dnd did... 9nuí etc.. 
TThirlb conjicit dAÀd vÓ Óv v0 ow- 
T0 vel rojv' evró (supra «UTO Éxsi- 
v0 zó 0v), idem cAAd ví; vel cà 


"ef sio: a 


illico animis a natura bene drm insitum ob 





cognatio eum Deo! 


ví Óv vo)T UurO gat; Maran. 
GÀÀd ví 0v; vel dAÀd vi Ov vO100— 
TOv. Non muto nisi p7u£; scilicet 
Platonis verba quum afferantur, est 
976i refingendum: epum enim 
2| et M in Codd. ms lis. confundun- 
tur. Aliis fortasse scr bere placet 
8 (sc. Zezl): mw. pró 0v ix. ;- sed 
ferri potest scriptura vulgaris. —— 
9. quoi] Cf. Plat. de republ. 
p. 509. B (Vol. VIL. p. 120.): ovx 
ojcíug 0vvog voU cyo90), dAA Er. 
éméxsivd vájg ovcímg ms- 
vvcpeL Uz:eQ£yovzog. 
6. zo)? Beciumo) vov] Plat. 
Phileb. p. 80. D. (Vol. IV. p. 248.): 
Qvxobv iv uiv Tjj voU Zíi0g igiig 


qvozt Docuuxnv uiv apvyqv, B o aa- - 


Atxov ób vov EyylyvscQcu. — 
Apulej. Pymand. p. 192. ed. Flor.: 
, Mens quidem, ..ex ipsa dei es- 
sentia, si qua est ejus ; bind na- 
scitar't etc. . 


: 2* 
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£UOoutpovelv 


d 
Ilàvv uiv ovv, Ppwv. — - 


JUSTINI MARTYRIS 


- 


alot q0U uépoc; (Qo Oi ixtivog $e TOV Osóv, OUTO wol aiv 
.üguxzüv và vjpevíoo và cvAaeiv v0 Otiov xo vojvreüOey. dx s 


Ilácoi 0 ? oócó Oud Au otf apu digo zÀV tdv, 


sjouca, 4 AM] piv déteste GA Ob Vmzov xoi 070v j 


»* 


Q)x, dV ef eizol iy müciv tici, denuo pe 
"Oyovzoat diga, uoi, xol Vumoi wc vo 3| tiov zt0T TOV 


.$s0v ; 
Oz, lgqv* od0à yàg of moAlol vàv dv8go mov, sb wá vw. 


dy Obx] Buocowro , iovis e Ouxonocvrm xci vj GÀ pei 


sion. 


; 


Ox gu, Ep, Oid vÓ Guyysvio Óo& vOv $e0v. ovÓ OTi 


8 yoU 


dorlv, dÀX Ovw Gggev xoi Óbxowog. s 


3 - * , 
c, Épqv, xol Od 0 Éyew () vos? vov Otov. 
* - * *x , 
P'Í. oov; "AüwoUoL we eiyec 2] nigoporo ; 


OVóiv ovófvo, qv O9 £ya. 


k ^ A LÀ 
S dn s qol, xorà 0v Góv rid «oL voUrG TO LOG. 


* QU* ? «0 ydo iu e)roig TOLoUTOV Ov (iens écvw. 


Ei Topuntv govQv có ton vüUTa, UnorvyOv éxsivoc, E 
2! - 
jo9: (ri moÀO dv süloyor:Qov ixsivo vd wustíoo Goat Aoido- 


poivro * 


vi» à idcouev oUro , xaí coi Gg Ups Gvyx£ycdnjo9 0. 


"Extivo x pot g^ fog iv và Gogerí Borwv v] wvyn unes 4] 


dod oy ela. TOUTOUS. 


Kel 39 fog. pév donw iv dv9odmov són, Ovvaróv QUT, 


7. ev10] Sc. vó Oriov. Vulgo 
c)709, quod tolerari nequit, ne ea 
quidem ratione, qua ad Platonem 
refertur: secundum eum. Accusati- 
vum desiderat zy090v6t, quod ante- 
cedenti GvAAo(leiv respondet. Thirlb. 
vult IIGógu Ó' e)v0 xol zcvrov 
'etc.; attamen praepositionem àic, 
ut jam Maran. indicavit, nihil vetat 
xetinere. , 

8. voto icvív]) 'Thirlbii con- 


jectura vovv Zysu (in resp.: Q. v. 


Éyewv. Q vost. — Plat. "Tim. p. 80. 
B [Vol. IX. p. 805.]: vov uiv &v 
apvyy, wvynv 05 iv coats cvvi- 
Gvg) acute excogitata est, sed non 


adeo necessaria videtur, Recte au- 
tem Maran. quoque verba ad «pvyyv 
retulit; ceteri vertunt: eque eo 


quod. mens sit, verum quod cast us et 


justus. — Poe tbtios quemadmo- 


dum paulo infra post £ào: vulgo 
exstat interrogationis. nota , ! quam 
"Thirlbio praeeunte sustuli. 


li 





2 


| 
| 
| 
: 
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o DIALOGUS. CUM TRYPHONE. 


3 -ffealat Et ificmidiiodun illa Deum videt, ita consequi possu- 
' mus, ut mente nostra divinum numen complectamur atque inde 


-O jam simus beati? 


Omnino, inquam. 


Non illud wu — omnium animalium, iu- 


terrogabat ille, an alia hominis anima, alia equi et asini? 
linime, sed eaedem suntin omnibus, respondi. ...*- ; 
Videbunt igitur, inquit, equi et asini aut viderunt Deum 
aliquando ?. 
Minime, inquam; nam ne hominum quidem alpin. nisi 
quis juste vixerit, justitia ceterisque omnibus virtutibus lustratus, 
Non jam ergo, inquit, ; ropter cognationem videt Deum 
neque eo quod mens sit, sed quia temperans et justa, : 
Sane, inquam, et quia habet quo Deum intelligat. ét 
Quid igitur? Faciunt cuiquam injuriam caprae et ove: 
- Nemini profecto, inquam. ! 
Videbunt ergo, inquit, secundum tuam ratiocinationem et 


1 ista animantia. 


- 


Minime; illis enim corpus, quum tale sit, Tmpedjtuento est. 
Si vocem accipiant haec animantia, infereus ille inquit, 
probe scias multo potiori jure convicium corpori nostro factura; 
nunc autem id omittamus, ac tibi ita esse, ut dicis ,. conceda. 
tur. Sed hoc mihi responde, utrum anima Deum videat, quam- 


diui in corpore est, an postquam eo soluta? 


- Quamdiu in.hominis forma est, inquam, potest id mente 


-d 9. cà ... éeziw] Jebb. affert Pla- 
tonem. et Pythagoram , qui-auctore 
Plutarcho (?) de : placitis philosoph. 
Y. c. 20. eadem dixere: nempe bru- 


.tis-inesse animas rationales (Aoyi- 


zug )vzdg), quo minus vero ratio- 

nem illam naturalem exerant, cor- 

porum organa esse impedimento. 
/40..fog uév davw àv. iv8odi- 


"sov i0] Plato Phaedon. p. 72. E. 


78. A (Vol. I. p. 165.) s Tosvo 0i 
üvozov , eL wá «v mov nov 


9 


epvyn mzQlv iv vs v3 dv990- 
mívo siósgt yevéctai. Jb. p, 76. 
C (p. 178): 'Heo» &gw, c Ziuuía, 
D71 apvyol xel moortQov, ztQlv &ivat. 
ív dvüdzov &lós., Ib. p. 92. B 
(p. 209.): sivat vuv wvyu» stole 
xol sig dv9oo mov sióóg T& xol 
có dgixécOwt. / Id. Phaedr. p. 


249. A. B (Yol. X. p. 826): Qud-.- 


yovciv -&£log. 09 iv divOgdistov ei. 
zz ifBloanv iov. Thirlbius. Idem 
V. D. mox. pro rudes mallet 


r 
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| - ;! M * 
guul, iyyevéG8e. Quà ToU vod, " udMora 0l emolvOticn voU 


, € » »4 
idu qo ein xo9' fovvQv yevopévQ vvyyavti ov Too zw&vvo 


TOV qeovor 12. yt06. ^ 


^H xol pfuvqror Tovrov zd. ww iv dvOgsizo qevopév ; 


Ov por Ooxsi, Egmv. 


Ti o0v. Ogthog Toic iovcotc , 4j 3l nov TOU wi lbóvros ó 


 iàdv Éyei, e) pm? oirÓ voUvo Ovi elüe pfuvmvon; 


Qin Éyo tinziv, v 9. &yo. 


AL 6i dives ve)rQgo Tg O6£og uwovOsicor Tí acqovGn ; 


eg. 
13 Elle 


vive. Ouolov 
Xolocie oUTQV. | 


, ^ ri 2 M 
dvüscusvovro, Gore, xol cvv ÉcTL 


7 u , A 
Olüccw o)v ov. O.& voUrqv Tqv airínv iv vowvroig tici 


p , 
GopuGt xol ovi üÉmuegrov Tv; 
| vouito. 


-OVài voíroig gw OgrÀog TL vig xolcctog, 


LU 


uae 


14 6c fowcv: 


GÀY oU0B xoÀéfscSor m)ràg Aiyoww, si wi dvreuBavovrar vij 


soldos. 
Ov yéo. | 


AT 


4 


Oüve oov. 0gGGt zóv Os0v oi wvyot, ovre arrgpiiipvnp. eic 


Értgo Vine uH 


Bo)vro &v xol và vvyov éLeuagrsiv Uovsgov. 


- 


"evyyivscQ)wt, quod Marano non vi- 


detur necessarium. 

11. udAucvro ...zvrOc] Plato 
Phaedon., jJ 66. B AY od. I. p.-150.): 
.. 075, Cog 'dv cà , Cone fyatiev 
xol £vumsgvouivg y vudwv d apv- 
r7) petd TOU coi0)rOV xexoU, oU 
pij mors wvnocusÜo ixevdg ov 
émi9vpo)usv. Kt mox ibidem 
p. 66. D. E. 67. A (p. 161): ia 
vÀ Üvtt vWuiv Ofósxroi Üüri, si 
uéAlouév movs, xoQeodo vi slos- 
cOct, dxelonzéov cito) xol qU- 
ei cj "Woyj Oteríov evcd' vd 
mod yore uo vÓrR, Gg foruev, 
quiv Foro. '0U ixiduu ouv TS 


j0soov yGo v Oc» nokafovvat oUroe, stor pas 


lNosiv. óà . ovzg 


xcí gepev doe orol sivo, qoo- 
»ijcsog, énzsiüdw relevrrioongp, Gg 

0 A0yoc STNUPPRES £6ci b o$.... 
Tóce yde a V e jj '-eo9 ocvcnv 
Éczot 7j LU) xolg v0) 60 o- 
70$, zoóteQov 0' o). Et p. 67. 
E. 68. A (p. 154): O3 moÀÀy dv 
dAoyíe sin, si wu) &cusvoi ixsiaà 


lorév , of éqixopnévoig &izxíg doviv: 
(ov. joo vvzsiv; 


o? óid 
TThirlbius. 
12. zárrog] Cod. Reg. et:editi 


Sie A. 
vovrOv, Clarom. evco. Pro zd»- 


vOv, quod 'Thirlb. penitus deleri- 
mallet, censet Sylburg. reponendum. 


, , 
sivcOv ucAtGte vel onio stávrov, 
L:] ^ 


"n, "d d 


. a 1 T M 
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Y w 


E 7 


. consequi, sed tum maxime, quum corpore soluta est ac secum 
|. Àjpsa versatur, rei quovis tempore adamatae omnino fit compos. 


: bus, a aW aliquid a se peccatum esse? . 


ne puniri quidem eas dixerim , si poenam non sentiunt. 


' Éoixsv. 


. errore | 7j00G«r 
que Cod, msto jjósónv , 


An etiam vidisse se meminit, quom ad hominem redit? 


X 


vidisse se, habet in memoria? 


Non. mihi videtur, inquam, 


i , Quid igitur prodest E 
habet quam qui non vidit, si 


aut qui vidit quid amplius 
illud quidem ipsum, nempe 


Dicere non possum, inquam. : 


. Quae vero indignae judicatae sunt, quae viderent, 


patiuntur ? inquit. 


quid 


In aliqua ferarum corpora velut i in did conjiciuntar at- 


que haec illarum poena est. 


au 


on puto. 


Noverunt igitur hanc ob causam sese in illis esse corpori- 


b: 


Nihil igitur utilitatis, ut patet, ex poena perdipialiliiuo 


.Non sane. ; 


- Non ergo Deum vident animae, nec migrant in SX cor-- 
pora: scirent enim sese ita puniri, ac metuerent ne quid deiu- 


. ; * . . E 
ceps vel leviter peccarent. Quod autem intelligere possint Deum 


melius Pearson. et Maran. zrcvrcog. 
Nimirum JV et 2| facile confundi 
poterant. 


018: El... e/rd»] Cf. Plat. 
Phaed. p. 81. sq. (Vol. Y. p. 184. 
sqq.) et Tim. p. 42. (Vol. IX. p. 


897. sq.). 


^44. àg lier] Hoc Justini po- 
tius videtur esse dictum quam se- 
nis. 
gendum erit, ut paulo post, 
 Maramus. — 


09x 


8. ji0s6 wj -Yulgo Stephani 

J Recepi ex utro- 

pro quo 

Thirlb..et Maran. volunt legi 7óei- P 
K ; 


Sed si Justino tribuatur , le-. 


. ,F2- : 
6o»; idem jam Sylburg. et Pearson. 
conjecerant. 
versus pEzEUApv y GL rationis mo- 


mento utitur Irenaeus l. c. HI, c. 38. Y 


$. 1. p. 167.: ,,Si enim ob hoc emit- 
tebantur (se. pend uti in omni 
fierent operatione , oportebat eas 
rmheminisse eorum, quae ante facta 
sunt, uti ea quae deerant adimple- 
rent et non circa eadem semper vo- 
lutantes. continuatim miserabiliter 
laborarent." Praeterea Jebb. laudat 
Clement. AL. Q) Eclog. proph, e,17.x 

"Exoqv yo xe siüívoi nudg Ozov 
zusv, &bzgonusv. Addit Tertull. 
de anima c. 31. (Opp. ed. Mopiiv 

o. IV.) p. 212.. 


Ceterum eodem ad- 
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B (Vol. IX. p. 802); 


» j Y». n " "2- 
.JUSTINI MARTYRIS . . T ^w 


Lo ZUPNMT, CS EE 
Ue uu rw 


PEPMM ^ / t MOMENT o, RP WLARTRROR 
Oívac9or Ovy EG. 9:0g, wol Omciocvvs xol tvcífsw xokov, w&- 


jà cvvitOsuor, Égm. : 
"'Op8 óc Myne, eimov. 


"s 


5. Ov)iv oiv lc«c mtQl vovrov » insivot 'of püsogor. ovó? 


j«o 0 TÍ zoTé éov apvyy EyovG 
Ox dfnisv- 


tizteLv. ' 


OV0? wijv dO évorov 401] ub eimqv * Oz, & dódvesédliba, y 


ET &yéviqvog Ó9Aadq. 


l'4yfvvqvog 0b xol d9Gveróg dócw xarà vweg Mpsplrsug 223 


Alioavovixovg. 


] * 


"H xol vov sósuov cà ayévvqvov: iMyas; 


Eiciv oí Afyovreg, oU uévrow ys eUroig GvyxoretlOÓsuon 2yo. 
"Og0ds mowov. ? Tíva yág Aóyov Éyst, Gua oUro GrQsÓv 


* , E 
xol Gvrwvuziüv Éryov xol GvuvOsrov xol cAlotosuevov oum 


2o jwousvov End ovqg iu£guc uU) em doy TivOG qj yeio. 


L ytyo- 


" El à' ó xóGuog beue iria xcl Tdg Wpvyec yeyovévot 
? «ol oUx tlvai mo, vágm* Old jà9. voUg Sade) iyévovro xoà B 
zà Ae foe, ci 0iog xev iiev xol pü pex Qv iov Go 


vOv gosig ero yeyovévan. 
' Ovvogc Ooxti 0gOcg Fytw. 
Ovx go dodigbs 


* Qix, desi Xol 0 XOGpoc yevvqvog ajpiv igi. Er 


^x 974Mà- uv. ov0$ daoOvijonsw gquul mácag Tág wvoyog dyai 


TU. "Ayévvmvog ... HAdzov.] Haec 


quoque verba editores excepto Ma- 
rano in senem contulerunt. Cete- 
rum cf. Plat. Phaedr. p. 245. sq. 
ed. Steph. (Opp. ed. Bip. Vol. X. 
p. 918. sqq.).- 

2. Tíve ydo Aóyov Éyet, cuo 
orc GrtQtÓv etc.]. Plat. de p. 28. 
à» még 
ougavàs 7] *ó6pog 7 dal Aio 
d ví mors Ovopofóusvog pálue! 
&v üfgorro, v009" jui» avoudóo - 


s 6xszcéO0v Ó' oov ztspl cvroQ ded 


bigis OztsQ V7LÓXELTOL meol muvrüg 
iv coy] Osiv oxozsiv, TÓTEQOV 7]v 


deii, ysvícsog doyiv Éyov qiàs- 
píav , 2) yéyovgv , da exiis ewüg 
dg&iuevog. T'éyovev * 0Qcróg ydo 
émróg ví fcrL xal cue &yov; 
züvra O2 vd coiww)ca  Gicüned, 
td 0b oicQnra, OóÉg msQugmco 
ustà e ja riasme, yiyvóusvo xol 
yevvnvc igívg. Lactantius In- 
stitt. div. II. c. 9. p. 111.: Quidquid 
est solido et. contractibili corpore, 
accipit externam vim. Quod acci- 
pit vim, dissolubile;est. Quod dis- 
solvitur, interit, Quod interit, or- 
tum sit necesse est.** "Thirlbius. ? 

3. wol ovx sivai zo. cdgc] 


* 





esse, ac jus itiam et pietatem videi quidpiam esse, id 


; ipse, inquit , assentior, i E 
Recte dicis, inquam. ! i , 
9. Nihil igitur his de rebus sciunt isti philosophi: nec 
enim quid sit anima explicare | sunt. Fo ^M 
Idem mihi videtur, ' ai NUT à 
eque etiam immiortalis dicenda est; nam si immortalis, 
etiam profecto ingenita. ! 


Increatam autem et immortalem existimant nonnulli , dui 


Platonici dicuntur. 





- Sed tu an ipsum mundum ingenitu dicis? 


Sunt qui dicant, sed his ego non assentior. ue é 
" Recte facis. Quam enim habet rationem corpus, quod 
adeo solidum et durum et coagmentatum est quodque inimufa- 
tur A... et nascitur quotidie, non ab aliqua càusa ortum 
censere? Quodsi mundus genitus, est, necesse est anima quo- 
que genitas esse ac posse nullas esse; sunt enim factae hominum 
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et.ceterorum animalium causa, si omnino separatim ac non una 


cum propriis corporibus genitas dices. 
. Videtur hoc recte se habere. - 


Non ergo immortales sunt. 


Non, siquidem statuimus et mundum esse genitum. 
Verum enimvero neutiquam mori dico universas animas; 


Langus legit xol sive xoi vd. 

-4&, Ovx] Cod. Clarom. o?. An- 
tea (post ccv.) notam interrogandi 
dhabet; sic et Maranus. 

5. 414à...iyó] In hoc com- 
matio cum accentu efferenda sunt 
verba ovài dzofwyoxsw: prorsus 
non perire. Vox ztácag, quae omitti 
. poterat, ad z&g a^pvydg addita est 
' notionis amplificandae gratia: eni- 
mas quae vel quotcunque sunt. Se- 
nex igitur affirmat universas animas 
(zeG. v. 3pvz.) immortales esse (0v- 
óÀ dao». Aliter locus explicari 
nequit, id quod etiam Maranus (sic 


. 


vertit: Non tamen perire dico ullas 
animas; — sed minus bene ovói 
z:GGog connectit: nullas) intellexit. 
Firmatur enim haec explicatio ver- 


bis appositis: fouerov ydg zv (sc. 


si morerentur animae) og c4x9óg 


cOig xoxoig. ltaque et malorum 
animae peutiquam moriuntur, quia 
id illis in lucro futurum esset. ,,9i 
quas, inquit recte Maranus, exci- 
piendas putasset quae morerentur, 
non alias" excepisset quam malo- 
rum; nemo enim suspicabitur eum 
animas justorum interituras credi- 
disse, Ergo cum nominatim malo- 
. 


4 


, 
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8 Éouotov. yág mv. 6 diQ9dg Toig xexoig. 7 4M ; 9 Tàg uiv 

zÓv eese iv sqtistosE mo, qoo pévew, Tàg 0b üÍxovg wol 

movqodg &v qtigovi, vüv viüjc- xolGctg bxdstopévag) jgovov TÓTÉ. 

9 Qürogc at uév , GE, voU OtoU goveiGat , 0vX dztoSvijGxovtv 

Bee 10 of Ób xoAe(ovror, £6. dv ers xoi sivo xoL xoAaGea dat 
ó Qiig e£. y- k: 

.. M*40u voioUrov iocw 0 Aye, olov xoi !? Hiésov ime 
«a eivídc:rot svsQb voU xOGMov ; o Myov 0: ovT0g piv xa 
oOooróg icvw d) yéyovev , od AvOvjoevos 08 ouOz-vevberes Qavazov 
poígag Oid vqv BovAnciv voO 0:00; ToU cro cor Oonsi xol zcQl 


struit. 


hunc scilicet velle, 


rum animas non mori pronuntiat, 
omnibus prorsus aeternitatem  ad- 
Ad ea si animum atten- 


disset Roesslerus (Bibl. d. KVFF. 


— "Tom. IL. p. 141,), melius haud dubie 
dnterpretatus esset. 
' iu capp. 9. et 6., animam sua na- 


c-ponitur enim 


tura s. per se, genita quum sit, 
xiorti obnoxiam esse ac po ss e in- 
Nihilosecius immorta- 
lem esse, ita tamen , ut inmorta- 
litas donum sit a Deo datum: 


terire. 


nec solva- 
tur anima nec in mortis fatum in- 
currat. Idem docet lrenaeus adv. 
haeres. II. e. 84. 8. 2 — 4. p. 169. 


ed.  Massuet. .— Non ad niànus erat 


(Dodwell) : An explication of a fa- 


mous passage in the Dialogue of 
$. Justin M. with Tryph. concerning 


the immortality of humane souls, 


in ejusd.: The natural mortality of 
humane souls clearly demoustrated 


from the holy scriptures and the 


concurrent testimonies of the pri- 
mitive writers. . Lond. 1708. 8. 


8. Fouoiov ... xoxoig] Eodem 
argumento utitur Justinus iisdem 
fere verbis in Apol. c. 18. p, 64. 
E; ibid. not. 2. similem Platonis 
sententiam laudavimus, 

* 


- 


» 
7. 41d cí(]. Haec Ab Jebb. 


tribuit Justino. Sec parum interest, 

8. Tdg...v0vz] Irenaeus 1. c. 
V. c. 81. $. 2. p. 881.: apvyal 
&z£oyovrat &ig...(vers. lat. invisi- 
bilem) züv zózov vóv ooucu£vov c- 


- 3 ^ - - , - , - 
TOig cz0 TOU Os00, xxti usyQt 


Tfjg Q'voGte 680g qoivOoL zt E Qu É- 
vovóac,ctyavdáváccoct». Coll. 
Novatian. de trinit. c. 2.. Pro zóze, 
qnod ferri potest (tune, vern. dann), 
'Thirlbius Marano adstipulante valt 
z0z2 legi. 


9. Offros . .. XoAotovzat] qae 
jicit Thirlb. 6zog... . eo vix 
ctv . .. xoAcfovret. Idem mallet 
tO Os3. Non muto. Participium 
Qevsioxi. autem pro vulg. goewsi- 
cOw, scribendum esse, vidit jain 


Wolfus; sed solus ip xem tex. 


tui inseruit. 


10. oi óÀ... 941] Irenaeus : c. 
Il.: c, 84. $.3. p. 169.: »Sic et 
de animabus et de spiritibus et o- 
mnino de omnibus his » quae facta 
sunt, cogitans quis, nie .pecca- 
bit: ;quando omoisiipee facta sunt, 
initium quidem fac irae suae habe- 
ant, perseverant autem qu oa du s- 


que ea Deus et esse et per- 
' 4 x; d 


; 


/ 


" "Ri T s. 


d Li 
v DM P. . 


NN - 1 ^c | S 
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. vere enim de. lucro id esset improbis, Quid igitur? Piorum. 
- MM MK animas in meliore loco manere, iniquorum autem et 
malorum: in deteriore, tunc judicii tempus exspectantes. ^ Sie 
istae, quum Deo dignae judicatae fuerint, non jam moriuntur; 
hae vero puniuntur, quadiaills et esse et puniri Deus voluerit. 


: . Num quod dicis tale est, quale id quod et Plato in Timaeo 
subobscure tradit de mundo, corruptioni obnoxium dicens, qua- - 


thi genitus est, futurum tamen propter Dei voluntatem , ut 


nec solvatur nec in mortis fatum incurrat? Hoc ipsum tibi jt 
severare voluerit. Lors paulo ante L dioit Justinus solum De- 
ante e locum "Thirlbius. um esse ingenitum, quare nón mi- 
Quod vero, iuquit Jebb., dicit Ju- rum, si hic duo esse ingenita ne- 
-.stinüs malorum animas esse excru- gat. Huc àccedit, quod idem, dum 
ciandas, qu'oad eas et esse et duo ingenita esse negat, animum ad. 
e erri vult Deus, haec ipsam materiam non advertit , sed 
verba haud ita sunt accipienda, qua- de mundo, qui ex materia. factus 
si anibigeret S. Martyr de aeternis est, ac de rebus loquitur,. quae 





impiorum suppliciis, quos ütique universo mundo continentur. e ds 


eievíop xóLlecw  xoAacO0:G6so0oL 
perspicue alibi asseverasset (Apol. 
Y. c. 8. p. 57. B5 coll. c. 28. p.71. B, 
Dial. c. Tr. c. 130. p. 859. D. al), 
verum. ut innheret, non per seipsas 
animas existere, sed propter Dei vo- 
luntatem , quem penes est et inter- 
ficere et in nihilum illas redigere, 
quandocunque voluerit.** 


" 


etc.] Tim. p.41. A. B (Vol. IX,. 
p.824. sq.): 'En:l/à' ov závesg 
OcoL r& zsQuzoAOU6t qovtQdg woL 
OGoL ulüpé s xa9' 0cov dy i9d- 
Acci. sol yéveauy Begov, Aéyet 
zQ0g c«vroUg O róÓs TO mw "yey- 
sug vü0s* Osol Q:àv, Ov iyd 
Óguiovoyüg zero ve Éoyov, c Or. 
44. 40v zoro)zów etc] Inci- iuo) ysvóuseva Avr ino y 
pit loqui Justinus: ubi desinat, mi- £$4ovrog. T0 uiv oov à5 Tos 
us liquet. Stephan., Laug., Syl- 4i» má» Avtóv, TÓ ye pav xeAdg dig- 
Ww... Jebb. senis responsionem Or-: pocólv xol Eyov eU Min Pew. 


diuntur. a.verbis "Oam. yío éGtt, moxoj. Zi d wclmsimso yey&- : 


"Thirlb, melius inde a To?zov zdQw.. »no9e, dO0dvocot niv 0v 
Optime autem Maranus haeo omnia, £gzi ovó' X4vroi v0 muxav, ob 
quae arcte cohaerent, Justino resti«  z; ui» 07 Avf:jésoOi ys ovo T£Y- 
tuit.. Videbantur quidem illi critico, £s69e Oavárov uoígue, t/üciuág 
"verba T0. .ydg: &yévvgtov etc. pri- fo vinos 26 u&l£ovog ivy ü£cuov 
ma specie .in ifipem conferenda , ut. xol nvguaitéoov Augovttg. ixslvoow 
Platoni,. qui. materiam aeternam. ofg 0v -dy(yveoOs ÉvvsOsioOs. Vid. 


.et.increatam putabat , adversantia. Cohart. ad, €r. c..98. p. 21. €..D.: 


Sed, ut inter alia probe observat, 18. Aéyov) "Thirlb. vitiose Ayo. 
* 


12. IlAczowv...*t0l T. x0Gu ov: 


de 


| $8 — -"gUSTINI. MARTYRIS: u 





vie wol dmAdg mávrov mii MyscOc1; "Oca yàg don uevà vüv. 
Oc)v 4 Éovas moi, voüra qicw qoOagr]y V^ Éysw, wal old v& 
ifepoavicO vot xol wi] sivos Ért*. uovog ydo dyévvgros xal Piptua 
*06 ó 0c «oL Órà. Tovro Os0c ioc, T ài Aowzta stt pit TOU- . 
vóv yevwqrd xol qOupr. "Tovrov yaow mo !^ dnosvísavitm 
^ ebapvyol xol. xoAdtovrot* incl s& dyévvirot 46v, ovv cv inuag- 
 vevov oUrs dpoocUvyg 1o dvánÀso 16av ov02 Ónol xal Qocosiot 
zi, dÀX ov0B £xoUcoi mori V" slg Ov eg Py govv «oi Ügeg uoi. E 
wÜvag, oU0b w]v dvaysdteó9oi cUvàg Ofjio, tlzso clot. dyévvn- 
zo.  Tà ydQ cyévvqvov cà Ma 1 Ouoióv icri xol Vcov xol 
qabróy , xul ore Ovvdj EL OUTS MES mooxgiOeln àv dgio" TÜ 
iregov, ü9cv ovàl nolÀd déc và eyévwgwa eb yap. Ó.gopd ctc 
qv dv evvoíc, 0Ux v euet dvofqróv cà OU TLOV "ijs ÓLeqogig, 224 
dix n ix &zteLQoV dd vQv Ówtvowwv züumov imi vog more. 6ri6y 
&yevinjrov xov «di oUro quoc dmcvrov airov. !? Eire ÜAa- 
$e, gpl yo, iios xci IIvOayógav cogovg vÓgec, ot Gozo. 
veiyog qjuiv xol Eoetóuo: giAocogloc &ey£vovto ; s 
6. Osülv. lpol, Eon, u&a IIiávavog od8 dr o5 
dzÀóg ov0svóg O0loc Towüre Oofafovroc. TO ydo arie ovrog 
yet tiédoig 0 Gv ivreÜOev. 'H vj ijvot £c ir" 1 Gand Fe B 
Ei uiv oOv fon iGrw , GÀo Tv dv vie, gon (jv, ovy fevrQv, dc 
€i ! xívncig Ao vw suvijoste udAÀov 1] favi. "Orr ài £j vv, 





(o5 14. Éyeiv] Si senex hic loqui in- corpora migrare. Fortasse igitur 
- cipit, pro £yzi» legendum erit £yz, hic eas indicat, quae sunt in bru- 
uti jam Thirlb. adnotavit. Nos ser- tis;;scilicet c. 4. p. 222, E. in omni- 
vamus lectionem receptam supplen- bus easdem esse cóntendit, 
do ex praecedentibus IIAdrow a/- ^ 18. im dmsigow... oi'rioy] "T hirlb. 
víccscot. " laudat Irenaeum 1. c. II. c. 16. $. M d 
505 05 5438.. dzo9vijoxovciv] | Fortius p. 187.: ,,Quanto igitur tutius et 
dictum est quam ovx düdveroís. diligentius, quod est verum statim 
3 Ovnvai sicw. Cf. supra p. 292. E initio gonRteri, quoniam fabricator 
..— (vid. not. 5. fin. et 10.). Deus hic , qui mundum fecit, solus 
-16. Gvenso) [ta recte Sylburg. est Deus et non est alius Deus prae-. 
—. et Maran.; ceteri é»ámAsco (sine ter eum: — quam post tantam ir- 
L subscr), ut in utroque Cod. msto. religiositatem et circuitum d'efes-' 
717. 8s vog Éydgovrv etc] sos cogi aliquando inaliquo: *3 
Concesserat supra (c. 4. p. 292, D) 
Justinus , animas neutiquam in alia 
À " 


uno statuere sensum et ex 


co figurationem E E confiteri ?*«: 


FP - 


pentes et canes, imo nefas illis cogi, si 
| enim ingenito simile est et par et idem, nec po- Y 
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. cet dé anima ac generatim de ómnibus dici? Quaecumque enim 


post Deum sunt aut erunt aliquando, ea naturam habent cor- 


ruptioni obnoxiam , ac talia sunt ut aboleri possint et jam nulla 


esse; solus enim Deus nec genitus. nec corruptioni obnoxius est 


ac propterea Deus est: reliqua vero omnia, quae post eum sunt, 
o" et corruptioni obnoxia, Qua de causa animae et moriun- 
t puniuntur. Nam si ingenitae essent, nec peccarent nec 
veto redundarent nec ignavae essent nec rursum feroces, 
neque etiam sua sponte in sues umquam migrarent et ser- 
: ingénitae sunt, 


Ingeuit 


testate aut dignitate alte um alteri praeferatur, unde non 


multa sunt ingenita. Nam si quid inter illa discriminis esset, 
numquam tamen hujus discriminis causam investigando reperi- 
res, sed cogitationem semper in infinitatem immittens tandem 
in aliquo ingenito defessus haerebis iluqud- | 


An vero Platonem, 


omnium causam 
esse dices. 


ajebam, et Pythagoram haec - 


latuere, homines sapientes, qui nobis veluti murus et propi: 


.gnaculum philosophiae exstitere ? 


- 6€. Nihil Platonem moror, inquit, nec Pythagoram nec quem- 
quam omnino qui talia opinetur. Sic enim se veritas habet, id- 
que iude perspicies. Anima vel vita est vel vitam habet. Quod- 
si vita esset, aliud quidpiam vivere faceret, non seipsam, sicut 
et motus aliud quidpiam movet potius quam seipsum. 
Sed si vivit, non ideo vivit, 


Animam 
autem vivere, nemo negaverit, 


quibus. non semper (Mara 


19. Eirs £1o9$ etc.] Haec ver- 


ba, ut Maran. admonuit, anteceden- 


tibus "49v vorodvóv etc. respondeht 
et absolvunt quaestionem: | Utrum 
id, quod dicis, ad Platonis senten- 
tiam in Timaeo de in. 


propo- 
sitam revocari potest 2 ... /n latuit 


Platonem? Multa. quum A yp 


essent, usurpantur verba gu £yó, 
lo animad- 
vertente) novus loquendi ordo desi- 
gnatur. Cf. c. 5. p. 222. E... xdyà 
cvyriOtuoi, &É Vulgata lectio 


Eízo (Itaque: Thirlb. vult "H zod- 
vo vel Eira "ra)co) pro Eire, quod. 


Marano debetur, responsionem con- 
tineret prorsus non quadrantem ad 
proxime antecedentia, ubi nihil con- 
tra illam Platonis sententiam dici- 
tur. Insuper lectio a nobis recepta 
Kon convenit in ea quae sequun- 

: Osób» duoi, lr, uéieu Tlid- 


T0vOg etc.. 


d. xxívnotg) Mallet Sylburg. 
xlvgeis. 


, 


* 


! 





"ü 
2: 


A. 


b 


j 
El 
d 


t. 


le 


ojüde dvrmon El 0B £j, ?o9 £o] otca £j, AM uevoloyfá- 


JUSTINI MARTYRIS 


i - , NAE] e p 
vovoe Tic foWc* fregov, Óé vi và Mis d rLVOG Énsivov.ov uevEyet, 


Tele o2 vy pevéyen , émel tijv osrqv o t0c oviszos. 3 Quvoe 


"e «oi 07 usÜüéEeu. mori, Üvav c)viv wr 9£Xo, tüv* o yde *ér C 
evrjc doti v0 Düv Qc ToU 9:00, cÀAm eri dbi apes ov Oia- 


swvrog éotw ov0E cóvtorw del vi wvyi vo — dÀX Ove àv joe 
xoroAtimti 7] spur vÓ Góp xol 


AvS94vei viv cguovíov vavtmqV , 


ó üvOgoztog osx Pow, oUrog xoi, Orav ÓÉn viv wvyQv win 
NM »- 2 [d 
sivo,, 9 dníocg dm e vÓ fovixóv mvrüpe xai oUx EGrw 1j 


apvy] £u, dÀÀd xal 9 er] Gey Puigpón ixsios voti málw. 


* 
4. Ti oov, guai, 


£ 


Éwt vig A0njGouro une. ne 


epe el vic, Eb urs b. TOUTOLG e. é6vw ; 


5 CEyévovzo viyEg 790 sr0ÀÀoU oov 


TU VTOOV TOUTOV TV vo- 


patopévov. giloGógov. zoAcióTtQOL, poxdoior xal Olxoror sol co- 


«pisig , Oeo Wi AaMjGavreg xol và ufMAovra Oeonicavreg, & 
àj vov yivevou* — opyQreac Ób evroUg mwoAobow. 


Oirot uóvob 


70 « din9ic «cl sidov wol iÉeimov &vOgaizrore , wiT eURITIIDEVERE 


D 


ute Suam tvree TiwwG, Wi] (deb Oobns , dA ovo roU- Rb. 


7o ein vise Q djxovowv xol & tidov dye mino £vreg TDVEU- 


pem. Zvyyodpuuto 08 ovràv fw xol viv LIE «oL Éocwv 


[uad vosroig nitiotov agsMj9svot xol TctQL deydiv sco 7tEQL 


vflovg 1 Qv 91 elüévot vóv QOMUUDUE, TL GTEUCGVTO éxeivotg. 


2. o £o]... v. £o5]c] Imitatus 
est hunc locum Irenaeus adv. hae- 
res, II. c. 34. $. 4. p. 469. ed. Mas- 
suet. : Anima ipsa quidem non est 
vita, participatur autem a Deo sibi 
praestitam vitam.' Refellit autem 


"senex hoc loco sententiam Platonis, 


qui in Phaedone p. 105. ed. Steph. 
(Opp. ed. Bip. Vol. I. p. 238. sqq.) 
animam immortalem esse demonstrat, 
quia quidquid complectitur 
anima, semper illi vitam 
affert, nec proinde con- 
trarium illius, quod sem- 


. Ov yàg uera dzmoOt(Eeoog memolmnvvor ! v0ve voUc Aoyovc, Gre dvo- 


per sffert; accipere, pos- 
sit. Idem Plato in Phaedro P. 245. 
C. (Vol. X. p. 818.). 
II&co sjvz5 e&&vorog* có yde Q&L- 


xivgrov dOdvorov, rÓ Ó àAA0 xi- 


vo?v xal Vx» GÀAov wwoUusvóv, 
zodÀ«v Éyov xwij6sog, zeüLov Lys 

o7e. JMóvov 5 r0 o)c0 xi- 
vobv, Gre OUX .dmoisimov iovró, 
olzors A5yst wivoUusvov. Contra 
senex m s a seipsa nec motum 
nec vitam accipere pronuntiat, Sen- 
sit Justinus Platonem ab eo refelli, 


siquidem sene D ait: Tívi 


Sic loquiturz. 
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quod. vita est, Sed quod vitae particeps; aliud autem id quod 
Vitae au- 
Sic etiam 


Aalen est particeps, aliud id cujus est particeps. 
tem anima est particeps, quód eam Deus vivere vult. 
^ particeps aliquando non erit, quum eam Deus vivere nolet; non 
enim ut Dei, ita etiam animae propria vita est, verum quemad- 
E modum homo non semper constat neque perpetuo corpus cum 
anima UEM est, sed quum solvi oportet hanc harmoniam, 
anima corpus relinquit nec jam exstat homo: sic étiam, quando 
animam non jam esse: oportuerit, discedit. ab ea spiritus vitalis 
nec jam exstat anima, sed et ipsa unde sumía est eo revertitur. 

Á. ergo jdm quis , inquam, utatur magistro aut 
unde .adjuvetur, si ne isti. quidem verum viderunt? 


Exstitere longe ab tempore viri quidam istis omnibus, 
qui philosophi existimantur, antiquiores, beati et justi et Deo 
cari, qui Spiritu sancto afflante locuti et " 'aà vaticinati sunt, 


quae quidem nunc fiunt: Pro etae vocant Hi verum soli: 


et viderunt et hominibus nuntiarunt, nec metuentes nec rereriti 


quemquam nec gloriae cupiditate victi, sed ea tantum "praedi- 


'eantes quae audierant et viderant Spiritu sancto repleti, Ex- 
stant adhuc eorum scripta, quae si quis legat, plurimam ihde 


et de principiis et de fine et de iis, quae philosophus scire 


debet, cognitionem adipisci poterit, fidem illis habens. Neque 
enim tunc demonstrationibus in disserendo utebantur, quippe 


Sd. 


ovv fr, vic xonociro OiÓocnoAo 
dj mó9:» odgsin9sim cie, sb u5- 
. 6$ év vosroig (Plat. videlicet atque 
Pythag.) zo dAg9ég éozv; Ma- 
Tafus. 


.. 8. Ovzoc . . . £v] His verbis 
nihil exprimitur nisi hoc: LA 


non per seipsam vivere, mon 
propriam ei vitam inesse quem- 
admodum Deo. Vid. c. 5. not. 15.. 

4. à! evcijg] H. e. per sei- 


E ' CE." Apol. K^ o.-55: 0t. 4... 


Haud male Maran. í(0:0v «wvz5g 


conjicit. i *,* 


X 


B. àzéótQ .. . Eri] His, Tebb. 


inquit, consona habet S. Theophi- 


lus Ant. ad Autol. [. c. 7., non de 
sola anima sed, de tota hujusce 
Universi mole scribens: Ovzóg uov 
$sóg.. 
eocxv (sc. v. yjv), ov rj xvor £oo- 
yoveà cO züv: 
cvsüue moQ tocvrQ, éixAfbhpsi c 
mv. "T'osvo Ausg, &vOQoms, ro)- 
vOv TÓ ztvsUp.Q (vomvelg. 

6. avt) ... zd4v] Coll. Eccles. 
XII. 7, 


004. 26r] Pearson. conjicit zoz£, - 


- 


*.» 


. Qo)g zwvrÜuc TO rofgov 


* d 


4 


1 


*w 


0g idv cvogyy vÓ "7 


Tw 


MD ^ JUSTINI- MARTYRIS . 


E. i. 


hoo mácig dzrobslEeenc üvrtQ diómuorot porvorg Tüc dela * wes 
cà ói éxoffávra 2o dnofaivovza Havoyiónt Gvvyr(OccOwt volg 
Asloquévoig Or evvdv.  Kolrow ye xc Qd zie Óvvapsie y dg énz- 


azÉbovV, THLGTEUEGO QU. ülxotos jgov , énaiói] xoi TOV Ung TOV 


iov ? ev wol rcerÉQa Bóbntov no TÜV stg QUr0U - Xoivóv 


viv eiroU seri yeiov OzeQ of do rOU ncvov xol ded gtoU 


mveíparog dumm aevot speviomrgogpijret oUze imolgóav oUvs moL00- 
Gi , cà dvwtiitue Tig tutegue elg xevamiuíw TÀv dvO gov B 


"10A: xol 9 vc vile nÀcvue PRUMETE «o Octpvia Soboloyovow. 
EUjov 0f Go, mgó TIC VEGV gozóg évovjOdves moAug' ^oj ydg 


Gvvomrd oU0B Gvvvoqrà maciv iow, sl wu) vo Oc0g Lid 


«ol à Xgiorog evcoU. 


- A ! E e tw * 
8. Taüra xol P: GÀAa m0ÀÀd zx. ixzivog, « vOv Nubes 
0UX gov, Aéyaw , QXeTO , xsAsUGoag ÓLcxeLv curd XL oUx fr, ov- 


TOV sidov. A P zwgoyorue zvüg àv vi wvyu dvág95, xol 


Éoog siyí us vÀ 


gogucav ito audgtie ixivov , oi eios C 


XoióroO pio, * OLodoyitópevóg vt zig0g povróv vodg ÀO; 1295 QUTOU 


2 ;y)TQV. povQv sUQu6xOV guAoGopíav dopoM| ve xol AES 


Gtrijoog. Àoyov' Ofog ydg Ti Éyovcw £v favroig wol ixavol Óvóo- D 
mijcu. voUg ixrosmouévovg vig 0gO7g 0000, Gvamzevolg v 063] 
glvevot voig ixpeAevdGw  q)roUg. 


 Oürog Órj xoi àuà vaUra gióGopog iyd. ? Boviolumv Ó' àv xol 
zivrug lcov iol 9vuóv mowóeuévovg wj dgíórocÜe. vv voU 


: [ 


Ei ovv tw xol Gol ztQL GtovvoU 


per nol dymiron] coQoloc. xol imi và Or mímoi9og, * Gmrg oUx 


dAlorolo voU mQoyuetoc, mágsotwv Émvyvóv:, Go, vÓv Xoiorüv oU 


OcoU xol ? velslo yevouévo svÜcitoveiv. 


2. Qv w. moriQe] Conjectat 
"'Thirlb. x. zezéoc 986v. 
|. 8.và... Ocóvie] Coll. 1. 
Timoth. JV. 1.. 
"o 4 oV...GUro)] Quare c. 58. 


p. 280. B. ait: Ovàà O/voutg £uol 
" TOLQUTQ Tig Éot(v, GAAO y doulg 


zwo& 9s00 póvm sic t cv vié- 
vwLtOg yooqdg «vzoo i0ó9c uor. 
Jai Philó (De Cherub. c. 9. (Opp. 
ed. Richt. "DAT p. 205/) 3 ge- 
tionem quamdam necessariam pu- 


i 


tabat ad scripturam sacram recte 


. intelligendam. 


1. 'Euol... siyé] Sic ex levi 
mutatione Thirlb. refingendum cen- 
scio lectione. vulgari "Eguo? ... 
Éyet, quae nulla ratione potest ferri. 
Nec tam fidum librariorum mancipi- 
um sum, ut formas legitimas non re- 
ponam in textu. Aliis fortasse a 


legere 7, fiest; vid. c. 2. not. 12.. 
2. cavcqv .. .£yo] Trypho c.1. 


p. 218. B: "an 9? quiocogío, | 


" 


k e P À A 1 5 * j H ^ * 
i S "Y ^. . ^ » 


D 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. — ^35 


x 
t 


qui supra demonstrationem omnem gravissimi testes fuerint. ve- 


ritatis: sed quae evenerunt et. eveniunt, assentiri cogunt eorum 
vaticiniis. Quamquam et ob miracula, quae ediderunt, dign 

faere, quibus crederetur, siquidem creatorem universorum pd 
et patrem celebrabant et missum ab eo Christum, qui filius ejus . 


est, hominibus nantiabant, quod quidem falsi prophetae, men-. 


daei et impuro spiritu repleti, nec fecere nec faciunt, sed quae- 


| dam prodigia edere audent ad. percellendos homines ac spiritus 


erroris et daemonia celebrant. Tu vero ante omnia precare 


lucis portas tibi aperiri; non enim haec quisquam perspicere 
et intelligere potest, nisi cui Deus intellizere dederit et Chri- 


". stus eju 


d 


P; 


p^ 


est hujus temporis, abiens praecepit, ut ea meditando perse- 


querer; neque eum amplius vidi, Mihi vero statim in animo. 


ignis accensus est, meque amor invasit propheta um et homiuum 


illorum, qui Christi sunt amici; ac revolvens mecum illius ser- 


mones, hanc solam comperi esse philosophiam tutam atque uti- 
. lem. Ad hunc modum atque hac de causa ego philosophus 
* prodii, Vellem equidem ,.ut omnes rationem meae similem ani- 
mo ineuntes a Salvatoris doctrina non aberrarent; habet enim 
in se terribilem quamdam majestatem et ad eos permovendos - 
idonea est, qui de recta via deflexerunt: his autem, qui eam 
nieditantur; suavissima est requies. Si-qua ergo tui ipsius cura 
iangeris salutisque cupidus es ac Deo .confidis, licet tibi, ut- 


8. Eaec ille et € quum dixisset, quae referre non. 


" 


pote ab ipsa re non alieno , ubi Christum Dei sguovexia et ini- - 


ditus Wusris beate vix ere. 


eint niv. 4. Goreo 0v AA. t. zto.] weg 
-— 8. Bovloiugv ... Aóyov] Coll.: i. q. Gr& (c. 7. p. 294. E). Illa 
Act. apost. XXVI. 29. ; Praete . verba Perionius ad Deum refert, ad 
Tatianus quoque (Orat. adv. Graec. E onion Langus, quocum Ma- 
9. 29. p. 165. B. 4. c. 95. p. 170... ranus facit: Judaeus enim quum in 
B. ed. Colon.) et "Theophilus Ant. prophetis tam multa.de Christo le- 
id Autol. T. e. 14. p.78. D) quum. geret, alienus quodam modo ab i iis, 
Pterio; Testamenti tum scriptorum. quae Christum spectant, videri non 
propheticorum lectione ad. rem chri- debebat. 
stianam MEN 5 THp yevondvg) Perion., - 
/ ; : a 3 


^ 


- 


1 


4 


E: 


L 

z 
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i 
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- JUSTINI MARTYRIS | 


, 


" 


Toivd iov, » Y oaark, gimóvzoc . o£. pea. ToU Teígovos Gv£-. 
^ güacav, eUr0g O8. nisonnddgass Tà piv GA dov, gualv oi dmo- 
Ocyopon. «ol dye. vije mtQk v0 Ociov gui, Gpewvóv à d qv qiÀo- 
Gopsiv fu Ge viv llíczovog :] &ÀÀov TOv puorogiay, áGxoUvro 
«egregíov. aot iyzgurtuxv. xol GogpgocUrmq , 3j. Adyoic i£ozav01- 
vot ayeuóéc, 30. dv8guzcoLg &x0A0v916oL ovOtvóg &étouc. . Mévoyri 
áo doi iv ixslvo vQ. vile giAocoglag Tgozg xei buvv dpfumps 
Ang UzrAtimsro cueivovog poigog*' xorcAurOvr, 0i TOv eov. DT 
el üvOgosov &micnvr. moía fu sigiAelvevon, Goriolo ; Ei 0Dv 
.&ol iuo). QéAzic éxobcooi (piov 7 cs zu Vivien) , "QUrOV 


uir segui tira QvAofov, Oc ysvópiGTQL, TO 4 se 


44g £ogrdág wol vàg vovpmviag ToU ud xot dg T D dur. 


x TÜTE- ET iocg £fÀsog Eovot TT 


Loris «cL tGrL 770U , &yvoctóg 


yeyooppévo ziüvTe. gEobeL , 
$:09. Xqioróg 0i zi ge 
docs xol o/0b evvóg zm Éevrüv éntGverou ov0? Zjei Óovegulv vw, 
utens y Adv "Hioc Jqeioy en qUrOv xol. ,pavsgóv mL aiam 


E dysic 08 Hát dori aigalsbiuevo ours £avroig Tiv dva- 


P: 


D 


mÀdGGere wol eUTOU egi deriv dGxózog duolivoOt. 


TUN Zudem GoL, lgigv., 
jdo olag Ü Ages; dic fitr oues Toic diendhong , 0) oU Gvv- 


Q qcv9gnzE, xal dgeOeln. GoL* oj 


226 


Íoc. ríg yoegpüg, wol dmopavrevopEvog MTS 0:.ci &v GOL £m - 


Ouuóv Zi8oi. ? Eli Bojloto rovrov mio, 0ffecS9n, ÀOyov, Gc 
oU zexlevqut9e ? o70i mevoousÜe OuoAoyoUvreg ? oUrov, wv 


r i 
Lang, Jebb., Thidb. vitae perfe- 
ctionem (Clem. Al. Paedag. I. c. 6. 
S. 26. [Opp. ed. Klotz. Tom. I] 


p. 122.) intelligunt, baptismum Syl- 


 comprehendatur. 


burg. et Maran.. Hic revera sigui- 
ficatur, ita tamen, ut eo simul illa 
C. 44. p. 263. B. 
Qr... Ov 5g 00o0 ... £Anig vro 
xAgoovouíoó TOv wermyy. cyc- 
9v: fov. à' oj» GA 5 erm, 
lvo coU TOV cÓV Xiacis iziyvóv- 
Ts$g X0] Aovadusvori O0 vxiQ 
ügpécrog cpegriv Ov "Ho. x9. 
AovrQóv dvopoor5ivog Àoit- 
mv ESI 677& Comp. ^00 1: 
66. p. 98. A. 


6. gízars] Sc. Máoxs IIou- 
v6 (qc. 141. p. 371. B), de quo 
adeas librum meum: De Justini 
Mart. scriptis et doctr. p. 28... 

7. yeyévyror] Mallet. "Thirlb, 
yeyfvvmtoi. Sed cf. c. 69. p. 295. 
A., Apol. IF. c. 21. p. 66. E. al.. 

1. Eà 0 f. vovcrov aou ó&- 
ÉaG9e: etc.] Omnes praeter Mara- 
num ediderunt zsgQidrÉacSat, quod 
4u Cod. Reg. est. Thirlb. conjecit 
zugaüsbaoOor; sed nostram firmat 


scriptarám Cod. Clarom. eamdem- . 


que (co!l. c. 5. p. 223. C) jam Syl-- 
burg. iudicat. 





Idem V. D. post A64 


yov. deesse E mu wecu- | á 


* 


, 


H 


y i zv 
"^ 


—  '.  .DIALOGUS'CUM TRYPHONE, 235 


|ooo Quae qnum dixissem, carissime, riserunt socii Tryphonis, 


Apse autem subridens: Cetera quidem 1ua, inquit, probo. ac 


vehemens rerum disinarum studium admiror, sed satius erat 
adhuc te philosophari in Platonis aut alterius cujusdam discipli- 


Da, dautem operam constantiae et continentiae et temperantiae, - 


quam falsis decipi sernionibus ac liominibus adhaerescere nul- 
lius pretii. Manenti enim tibi in iilo * philosophiae instituto et 


"citra eulpam viventi spes relinquebatur sortis melioris; Deum 


autem deserenti et spem in homine constituenti quid adhuc re- 
 linquitur salutis? Quare si me quoque audire voles (ja: enim 
4e amicum existimo), fae primum ut circumcidaris, deinde ob- 


'serva, ut lege sancitum est, sabbatum et dies festos et novilunia - 


Dei, uno verbo quae in lege scripta sunt' omnia exsequere, 
.et tum tibi forsitan misericordia erita Deo. . Christus auten 


siquidem natus est aut uspiam versatur, iguotus est ac ne ipse 
| quidem seipsum novit nec ulla virtute praeditus est, donec eum . 


adveniens Elias unxerit et manifestum omnibus fecerit: vos au- 
; E 5 


' tem inani auditione excepta Christum vobis quemdam fingitis e£ 


ejus eausa nunc peritis inconsiderate, 

9. Ignoscatur, inquam, o homo, et condonetur tibi: neque 
enim scis quid dicas, sed obsequens magistris, qui Scripturas 
nou intelligunt, €t hariolaus loqueris, quidqüid tibi in mentem 
venerit, Quodsi id tibi rationibus probari pateris, nos scilicet 
deceptos nou esse nec desituros hune. confiteri, etiamsi nobis 


vorctig (intellimas profecto) vel si- 
mile quid. Maran. locum sanare 
studet negligendo illud y&Q. post 
mogsorOrt. vellegendo y£, ut inde 
/a megsGtorr apodosis incipiat. Sed 

tum quoque particula ydg, cui pro- 
.prie. vis affrmandi et asseverandi 


"(vern. gar, in der That) nest, 


videtur retiueri posse. Verum enim 
.yero ne hoc quidem necessarium est, 
8i & cum Thirlbio sinam interpre- 
teris, quo modo facile fertur; quam- 
|quam quosdam video, qui malint 
&l9 e. 
2. ovób tevoousQo] Haec di- 
cit Justinus, ut inepta Tryphonis 


H 


consilia.refellat, qui ad circumci- 
sionem amplectendam hortatus fue- 
rat. Simili modo refelluntur , qui 
metuere se fingebant, ne Christiani 
Crucifixo relicto Polycarpumi colere 
inciperent. tque haec ajebant, iu- 
quit ecclesía Smyrnensis. in Act, S. 
Polycarpi, suggerentibus ct instan- 
tibus Judaeis ... ignari quod. mec 


Christum umquam derelinquere go- 


lerimus . . . nec. alium. quemquam 
colere  (&yvooüvreg Orw odts cV 
Xoiovóv zo:h werolumsiv ÓvvQoo- 
piu... QUzB Üregóv viva Gé[Isuv). 
Maranus. 
9. vobrov| Cod. Reg. ad mar- 
o* 


s 





da 


.38 / yUSTINI MARTYRIS « 


nd àÉ PITT it énig£govrot Pussy «dv ó Otwovtrzo6 cmzi- 
stsv dweyxát« vUQavvog* sagGTOTL y&o Oslo, Ovi oU xsvoig 
&morsücousv.- yv dove o703  dvemoüziurowg Aóyois , - dÀÀa geGToig D 
mveunavos- eov xol dde Bovovci ucl z106t y orti. "Av- - 
qitacav- ov. za. of. uev QUrOU xol G40Gp[0V &vegp8yyovro yo 
ób dvucrdc Hi Y duy nietos ó 0€ yov vo Ípatiov Aofó- 


uevos 0U mQlv * dvijotiv. Eg], sroly 0. vzzeoyópaqv : énvel£con. M 
ov, É$jqv, 9opufilzoGav of É£reiool: cav pub deyruovsizo cav 
«oUrQG, cÀA &l oe Badpira pica jjovytore dxgodGSooev, si Ó5 
ol &oyoMa mug. erroe. UzéQreQog dyivoduy ouv, énívocay* 5- E 
pieig. 08 ómoycpucevréc  mot' xol dvamevodevor megalvouev TÜv 
Aóyov. "Edofe wel và Tovqowvi oUvog dug mouUjócL, xol 1 
inveUGavstg slg 0. uícov voU E£vcrov crdÜwov Tiusvt Ow. ói 
Güv w)rQ vo gAsvddevrtg xol vq» Gmovósv qudwv Euononpavrtg 
émpeyncev. "Husig 0i dc idytvóusODa iv ixsivo vQ vom, £vOa 227 
E£xwvfoo9:v AjQwwol slo. OÀxoi, iv vd fvíQo woO:oOÉvrtg ob peto 
vo Tgígovog, éjufolóvrog vwüg evvdv Àoyov ztQi vOU xc 
qv JTovàolev qgevouévov moléuov, Owsldiovv. id 
10. Qc 0i dvemovGevro, iy oUrog evroig mali qjoEdumv * 
Mi &ÀÀo ví dowwv 0 &mifugsoO0s quc, dvüpec píAor, v] ToUr0, 
OTL oU xacd TÓv vóuov Biotpsv, ovàS Ouoloc roig mzooyovoig ud» áü 
siuiuvousOo viv cdQxa, ov0i oe vui capBarifousv; "H wol 
6 fioc qTudv xol v0 190c OwfifAgvet moo Vuiv; Tovro Ó Zcuv B 
Q Aéyo, p] xol vpsig memicTeUxove mtQl ?]p)v, V OT Sdécidiuey 
dvOoozovg xol prr TV — DAPNE toUg Move 
ROédupIS opp fpiuipeda, 4 e«vt0 ToUTO secwalouere 2r 


pv uóvov, OL TOLOUTOLG mooG£yopev Aóyoig xol ovx dÀQOsi, dg 
oisGOs, suorevopusv 00£n; 


Tojv icd 9 "Mapuu ju, Fou à ToUoov, mgl abd Qv ot 


ginem gig roi rofl me aliquid). Thirlb. conjecerat dzro- 


" vo ' 5 * , " 
4. &v5cttw] Sic Lang., Pear-  vs/cetv, sed (in Add.), uti Sylbur- 
son. et Maran. recte censent repo- gius, Langi ciéudgeqaela ample- | 


nendum esse. Vulg. enim dvvGsiv ctitur, 3 
cum Sylburgio vix ita defendi po- 
terit, dt subaudiatur 74 (effecturum 1. 0c. . . . ÓyxiliOueOc] Vid, 


Li bae * 


s 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 81. 


opprobria ab hominibus inferatur, etiamsi saevissimus deflcere 
cogat tyrannus: praesenti tibi demonstrabo, non vanis nos cre-. 


. didisse fabulis nec destitutis argumento sermonibus, sed Spiri-: 


tu sancto plenis et virtute scatentibus et gratia efflorescentibus. 
Riserunt igitur iterum ejus comites atque indecore clamarunt: 


tum ego quum surrexissem, abeunti similis eram, sed ille ar- 


repta veste prius dimissurum negavit, quam promissum exsolvis-. 


; sem. Ne ergo tumultuentur, inquam, socii tui. nec sic se ge-. 


rant iudecore , sed si volunt, silentio auscultent, si qua autem 
potior eos occupatio interpellat, abeant; nos autem secedamus 


aliquo ibique requiescentes disputationem exsequamur. Visum 


est etiam Tryphoni, ut ita faceremus, quümque inter nos in- 


nuissemus, in medium xysti stadium venimus; duo autem ex 


ejus comitibus, quum cavillati essent et in studium nostrum : 


.jocati, discesserunt. Ubi in illo loco fuimus, ubi sedilia lapidea 


sunt ex utraque parte, amici 'Tryphonis in altera sedentes, 


quum eorum aliquis de bello in Judáea gesto mentionem injecis- 


set, colloquebentur. 


30. Postquam. finem fecere, jifà ad; eon rursum iucepi:. 


Utrum aliud nihil in nobis, | amici, reprehenditis,. nisi ad 


seeundum legem non vivamus, neque uf majores vestri carne 


-cireumcidamur, neque. ut vos sabbata servemus? An vita etiam 


. et mores nostri malis apud vos. rumoribus flagrant? | Quod 
autem dico hoc est, utrum vos quoque de nobis opinionem ac- 


eepistis, humanis nos. vesci, carnibus: et. post epulum exstiuctis 


lucernis in flagitiis nefandis volutari, au hoc ipsum in nobis 
-solum condemnatis, quod ejusmodi adhaereamus doctrinae ac 


falsae, ut vobis videtur, opinioni credamus? . 
Hoc est. quod miramur, iüquit Trypho, quaé autem dicti- 


dei l. c..26. not. 29.. Coll, Ori- 
gen. c. Cels, VI. 27. (Opp. ed. de 
la Rue Tom. I.) p 651.: zfoxs? uot 
. (Celsus) mugominou. "Tovóaíotg 
mexotputvot roig ward vT9V Ooynv 
vüg TOÜ xoiorivvTiGuoU OiOcoxc- 
Mag xoragxsüdaco, üvoguuiev oU 


Aóyov: àg &ga xuvaO UGovTSg 7tL- 
óiov usvoAmu[kvovew cro): càv 


Gozo v, xal zai. Ori ob (mÓ roD. 


Aóyov zd voU cxórovg suwQurzitv 
Bovicusvo: G[ svvvovoi uiv zÜ pog, 
Éxo6rog Ó&t vj ze QoutvjoUON péyvu- 
vs ete.. 


Ll 


i 


. 
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M 


yeu 22 
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A 


s033ol Mjovaw, * 
dvégonivne QvGtos. : 
Mo aro geyyeMero Pévwoórd ' oU 


oc dmtoeiptvéw: tijBéyo 8ívaGOu. Qokitci é)vé* Üjob yüo' — 
"Exeivo 0E droQoOpiev udiiora , ci peto, 


Amotv Pvroysiv: eórols. 


07. stióTEO Gol Übov* ipfo" yeg meydomie vie 
"Py 0 xo tà P TO Aeyouévo evdyye C 


TOB $e. uegénà dnioragca cbvot, — 


E; 


jen A&yovteg qol vüv GÀAOV. olónévo: Ovetpéoew, xot 000b 
civdv dioltizecOe ; (1273 Üiidócste dz. civ: Ova vàv. $£-- 


vtQOv Biov. eva quee 7dé &ogtác. pea édfBora tuotiv wire. D 


vv StEQUTOQU]y «rto slo Fri deg QvOQontov * GrovooOtvva tet 


&ixlDug stowoUjsvoi Outog ^ &Avlfeve veUEéGDO, "ya oo 
ToU t0, «Wu moioQvr:ó je)voU vüg $vtokég." 


er 
0 cL 


37 on 


vwwóg mepd: 
CHoox TUUEPAGEDE 


5 Bolo prvojezes j Vep) Exelvn! ^d. bU gévous cU. apes 


(oU. steovrum Dij Gers Tfj peor ajufoei "Ouolog üE sal. seg mv 


6. 


ife QoO qme * eD9díg senorpgohistvrts dutig — el FSygivi: 


To drolopíóusdr xà Emibeison, Qr. Q0zo Bieltevé det 


diXoyeviv xol mtob vw dgyvooviica Quécved con. 


CTevTyue oov 


» Euetra «ol sxeioew quac triées Gg sió0rEc T0 Ot0v;' nuqÓbv- 
«toG Govre àv of gopovpievor. tv. Ocóv. 


"Ebob Kou sb ive 


àv. 


m ovlácdovtig TÜV voubv; 10010 Gov q0éog diodGctuev ma bn 


«di và Aio 0 Ogolos 9 cvrSrté6p uiv. 


A-— 


etüvoc 
YES 


vábcwtog TOO" TO sv. 


f 
[e vo 


ar eiit 


(41. Otbve Fó:ot moti GALoc 9:09, Q TooQov, ovre qv du^ 


DENTS 9c0v, dXX" dÜriv Puiivov àv é&eyoyóvra T0906 suiéoag. 
Ouv i» yye ALyonov dy yetgl i ii xol Doeytovi dy 
000" eig GAXov mwvd aj Avions Se yé e o vA tlg voUrOV, 


2. ape io "Tertullianus 
Apolog. c. 8. (Opp. ed. Leopold. 
P. L) p. 66. Ri filem- naturae 
ipsius appellem adversus eos, qui 
talia credenda esse praesumunt;* ' 
. 9. érevocO£vco] "Stephan. "et 
Jebb. hic et in sequentibus ;aliquo- 
ties habent 6v0o90Z»ra scripturae 
compendio ,. quo Grpoüg pro czav- 
QU passim invenitur. .^ 

4. aonyvas] Alii scribeut 3» 


.» 


Y^ 


Eyvog. Quod: tu caye faxis. Infra 
6. 11: p. 928, A. C. Justinus respon- 
dens: Nw»i 0$ d»véywow ydo ...^H 
69 (hoc Zugorixdg dictum; red- 
dit enim "Tryphoni interrogationem 
Suam) TÓTu OUX d»fyvog ete. 


b i&olo8 pev estas . E11 ' 
ecl Genes. XVI. ij. i 


"8 BAoyivbyr: Wértadia * 'oixo-' 


yevàv.: Vid. Genes. XVII. 12. sq.. 


ep 


(&à- oUrQgG' soos wUTÓv) mL5»V ToU zonjcovrog xe Oig- 2?8 
NE &Aov uiv cudwv; Xov b ékDw 


1 


; 


E 
j 


* "d : 4 ^ 


DIALOGUS CUM TILYPHONE. 89 


dant multi, fide digna nom sunt; longe enim abhorrent ab hu- 
inaua patura. Sed et vestra illa in &o, quod vocatis, evangelio 
praecepta ita mirabilia et magna esse 86io, ut suspicio sit ne- 
minem: ea posse servare; mihi enim curae fuit, ut ea legerem. 
In eo autem potissimum haeremus iucerti, quod, quum vos pie- 


tatem colere dicatis et ceteris praestare arbitremini, nulla tamen - 
in re ab eís discedatis, nec vitani vestram a geutibus segregetis, 


ut qui nee ferias nec sabbata servetis. nec circumcisionem ha- 
beatis: deinde etiam quod, quum spes in homine crucifixo po- 
sitas habeatis, speretis tamen aliquid boni a Deo consecuturos 
non. observatis ejus mandatis, An non legisti , deletum iri àni- 
mam illam-ev genere suo, quae mom circumcidetur octavo 
die? Quod quidem pariter et de alienigenis et de pretio emtis 


sancitum est. Hoc igitur foedus statim cóntemnentes etiam quae 


consequuntur floccifaeitis, ac nobis: persuadere conamini Deum 


vobis hotum esse, licet nihil eorum faciatis, quae praestant ; 


Deum timentes. Quodsi potes his de rebus satisfacere i aec de- 


mt are, quo tandem pacto quidquam speretis , quamvis le- | 
pe n custodiatis, id ex te libentissime audiemus , ac cetera 


similiter vna exeutiemus. - 
- 11. Nec alius umquam erit Deus, Trypho, nec alius. a sae- 
es exstitit (ita ego ad illum) praeter eum. qui hanc universi- 


Aatem fecit ac: disposuit. . Neque alium nobis, alium vobis Deum | 


esse ducimus, sed ipsum illum, qui patres vestros eduxit e ter- 
ra Aegypti in manu potenti et li. 
quoa aat Rp SEMINA (non enim alius 630! sed in eum, in quem 


Sed est quod. pro vulgata lectione 8. rv [mue Non, aeternae 
dici possit. "Thirlbius. legis observationem in' Christianis 


7. su9£oc] H..e. protinus, Ha». requirit Judaeus: nam supra illo-- 


bébat.enim Marano adnotante ciy- rum in hoc genere doctrinam: ad», 


cumcisio aliquid molesti, quod. sta- mirabilem esse confessus est: sed. 
- LI * ". J * * 
^t*ím animos alienabat.' Quapropter , 'éjustrodi praecepta ab illis negligi 


non opus est 'Thirlbii conjecturis queritur, quae ex Widdoe: — uA 
£UjO«wg vel (tradsposito vocabulo) up Maranus. 
evOiog dusisivce, psi V. D. neu- ^ 

trum. placet; inde putat; $i évg de 9. pa d Legi potest 


"idem esse aà temere. eu sus davéelirdovgeri Sylburgius. | 


sw i 


excelso ; neque in alium. 


E 


"d 


' 





T 


« 


^X 


- JUSTINE. MARTYRIS. i 


tlg 0v. wol duelo, và. Osiv. ToO. LdBondp ao "Iouds. p] Temi. 
Ulf p oU. à Mocéog ov0b Oud voü siópov E] gà. &v 


; T0 .aUzó iiv inoioUuev. 


sigovoplac QVTUOLOUVIGL. » 


MAon Sisto i A EINE 


ananas 


? Nvv 0b dviyvov yéo, à. Toigav, Bj 
oci &covzo xol vikevralog »ópog xol ÓvoDnX€. wvQuoTe TE. zr GGiV, 
dv vv àfov QvAdGGuv' zevrag diwfigairoue , 900i vc 00 Oto 
'O yàg, iv JEeesf oÀenóg jon vóuog 
| wol nipdiy ponat. ó En maviQv mid: 


? vópoc ói turd vóuou 


"eUsic T0v. mp cUroU novas, xol Ouoi Oum pTósaiqd yevouévm TV 


morc foev Opuolog. ^ Éavxjosv 


veiog ó Xeuieróg 859r Xe 4] OuecDem Eis qu 5v o) vouog, C 


5 AlQywg ve aqjuiv vópog anal vEMevs 


0U mQoGroyuo, OUx drvoisj. S"H.c) va)va 075 évéyvo , & quo. 


ETE ? "AuovGozí pov, dxoUcurí uov, ÀcOg pov, xot Bac. 


Ax uin 


Atig eQO0g us ivoritscOt, Oz vojog sug. duo) iÉclevGeves xol 1j 


xpícic pov sig pig iOvdv. 


"yyl£et . voro a] 0rxosocUvi) ov; sol 


' é&chevosvou a0 Govjgiov pov, xo eig vóv Bgeylov pov Ev dat; 
Esp Ko. D? Jeetploy. zzgl rcvTTQ eure: Tijg xawiüg Oi Onang 


000. qty 81d) qjpn£oou. Éoyovvas , Mysy suptog , ol. Oe 9 co- D 
pot vo) olo) "TógorA xol cà olac JTovóa doti HOLT y 


Que éqv voig Ma aUrGy. iv quíog, qj Pnslefióum 





góc eri um ovrovg i« yüg Aiyvazow, El o)v.ó sig 
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SE UN "Hinteeues] Hoc reponen- 
dum esse pro vulg. zizíGguev, jam 
.Bjlburg. intellexit; sic etiam pape 
,antea legitur. 

í 2. NNvyl 0à dv£yvov ydo B 
tores. post Stephanum verba dvé- 
yvov yug commatibus:-male inclu 
dunt: At nunc, legi enim, o Tr., 
futurdm. fuisse legem |eto.. Imo 
enim. vero: Maranus totum hunc lo- 
cum inde ab dvéyxav ad Alyzcov 
usque inclusoriis hamis notat. Omnes 
|. "vexávit. particula q&. Haec autem. 

saepe. rm viv Ob sic infertur, ut. 
' pro. NC . oratione simplex po- 
natu gitur: So | aber. habe ich 
je gelesen, h. e.: Nunc autem 
eadem. ratione. «c vos. spero et a 
quum legerim: etc... Scilicet xo 


z 


"CH vw dviyyog 





c. 10. p. 227, D. qypeent Trypho: 
' Sic Plato. 
Euthyph, p. 11. C. ed. Steph. (Opp. 
ed. Bip, Vol L p. 24): JNiv ói 
cal ydo oi jao9£acnig £iciv. Vern. : 
So aber sind es ja deine Annalimen, 
h.e.: Nunc autem. ridere: me non 
potes. ; quum tuae sint suppositiones 
istae. Ib. p. 14.. € (p. 81.): Nàv 
0? avdyxn ydo «.. duo2ovSsiy. Con- 
viv. p. 180. C. (Vol. X... p. 182): 
IN)v à o) yág icrww sig al. 5 
LT vóuog 0 xard vóuov] Non 
video cur displiceat haec scriptura. 
erudito Londinensi edikorig qui le-: 
gendum arbitratur. vóiog. 05 qu & zd, 
vouov. Legem adversus. legem 


positam esse eo sensu docét Justi- 


nus, quod veritas;adversus. umbram, 





Hu DIALOGUS. CUM. PRYPHONE, "n 
.et.vos, Dove Abrahami et o et: Jacobi. Spérámus autem 
non per Mosen neque per. legem; sic enim idem ac vos facere- 
mus. Nunc vero legi, Trypho, novissimam legem futuram. esse. 
et foedus omnium firmissimum, quod nunc custodiri ab omini- 
bus decet, SAPE sciri one apiid Dei consequi volunt, Nam 
, quae in Chorebo promulgata lex est, vetus jam et vestra dum- 
taxat est ,. -haec autem omnium prorsus est; lex autem adyersus 
legem posita priorem abrogat,. et similiter foedus posterius su- 
periori finem imponit, Aeterna autem nobis et novissima. lex 
Christus datus est et foedus fidele, post quod non lex, non 
praeceptum, non mandatum. Án tu ea non legisti, quae dicit 
Jesaias? 4udite me, audite me, popule mi, el reges au- 
scultate mihi, quowiam lex a me exibit et judicium meum in 


lucem. gentium. Appropinquat celeriter justitia mea, et egre- 


dietur salutare meum , el. in brachium meum gentes. spera- 
bunt. Et per Jeremiam de hoc ipso foedere sic loquitur: fzcce | 
dies veniunt, dicit dominus, et. instituam. domui Israelis et 
domui Judae foedus novum, non quod testatus sum. patr ibus 
eorum. in. die ,' qua. apprehendi manum ipsorum ;. ut. educe- 
Tém.€0s ex terra Aegypti. Si ergo novum foedus Bis institu- 


X , 
po 0v xel MP dd wUguOv "oodd 
b» "ich —- , Videtur Justinus, 

n ejusmodi: tesi mend 'de-Christo- 
intelligendis consentire cum  Cle- 


testamentum aeternum adversus tem- 
porarium constitui dicitur. At non 
verendum, ne Justinus fayeat hae- 


reticorum ilius aetatis impietati, 


qui Ev: angelium opponebant begi, 
ut veritatém mendacio et er rori, et 
utriusque 'alium. esse: Deum finge- 
bant. Maranus. " 

A, Eoensev] Sylbarg. AP pu- 
tat Fofecsv (exstinzit). At forgosv 
belle MCA. áantecedenti verbo 
Ézavos. 4 

5..Atesidg ve etc. js. pitinena 
MH finem Strom. L sic loquitur: 
lMecágg Óób goívevow. vÓw /Xgiov 
óíeO0.qv uud: ido) 2yd, M- 
gov, 5 i059 uo0 perd Go 
(Génes, XVII. 4)... "Ev 0b v 
Ilézgov. E sÜgoig Q9 vó- 


mente: et Christum existimasse iu 
jélafio testimonio proxime séquédil 


legem, judicium, justitiam 


et salutare appellari, Maranus. 
Fortasse Martyr pro v8 scripsit Of, 
quod ante me 'Thirlb, conjecit. : Sed 
non muto. C£. c. 1. p. 217. D, e, 2, 
p. 218. E, er B p. 30. Dy BI alo. 


VF ^6. "Hes ddyrog] yi. e 10. 


not, 4. , : | 
sso. VMaovdué ,.. moi !] Jesai, 







BP 195 ies alyigiéou] dere 
"NM 8Q. 


Ta 


" SÜSTINC MUTYIIS 
Biubapaw xánhv bolgul kv 816209 866ct xol dioe T 
LAM URRLA 0r ToU óvóperrog. eoroU 


& 


^ 
MV 


dpàg 2vàdv, Ooduev 0B xol 
100 'cvvoo 9 évrog "i600 NR dxà zv slügAGv, xc rijg CÀLu6 
düixlag vtgoGsADÓvtag v OtÓ udi uero Savátov Uaopivoyrag vy. E 
ópokoylev wok evGéfsv mowiGOur, xol ix Tdv boni xol ix Tüe — - 
ságeólovDodens Üvvcuste- Gvvilvol sz&Gt Ovvotóv, Ürt AS oDT0g 
don Ó «wg vouoc sol 5 se) 81o/9a] sto 5 "stgocdoato TÀV 

. duo sivrov vQv R0vdv dvbusvóvrov và muQd TOU Oto yag. 

"Idoourixov ydo và din9uvóv , nvevuarixóv , Hal "ovüe yévog sei 229 

"Tex" xoY "Iónda xol "Afgedu, voU iv dxgofvotig imi vij micrut 

 peprvQ59évrog dmó ToU O:00 koi riloymOévrog wol Jt6tg0g Tt0À- 

Adv £9vóv wpüEvroc, queig Éaulv of '? ax TOUTOU TOU v-— 

divrog Xotor09 và 9:0 moocuiDévrto, de : cl T.QOXOzTÜVTQV 

gens vüv Aóytv &modsw;9oscot. 

7 ot07732. "Elsyov 03 Fri sol d On xol dy lion 10: 
you prin Boc* 1'4xobouté e vo)vc Àoyovg, xol £xoscat: 4 
apvyy vOuOv, xol Qrejoopt Vhiv EF eloviov, Tà Oct B 

, S. vd TiGTd. 

 QUX oióací 6t, 


Jüo) peprvot a)rOv EOvrot 08x. ES9wvn, 
6s, Aeof', .07 
LT 6, t upsofovres Exi Ge, Évexsv. vo9 Oto0 Gov coU c d 
Tegonihs A Boolnct 6g. 


énixoMécovral ^ ojs ixlorav- 
Toézov ocXr0v vptig ario Gore TÓv 
vOpOv sol viv otv nad «v700 OimOnxqv ipoviicart, 2] 
ov0i vOv quaero ovÀb. uezevosite zo déovveg xoxo: ?fn € 
ydo v dro. uv mépgoxcat , of óp9 ouo Uu y * qemijotovrau, 


«el DR UT Di A agli, Kéxonyev. Teospíes xol ov0 oras. 


Gk OUETE* sttgeoviv - Ó vopogéce , Xol ovy dime 5 mroyol svay- 


9. zentíousQw] Stephan. prae- 
ter necessitatem. mallet diro 
d 

- 10. eqv ouo. ol eicif. ) Thirl- 
iss Fortasse, inquit, ev. óno- 
4oyíav cg tvosfsiog. Sed nihil 
2 nnde 

M . o9róg & Ó xcwóg vd 
Haec de, Christo intelligende 
patet. ex his quae modo diximu 
(vid. not, 5., coll. c. 43. p. 261 c. 









al). ]ta etiam visum égnátto Loi 
dinensi editori, qui interpretes re- 
prehendit, quod ita reddiderint: 
hanc esse novam legem. Maranus. 

12. id TOUTOUV... zgocero.] 
Hac de formula cousulas em d 
c. 49. not, 7.. 

1. "Axovoucé... 2008. o£] Yen 
LV. 8.—5.. 

2. £r. zexogoía) Tesai. Nis 10.. 

& semjoavvon. Wolf. sine cau- 


1 
ü 
^ 


3 Lc et benedictionem" 'aecepit-et pater multarum. 


| DIALOGUS CUM 


ádbiPhr devise due th die 


persuasuti- habemus. per nomen 


simulaeris et^ ub alia nequitia ho 
- miortem' usque in confessione" et^ 


operibus: tum'ex consequentibus m 


] 


TRYPHONE. 


m. pan, videmus autem ac 
ipsius ^ erucifixi Jesu Christi a: 
mines'ad Deum accedere et ad: 
pietate perseverare: quum ex: 

miraculis: licet omnibus intel- 


- ligere , hünc esse novam legem et novuni foedus et exspectatio-. 


ném eorum qui'ex omnibus gentibus a Deo bona exspectant. 


GUT TRSNCEBS VR LR ula 52:13 A Men dai p * 
Israeliticum enim verum, spirituale, et Judae genus. et. Jacobi 


et Isaaci et Abrahami, 


qui in praeputio propter fidem habuit. 


gentium vocatus est, nos sumus, qui ad. Deum per hunc cru- 
cifixum Christum, perdueti sunus , quemadmodum: et oratione. 


nobis. procedente. demonstrabitur, 


12. Dicebam quoque et siot dion. alio ain loco: dékats 


am clamare: JJudite verba mea, et vivet. anima vestra, - et. 


instituam vobis foedus sempilernum, sancía. Davidis fidelia. 


Ecce testem gentibus dedi-eum. | Gentes, quae non noverunt. 


fe, ihtocalunt te, populi, qui. 


propter. Deum tuum sanctum Israelis , qvéntama glorifi cavit 
1e. MHauc ipsam legem. .eontumelia affecistis. novumque illius. 
P E q 


nesciunt te,-confugient ád, Íe; 


sanctum foedus floccifecistis , aene nunc quidém recipitis. nec 
. prave factorum poenitentiam agitis: adhuc enim. aures vestrae 
obturatae sunt ,' oculi, vestri. obcaecati , . et sneraseáfum: est. 


cor vestrum. Exclamat Jeremi 


as, ac ne sic quidem auditis ; 


adest legislator, neo videtis; pena: ME Dini ipod isi 


Wh As. 


sa mavult zrezgovtot. 


"4 «agüin. Kéxooysv. "Teosp.] 
Eamdem distinctionem jam a"Fhirl- 
bio iudicatam Maranus optimo jure 
recepit. Sic enim singula hujus 
commatii membra 'ven sibi re- 
spondent. Ceteri Interpungunt per- 
peram: ... xopüLo, wfxoayev "Ttg. , 
etc., ut proxima verba (£zi.. . xeo- 
Oc) atttibuantur Jeremiae. Cujus in 


 vaticiniis quum ^non' inveniantur, 


Langus .in interpretatione Esaias 
posuit. Respicit autem Martyr, s 
Maran. quoque vidit, haud dul 

ad .superius Jeremiae imam. 
(e 11. p« 228. D), cujus. contem- 
tum Judaeis exprobrat. Quocirca 
non est, cur cum Thirlbio 
Iegidtum, existimemus "Iac 

"Híeg. ^C 





Ww meros xt ei iteoonir Ev. 


Matth. Xf. 5.. 





d-— c Hé ANT 

gissodas; s vvolol Bios xot oU Guviere, 9 evil gg! jog 
yes dan ab sal pie i vá Geox uéyo igseitd SapBa- 
tíberv Üpüg O xewóg vópoc -? Dwieiüg &Élei, wol Spiele piov 
dpyobvzeg duégav- eUctBeiv. Ooxeive, - jn voobvreg, Oià TÍ Vpuiv 
mpoGerdyn* wol idv üQvuov covov Qeymqe , mentdajocouévet v0 9&- 
Oóx dv voívoig tüOoxsi xvguog 0 Qs0g 


E GstiN MatTYRIS 


Aqu voU 9:00 get. 

SWudv. El mg Üowr iv piv imogxog J| xAMmtüe, mavcacto: 
|! Bmw uowog, prrovonódvo j. À «ck cecopBerime 18 TQvgeQd xel 

dig8wd -cáffovoa voU 0:00: Yo :Ü vug weÜegdg ovx Eyet eiae, 
' AovodcQo., xdi M xeOagog icmw. j 


& x. 

: / 13. O9 yàg *ó4 ye slg Nagel Vudc Eesperey Rss 1 
dixolovcopivovg ixi ràv gívov wel «dg diÀag dgagrlag, ? Us 
070b tà vjc Qel«conue [xavóv máv VOoQ waODaglco, dlÀd, dg ti- 
4 


V LASS ^ Y À i - f 59 i A d 
xó6,. zm eL TOUTO' €XcLvO TO 6oTnQoiov dial qv, [n £ 776, TO 


toic EH oer xol waxírw oue: Tocycv xal ngofétov d 

' 6mo0g OegdAsog 1j crgtücAsog ztoocgopaig 9 xaSapi£onévorg, &À- 
i Ai mióvs, Óid ToU oluorog voU XguoroU xci voU Quvdrov cUroU, 
üg àuà voU:o duiOnviv, Og «a)róg "Hooíag Ppy, ovr Aymv* 

1^ 4nonoapet 
Tov và i9vdv, xol Oovror m&vra à PÜÓvw xol cd GxQu Tho yrng 930. 


, - N , , - 1 e 2 , , 
$xvgtog tov Booylova ovroU0 vOv cyioV évoziov z«v- 


vijv Goriolov Tv mod. v00 OsoU. L4mooTQre, dmoGTQTS, dz0GTNTS, 
pu] Cwqo9s, iO:: ix uicov 


eve, egopicOn:s oi pígovreg vd GueUx xvgiov, Ori oU. uir 
- : : r] 


* T. & , 
.' BÉkOtre ixeiÜrv wol cduoaQrov 


4 


6. Zevr£oag... qoorvsics] Coll. 
ep. ad, Philipp. III. 3.. Pro £zl 
vj ccQxb "Thirlb. mavult imi 75 
cugzuxy vel iml v5 à» vj cagx. 
Ast nihil mutandum. 

(T. Buemavcüg] Hoo ad coppa. 
E I est. "lertullianus adv. 
Judaeos c. 4. (Opp. ed. Leopold. 
) p. 298.: ,jUnde nos intelligi- 
is, sabbatizare nos ab omni 
ervili semper debere, et non 







' tàntum septimo quoque die, sed 


pr voce. tempus. 


8. ruóv) Thirlb. mallet ind 
^ ' 





9; xb 4: «s 8:03] Coll. his: 


LYII 1825. 

10. el vic «cU. oUx le xei- 
geg] His verbis Thirlb. (in Addend.) 
hic. not tam facinorosos quam ho- 
micidas. opinatur  denotatos esse. 
Mox (c. 13.) dmoÀ. ixsi z. p ó vo v. 
X. T. QÀÀ. Gueoriag. 

11. xo9«oóg  i6ziv] ^ Arcerius 
mavult xo?. foro. | Sic et Langus. 
Sed ad vulgatam lectionem 'defen- 
dendam Jebb.. probe affert c. 14. 


p.231. C. D: Bm. v. eye... 


xal io) và cGpa e«t. égtu. 





cy ise V * 


t ^ 


; -. PIALOGUS CUM TRYPHONE, 


^ 


, caeci vident, nec intelligitis. Altera jam opus est circumcisione, 
vos autem in carne plurimum gloriamini; praecipit nova lex, ut 
perpetuum sabbatum: celebretis, vos autem quod inerte& estis - 
per unum diem, pii vobis esse videmini, non intelligentes, cur 


(is, a vobis divinam voluntatem impletam dicitis; * 


: mino Deo nostro placent, 


^id vobis praescriptum sit; et panem absque fermento si eda- 


Non haec do- 


Si quis in vobis est-perjurus aut fur, 


desinat; si quis moechus, poenitentiam agat: et suavissima ac 
vera Dei sabbata celebravit; 5 si quis puras manus non habet, 


lavet, 'et purus est. 


^8. Neque enim vos ad balneum misit' Jesaias, ut ibi cae- 


dem et alia peccata ablueretis, quos expurgare ne tota quidem 


maris aqua idonea est, sed, ut par est, jam tum ipsum illud 


' lavacrum salutare Ei quod eorum est, qui poeniten- 


"iiam agunt nec jam hircorum et ovium sanguine aut vitulae Ci- 


nere similaeve oblationibus expiantur , sed fide per sanguinem 


Christi et mortem ejus, qui ea ipsa de causa mortuus est, quem- 


admodum Jesaias ait his verbis: 


Bevelabit dominus brachi- 


um suum in conspectu cunctarum gentium, et videbunt omnes 
gentes et. terrae fines salutem quae est a Deo. .Recedite, re- 
 cedite, recedile, egredimini inde e immundum nolite tan- 
gere, exite de medio ejus, separamini qui portatis vasa do- 
mini, quia non in tumultu ambulatis; praecedet enim ante. 


.. 1. ó4] Maran. óÀ contra co- 
dices. 
2. 2. "Hoeluc]. Coll. lese. I I. 16.. 
8. o ovg] Thirlb. "mallet 4g: cor- 
rectio calculo critico indigna. 

/&. dusivo ... 9áv. e)rov] Coll. 
ep. ad Hebr, IX. 18. sq... 

.5. 0 sims, r0) Codd. msti et 
editi corrupte 0 sfmezo (quod se- 
culum. est). ' Scriptura a nobis re- 
cepta debetur Marano, Sic enim 
ifta c. 14. p.231. C: Toóc &nsivo, 
0 ,mgoryóesve , zó- fée , ; 70 
pite, aafteq(am zoJg uezevoróav- 


' 


TUég Üvvcusvor, vrODTO iot) vÓ Q- 
og 75s £orjg. Et c. 44. p. 263. €: 


zÓ Unio dgéótog vOv cquoQtiGv Óig. 
Justi- | 


"'"Heotov xnovyOiv. Aovzoóv. 
num, inquit V. D., loqui de Chri- 
stianorum baptismate manifestum 


Á 
L7 


a5 


" 


est ex his verbis: xo] ens a 


ppoGL etc. . 

6, xe egitou£voi]. 
emendavit 5. exstat euim 
mstis et editis .xo'ogu£o, 
quod non potest ferri, .. 

7. Amoxad. Wee Horton 
Jesai.. LII, 10, mV. 6... 





 cépegríag vuv xob ipse Ua àid veg Gvouíag quy *- svotóslor 


&. 


LS jg^ JUSTINI MARTYRIS ,.—- bs ut a rd 


xapüyfje: 8 mopeóscOe" melicepie yde z90. Ó— aridi 
gue xol. 0 iucvváyov Juüc nUgioc.0 Oc0c "JogorjM. 00v duin 


a0 oig Lov E ap on6srot sot 0ofac9osro, spddeaca "Qv T9Ó- 


-suov jucvicovrot z0AÀol (nl 66, oUvog dÓobücn. dà vQy dv99d- 
siQv tà tiüog xol xj Ó0Én Gov ,. oUTG CuvuacOdcovva, E9y sod 
i eir, xol: óvvisovct. 'aciieig v0. Gzópa  oizdv* dvi olg ovx 
dvqyylq sept ev 700, Owovzat, xol.-00 0Ux. DISTR nini ovi Kv- 
gus, tlg &xlovevos cij dzoj] qp, «c ó fgeglav suvglov zivi dmena- 
Aog 09 ; vqyytllauev évavtlov ovo? dg. ? seuülov, eg Gita iv yij 
Oipoc. 
oUx tiyzv ti0og 0702 xdÀÀog, &AÀd cO siüog evroU Grutov xol ixAsi- 


A ? "o 5, 
Qix Écrw zidog aitQ. oU0S O0fn* «ol ciüopsv ewvov wa : 


.gcov sio gà TOUG víoUc TOV &vOgamav. Pb gu iv enrti Qv xol 
sid gégei i gie i ÓTL ri asa TÓ mQÓGQmr0v wUTOU, ju 
RT Ao 00x Zoylo9q. Orog réág duegrioc uv gqéígti nal 

zsgi sudv ÓOvvürer, xol mutig ÜoywüpueDe ovrÓv siot &v zova 

xài iv erii «ol iv woaxecz. 19 Ovrog ól eusepo óid rdg 
elgijvue judv iv «rv, TQ poÀozL, eUroU cutig DeOmusv. llév- 
zeQ OG ungere ixiovijo uev , GvO8porog vij 009. avroU par 
$5. . Ko WUQLOG SLM eUrOv Toig cuegrieug Tuv, wol QU. 
40e Oi vÓ mxexoxdcOni. oUx dcvolysi vó GrOua cUrOU.  WAc moO-: 
C 
SUN ; 
Barov ' dg cgeynv $y9n* xol àg cpvOg ivavriov oU xslgovrog 
&gpovog, oUrog oUx cvolysi rÓ GrOpa cUz0U. "Ev ví| TO7tWVONGEL 
9, - € ?, - A ^ 

eUoQ | xolotg aUroU oO. Tuv ysvedv avroU vig Üupywoeron ; 

e *l e - - c X 3 - 297 € ? - - - 
Ov, closvot emo T6 yg 1| 500] eéro0* Gz0 vGv &vopidv zo coU 

Y 0 $, [2 : ^ , M ' , * - - 
pov xc, tig Qavazov. Kol óoco roUg mov«go)g «vrl v5e venue 
* - A Uu J 2 b - , ? - e ? J 
eor00 xol ToU szAovelovg dv:L vroU Oavorov vvroU, Ori Gwoulav 
07x émoinós wel oUy tÜgéOw O0log iv v GrOQvvi QUroU. — Kal xv- 
Quoc BovAeva safyelan, ovi0v Tüe Tuyüc. 


ajo duegtiog , 1] 


'Edv !* às mtpl 


5j wy] vudv owerot. Gzcéguo poripc fiam, Kol Bov- 


AM m jq Hanc lectionem 
it etiam Aquila et Theodotion 

x Codd.:msti Alexandrinae ver- 
sionis (ed. Holmes.) "Quare cum 
€Matauo mon assentior Thirlbio, qui 
(in Corrig.) legendum-monet zogtv- 
* 





"GEGOE apnd Justinum. 


9. szei0íov] Uterque Cod. mstus 
mendose zrsÓfov. 

10.' O?vog] Vide amnon Justi- 
nus. fortasse: scripserit rectius 4- 
70g, ut in Bibliis et Apol, [,«6.' 50. 
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faciem vestram douiinus el. colliget vos dominus Deus Israe- 
lis. cce intelliget puer meus. et. exaltabitur. et glorificabi- 
tür valde. Sicul stupebunt super te.multi — sic ingloria erit 
ab hominibus species et. gloria tua — sic. mürabuntur. gen- 
tes inuliae super eo, et. conlinebunt reges 08 suum: quia qui- 
dus non est aduunliatum de eo , videbunt, et qui non audie- 


rünl, intelligent. |.-D'oiine, quis credidit. auditui nostro, et. : 


brachium. domini- cui. revelatum est? Adnuntiavimus in con- 


spectu ejus tamquam puerulus , tamquam. radiz in terra. si- 
denti. Non est. species ei neque gloria; eb vidimus eum , et. 


non- habebat speciem. neque decorem, sed. species-ejus inho- 


norata et deficiens prae filiis hominum. Homo in. plaga posi- 


fus et sciens ferre infirmilatem , quia aversa. est facies. ejus, 
despecía neque reputata. Iste peccáta nostra portat. et. pro 


nobis dolel, et nos reputavimus. eum. esse in labore et án pla- 


ga el in affliclione. . Tpse autem vulneratus .est propler. pec- 
' cata nostra et infirmatus est propter iniquitates nostras; di- 
sciplina pacis nostrae super eum, livore ejus nos sanati su- 
7snus. Omnes quasi oves erravimus , homo in via sua erravit. 
Et dominus. iradidii eum propler. iniquitates nostras, et 
- ipse propter afflictionem. non aperit os suum... Sicut: ovia 


ad viclimam ductus est; el sicul agnus coram Londente 


mulus, sic non aperit os suum, In humilitate sua judi- 
cium ejus sublatum est.  Generationem ejus quis enarra- 
. bit? . Quia tollitur de terra vita ejus; ab. iniquitatibus po- 
puli mei transiit in morlem. .Et dabo pessimos pro sepul- 


tura ejus el divites pro morte illius, quia iniquitatem mon. : 


fecit neque est inventus dolus in ore ejus. ..Et dominus vult 


mundare ewn a plaga, Si dederitis pro peccato, anima, 


vestra videbit. semen nne ccc El vult dominus. auferre de 
p. 85. E. / ^ vero mutamus. ' " 

|o041. gg egoyrv] C. 111. p. 338. 12. às] Hoc reposui ex u 

C, c. 114. p. 941. D, Apol.L c. 50. que Cod. msto. Nempe: edidit 


.p. 86. Aj;éml egeyjv, duemadmo-  phaniana ceteraeque ommes habent: 


dum Septuaginta. Et sic hic quo- oret, quod in Cod, pbwdca tv o in- 
'que Martyr videtur scripsisse, lNon venitur, : 


" 


S 


] : 
" p $7. ] : 
. é 7 : 
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Aevat- aptog: idee. dmü ToU movov TfGC apvye edrob., dein. 
E Qc, «oL zácot vij Gvvécz, OmouG Gor. Olxotov £9 DovAsv- 
ovra moAAoie. Kol vàg duogrleg how eroe dvolctt, - Zik voUTO- 
-&ivüg «ngovourjost ztoÀloUg, wet viv rev "egi? GxuvÀc, &y 
Qv mags00Qw sig Ouverov q pvyjn wUroU, ol àv vog dvápate 
T ossi , «uL evróg cuootieg t0AOvV sorum xoi Ód và dvo- 
Ulo eic Tem IXU giu boe FR qj 09 cízTovGO, óij&ov 
sot. nn dj ovx iülvovoa , OTL molÀà và víxva vWje igmpov u&À- 
iov, 1 vie iyojcue cóv &v0ga. Eins yj&o wiQuog* lliétvvov s0v 
vómov cfe Gxqvie cov 7? xal vOv evÀiov Gov, miüiov, p]. geiéti, 
puixovvov D SONO Gov xol roUg z.oGGQÀOVG GOV noziG]vGov, 
sig và Otbid, wol elg vd bdo ixnéraGov* xol Ó GmíQua Gov , 
Bos. xiqoovopnjost, xci stóAeug sidqutifesm xarouisig. Maj opo, 


E [r2 noryoyovOne y puo8 ivroumijs , OTI Mir pde 07, gn 


1 
E 
| 
E. 


uicviov énton, xol üvtt0og vio q«5gélag Gov 0v uvgooqon* 
wUgioc Spsipto vog fevr, xol o óvocuevóg Ge, edad. 
Toga, sión TÜyn iyiriseras Wàg yovalxa. xeroaktkeuuuévuv. 
«wol óAmowwyov aémiqxé Gt o x0Qu0g, Og jvvaixo ex veis m 
secti 

UBL züà voU Aovrgoo o)v vic usrevolac xol yc TH TOU 
OeoU, 0 Unio vic dvoplag dw Adv voU O:oD y£yovtv, cg "Hooi- 
&g Bo&, qusig imióteUGouev, wol qvoglfonrv, Ott TOUT. Extivo , O 
stoomyógsvs, vó Domrwouo, vÓ uovov «a9uglóut roUg perüvorcav- 
tag Üvvducvov, roUr0 iorw v0 ! 0Óog co fog" oUg 0b Oueig d- 


^ gU&are Adzwzovg fcvroig, GvvterQuuuévor eil xol ov0iv Juiv yoj- 


pee Tí yàg OgtAog ixtvov vo) Bomricuaroc, 0 "m il xol 
Lóvov T0 GOpa aita ygesputr n viv pyvynv exo Ogyng xc 
Gt) ztovtE(ag, dztó guisob, dm uicovg* xal iov v0 Gua xa- 
Qugóv dri. ? To)vo ydg dots 10 ended viv otopov, Ivo wu) 
TÀ zaleia Ty xoxijo CUjuo Koyo moatrqvt. "Tusig 0b mavra Gwg- 
sustüg veyovpuee acl qyéic8s sUcifsiov, idv voraüva moto Uvrtg Tdg . 


18. «ol càv'cvAcov) Ita uter- | ceteri editores Stephanum secuti xol 
que Cod. mstus. Ad marginem ad- zdágü£gsig zàv cvAfov 60v zj- 


Scriptum est av4aíco» gov cqíyEov, £ov etc. legunt. Ipse Thirlb. z. ó£- 


L4 ? * * * . * 
Q5. Maran, vero x. r. üvAoíc» et 'Qug retinuit, licet sciret in Cod. 


"E 
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dolore animae ejus; ostendere ei lucem, et formare intelli- 
gentia, justificare justum bene servientem multis... Et pec- 
cata nostra ipse portabit. | Propterea ipse possidebit multos 
et fortium dividet spolia, pro &o quod tradita est ad mortem 
anima ejus, et in iniquis reputatus est, et ipse peccata multo- 
rum tulit et propter iniquitates eorum traditus.est. Laetare 
sterilis quae non paris, erumpe et clama quae non parturis; 
quoniam multo plures sunt filii: deseriae, quam ejus quae 
habet virum! Dixit enim dominus: Dilata locum tabernaculi 
tui et. tentoriorum tuorum, fige, ne parcas, protende funi- 
culos tuos et. palos tuos conforta, ad dextra et. sinistra dis- 


tende: et. semen tuum possidebit gentes, et^ civitates: deser-- 


fas inhabitari facies. Noli timere , quia confusa es, meque 


v 
confundaris, quia exprobratum tibi est; confusionem .enim - 


aeternam oblivisceris, et opprobrii viduitatis fuae memor 
non eris ultra: quia, dominus fecit. nomen sibi, et qui eruit 
te, ipse Deus Israelis, omni terrae vocabitur. Tamquam 
mulierem derelictam et pusillanimem , vocavit. te ' dominus, 
tamquam mulierem ab adolescentia odio habitam. 

14. Itaque per lavacrum poenitentiae et cognitionis Dei, 
quod pro peccatis populorum Dei institutum est, ut clamat Je- 
gaias , nos credidimus, et testamur ipsum illum ab eo praenun- 


tiatum baptisma, quod solum poenitentes expiare potest, hanc 


esse aquam vitae; quas autem vobis fodistis cisternas, eae con- 
tritae sunt ac vobis prorsus inutiles. Quae enim utilitas illius 


baptismatis, quod carnem ac solum corpus nitidum facit? Ba- 


ptizetur anima vestra al) iracundia et avaritia, ab invidia et odio ; 
et ecce corpus purum est. Hanc enim habent panes azymi si- 


 gnificationem, ut ne vetera mali fermenti opera agatis. Vos . 


autem omnia carnali modo intelligitis ac pietatem putatis esse, 
$i, dum haec facitis, dolo animi vestri et omni prorsus nequi- 


MS. (h. e. Clarom)), quenr Parisiis 1I, 13.. kb 
conferendum curavit, illa verba non 
comparere, E:2; Toíro gla Eie an Coll. E 


1. $àog...s/cl]. Coll. jecpoa. 1. Corinth. V. 8... 
4 
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j * f D j LJ X 
apvyde " pepsovopévoy qe. 00ov ol sxücxo wexiug dad. Zhi 
xol uézà zàg Ev 1jp£gog vv dfopogeyuv 3 yay fov qvoücor 
favroig ó: 00g mogQyysàe, vovrécrw GÀhov fgyov zb ot 
pu] 9v mokew)v xol govAov viv píqpuow. — Kol 0t o0z0. £Gzwy, 


t? 


Ü d&oi (pd GUrog Ó xcwOg vopoüfcug, voUc 4 stooAcAsyuévovg 


- M - - - 
- du iuo Aóyovg mw dwwGrog1oo perd xol vàv GÀÀov vow z- 


- "f. e ? 
golsupOévrov. . Elgnyre, 02 vzx0 100 ZGoíov óvvrog* ? Eicaxov- 
: c - , Com 
.Gezá pov, 9xolfrctron dj pvyg) vpdv, «ai OvÜrGopor vuiv Ó1a- 
ü - , 2 ' , 
Supaqv: oliviov, và Oct roO Zafià và mure. 7 JÓov pegvvQuov 
! L4 
udvày E9vsoy 0l0cxa , Goyovro xoi gozaccovza EOvscw.  "EOwvw, 


E P. , 
& oix olüacl Gc, imoMicovrol Gs, xol Amo, OL ovx imicráüvzat 


B - - - t , , 
Ge, inl Ge autoeiEovrat, Évexcv ToU OcoU cov voU cylov Tagan, 
cr 
OTL 


"EnwtidoncOs , qvina. Qv. iyyitq Ouiv. '"AmoMméro 0 dc:pne vàg 


- c CER 
düótací cs. Zuwcere. vóv Ücóv wol iv vd tvgioxtw avrov 


La ? - 
60o0e airo) xol dvo Gvouog. vüg (joviàg eUroU xel imwrQagi- 
: S a NET, ' 
v0 iml xvgiov, wol iexOwGerow, Orv íml moÀv duo. vg dug- 


- M o: 
alog.Opdwv. | O9 ydg sicw ob BovAal pov conso oí Bovial Ouudv, 


y ei c C ov 24* D ; 
oU0b o£ O0oí uov dGzsQ of 00ol vpóv, cÀAà Ocov dzfysi O0 oU- 


: " » 0€ M p m "uc c y Coco DS EE. on 
|gavóg dzO Tig yg, voGOUrov dzíyt. 2] 000g pov dz Tijg 0000 
c ^ * ' N , ec b ? M - , [2 * 
vuv xol ri Ówevonuero vpov cm0 Tijg Orevolog pov. ic ydg 

c r^ Er M ERE, cu 2 5 , 

&v xorofi quw 5 vsróg iw voU ovQuvoU wol ovx c'moGrQegioscat, 
D Y , ' w NS , eee) ' - 

fag dv peOvon viv yryv wol &xvéxn xal £xBAacvior xoi Ód cmioue 
- p - he 

m. Gnzígavvi wol .Oovov elc! BloGow, ovog aror và óc uov, 0 

EET 2 2 d , B soe A MS - € "^ 

dy i&EOw En voU GrOporog pov* oU wi ? cimocvgogii, fog, dv cvv- 

- , er ?n0/ M 2. L M3 , , 
zsheG0 d] miivvo. 0Got q9éAqon, xoi £000000 và ivrcAuoaTA Wov. "Ev 





j 


E 





ydo eigpocUvq dEcAeucsGOs xal iv qeg& ? ÜioyO0o:o0s: rd ydo - ; 


Ügn wol ol. Bovvol ibakoUvrer mgocüsyOpevo, Jug, wol mdvro vd 


8.'»£ev tvugv) Frustra quaerit 

- Jebb., ubinam Justinus;in Scripturis 
legerit praeceptum fuisse, ut novum 
fermentum adhiberetur "post septem 
dies azymorum; 'Cum praecepisset 


Deus, ut fermentum ex omnibus fi- 


' mibus Judaeorum per septem. dies 
^removeretur, nonne hoc praecepto 
Aliud | continebatur, «ut post. dies 
azymorum novo fermento .uteren- 


"tur ?Maranus. 33 
4. zooLsisyuévove] Cf. c. 12. 
p. 229. A. B. xe 
s 009. Elcuxobosri ... 
JéSan WV. c8: r8 erae 
6. xol £5orro:]  Sylburg. et 
Morell. ex Bibliis addunt é» &yo- 
oic. Paulo ante voluerat 'Ihirlb, 
legi E/cexovGers (imperativo. mo— 
do) ; sed in. Corrig. illud -retractat. 


dels] 











 DlaLogUs ] CUM /TRYPHONE.- 


-oddà PDAS sitis 
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We 


Quamobrem praecepit Deus, ut, postquam 


Bueno. diebus azymos panes comedistis, novum vobis. fermen- 


"tum subigeretis, hoc est, aliorum operum effectiorem nee ve- 


terum et malorum imitationem; Ut. autem pateat. illad ipsum 


! esse, quod a vobis: novus hic legislator postulat, recitata a me 


. Verba iterum referam cum aliis; quae praetermissa fuerant. Sic 


autem a Jesaia proferuntur: Exaudietis me, el vivet anima 
vestra, e constituam vobis foedus aeternum , saiücta Davidis 
Jidelia. .. Bicce testimonium gentibus dedi eum, principem ef 
praecipientem gentibüs. Gentes , quae non noverunt te, in- 
vocabunt te, et populi, qui ignorant te, ad te confugient, 
propter Deum: tuum sanctum. Israelis, quoniam glorificavit 


te. 


Quaerite . Deum ef, quum. iweneritis. euin, 


4nvocate, 


quando vobis appropinquaverit. .. Derelinquat impius "vias. 


Suas ei vir iniquus cogitationes el convertatur ad. dominum, 
'eb misericordiam. consequetur quia multum - dimittet pec- 


caía vestra. . Non enim sunt cogitationes meae sicut. cogitd- 
tiones vestrae, neque viae meae: sicut viae vestrae, sed quan- 
"tum abest coelum a. terra, tantum abest via mea. a via vestra. 


et cogitationes vestrae a mente mea. 


Quomodo enim descen- 


dit nix: aut pluvia de coelo et non revertetur ,. donec inebriet- 
| terram et . producere. et germ. faciat el det. semen semi-. 
nanti el panem ad. comedendum : sic erit verbum meum, quod. 


exierit de ore meo; non revertetur , donec compleverit omnia. 
quaecumque volui, et prospera fecero praecepta mea. 


In 


laetitia. enim. egrediemini et. in gaudio. docebimini ; - montes 
enin el colles exsilient exspectantes 905, et omnia ligna agro- 


Et. 'IBoj pogrigLov ezóv] Ita 

| emendant Perion., Thirlb. et Ma- 
fam. Vulgo "909 gpeocvóiov: 4J- 
z0v Lv. 0£0. Gor. etc.. Illa autem 

| . Qistinguendi ratio praeferenda est: 
- videlicet supra 'c. 12.: "Ióo9 udg- 
| 7vQc &Ucóv etc.. Ceterum Justini 
proposito satis convenit. poor otov 
ejusmodi enim' Scripturae effatis vi- 
detur adductus, ut Christum ipsum 


novam esse legem doceret. Ct. e. 
11.nst. 11.. JT 


8. darodgeu. Maràn) "mi 
6rQag 1j contrà codices. 


N 
iU 


t 


| 9. óiàwyS)josoOs] In nostris. 


omnibus exemplaribus et' in Justi- 


niano vitiose et corrupte scriptum 


esse puto 0i0cy976s:008 pro Oua-— 


4916569 (deducemini), Perionius. 
A* 


4 
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AQUE de sur EU Co uauspur.. dig pta 
5» | ^'QUSTINL MARTYRIS. 


r 


bolo viv Eyed Mies voc xÀd0ow , xol &vrl vijg Groi7jo 


evo[hjoezot xuzügiGgog, vrl 0i vig xovotme &vefuotvot pogGivii, 
«xu daret wigiog eig Ovope xo eig bg aioyiov xal. ovx 2xAsi-. 
jp. TOv c6 Aóyav voUrov xol voiovrov sigguívov vno Tüv 
zmooguràv, Eeyov, dà Tgógov, of uiv sigqvrow sig vüv moavqy 
zwgovGiav voy XoiroU, év d xo rita «ol deii]g xol Qvgvóg 
QoviosoOar iioi idit icviv, ol i sie viv Osvrígav coU 
mapgovGizv, Ure lv Óotn xol imávo vdv vepskàv megéovet, sod 


E, - - ev * e 5, 
- Üwsrot ó Àc0g DuGv xol yvogii, sig Ov iexivigcov, dg 19 32- 
| en£, sig vàv Oc0:o moopqrdv; xol !' zavu]A motimov, !? si- 
' 


QupévoL gioi, 

^15. Ko vqv diq9uwQv o)v oO $:09 v«crsov uaOere ww- 
crest, Gg "icolug qwoiv, lvo và Ot svagsorict. Kizgays 
0i "Hcoiog ovrog: VMNBRPRUON iv doyot wol wj psíom, de GaA- 


my. riu TV Qowvqv Gov xol RULES 70 dips pov và 


dpogryuoro c)rQv xol v0 oixo "Tono iid vespa evrGv. 'E- 
pb "uíoov E cjuioeg furoUc: wol yvdvo: dg óüovg uov imiDv- 


.goUcw , Gc Aeüg OwxcutoGUvmv smovQxdge xci xoicw 0500 o)x ày- 
."weroAsormog.  ZAiroUoí pr vüv wgiow Oixoiov wol &yylfew O59 
invOvyuoUoi Aéyovrsc* Tí TL qp ovo Y xol ovx siüsg, évra- 
mewaicopzy tüg Vvyde Wu xol ovx Üyvoc; "Ev yàg toig Tipt- 


Qaug tdv vqortiQv vv sUploxcere và OtkQuora UuQv xol zaw- 
vac ToUc U7moysiglovo UVjuüv UsovvGGeze: i0oU sig xolostc wol ud- 
(eg vaorsUsTs xol vvmwTéTS zwVyRoiG VamtwvOV. "Iva vl uot vyorevers 
? gc GrusQov, exovGO5vo iv xgovyi] viv goviv 9uóv; OO zev- 


vyw viv vuoziíov iy éieksBagmwv, xol sufouv fomsvo)v üvOgm- 


zov v5v tvpQv eUro0* ovÓ dv xcpwpmue do xoixov rv rQíjyyióv 

Gov xol GUxxov xol Gz000v Uzoctod Gne, ov0 ovra xoÀíoss vy- 

eztíav xol qu£oov Oexviv à «volo. | Ovyl j [oy &yà) 
quio qv TG wvolo. — Ovyi vow qv vuozelev. &yo 

p P514 , 

iécAcbawqv,  Afys wvQiog* dÀÀd Àvs mvra covüróuov dOuxlag, 

üidàve Grgeyyoi&g Biolov Gvvolloyuevov, dnócrslAe veOgavopé- 

H »- n - * * j 
vovg iv egéGet wel müGov Gvyygoguv düuxov O,komo. — zii OQvzre 


10. f)cnf) Memoriae lapsu pro 12. sionu. tici] In libris mstis 


oA KE 
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Zacharia (coll. XII. 10.). — — et editis xo) praemittitur, quod jam. 


11. dov)4] Coll. Dan. VIL. 18... Sylburgio recte animadvertente su- 
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— mum applaudent ramis, et pro staeba ascendet cyparissus, et 
pro conyza ascendet myrtus, et erit dominus in nomen. et in 
signum sempiternum et non deficiet. | Ex his et aliis ejusmodi 
prophetarum dietis, Trypho, aiebam, alia in primum Christi 
adventum dicta sunt, in quo inhonoratus et informis et mor- 
talis appariturus esse promulgatus est, 'alia in alterum ejus ad- 
. ventum dicta sunt, quum in gloria et in nubibus aderit, ac vide- 
bit populus vester et aguoscet, in quem pupugerunt, quemad- 
modum Hoseas, unus duodecim praphesrctes et Daniel prae- 
dixerunt. uus p 


15. Verum igitur Dei jejunium discite observare, quem-. 
admodum ait Jesaias, ut Deo placeatis. Ita autem exclamat . 


Jesaias: Proclama in fortitudine ef ne parcas, quasi tuba 
exalta vocem tuam et. adnuntia generi meo peccata eorum et 
domui Jacobi iniquitates eorum. Me de die in diem quaerunt 
et scire vias meas volunl, quasi populus ,. qui justitiam fe- 
cerit et judicium Dei non dereliquerit. — Petunt me mune ju- 


dicium justum el appropinquare Deo cupiunt dicentes: Quare à 


jejunavimus eb non vidisti, humiliavimus animas nosíras et 
non cognovisti ? In diebus enim jejuniorum vestrorum inveni- 
tis voluntates vestras et omnes subjectos vobis caeditis: ecce 
ad lites et jurgia jejunatis et percutitis pugnis humilem. Cur 
mihi jejunalis ut hodie, uf audiatur in clamore vox vestra? 
INon hoc jejunium elegi, ut in die humiliet. homo animam 


suam; aíque si incurvaveris quasi circulum. collum tuum eb.—— 


saccum eL cinerem substraveris, ne sic quidem vocabitis je- 
junium et. diem. acceptum domino. | Non tale jejunium elegi, 
dicit dominus : sed. solve omnem colligationem iniquitatis, dis- 
.solve obligationes violentorum contractuum , dimitte fractos. 
ín remissione ef omnem syngrapham iniquam discerpe. Fran- 


perfluum est; verba enim e/o. ici 1. 4veflóncov...vOno] lesai. 
pendent ab antecedentibus illis. o2. LVIIT, 1.— 11.. 
0b s/g etc.. Expunxi igitur istam 2. às ciju., dove. Sic Thirlb. 


cónjunctionem , originem quum du- ;et Maran.. Vulgo dg 67jp, cxovo9. t 
cata scriba parum attento. ut hodie audiatur. 


à 


$i /. -gUSTINI MARTYRIS: 


E 


D ^w 
"UA" 


ava «dy toov Gov xol zrOyo)0c doTÉyove slo&yoye slo vv. C à 
oixóv Gov* &dv lÓnc (sind je mcpifolAs, wol dz vw olueiov 
700 omépuiemóg Gov oj, Srépopar Toce "€— tniinat TÜ 
góc Gov , xai vd — Gov Toy QVQveÀSE , voL s:Q07/0QEUG- 
TOV ÜumgocOv cov x Owwocovq cov, xoi qj 0o£« v00 £:0U mtQu- 
oreet Gs. Tüvc Borat, «ol ó O:0g elcoxovcevoat Gov* Fn Xoalotv- 
Tóg Gov dgti*: "[óo9- máoeuw. 'Edv 0b àgéMge dzÓ Gov GvvOscuov 


k a . - JS LM - ' M T 
xo yeigovovicy «oi ó]ua yoyyvcpoO, xol Órgg mtwawrt vov co- 


5 ebur 2 didi 

TOv Gov dix wvwyije xol qjvydv veramewopévqv éunM]one, vore cva-: 
LJ , bd ec 4 r 

visi iv v) GxOTtL TO Qg Gov, xol T0 GxÓTOG GOv Og ^ utonu- 


E . Ecos E 
Bolo., sol Éovor ó 9sóg Gov uera Gov Ótamovróg, wc dpmimoOvon 


- 


xo9d imi)vusi Xj wvyo Gov, wol và or cov mwvOüwcovrur wel 
- , ki] , Cf A 3e 
oro, dg ximog us90cv xol zy5 vVOwrog 1 q9, 7) wÜ] iiEMmEV 


A ; y, * S c 
dco. llegwfusGOs oUv Tüv dngofvcriav vijo nogüiag vuv, Og 


- Ll - , 2 A 
5 of. Aoyou roO O:00 Oià mz&vvov vovrov àv Aoycmv cbioU6L. 


16. Koi id * Mocfog xfxgeyev 0 9c0g eUr0g oUGg AÉymv* 


s: H ; - 1 , ? 
2 Kol ssuzepeioOs Trv GxVqooxogülov Ojuv xoi v0v rQcymAov oU, 


p n ' ec - 
GxQovveirs Éws* Ó yàg wvguog, O0 O:0g UuOv 


3 «gl wvgiog Tv. 


wvglov, O:0c uíyug xol loyvgóg wol gofsQóc, O0cTwg oV Sovuo£sr. 


: rS c - eu P 
soüdczov ov0P Lu Ay OOoov. Kol iv v Aevi: ?"Owt 


M , 
'mogífncov xol vmsgeidóv us xol Ov& imogevOncev ivavzilov uov 


^8. iuczuv] Ita uterque | Cod. 
mstus et Maran.. Stephan. autem 

. €eterique editores mutaverunt in 
. Iduov, id quod recte apud Septua- 

, ginta legitur, non tamen apud Mar- 
. tyrem; illud scilicet erratum apud 
alios quoque Patres deprehenditur. 

i) Nam ut Cyprianum, Ambrosium et 
EP Augustinum praetermittamus , jam 
Barnabas epist. c. 3. (Patrr. apost. , 

. Opp. ed. Hefele) p. 4. allegat: Et 
"vestimenta tua cilo oriuntur. 
Atque "Tertullianüs 'de Tesurrect. 
c. 27. (Opp. ed. Leopold. P. IV.) 
p. 128. iisdem verbis (et vesti- 
menta tua. citius orientur) carnis 
resurrectionem significari est opi- 


natus. 

&. uscqu[oto] Steph. ueGvp- 
foto. 

5. oí Aóyor ... dÉi:o)6:] Haec. 
vulgaris scriptura; sed locum de- 
pravatum putat 'Thirlbius. | ,,Si quis, 
inquit, audacior criticus pro A0yort 
legerit zoog7jzor, non magnopere 
repugnaremus.'5. Rejecta autem hac. 
liberiore emendandi ratione repo- 
nendum censet dg ó 4óyog vo) O00 
-.. &Éz0 (Apol. II. c. 10. p. 49. A). 
Quid vero? Oi 4óyot coà 9:09, ut 
Maran. recte adínonet, sunt hic 
ipsa Dei suo nomine loquentis verba 
(evvo? Q5uueve vo). 0:09: c. 98. 


p. 246. A), quia videlicet in testi- 
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ge esurienti panem. tuum et pauperes sine tecto induc in dis: 
mum iuam; si videris mudwum , operi, eb domesticos seminis 
tui non despicies. Tunc erumpet matutinum lumen tuum , et 
vestimenta tua cito orientur, et. praeibit. in: conspectu tuo 
justitia iua, et gloria Dei. circumdabit te. "Tum clamabis; 
. €t :Deus exaudiet te; adhuc loquente te dicet: Ecce adsum. 
Si abstuleris a te colligationem et mamunm: complicationem et 
verbum murmurationis , et dederis esurienti panem ex anima 
tua et animam humiliatam saturaveris , tunc orietur in tene- 
bris lumen tuum, et tenebrae tuae erunt: sicut aneridies, ef 
erit Deus tuus tecum. semper, et. impleberis sicut desiderat 
anima tua, et ossa tua pinguescent eb erunt ut. hortus ine- 
briatus:et fons undae aut. terra , cui non. deficit" aqua. . Civ- 


eumeidamiui igitur praepütium cordis. vestri, quemadmodum 
| verba Dei in omnibus his dictis postulant. ^ ^ 2 83 

16. Etiam per Mosen clamavit Deus ipse his verbis: Ef 
circumcidemini duritiem cordis-veslri et cervicem mon indu- 
rabitis amplius; quia dominus , Deus vester. et dominus do- 
minorum, Deus magnus ei fortis el terribilis, qui non ad- 
miratur personam neque accipiet munus. Et inLevitico: Quon- 
imm praevaricali sunt et despexerunt me. et. quoniam, ambu- 


I e Tet * MW Y 
^A 


moniisa Justino allatis non- propheta 
loquitur, sed ipse Deus. Docet enim 
ille (Apol. I. c. 86. p. 76. D. E), sem- 
per esse in Scriptura attendendum, 
quinam loquatur: utrum Deus, an 
aliae personae. Hinc mox c. 16.: 
Kal óià Meocéíog (hoc respondet 
verbis Qic t&v. vov. v. AÓyow) £- 
xQoeysv 0 9:0g cU T Óg (sunt igitur 
Aóyor vo? 950)). Coll. ibid. p. 234. 
C.etalibi saepe. Scriptor anonymus 
in Miscell. observatt. in auctores 
. veteres et recentiores: Vol. I.. Tom. 
8. p.371. legi vult.Aoyícv (Aoyux 
L q. dicta) pro 40yàv: quemadmo- 


! : weg : 
dum. verbu Dei omnibus his locis. 


Neque haó, emendatione 


flagitani. 


/ , x 
est opus; nempe rzo?r. v. Oy. fere 


éamdem vim posset obtinere. Recte 
in dictis hisce . 


autem Lang. vertit: 
(vern.: im diesen Adussprüchen), scil. 
antea laudatis. ^ Vid. etiam a A 
not. 14.. 

1. Moscéos] Vàlgoifodiódetgy et. 
sie deinceps interdum. | Sed literam 
v, quum in utroque Cod. msto haud 
raro non'compareat, semper expun- 
gendam duxi. Cf. Coh. c.9. not. 9. . 

2. Aaa Nne] Deuteron. X. 


- 16. sq.. 


8. 1o] Justinus cs ovTOG 
scripsit, quemadmoduim Septuaginta. 

4. "Oct... -)v v] Levit. X XVI; 
40, sq.. 


56 


uà eic equsiov i009«, lvo qve dmó'vdv GAlov iÓvdv xol 


' eaugxi vuv msQurowic. 


vg jvogi(soOs med roc CAAovc cvOgomovg, 1| 


aol ipe QUTOU. TOUS mpoqrirug QUTOÜ * 


- . JUSTINI MARTYRIS 


: - ». ow j , 
eeytor, xol iyd imogsóOqv psv o)rÀw mAeylog, wc qmod cw- 
vo)c iv ví] yj] vàv. iy99v eivàv. Tóct ivrgomijtros d] nagüía 
"H yàg &ámó L48gedp xor Gaügxe megvro- 
5 dpiw 
digogisuévor, «o Vva uóvou zmáOwre d vàv dv lug mácyeve, wal 


qj &neglrugrog ovd. 


ivo yévovvos 9 of qos vpuv Epnuor xoi of mÓÀswg TwUQlxovOTOL, 
xol roUg xogzoUg ivomiov Vv xcvreGOloGw dÀAoTQuOL, xc * un- 
9d 4 Judv imfjalvg sig viv IsgovcoMiu. |OvU yàg 26 GAMov m- 
8. dnà vüc év 
Ovid yàg Vudv, dg vopi£o , voÀu- 
Get &ineiv , Ort wr] wo rgoyvolovuo vv qívscOot usAAovzov qjv xot 
icrw à Oe0g wol vd Giu ÍndGvo mgotroiui(ov. Kol Opiv ovv 
v&Üro xoÀOg xol Owolog yiyovev. 
? xol vov vovg £àmitovrag. 


iv QUTÓV «or TÓV mépopoto QUO getsosquanqa DT zou tov TOV 


0Aov Qv dOeveize Xoí, 000v ig' Upiv, THAO ETE , 


X. 


-. B. zuàv] Stephan. (ad edit. cal- 
Gem) mavult juGv: « vobis ipsis. 
Non video causam. 

6. ai zat... (AMO T9101] Coll. 


ise | Br e 


7. unüslc . . -"IegovooAu] Lege 
Hadriani ingressus in regionem circa 
Hierosolyma interdictus erat Ju- 
daeis. Vid. Apol. I. c. 47. p. 84. 
B. € (not. 4.) L 

8. axó v. iv cauQul )uóv ms- 


oizousc] Eo attentius consideranda 


haec S.' Martyris sententia, quod 
saepe in hoc Dialogo repetitur. 
Xgnorationem et infirmitatem Deo 
Judaeorum affingebant haeretici, ut 


| videre est apud Iren. adv. haer. IV. 


c. 4. p. 281. ed. Massuet,, ob eversam 
Hierosolymam et Mosaicae legis in- 
stituta ad perniciem Judaeorum con- 
versa. Contra Justinus Dei provi- 
dentiam in hoc maxime admiratur, 
quod, cum pleraque instituta alibi 
quam Hierosolymis observari nou 


10 soraQdue- 


possent, ipsa circumcisio, quae alibi 
observari poterat, aditum Judaeis 
in hanc urbem praecluderet. Cir- 
cumcisionem institutam fuisse, ut 
Judaei ab aliis gentibus secerneren- 


234 


"Amswvtiveve yàg vÓv Ólxnoiov 


tur, scriptores plurimi dixere. Sed | 


quod institutum dicit Justinus, ut 
hac nota distincti punirentur, id 
Tertullianus imitatur in libro ady. 
Jud. c. 3. ([Opp. ed. Leopold. P. IV.] 
p. 296.). ,Dari enim habebat, in- 
quit, circumcisio, sed in signum, 
unde Israel in novissimo tempore 
dignosci haberet, quando secundum 
sua merita in sanctam civitatem in- 
gredi. prohiberetur.... Haec igitur 
Dei providentia fuit dandi circum- 
cisionem Jsrael in signum, unde di- 
gnosci posset, cum adveniret tem- 
pus, quo meritis suis supradictis in 
Hierusalem admitti prohiberetur.* 
Forte in eamdem sententiam. accipi 
debet, quod ait Irenaeus l, c. IV, 
c. 16. 6. 1. p. 246. circumcisionem 
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y "laverunt ex adverso inihi ad sinistram, ambiulavi et ipse cum 
eis sinistre, et perdam eos in terra inimicorum eorum. Tunc. 


. confundetur cor eorum incircumcisum, Haee enim ab Abra- 


hamo accepta secundum carnem circumcisio in signum data est, 

ut ab aliis gentibus et a nobis discreti sitis, et ut soli patiamini 
quae nunc merito patimini, et ut regiones vestrae iu solitudi- 
nem redigantur civitatesque igne vastentur, et fruges vestras 
Àn conspectu vestro alieni consumant, 
Hierosolyma ascendat. 
dignoscimini, nisi vestra in carne circumcisione, Neminem enim 


nec quisquam vestrum 
Non- enim alia re a ceteris hominibus 


vestrum fore arbitror, qui negare audeat praescium esse et, 


fuisse futurorum .Deum ac digna cuique praemia praeparare. 


Recte igitur et merito haec vobis evenerunt. Occidistis enim 


justum et ante eum prophetas ejus; et nunc eos qui sperant in: 


illum et in summum regem et creatorem universorum Deum, a. 
quo missus est, aspernamini et, quantum in vobis est, afficitis 


in signo datam, ,jut cognoscibile 
perseveret genus Abrahze.* Vid. III. 
v:12.:$. 41. p. 198. . Maranus. 

9. wei vàv...ém' avrov] Haec 
verba etiam pendere possunt ab 
"Amsurtívoars. Nos vulgo receptam 
interpungendi rationem servamus. 

10. xezaocputsvor ... Xowcóv] 
Idem Judaeis exprobrat S. Justinus 
c. 47. p.266. E, c. 96. p. 328. D, 
c. 108. p. 335. D, c. 117. p. 845. 
A. Ex c. 137. p. 366. E. apparet, 
precibus absolutis diras. impreca- 
tiones recitatas esse. Epiphanius 
adv. haeres. I, 29, 9. (Opp. ed. 
Petav. Tom. L) p. 124. non Chri- 
stianos universos, sed haereticos 
Nazaraeos exsecratione refert devo- 
tos esse. lIé&vv Ói ovco:, inquit, Z- 
q990l voig Tovàócíoug omdgyovciw- 
o) uóvo» ydo ol zóv Tovóciov 
zciüsg Q0e voUvrOVg. xíxTqvtoOL 
Qicog, Glad dvioriusvoi Ec sv xol 
néongs 5uíQqg xol zsQl viv omé- 


- 


quv,Tolg vájg vufgeug, Órs ed- 


E [ - , 
z4e émivslob0oiv £v voig ov- 


vOv Gvwreyoyoig, émoogdvcus 
Qvroig «oL dvatsuacitovat 
qásxovesg , OücTL imiwatugd- 


G«L 0 Os0g rodc Ne£fogeí- 


ovg. Kol ydg vovrotg mtgiGGÓ- 


7EQOv évégovci óid vÓ daz "Iov-: 


Qocov orózoUg ovrog "Insosw xn- 


QUcosuP sivo XguGrÓv. At vero non 
Martyr, sed Epiphanius errasse vi- 


detur; is scilicet, ut Maran. (p. 228, 


not. d) recte. animadvertit, nomi- 
nis errore: deceptus haereticorum. 
sumsit pro. 


Nazaraeorum sectam 
Christianis , quos ipse in primor- 
diis Nazaraeos vocatos fuisse ibi- 
dem (I. 29. 1. p. 117.) testatur. Af- 
fert V. D. praeterea "Tertull. adv. 
Marc. IV. c. 8. (P. III.) p. 156.: 
»Nazaraeus "vocari habebat "secun- 
dum prophetiam Christus creatoris; 
unde et ipso nomine nos Judaei N a- 
zarenos appellant per eum. Re- 


5i 


XE 


» ^^ yUSTINI MARTYRIS. 


"SS i 


ot eni voie Gvvoyoyotc Uudv vOUG TwGTEtVOVTUG bx viv Xpicóv., C 


Qi. yàg i£ovolav Éyeve vidc dibin Jevéo9on qpdiv 0d voUg vày imv- 


. ggüroDvToG * ócdxig 08 dv dÓvvaOwre , 1. xal rovro prie Zh 
xo iuBog (piv ó 9c0g Oud vov "Hoofov Mycw* 12"füeve cc 0 Óf- 


Y - * MN 
: duoiero 31? oi ovóslg éxÜfyevow Tí] wapÓo, xol cvügsg 
ix 


QOL ocius xol ovüdg xorovo. mà ycQ SUA vijc 
 éOuxiog moror O0 Oixctoc. "Ecvo, iv slow d] vag] evo), qiovot 
ix 108. u£cov. . "usi sgociyáyere 0s, viol Gvopgor, néope pot- 
qv mol vixvo, mogvue. "Ev vivw. éverovgüiss sol & vivo: jvol&ovs 
v0 GrÓue zo dn vivi Éyoaoore viv yldioouv; 


^ 
X 


; : 
14. Ocy obvog yàg và Gia EÓvn sic vovv viv ddlav viv 
» C" v 1 1 i mi A Hs e rcs. n6. T 
sie (jpg xol vóv Xoiorov ivíyovvow, Ocov vpsic, ' oL sxweivoig 
3 C ow - 2.5 x " 
vijg wwrd vo Oixolov. xol qv vàwv dm ixivov woxijo zoolQpeog 
T * k C: 
eirio, dztdQyeré* perd yag vÓ GravQdGcor (pg ixsivov vÓv uovov 
US j 
popov. xol. üÍxorov. Gv9pr mov, ? ÓV ot vóv poLlomov V«cis yí- 
vitat TOjc Ov oUro0 iml vÓv moríooa ? mgocjopobv0iw , ee é- 


igne oróóv Qvoozevra ix venQdv 4L dvofievia tie Tv ovga- 


vóv, cg. ob z.Qognveiot nposivpa jevuGousvov E oU uóvov oU 


cte igitur Hieronymus in Jesai. LII. comparent. Sed leguntur c. 110. 
5. (Opp. ed. Vallars. Tom. IV.) p. p.337. E et Apol.I. c.48. p. 84. 
604.: ,Et sub nomine, ut saepe D. Et rectissime contendit 'Thirl- 
; dixi (coll. ib. V. 18. p. 81. al), bius illa a librario, non a Justino 


 Nazarenorum ter in die in praetermissa esse; nempe errandi 
' Christianos. congerunt maledicta.4 ansam dedit repetitum xol ovOsíg. 


— Judaei ad hunc usque diem Chri-" Neminem igitur puto dubitaturum, 
stianos devovere solent; qua, dé re quin jure restituerim, 
^ plura dabit Jo. Buxtorf. : Synag. jud. 


» ? , * 4 , 
. (ed. 5. Basil. 1719 8) p. 416.499.  .., L0» **xelvoic] Codd. msti ofg 


4G1. 476. 557.. wwxsivOtg, quae verba nescio quo- 
modo recte defendi possint. Quare 
11. «ol peo émgeÉevs] Vid. jam Stephan. (ad edit. calcem) legi 


Ordo. p. 337. D, c. 183. p. 368, vult oig xdxsívgg, melius autem 


D, Apol. I. c. us p. 72. E, 0. 80. spese et Morell. textui inseruére 
p. 76. E. o? xdxtívoig (etiam Langus: qui 
9142. "Iàers ... TEMPO NUN illis), quod et "l'hirlb. probat. 


LVII. 1.— 4.. 2. à ... yivetoi] Coll; Jesai.' 
48. «ob... oloovror) Haec ver- LIIT. 5.. 


ba in. Godd. mstis et editis: non 9. zgo6zooodouw)] Codd. msti, | 


- irit in pace sepultura ejus, sublatus est e medio. 


Ss 


N PAtOGUS CON TRYPHONE,. 


l 2 


 ,eontumelia tdirhy: xesehtas in synagogis vestris eos qui in Chri- 
stum credunt. 
autem adfuit, id quoque fecistis, : Propterea Deus ad vos cla- 
mat per Jesaiam prophetam:his verbis: Videte quomodo periit 
' justus et nemo percipit corde, et viri justi tolluntur. e 
nemo considerat. A facie enim iniquitatis sublatus est justus. 
Vos huc 


produxistis , filii iniqui, semen adulterorum et filii fornica- 


riae. In quo lusistis et. super: quem os dew et super : 


x 


quem linguam laxastis? 
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Non enim ea vobis adest potestas, ut manus 
"mobis inferatis, propter eos qui nunc rerum potiuntur; quoties 


x 


17. Non enim injuriae nobis et Christo illatae tanta in aliis - 


gentibus culpa residet, quanta in vobis, qui illis etiam antici- 
pate de justo et de nobis, qui ab eo orti sumus, málae opi- 
nionis auctores estis; postquam enim solum illum inculpatum 


| rum praedici 


et justum hominem, 
patrem accedunt, 


tuis resurrexisse et in coelum. 


nf, non modo 
4 , s 1 : 

Stephan. et Jebb. zooyego?ciw.. Sed 
illud jam Langus agnoscit idemque 
repetitur c. 48. p. 261. D. 

^4. o) góvov...dmidg dv99.] 
Citat hunc locum Eusebius Hist. 
eccles, IV. c. 18. (ed. Heinichen. 
Tom. L) p. 878.. — Justini Codd. 
msti et editi oU uóvov 09) ttv. 
Euseb. vulgo ov uóvov 0$ ov. Ma- 
ranus autem refert Eusebii codicem 
Colbertinum valde antiquum ejüs- 
demque duo Regios, quorum alter 
vetustissimus (quibus adde Savilia- 
num in bibliotheca Bodlejana hodie 
servatum; unus ex Hegiis eodem 
Marano aünotante habet oU póvov 
ób ovób usvsv., praebere ov gó- 
vov ói uevtv.. Quare V. D. etiam 
apud Martyrem ita legendum cen- 


suit eumque secutus Burton. poste- 


4 


cujus vibieibus sanantur qui per eum ad 
cruci affixistis, quum eum sciretis ex mor- 


ascendisse , ut prophetiae futu- - 


poenitentiam admissorum scele- 


rius ov e textu Eusebiano expulit. 


Sed. mutatio vix "videtur necessaria. 
Non enim veri simile est, secun- 
dam illam negationem in diver- 


sissimis (Justini et Eusebii) Codd. 
mstis, in quibus invenitur, a libra-. 


riis additam fuisse. Insuper loquen- 


di ratio ov uóvov o) passim-in-- 
^ 


venitur; coll v. c. locüm similli- 
mum c. 108. p.335. C: oV uóvov 
OU Levsv00G6UT8, ... AA, Og ztgosi- 
zt0v (sc. nostro loco), &vógog ysig. 
£xAsuvoUg elg ztüaav viv oiwovuévqu 
impos wnosccovzag, Órt al'oscíg 
vig G9 e0g ... Éyryysotos eto... Verba 
0U ustsv. unam efficiunt notionem : 
abstinuistis a. poenitentia ;: GAAQ au 
tem, cui 4oL recte non adjectum est, 
rem amplificat : /mo potius. Of. Apol. 
I. c. 8. p. 56. B. (not. 6.) al.. 


— JUSTINI MARTYRIS  - à : 

X c b J ww ^UE 
persvoxGere iy olg bmodíers 9 wende, 9 dÀÀd üvügag ixhewrodo — , 

^ énà. "Tepovaoddjp 7 bxhckiquevow vóvé. 2endpapave slg nácav viv yi, — 
A£yovreg olgeGw. 9 GOcov  Xguiziavv. meqmvévos , ? note yovrég 295 
vs voUro , dztQ woO' (uv oÍ dyvoobvrc !* quüg mdvreg Méyovow* — 
diore oU uóvov fovroig düwlag eir: dmagyere, dÀAd wol volo GÀ- 
àoic Gzoci dzÀóc dv9gomoig. Kol Ówoloc fog "Haotog* M dé: 

dé vó Üvoué pov fAesgmusiros lv roig E9vsci. Koi- Odo — : 
vij vyf] eévàv, Ou: BefovAsvvvos Boviqv zovuotv xa9* favrdw,. 

Toí- 

wvv zd yevvqgeto zv foyov ejvrdv pdyovrat. | QUcl v àvóuo* 


&imüvveg* Zhijoopev vÓv Olxotov , ovt. Óvcgorovoc quiv &ccí. 


zo0v4oà xorà và foyo vàv 459v a)roU Gvu(hjcrras e)7O. Kol B. 
mv iv &Aiowg* 9 Oda of Éxiozo svo, àg dpogriog eorQv oc 
oyowío puexoQ xci cc £vyo) (uàvrs Ónuclsog v&àg cvopíag, ob. 
Aíyovreg* TO váyog eUroU iyyevo, xoi d9íro 4 fov] rov 
"dylov TogenA, Vvo yvpsv. Oo oí Afyovvee v0 movqoóv xolóv 
140] vrO wocÀÓv stovigóv , of vuOfv:sg vÓ pág Gzórog wol vÓ Gxó- 
voc 9e, of vwOÉvreg v0 muuQÓv yluxü xol vÓ yloxo zuüxgóv. Kao- 
và o)v ToU uóvov duduov xol Ouoiov !? pori roig dvOgeimoig C 


LI 


| 5. waxóg] Sic Eusebius et Ni- 
cephorus et Rufinus. Ex sex Eu- 
sebii codicibus, quorum variae le- 
ctiones mecum communicatae fue- 
,runt, tres vetustissimi sic habent 
cum duobus aliis non ita antiquis. 
.Editiones S. Justini xoxoig, quod 


; quidem satis arridet Valesio; at 


mihi eo minus probatur, quod. ipse 
Justinus antea dicebat c. 12. ovóÀ 
. pevovosirs zouboavreg xoxdg. Ma- 
Tanus. I 
6. dÀAd...Aéyovcw] Idem c. 
108. p. 835. C. et c. 117. p. 845. A. 
Judaeis exprobrat: hos. scilicet per 
totum terrarum orbem misisse qui 
. Christum ejusque asseclas in suspi- 
cionem adducerent. Tertullianus ad 
nation, I. c. 14. (Opp. ed. Leopold. 
P. L) p. 148.: , Et credidit vulgus 
Judaeo. Quod enim aliud genus se- 


minarium est infamiae mostrae?*'* 
Adde adv. Marc. III. c. 23. (P. III.) 
p. 140. et adv. Jud. c. 18. (P. IV.) 
p. 326.. 


Commentarii vicem, in- 


quit Thirlbius, optime supplebit 


egregius plane locus Eusebii in Je- 
saiae X VIII. 1. sq. p. 424. sq.: Eo- 
gousv iv voig vÀv mzeAoiQv 6vy- 
yocugooiw, eg oi viv IsgovociQu 
oixo)vvsg vo)0 cÀv 'lovóaío» £- 
Qvovg itgsig xol mosofvvsoor yocqu- 
pezo ü.eyoQdEovrsg sig mxvro Óig- 
miuevro vd Lüvm roig dmovta- 
409 '"lovóeío:g OwedAXovrsg 5v 
Xouózo) Oid0nGxaAlav cg aloscuv 
xewwzv xal dALoroiov vo) Os00, 
zco5yyslÀóv vs Óv dzocroAdw ui) 
vwonüibeacÜurL cüTqv. ... OT cs 


, LJ 
dzó6rolo, cróvàv énicvoidg BifAL-. . 


vog xopitóusvot. .. ctzovrOx09 yijg 
Oiérzgeyov, tÓV ztQh TOU Gor/jQog 


L 
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h 


rüm. non egistis , sed ; S olosts viros tunc Hierosolymis in uni- 
versum orbem. misistis, impiam Christianorum haeresim. pro- 


.Uiisse dicentes eaque spargentes, quae in nos ab iis omnibus, 
quibus noti non sumus, dicuntur, 


Itaque non vobis solum ini- 


quitatis causa estis, sed aliis etiam omuibus prorsus hominibus. 
Ac merito clamat Jesaias : Propter vos nomen meum blasphe- 
matur ingentibus. Et: Fae animae ipsorum, propterea quod. 
consilium. pravum cepérunt adversus seipsos, dicentes: Fin- 2 
ciamus justum , quia inutilis nobis est. Htaque fructus ope- 
 TUm suorum comedunt. Fae iniquo: mala secundum opera 
ipsius contingent €i. Et rursus elibi: Jae qui, trahunt pec- 
cata sua in funiculo longo et quasi loro jugi vitulae iniqui- 


fates, qui dicunt: 


consilium. sancti Israelis, ut. cognoscamus. 


Celeritas ejus appropinquet, et veniat 


1 


Vae qui dicunt: 


malum bonum. et. bonum malum, qui ponunt lucem tenebras 
et. tenebras lucem , qui-ponunt. amarum. dulce et dulce ama- 
rum! Yaque id vobis studio habuistis, ut in solam illam ineul-- 


patam et justam lucem, quae hominibus a Deo missa nib , 


zuóv ivüwfaAlovrsg Aóyov. "zo- 
6r01ovg Ób siaízi xol vbv £$os &- 
GTivV Iovóaíoig óvonátew zojg &- 
XvxXÀLO Yoduuora zoQd vOv dQoyóv- 
TO» c)rÓv Énixopifouvovg. 

7. ixAséduevoi] | Vetustissimo- 
rum Eusebii Colbertinorum Codd. 
alter xileÉdusvow Legitur (vulgo) 
apud Eusebium éxAsÉdusvor cóce 
&m0 'Iegovoel5u. lbidem nonnulli 
codices recentiores s/g Gmooav. 
Maranus. 

8. &9:0v] Tres Eusebii Codd. 
vetustissimi £c» referente Ma- 
rano. Sed recepta lectio etiam fir- 
matur gemello loco: c. 108. (vid. 
not. £). Mox Euseb. sz:gov9a«t. 

.9, «ovo. vs] Ex Eusebio ad- 


 didimus particulam, quae tamen de- 


erat in vetustissimorum Colbertino- 
rum altero. Maranus. Coll. not, 16. . 


10. Zuág zvrsg] Eusebius 9- 
Lg Gzovrsg. Habent tamen non- 
nulli codices recentiores ut Justi- 
nus. Maranus. d: 

11. zi... EOvéot] Jesai. LII. Se 

12. Oval... «vvQ] Jesai. III. 
9. —11.. 

18. Ovol ... qix90v] Tesai. s Men 
18. — 20.. s 

14. xol t. €. ztovzo.] Haec ver- 
ba in Codd. mstis desiderantur; 
sed jam Stephan. reposuit (coll. c, 
133. p. 868. B): videntnr a libra- 
riis omissa esse. Mox espiciuntur : n 
TI4QO *. GxOTSLPO w. GO LM Gr. 

18. goróg ... 9:09]  Langus: 
lucem. | Perionius: in eum qui unus 
scelere culpaque vacat. Justinus 
utramque vocis significationem re- 
spexit. "Thirlbius. Coll. ev. Joann. 
I. 9., VIII 12., XII. 46, al.. MN 
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M bibi "eod. TOU darà 16 T aingd it Guotswvo. xa. DM 


. sarai ijvo, iv máy. i yü icnovóccee, óogonaros yào opiv 


globev sivov fodw moQ vpiv 1L L6 Ey guntpsta *O. oixóg Mov oix06 


aooevyrie doviv, dpucig Ob. memow(jnoe qUr0v Grhetov AgGvQw.. 


Kol «ác peanitug vàv iv vQ vog wxolivpiorov xarícvgspe me 
ifóa: 19 Oval oliv yopppoeio D Puagudalon, oongiras 0TL 
éimodenomodive TÓ qovocuon xo TO naive viv Ób &yemqv oU 


$eoU xol vqv wolcw ^ov norevoslire * AA TáqOL xexovieu£vor, E50 


$&v goo pevor cigator, üocOcy ài yipovetg ócvíov vinQgOv. Kl 


T0ÍG goopiciu- ?9 Qo], vpn Jyoeuporsie, ovv zàg xÀsig Egeve, 
aul ero oUw ziGfoysGOs ucl vovg elcsggopévovs xoAvers* ?*! óÓq- 
' gol, vvgot. , 

i 18. "Egzióij ad àvéyvac ,' à Vaitppp, óc. avr0g ! duolo- 
qusac Épue, và, 9x éneívou. vo). 615008. «pv OidayOcvza, ovx 
üzonov vopífo memonjsivon xol fgegfe vv Éxcivov Aópe z.90g 
TOiG s:Qogmixotc iniuvqcOsig... ? 4ovcuGOÓs oov xol vOv unen 
| gívsc9e wol dqéAscOs vg movmuolag dm. vv wvyOv vuv, c6 
ài AoícacÜo, )uiv voUro và AovrQüv xeceUsü O Oc0c wol ? msQuzé- 
pyscOos viv dMjQwiy msgropnv. 


' LI x , M * , * 1 c ii J fs 
sveQuvOQ]v iV xXovo. GaQxo WoL Tc eoppova xoi veg £ogrco 7ru- 


cuc dmide àpvAócocousv, sl w] Üyvousv, Ov v aiviav xoi Duiv 
zQoGrriy, vovzíows Üià vàg dvoplog pv wol Tov GxluooxegüL- 


"Husig ydg woliveízsv Gv viv. 


D 


] . : , 
ov. El ydg (mopivogcv mévra và i$ dvOgozaov xal Ocwióvoy 996 


, ? ' , ("o , VDO LI , - 250 

govkov ivsgyoUueve elg sjudg géígtiv, * c xol uéyor Qv càgr- 
u - 3 uf - 

Te. Oovávov xol cquoQuov sUxopsvor &Aeg9yjven xol voUg vd 


16. cd mud! xol Gxorswo] 
Liquet, hic memorari horrenda illa 
crimina, .qnae Christianis affini 

Solebant, nempe Thyesteas coenas 
et promiscuos concubitus. Hinc 
paulo ante .dicebat: mevoidyowzés 
te roce, oce o9? quàv oi «- 
jvooüvzsg Qpg. cvcsg Afyovcu. 
Maranus. Vid. c. 10. not. 1.. 

17. IfygemzaL...Mjorov] Ev. 
/Luc. XIX. 46. coll. Matth. XXI. 
13.. 


18. Oval ... xevavosirs] Ev. 
Matth. XXII. 23. et Luc, XI. 42..." 


19. zd gor... vexgàv] 4 Matth. 
XXIIH.:27.. 


20.. Oval... xoders] Ev. Luc.. 
Matth, XXIII. 14... 


X52; 
In utroque Cod, msto ad marginem 
legitur gaepadipofutp apud Lucam 
lun: 


coll. 


Qévovg £xoAicurs. 
21. óànyol zvgol]- Ks. Matth, . 
XXIHL 16. 24.. 


0Ux. ticcAO:vs xol voug deyo- 





: " 
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acerba et. tenebricosa et. injusta: in toto terrarum orbe jacta-: 
rentur. crimina. Importuna enim vobis esse visa est, quum apud 
vos clamaret; Scriptum. esi: Domus mea domus precationis 
est, vos autem fecistis eam speluncam latronum. Quinetiam 
: mensas in templo nummulariorum evertit et exclamavit: Jae 
. vobis , Scribae et. Pharisei, sünulatores, quia decimatis men- 
tam ei rulam ,. dilectionem autem Dei et judicium non.con- 
sideratis : sepulcra dealbata, quae exirinsecus apparent spe- 
ciosa, intus aulem plena sunt ossibus cadaverum. Et ad 


Seribas: Jae vobis, Scribae, quia claves. habetis ,. et. ipsi 


non ingredimini et ingredi volentes prohibetis: duces Caeci. - 


18. Quoniam enim legisti, Trypho, ut ipse confessus es, 
quae noster ille Salvator docuit, non absurde mihi fecisse vi- 
deor, üt brevia quaedam illius oracula propheticis adjungerem. 
* Lavamini- igitur ac nunc mundi estote et auferte nequitias ab 
animis vestris, quemadmodüm jubet Deus, ut hoc lavemini la- 
vacro et vera: circumcisione circumcidamini. Nos enim hanc 


quoque carnis circumcisionem et sabbata et ferias omnes omni-. 


no observaremus, nisi cognitum nobis esset, quam ob causam 
haec vobis ipsis indicia siut, id est, propter iniquitates vestras 


et cordis duritiem. Nam si constanter omnia perferimus, quae- - 


cumque in nos homines et daemones mali Herde utpote 
etiam inter nefandas res, mortem ac supplicia precantes ,. ut vel 


ii, qui nos ita pertractant, misericordiam consequantur, nec eui- ' 


4. Ouoloyicog foc] "Thirlb. sativo; vid. Apol. I. c. 11. not. 2. 
mallet ópo40ynoag , Égrv. Sed àg cum partic. haud insolenter. 
est. dictum : quippe (tales,) qui pre- 
cemur, sive precaturi (vern. mit dem 
Vorsatz zu bitten — Bovióousvoi sü- 
426701).  Explicantur illis verbis vel 
amplificantur ea quae antecedunt. 
— Praeter necessitatem 'T'hirlb.: de. 


^ €. AovóégucOs ... Sb] Coll. 
Jesai. I. 16.. 
gn asgiripisoO oi] Conjecit 
Thirlb. zioivfuvso9s, quod jam 
Maran. OC PUE 


; subaudiendum censet zo0yoQsiv, cv débiicv Savérov vuuaQuO» 
zrQoiévot vel simile quid, Tum licet aut u£zQu àv ioydrov TLILC QUO 
exepectaveris svyouévovg et.fov10- (c.46. p. 265. D), ut istud. Q'evcrov 
pévovg , tamen non opus est accu- pro interpretamento habeatur. 


4 og. «» Tiliooidiv] Sylburg. leto, xe legendum conjicit: ueyot * 


is: 


] pévovrsc 


* 
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! cota üca- OtemiDéveag. "iude, xe mE punoóv wiyelinDEn pM 


MUN Pe wc ó xotvóg vouodOérQg ixlAsvos» sjwiv, nüg ovy 
«ol và 9 pai pere: quee. miQvrOp]y óÀ Gegnuniv Adyo sal 
y A MESR Xoi vdg fogug, ipvicacóopev , o Tovgov; 


19. * To)vó douw 0 dmoptiv GEióv low, üru vOLMÜTO, 770- 
ovyl xol vd (e mdvra, mtQb Ov v)v LxroUusv, Qv- 
ÀeGoere. 

OV yàg müciw cveyxota ovx 2| mtQurOM), ài piv póvote; 
ivo, ? og mgoégnv , Torn máOqrs, & vv àv Oixg macysve. OU- 
óà ydp vO foxruge lusivo và dvogtiig tÓ zv À&wwov mooclop- 
Boop ov0àv qe nqóg. vó orricpo voUTO x0 vig foc iei. 
Zio ol uéxgoryev 0 9:0g, Ovi ? &yxavtiimere QUTÓV, sapi £ócav, 
«al egvbers favroig ai dcdrs qpvsetiuuivopgs Qi. oU OÓvvüGovraL 
gvvigysv | 0009. 


Kal vp&lc pív,. of viv Gne msgurezpun]uévot, 


yoij6evs vio ajuevégate n oHapie ,Qjusig 06, vavvqv Eyovssc, ovóiv 


dxoofvcrov Ó Os0g ÉmAact vóv 40d, ov0à 9 imt(Aewev émi voig 
$digore voU iv dugofvorio Gagxog Reque kauf $uclac Apsà, 
QUO dv jenoidenogn dv dxgofwcsio "Evo, wol ovy svgiowezo, 
DTE TI ueséOnpucv cvrüv Ó O:óg. 7" dw dmtgiruwrog im 2Zo00ucw 


LE bd ? 
lod9« 9 u)ràv iwvov rdv dyyikew ovróv zol ToU xvgiov mo- 


, ; E , $3 - 
sepipüvvov. / INGt doy) ? yévovg* GM. ovv dpa roig vénvorg dme- 


N i 


B. u58i] Thirlb. mavult p7iv 
(jam Lang. vertit nihil) , quod Ma- 
ran. probat, Sed g70é, ut Londi- 
nensis ille editor bene vidit, 
mis istis cruciatibus Muse op- 
ponitur. 

1. Tojró...qvAdcosrs] Haec, 
inquit Maran.,. profecto non Ju- 
stinus disserit, 


maxi- 


sed "TTrypho, cujus 
similem sententiam jam vidimus c. 
10. p. 227. C. Restituenda ergo 
haec verba Tryphoni et pro vulg. 
gvidccousv legendum pvAdccsre. — 
Idem jam Thirlb. scite observavit, 


. misi quod insuper velit épvádoco- 


uiv; Kol 0 Tovgov: To)O etc. 
pro égvidscousv , à Tg)gov; 

2. og xgotgmv] vid. 6.- 106. P. 
234. A. — 

8. àyxariAimevs ... V0cQ] Je- 
rem, Ij 18. 

.4. Ei ydg 9v &voyuoda etc.] 
Haec Justini ratiocinatio, ut. Jebb. 
adnotavit, reperitur apud Tertul- 
liaum adv. Jod. c. 2. (Opp. 


prianum adv. Jud. H. c. 8. (Opp. 
ed. Fell.) p. 23., quibus Maran. ad- 
didit Lactant, Institt. div. IV. c. 18.. 

5. énénAewév ..."AfsA) Coll. 


^ MARTYRIS —— ^ m. 


énclvio Bespadt, ^ Ej ydg qv &veyxola, dg Óoxsivs, ovx 4v 


ed. 
Leopold. Tom. IV.) p. 295. et Cy- - 


NOLO Lec rur ms 


A ' H X - - he 
» t " , ' LT € 
L V 


»- /. DIALOGUS'CUM TRYPHONE. 


| quam ne leviter quidem rependi volentes ,: sicuti nobis praecepit 
novus legislator: quomodo non, ea etiam , quae. nos ne laedunt 
quidem; earnis dico circumcisionem et sabbata et ferias, Try- 
plio, observaremus ? à his Abr wid 
.*^.19. Hoc est in quo dubii merito haereamus, cur, quum 

haec perferatis ,' non etiam cetera omnia, de quibus nunc quae- 
— rimus, observetis, | 

- Non sane omnibus necessaria est haec:eircumcisio , sed vo- 


| 


bis solis, ut, quemadmodum antea dixi, ea: patiamini,. quae 
merito vestro patimini. Neque. etiam inutilem illum baptismum : 
cisternarum suscipimus; -nihil enim est ad hunc vitae. bapti- 
smum. deo etiam exclamavit Deus, quod. dereliqueritis eum; 
, fontem vivum, et foderitis volismelipsis. cisternas dissipatas, 
quae non possunt continere aquam. Ac vos quidem, qui carne 
nos autem, 
Nam si esset 


*eircumcisi estis, indigetis- nostra circumcisione ; 
quum hanc habeamus ,' nihil ista opus habemus. 

necessaria, . ut. existimatis , non ' finxisset Deus Adamum cum 

praeputio, nec Abelis dona. respexisset, qui in carnis praepu- 

tio victimas obtulit, nec.ei placuisset in praeputio Henochus, 

qui non est inventus, propterea quod transtulit-eum Deus. Lo- 
ius incircumcisus ex Sodomis salvus evasit ipsis illis angelis . 

eum et domino deducentibus. ' Noachus priucipium generis; 

sed tamen una cum. filiis incircumcisus in arcam ingressus est. 


emendaveris: eUróv Péxelvov cw 
Gyy., QUTOD xol etc.. pu 

9. yévove * di 00v] Fortasse 
yévoug GAlov, Guo 'etc.: Noachus, 


Genes. IV. 4.. : | 
^ 6. sonoéergosv ... 9ióg] Ge- 
TOS. V. QE QUA É 

'"7Y- Aot | in tgívumtog etc.] Ma- 


rano adnotar le Justini vestigia má- 
nifeste premunt Irenaeus adv. hae- 
res. IV. c. 16. $. 2. p. 246. ed; Mas- 
suet. et Tertullianüs ]. c. 

/(08. oedtdv...ciczóv] Anonymus 
scriptor in Miscell. observatt. ^in 
aüctórés veterés et recentiores "Vol. 
1. Toni. 8: p. 871. scribi vult giri» 
iÍxr/ov vd» dyyihov, wUtóU moi 
00 xvolov ztoonsuwavrov. Si quid 
mutandum, rectius haud dubie ita 


Ld 


* 


Ne a 


principium alterius s, novi ge- 
neris, una cwm filiis etc.. Hoc vi- 
deo jam ante me conjecisse scripto- 
rem anonymum l c. p. 872... €f. 


€. 188. p. 867. D: 'O ydg Xeiozüg 


ecxeb doy mdiw di4ov yé- 
vovg y£yovsw.... Üv vpómov xul 
FART fa [ 'Qo 5 fast; 

Nós £v £óio Oieouó Ex 0yovusvog 
I e 4 " ; , ] 
volg vÓGGL uerà Tv [üiov. Non 
tamen mutamus, quüm etiam vul-, 
garis lectio (quippe difficilior) bene 


5 


- 
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eiruqroc eic viv sifmróv sloij deve. 


€ 


? Ansolvqavoc Tv Ó [egsog. 00 


- c , ES 
dwpicrov Melyios0En, .Q «ud óexdrug moocoodg Eücoxsv poa 
; 24 ^ Ju 
ó moGrog viv xod Gdgxo megvzopn]v Aaa, wal.soioynosv ovTOV*. 
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figedq xal of zovToU vfol&zeveeg uio Motos, ig ov 
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a ' J - , - , , 
d4dgiGrog lg vv Ocov ó Ao0c vuv. àpevy & Tij Ero poc omouj- 
cag. "O8tv ó 8:0c dguoccusvog mo0g zàv AoÓv ixsivov xol 9vaciac 


gos cg móc Ovope cUro0 évsrtlAao, 


iva. ui] elüoAokeroijre" 0- 


- bd f] €- 
aso 0708 ipviabere, dÀid xol và v£nva dudv i9vsre. 1? voig Ocauo- 


víow. Ko cofpovitewv ovv v 


uiv mgocrézarev , Vvo panum Aepfa- 


- - ?, Ll A , E 
vqrs ToU Oso)" «ol ydo !*ó Aoyog evroU voUTO cquoives Aéyov 


» ] fox 
15 To. ywdoxsiv Os ey sipu Ó Qeüg 0 ivrQoGdpevog vVp&c. 


20. Koi yàg Boouerov vwàv dniysG8w, moocíruíev vyiv, 


- vd - A , 
lüyg xol iv và dcOlsw wol mivew mQó ógOclpov Éyqve 10v eov, 


se habeat; etenim dAA' ovv est 
Latin. at, verumtamen , vern. aber 
doch. Cf. Plat. Protag. p. 827. C. 
ed. Steph. (Opp. ed. Bip. Vol. IIT. 


.p. 121.), de republ VI. p. 509. D 


(Yol. VII. p. 121.) al. 
10. zíepió] Psalm. CX. 4.. 
11. 1Qogs] Hos. I. 9.. 
12. &àixog ... s/0c404.] Con- 
stitt, apost, L' c. 6.: "Eerco Óé cot 
zmg0 óg9cAuóv ywooxsw, ví vó- 
fios pvcixóg wol ví và Tüg Ósvrs- 
Qo'c£ag , v6 vé Ív Tjj ÉgQuo oig 
pocyozoujcoc. OoOsvzo insícouco 
etc.. Irenaeus adv. haeres. IV; c. 14. 
$. 2. p. 244.: ,His qui inquieti 
erant in eremo dans aptissimam le- 


Bgm. teo C. 715.58.. 1. p. 244: "4At 


mbi conversi sunt in vituli factio- 


nem et reversi sunt animis suis in 


Aegyptum , servi pro liberis coucu- 


piscentes.esse , aptam concupiscen- 
tiae suae acceperunt reliquam ser- 
vitutem.* Chrysostomus adv. Jud. 
JL p. 462.: 'Ezzióv 0i siósv peu 
povépovg, c'yyopévovs, £nidvuo)v- 
zug Qvcidv... inévosys vdg Ov- 
Glug etc.. Similiter alii (v. c. Hie- 
ronym. in Jesai. I. 12.). "Thirlbius. 

18. v. óoipovio:rg] H. e. Mo- 
locho, cui ACT uA suos sa- 
crificabant Scriptura saepe testante. 

14. ó Aóyog aro? v. Gnuavet 
Adyov] Haec fere idem exprimunt, 
quod paulo ante xéxogoysv à Or0g 


et à 9s0g Oud vob ofià nusunyvv- 
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X£v ac similes dictiones hoc in dia- 


logo persaepe obviae, v. c. ó Àóyog 
(ro) 9:07) pncív, Egr, Aye, sims, 


xoÀsi eto; c. 93, p. 821. C, c. 58. 


p. 280. D, c. 60. p. 283. D. E, c.62..- 


P 285. As C. T4. P. 808. A. aL. 
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ende DIALOGUS CUM TRYPHONE. 
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Incireumcisus erat sacerdos Altissimi Melchisedecus, cui et 


' decimas obtulit Abrahamus, is qui primus carnis circumcisio- 


nem accepit, eique benedixit ille, cujus secundum ordinem 
Deus aeternum sacerdotem se instituturum esse Davidis ore de- 
claravit. Vobis igitur solis necessaria fuit haec circumcisio, ut 
populus non esset populus ac gens non gens, quemadmodum 
etiam Hoseas$ , unus duodecim prophetarum , ait. Etenim justi - 
ommes, quos modo recensui, quamvis sabbata non observarent, 

Deo placuere ac post eos Abrahamus ejusque. posteri omnes 
usque ad Mosen, sub quo injustus populus vester et ingratus in: 
Deum repertas est conflato iu solitudine vitulo. Unde,accom- - 
modans se ad hunc populum Deus praecepit hostias offerri tam- 
quam nomini suo, ne simulacra coleretis: quod ipsum tamen 
Jussit 


sabbatum quoque observari, ut memoriam Dei teneretis;. nam 


non servastis, sed liberos vestros immolastis daemoniis. 


etiam effatum ejus hoc declarat dicens: Ut cognoscatis me 
esse Deum redemtorem vestrum. 

20. Similiter mandavit, ut a cibis quibusdam abstineretis, 
ut eiiam inter edendum et bibendum ante oculos haberetis 


Haud raro addita est praepositio 
rd cum prophetae vel sacri scri- 
ptoris nomine in casu genitivo, v. 
c. id. Zloflíü, Od Zoyoglov etc.: 
€. 28. p. 246. B, c. 49. p. 268. B, 
c. 52. p. 272, B. al.. Enimvero tum 
certe in Dialogo 460yog c. 9:00 
non significat Logon divinum 
(sic 'Thirlbi vid. ejus conjectu- 
ram supra $$ un 5.), qui (coll. 
Apol.I. c.3 76. D, c. 86. p. 76. 
D, II. c. 10. p. 49. A) viros sacros 
inspiraverit (nec obstant verba c. 128. 
p. 258. B: xol Aoyov weiovow, 


énsóy x«l vdg mod ro? morgóg 
-OptÀÁeg qéoti voig dvOgdmoig — 


haec videlicet non ad inspirationem 
sensu strictiori. dictam, verum ad 


'theophanias referenda sunt), nec 


Scripturam divinam (ita fere 


semper reddit Maranus), sed ef- 
fatum s. oraculum (Langus: 
verbum) Dei, quod per prophe- 
tas edidit. Nam d illis locis est 
prophetae ope s. iuterveniente 
propheta , vern. durch Vermittelung 
des —. Hinc oi àóyos (vro? Q'to)) 
xnovcóovot, díioUci etc.: c. 68. 
P.,287. C, c. 15. p. 283. E'al. 
Quae semel híc monuisse sufficiat, . 

$15; Toà .. . ug] Ezech. XX. 
19. 20,; 

l. lvo xol iv và dcOÍlsww "T . 
Idem docent Clemens Alex. Paedag. 
II. c. 1. $. 14—17. (Opp. ed. Klotz. 
Tom. L) p. 193.sqq., Tertullianus 
adv. Marc. II, c. 18. (Opp. ed. Leo- 
pold. P. III.) p. 96., Novatianus de 
cib. Jud. c. 4., Constitt. apost, VI. - 
c, 20.. Maranus. : 
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mv Éjpvyov éaOlew nAjv sipius éy ouai, 
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2 - ^ , 
-edudedpogo Ovreg- vol £UqsQEiG moóg z0- éágiorecdot TT jgquo- 
dia QUT0) , dg xoi lMocs9c qwuotv* 2"Egeys xol fmiev à Àc0g 


xol dviovq voU. molltw. Kol ndMv*. 9"Égoyev "Tox «dl éve- 


sion] 4 «oy &umávow, wol dmnskowriGEv ó Tyesaquévons -dunav- 


$0, ixoovén,: inlarovOw, xol éyuaiélums Q:Óv vOv svoU( Gon vo qu- 
vóv. T yàg Nos vu Guyxtyoonro Uz0:roU O00, Quoi OVTL, 
P$ " ion vexQuuatov, 


óia MMocéog dverogijóv vpiv iv víj BiBAc vis 9 yeyíctcg. Kol 


.. 7 flovioutvov evvoU simsiv* 8 gig A&yova Toeipoy persi &yà * 


To* dg xit g6orov, ?cvo9 qw dxoUcsGOe, oig slomvai Vz0 TOU 
QroU, 0v» 6€ Td ponen sig vgogov vÓ dv99d70- énenoviuev- 0 
O5óc, ovrog xol và [oe sig e 10 jóQgyxti; —4AM ml 
Nos discs dan goé. 09; óg iEmysicOs, mwoTsvréov. igQvov 
uiv yàg Üci mv Míamov ióevos lav xo. 13 fif ooioxsoSor, Óvvd- 
"mne Miet sot Muret » 0UX iy TOUTO doyalóvisopfu "AM 


zi «ol vd Ac&yava ToO q0grov Owaxglvopev, un m&vvo éo9tovrte; 


; 


2. "Egays « . . zzaí&ew] Exod. 


XXXII. 6.. 
8. " Egoysv ... evróv] Deute- 
ron, XXXII. 15., 

4. xul 2AumávOr) Desunt haec 
apnd Septuaginta et Justini negli- 
gentiae imputantur ab erudito Lon- 
dinensi editore; sed. tamen hunc 
Joannes 
eodem prorsus modo. refert Homil. 
"in Jud. E. c. 2. p. 589.. Ex his au- 
tem testimoniis alterum ex libro 
Exodi petitum ad ea spectat, quae 
ante leges Mosaicas, 


locum S. Chrysostomus 


alterum, ex 
Deuteronomio ad ea, quae post has 
leges .contigere. Atque id quidem 
videtur Justinus hac mente fecisse, 
ut probaret legem non solum Ju- 
daeis ob: nequitiam et cor durissi- 
mum impositam fuisse, sed etiam 
illós minime hàc lege sanatos fuisse. 
Maranus. 


5. 0xsg icri vexgiuoiov] Sic 
recte edidit Sylburg. ex conjectura 
H. Stephani (in edit. epist. ad Diogn. 
p. 59.) Vulgo enim mendose Og. 
£cviv éxgipaiov, quod Jebb. perverse 


vult retineri (ejectitium).  Langus 
* 


censuerat emendandum' éxzosueiov, 

quasi dicas pensile seü suspensum. 
6. yévécsog] Genes. IX. 4.. 
7. foviouévov «vvob  símsi» 

illud Scripta- 






sed ipsi etiam haeretici, qui .car- 
nium usum vetabant, hoc Scriptu- 


C 


vwye TOV yOgvov oUx àcOlopsv, oUvro ucl üicGzoAqv Exvore v D 


rae testimonio érrorem tuebantur, - 
ut videre est apud Basilium epist. 


236. c. 4.. Sed merito demonstrat 
Justinus -hunc locum :favere Chri- 
stianis, et quemadmodum nonnullis 
oleribus abstinemus , non quod im- 
purae sint, sed quod moceant, ita. 
licentiam Noe concessam animalium 


V compe a 
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Deum, quippe quum faciles sitis et proclives ad ahjiciendarn ejus 
cognitionem , quemadmodum et Moses ait: Edit et bibit popu- 
lus et surrexit ad. ludendum. | Et rursus: Édit Jacobus et 
saturatus est et impinguatus , recalcitravit dilectus : imnpin- 
guatus: est, incrassatus, dilatatus , et dereliquit Deum fa- ' 
clorem suum. Noacho enim, homini justo, concessum esse a - 
Deo, ut animatum omne praeter carnes in sanguine, hoc est 
- Suffocatum, ederet, narravit vobis Moses in libro Genesis, Pa- 
rante illo haee objicere: wf olera herbae, occupavi ego: Illud: 
ut olera herbae, cur non eo sensu accipietis, quo. dictum est 


a Deo, scilicet Deum, quemadmodum herbas homini ed victum-- 

paraverat, ita animalia dedisse, ut carnem ederet? Sed quia 
LJ 

quaedam olera non edimus, propterea discrimen jam tum No- . 


acho praescriptum esse dicitis. Nequaquam ut exponitis, ita 
eredendum. Primum enim olus omne herbam esse et mandu- 
cari-quum dicere et confirmare possim, in hoc non immorabor. 
Sed etsi olera herbae discernintus, non omnia edentes, non 
recte véro Maran. vulgarem retinet 
lectionem , Codd. mstis. probatam. 


edendorum non aliis quam naturae 
et rationis finibus contineri. Ita 


LES d 


porro solemne fuit Christianis vi- 
ctus sui rationem hoc Scripturae 
testimonio defendere, ut eos Julia- 
nus exagitet apud Cyrillum Alex. 

(Opp. ed. Aubert. Tom. VI.) 
p. 819., quod puros se, ut Judaei, 
non praebeant, sed omnid, ut olera 
hérbae, edenda pronuntient. Idem 
imperator in sexta oratione ridet 







illud homimum genus, quod pro- 
miscue onmia comedit tamquam olc- 
ra herbarum. 'lTum addit: I'»o- 


. pí£eig , oluau, và» IuAuciov vd 


época. Ja 
. 8..eg Adz. gógrov] Gemues. 
IX. 3. 


9. cro) 7 cxovcscüc] illud 


- tob expungendum censet Stephan. 


(ad edit. calcem) et Sylburg. ex- 
puuxit. Perion. legit ov qu dxoUstE 
eique Thirlb. videtur assentire. At 


4A 


Nam zo hic idem est Rue zívog 
omisso doi vel Évexa; exemplum. 
babes Apol. IT. c. 2. p. 43. A (not. 
18.), coll. Cohort. ad Gr. c. 98. 
ps7. Aet e. 34) py/89. B. Vii: 
praeterea c. 21, not. 2.. 


10. &ósÓcusL ... snavsvcéov) 


Ante Marani tempora. male sic-di- 


stinguebatur: éüsÓoxsi'. dAM ... 
gazé, ovy (Thirlb. üsücuer, dAN 
e Qazí* ovy) etc.. Hinc Sylbur- 
gio gezé vel tollendum videtur vel 
in infinitivam gvet transmutan- 
dum, Sed recta interpunctione le-. 
cus sanatur, T 

11. B. odiauso9wr] "Hoc ut re- 
tineamus, subaudieudum £zizzjóecov 
vel simile adjectivumr, aut iudica- 
tive. legendum (L.fgdoxerot. - Syl- 
burgius. "Thirlb. legit 4cy. z0gzov. 
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: quusda xol peTbyopev. 


apávoté us, 


$5 JUSTINI MARTYRIS 


oU ói& vÓ dvi br «ow 1] duáoogra 0X doSloptv, dà 4 
Oud c0 max ] Oovaco 3] 1? dxovOdUn* àv 02 yivxíov müvrov 
axo EP id xol xoAMovov , Qalocclov v& xo qsocolav , à- 
13 Quzo xo) vàv GxoÜdgrov xc dixo 
xol Ti éd ug &zéysoOot vpg ixlsvo:v ó 9:0g 0i& Motos, 


14 gu) xol TÓ did io9lovreg iv vij iojuo «ol ve Sovuacio 


| sivo ógQvesg Upiv v0 ToU OtoÜ D póGyov TOv sd add 


movísevat ztQoGexvveive. "Shore éixclog de Bog: !? Tío GGvvVE- 


0t, 00x, Foi mlovic àv oUT0Íé. 


21. Koi óv. Quà vég dila Updv xol TOV iip i ÜuGv 
tig PY: or. PLA xol vó céforov ivrévokron ó «0c gu- 
AéácGsw dudo xol và Ge T :90GTC/yperrot i arti «e snpai- 
vé, 0t. 0, và ÉOvq, lvo wr] QeBuo 97] vÓ Qvopo c'UTOU moQ cU- 
zoíc, Ói& voro sioe vivag i£ Uudv 0Àog bàvrec, e)rot ob povol 
eUroU Tov dxiduilw zowGocO9o, ÓUvovrai viv. Eicl ói eigu- 
pévat 0i. 700 "Teteuwn]A oUvoG * l'Eyd wvgiog ó O:0g Uuv* £v roig 
zt:ooGreypooi uou z0greUsGÓc, wol vd Oxon uoti Mov —Á 
xol ev voig imwwürüpacw Aiyómrov wm Pryovel ys xal rà 


odBforá pov &ywiteze, wol cron sic bug dvà pícov igoO xoi 


Juv; ? co) DES É óc dd wUgioc 0 Oc0c Sav: Kol Wi 
xol và tíxva vudv £v voig mgocr&yuaci uov oUx 
peu xol vd Ouxoidpora pov oUx ipvAo$av, ToU zowiv 


evro, à moujoec ej:à üv9oazog füssvc iv ejroig, dàÀà cd, 


Ed pou dBsBrjiovv. Kol simo voU iin vOv Ovgov Roo 


i evroUg iv mij doing, TOU GvvzeiéGou Serv uov. ix .ow- 
TOUS, 
Boy? ivdsmiov vàv ? i9vàv. Ekijyeyov avzod 
wo)g eUvdv. Kol iyd ijoo viv qsiod pov iv 







' ER iv Tij 


12. éxav9o05) Subaudiendum 


ex praecedentibus verbum &vet rapacibus Noae imposita non fuit, 


Xol OUx Eds ümog T0 Ovouc rato có hired wi 


tinendi ab animalibus injustis et 


Sylburgius. 

13. Odzc xol etc.] Sic se ha- 
bet S. Martyris ratiocinatio inter- 
pretibus minus perspecta. Quemad- 
modum ab oleribus nonnullis abs- 
tinemus, non quod lege ulla vetita 
sint, sed quod noxia, ita lex abs- 


n 


sed vobis ob peccata hoc jugum im- 
poni oportebat. Frustra ergo 'Thirl- 
bius híc deesse aliquammulta opina- 
tus est. Maranus. 

14, imsóy xol vÓ ucvve etc.] 
Hoc observant etiam Irenaeus, cu- 
jus verba c. 19. not. 12. allegavi- 


à & : 


E 


?88 
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, ideirco , quod i impura aut immunda sint, non edimus, sed quod 
ant. amara aut lethifera aut spinosa; dulcia autem et ad alendum 


aptissima quaeque et pulcherrima, sive 'sint maritima sive ter- 


restria , appetimus et sumimus. 


Sic etiam ut ab impuris et 


injustis et rapacibus abstineretis, praecepit vobis Deus per Mo- 


sen, quia tum, quum manna edereiis in deserto et miracula 


omnia vobis a Deo exhibita videretis, vitulum aureum conflastis 


et adorastis. Quapropter merito clamat indesinenter: Filii in- 


sipientes , non est fides in ipsis. s 


4 


21. Quod autem propter vestras ac patrura vestrorum ini- 


quitates in signum, ut jam dixit, 


etiam sabbatum a vobis Deus 


jussit observari aliaque praecepta imposuit, et quod significat 


se propter gentes, ne nomen suum apud eas profanaretur, ali- 


"quos omnino ex vobis vivos reliquisse, id vobis ipsa ejus verba 


demonstrare possunt, lta autem sunt per Ezechielem expressa: 


Ego dominus Deus vester: in praeceptis meis ambulate, et 
jura mea. custodite, et in adinventionibus Aegypti ne com-. 
misceamini, ei sabbata nea sanclificale, et.erunt signum 
inter me el vos, aH sciatis me esse dominum Deum vestrum. 
Kt exacerbavistis me, el filii vestri in praeceptis meis non 
ambulaverunt, et jura mea non custodierunt ut ea facerent, 
quae qui fecerit homo , vivet in eis, verum sabbata mea vio- 
laverunt. .Et dixi me effusurum furorem meum super eos in 
deserto , ut complerem iram meam in eos, et non feci, ut no- 
inen meum. omnino non violaretur coram gentibus. . KEduai 


eos in oculis earum. Et ego exiuli manum meam super eos-in - 


mus; et us l.c. ; idem lu- 
culenter 


L'e.. 





XXXI. 207 60l.Jerem. IV. 22.. — Thucyd. l. 28.: vo$ wr vweg f54-: 
1. 'Eyà .. . dguvíóo] Ezech. voci zocs h. e. ne. quos aliquando 
XX. 19.—26.. requirat. Vid. supra c, 20. not. 9.. 


2. vo$ ywocxsw] Hic, ut ali- 


TrO00 ÓOicGxoQxícor — Plat. Gorg. 


nt Constitt. apost. p. 457. E. ed. Steph. (Opp. ed. Bip. 


Vol. IV. p. 27.): zo? xaragavig 
15. E .cm)roig] Deuteron, yevécQoi. h. e. ut res manifesta. fiat. 


8. iQvàv. 'E&ny.] 


enet Thirl- 


bi saepe apud LXX, omissum est bius legendum £8vàv Gv dopyeyov: 
Evexa. Sic em infra v0U zt0ieiv e (dieci eduxi. Mox vulgo evUcdw, 


&Urd, TOU Éxgéou, v0U GUVtEÀÉGOL, 





X«L etc.. 
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- 


: Anni ToU Dwosognlócn dv voie EOwvco, wol Owponceion. QUroUG 
év vog qqee y dv9' dv tà Ówewdpercá pov ovx Exolncav , sei D 
zrpoGrypor uov dz obvro , wol vd siiinra pov BBefjiovv, xot 
ónico vv dyOvpmuovov vàv sarígov QUT v tr of 0g aAuoL 


eUrQv. Kol cd dücxo ovrog. igit ion 09 xoà xel Ovxcud- 
ora, év oic oU fnucovvor iv cUroig* sol pwevo cUroUg Év:voig 


Ec cUrQv, iv vd OlumogcieoDoL ue sv Üvmvolyov paocoov 
Oz CRM 

22. Kay Ott 0u& vàg dpsoslus To? ÀooU vuv xol he: zGg 
slüAokorotac , dÀX. od Oià v0 dvüscg sivon Tdv TOL0UTOV z;90G- 
gueliv, dvevelAoro Óuolog voUrà ylvsoOor, daoUcart, mg mgl 
TOUTOV Myu 0id Luo, £vog vàv Oc0sxo, pow? : Ovi of &m- 
 Guvuotvrso viv dqufoav vod. wvolov. "Iva vl ovcQ Spi ü "intqu 
voU «volov; Kol oí dmt Gx0vog xol o0 pc. "Ov vQózov Ovav 


M , ? 
ixpüyg QvÜguorog ix mpocumov vo) Àfovzog, xol cvvoavrQón ov- 


- CX fes. £ , a * ? - * a ; 
TO 12] üonTog , 2L sionnónon eig TOV oixov cuTOov XxGL ezcegeLoT Tot 
' - ! , - o» 1 - 1 ; 3. ^ cow 2.4 
TUG Xetooc curov é&mb TOV 7OLYOV , *0L Oo QUTOV O OgltGS. Ov 


-— ? -— 7 , ? 
" GxóT0c Ki diuéoa vo0 wvglov xol ov qQg, xo jungi Éyov 


géyyos ? ovvotc ;- Meulonxo., ras vàág fográg OuQv, xol ov 





wi 0cgpav9d iv volg moavmQyvgsow Oudv* Ouvi é&v. véysmé pov 239 -. 


m p ? 
và OloxovroQora xul vic Ovocíog OuOv, o) ztgocüffoucs cvrd 
' 38 , ? , e - 2 , D» , 
xol ? éoTqolov émiwpavsiog vuv ovx imponer — A4noovqcov 


"x duo) miij9og QüdQv Gov xol oiuov* Opyávov Gov 0UX dX0U- 
.Gopot Kol wviwOrGsvor og 00cQ xolpe xci x Oixerocovn dg . 
xeuidóoug éarog. Mj egayie xol Ovcleg moocqvéyzoré uot àv 


"i be 0ix0c dope Aiys, wígiog. Kel GveÀdfers vov. Gxq- 
viv ro0 lMológ xol vO dovgov voU 9:09 Oudv Pa 
Zi0vG, OUg Émovjders favroig. Kol utro vu 


7 






^ - , — 
paoxoU , Aéysy wvgtog, 0 Otüg 0 mavroxQüroQ Ovouc wUtQ.  Ovol 


ob xerecmoroAdvveg Zu)v wol TOig mwsmz018 0G imi Ü x Zopa- 


4. óópocuw) Uteérque Cod. mstus 1. OXol.. CEgoolu] Amos. V. 


. Ógueoi» o dubie librariorum er- 18.— VI. 7.. 
r 


xore. Quare jam Stephan. emenda- 2. ovvoig] Sic uterque Cod, 


vit. Sedretinuit Perionius (in aedi- mstus, sed Stepbanus et post eum 


bus) propter id, quod sequitur de omnes Marano excepto edidere cj- 
puero primigenio. 


- 





T4$ (subaudito fortasse su£geg), 
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rd j 4 Jia UU. dL. t. 55 : 

31 3 J " y r, " : 3 S . 7 j 
^w ( . * & j D eu * 

- deserto, ut. dispergerem in nationibus el. disseminarem eos ^ 
in regionibus, eo. quod jura mea non fecerant , et praecepta 
mea. repulerant, et sabbata mea violaverant, et post cogi- - 
lationes patrum suorum erant oculi ipsorum. Et ego dedi 
eis praecepta non bona, et jura, in. quibus non vivent; et 
polludm eos in muneribus eorum, quum periransibo omne 
adaperiens vulvam ut aboleam. 


E 22, Atque ut perspiciatis, propter peccata populi vestri 
et simulacrorum cultus praecepisse ilum similiter, ut dona 
offerrentur, non autem quod iis indigeret, . audite, quid de 

.. his dicat per Amosüm, unum ex duodecim, clamans: Fae de- 
siderantibus diem domini. Ad quid haec vobis dies. domini ! [o 
Jit ea. est tenebrae ef non lux. — Quomodo quum fugiat homo 

e conspectu leonis, et obviam ei Jjfiat ursus, ei iniroeat án 
domum suam et innilatur. manibus suis super parietem , el. 
mordeat eum coluber. Nonne tenebrae dies domini et non lux, 
e caligo non habens splendorem illis? Odi, repuli festivita- 
les vestras, et non olfaciam in conventibus vestris. Quare — . 
quum obtuleritis mihi holocausta et sacrificia vestra, non su- ! 
scipiam ea et salutaris appariliones vestras non respiciam. 
Aufer a me multitudinem. carminum tuorum et psalmorum. 
organa fua non audiam. Et volvetur sicul aqua i. et 


" 





ei. Vae iis qui in deliciis versantur in Sione ef qui confidunt 
in monte Samariae.. Qui nominati sunt in' ducibus , vinde- E. 


quod legitur 'inaliquot zóv o Codd. apud Holmes.) legi ut apud Mar- 

mstis. Rectius fuisset zz. * tyrem, sed tamen scribendum esse ^ ' 
8. corgoíov] Monet Thirlbius ccoc5giov. HOGAR 

iu Bibliis Ald. et Complut. jet apud praesentiae vestrae mom respieiam. 

Cyrill. Al. et "Theodoret. (quibus Nihil autem in Justiniano, contextu 

adde Cod. Alex. npe alios mutandum est, 


Fe tt 
"ex 


wo. 
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a . JUSTIN MARTYRIS : 


gilag.' ^ Of. vouoeGuévot bà Toig coyote daret QUyGav oye 
i9vdv* sloijA9ov. favroig oixoc "IGpenjl. Zháwrs mevrsg tig Xa- . 
Aevqv wol iüere, xol mopsvüwvs ixciOcv eic apap viv ueyaqv, € 
|—owoi xerepqes ixciOev eig I9 vàv dilogvAov , cg icta ix 
zocdv vÀv facustv rovrov, & nizlovd àómi vd Ogie eüvdv vv 
ie iadd vuv. OL égyousvor eig. quéoov ovii , of iyyi&ovveg 
xol épamzopevot coffarov wevüdv, of xouusvor imi wAwOv . 
| BIspavivov «ol xaroGmoroAGvreg émi volg Gro uvolg grQv, ot 
écOlovrsg &voc ix mowwicov 7] UR ix pre prone yao- 
.Aa9qve, of itngorb tyris zog vv ovi 7Àv ógyavov, og £61ó- D 
zo EN RaKEO xol oUj.dg qevyovru, oL mivovregév. gueÀeig oivov 
xol và moro uUQo qouOpzvo», xol 0Ux Émacyov ov0iv imi "i Gvvy- 
voifij vo) Tocng. Zi vo)ro viv elyucAtro, Écovrdt dm dgyiic 
Svvaczdv vGv dmowatouívav, xol psreGrQogrorror olwgue xa- 
' xovgyov, xol ibeoOcsroi kopphunpog imov éi TEPREE Koi 
zw ài. dspuplau 5 Xwvoyeyers và xgéo Oud xol rdg Qvcígg E 
aol guiysre, órt oUve m:Qb Owcwàv 13] 6movüdv hariiaüry voig 
Trew vudv, q qu£oo: insioBO,qy vig yso0g «vvv, iboya- 
-. *eiv e)roUg in yg syumisou Kol maÀw Oi Zfefià 9 &v vecoa- 
QaxocTO évovo apo) oUrog Ey: * Os0g Ocdv xvgtoc ias, 
xol ixdieos Tiv yüv E. dvoroldv djMov uéyou Óvcudv. "Ez 
Zuiy qu d eR TÓüe * digenirqrog evz07. 'O Os:0c fnggvgig 


2 qu, P7) 0U TL oL GLCOTU] GET GL * 7rUQ àvozuov QUTOU 







- ol $100 QUTOU xovoLyig cg009o. Tespciéng 


&vo xoci viv yüv, voU Oiwxoivoi 0v ÀeÓv QUT0U. 


1 


; 


9 Xvvoydysrs aUrQ zoUg OoLoug «U:00, ToUg OLoriÜzuévovg vuv 210 


' 4. Ol arvopacuévot . .. £Qvov] 
Duae hic trauslationes 
«sunt; namque apud Septuaginta tan- 
tum exstant verba dzecQvynoav cQ- 
^qág &Ovdv. Censet Maranmus for- 
tasse scripsisse Justinum oi aog. 
£ml v. dgg., interpretationem autem 
LXX virorum ad marginem ab ali- 
quo librario appositam esse, unde 


' jn textum obrepserit. 


5. Xvvoyáyswe ... AljUmvov) 


E » 


couflatae.. 


"qua m 


Jerem. VII. 21. sq 


6. év vs.) Sylburg. iv 


T v666. 
7. O:üg ... sare nov] 
Psalm. L.. Fere mihil a vulgata 


Biblicrum lectione discrepat, quam- 

quam nulla compreheüsio ex ali- 

is libris a Martyre profertur, in 

multae compareant dissimi- 

litudines, Jam Perionius hoc putat 

in causa esse, quod psalmorum li- 
J 


! i ' 
DIALOGUS CUM TRYPHONE 36 & 
miarunt primitias gentium :' ingressi sunt sibi ipsis domus 
Israelis. Transite omnes Chalanen et. videte, 'et ile inde 
Hamathum magnum, el descendite inde Gethum alienige- 
narum , optima ex omnibus regnis his, si ampliores sunt ter- 
mini eorum terminis vestris. Qui veniunt in diem malum, 
qui appropinquant et tangunt. sabbata mendacia, qui dormi- 
unt in lectis: eburneis et affluunt deliciis in stratis suis, qui 
edunt agnos de gregibus et. lactentes vitulos de medio armen- 
torum, qui applaudunt ad vocem organorum: quasi stantia 
putaverunt et non quasi fugientia: qui bibunt phialis vinum 
et primis unguentis unguntur, et nihil patiebantur super 
coniritione Josephi. Quapropter munc captivi erunt in primo 
ordine optimatum alio transeuntium, el transmutabitur. do- 
micilium  maleficorum, el tolletur hinnitus equorum ex 
Ephraimo. Ac rursus per Jeremiam: Congregate carnes ve- . 
siras et viclimas el comedite, quia minime de victimis. et 
libationibus praecepi patribus vestris, quo die apprehendi 
manum eorum ., ut educerem eos ex terra Aegypti. Et rursus 
per. Davidem in quadragesimo nono psalmo sic locutus est: 
Deus deorum dominus locutus est , et vocavit terram a solis 
orlu usque ad occasum. Ex Sione. species decoris ejus. 
Deus manifeste veniet, Deus noster, eb non silebit: ignis 
in conspectu ejus ardebit, et. in. circuitu ejus tem 
lida. Advocabit coelum sursum et terram, ut judi. 
lum suum.  Congregate ei sanctos ejus; qui dispo foe- 
dus ejus super sacrificia. Et adnuntiabunt coeli justitiam. 


ber vulgo son som legi, sed etiam 
edisci solebat ; itaque librarii faci- 


lius errores corrigere poterant, si 






Y Y 
persuasissimum' habeo, psalterium 
ad verbum memoriae infixum habe- 
xent.* 


qui erant. Refragatur Thirlbius, qui 
istam convenientiam memoriae Ju- 
stini adscribit. 
quit, 
Christianorum sacrorum, ujgpinime 
mirum sit, si, qui reliquas 'scriptu- 
ras pene omnes memoriter recitare 
poterant, id quod de multis patrum - 


Eres] tal magna pars erant 


Psalmi enim, in- - 


E 
8. docuovgrog] Stephan. ooet- 
óvicog et infra dgquócns mendose, 


9. Zwvoycysrs] Perperam Ste- 
pimus exemplar suum secutus gvva- 
yc&ysvu, edidit, Jam Sylburg.: emen- 
davit. 


! * 
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- Quod. advod. bx Dvolcig. — Kal dveyyelotcw of 'odgavol vip 
QuxonoGUviv. arod , 0t ó eg ugvrijc EGxw.  "novGov , Aoóg pov, 
xol Ael cot, "IóQoA, wei OwpogvrvQoUpot Goi* ó $e0g, 0 
O:óc Gov slul 2j. Ox imi vaig Ovcleig: oov Aybe ct* vo 0à 
Dhonevrópe Gov àvdisióv pov éozi Oiamacs. *Qv .Oé£oue .éx 
ToU olxov Gov pOcyoug ov0i ix vdv moiwviov Gov !? yi&gove, 
0TL. dud iov. miivva zd O39ía 1 z9j deos avípi &v Toig Peide 
xol Bose Éyvoxa móvva và mertwd ToU anopt qs xal cOgolóTQG 
&ygo) uer. duoQ0 &cviv, "Edy mewéco, oU pu] Gor sU * dw yáQ 

1 &uv aj oixovuévm xe. zÓ zQ]oouo eve. IM) odyopet zoío 
Tego, qj oiu vocyov niíopuow; OUcov và 0:0 $voíav oivé- 
6s06, XL . ez:000g TQ vupíGzo Tug &Ugàg Gov* xal é&nixciscat us 
iv qpégo. Speo , xal isoOuoí Gs, «ol Oo&ectig us. Tg ÓÉ 
duagvolg cimsv 0 Ocog' vo ví c0 ixÓwpyi à Üixowiueré pov, 


xol dveAeufvag cQv OwOw«xqv uov 3? 0:à crOporóg cov; 2) 0b 


dpíónceg ztoiüclov xo. EffnAsg vo?g Aoyovc gov sig và Ómicm. 
Ei d8cdiosi xAénrqv, Gvvíroeysg evrQ, xal uera uovyoU Tiv uegiüa 
Gov.ivíOng. TO orópe cov imAióvect wexiov, wol » yhdGod Gov 
gueguézÀ ens 8oliovqrac. ^ Ka9Qusvog xarà vo &üslqoU cov xertia- 
Àsg.xol xor v00 víoU Tijg putoog Gov ir[OtiG GxdvOaAov.  Ta)ce 
émoinoog, «ol icíynca: gieotabee dvouíov OL Span Go, Ogotoc, 


"EM. GE xol "apripicp "hoe 7.00 6 C070 Gov. TG üueoriog Gov. 











& 13 of imilovQavóuevot. o0 Oso, wore domáy, 
QvOusvoc. Ovola aivécsoo Oobácsi us, xo axe 0008, 


4 - 
4] T0 GorwgQi0v Mov. Obze ovv Ovclog ztag vudv Aau- 
P ; ' : 
Beaver, eg ivüsig vQv doynv évsrelAovo scoisiv , &ÀAG Oud. vdg 
. 


? $ - à ZI 
oU Cg ivür]g dv cGpoAoynosv oixov c)To0 13 cUAWv, GÀ Omoc 


1^ xdy word ro0r0 mQoGÉyovvsg eUrQ wr eiOmAoAovgijrs. . Kol OTL 


v " -" X. 
dpopríag vp. — Kol yàg xóv vav zv év oq eiie du ro 


TOUTO iGvW , JNHotos. iid P/IIoiov oixov cxoóopsjceré gor; Aé- - 


je woo. "O ovQcvOg uob foOvog, xol] ys vrcomó0iwv vw m0- 
Óv puov. 


* o— 


10. yiueoovs] Codd. msti yít- 11. zo? dyoo?] Codd. msti ad 
, u&dóovg , nihil ad rem. Stephan. marginem ro? ógvuoU. 
" quuddóovg (?) scripsit. 12. üi& cróperóg Gov). Codd. 








w 
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ejus, quia: Deus judex est. dudi, popule mi, eb loquar 
libi, Israel, et testificabor tibi Deus, Deus tuus: sum ego. 
. Non de sacrificiis tuis arguam te: holocausta: autem. tua in 
IVen accipiam de domo tua 
vitulos neque de greg gibus tuis hircós, quia meae sunt. omnes 
* bestiae agri, pecora in montibus et boves; novi omnia vo- 


conspectu. meo sunt semper. 


latilia. coeli, €t decus agri mecum | est. 


Si esuriero ,"^ non 


dicam tibi; meus. est. enim orbis terrae ef plenitudo 'ejus. 
— Num manducabo: carnes taurorum , aut sanguinem hircorum 
potabo? [mmola Deo sacrificium laudis, et redde Altissimo 
vota iua; el invoca me in die tribuletionis, et^ eruam: tej 
et honorificabis. me. Peccatori autem «dixit Deus: ^ Quare 
| tu. enarras jura mea, et. assumis foedus meum per os tuum? 
Tw vero odisti disciplinam et^ projecisti serntones: eos v6 
trorsum. 8i videbas furem, currébas cum eo, et éum adul- 


"fero: portionem tuam. ponebas. 


Os tuum abundavit mali- 


tia, et lingua tua concinnabat: dolos.  Sedens adversus fra- 
irem tuum loguebaris et. adversus filium matris tuae pone- 
- bas.scandalum.. Haec fecisti , et tacui: suspicatus es me 4ni- 
quitate tibi fore similem. .Arguam te et statuam contrd fa- 
ciem tuam peccata iua. — Intelligite utique haec qui .oblivisci- 


mini Deum, ne quando rapiat ; el. non sit. qui eripia ii 
erificium laudis honorificabit me, et illic iter, 
illi salutare meum. Yaque sacrificia nec a vobi: 
ut iis indigens primitus fieri praecepit, 







vestra. Nam ef ipsum templum, quod Hierosolym 


catur, non ut eo indigens domüm suam: vel aulam appellavit, 


sed ut saltem ibi in eum intenti simulacra ne coleretis.. 


Hoc 


ita esse patet ex his Jesaiae verbis: Qualem domum aedifi- 
castis mihi ? dicit. dominus. | Coelum mihi i et terra 


scabellum pedum. meorum. 


msti üLd' 4siA£cov cov ad marginem. 


codices. 
ue cU adj] Vulgo *tL inepte. Qua- 
propter illud jam a 4Marano con- 


13. oj] Omisit Maran. 'contra 


[ T 
jectátum. (comp. c- 297. p. 944. D: 
Üvo «dv oUrcOG al) confidenter in 
textum recepi, Í 


rg 


15. Iloiov...u0v] Jesai. LXYL 


^ 


x 
i 


*. 


—Á 


i 
à 


* 
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18 JUSTINI MARTYRIS. 


93. 'Eàv 0b vabva odto6 wi ópoloyrjstouy j VLA QUARE 4- 


piv sig üromo lyniaziw pt nts og vo) e)roU OtoU gr] oy- 


"ne: (700 xüvrd TOV "Eva «ol vo0g. GAAovg ' soüvroG, Ob wQue "pF. 


vopáv viv wocd Gogxo Éyovveg wojve xai f gusta ioviuies ure Óbcdc 


QÀÀe, Mtocíog ivrekauévov vo)va sowiv, jj và oX:à ?avvóv Ól- 
TT wi di müv yivog dvOgdmov fefoviijo9o gode s QmeQ 
-etoto, xol evoca ophtprgio- oalverot, ziv alríev O8 vv Tv 


241 


epuagroAdv dvOgoOov TOV civóv üvra de voüro xol.và TovloUTe 


àvrevalOot Opoloyeiv, sol quad xal mgoyvoGvQv xol dvsv- 
Oei xol OÍxorov xol dyog0v dzogalvaw loviv. JEm& si p ToU- 
TQ OUTOG 5n, dzoxolvaG9é uow,' e) Gvügsc, mtQi rv fqrovyé- 
yov ToUtov 0 Tt qooveire, Kol wuülv puosvóg dxoxgwapévov * 
,4hà vabra ? Gor, ^4 Tougov, xoi roig Budapénie z;goGnu- 
TOLG qevdcDos vuovEo vi $eiov Àóyov, 0v rae éxzívov djxovoa 
9790 dv0poc. il óri Ó và gieugia ovx dgysi ovói sepan 
£c. Malvaxe " oc seio Ei yág moó vo9 Afgaau 0Ux 1v 
qosle msoiropig ov0b m0 Muwcíog caf fenis xol £ogrGv xol 
Sons oddr; ovi - viv, i^n vÓv sotd vuv Bovijv vo) Q500 


8 0/yo. duopríag ? 0ià Tijg em yévovg ToU "4foadu magOévov yev- 


1. zcvroc] Non dubito fore ple- 








rosque, qui legendum putent za«- 


"eie vel zezégeg. Nos nihil 
rlbius. 

] Sic pro vulg. evcóv 

sse jam Sylburg. intel- 

ipulantur editores. Il- 

Varan. dicit, postulat 


sententiae series, tüm quod c. 80. 


p. 247. A. Justinus iterum ait Judaeos 
p! ON dare accusandi Dei, quasi 

non eamdem semper justitiam ho- 
mines docue 


8. cor] Hoc pro 7o/, Aere est 


. in Codd. mstis, reponendum jam 


Stephan. (ad edit. calcem) admo- 
nuit; textui inseruerunt Sylburg. 
et (qui eum semper sequitur) Mo- 
rell.. 
fundantur, cujus rei exemplum ite- 


Literae g et v saepe con-. 


rum habes paulo infra: c. 24. not. 1. . 
4. à Tovgov] Conjicit Thirl- 
bius addendum esse £gyv, quod 
quidem minime necessarium. Saepe 
enim in toto Dialogo hoc verbum 
omittitur, cum novus ordo loquen- 
di incipitur. Proselyti hic in- 
telligendi qui ad christianam reli- 
gionem accedunt. Vid. infra c. 28.. 
Maranus. : 
5. voi dvOgóg] Intellige senem 
illum, qui Justinum ad rem chri- 
stianam adduxit (c. 3.— 8. p. 220. 
— 225.). 

6. cd crowysiw] Vulgo vertunt 
elementa (et primordia). Maran. af-. 
fert Hilarium in Psalm. XCVI. n.7.: 
»Sed requies nulla est, et cursus 
idem est, et ut sex diebus, ita et 
sabbato omnium elementorum officia 


n , : 
s D 
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23. Quodsi haec sic non fuerimus professi, eveniet nolis, 


»* 
ut in absurdas incidamus cogitationes, quasi non idem Deus fue- | , 


rit temporibus Henochi et ceterorum omnium, qui nec circeum- 


cisionem carnis habuere nec sabbata et alia ejusmodi observa- Fa 


runt, 
dem justitiam ab omni semper hominum genere observari volue- 


quippe quum a Mose haec instituta fuerint, vel non eam- 


rit, quae profecto: profiteri ridiculum et stultum esse liquet. 


Sed eum, qui semper idem est, haec et alia ejusmodi propter . 


homines peccatores profiteri praescripsisse, et perhumanum 
illum: et praescium et nullius rei egenum et justum et bonum 
pronuntiare est. Quodsi haec ita se non habent, respondete 
mihi, o viri, his de rebus, de quibus quaerimus, quid sentia- 
tis. Nemine respondente : Tibi ergo, Trypho, et iis, qui pros- 
elyti esse volunt, divinam praedicabo doctrinam; quam ex illo 
viro audivi. Videtis sidera nec otiari nec sabbata agere;. Ma- 
nete ut nati estis. 
nec ante Mosen sabbato et feriis et muneribus opus erat: neque 
nunc similiter opus est, postquam secundum voluntatem patris 
absque peccato per virginem ab Abrahamo oriundam genitus 


Si enim nec ante Abrahamum circumcisione 


continentur. "Tamen melius vide- 
tur reddi sidera, quod jam Thirlb. 
maluit. Cf. Apol. [T. c. 5. not. 2. 
 et3.. Cum eodem V.D. interroga- 
tionis signum delevi post coafffezi- 
£e: in vulgato textu collocatum. Ce- 
terum Marano jam adnotante idem 
rationis momentum, cujus ipse Chri- 
Stus auctor est (ev. Joann. V. 17. jn 
iufra repetitur c. 29. p. 246. E. 


7. eg ysyfvncO:]  Perionius: 
ut. facti estis, Langus: sicut gene- 
rati estis (og mda isa Vid. c. 8. 

- not. 7.. 

8. óiga euepríug] Quod Thirl- 
bius pro his verbis legendum pro- 
ponit.ó,d IMegíeg, id ipse fatetur 
sibi haud satisfacere. llla enim, ad 
generationis actum referenda sunt: 


is est Ó/yy oguogt.; siquidem in 


generatione vitiosa qndedani cupi-. 


ditas cernitur, . Jesus 







est ex virgine, 
yévvgow ini9vu 
(de resurrect. c. 8.) h 
ditas (Z]yegrío) ut to 


9. 01€ v7g etc.] In Codd. instia 
et editis male omittitur praepositio, 
Maran. desiderat x vel dmó. Ego 
Ót& reposui quum propter frequen- 
tem hujus préojosiiit usum in 
ista formula apud Martyrem (coll. 
Apol. I. c. 22. not. 6.), tum propter 
locum gemellum c. 48. p. 261. C: ... 
vóv ÓÜid vjg dzO vo) yívovg voü 
Afoadu ... nao9ivov yevvnOévca 
vióv voí $5:00 Xoicróv. Adde c. 
100. p. 327. A. al.. [ 


—— 





80 cgUsTIN MARTYRIS ^! 
weno víàv 0:00 "Iucoóv Moe ópolog dcc gelu. Kil jéo € 
.edzüg 6 "Afgodu dv dxgofvorio dv ib vov miomww, àv iníovevos 
v O60 ; éO uoo: Oy xol eukoytjons de 194] qoo] enuotvsv* viv : 
óà Umsqitoudw ele. aiieiu) d ovx. elc: Üvxcuo GU &afev, óe. 
sol. ab: yoogol «c à mocypero dvoykdtet 11d u&c Opokoyciv. S078 
Ouxalog -eionvo megl incivov ToU Aaov;. og, 1? dioisipiobi on 
ij spvypy] - éxetvo éx. vo ipe eve, 3] 0v acoruniori oen vij qQgé- 
er ví 0j00q.. Kel và pu] ÓvvacOci 0b v0 Ov yévog viv dogm D 
uiv steQuEOpua]v Aou fiovius Oslxvvotv- 0vr ,eig dari dj miQvroQu] 
eU 0£0ovot, GÀ ovy. dg PX Qixo1oGU vno *. T& yàg Olxeta «ok 
ia peton &oyro Opoiog xo :àg Ow«Aslag !* ÓvvacOcL gviáaaew 
ó 9*0g .énolqoev. "4M - oque uiv. 0 Tij GoQxOg' ÉveQOV xa 
Ézegov ' ógapuev dieyempévov | &dóevog xl QuÀcouc, Ou6:0B voUzo 
' odàt.Oinotov. ovÓb Owxov ovÜÉztQov avr» &nivipeDa, dAAd Ór 
e Ao 19 Dimonoóvvqv. j 
:.24. Kol voro piv 00v Óvvaróv qv jd tmsi£or c &v0ose, E 
"- 1g ov. E auéoe 5j 0y00n pcv5oióv TL siye vxjovoGOpevov 


. &id. aoócov iz. 109. Q:09 püAAov. vie £BOowgs. "AME. ivo: TUvOV 


" E ix GAoug éxvoénsoQuL Ayovc 00x60 , Gvvstt, pod, OTi ? «à 


aique vije msQutopio éxeivwg xoTQoynrot, xol ciuotL corpi TUE- 
sibila &Mai Oo] vovüv , «ol ? cog iO: à ix Xiv 242 
* vópog. EUndods Xpioróg návrag T0UG Bovkogévovg: mEQITÉAVEL, 







Qugj] Col. Genes. 


vg conjicit praeter necessitatem, 
15. Óixoi0c)v5v] Addit uter- 


Legi. potest etiam 
BP que Cod. mstus o6zsg GvoOs» &- 


de i tq w]ovoGsro, msroivoiug uoyaígotg. 
ifo. . .. 0007 €D€$^ (Quae verba quum paulo post i e. 94. 
XVII. 14.. quer odio: past 


p. 242. A) suo loco legantur , recte 


13. àg £gyov]. Thirlbius quam- 
quam fatetur conjici posse .&/g &o- 
yo», praesertim quum. paulo ante 
Justinus dixerit v. 0$ zsg. s/g GQp; 
dA ovx sig Ouxoioc. Élo[lgv, ta- 
men nihil mutandüm censet. — Si- 
mili argumento Cyprianus adv. Jud. 
I. c, 8. utitur, 


14. ó)vacQoi] Thirlb. Óóvve- 


* 


a Sylburgio , Morello et Marano -ex 
aliena sede sublata sunt. Jebb:; quo- 
que et Thirlb. verum cognoverunt, 
non tamen verba ista expunxerunt. 
Langus eorum loco, ut ejus versio 
(justum , aut per idololatriam et in- 
justitiam. injustum) : indicat, repo- 
suit haecce: OV &Uc. x. Ovx. Olwou- 


ov,:7] Ov. elüoXoAucoiov "xol aüu- 


. 
: ] N 


- 


"est filius Dei Jesus Christus. Nam et. ipse Abrahamus, quum in . 


praeputio esset, propter fidem, qua credidit Deo, justificatus 
et benedictus est, 
autem in signum, non ad justitiam accepit, ut et Scripturae 
et res ipsae nos cogunt confiteri. Quocirca jure de:/populo illo 
dicium est, deletum iri animam ex-genere suo, quae non cir- 
cumcidetur'die ociavo. Nam quod genus muliebre carnalem 
. circumcisionem accipere non potest, id argumento est in signum 


.cireumcisionem istam datam esse, non ut opus justitiae; sic 


enim Deus mulieres fecit, ut, quae justitiam et virtutem spe-: 


ctant, ea pariter ipsae quoque.omnia observare possent. Ac 
speciem quidem carnis aliam maris, 
demus, at neutrum ea causa justum aut injustum esse perspici- 
mus, iui propter pietatem et justitiam. 


21. Atque illud quidem vobis poteram demonstrare, o viri, 
inquiebam, diem octayum potius quam septimum aliquid myste- 
rii habuisse, quod per haec a Deo de sit. Sed ne 
nunc in alios sermones digredi videar, intelligite quod clamo : 


. Sanguis circumcisionis illius obsolevit et sanguini salutari cre- 


didimus; aliud nunc foedus, alia ex Sione exiit lex. Jesus 
Christus omnes, qui volunt, circumcidit, ut olim praedicatum 


add 
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ut Scriptura demonstrat; circumcisionem. 


aliam feminae creatam vi- 


 xíov &üwzov. Sed jam Sylburgio ad- 


monente textus non mutilus est nec 
eget ista additione. Quod enim, ut 
Marani verbis utar, ait Justinus 
utrumque sexum justum esse aut in- 
justum, non ob speciem carnis, sed 
ob pietatem et justitiam, intellige 
ob pietatem et justitiam observa- 
tam aut violatam. 

1. 0r. 75 zufoe 75 Oyóóg uv- 
ez5oiov etc.] Hoc mysterium ex- 


'plicatur c. 41. p. 260. C€..D. — E 


phan. Qc; edidit, quod in Cod. Re 


invenerat; idem Jebb. perverse re- 


tinuit in textu, Sunt fortasse, qui 
Gg a Justino existiment scriptum 


X* 





esse. Quod tamen minu us p 'obatur. . 


Vid. c. 23. not. 8.. Ur M 
m 
2. có... «ati oyrvat] Barnabas 
c. 9.: 'H ydg zsQwrow], Ep. 5 me- — 
moíQac,, wxorQoygvon —Thirlbius. 


8. Aog... vóuog] Coll.  Jesai. 
II. 3. & Mich. Ty. 2s / 


4. | / fh "Ineodgliko- Quid si | 


legerimus &AAÀog iÉZAOtv ix Zidw 
vópog, Incoüg Xguavóg, Og etc. ex 
mente Langi (c.11. p.228. B, C, c. 


. 48. p. 261. C. al)? Sedlectio rece- . 


pta nescio quid habet concitatius et 
vehementius, et proinde huic loco 
aptior esse videatur. Thirlbius. 


6 


f 
Zi 
U 


sUQUSTINI MARTYNIS ... : 
" ! 
'dlonso. (vm9ey 9 burodoosro, mevolvous üeolooie , 9 Vvo. yévirten 
E9voc Oixctov , àeüg qviaccov miótw, dvueufiavópevog &n9eleg 


xol qviáocov slgnvqv. ZeÜve Gv duok mévzec." oi pofovusvos 


- 


vóv Oeóv , of Olovrec rà dyadG "Jegovcodjp iOsiv. 9 ZfeÜve, 70- 
psvOdiev vd quel mvolov: dvijs qdo 0v Àeóv ejro9, vÓv ol- 
zov "Taxd. 9 4süve mávra và PÓvm, cvvoy9 pev sle,Tegovca- B 
jp ziv gpiéco stoleuovpévqv ài vàg dvoulag viv Aedv. T" 'Ep- 
-.emvie yàg dyevij9nv voie dui wj £yrodciw , sUgfOmv voig iub ui) 
imegacoi, pog ie "Haalov. Eina* "70oU tiu, 5 ÉOvecw , oi 
osx. inexoMGavió uov. à Üvoue, "Ebenéraca vc ysioéc uov OÀqv 
viv jufgov ixi AoÓv dner9oUvra xol &vriMyovra, voig mogtvoué- 
e L7 3.5 ^ , UJ 2 3 m- "n - , - X £e 
voic 00 OU xoi, &ÀÀà Órmíoc TOv epegriv cUTQy. íiu0g 0 
sepo&ovov uz ivovviov uov. 
35. 1Xàv Jiv xol whqgovopijGet fovkrnGovros xüy Olbyov 
, e. e 8 bod c 1 1 , ; , C 
sizov obxor of. QutuoUvreg EuvroUg «ol Myovreg sivo véxva Afga- 
, [d ^ -2 af. cV - A c 0F - r 3 A , 
«p, Oc Ovx vo) Hoolov Bo& vó cywov mveÜpa, cg c0 7.90000770V 
j : 
eir:dv P?ÀÉyov véOt* 9'Enicroriov £x vov ovguvoO , wc 10s ix 
toU olxov voU dylov Gov wol oye. llo ài ien ó tiióg Gov 
xol 5 ioy0g; lloU iot vü zAij9og roO éÉovg Gov, Ovi "jvíGyOV 
"o € , ? *4 A X $3 , er ? M ? 
suóv, «vgi; ZU yug quo st moTQQ, OTi ABoeip ovx Eyvo 
(juüc, xol "eQo]A ovx *énéyvo quüg. "4M GÜ, wvpie mov)o 
dudv, óüco, dpüc* dz coyüe TO Üvoud cov ip jpg devi. T D 
ini iso rjnds, wügit, dm vijg 0000 Gov, icxhugvvag qu)v -— 
Tiv nagülav , voU wn] qopeicOof cs; "Enmicrozyov àià vodg OoUAovc 
Gov, Ód v&g pvÀóc Tis xAyjoovoulag Gov , vve puAQOv xAmnoovoua]- 


5. ixqovGosro] Jos. V. 2.. 
6. lvo ...&igrv.) Jesai. XXVI. 


mini melius videtur cum Septuagin- 
ta £Qvs, legere, ut c. 119. p. 347. 


i 


3. sq.- . C. coll. Apol. I. c. 49. p. 84. E. 
. T. ol... ügiv] Psalm. CXXVII. Non mutamus. i d x 

Á, sq.. 1. Ei» jui] Legit Langus civ 
8. 4dcürt... laxoj] lesai. Ml giv. — Si quis retinere malit il- 


5. sq. 
9. ZsÜrs... Amdv] Coll. Jerem. 
IH 17., XV. et XXXIV.. 


10. 'Eugovüse ... pov] Jesai. 
^ LXV. 1.—3.. 


11. P9vsgiv] Fortasse non ne- 


b] 


284 


lud cjv vuiv, referendum erit ad 


gentes, quas Justinus jam autea 


compellabat. Atque haec quidem 


ad gentes apostrophe minus forte 


videbitur homini cum Judaeis in xy- 
sto colloquenti convenire: sed ta- 
* SANE , 


e » , 2 
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fuit, cultris lapideis, ut fiat gens jügia ; pápulus servans fidem, 
retinens veritatis et custodiens pacem. Venite mecum omnes, 
qui timetis Deum, qui bona Hierosolymorum videre cupitis. 
Venite, accedamus ad lucem domini; liberavit enim. populum 
suum, domum Jacobi. 
Hierosolyma, quae non amplius expugnantur propter peccata po- 
pulorum. Manifestus enim factus sum. his, qui me non quae- 
Tun, inventus sum ab his, qui me non interrogant , clamat 
per Jesaiam. Dixi: Adsum, gentibus, quae non invocaverunt 
momen meum. :Expandi manus meas toto die ad populum 
incredulum ei contradicentem, qui ambulabant in via non. 
bona, sed. post peccata sua. : Populus est qui exacerbat me 
in conspectu meo. E 

25. Vobiscum vel paululum loci etiam jiercditala accipere 


Venite omnes gentes, «onveniamus 


isti cupient, qui seipsos justificant seque filios Abrahami esse 
quemadmodum per Jesaiam clamat. Spiritus sanctus, 
velut ex persona eorum sic loquens: Convertere de coelo, 
eb vide de domo sanctuarii tui et gloriae. | Ubi. est. ze- 
lus iuus et fortitudo ? Ubi, est. multitudo misericordiae 
(uae, quia sustinuisi nos, domine? Tu enim es: pater 
mosler, quía Abrahamus non cognovit nos, et lsrael mon 
cognorit nos. Sed fu, domine pater moster, libera nos; 
ab initio nomen tuum super nos est. Cur aberrare nós feci- 
. Sti, domine, de via tua, indurasti corda nostra, ne timere- 
suus 1e ?. Convertere propter servos tuos, propter . tribus hae- 
reditatis tuae, ut gevsiuen haereditate accipiamus de monte - 


dieunt, 


men eamdem figuram non multo post 
adhibet Justinus, nempe c. 29.. 
Maranus. Cf. paulo infra c. 26. 
init.: cd 0 f9»q.. 
"ou5éovoi:w etc.. lllud xiggovo- 
puse significat Judaeos optaturos, 
'ut salutem aeternam, quemadmodum 
gentes. in Christo fiduciam . collo- 
cantes, etiam per gratiam conse- 
quantur, non per legem et origi- 
nem ductam ab Abrahamo. Thirlb. 
pro 401 (ante xAggo».) conjicit 0£, 


.eurol xÀmoo- 


quod non adeo deco satis est, 
2. Afyov] Neutro etiam genere 


.legi potest Aéyov, relatum ad và 


metuo. Sylburgius. 


8. "Enxlorozwov ... 6 pog] Jes. ' 
LXIII, 15. —LXIV. 12.. 


4, ézéyvo] ' Hoc ViGSiffis 
esse pro vulg. üzéy»o jam Thirlb. 
et Maran. monuerunt, Nam £z et 
dz saepe a librariis confunduntur 
(coll. Cohort. ad Gr. c. 18. not. 10). 


6 * 


- -CJUSTINL MARTYRIS ^ 


GopEv TOU Üipove TOU &ylov Gov. JEgevéqea de «0 dz Goy56, OTt. OUX 


"iobae. uiv j (060 iex TO ovojá cov ig qug. "Edv. &vol- 


£e TÓv Pc egi «quus Anjperot dz GOv gn, xo TOx1GovruL, [f 
2n srugóG xwoóg TQWeTQL' Wal xaTaxoUGtL zvÜQ vOUG UmtvevTiovG, 
aol qavegóv Foret cà. Ovoput Gov iv voi éurvovrlotg, &mà mooGG- 
sU GOV £v vaga OjGovvot, "Ovav move và £vào&«, vQOuog Mi- 
seran dmó Gov Og. 4m vo) aldvog: oUx 1|xovGopsv ov02 of óg8aà- 
ii viv tidov 9:0v mAqv Gov Xol vd Égye cov, a mouioei Toig 

9 uerovooUow fÀzov. ZvvavvIGevot TOig sr0L006L T0 Blozov , sa 
Tv 00v Gov uvnceucovro. 7000 c). doylc9nc, xol qjutic q- 
pagropev. Zh voUvo Enkovijóuuev so nop dxoOoproL mv- 
veg, wol 6 déroc dreoxeriruévqs mco a] Ouxonocovi qpiv, xe 

"a3&cüfnuev ec xdi 6ià vàg Qvouíag zjudv * oUvoc vruoc OLGL 
sju&g. Kol oUx Éomwv Ó imwolovpevog Ó Ovouc aid xal o0 
pvno9slc avrilaBécOot cov , TL Api is TÓ zoócomóv Gov dg 

sjuv xol agua qu&g (wi v&g duegriag qudv. 7? Kol vv 
énióroewov, WUQLE, TL Aaog Gov stovreG quic. Hu xolg TOU eylov 
0v jyevijón Fouuog, Zuàv dg Éouuoc ? dyevijo, JegovoaM)p eic 


X 


249. 


, 3 - t : 
-meráguv* ó olzog, TO Gywov Wudv, xol dj Ó0fo, Xv evAoymoav 


of sravéosg qjudiv, dyevjón mvglnavatog, wol mavra và ? EO 
Oofo Gvvim:os. Kol imi vovvoig evéoyov, ws xol iciomQGeG 
" «ol àvanslveGag jug c«8pe. 


Kol ó duda Ti oiv doxv 0 Aysw, Oct undis quOv xÀn- 
 govoajses iv 29 09c à dyio To) 9:00 ov0Év; 


5. uscoootciw] Glossema esse 7. Kol vàv iníotQ., «., Ort 
videtur ad verba dztouivovów fisov Aog etc.] Septuaginta: Kaivóos, 
(his qui exspectant misericordiam : wsQi£, zoT)O 5uO? GU, justis DH 
sic nempe LXX) explicanda, quod | z40g, Égyo zàv qetodv Gov zdv- 
à librario perperam in textum est cg. Mij doyí£ov uiv cqo8go xol 
intrusum participio jzogévovci eje- qu £v xoig. pvmo9gg duegrudv 
. eto. Cod. Clarom. habet và £oya cov zuàv* x«l vóv inifAspov, Oti 
vt0t:)68L TOUG uerovootoiuv ÉAeov. Aeóg etc.. Nisi egregie fallor, haec 

6. ov] Justinus fortasse scri- omnia Justino restituenda sunt; vi- 
" psit 0, quemadmodum et Septua- delicet librario ansam errandi prae- 

ginta. Sed recepta lectio quum pos- 


sit ferri, non mutamus. errore adeas c. 16. not. 18. coll. c. 


b 


26. ldjus a O4 voíró q«i, GÀM ob 0v XquGrüv OwoEnv- - 


buit repetitum xol vóv. De simili. 


pe 


" 


! a facie iua gentes turbabuntur. 


«propter peccata nostra. 


^ 


nuLoGUs CUM TRYPHONE. . 


sancto tuo. Facti sumus ut ab initio, quum sion dioi. 


^ ris mostri, neque invocatum esset nomen tuum super: nos. 


Quum aperueris. coelum, tremor apprehendet ex 1e mortes, 


el. liquescent, sicut igne cera liquescit; et comburet ignis. 


adversarios , et manifestum erit nomen tuum in adversariis : 
| Quum feceris gloriosa, tre- 
mor apprehendet ex fe montes. 4 saeculo non audivimus 
neque oculi nosiri viderunt Deum praeter te el opera tua, 


. quae facies poenitentiam agentibus , misericordiam. ^ Occur- - 


ret facientibus justitiam , e viarum tuarum recordabuntur. 
Jcce fu iratus es, e$. nos peccavimus. | Idcirco in. errorem 


inducti sumus et facti sumus immundi omnes, et. ut pannus 
sedentis omnis justitia nostra, et defluximus ut folia propter | 


iniquitates nostras: sic ventus auferet nos. Et non est qui 
invacet. momen tuum, neque qui recordatus sit ut apprehendat 
ie, quoniam avertisti faciem tuam a nobis et tradidisti nos 
Etiam nunc convertere, domine, 
quia populus tuus omnes os. Civitas sanctuarii: tui - est 
deserta, Sion quasi solitudo facta est, Hierosolyma in male- 


dictionem ; domus , sanctuarium: nostrum, et gloria, cui be- . 


Lawont ten patres nostri, est igne combusta, et. omnia glo- 
' riosa instituta conciderunt. Et in his sustinuisti, domine, 
€t tacuisti et humiliasti nos valde. Gqr 65 
Ac Trypho: Quid est quod ais, neminem nostrum haere- 
ditate quidquam accepturum esse in monte sancto Dei? |. 


17. not. 14.. Verba ista dummodo memini illud videtur expongendum. 
Martyr alibi recitasset, libenter hic . Quod non fecerim. Fortasse enim 
insererem textui. Justinus scripsit £97], quod senten- 
8. éysvij91j] Stephan. male Zyev- tiae satis accommodátum. ante me 
795, quod omnes editores emen-  Maranus. conjecit. "ESvy autem et 
darunt. Cf. c. 2. not. 5.. £85 interdum confunduntur a li- 
^59. £95) In Codd. mstis et edi- brariis, cujus rei T qiia 


tis invenitur £9»; , quod nec com- 
paset apud Septuaginta nec in Apol. 
L c. 47. p.84. A, ubi idem. locus 
; laudatur. iQuoelróa, haud dubi 


^M 1240555: ndt:2:, 
'1. Ov vodcó pid Sic Thírl- 
Mida interpunxit. Anteà enim: Kcti 


.ó Teógov: Ti ov icr 0 Aéyeug 


* 


26. Et ego: m hoe dico, verum qui Christum persecuti 


LO 


x 


[i 


Lm 


Tous 


, warolskeuupévi]. 


C JUSTINI MARTYRIS : «i 


) 


ete xdl Ovoxovreg uoi "i dde oU sijgovopiidovciv év 26 


" doni 79 dylo oU0fv, và. 0b ÉOvm à micreUGuvta ilg evrÓv wo pt- 


vayoccavre ig oig fjpegrov, QUO sdgovopiisap ot nc TÀV za- 
. tQioQy Ov xol TV iaa xci TÀwv Ouxalov Ocoí ézOo laxo 
2 yeyévvqvtou* . el «ol wi Goffevitovo, wuó miQwépvovrer um 


j , , * e —. - 
8i vdg.fográg gvÀdccovoi, zwtvrog wiaoovopijcovoy viv cylev 700. 


$208 xhgoovopiov. — Ztyev gdo 0 :0g. Oià "Hootov obvoc* ?'Eyà 
wvgiog ó Qs0g iwoAcod cs iv QuxctoGUvy , xol xQoviGO tlc geio0c 
Gov xol icy06Q Gs, xol PÓcw& Ge sig ÓvnOwpaqv yévove, eig qd6 


d9vàv, "&voibot ópP9oluo?g vupÀQv, ieyeysiv iw Ótopuv memt-' 


Onuévovc xwl 2E olov qvAexie wa9wuévoug. iv Gxórni. Kal zra- 
àv: * "E&ioure à sriddiniióy eig. L dOvq. "oU ydp wvgrog inoíz- 
6sv duovarüv fog icjevov vijc viis" Eimwté oig 9vyavoetet Zwv- 
 "[üoU Go. à Goc)g megeyéyovev dxfyav vóv favroU pucO0v xol zo 
Éoyov dmó mgoct mov cUroU' wol woÀíces oUrÓv ÀcÓv dytov, Àrho- 
vocpévov (mo xvolov, c0. 02 xiuOxon Pufurovuévi noA wol. od 


" - Sg € 9 ; , 
- Ípexiov eiroU in Bocóo; Obrog dgatog ivoroMj, iveBaivov pic 
uévà. doyoc; "Eyà Qwfyoua Ouietockviv - sol xolcw | cormyolov. 
Zhià 2l. Gov igvOgd và iuemwt ,. «ol và ivüUueva Gov Gg dmó ma- 


: vrroU 9 Aqvo?; .llàjgng werontmorqufvue Mqvóv imatqoe -govd- 


M m Rs 2 L4 $. A 2.5 b] *à 4 
vorog, xol rÀv iOvdv oUx Éccw cv5o uv iuo: wol weremavQoa 
Bu ct 3 , ^ 1 , E 1 c - VY. sc : H 
eUro0g iv Ovud xol xoavíÓAoGa a/roUG dg yv xol xatoycyow t) 
- eiua-etóviv elc quv..- CHuéga yo Gvranod0cróc zAOsv oXtoig, xol 
iviavrüg AvrgoGsog mdgsori..— Kol. ÉnfflAeya so ox s Box9ós, 
sto, Fqudr uid xol ovOtic dvrzAdfero." 20d i is-ifa ó Bea, 
"xol ó Ovuog uov ebd Xo xoremtQ GO d àv wy Sorü pov 


sol xemijyeyov TÓ Glue cUTQv eic qv. E 
ui 


—.; Ceteri editores ut in libris mstis ' 


Ov zo$vo, quí. Cf. c. 28. not. 4.. 
. Q9. yeyévvmvvos* si... gvicó- 
'GoUGL, mzvrOg) lta codices-et re- 
cte quidem. .Maran. vero ysy£vvgv- 
20M ; £L — gvAcocovó, | IHveog. 
8. 'Eya... etázer) Jesai, XLIT. 


4. "E&douee Wu yp? edit. LxiL, 
19,.— LXJIILIG. . 


5. evocnuov] Hanc lectionem 
reponendam esse jam Stephan. (ad 
edit. calcem) et Sylburg. monuere, 
Vulgo enim inepte legitur GvGGsi- 
Guó» , quod haud dubie librarius in 
du d 


, 


Tíg.oovog 0 zogoywousvog dE "EÓdu , dov9qua* 
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sunt et persequuntur. atque. poeriitentiam non agunt , nullam ca- 
pient in monte sancto haereditatem ; . gentes autem, quae in 
illum. crediderint et; poenitentiam. egerint peccatorum, ipsae 
haereditatem hobobunt cum patriarchis . et prophetis. ef. justis 
quicumque a Jacobo prognati sunt; etiamsi. sabbata. non servent. 

Anat circumcidantur neque dies festos celebrent, omnino san- 

. etaim Dei. haereditatem adibunt. - Deus enim. per:Jesaiam ita lo- 
quitur :- Ego: dominus Deus. vócavi te in justitia, et tenebo 
dextram. iuam. et conforlabo. te, atque. dedi te in foedus 
generis, in lucem. gentium, wi aperires: oculos caecorun, 
educeres e vinculis vinctos ct e doma carceris sedentes in fe- 
nebris. Et iterum : Elevate signum in. gentes. Ecce enim do- 

. quinus fecit auditum usque ad. extremum l1errae : Dicite filia- 
bus Sionis: Ecce tibi salvator venit habens mercedem suam. et 

*— epus a facie sua; et. vocabit eum. populum sanctum, redem- 

^ dum a domino, tu autem vocaberis requisita civiias: e. noi 
derelicta. Quis est: ise. adveniens .ex Edom, rubor vestium. 
ejus ex. Bosor? Iste formosus in slola, ascendens violenter | 
cum: fortitudine?- Ego loquor juslitiam et. judicium salutaris. 
Cur rubra sunl vestünenta tua, el. indumenta. tua. veluti a 
torculari. calcato?: Ucae calcatae plenus. torcular. solus. cal- 
cavi, ef. gentium non est vir mecum ;. e. conculcavi eos in f 
rore el. confregi eos. ut. terram el. deduxi sanguinem eori 
dn terram. JDies enim: Telribulionis venil eis, et annus re- 
demtionis adest. Et: aspexi et non. eral. auailiator , ef. con- 
-sideravi. et nullus praebebat. auxilium; et. eruit brachiunz, et. 
furor meus advenit, et conculcavi eos in ira sea el deduxi . 
sanguinem eorum in terram. 





duae interpretationes conjungantur, 
idem Maran. alteram (vov émdr. - 


-Justinianum textum importavit. Si- 
. ilem errorem correxi. c. 22. not. 


10.. 

6. Mvoi ; Tüsengl Hoc. Ma- 
ran. ex utroque Cod. msto reposuit 
pro. -Anvo) , mneovg etc. quod 
Stephano originem debet. Quum 


hic iterum (comp. c. 22, not. 4.) 


pov.) Martyri attribuit, alteram 
(nAxone xecom.) librariis ut. vulga- 
tae LXX in'erpretationi consonam. 
Sed et tres tàv o Codd. msti apud 
Holmes. ita legunt, ut est in textu 
Justiniano. 


»N- T 
$8 | 3USTINI MARTYRIS id 


21. Koi ó quiqa- Zh vl meg Bas — du twv 


aqopreonio Aóyov Adyag, g ài. Audippiaqe ucAsvty Gappovi&ev, 
oU péuvcat ; ; hà yco "Haotov oUTOG ehontont 1 Eav dmocvoéiue 
züv zo0c cov dzÓ vOv cofBirv, voU ur) moiiv và Oeljpotd cov. 
év vij d)ufoo "ij dylo, wol xoAM£one và caffloro didi &yit ToU 
9:00 60v, ovx deus T v z00c cov im Éoyov ov0i i AeA(jong Ào- 
yov . in Tod GTOueTOG Gov, «ol £n semovO oc ini lius xol dva- 


Bifece ce imb và dyoa9à vig yijo nol ^pojusi ce viv wAmgovopíov. 


Tong 3 ToU morgóg cov* v0 y&Q Grópo. xvgiov d TOUTO. 
Kápá - Ox dg Faft pov vv. votoUTOV ztQO0Q]- 
TELO V , 5 gor, zt géAov cur, GiAe cg vuv vevonzovQv 
é À , jo - z 
xol voovvrov, Ovi, xcv Out mzüvrov Ov. zoopurdv xsv 
€ 2 PS ^ 
duiv và c)rà zoiv, 4 xol id Mocíog ixAsvac, Óuà 0 GaÀg- 
"esa A ers Y »v s ; 22 2 1 ' 20 7 - 
Odkaigbir vuv xoi vioraqp tig evv0v dsl cT& evvX- Boc, 
"n andy oUrOgG 70Trb pevuvorGOuvreg séeqinini wUrQ, xol wuQvs 
22d tÉnvO Oud roig Octuovíoig Ounrs , ? pajve *wowovol sAemvdv 
201 quioUvisg OQgo xol Owoxovreg dvromodouc, Ogqovoig oU uol- 
ea Y , , ? , : 244? ?9* 5 , M 
vovreg xàL «glost qy5oac ov rQoGéyovrsg, cÀk ovi ?mAmoug vag 
qsioeg ofuoroc. . Kol yàg 9o£ Gvyoríosg Zuov imogsUOncav. àv 
VwqAd cTgeyjio, wol iv. vsUuecw. Op9oludv dpe zeitovce. xol 
, c : - 
GUgovGot roUc grrivoc. Kol T xdvreg yàg ixwvev , Bog , mav- 
(mte 8 uo Atjgeud nn oUx Éovww ó GuviGv , oUx forw. Etc £vog. 





eUTÓ , log doníócv Um vd qelda adrdiy , iie xol voÀoL- 
"pig iv vuig Ó0oig cdrw wol ó0dv elerivue ovx Fyvocev. "Sore 
0v vgómov !'vqv doyiv Ot ràg xaxleg JOpdv roUra ivriroAro, 


" Y 


1. 'Edy ...vobro] Jesai. LVIII. 4. xowvcovol ...7:006£7.] Jesai. 
18. sq.. I323.. 

2. và... Quqvs] Psalm.*CVI. 5. mAnostg «-. v ee Jesai. 
87. coll. Jesái. LVII. 5. sq.. I; 38078 

8. uxjve woovol] Fortasse (sic 6. ei Quy. ... qitvos] —— 
et Thirlbium video conjécisse) pü- MI. 16.. 


7B t8: facile enim TT& Occasione 2 mztOwtsg ... Éyvocav] Psalm. 


ejusdem syllabae proxime praece- XIV. 2. sq.) . Y. 9.,; " GEL et: 
dentis excidere poterat. Quod si Jesai. LIX. 7, sq. coll. ep. ad Rom. 
non vis, cum Marano óvreg sup- III. 11.— 17.. E 2 
pleas. - |. & &ue] Hoc (und otnes) ex 


"Tois yAdoccig- ad tdv * Boluoücav dégos dveisypévog ó Àcgvys 


à 
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p 27i. Hic 'Trypho: Cur. quae placent ex propheticis sermo- 


nibus selecta recitas, quae vero nominatim sabbatum observare 


jubent, eorum non meministi? Sic enim per Jesaiam dictum est: 
Si averteris pedem: tuum a sabbatis, ut non facias volun- 
lates tuas in. die saücto , et vocaveris sabbata delicata san- 
| €ía Dei tui, non moveris pedem iuum ad opus nec locutus 


; fueris verbum ex. ore tuo: et domino confides, et perducet: 


fe ad. bona terrae et pasce te haereditate Jacobi , patris 
iui; os enim domini haec locutum est. ; 
""Tum ego: Non quod mihi adversentur ejusmodi pléplies 


tiae, amici, eas praetermisi, sed quod intellexeritis et intel-: 


ligatis, etiamsi Deus vobis per omnes prophetas eadem prae- 


cipiat facienda, quae et per Mosen praecepit, eadem illum sem- 


per clamare propter duritiam . cordis vestri et ingratam in illum 
mentem,: ut hoc saltem modo poenitentiam aliquando agentes 
ei.placeatis, nec liberos vestros daemoniis immoletis, nec 


furum participes sitis et. diligentes munera et persequentes: 


retributionem ,. pupillis non judicantes et judicio viduae ani- 
mum, non advertentes, denique ut nec manus plenas sanguine 
habeatis. Nam et filiae Sionis extento ingressae sunt collo, 
et mutibus oculorum simul ludentes et tunicas trahentes. Ete- 
nim omnes declinaverunt, clamat ille, omnes simul. improbi 
evaserunt: non esi sapiens, non est usque ad unum. — .Lin- 
guis suis dolose agebant, sepulcrum patens gultur eorum, 
venenum aspidum sub labiis eorum, contritio et miseria in 
viis eorum ef viam pacis ignorant. 
10. cjv dgziv] Maran. ab íni- 


tio, Lang. melius príncipio. Alii 
fortasse vertent omnino. Male. Nam 


Psalm. XIV. 3. et ep. ad Rom. III. 
12. refingendum esse pro vulg. &g« 
(videlicet g et j, facile confundi po- 


terant) nemo infitiabitar. Mox aut 
6vvíov (a forma cvvío) scribas, aut, 
quod magis placet, cvviàv (a for- 
ma evni£a) ; ; nempe vulgo male le- 
gitur Gvvicv. , 

/.,: 9. 8oliodoav] Dorice pro &óo- 
Alovv. Gallandius. Rectius dixeris 
formam Alexandrinam., N 


v. doyiv, h.e. tempus quo pri- 
"mum Deus — per Mosen — prae- 


cepta dedit (Oid' v. xexíog vj), 
opponitur posteriori -aetati. qua 
iterum àc saepius ista — per pro- 
phetas — commendavit (s/g;dv&- 
pvmnei evtos). 
not. 8.. 


4 


Quemadmodum ergo haec 


Vid. Apol. L. e. 10. 


or, 1T TOUS agpisotig: djaoadituo voic Ge[9aci Micidiutdo 7 


rem est. Conjicere possis, 
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ues ài viv iv vosvoig 1! Vabzopaitijus piov 2 inlzocw, ^ ài 


vv c)itQv tlg. dva pni cUTOU xol aet vuüg xoÀeb. — 


óà Aa0g xc od «ol devverog 3 xol vvgàog wol 00g xoi 


l4w[ol oig ovx Pot iori iv avvois, cg cUr0g Myst; doré , !^ voig 


qsliecw | rivüv povov viu vrsc , vij 0b xagOüLo nógóo cUrOU OVTEG, 


ióíag óideazaMa «ol qu]. 16 và. éxsivov Oi0cGkoveg. "Emsi, simomé 


zgocpogag igovXero 80g, 1] voOc riqicoveplsbto xui tQuré- 


pvovzag vij qufgc vQv GaBBerov, xsievov Tij diu£ee zi 0yóoq x 


sturvrüg Hroendeow TOUG yevmnévrag ópolas s xv 1j "ufo TOV 


capBázov; "H ovx xo íveto mà. 


quic juéoog 3] pera. u£o ajuéoov 


vo) Gofflerov ivegysiv vovg yotdnpetds el qjlotoro xonóv sivos 


ivivoig cef aciv; "H xol zoUg x90 lMocéícog xoi "feoda S Gvo- 


paGuévovg  Ómotovg xol £UvogéGTOUG cv yevopévovg , puce viv 


etas msguveTpujuévovg piv và cappovo gviabovreg àie 


zl. ovx. iOlÓucxs voUra mowiv; 


98. Koi ó Teógav* Kol 


; »rned » 
1 moorsgov ésrpedn irit TOUTO 


ztoof tA Aovrog oL piervideunn Gfov ydo, cg dabis. &izeiv, 


2ixiórüGioc. Kol oU por 0 vOiG 
. 41. ozopovrv) Sylburgius eum- 
que secutus Morellus non male edi- 
derunt éziuov5v,, quod magis ad 
verba 
-p&AAov 0b émíraciv (Lang. vertit: 
seu potius eraggerationem eo- 
Tum — sc. yitiorum — vestram) esse 
librarii notam margini -adscriptam 
et posthac in textum receptam, Cf. 
Apol. I..c. 3. not. 1.. Ast non au- 
,sus sum hic mutare, quum sint quae 
pro vulgata lectione diei possint. 
12. ài& vróv avrGv) H. e. àv- 


, vtwÀAQueTOV; antea videlicet zoov« 
d&vrívalvo. ^"Langus: per eadem vos 
oracula. 


18. «ab rvgiog 1l zoA0g) Le- 
gendum esse xal vvgAog xol xogog 
contendit eruditus Londinensis edi- 
tor, tum quia iufra c. 123. Judaei 


molÀoig Qoxei Afysw, Ori Eüobew 


. 
vocantur caeci et surdi et a Justino 
et ab Esaia (XLII. 19.) quem citat 
Justinus, tum quia nusquam claudi 
vócantur.. Equidem huic sententiae 
libentissime assentirér, si Justinus 
hoc loco testimonium Esaiae, in quo 


'vaeci et surdi vocantur, explicaret 


et Judaeis eodem modo ac c. 123. 
objiceret. Praeterea Judaeis expro- 
bratur, quod claudicent in semitis 
suis, Psalm. XVIII, 45.. Vid. 1. 
Reg. XVIII 21.. Forte ad haec 
loca respexit Justinus. |Maranus. 

14. viol ...evroig) Deuteron. 
XXXI. 20.. 


15. rois... dobdesewegi dodi. 
XXIX.423.. 


16. và ixsívov) Thirlb. con- - 


jectat vr&g éxeívov, sed nihil mu- 
tandum existimat. 


"Tueig 245. 








» 


^ E f us fane, dabo I eor 
, 3 A 
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: 
initio propter nequitiam vestram praescripserat, sic proptes ve- 
stram in ea perseverantiam, vel potius animi intentionem, per 
eadem vos Deus ad recordationem sui et coguitionem. vocat. Vos 
autem estis populus duri cordis et insipiens et caecus et clau- 


dus et filii quibus mon est fides in ipsis, quemadmodum ipse 


ait, labiis tantum illum .honorantes,. corde autem longe ab 


eo remoti, propriam vestram, non. illius doctrinam. docentes. 
Siquidem, dieite mihi, voluitne Deus pontifices peccare, dum 


sabbatis munera offerunt, . aut cireumcisos et circumcidentes 


die sabbati, dum jubet omnino die octavo nàtos pueros pariter 


.cireumcidi, etiamsi dies sabbati fuerit? An non poterat uno ante. 
vel post sabbatum die natos pueros circumcidere, .si id. ducebat 


nefas esse sabbatis? Aut qui justi ante Mosen. et. Abrahamum 
appellati! sunt eique accepti exstitere, quum nec circumcisi 


essent praeputio nec. sabbata observarent, cur eos haec facere 


non docebat? 


.28. Ad-haec Trypho: Jam ex te audivimus, quum id pro- 
poueres, et animum advertimus; digna enim res est; ut vere 
* dicam, »asistaibuntsióno, Neate 


17. TOUS doyieoti, etc.] Jebb. 
laudat Irenaeum adv. haeres. IV. c. 


8. :$. 2; p. 236. ed. Massuet.: ;,Non 


. enim prohibebat. lex. curari homi- 


nes sabbatis, quae et circumcide- 
bat eos in hac die et pro populo 
jubebat ministeria sacerdotibus per- 
ficere.^ "Vid. Numer. XXVIII. 9. 
sq: coll. ev. "Mátth; XIL. 5.. - Idem 
argumentum repetit Justinus c. 2 
p.246. E, 

| A. ztpotsgov] Cf. c. 19. " 236.. 

^. &miováctog. Kol oU por 0] 


Vulgo ^émióvácteg, wuLi'0 poi oig 


z0ÀAoig Ooxei À£yswv, Ovi etc. vi- 
itlose. Quare Perionius emendandum 
putat 0 oL «el voig w0AÀ. Óoxei, 


Aéyeuwv Üvs. Éüolev Spowvd : Aequum 


est enim , «t vere. dicam , in reten- 


lione quod mihi multisque videtur, 


t 


idem mihi, quod multis , -vide- 


id mihi ipsi videri et. placere dicere. 
Non melius Langus? Dicendum au- 


tem videtur, ut meae inultorum fert - 
opinio ,. hoc ita. illi placitum. fuisse, 


Sylburgius posteaquam duas propo- 
suit conjectüras ex Langiana versio- 


ne ductas (xaí 01, 0 zoig moAAoig, - 


8oxsti — vel uat poi opo? cog ztók- 
Aoig Oousi), "sed menti Tryphonis 
contrarias, tertiam negatione recte 
adhibita addit propius ad il'ius sen- 
tentiam  accedentem: *ol gu5j, 6 
vois z0AAolg Üoxsi, Afyttv Ort eto. 
Sed hanc quoque lectionem incon- 
cinnam et salebrosam et ne grae- 
cam quidem esse jure Thirlbius con- 
tendit, qui omnino scribendum pro- 
ponit xoL o) por, 0 voig moiolg, 
Qoxsi Aéysiv , Ovi etc,. Et vectis- 
sime quidem ' eamdem scripturam 


- 
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QUzd* TOUTO jd ow moógocig d "- pi] Óvvouévoic dmoxoi- 
vacOot moüg TO. Érrovpevov. je 
Kdyd * "Enti àmó ve vv yongóv xol dv noeyudtuv TáG 

16 dzroüsíÉeic «cl vàg OjuMeg mo1o Dua, Éleyov, un) VnsovioecOe 
pij0b Ouorófsvé mugriÜGoi cQ biis de &pot. * Beegos ovT0G 

vuiv msgutizvevot nigociiiucems qo0voc* édv rtr ó Xoiovog &- 
Oei», pam piérovor]Gere , pz XÀcUGrtt* OU ydo icomov Gero 


- - 2 - - , * 
dudv. *NtGGwrs favroig vedparo, Teospíog vo hog) wExQwyt, wok 


" i ] - ^ 
gu) Gmelgsre by dmdvOeg. 9 Ileguefuvere 7Ó) wvolo wel "mepi- 


: P * 9 £- 
«luvecós «qv éxgofivatíav vijg uagüloc uud. Ms oov sig &xav- 
Bug Grislgéts ol dvijgorov 30olov, 09cv duiv xagnüg ovx " Ert. 


TX Uy Eu iz - 
Fwd:s v0v Xoitóv, nol (000 velüg wai], 9 uo] xol niov £v vate - 


«upüleig Jpów. 9 ']0o0 ydo wjufger foyovrcw, AÉyss wígiog, xl 
imiontoyos i ndvreg msovrevuiutvove dxpofivaziog axrdv, Em 
llyuzrov xol iml Tov0nv xal imi "E0dg xel imi vioóg Mod, 
Ort mdvre, v& Éüvn dmsolzuqva xol müg olxog "eger émeolrum- 


t - M ; ^ 
^g xugülag eUrGv. 'Opgüre dg oU vaUT«v vv seQiropnv Tiv tio 


—— equsiov do9sicov ó 9:0g Ofin- 19900 yàg Alyvmciots 4orjcuioc 


0703 zog víoig Mod ovi roig víoig "EÓdu. '"4AÀà wdv Zwvonc 
1 vig 9$ liíoome, d 0b vqv voU O:00 yvdcw xol voU XoucroU 
eUT00 Al gvldoon vd aldwie lxcta, ziegvzévgros viv. xov sol 


11 


yl méiTOpA]v zo gílog do: và 0:3, ! xal ini voig 00- 


Qoig cwüToU xol oig zt9oGqogoíg qoíos. —Ilogífo 0B óuiv, Gv- 


Opec qíAoi, xol Y^ oXroU Qijpava ToU O:oU, Oxo mwQOg vOv Àoüv 


Maranus (idem. minus probabile o9 
pou Opoio . z0AA.) defendit. Fa- 
tetur enim, ut docti monachi ver- 
bis utar, Trypho eos, qui dicunt 
ita Deo visum esse, ad. hanc 
cavillationem confugere, quia rei 


Quaesitae respondere mon possunt. 
E [ : 
Quomodo ergo hanc responsionem 
j- 

"ipse amplexus esset? Non solus — 


id V. D. probe addit — Tryplio ita 


locutus, sed etiam alius ex ejus co- 


' mitibus c. 94. p. 322. B. C. ingenue. 
'fatetur.consultos magistros sibi non 


satisfecisse. 

8. Booy)g etc.] Primitiva. ec- 
clesia secundum Cliristi adventum 
proxime adesse putabat. "Tertullian. 
de,cultu femin. II.. c. 9. (Opp. ed. 
Leopold. P. IL) p. 93.: ;,Nos sumus, 
in muda decurrerunt fines seculo- 
rum; Á 

4. Nasitpigs js jud] lec 
IV. 8. sq.. m 

5 lisguréguvéve] rtasse fien, 
gendum zeguzfpveoOe vel cum LX X 
msguruOwve. Thirlbius. 
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—fur dicendum, ita illi visum. esse; hoc enim semper effugium 


est iis, qui ad rem quaesitam non possunt respondere, — .- 
Hic ego: Quandoquidem ex Scripturis et ex ipsis rebus 
demonstrandi et disserendi rationem deduco, ajebam, ne diffe- 
ratis neve dubitetis mihi, homini incircumciso, credere. Breve 
enim hoe vobis relinquitur ad nos accedendi tempus; si Chri- 
stus venire occupaverit, frustra vos poenitebit, frustra plora- 
bitis: non enim yos exaudiet. JVovafe vobis novalia, clamat 
populo Jeremias, ef nolite serere super spinas. | Circumcidi-. 
mini domino et circumcidite praeputium cordis vestri. Ne 
ergo seratis super spinas et terram non aratam, ex qua fructus 
vobis non est, .. Cognoscite Christum, et ecce doge pulchrum, 
pulchrum et pingue in cordibus vestris. Ecce enim dies ve-. 
niunt, dicit. dominus, et. visitabo super omnes qui cireum- 
cisi sunt praeputia sua, super Aegyptum el super Judam et 
super Edomwum et super filios Moabi , quia omnes gentes in- 
circumcisae eb omnis domus Israelis incircumcisa. cordibus 
suis. Videtis Deum hanc circumcisionem in signum datam nolle; 
neque enim Aegyptiis prodest nec filiis Moabi nec filiis Edomi. 


At etiamsi quis Scytha sit aut Persa, modo habeat Dei cogni- 


tionem et Christi ejus ac aeterna jura custodiat, circumcisus 
est praeclara et utili circumcisione ac Deo amicus est, et donis 
ejus et oblationibus ille gaudet. Proferam autem vobis, viri. 
amici, ipsius etiam Dei verba, quum populum allocutus est per 


"6; asovripvsc8e] Thirlb. mal- cumcisione vide Barnab. epist.-c. 9. - 


let zsQit£usG08 cum LXX; verum et notas Cotelerii. Maramus, Post 


eet ila lectio quadam gaudet aucto- ' 0 Oeóg 4£As, in omwibus libris 


ritate: vid. Holmes. ad l. c.. 'Thirlbiano excepto nota intesrógao- 
7. Éczi] Vult Thirlb. £czo;. Sed di deprebinditur, 
vid. c. 12. not. 11.. 11. xol ézi] Potest etiam legi, - 


8. x«4j] Hanc vocem codici- ut Sylburg. noster loquitur, 0g be. 3 
bus probatam Maran. omisit errore Sed nihil muto. In antecedentibus. 


procol] dubio. |. (x&v 4 — Ege& 0B) nota; modi va- 
9. 'I1809... &vrOv] Jerem. IX. riationem. 
255 ed. s 2c 12. avro? Quuoro vo QO£f0] 


- 10, ov? y&g Aiy.etc.] De hac In Codd. mstis et editis evrovoyri- 
Aegyptiorum et aliarum gentium cir- Q«z« v0) £09. Emendatio Thirl- 


E 
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sine Quà. Modorjlov, £vàg vv. ügüexo: mgogyytóv. 


9" 


i 


13 Q)x Fors Oévju& gov iv div, Aéyet wgiog, wol vàc Ovclac 
duy ov !* mgocüéopen in vÀv yov s aL Ou0ru dzQ &voro- 


- Mje mov £g Svouiv T0 OvOUO MOV ósdotoGrou iv voig ÜOwsot, 


- ol iv movil rom Sula. goce: vQ óvoperí uov xal Ovclo 


Spdis 0i BefmAo)rs avro. 


Óz, vwuGior vÓ Ovouc pov iv zoig E9vtGL, Aye signo, 
Kol Oud vo) Zo i Eps 35 góc, àv 


| Ux &vov, düovAsvoé uo, sig eight dzlov omQxovGé uov. 


UR 


- 99. Zo£ccoyusv TÓv es0v, gor cà KOÓvm GvvelOóvra , Ott 


sol Qu&g imsonéyoro: üokdecouev evrov Ou ToU Bacikéog ris óó- 


Enc, 0d voU «volov vv Boutin X eudgwigts y&o xol sig à EQ, 
«ul !tàg Ovclag mÓiov mogQ THÓv 4| moQ ógdv leuBáva. .Tíc 


. oov Er, poi msQiroui]g Àoyog vm toU Qov A, ap Tig 


éxsivov 100 Bonziapezog qoste. ciyíoo zyéUueTL BsBemziou£vo ; Tav- 


To alien Aéyov milGtw xal vo)g DoeyOv vobv zxexrnuévovc. 


Ov. 


yàg vx ipo) GuytoncuG ét eloiv of Àoyot o903 z£yvi dvOguaivy 
V 


sexo oTov 


^dÀià vovrovg Zafló ulv polis, "Hoaieg 0i 


gunyycMEsro , ? Zoyoolag 08 bxjovis, Mocijg 0à dvéyoeyev. "Eme 


pat, 


 gwüOGxeg evrovg, Tovgov; '"Ev voig vpsrígóug dzntivzoL jocp- 
3 ugAlov. 0b oUy Uperípows, eÀX Tjuevígoug* qutig yáb aU- 


- , ec - ? €- - 
voie mevOOusÓn , Uusig OÀ cvoywoGxovteg OU vosirs vüv iv avvoig 


yo)v. 


bio debetur. Sic c. 91. p. 238. A. 
eroi ol povol cvro9. Deus enim 
ipse loquitur; vid. c. 15. not. 5.. 
, Propouit V. D. quoque oca éruo- 
zo. Sed d zors, quod pro ózórt 
Td reponendum, Marano jam 
nimadvertente non adeo necessa- 

2 Ns videtur. 

18. Ovx ... evró] Malach. I. 
10. — 12.. 

14. zoocó££ouo:] Vulgo z906- 
ófgouoi errore librarii, ut Thirlb. 
recte vidit. Illud praebent Septua- 


L4 
^ 


- 


Mi] oóv &y9:09s, pmi Ove 


—exgofvcrav, iv «Urüg ó 0:0 EmÀoct, pO, *0rw Orguóv mivo- 
uev iv xoig Gáffaci, Oewóv qjysicOs", Enzidr) wol 


: 
50 9s0g viv qU- 


E FS , E 
. viv Oiolxqoww o0 xoGuov ouoíog xci iv vevTQ vij "]RéQe memotm- 


ginta et ipse Martyr c. 41. p. 960. 


B. et c. 117. p. 544. E, 

15. 4«óg... 
43. sq.. 

1. rdg 9vc. 70. m. zuGv ,7 m. 
vuGv. A«uf.] Hoc argumentum fu- 
sius prosequitur Tertullianus adv. 
Jud. c. 5., quem vide. Jebb. 

2, Zaguolag] Langus: 
chias. 

8. u&Alov ... fj&srégo:c] Vid. 
Cohort. ad Gr. c. 18. p. 14. D. Idem 
Barnab. epist, c. 4. (Patrr. apost. 


40v] Psalm. xvi. 


"Ecrt 0b veUTe* 


E. : E 
eere quiv TQV TOU GOuorOG 


Mala- 


I EUM, MAX 1 | 2b. 3 d LÀ , 
RV. ES 5 . *. * 
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Malachiam, ys ADM prophetarum. Sic autem se ha- | 
bent: Jon. est voluntas mea in. vobis, dicit dominus , e sa 
- erificia vestra non suscipiam. de inanibus vestris: propterea 
quod ab ortu solis usque ad occasum nomen meum glorifica- 
tum est. in gentibus , et in omni loco. sacrificium offertur no- . — 
mini meo et sacrificium purum, quia honoratur nomen meum 
. 4n gentibus, dicil. dominus, vos autem illud profanatis. Et 
y ad Davidem ait: Populus, quem non cognovi , servivit mili : 
— 4n auditu auris obedivit mihi. — ni DAE AE 
"! 29. Glorificemus Deum, una congregatae gentes , quod 
nos quoque inviserit ; glorificemus eum per repe gloriae, per 
^. dominum M. à Est enim pronus etiam in gentes, ac yi- 
etimas libentius a nobis quam a vobis accipit. Quid igitur mihi 
edhuc opus est circumcisione, qui Dei testimonio comproba- 
tus sum? Quis usus hujus baptismatis , qui Spiritu sancto ba- 
ptizatus sum? Videor mihi haec edisserens iis etiam, qui pa- . 


rum intellirentia praediti sunt, 


prrsopaar ue ' Non enim haec 
verba a me composita sunt neque humana arte. exornata, sed ea 
David psallendo cecinit, Jesaias evangelizavit , Zacharias pro- 
Agnoscis ea, Trypho? Vestris con- 


-— signata sunt literis, vel potius non vestris, ^sed nostris; nos 


mulgavit, Moses scripsit. 


enim iis adhaeremus, vos autem legendo sententiam non per- 
spicitis. Ne sit igitur vobis molestum, nec in probri loco nobis 
objiciatis. corporis praeputium, quod Deus ipse formavit, neque, 
quod calidam sabbatis bibamus, dirum existimetis: siquidem 


Deus mundum perinde hoc etiam die ac ceteris omnibus guber- 
d - c 4 N t d 1 


ln. 


tuum perdider 


Opp. ed. Hefele) p. 5. ait: »Diennt 
quia testamentum illorum et non 
(sic 1 legendum) nostrum est. No- 
strum autem, quia illi in perpe- 

illud quod Moy- 






ses accepit.'* . Zuseb. Demonstr. 
er, L.C. 6.. 29 

4. Ovi... 6G f eor] Huic Justini 
testimonio Petavius (Animadvv. in 
Epiphan. p.336.) contradicere putat 


Iguatii epist. longior. ad Magnes. 


c. 9., ubi aquae tepidae potus (xal 
qAiegd mívov) inter instituta nume- . 
ratur Judaica. At-vero recte Thirl- 


"bius admonet yAivgd non esse ca- 


lidam aquam, sed tepidam, utpote. 
pridie calefactam; sic enim legem 
de igne sabbato non accendendo 
(coll. Exod. XVI. 23.) vallabant. 

5. 0 9s0g ... GAAoug] Coll. ev. 
Joann. V. 17.; vid. supra c. 23. p. 
241. B (not. 2: 





NL 


- 


TOL pAREU sol àv volo QAMoLg dztdGoLG, 9 


JUSTINI MARTYRIS | - ur 





! loyeorie rác 7iQoG- 


gogds xxOd xol vig GÀAcig qjuéooug xol dy vUTE xenelevouévos | 


"djGav mowiGOnr, xol of X n OÍxotoL pni TOUTOV s voit 


pov nodéovreg pepogrógnvvon vxo voU OtoU ovTOU. —— — 


30. 411à cj 


i D 


Lg ] - [d LÀ 
lojrdv woxio. ipods Oti XO gveogeyrsi- 


69a Óvvaróg lóuv 0 Ocóg Un vÀv vobv pi] ovi dg à qU- 


IloÀoig yàg dvOgomoig üAoyc 
xol Ux E. OsoU và vowwüro Oiücyparo Éüobev &LvoL, ui] ) JuBosski 


ET Oxo mi züvree Geh OidaEog. 


| qeouv "roo oov , 0r, TÓv ÀeÓv Üpdv zovQosvousvov xol 


A 
69 vy ze Qu ovror ? gig us dE sol o d TOU ZVtv- 


xc) 4 
 patoc s anat xe 


ui und 9o)Go 7 Poooigsiev 


t. euczóv) Stephan. et Thirlb, 
Qv. 
set avzcv. Vid. c. 6. not. 4.. 

.' Q9. sig émi6cQ.] Coll. 
ESCER, (73: 

8. uerüvoiwv vo) cvsvgoros] 
Legitur vulgo ! uer. T. Tw0TQÓG. — 
Saepe, inquit Maranus, errarunt li- 
brarii in his vocibus aergóg et zvsv- 
pocos , quii previte. gporiptae ad 
hunc modum, zog "v6, simillimae 
sunt. Sic apud TTatiamum c. D. et 


Sed tum Justinus ecripsias 


apud Methodium in Conviv. decem 


,virgg. p. 98. Aóyog mvsvperog pro 
eo Visus legendum est, Aoyog za- 
vQ0g: Ferbum Patris. Sic ergo hoc 


é loco legendum videtur usrcvoux» 
; mveULOTOG. Nimirüm, ut calumnias 


propulset a lege, docet carnali- 
bus illius praeceptis, ex quibus 
nonnulli ansam ad blasphemias àr- 
ripiebant, Judaeos ad spiritalem, 


" conversionem vocatos fuisse. Simi- 


lia habes apud Irenaeum IV. c. 14. 
$. 8. (p. 244. ed. Massuet.). Facile 
«utem , inquit, ad idola reverten- 


oic vio écv, 9 
9 Kol Ói& o0 pow 
d dvügsg. Kol Or, 7 yAvxvveQa Unio uu wol wmolov s ira 


perd TÓV iog Quvorov 






TOUTO tignToL, 


tem populum erudiebat , 
vocationes praestruens €0 


er multas 
e-— 


|. Fare et servire Dco: per ea, quae 
Psalm. erant secunda, ad prima vo- 


cans, hoc est per typica ad vera et 
per temporalia ad aeterna et per 
carnalia ad. spiritalia €t per terrena 
ad coelestia. Legem eo consilio in- 


247 


BC 


stitutam fuisse, ut ad vera n con- 
versionem Judaeos vocaret, pluri- 
bus ] ocis docet Augustini E Md. lib. 


de gratia Christi c. 8.. n 
legi posse conjicit perívoinv TÓwv 


? zuxgog vel có zto08 , quamquam 


fatetur neutrum sibi valde place- 
re. Langus,ita verut: quasi ad- 
d esset xal iniyvocty post 
ED o1cp.* di 
e eidiióg ... mogrtela] Anth 
haec verba suppleas Ózz ex antece- 
dentibus, Langus praeter mecessi- 
tatem clausa pos Àqxs periodo 
et post xol conjunctione 0c: inser- 
ta hoc membrum cum sequenti (xol 
Oi v. wpeAp. etc.) connectit. Vo- 
cat autem Justinus eov. zQog- 








M 








atiam. intelligendi E 
age 










* 





sio 


hd 


' esse prophet: 





uidem per psalm 
E nobis, qu 






e , *w , e b 
b oifos xvolov eyvog 
Pro phetiam vocat haec 


rophetico (sic , paulo infra [ 













iecd óv Mos. $».] Quo- 
E d Ag ide pm Just. 


ea etiam q 
» rae et pia usta sunt? 
^ Sustinus - legem , sive deca- 

- . logi praecepta eret, sive alia ] 
" praescriberet ad duritiam cordis a aut. 


b. ad rerum futorarum praesignifica- 
D m 

: * 

3 


W L4 


L3 


lam docuerit. 
ratione aliena nec Deo digna multis hominibus visa sunt, qui 
acceperunt populum: vestrum: improbe 
et dw. — aeiedpiis Wm m istis iustitutis ad conver. 

ntiam spiritus 'vOC2 


uae Npost Meis mortem prodiit. 


Berman praestiterunt, dulciora 





, vel quia depromta sunt ex et ipei un discrimen. j i 
petit, quod Christiani 


(per Christum ad 


gebite, diioa etiam calumniis - 
ente. captis, quasi 


n eam- 





Ejusmodi enim instituta 


rA 
e 


fuisse, ac 'aeternam 


Atque id 
o viri. Haec autem ( judici icia 













o. oniden ptam in ta- 


istimabat,, utpote: 

lapideis; non in cordibus. pei 
ritum sanctum, quicaritate 

fundit. Hoc ipso in loco J 


mini s super 


is viribus, sed | 
uüm con- 
versi eumque adjutorem et — 
redemtorem vocantes, cu- - 


jus vel nominis Ee 
nt. T 


daemonia.perhorrescu 
Cori Ote. c. apaluoj] Videtur 


aramnids. 
ho |» brevitatis causa praeter-. 
missus sive a Justino sive a libra- — ' 
riis Psalmus ( (X1X.): Coeli enarrant. 
No ula enim ex hoc Psalmo. ex- 
plicat Justinus, quasi ipsum antea. 
sset. Maranus. Deesse etiam - 
i perperam putat, * 
Avx. . ji . 45gíov] Ps. XIX, 








pev adco *$ of y citis dm abuioyt 9o 
PT i «or v00 óvoporoG oU galvevot. - " Ot& 






08 x«i ciroUusv  uevedovtte elg o)tOv y Vvo 


dAÀorolov ;- vovilozw deco viv movqoOv xol ovo 


cvvegolon 74o, lo dg dm. 0G607c0U. di 7v 
bad. 4 sqnparomoniaue Ó E^ je m WA oon 
gevegóv - £v. "Amó id 1v Oaiuoviov, & étw diiórgi Tie 
Ococtfslog v09 toU, oig TLOÀGU agocexuvotuev Alqóy QrÓv de 
-— Xoi6r09 GvvrgorDTjves magos obpev, 127yg pev Ti 
1o rgéton. .moog $cóv OU esto opor u o» d eo. 
vov » seh lorgari pons o0 ol e qv 
porc dt "s Óvo- 


3 |c cvT0v m- € 


'J 
























ev 
io xol ro Oct ióvia. nozáGG 
' UzoU QE RM, 










Lv ToU gevopévov 7 
31. Eb Tjj voU m&9ovg eUvoU olxovopío voco 
Tol acqesolovbgura 4 popoxolooggua., E^. " 
es vias, yàg med env 






b. AMD eiroU goce 











|. 968 e y : 

* lae 990vog evto) cGtsl qo mvgóg, oí oyota 

Wb" llorauóg mwvgóc si4xtv berogevónevos éx mQO 
* quon pae Cp evrQ nol re iiid mage 
















10. dg] Hai 
zy WUPE.d Maram non male «oí- sa est male. Qua 
pire xvolov ex Ps, l. c. Red Apol. I. c. 88. x 







recte Sylburg. "T » 
iculam similem 


(noto, "al de 


8. ol 6 . 
ON Ad ede] Fs x«l vel aliam 


? R^ XIX. d. . ! 
p EE j a post. A£yet desiderat [ES 
9. e. v. GAiozQ. etc.] & m. 11. v. 9tó»... mugoxeAoUnso — 
do XIX.C18.. Matos etc.] Occurrit formula precum hu- —— 
. Ful ! 
-N * Y : y 
NC , 
NN i : 
" bc . 
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mel et favum videri ex eo perspicitur, quod ne morte quidem 
proposita adducamur, ut nomen ejus abnegemus. lllud etiam 
. manifestum omnibus est nos, qui in eum credimus ,. ab eo pe- 
tere, ut ab alienis, hoc est a nefariis et fallacibus spiritibus 
amos custodiat, quemadmodum prophetiae effatum ex persona 
wnius eorum, qui in illum credunt, figurate. declarat. Nam uf 


& à daemoniis per Jesum Christum custodiamur ,' quae a Dei cultu 


--aliena sunt, quaeque olim adorabamus, Deum semper obsecra- 


mus,-ut, postquam per: eum ad Deum conversi fuimus, intami- 
nati simus. " Adjutorem enim et redemtorem-eüm vocamus. cu- 


jus vel nominis potentiam: ipsa daemonia perhorrescunt, ac ho- 


die per nomen Jesu Christi sub Pontio Pilato, Judaeae procu- 4 


ratore, crucifixi adjurata subjiciuntur: inde quoque omnibus . 
patet tantam ei datam a patre potestatem, ut nomini ejus. et ' 
passionis dispeénsationi etiam daemonia Mme | 


21. Quódsi potentiam; quae ejus passionis 2 ica 
consecuta est ef consequitur, tantam esse demonstratur, quanta 
tandem ea futura est in glorioso ejus adventu?: Veniet enim 
tamquam filius hominis in nubibus, ut Daniel declaravit, an- 

Sunt autem illius verba. haec: 


ig cum eo advenientibus. illi s 
— "Aaspiciebam donec throni positi sunt, et antiquus. dierum 


sedit, habens operimentum quasi nivem candidam, ef cae- 
saries capitis ejus quasi lana munda, thronus ejus quasi. 


a6- fiamma ignis, rotae ejus ignis urens. Fluvius ignis volveba- 


tur profluens a facie ejus; mille millia ministrabant .ei ;el 
dena millia. denum. millium | assistebant ei. Libri aperti 


sunt , et judicium (i Adspiciebam fum vocem sermonum 


E b, 
jusmodi in Constitt apost. VUL c. 
11.. Episcopus precatur p fide- 
libus: DiAofov e)rovg croémrovs, 
dp£unrovs, dveyuinvove, lvo. ooi 
&yLoL ceiuorrt xe vor wi. £yov- 
teg. GziAov 7j óvríàe 5 5j T. TÓV T0L- 
ojsrov.... Poco or?rodg OT. gó- 
Bov ij99oU, dxó BléAove tconévov 
. guéoeg, duà moeyparov ív duórti 


Siofrogevondvov. etc.. Jebb. ks 
12. fvo...cpsv] Ps. XIX. 13. 
coll. ib. 7... 


-18. Bon90w y. i. v. Avvgovr"] 
Ps. XIX. 14.; K., (ono P i L2 
AvzQtoT pov. 


1. "E9sGgovy . ..érrjgnao], Dan. 
' VII. 9, — 28.. 


"* 






^ 













Taste vétüpipr gud: TÀv —— A6; 
Ow c0 &uotov y xol dzoiero 10 Gó, E ved 







&oyne cry, xol "T DT '0g fiie zoic ugloie &óo: 
ek qgovov. . ?E8s0)govv da j 
TÀV vagis TOU oUgavoO- de vidc e 
Ov. fog v0U zcÀoi0U TOV ^ UR 
xol. oi Moyens mgoo"iy ] 
e NU Boon, «ol m 
oi ztüGo. obo. Variboucor tig | E dioe evroU iovcie D) giviog, 
x ijue od eiit uel o fex iso evr0U. o0 pi] QOcQl.. Ka| € 

d'poie 0 ave pov iv cj £en pov, i c c xegu- | 
y M8 Kol zgitijdo» colt £ yo ; ; "xol 


! gpuQ. CUTOU Unio Ter 01 





























«ol &cg — 
- duig TOU 7t (grow $wolov voi 
| iy — 3 m 

qopov, xe oL TE ds 

io9iov xal Àemwwvov : l 





TTE 
£o, 
2ifs p. 


L DNA. 
E XE pag, Bio pre WA yere 7:006 v0)6 eyt 










Upevoy wUroUg ?Écog ro) d9tiv vOv zal dutQvr, xol qw 
i € aii 


7? 


* sglowr Éücws volg dylose ToU ViGrOv, xol 
40 faga sarécyov En D 
Térágn iolov* Baci E 
Ge, ztog à. me Gag. rdg Boiss voUreg, ual? erepger 

wv xal MMC gni Den 
^ (vid. c. 26. not. 6.) duae versiones Simi iter Tertull 


coaluerunt, Sed jam Martyr ita le- TIL. e. 7, (Opp. ed. léspild 
git in süo codice: E o 805. D: P. Tr) P iU ntt aderat in con- E 







190g dvíotg, pe 








cà» ÉL i». T. dB. m 
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byrosdilfi; quos cormti OP ;et distenta est' Bestia, 
et interiit corpus ejus et datum est. in combustionem i, ignis; 
etiam reliquae bestiae privatae sunt principatu suo, et tem- | 
pus vitae bestiis concessum usque ad certum diem et tempus. 


. 


bam in visione noctis: et. »€cce cum nubibus coeli tam- 
qua. ius hominis veni lebat ; et venit usque ad antiquum die- 
rum et aderat in conspectu ejus, et qui assistebant adduxe- 
runt eum. Et data est ei potestas et dignitas regia, et omnes 
gentes terrae per genera .sua et omnis gloria serviebant; et 
potestas ejus potestas aeterna, quae non auferetur, et regnum 
ejus non interibit. Et horruit spiritus meus in conditione 
inea , et |y yuM mei furbabant me. .Et accéssi ad 


spi 










um. assiste 
'espondens autem dixit mihi et judicium sermonum de- 





claravit miki: Hae bestiae magnae quatuor sunt regna, quae 


disperibunt a ferra, ei«non suscipient regmum usque in 
saeculum et usque in saeculum saeculorum. . "Tunc volui ac- 
e urere de quarta bestia, corrumpente omnia et 








t. A : Winrit RCNND i reliqua peusgus suis conculcabat : 





d per quod ex prioribus tria prorudil 4; et cornu 
illud habebat oculos et. os loquens grandia, et. Ispectus. ejus 


- excellebat alia. .Et. advertebam cornu illud. bellum mo- 


vere in nclos et fundere eos , donec venit antiquus dierum 
et ju dedit — d Altissimi, et. tempus advenit, et 


et veritatem quaerebam ab eo de omnibus... 


Terribili, cujus: Pig ferrei et ungues aenei, co- . 


rM 


regnum obtinegunt sancti Altissimi. .Et dictum mihi est de 


quaria bestia: Hegnum quartum erit in terra, quod longe 


superabit omnia haec regna, atque devorabit universam ter-- 


ram et devastabit et delebit eam. .Et decem cornua — decem 
-- Yu r 


^ spectu ejus, et qui'adsistebant ad- ju) Biblia Fog ov 740zv ó mcloidg 


duxeruntillum. Adde Cyprian.adv. ztgóv, quomodo Justinum qwo- 
Jud. JI. c. 26.. que scripsisse sequentia ostendere 
"v videantur. Nihil tameu muto, Thirl- 


8. Eos roy dlOsiv vÓ? meAci0v bius. 
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qv mol dvocrardcn odv]s xdi woralsavet env. Kol wa Ófxas 
ufowre, Ofxo Dacieto dvacr(covrdi *us? e)roUc, wu ovroc Oioí- 
Ge «ok0ic Uzio v0UG 7/00 TOC ; xol vgeig DaoUetc cozréwvOD gib, xol 
órporo moóg àv (piorov Aelijoet, «ol £xlgovg dylovg voU diplovov 
woroGrQpei, wol moocüfberot - dÀÀordGor no1900g xc 1oovoug* xol, 249 
magedoO»jcsrot elg yeioog ? vüroU Luc xciQoU xol xeriQdw xebd]uiGU , 
ao1goU. Kol] olotg inddioe, wal viv doy uevoGriGovot TO 'eoo- 
vico sol voU dmokicn, foc véloug. — Ko vj Baciiela xol 3j &EovGio: 





wol a peyohetóvue viv vómov vd» mo zàv odgavóv Bacuzuóv i80- 
-Bm ad dylo: vapíórov pecikeücor Baciislev. aieviov* xol Tc GoL 
&Éovclot dnovayrjóovtos eUrO xol mevOagyldovow eir. "Eoc Góc B 
.— v0 c£log 09 Aóyov. "Ey Zewwij lxováost megieugópav 6gódoo, aol 
dj 9 bue Oujveynsv pol, wol và óijue &v vij TA énjonSu. 
32. Kol ó ToUpov movcouévov pov sinzv- 5, dvOgame, a- 


S z: : , E oni 
voL hg of yoógol xol voiwUvoL iy8ofov wol u£yav dvapévtiv TOW. —. 





zimod vo) moAeroU viv mueQdv cg víóv dvOgdzov mageleufi- 1 
vovra viv aldwtov Becuclav: dveynatovaw * o0T0G 3b 6 dpEregog Cc , 
Asyópevog Xouoróg Grwuog xol &Oofog yíyovev, dg ww dóyd t 








EOxCTM bir 
xordgo vij iv vÓ vOp voU Otol megutGeiv * ioravoodn qi 
Káyd moóg eiróv* Ei E &v0psg, ur] e p 
dv *apouviGrógrou, v0 " slüog avroU &üofov wol rà yívog adro0 —— 
aoujyqvov , &ob dvri voU Oàvorov evrOU r0DG nAovolove Sevara- . 
$q6s69o1, xoi TÓ udAom. córoU ? quei "dé9quev, xol Ge .790- 
iss. | eUroU yeviosóOot D 
5 iEnyuocpv , ulov pév , iv dj dbexevir 9 iq. Updv, Ocvrégav o » 
Qus 9 imwyvolotoOc tig Ov iiensvmwGors , xol zu — WR 


EE 


-Berov dy8:16:09cr HEyero, wol Óvo sid 


| 4. usz' e)vobc) Praeeunte Thirl-  (Theodotion: xal omíoc cUcrOv d- 
bió monet Maranus legendum esse ve 677 G&TUL Érsooc) sive xol 
«ul frspog uev  o)rovg. Jam Lan- &ilog usc c)ovovg (LXX: xal 0 
gus: atque alius post eos. Con-. &AA0$ BeciAe)g uscdvoícoug 
cedo equidem nonnulla híc libra- Gz7jorrou) et similia? - | 
riorum culpa excidisse, ad quae B. eóvo) Émg xeigov] Sic Mo- ] 
ovrog referri queat; at de verbis rell. et Maran. ediderunt. Ceteri li- ; 
mále omissis quum non satis con- cet Perionio praeeunte verum co- 
stet, nihil textui inserui. Etenim  gnoverint, in textu tamen retinue- 
nonne etiam conjicere licet xol É- runt fog xeugo? «vro, quae pra- 
vsQog dvoóTIGiTQL  ueT avrovg va verborum collocatio etiam in  - 


A 


P 

a 

uw w : 
" 3 Mo 
; " '" "* 
ssi 
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| É consurgent ( atque alius ). post eos, et is malis supera- 
bit priores, et. tres reges humiliabit, et verba in Altissimum 
loquetur , et. ceteros sanctos Allissimi evertet, et sumet sibi 
ui altere dies. et tempora ; el tradentur in manus ejus usque 
ad tempus. ef tempora ei dimidium temporis. |.Et judicium 
Sedit, et Buincind transferent , ut aboleant et disperdant 
usque ad. finem, .Et. regnum et potestas et amplitudo loco- 
regnoruin,: quae. sub coelo sunt, data est populo sancto 
. ah ui regnent. regno sempiterno ; potestates omnes 
subjicientur et obedienl ei. Huc usque finis effati. Ego. Da- 
niel ecstasi cireumdabar valde , et conditio ad me | 
el verbum in corde meo servavi. * 
.. 82. Hic "Trypho quiescente me dixit: O homo, istae. nos 
L'aliae ejusmodi Scripturae gloriosum cogunt et magnum ex- 


" 











'ctare eum, qui regnum aeternum ab antiquo dierum tam- 
m filius hominis accipit; vester autem ille Christus; quem 
r vocatis , inhonoratus et inglorius fuit, ita ut etiam in extre- 
mam illam , quae in lege Dei sancitur, exsecrationem incurre- 
ret: est enim in crucem actus. 

Tum ego ad illum: Si, o. viri, Scripturae, quas jam reci- 
favi, non ejus speciem ingloriam fore ac genus inenarrabile 
, dicerent, et pro morte ejus divites morte affectum , et ejus 

livore nos sanatum, et ipsum tamquam ovem abductum iri; 
.. sinon ! Me duplicem illius adventum, alterum, in quo . 
"^. punctus est a volum alterum, in quo agnoscetis in quem pupu- 

gistis, "et. plangent tribus vesirae, tribus ad. iribum, lpulie- 


utroque Cod. msto invenitur, 
6. £&ig] Hoc jam ''hirlbio (idem 
praeter illud — sed male — legen- 


dum proponit Owig) et Marano ar— 


risit omnibusque puto probatum iri; 
recepi igitur pro vulgata Aé£ig, 
quae tolerari non potest. . 
1. aeonviardgoo]. 

p. T sq. 
2. siüog.. 





3. queis icomusv] Conciunior 
esset oratio, si eodem structura 
genere legeremus xol vj Ac. 
ero? juGg iod56so0'ot (vel Za91j- 
vu: Marau, — minus bene); ferri 
tamen et haec lectio potest, pro- 
phetae verbis (LIII. 5;) absque ulla 
mutatione retentis. Sylburgius. 

4, éEnyno.] Cf. c. 14. p. 232. D. 

5. EnvyvdosoUs ,«. wav. (olov) 
Zachar. XII. 10. — 14. . 
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Apte) gvMj, mpóc qvhqv, a£ yovaiutg wav lÜütav xoi oL &vüot 4 

«uv. lülav, epi so anoo düóxovv Abysw* viv 0b Oi vvv 
E Aoyov dnuó vdv meg vuiv dylov xe Moss: joepóv càg 
"mácog ezto0eiésig i up Hinr vwà 26 Judv ÓbvacO«. sigc- 
O3vot 62. r00 xod qágw civ dmÓ ToU y capo? n:gut y 
vado elg viv eidviov Govyolov.. "Ive oov xc cogéoregov vgiv 
v0 fqvoUusvov viv yévmrai, ig viv &cl &Aiovg ióyovc voUg 


elgnuivovg Ouà zfefià voU woxwglov, 8$ Qv xoi wogiov zóv Xgu- 


» 5 


crüy UamÓ vo dylov zQogqrixoU mvevperoc Àeyóusvov volnjosrt, tu 
- cV sUgiov -ztàvtov mavígu dvdyovra cUr0v dmO vijg yüjo wol " we- 
Oifoyve a)róv iv Org cUroÀ, fog dv Oj voUc iy9goUg zt07:0- 
óiov TÀv moüdw croi: 0mtQ ylverca iióvov slg vÓv. - aid Gyé- 
iig 9n. uerà v0 ix vexodv dvaoriver Ó vjuírtgog. XvQiog Tnaous 250 








Xoigróc, TOv qooóvov GvuzAgoovuivov xol TOU Bids 
bri sig vÓv VipiGrov. ufAAovrog ÀoÀeiv 10m imi $poie 0v 
$ Qv ? xc1g0v zol xotgodg xol Tjpiov xoigoU OtuxeDfEew avi) 
vis. Kol Jutig dyvooüvrsg, 10 mócov 490vov Ótexaréyew péAX8t 
Glo dijeiated tÓv yg woigóv Éxorrüw Écg Feycic a a d 
0i voUO. triv, sig. «0: EAryiovoy. tüv Tijg Gvouieg So Pudqur 
ToLex0 Gua aevTxOVTO Kw focisUco, Ori, Vva TO ibicder vzo B 
coU ayiov ZoavwjA* 1? xol «otov, v0 uovovg xcipovg AfysGOut 


dgiOwicopev. 19 Kol ve)za 0b süvra, & PAeyov, iv magexBdosot 


* 
A£ym mgüg Updg, lvo jj0: movà mecOtv:tg và tiomuévo ua0* dudv 
(c6 —- - 1 , "nr - j 
Vuo voU Oto0, Or. !* viol dovvevol- ove , 1 xoi v0* DR roit 
; Y " - m 
6. ix roD ... msQuisipO£vrog] sex menses explicat Irenaeus, in qui- 
Supple 6zéíguerog. Vid. c. 55. et bus weniens (Antichristus) regnabit E 


62.. 


Maranus. 


7. «aO itovta . .. eizoO] Psalm: 


CX. 1.. 

8. 0v] Hoc relativum deest in 
Codd. mstis; sed conjecit jam Lan- 
gus (vertens quem) omnesque post 
eum editores comprobavere: 
igitur inserui. 

9. xotQüv ... Q1exo9.] Dan. 
VII. 25.. 

10. zócov yoóvov etc.] Hunc 
Danielis computum per triennium tt 


:otextul 


super terram. Iren. adv. haeres. 
V. c. 25; ($. 8. p. 823. ed. Massuet.). 
Calculi rationem vide in Grabii an- 
nofationibus in locum. Je5b 

11. v. v. ó»ouieg 5i] Coll. 
2. Thessal. II. 8;. 

12. xal xoiQóv] Cod. ché. 
mendose aol wetgóv. Wolfius re- 
posuit seg xciQóv. Sed, id quod 


g. jadmonuit , prutdivite 





e 46S seorsum et viri seorsum: obscura et incerta. dicc 
i^ Nun vero in omui lioc ge ex sanctis T vos et p h 


vestrum aliquem ex eo reperiri posse semine, 2 ur gr atiam | 


: .. DIALOGUS CUM TRYPHONE. 


NT 








/ domini Sabaoth reliquum ad salutem aeternam factum est. Ita- 
que ut et clarius vobis id quod quaerimus nunc fiat, afferam alia 
etiam verba per Davidem beatum pronuntiata, ex quibus Chri- 
stum intellizetis a. sancto. prophetico Spiritu etiam dominum 
dici eta domino omnium parente e terris revocari et ad ? ipsius 









dextram collocari, donec ponat inimicos scabellum 
ejus; quod "A jam inde fit ex quo in. coelum ascendi 
divivus ex mortuis dominus noster Jesus Christus, tei mj 
ad finem currentibus jamque eo pro foribus-adstante , q 1 
et nefanda in Altissimum locuturus est, quem fempus et 
. pora et dimidium temporis dominaturum; esse Daniel declar: 


bedum 













. Vos autem ignari, quamdiu permansurus sit, aliud existimatis ; 


. tempus enim centum anuos interpretamini, - Quod quidem si ita - 


est, hominem. iniquitatis trecentos ad minimum et quinquaginta 


annos regnare oportet, ut id, quod'a sancto Daniele dictum est: 
el. tempora, pro duobus tantum temporibus numeremus. Haec 
autem omnia, quae dixi, digrediens a proposito vobis dico, 


" —— ut tandem aliquando fidem habentes iis quae in vos a Deo dicun- 


tur: vos filios insipientes esse, et his verbis: Propterea ecce 


^ 133 E. ie óE zvce etc.) 
m... amüvv€, quare zcosx[jeoE6L - 


post unam eamque Jbreyissimam di- 


 gressionem? . Miror itaque nemini 


. Bi dhuc venisse in mentem. hujusmodi 


DN 


interpunctionis: Kolcvo)ro 0b mav- 
cu & Éleyov év magex[iosor , A&yo 
Zrgóg vpüg (vc etc., sed neque sic 
haec mihi satisfaciunt. Quid si sic 
legamus? Kal ca)ro ób xol zc 


soipUro, PAsyov, iv maQen(. A&yo 


ies 1 


etc. Sed neque hoc satisfacit. Ve- 
rum non obliviscendum, quali cum 
scriptore negotium nobis sit. Thirl- 
bius. " 


& * 


14, viol... 26t:] Jerem. IV. 22., 

15. xoi vó] Thirlb. legendum 
monet zoi 79. 
habet quam illud có, quod sic-tan- 
tum defendi poterit, ut sit casus 
accus. absolute positus: et. quod at- 
tinet hoc, sive respectu habito; o- 
rum verborum ; vern. und mit Rück- 
sicht auf folgende Stelle. Pa 
infra c. 88, p. 250. E: T9 ydg* 
"Quocs (vern- Anlangend die Worte : 
"fuu.) etc. à Qs0g ... c'oytepéo eu- 
TÓv...&lvo. dr Ao6t. 


Hoc sane melius se 






14.. 


16. zd... ugvqo) Jes XXIX 


n 





JUSTINI MARTYRIS 


"t 


- [80 Eoitodii TOU uevogeivon vüv iov voUvov, xol uva duco qU- 
Tit ol agio vQv copíav Ty Gogdv o QV GUvEGwW TG. ,Gvv£- 
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^ e (7v evràv ! suovwo , pud uid xol £avtobg xol ro0g Updv dzov- 


"ovrog zov reg, xol sag uv 1? MeL vüv GogiGOévrav 


cz Tác TOU Xoiórot qeorzog. | Eilciw ovv xol oí Aoyor oi à 


4ofià AeyOévetg: ovvov* 19 Einzv 0 xvQtog v wvolo pov: Ká9ov 
in Oebudiv. pov, Fog &v Od vo)g EjOgoUg Gov Uzono0wv tdv zo- 
óóv Gov. .Pofüov Óvvduscg i£amoovsiei Gov xvguog ix Eusv* wol 
«orexwolsus dv pícp 1d» iy99dv cov. Merá cov dj doy] v 
"uoo. vis Suycueoig cov iv voig ÀowmoovwG. E dylov cov: Ex 
yoGrgc. E Pongággu aévons cc. "fuoGs. abpioc xol oU uETO- 
ismOdGrou* ZU [sQsUg sig vÓv eldvo. xoà piv z&bw dMipse 
On. — Kugtoc ix Osbuóv Gov* Guvé8lacsv £v "ipeo óoylg ovroU 
Bacileis. Kowsi iv voig £9viar, zoo ?? zvoyuara. "Ex q&- 
uáddov 2 iv 00d mlevou*. Oud. roUvo Wiyalgts negodaqv. 

93. ! Kol vo)cov àv AR 0zi elg 10v "ECeniav zov Bocilén 





- &lofjc9ot bid] ToÀpáre , 0UX dyrosi, iÉmeimov: Ovi Ób me- 
ame, & eirdv Tdv Aoyov aXzlxo vpiv dmodslEo,  ?' udi E 
wvgiog xol oU ueropeimOrGsros, siomrot, woL* X [sgeUg sig vw - 


eldvo sovd viv vàbw MelyiosüEn , «ol và imoayópeva sol và zioot- 
govza. . S'fegsUg 0B Oct oUve yéyoveu."Efenieg oUrs ioriv ajo wig 
(zosUg voU. 9:00, oU (usig dwzewwtiv volwosrzs* Ori Ob segk 


T0U duggéoov Shared slgnrot, xol *e)rot of qQuvol cquelvovt. 








Té 0i dro dii biogr xol ob wogüLon 9 memo ocrw tou? TUE 
ydo: "fauocs wvouog xol oU "a Zi fegeüs eic Tàv 251 


z01ÀQv , ir verba librariorum 
culpa intercidisse jam "Thirlbius su- 
Solet enim Justinus 


17. «ovapo] Deme Cod. mstus 
&9erijoo ad marginem. 


LS 


18. uove'tvovreg] Sylburg. ce- 
terique mallent subjunctivum gov- 
Süvynre vel imperativum pow ovecs. 
At receptam tuetur lectionem Ma- 
ranus: haec. enim referri possunt 
ad superius verbum qe.60 évreg. 

-.- 19, Eins» ... x8goAjv] Psalm. 
CX.. 

20. zvopero] Sequitur in Bi- 

blis ovvQAccs. xspeAcg mi y57g 


spicatus est. 
psalmos satis accurate recitare, — 

1, Kol...cyvoo) Thirlbio ani- 
madvertente Tertullianus adv. Marc. 
V. c. 9. (Opp. ed. Leopold. P. III.) 
p. 281. idem dicit quod Justinus, 
sed ab eo mutuatus pro more suo, 
»Uicunt (inquit) hunc psalmum in 
Ezechiam cecinisse, quia is sederit 
ad dexteram templi et hostes ejus 
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IH 


apponam 4it transferami populum E et transferam eos, | 


et auferam sapientiam. sapientium et. intelligentiam intelligen- 
tium. ipsorum occultabo, desinatis et vos ipsos ef eos qui'vos au- 
diunt in errorem inducere, et a nobis, quibus Christi gratia ga-^ 


| pientiam praestitit, ediscatis. Sic autem se habent verba Davidis: 


Diait dominus domino meo: Sede a dextris meis, donec po- 
mam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. Virgam potentiae 
emittet tibi dominus ex Sione; et dominare in mediis inimicis 
tuis. "Tecum principatus die/potentiae tuae in splendoribus 
wo. — nh ex utero ante luciferum genui te. .Jura- 


vit dominus ef mon poenitebit eum. "Tu es sacerdos in aeter. 


mum secundum ordinem Melchisedeci. 
tuis: confregit i in die irae suae reges.  Judicabit in gentibus, 
implebit cadavera. E lorrente in via bibet; mo ex- 
alíabit caput. o wi $8) 

35. Atque hunc quidem psalmum (sic einm pergebam) non 
ignoro ita a vobis exponi, ut. in Ezechiam dictum esse audeatisa 


- 7 dicere; vos autem errore labi, protinus vobis ex verbis ipsis 


zt 


Li 


demonstrabo. Juravit dominus et non poenitebit eum, dietum 
est, et: Tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel- 
B... , quaeque sequuntur et praecedunt. 

nec sacerdotem fuisse nec aeternum Dei sacerdotem esse, ne 


Ezechiam autem 


"ipsi quidem contra audebitis dicere; id vero de Jesu. nostro 
- dictum esse ipsa verba declarant. Sed aures vesirae obtura- 


His enim verbis : Juravit da-. 
ES " à 
nec in aevum, etsi fuisset. * 


iae suat et corda obcaecata. 


averterit Deus.^ Nempe erant ei 


ante oculos haec Jüstini Dial. c, 88, 
p. 809. B: ... ele "Efexuiov sioZ- 
GO. éroluncav Suv ol 0:10 d6xa- 
Aor é£nyronoO9nt, dg usksvoQévvog 
würoU iv OrfiG voU vao? mwo0s- 
cü7vet etc.. 

2. "Quos ... Mziyio.] Psalm. 
CX. 4; idem comma peulodiafra 
laxdetor, 

"8. 'Tegeog ... 9509] Tertull. l. 

c.: Nec sacerdos autem Ezechias, 


4. evze, ol q.] Thirlb. mallet 
Qro) el q. sine causa. Similiter 
c. 21. p. 238. A: «vaL el Q. ... 
dzóósuw mou. óvvavtot. 

5, Tà...xez5ocovror] PJesai. 
VI. 10. ; 

6. memjoovrot] Aptius in mar- 
giue utriusque Cod. msti TrEz.CO QOO 
vaL (indurata sunt) , quod et Wol- 
fus probat. 


Legitur c.12. p. 229. 
€: óg9aAuol UpQv zezrjocveot, — 


Dominus. a: dextris | 


7 
1 
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JUSTINI MARTYRIS ^  — 


elóva werü vh T MeVyiosü£n , Van Üpxov ó Os0c à viv 
doziGriov UpÓv doof córóv xor& zqw roiv Melywsülw sivos 


c j3 A 
íeosüg Tv, "xal vóv iv ^ Mi É Oczirag  cUTO cooGevEyauemta 


bs m oUroe vüv alowiov cUTOD [sgéo, 9 ol xugiov 


zo TOU cylov zVeU|a TOC Xulovusvov, 0 9:0g vÀw iv gere B 


gevijosS'an dou" xol voc. v negro] pcc «Ur, TOUT- 


fort muGTEUOVTOG Ur xol Gg vevioylog TLOQ* QUTOU Envoi vro, 


9 xoi cvr0UQ atgondÉtecen ve £X oyí/Get. 


Kol Oz, vomtwvog foras 


modrov GUBpUrROS eire monio cd imb WÀes voU ipeo 
oylot* l07Ey weuucgóov yüg iv O0Q microi, xci Gue* Zhi roUvO 


Ajo GEL xg oda. 


84. "Er 0B xci moüg TO meiGot $u&c, 01 àv youpav otóty C 


Gevmxovt, xol GÀÀov woo) ! 


3 ^ 


TO Zfopló Uxó 09 dylov zveUua- 
4 


D Yr , f I " € , 
oc sloquévov dvepwrcouai, 0v sig Zoloudva, vOv yrvOusvov xol 


Xx prs 2! 
90L Oc UTOSG troa]r ort. 
3 


BEoxerüve. P" Omov 'y&àg 


- evrüv facito wudv, signoOa. Afyeve* iig 0b vOv Xqwrüv sudv 


, - " * 
ó vouog TO) xvgiov dXpopuog sionrat, 


oUyL vÓv uer £xeivov gfÀhovru, dAÀ& vóv Óià Mocéoc ^ 
v0U Oto) Bovroc *xotvóv vouov xak xcwrv OOqxgv Ów93 


G9o.. Kol Omov AfAenvou* 5'"O $:09, vO xgiud cov TG acie 
00g, é&xnó5 Bacisog, XoÀoudv yíyovsv, sig airov vv woAuóv D 
Y r^ - , NN - ^ LA 

&lgijGDaL gre, vdv Aoyüw ToU waAuoU Üregonónv xqovacóviov 


7. wol vóv iv verter NR tU- 
Aoy.] Lapsus est htc Justinus; nam 
Abraamus tunc temporis non erat 
circümcisus. Exscripsit, ut alia mul- 
ta Justini, ita etiam hunc errorem 
"Tertullianus adv. Jud. c. 3. et ite- 
rum adv. Marc. V. c.9.. "Thirlbius. 
Paulo ante ovrog fere superfluum 
est. 

8. xol xvotov] Conjicit Thirlb, 
TOv XOLÀ xXVQiOv, sed non mutat. 


Kveiog autem vocatur in hoc psal- 
- mo CX. 1.. 


9. x. evrovS zgodüijeras X. £U- 


-dowAoGe, vovréow, Ov vQOzOv Ó Meo feptüc wplovou nO 
—— dvaylygaztoi ysyevijoOut, wal obrog vàw iv d«oofvesle 


- ? -— , ' , 
"Tusig 08 dzo vOv Oucovuucov Àéfeov fevroUg — 


E. 
NS 


Aoyncs:] Alii legent xoti cvzóg, alii /— 


fortasse xxi e«)rovg (vel «yrüv) 
ztoocÓ£ÉccÜ ct xol evAoyncsuv. Nos 


nihil mutamus, "Thirlbius. Auctor 


est Tertullianus, ut Justini verba | 


de tota gente Judaeorum ad Chri- 
stum redeunte recte intelligat Ma- 
ranus. ^4,Àt in Christum — inquit 
adv. Marc. V. c. 9. p. 281. — con- 
veniet ordo Melchisedec, quoniam 


quidem Christus proprius et legiti- 


mus Dei antistes, praeputiati sacer- 


ilie 


uu 


E 


D 


E 


x 4. | 
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iinus ed non poenitebit eum z Tu es sacerdos in aeternum 
secundum. ordinem Melchisedeci , jurejurando Deus propter 

— incredulitatem vestram interposito pontificem illum secundum 
! e ordinem Melchisedeci esse. declaravit, hoc est, quemadmodum 
— Melchisedecus sacerdos Altissimi fuisse a- Mose scriptus est, 

y isque eorum, qui in praeputio erant, sacerdos erat, 
' hamo decimas ipsi in circumeisione offerenti benedixit: sic Deus 
aeternum suum sacerdotem, qui et dominus. a. Spiritu sancto 

v Jes vocatus est, eorum, qui in praeputio sunt, sacerdotem. fore, et 
tb Xircumcisos quoque ipsos ad eum accedentes, hoc est in eum 
" OI elentes et benedictionem ab eo quaerentes, suscepturum esse 
et illis benedicturumn declaravit. Primo autem humilem fore 
hominem, deinde exaltatum iri in extremo psalmo ostenditur: 

' 


E torrente enim in via bibet, 





' v. $84. Adhuc autem ut vobis persuadeam nihil vos Seriptura- 


rum intelligere, alium. quoque psalmum Davidi a Spiritu sancto 
dictatum .commemorabo, quem quidem in Salomonem, qui et. 


ipse rex vester fuit, dictum esse contenditis; sed is quoque 
. jn Christum nostrum'editus est, Vos autem ex aequivocis ro- 
—- minibus fucum vobis ipsis facitis. Ubi enim lex domini imma- 


- culata dicitur, legem intelligitis non eam quae post Mosen fu- 


d fura erat, sed eam quae per ipsum data. est, 


»— 
* 





pt fult Salomon, poco in.eum dictum esse vultis, quamvis 


RC. 
x 


doti pontifex , ifüm in nationibus vg Zfevíü, quem proinde. Davidi 


et Abra- 


et simul: Propterea evaltabit 
caput. : x 


quamvis Deus. 
amet se novam legem ac novum foedus instituturum. esse, 
ubi dictum est: Deus, judicium tuum regi da , quia rex 


: 


* recte Marano videtur Justinus re-' 


constitutus , a quibus. magis suscipi 


habebat, cognituram se quandoque 


. circumcisionem et Abrahae gentem, 


cum ultimo. venerit, acceptatione 
et benedictione dignabitur.** 
10. !'Ex...xtgo4.] Ps. CX. 7.. 
i. vÀ 4o(ó] Legendum con- 
jicit Thirlbius zov Oc. zo (0. Sed 


spicere ad psalmi titulum, apo1j0g 


dictatum a Spiritu sancto credebat. 

2. "Ozov ... 01&07, 626901) Coll. 
ep. ad Hebr, VIII. 7. sq.. 

8. 0 vóuog 7. *. Gpuop.] Psalm. 
XIX. 
rore omisit, 

4. xwv ... 0toOyjo.]. Jerem. 


XXXI. 94. . ? 
5. 'O 020g... 00g] Ps. LXXIL.. 


T$ 


Maran, articulum 6 er- 


:8 Qujyfves v0 Üvoue iro. Ko .dvevkoyntwjGovros iv evvi) má- 


» 


a. ^ gUsTINE MARTYRIS 


ee vov olwviov- BaciMéo , voviioww sig vOv. Bou lofigpo* 

ó yàp Xovwrüc dips yo fepeUg aol 90g xol wUgiog xci yyt- 
Aog wol GvOgomog wo degiatoammos xci A[8og xol zwwi0Lov ysV- — — 
vüpuevov xol mwO"roc yevüuEvos modov, tiva elg ovguvóv QvtQ- E - 


- qópsvoc wol mau! didi ig uerd Oófme wol olowiov vv Be- 


GiÀsLo hy Wen vxvoL, a6 dmü vuGiv vOv yougov duoütixvupte *" 
"Ivo 0B xol 0 sbxov voroqrt, vo)g TOU npoAuoU Aóyovg Aéyo.' EiGL 
8 oro. 9'O G&dc, vÓ xoiua Gov tÓÀ lan y àóg xal viv Orxctó- — -. 
6Uvqv Gov tO vt o 70U Bociléog, vOLvevv TOv ÀcOv. cov ày Óixau0- 
Gv xol vovg muwyovg Gov iv wglGs. "Avalopévo vá 001 dei P 
vyv cQ Aeg xol of fovvol Oixotoovvqv.  Kowst v0Ug ur 
voU ÀcoU; xol Goo: vOUg víoUc TOY bn ont «ul: TOTUEVVO) GEL 
GuxopivTRv'. qol. SURREY và gio xol 7:90 vic Gsiqvqe ele 


p gevedc jevedw. Korofhyosvon ojo Verüg Éml móxov xol Gosh cvoyQw . ! 


sj erofovom imi vv ynv. '"Avarcelsi àv voig dingue cUroU OiXaLo- 
c)v xoi zX9og sigrwv«c, fog ov &vvevowsOi y Gshjvg. Kol 
&kütoxvoisUosi dz0 QeÀáccqe foc Quldcong xol dzO morcuv foc 
migirov ic olxovpéívue. "Evomiov würoU moontGoUwrut A4i0io- 
ztéc, sol of iy99ol cUroU woOv Asibovo:.  Becueig OapGeic xe B 
vij&o: 0p rtooc£ovot, BaciAeig "Adgapav xol Zefa ódoa vgoc- 
d£ovor, mdi moooxvvmGovcw cUrQ) zdvrec ob fociksig TÜe Jie, 
4cÀ mávro rà ÉOv OovisíGovciw eUrQ* 0c: idjicuro mroyóv ia. 34 
Ovvdcrov xol mívqta, d 071 dzijoye Boq8óc.  Geloezos mroyoD —— 
ad mivqrog, xol Vyvyac mevitov 6oGsi* ix vOxov moi db dl 
lorgdietras vdg ^pvy&g cUrOv, xol spat T0 Ovouo cwUrOU iva. E 
miov cvy. Kol fijosvon xol OouGsro, eütG Ex vo qooGlov e €. 
"Adéoflac , xol poumbes OLoztevvüc P eco * Vigo QV. 2 
uigev eUloywyGovGw evróv. Koi Écvot ocvjowue &v vá yü, E 
e vÀv Ópfov dirrégap 8 Geron ónio vóv Aífavov ó xegmóg. 4l 
cUToU , xol É ix m0AeOg dosi «OQrog Tij Vii. "Ecvot 
T0 Ovopo ocUroU TAMEN M tlg vo)g oldveg* m0, 100 Mov 


dut oí qvAcl váe yüc* závto và ÉÓvw poxogioDow cUrOv. Ew- 


D - Aoyqzóg woqwog, 0 9:0c voU Jogo, 0 mowdv Sovp&cto uovog, xol .D 


P 


D 


6. 'O 8eóg ...givorro] Psdlm. LXXIL1.—19.. —' 4 


JEN t 


Lg poit 


v 


^ YN 


"— -— DIALOGUS CUM TRYPHONE. i n 


Pag verba diserte declarent eum in aeternum regem, hoc est 
in Christüm, editum esse; Christus enim rex et sacerdos et 
deus et. dominus et angelus et homo et archidux et lapis et 
puer natus et primo perpessioni obnoxius, deinde. in coelum 


' rediens et rursus cum gloria veniens et regnum habens aeter- 


num praedicatus est, quemadmodum ex omnibus Scripturis de- 
monstro. Ut autem id etiam quod dico intelligatis , psalmi ver- 
ba recitabo. Sunt autem haec: Deus, judicium tuum regi da 
€t justitiam tuam filio regis, wt judicet populum tuum in ju- 


-slitia et pauperes tuos in judicio. Suscipiant montes pacem 


"»" 


populo et colles justitiam. . Judicabit pauperes populi et sal- 


vos faciet filios pauperum, et humiliabit, calumniatorem: et 


permanebit cum sole et ante lunam in generationes genera- 
tionum. . Descendet sicut. pluvia. in vellus | et sicut stilla de- 


stillans. super terram.  Orietur in diebus ejus justitia. et. 


abundaniia pacis, donec auferatur luna. Et dominabitur 
a amari usque ad mare et a fluminibus usque ad terminos or- 
bis terrarum. | Coram eo procident Aethiopes, et inimici ejus 
terram lingent. Reges Tartessides et insulae munera offe- 
reni, reges Jdrabum et Saba, dona adducent, ek: adorabunt 


— eum omnes reges lerrae, et omnes genlés servient ei: quia 
—- liberavit egenum a. potente el pauperem, cui non erat ad- 
. juter. Parcet inopi et pauperi, et animas pauperum. sal- 


vas faciel; Ais et iniquitate redimelt animas eorum, et 
honorabile nomen ejus coram illis. .Et vivet et dabitur ei de 
auro Arabiae, et orabunt semper de eo; tota die benedicent 
ei. Et erit firmamentum in terra, super summos montes 
extolletur ; super Libanum fructus ejus, et florebunt de ci- 


vitate sicut olus terrae. ..Erit nomen ejus benedictum in sae- 


cula; ante solem permanet nomen ejus. Ett benedicentur in 
eo omnes (ribus terrae; omnes gentes beatificabunt eum. Be- 
nedictus dominus , Deus Israelis, qui facit mirabilia. solus, 


7. qj , n ... UnsootoOosezou* 8. ü.euévsr] Fortasse Oteuievet. 


vzio] Ita Codd. msti. Sed Thirlb. Sed illud habet Martyr iterum c.64. « — 


distinxit: y m ...0g£c»* )msgwg- p. 288. D. Quocirca nihil mutan- 


— )jesro: vniQ etc., ut in Bibliis. dum videtur. 


NM v i 





"ir dio 
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12 .— JUSTINI MARTYRIS . 


jüjgunzon 9 "E&üumov ob Wpvor opio, 


piv Bacilsbg &yévevo bupav)s wei puéyag O | 
f E. . : D , , nu Y 
10$ ojxog "egovcoM]p EninhyOtt ivgzodow9r, imiaraues * ngyg E 
d ; 





TU M. T - , 9 ov , 
0i odàlv TOv iv. vd woAuQ cignpévov cvvípn ev, qolvetot. 
- 2 2 - N , - 
Oz yàg návreG oi ociksig mQoGtavvEGaY cUTQ , OUT pégor zv 


^ 


d 3 : I 
niQdrOv TG oixovuivqg iBacihevoev, oUve oi &j99ol &vvoU &u- 
mooG0sv eUroÜ mecovzsg yoUv PAnóav. 


E id an E , 9. D , [4 14 iJ 
8 ylygasrot 9 iv voie Bacu.ciouc (m ojroU mooy9ívra, or, !* Uie 


Dd ^ 2 c J - " 
quvaiua àv. Zu0dvi slümioAdrgsu Omso oU; vxoufvouct moüber oL 


loyízov Savdrov Umouévovo, ? megl voU pajre elü oA olegijoon. puj- 


c£ el0mAo Ova, gayéiv. 
35. Kol 0 Toópov* Kol 


: E. 5 1 
"dno idv &0vdv Oi Tuo? TOU GravgoO£vrog émwyvovrig TOV 


moujnjv tàw Olov $c0v, diÀà mácev olxiev xc vupoplev péjgug 253 


m 


ui» i«olloóg àv zóv "hjóo)v. 


12? 41Àg xal r0Àuc Myaw 


9. "E&diumov -. ."Iccot] Psalm. 18. iv cois Bacuefenc] Uter- 
XX XC IT, 2015 que Cod. mstas ad marginem £v 

10. ó oix0g JegovceA. ímixM] 75 Dípio vv Becilsiv. CF. Co- 
Non' male Maran. supplet 77g, ut hort. ad. Gr. c. 81. p. 30. C.* d 


legitur: c. 86. p. 255. D. ro vooU 
zóv 'I&gocolvuor. Supra c. 22. 
p. 240. D. «d» voóv zÓv iv Isgov- 
ceAQjp. Énuxin9évro. Unde Thirlb. 
legi mallet ó oixog 0 év "Teo. ét, 
vel ó oiaog 0 ^IspoGoAvQ.ov imixA., 
quae tamen et ipsa satis dura cri- 
tico illi videntur esse. 

(11. Ori 0b ogàl» etc] Idem 


: pluribus exsequitur Tertullianus adv. 


Marc. V. c. 9. (Opp. ed. Leopold. 
P. III.) p. 282.. 

19. '444d ... slo crosi] Ter- 
tullianus 1. c. Justini vestigiis : ,,Con- 
tra Salomon (audeo dicere) etiam 
quam habuit in Deo gloriam amisit, 


p per mulierem in idololatriam usque 


pertractus. A . 


D 


14. 01d yvvaiuo év 2a0Qvi si- — 


OooA&ros;] Salomonem in. Sido- 
niorum urbe simulacra coluisse, nu- 
spiam narratur. Quid igitur? For- 
tasse Justinus noster erravit, cujus 
similes naevos habes Apol. I. c. 26. 
not. 13. , c. 81. not. 3. et 6., c. 42. 
not. $., 0. 62. not. &, al. Quod 
si non velis statuere, per me legas 
(rà) év.2u0Àw. si00lo didrgsvs 
(h. e-c75 4oroorgy, (üsà. ZiÓewi- 
àv: 1. Regg. XI. 5.): Sidoniorum 
simulacrum coluit. Illud O;d yv- 
voixw autem noli inutare in Oud 
yvvoix«g, quod exspectaveris (1. 
Regg. XI. 8.) ; firmat enim receptam 
lectionem — Tertullianus l. c. (vid. 
n0t.12): per mulierem. — Male 


" Ww ihv 
] A 
vy 
15" MEA 

3 oy 










psalmi, 


s magnum fuisse Salomonem, 


; 


;2. LO! ds TRYPHONE. 


- 





cuan saeculum et in TS 
hujt quen ret 
Davidis, filii Jessae.. Ae re 


omnis terra. 


Fiat, fiat! 
di, Ww» est: Defece- 


quidem illustrem 
sub. quo templum illud, quod 


vocatur Hierosolymitanum , . constructum est, haud ignoro; sed 
nihil ex his, quae in psalmo dicuntur, illi contigisse liquet. Nam 






rarum regnavit, nec inimici 
runt. 


libris Regnorum script sunt, 


Sidone simulacra coluisse; quod quidem ut committant, mini- ' 


nec omnes reges eum adoraverunt, nec usque. 


Audeo vero.et ea dicere quae 


erminos orbis 
ejus coram eo jadentes terram 
ab | facta esse in 
nempe illum propter. mulierem 


me adducuntur qui ex gentibus per Jesum cucifizum. cognose- 
^ runt creatorem universorum Deum, sed cruciatum. omnem et 


suppliciam ad extremam usque niortem perferunt, 
mulacra colant aut simulacris edant immolata. — 1 
Trypho: Ex his tamen, inquit, qui Jesum sese à 





. Tum 
rds 


mulieris Sidoniae causa. 
Thirlbius proponit argutius quam 

^ verius legeudnm £v. Xi». — vel 
o. Zuüdv» — &iüo1oldrosi (1. Regg. XI. 
7.sq.: T. 9400. £X. vwniov v. X. 

t. M. év và ost v3 word moóco- 

; zt0v "[Q0vG. etc.; sed hic designa- 
tur mons oliveti : cf. 2. Regg. XXIII. 
"183, qua emendatione rejecta cou- 
jicit. àid yvvatxeg — vel etiam yv- 


vaio — fs (01g) ciBoAo- 
A&zost (1. Regg. IIT. 5., P dn 
9. et mox híe: oj ó:d "Imcoó? vo? 
6revo. Énvyvóvrsg vÓv 8:ó»). a" 
tram Londinensis editoris conjectu- 
ram probat Maranus, qui, nisi quis ag 
év ZiÓÓwi (vid. c. $0. not. 10.) ma- 
lit, legit voig év Ziódwvi tidóilois 
élorgsvet (2): pr. mulierem Sido 
simulacra coluisse. — Hoc un um. 
ceat addere sn viris consideran- 
dum." Nonne illud d» Xi8Gwi for- 
- tasse est nota sive supra lineani sive 


v We. 










. ne aut si- 


ad marginem. ab. librario collocata, 
quae in textum deinde irrepsit? 
, Huic conjecturae ipse, Tertullianus 
magnopere favet: is. videlicet loco. 
supra "laüdato , quo S. Martyrem 
imitatur, verba ista incommoda. o- 
Wu hincque in suo, co 


videtur legiss 





15: atl vo$] Vern. im Beireff 
des — sive darum dafs etc.  h. e.- 
propter simulacra non colenda. Sed 
fortasse legendum est vzig roj, 
quod jam l'hirlbius conjecit. "Apol. 






L. c. 39. p. 78. B: vzig vo? ugób 


apevOecO oL... cmoOvijoxousv. Dial, 
c. 121. p. 850. A: Ovmouévovrag 
ctávro z.íogtuv vmi voV ur dgvi- 
coc9«o, cvv... C. 131. p. 360. D: 
Dd vzouévousv vnig ToU u5ób 
CL qovijs Beytiudio- TOv XQi- 
6c0v. /, 


1. z041o0dg] H. e. C nosticos, 
8. x 








Y 


1 


- 





deyáwcn ópotoytiv sol dapi i: jr. V mv T 
üv TÀ edo vre a qo. ^ unity ix toUTOV | Bicrsec us My. ^ 


E 


Káyà ment idu" Koi ix 00 vogurove elvos dv0ga, 
 duoloyoivret fuvtO)g tivoL XpiGrtevoUg 4o0l TOV GrovonOévta 
"qooQv ópoxoyeiv xi xÜguov xc irc xal gp] vG éxiivov 0i- B. 
O&yporo Oubcoxovra, dÀÀd 9 «à dm vàwv Tic nivis mVEURÜÉTOV, h 
queig, ot Ko Wh "Indoü. Xoi6ro0 xal xo aoüc r0 Gxo ag 


| poteet , GróveQoL xol Polen pwóus0o £v Tfj &niiót 
Tí vocupytuly da eUrov. "A4 y&o zoolapov mVET — 
iv óvóuems e)roU fu, rovro Qnpet «ci dvegyeig Ogduev telov- 
peve. Eins qág* 9 IIoihol iievcovret &mi 10 óvópari pov, i&a- 
9v tvcbuuévoi óouaro mooferov, EooOtv ó£ tic, ono ga 
ud Koi* 9"Ecovre: Gjícpero xol oígíctc. Kal* ? Tooc£yeze - C 
—(dmÓ rdv spevüozoognrv , ottiveg disvGovvar zmQOg vg, Phot 
dvüsüvuévor ib mgoférov, Éco9sv O6 sic Aóxoi &gmaytc. 
Kol* ? "4v T1GovroL z:0ÀÀol apevOOgouoTOL «o 9 apevüoezóGrokot 
"xol mbiloUg tÀwv zuüGrÓv mÀoviGovGiv. Eiciv oov 19 ol Ki. 
qo, & gilow Qvügsc, z0ÀÀol, 0» Oso xol M xal 
("IQ TTELV ds iv óvógami ToU "uoo ? z9062)90 vrsc * «oí D 
slow J? 4g! uv émó müe o "MEE TÀV Mae à — Ó 


Íxáorg Oideyn xol jvàwy Tobaro. 3" 41Àoi ydg xoc &Alov de 





" * j e$ 
B oot ix zo rov BAdzcse- Leopold. P. IIL) p. 3.. de 
c9«]. Causam affert Irenaeus adv. 5. IoAlol .. . Kozreysc] Ev. 
haeres. L. c. 6. $. 2. p. 29. sq. ed. Matth. XXIV. 5. et VI. 15.. 
Massuet. . bes6. "EcovraL...cioécrig] Coll. 


3. cd nó tdv r. v. mvevu&- | 1. Corinth, XI. 18. sq.. Etad haec 
zov) elita Cod. mstus ad mar- Pauli a respexit Tertullianus 
ginem vd dz0 TOU Tm. zvivuora loco citato, quo U* imitatus 
— fortasse mveípeTOg (Sylbürg.) est: Et ideo haereses quoque o- 

hr scil. àiàcyuorzo: dogmata a spiritu portebat esse* etc.. Paulo antea: 

' erroris profecta. i lectio rece-  ,,Memores simus tam dominica- 1 
pta recte se habet, ut patet etiam rum pronuntiationum quam à po- 
'ex c. 7. p. 225. B: và eje nÀ&vnc stolicarum literarum, quae no- 

. ewsupozo... Coll. 1. Timoth. IV. bis. et futuras haereses praenuntia- 

4. UM oko aitca MEIN] verunt et fugiendas praefinierunt,6. 
Haet imitatus est Tertullianus de — Hom. Clement. XVI. OQel rp. 
praescriptt. haeret. - & 4. (Opp. ed. 736. ed. Cotel.: "Esovzos yíe 98. - T 
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^ pIALOGUS CUM TRYPHONE. 


U-* btt 


;confiteri dicunt ei Christiani appéllantur, multos esse audio, 
"qui simulacris inimolata manducent seque nihil ex ea re laedi 


dictitent, 


* 
p il 
LY. 


Tum ego respondi: Etiam ex eo, quod ejusmodi exstent 
Tomines, qui se esse Christianos profiteantur et Jesum, qui 
- crucifixus est, dominum et Christum confiteri, nec tamen illius 
doctrinam teneant, sed eam quae est a spiritibus erroris, nos, 
qui verae Jesu Christi ac purae doctrinae discipuli sumus, fir- 
e in fide et constantiores reddimur in spe. ab eo adnuntia- 

ta. Nam quae in suo nomine eventura praedixit, ea oculis ef 


effectu ad exitum perducta cernimus. 


.Dixit enim: Multi ve- 


mient in nomine meo, extrinsecus ovium pellibus induti , in- 


tus autem sunt lupi rapaces. 
Teses. Et: 


Et: Érunt schismata et. hae- 


Cavete vobis a pseudoprophetis, qui venient ad. 


vOS, extrinsecus induli pellibus ovium, intus autem: sunt 


lupi rapaces. 


Et: Exsurgent multi pseudochristi et pseu- 
doapostoli ef multos fidelium seducent. 


Sunt igitur, viri ami- 


ci, et fuerunt permulti, qui impia et nefanda dicere ac facere 


docerent, in nomine Jesu prodeuntes: suntque a nobis appellati ES 


, €x eorum virorum nomine, a quibus doctrina quaeque et opi- 


, 


, » 


-mio ortum habuit. 


0 xv$oiog sizsv, syevüasióorolor, 
apevósig zQogrjcaL , cigéíGtig , qu- 
Aaoxtot. 

7. IIoocéyees «à.» GQzteyeg] Ev. 
Matth. VII. 15.. 


8. JMvacrijcovrot.. . mAovrjGov- 
6i») Ev. Matth. X XIV. 11. 24. iere, 
XIII. 22.). 


9. apsvOooz0Grolo:] Coll. 2. 
Corinth. XI. 18.. Tertullianus l. c. : 
»Qui pseudoprophetae sunt, nisi 
falsi praedicatores? Qui pseud 0- 


apostoli, nisi adulteri evange- 


lizatores ? : Qui antichristi — nisi 
Christi rebelles ?** 
10. xoi éyévovro] Thirlb. ne- 


Alii enim alio modo in Deum universorum 





scio cur (in Addend.) conjecerit xol 


del éyévovro. "EM 


11. zoocsi9Ovrsc] H. e. Chri- 
Tüv "Insoóv. 


stianos se profilentes : 
Aéyovzsg Ouoloysiv, ut supra. Mal- 
let Thirlb. zzgosAQ óvzeg. Sed supra: 
éisvasrzoL z Q O6 vpg (Matth. VII. 
15,). 
12. op 74v) Addendum vi- 
detur aut supplendum »oàiovgevor 
vel óvouo£Outvor , ut infra legitur. 
Pearson. conjectat dg' s die no- 
stris temporibus. 

18. "4110, ydg .. v&AsT. xowva- 
70061] Haec. verba Thirlb. et Ma- 
ran. uncis includunt, quasi paren- 
thetice sint prolata, 


St 
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116 JUSTINI MARTYRIS d 
Pd Biacenueiv zÓv MW v&v ÜAcov !* «ol zóv Ux. eUcoO qtgo- 


girevop.evov. &evGecOot Xquéràv «ol vóv O:óv "Afigadp: aol "Ies 
«ol Taxe O18 GGxovGLV * v ovOcvi ei did one oL yvoplGovveg 


"Tanuse 


&9fove xol dose. «ci &8Íxovc xol ecvópovg cUrOUG UzuQIOVTOG, E 


E7773 TOU vóv Tqucoóv ctQaw, oriuqu uóvov 35 óuoAoyeiv. 
&Oveol — 


ol , 


Ko XpiGriavog favro)g Aéyovoiw , 


40 Üvopo vo) O00 iniygeqovat vois yeigartovijrot xo 


xol eO£oic veleraig 401v 0V0UGL. 
AovuevoL 
vot 
coymyérov ic ]vowie ExaGToG 


Éxocrog vOv qiioGoQtiv vopitóvrQv , 


d Magraavol , oL 8b OdoAsvzwviavol, of 0 19 Becuadt 


Qv POonpy ot iy VD 
16 


Kaí &icw evrQv oL uév vivtg *a- 






? óvouetónevoc Qv TpózOv ol 


TOU zwwrQ0g TOU àoyov ??10 üvopa 1e quipsome gi.ocogías qr6- 


^ - 
B 


14. xol rÓv vx cvt0U 790-7 
€. etc.] Perspicuum est de iis- 
dem haereticis dicta esse, qui Je- 
sum et Christum esse et Dominum 
confitebantur, sed eum a prophetis 
creatoris et Dei Judaeorum prae- 


dictum fuisse negabant, quia crea- 


torem et Deum Judaeorum (r. Q£óv 


"Afeedu ow. "Io. w..lex.) ejusque 


prophetias ac totum vetus Te'esta- 
mentum omnino rejiciebant. Ma- 


15. ópoioysiv| Hoc propin- 
quius offewv respicit, cum structu- 


;yae lex requirat potius participium 


ou pAoyotivrag. Sylburgius. Infini- 
tivum 0j0A0y2lv si quis a Oi cGxov- 
G,v pendere diceret, nimis incom- 
mode verba àv odàgrl .. UZLOQTOV- 
zug essent interjecta. 


16. dvóOp. x. &.9. veAsvoig x01- 
vovovci] Nefandis ac impiis sacris 
communicant, nimirum edendo de 


. 4is, quae daemoniis consecrata sunt. 
Neque enim. verisimile est Justinum 


ad ipsa haereticorum mysteria re- 


spicere, et hoc loco affirmare quod 
in Apol. I. c. 26. fatetur se nescire, 
utrum fabulosa illa facindrd haere- 
tici necne committant. Praeterea 
observandum est Justinum respon- 
dere Tryphoni, qui de idolothytis 


tantum loquutus fuerat. Non ex- 


spectabant nefarii homines dum a . 
judicibus cogerentur, sed sua sponte -. 


dies festos gentilium obibant, ut 
sacrorum participes fierent. Id ex 
his verbis Irenaei perspicitur : Kol 
ydo eiüo1óü vea dàtagóoog éco i- 
0vót, un? polivicdhut )z oUrOV 
qyosuevot , x«l inl mücuv tográ- 
Gipov vàv iOvàv eépyur, &ig vi- 
piv zàv sióBAov ysvou£vmv, zQG- 
v0L GvvíoGuw. 
p. 30.. Maranus. 

17. Magxievot] Lang., Syl- 
burg., Jebb. et Maran. Marcionitas 
designatos putant. Quorum  pro- 
fecto exspectaveris mentionem hic 
injectam, Cf. Apol. I. c. 26. p. 70. 
Ai; B, c. 90, D. 924 A. B/ab. AE 
nullibi vero Marcionis asseclae (vul- 


dvopior 


i 


oí óà !? ji i xol GÀiou dÀAo OvOpwrL, c0 TO 


2156 dy doy] vtgosiztov, dz 954 


» 


Iren. I. c. 6. S. 8. | 
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et in eum, quem venturum praedixerat, Uhrietia et in Deum 
Abráhami et Isaaci et Jacobi blasphemias docent; cum horum 
nemine communicamus , quum atheos et impios et injustos et 
exleges eos esse sciamus ac Jesum minime colere, sed verbis. 


"apart confiteri. Atque illi non.secus ac qui in gentibus nomen 


-7 


Dei operibus manu factis inscribunt, Christianos se esse dicunt 


' et nefandorum  impiorumque sacrificiorum participes fiunt. 


Nonnulli vocantur Marciani , alii Valentiniani, alii Basilidiani, 
alii Satorniliani et alii alio nomine, a suae quisque sententiae 
rincipe nomen "obtinens: quemadmodum unusquisque eorum 
qui philosophari sibi videntur, ut initio dixi, acceptum a pa- 
rente doctrinae nomen ejus philosophiae, quam sequitur, exi- 


ge Megnionrat) vocantur ZMoeo- 
xiovolL. Quodsi vulgaris lectio vera 
est, rectius Thirlbius 
intelligit, qui vulgo Marcosii ap- 
pellatur. Quorum quum parens 
sit M&gxog, ex Valentinianis pro- 


haereticos 


gressus nullique illius scholae du- 


cum, me ipsi quidem Ptolemaeo, 
discipulorum numero secundus (Iren. 
adv. haer. I. c. 13. sqq. p. 59. sqq. 
Euseb. Hist.'eccl IV. c. 11. [ed. 
Beinichen. Tom. [.] p. 319. coll. 


; Epiphan. Haer. XX XIV.), haud male 


JMooxziovol dicuntur, ut. Xpiótiavol 
a Christo, OsaAsvrwiavol a Valen- 
tino etc.; similiter apud: Romanos 
Marciani a Marco nomen ducunt: 
cf. Capitol. vit. Pertin. c. 15.. Unde 
conjicere possis , illum Marcum do- 
gmata sua haeretica jam circa me- 
dium saeculum secundum sparsisse, 
id quod quidem testimoniis aliunde 


| petitis infirmari nequit. De aliquo 


Marci sectatore est fortasse etiam il- 
lud ó Maguziaóg explicandum apud 
Eusebium ke YE e 12, (Tom. Ii.) 
p. 178.: oz oícG qv eio£osog 0 Mag- 


-xi&vóg; tum scilicet quadam cum 
^,vi additum esset ad rem amplifican- 


dank. Ceterum idem Susebins i 
loco fere gemello (IV. c. 22. (Tom. 


L.] p. 884) ex: Hegesippo allato 


eodem habet ordine ut Justinus no- 
ster: JMaegxiovicrtol «cl Kegno- 
xguruppol xol'OvoAsvrwviool x«l 
Becileidiovol wol ^ ZXoropvilwuvot. 
Sed multi Codd. msti (Medic., Ma- 
zar., Fuket., Dresd.: cf. 
Heinich. Supplemm. notarum ad Eus. 
H. E. p. 94) et Nicephorus Meg- 
«iuviGrol praebent; viderint quo- 
rum interfuerit, annon haec lectio 


Savil. , 


sit germana. 

18. BactAtdcevor] Maran. mal- : 
let Bacidetósovot. 

19. ZXwrogviltovol) T ieroun 
Cod. mstus et Steplian. Zerogvm- 
iuwvol. HW et I saepe in codicibus 
confunduntur; cf. de monarch. c. 4. ' 
not. 6. al.. 

20. óvouefóusvog] '"Fhirlb. g- 
vouüfóutvor conjicit. sine causa. 

21. &g &. d. stgosizov] Ct. c.2. 
p. 218. D. E. 

92. v0 Ov. Tj gulogegi gi. 
7 y- pios Thirlb. acute conjicit. 
s. 8 guAodogeiv qui. yy-» QiQ&t«. 
Nihil tamen videtur mutandum ees6. 


^ 
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vat glpew , ?* dig xol 2x vosrov djusic, dg Épyv , àv "Incotv xol 


JUSTINI MARTYRIS | 


^ 


vüv uev evrÓv yevqcoufvov spooyvoorqv imirausOa, xol 2E UL 
Aov Ób zolidv àv mtQ0cimE jevijósaSo voig suorevovat xol ópolo- 


qo)cw a)r0v Xquszóv. 


*z0 TOv oixtov, ?* 


NES, s. dA Y , , , « 

Kol yàg & zeGyopev zcvro dvorgoUpevor 
izsv muiv utAÀew vevícOon, C xor 

mgosimtv iv pé y , Gc 


puéve. ,roózov. imwquuov. a)roU Aóyov 3j mQübw qaelvicOoL. 
25/10 xol Uni vuv xal Unio vOv GiÀov dzcvrov dvOoOnzOv 
TOv dag qwiv sUyOusÜn, tva oki ws: Gy "ia iv ur] 
Blaspnuijre vüv Oud T& vÀv foyov xol vOv ?9 jmó voU OvOuorog 


.  eUTOU xci v)v quwouévov Ovvautov, xol dzó tÓv Tij Aegis 


àoyov xol dmó vrÀwv (i e PARRA elg e'óvüv zoogprevdv Guo- 
pov xol S estia xard zGvro XgiórÓv "Tuco)v, dÀÀd mu6rtó- 
Gavrzeg elg avr0v iv Tij nal yevucopévg ivàüoÉo «rod mugovalg 
6o 07 xol qu) Xerox 0T Te tig vÓ 7 (LÀ QUTOU. 


36.  Kdasivog dzeXolvavo* "Eóvo xol voUre oUrOg Fjovva f. 
AMyug, xol Ort I za Orüg Xpicrüg ctpotgrev n gra sivo, ? xol 
Aí9og xíxkqraw, xol fvdofoc uerG vv mzooTQv avro) zagovoiav, 
2. 8 E , " , " , 13 Y , 
£v, 4] zvo01T08 qotvecOnt, xexnouxro, éAevoousvog xal ?.xovvr)g zcv- 


, ! Y 2! 1 5c 1 , 
TOV Àourov, xol ciowvtog focisÜg xol [sgsvg yevncouevog* 
Tog 0É ov, , mtQl ou voro moospureUOn, azo0niov. 

. 


J Kaya: he BovÀa, 


£l ov- 


d ToUpov, dócouar moóg üg Bovia. 


ToUTeG czvo0tibtug iv vo) douót ) dpnv* Dv à? 
Yirg i5tg v và dguotovri vózto, Fprv* vavóv 0$ cvyyo- 


. — Qnósg uo, modzov émwmqo9svor óvzso BovAouat ztQopttLv, elc 


23. c] Vulgo g£ostv. og etc.. 
Forte Gore legendum esse jam Ma- 
ran, observavit. 


24. xgosimsv] Cf. ev. Matth. 
X. 21. sq.. 

" 25. 2410...s/UgóueOo] ld est, 
dum praedictae a Christo persequu- 
tiones eveniunt, non modo animum 
non despondemus, sed etiam tor- 
-mnenta ita constanter perferimus, ut 
- pro ipsis etiam persequutoribus pre- 
" cemur, Hanc esse Justini senten- 





p [/4 , - A 
éniüebww OTi wel Ot0g xol xUQiog rÀv Óvvdutoov Ó Xoictóg xol 


tiam perspicitur ex Apol. I. c. 57. 
-t Dialog. c. 96. 


et aliis ejusmodi 
locis. : ] 


Maranus. a 

26. i-o] Pearson. mavult ezí. 
Sed tum etiam và Ovóuori scribas 
necesse est; cf. c. 89. p. 258. €: 
xal zd ywousva éml v ÓvOu. «- 
To). Alius xer& conjecerit, quod 
Apol. TI. c. 6. p.45. A, c. 85. p. 811. 
B. al. reperitur. Sed est quo vul- 
gata lectio possit defendi. 

1. mo170g ... tivo] Coll. Actt. 
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, 
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ita ut quum ex his, ut dixi, Jesum etiam eo- 


rum, quae post ipsum futura erant, praescium fuisse sciamus, . : 


íum ex multis aliis, quae eventura praedixit credentibus ac pro- 


fitentibus ipsum esse Christum. 


dum a propinquis necamur, 


Etenim quaecumque patimur, 


nobis eventura praenuntiavit, ita 


ut pateat nullo modo reprehendi posse ejus sermonem aut actio- 
nem. Quapropter et pro vobis et pro aliis omnibus homini- 


bus, qui nos oderunt, precamur, 


in eum, quem et opera et 


^ 
ut. nobiscum resipiscentes 
B 1 i . 


quae etiamnunc ejus nominis appel- 
— ]atione fiunt miracula et doctrinae sermones et vaticinia de eo 


praenuntiata declarant intaminatum inculpatumque in mnibus, 


Jesum Christum, blasphemias non evomatis, sed in eum cre-- 


dentes salutem in secundo ejus adventu, qui gloriosus futurus 


est, consequamini nec ad ignem ab eo condemnemini. - 


36. Atque ille respondit: 


Sint etiam ista ut dicis: fac 


, Christum lapidem vocatum fuisse, fac praedictum esse eum pás- 


sibilem fore, et post primum ejus adventum , 
appariturus esse praenuntiatus est, 


in quo passibilis 
gloriose rediturum ac ju- 


dicem deinceps omnium , et aeternum regem ac sacerdotem fu- 


. &urum; utrum autem iste sit, de quo haec praedicta sunt, de- 


monstra. 


5 


Tum ego: Ut placet, Trypho, veniam ad eas quas vis de- 


monstrationes, ajebam, suo loco; 


sed. nunc per te mihi liceat 


prius commemorare quas volo prophetias, ut Christum demon- 
strem et Deum et dominum virtutum et Jacobum per similitu- 


apost. XXYI. 22. sq. « 

9. «ul A(gog xéxAmcot] Non 
- video, cur haec verba, quae supe- 
yioribus Justini dictis caB4. respon- 
. dent, hunc in locum "Thirlbius ir- 
repsisse putet. Commodius illa qui- 
dem ponerentur ante wo mo Tr0g 
atgosgmriv8m, idque in interpre- 
tando sum sequutus, Sed saepe in 
hoc Dialogo accuratissimam verbo- 
yum constractionem negligit Jnsti- 
nus, ut supra C. 8. in his verbis 


pi] volor Qociaoe dóov£i, et iu- 
fra c. 43. ward tqv v0U aiutQüg 
Boviy» , et c. 86. initio. Maranus. 

8. wgurijg závgov Aounóv eto-] 
]llud «gvzjg ad &Aevoóp. referas ; 
cf. c. 49. p. 268. B. Zvào£. *. wei. 
ém. làsvoscot. '"Phirlb. mavult «gu- 
vig wüvcov, wol oidviog AOrzmov 
facusóg. Nihil mutandum. | 

4, àxlüsi£rv] Forte dmóócibev. 


:Sed parum interest, nisi quod ità | 


potius soleat Justinus. 'Thirlbius. w- 


rd 
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N- 
lox xeAsiro: i9 mweoofoMj (m) oU dylov mvsÜuarog, xol ob | 
meg uiv 5 iEnywral, oc 9:0c Bog , &vorrol Eisr; mi tie vàv Xpi- 
6róv CTTO TEE PT, Aéyovreg , dÀÀ &lg MO Ore sloígegs viv. oxq- E 
vüv ToO pagvuptov tig vóv voOv Ov derart "Ear, 0i spo 
pog vo) Ztapià otroc* 9 To) xvolov 1] yr xal và ninoopo aUrij6 
. qj oixovuévrg xoi mavreg ob xatowxoUvteg iv eri. Arg éi $a- 
AaGGov FOspeMaGev M xot dn "uoo ijroluocey eonjv. Tíg 
deque tíc T0 0gog vOU xvgiov, d] víg Grcotrai dv vog ayio 
(Uc0 ; "0 dog 490i xol xo9og0g cj xogüím, 0g ovx &Aofev im 
qeifa "jv Wuynv e)roU xoi OUx GpoGrv Zimi 00Ào à ziqoioy 258 
eUr0U * ovroc Miet tUAoylav mug xvolov xol Peduodsigt mro t 
Otov Goríjpog «UT0U0. vm n yevt& fmvovvrov rOv xUpiov, £q-. 
Tovvrov 7 v0 7:00 GC0zLO V voU O:00 Jaxcop. "Aparte zog, of dp- 
qovtse, Vv, xol imágOnrs, mUÀor cidviow, xol eiosÀsvostar 
Beciis)g Tic Ooiue. Tig iezw ovrog 6 Becils)g rijg O0Éme; Kv- 
 Quogo xoutot0c xol 9 üvverüg iv moiéuO.. "4oate zwvÀeg, of GQy0v- 
vtQ, ÜuGv , xol imdo9nre, noo, alowviov, xoi slorievaetot G Ba- 
GiÀeUG Tijg QóEmg. Tíg icrwv o)vog 0 BecileUc Tic 9o£ne ; Keiog B 
| TOV Üvvcutcov, cvcOG Por. 0 Becilsüg Tüc ÓoÉne. Kvptog oDy 
- TÀüv Üvvcusow Oti 07x lon ó Zeloudv 9 dmoüfüsuxwrow* dÀÀd ó 
qjufregog Xeuovüg Ove ix wixgdw cvíory xol dvifewev slg vüv oU- 
« 09udv , XtÀevovrot oL iv coíg ospevoiz. TayOivrtg vz coU QtoU 
. Ggyovreg dvoitor. Tog zwÀeQ TOV oUgovdv, ivo eio£A0n obroc 0g 
écvt fegitst vlc one , xol dvefag*xo9icn 2 v OcbiG. r09 zargóg, 
fog àv 9j voXc 5y9po)c Jnonóüiov «dv moüdv cvr00, dg !^duà C 
T0) GÀlov wpaAuoD Oc0nAc coL. "Extr yàg of iy ov9ovd dotoves 
£dgoy SR xal &riuov TÓ tiOog xol &Ooov E fgoite QUTOV, OU 
. yvaoitovreg. c)rüv imvvOdvovto: Tíg &cuw ovrog 0 facisUg Uc 
« ' ad 
Lodi PÉmymzat,. eir] Cf. Jerem. psisse vTÓ mo0comóv cov '"Texeif. 
Iv; 22.. In uno Cod. msto apud Holmes. 
.106. To? ... 0ó£gs] Ps. XXIV. oscoó pro zo? to) exstat. Vet, 
7. v0 ztQóGo mov vod s00 "Ia-  Lat.: quac up: faciem Jacob. 
- wOf] Quod Justinus paulo ante di- 8. óvvaróg iv zoifuo] LXX: 
xit xoL Iexo( xeArat. iv meQo- Ovvaróg, xvouiog üvrvoróg iv 


oig, id Thirlbio, quocum Maran. voÀfug. Opinatur Perionius libra- 
facit, snadere videtur illum scri- rium, similitudine falsum , ista duo 


&- ond 
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dinem vocari aSpiritu sancto, atque vestros interpretes, ut Deus: 
clamat, insipientes esse, qui haec non in Christum dicta esse ' 


contendant, sed in Salomonem, quum tabernaculum testimonii 
in templum a se aedificatum inferret. Est autem psalmus Davidis. 
hic: JDomini est terra et plenitudo ejus, orbis terrarum et 
universi qui habitant in eo. Ipse super maria fundavit eum 
et super flumina praeparavit eum. | Quis ascendet in montem 
domini, aut quis stabit in loco sancto ejus ? Innocens manibus 
el mundus corde, qui non accepit in vano animam suam et 
"mon juravit in dolo proximo suo; hic.accipiet benedictionem 
a domino et misericordiam a Deo salvatore suo. Haec est ge- 


£ 


neratio quaerentium dominum , quaerentium faciem Dei Ja- 


cobi. "Tollite portas , principes, vestras, et elevamini , por- 
tae aeternales , ét iníroibit rex. gloriae. — Quis est iste rem 
gloriae? Dominus forlis et potens in bello. Tollite portas, 
principes, vestras, et elevamini , portae aeternales, et in- 
troibit rex gloriae. Quis est iste rex gloriae? Dominus vir- 
tutum, ipse est rex gloriae. Dominum ergo virtutum. Salo-- 
monem non esse demonstravi; sed Christus noster quum ex 
mortuis resurrexisset et in coelum ascenderet, jubentur in coe- 
lis ordinati a Deo principes aperire portas coelorum, ut intret 
is qui est rex gloriae, et ascendens. sedeat ad dextram patris, 
donec ponat inimicos scabellum pedum ejus, quemadmodum ex 


. . . . . . L] S . 
alio psalmo ostendimus. Quum enim coeli principes informi 


eum et ingloria et humili specie viderent nec eum cognosce- - 


rent, ita percontabantur: Quis est iste rex gloriae? Etve- 


10. 01d... 0cóAoro1] Psalm. 
CX. 1.; cf, 32. p. 249. E. 250. C. 


verba omisisse. Sed et Chrysosto- 
mus ita legit ut Martyr. 1 
9. dzoüfüsw«ror] Cf. c. 94. p. 


251. D. 252. E. Langus autem illa, , '. 11. deiÓvj w. &v. v. sió.] Hu- 


ad proxime praecedentia refert: 
per psalmum hunc ostensum est. In 
interpunctione Maranum secutus 
sum; ceteri, nt est in Codd. mstis, 
sic distinguunt : dzoó£üsuou, dAAd 
0 7)u. Xouozóc. "Ocs etc., pro quo 
/ Thirlb. commendat Xgi070g, Og. 
» » 


milem istum statum, quem primi ad- 
ventus finibus circumscribere solet 


(c. 82. p. 249. D, c. 49. p.268. B. 


al., coll: c. 121, p. 350. A), hie ad 


ipsam refert ascensionem. Eumdem 


psalmum de Christo dictum esse ait 


v/85. , 


' 
à 


p MEC CAPAS eme ei e 
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itqe; Kol dztoxolverot 'avTOiQ TÓ ren v0 Gytov 4j Gà ien? 
zov TOU mwüvQ0g 9] &z0 ToU iO[ov* Kugios cv Óvvcutov, cUr0g 
ó0:0g lmw ó facisUg vijg OóEnc. "Ovi ydo ovrt ztol. ZaAopvog, 
ivüótov ovt feciMÍog Ovrog, oUrt megl vij Gwwvijg TOU peprv- 
olov vàv igtórovov aig zmvAoig TOU vao vOv "JpocoAvpcv ézoà- D 
paosv dv Tig eimsiv* Tíg iow ovrog 0 f«cihtUg vijg 00fmg; müg 
óGz.coQv Opoloyrjcst. 

91. Kol iv OwnpeAuer, veGGopoxocroU fzvov wWycÀpo) , loy, 
slg 0v Xgwróv oUrog siourcw*  "'4vígn 0 9:0g iv cÀoleyuó, 
s«vgug iv govij cainwyyog. —*Pulere vQ OrG quw, where, wa- 
Aere v9 (ucwei qud, npaete. "Ou Bacus)óg mácwe tijg yüs à 
Oióc, waAere Gvvevdg. "EfeciAevosv 0 9:0c inl và FOvm, Ó 0:0g E 
s«dónvon imi Qgovov dylov c)roX. "4gyovreg Àadw cwvwvnye0cav 
pivà voU Oro) AABgaepu, Ovw roU coU oí «gavotoL vijc yj 69009c 
imjgencov. Kol iv ivevqxoorQ 0y00c woAug Ovadits vuag TO 
zwi) T0 Gyiov, xol voUrov, Ov uj OfAsre Bociía sivca, Baci- 
Aio xol xUgu0v xol vo? ZeuoviA xol v0) dogdv xol ]Mocíog xol 
zàv (ov mávrov ámÀdg Ovid wmvóti.  Eicl ób of My ToU 
ayoAqo9. ovro,* 2'O xgrog iaciAevasv , i pep dne Àaoí* Ó xa- rs 
Quusvog éni vàv XcpovBlu, GwlevOnro 7 Jü-  Kvpiog iv Xv 
.péyog xo vwnAog &cxwv. inl mavzag vodg i&oUg. "E£ouoAoynoac9o- 
Gov TQ OvOpari Gov t usycÀg, Ort pofisQóv wol dy10v éGvt, xol 
viu eciéog xoci &yoanG. X) qroluacug sUOvTqrec, mwplciw 
sol QuxotoGUvqv iv "exp 60 imoiqceg. '"Tpo)ss Xvorov vÓv Qeóv 
vuv xol goGkvvsivs và Umomoüio rÀv moüGv avro), Ort Gytóg 
:écw. Moe wei "4agdv v voig [eQsÜcwv círoU, xal Zeuov]i B. 
iv voig imwelovufvoig vÓ Üvogm círoU* imsxohobvro, gumov qj 
yoegyQ, TÓv xvgiov, xol e ys peu eUrGv. "Ev GrUÀo vi- 
oie dde moüg eUrovg: ?ipvAucGov rà Pagrugdt cvTOU, xol 
v0 zgoGrcüyge 0 £ücoxcv eUToic.  Kugis 0 Oc0g wudv, cU imixovsc 
eUrQv*.ó O:0g, GU sUllaroc iy£vov e/roig xel ixÓmdv imi 
movre và imuossuera a)rQv.  "Twobrs xUbeg *z0v Q:0v i- 
pw xe mQoGxeveirs tlg 0gog dyiov cUrOU, $n &ytog xvQiog ó 
90e quv. N 


1. Avégn...énoünonv) Psalm. XLVII. 6.— 9.. e 
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' spondet eis Spiritus sanctus aut patris aut suo ipsius nomine: 


Donünus virtutum, iste ipse-est vex gloriae. Nam nec de 


p . Ve A $4, I 2 1 
Salomone, qui adeo gloriosus exstitit rex, nec de tabernaculo. 


testimonii quemquam eorum, qui ad portas templi Hierosoly- 
mitani excubabant, ausurum fuisse dicere: Quis esi iste rex 
gloriae? quilibet fatebitur. " 

91. Atque in diapsalmate psalmi quadragesimi sexti, aje- 
bam, haec in Christum dicta sunt: Zscendit Deus 4n jubilo, 
dominus in voce tubae. . Psallite Deo nostro, psallite, psal- 
lite regi nostro, psallite. | Quoniam rex omnis terrae Deus, 
psallite. intelligenter.  Regnavit Deus. super gentes, Deus 
sedet in sede sancía sua.. Principes populorum congregati 
sunt cum Deo Abrahami, quoniam Dei fortes lerrae valde 
elevati sunt. Et in psalmo nonagesimo octavo exprobrat vobis 
Spiritus sanctus, et hunc, quem non vultis regem esse, re- 
gem et dominum et Samuelis et Aaronis et Mosis et aliorum 
prorsus omnium esse declarat, Sunt vero psalmi verba haec: 
Dominus regnavit, irascantur populi; sedet super Cherubim, 
moveatur terra. Dominus in Sione magnus et excelsus est. su- 
, per omnes populos. Celebranto nomen tuum magnum, quon- 
iam terribile et sanctum est, et honor regis judicium. diligit. 


Tu parasti rectitudines ,' judicium et justitiam in Jacobo fu^ 


fecisti. Exaltate dominum Deum nostrum et adorate scabel- 
lum pedum ejus, quoniam: sanclus est. Moses et Aaron in 
sacerdotibus ejus, et Samuel inter eos qui invocant. nomen 
ejus; invocabant, ait Scriptura, dominum, el ipse exaudie- 
bat eos. In columna nubis loquebatur ad. eos: custodiebant 


lestimonia ejus, et praeceptum quod dedit eis, Domine 


Deus noster, tu exaudiebas eos; Deus, tu propitius fui- 
sli eis el ulciscens in omnes adinventiones eorum. Exal- 
tate dominum Deum nostrum et adorate in monte sancto ejus, 


quoniam. sanclus dominus Deus noster. 
" 


2.'Owig.X.5udv)Ps.XCIX.. quum in utroque Cod. msto non: 


8. igvAaccov) In omnibus edi- «compareat, censui ejiciendum esse. 
ts libris praemittitur 7L, quod, 4. vrüv] Maran. omisit érrore, 


iet 


- 
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— 88. Kd ó Toígov sixtv: 9 dvOpgoms, wolóv qv zac9tv- C 


puóé cor TOUTQV xowcovijóu, vOv Àoyov*'. BAacqrue ydo molla 
res züv GravQoÜUÉfvra ToUrOV aÉiQv mií9ew quüg frreiiébon 
pirà Mootüg- xoi "Aagdv xol keloaysévat «Ur0ig iv drVÀQ vegé- 
Aqg, situ dvOQomrov yevopevov GravooO1vat, xoi cvopigosivor 
&lg 10v ovgavóv, xoi zv ? zageyiveota xL vüe yng, xo ene: 
xvvizóv &ivat. rd j 
236 Kéyó dicare Oióe 0-:., Og 0 ToU "ET Aoyog 8p, 
Salzoumrot áp. Vudwv 1j Gogía |j geyaÀg erm ToU zt0w]100 Tv 
Giov. «al zzrvroxoctogog QcoU. Zhi GvuzaDGv vuv njocu pinta 


dyovitonat, On TC megádosa qudv rure voromre, si Ói uj 


Tva xàv evrüg qOGog o iv Qjuíge xolcsog. "Erw yàg xai * zraga- 
Oofovígovg Qoxo)vrag dÀlovg Àóyovg dzovGzrE* Qu) TogeGosGOs ÓÉ, 
dÀÀd. u&AAov zgoOvuóregor ? ywópevo, dxgoorol xol irraovol ué- 
VETE, xorapgovoUvvsg TG zoguóoc:og Gv UprríQov 0idaGzclov, 
imi od 9rd Oud toU OsoU (mó oU mQoguuxo? mvrUperoOg fins 
govraL vosiv óvvdgevor, dÀàà và lie uGÀAov Oidcxtw zgocrooU- 
uevot. "Ev veGGagoxoGzÓ, ovv Tev&QrQ 1yolud Opoicog tionrot elg 
züv Xowróv TeUte: "'Etnorótoro x xagüia gov AOyov dya90v* 
A£yo iyd và foye uov và Baciici. H yldàGGà uov xcÀauog yoou- 
paríog OÉvyocqov. 


mov, djó95 qdowg dv yelAcci. cov* Oià volto tvAOyncé cs 0 Ocüc 


"Q.'ooiog xcÀsi zo TOUG víovg ty dos 


; iH 2 2 ' ^ , ANT £ 
tig v0v aiQva. llsgífoGoot viv Qouqatav cov &zL TOY p9gov Gov, 


- r - 
Sóvvoré* vij GQci0TQri Gov xol tQ xd, Gov xai Évrtive xol 
1. roig ... Ogtiriv] Hoc Rab- in secunda et tertia dialogi parte 


de Christi (r0? Aóyov) generatione 
(c. 48. sqq.) et vocatione gentium 
Judaeis reprobatis (c. 109. sqq) ex- 
ponit. 

5. ywóusvor] Maran. yevógus- 
voi. mendose. 

6. và Oid ... zooctooUutvor] 
"'Tentavit hunc locum Thirlbius, sed 


binorum edictum Martyr exprobrat 
£112. p. 539. D. 

2. moegoyívscdar) Sylburg. prae- 
sens pro futuro positum esse re— 
cte monet. Sunt temporum im- 
mutationes Justino familiares. 

3. «éxgvztoi...29:0)0] Cf. Je- 
sai. XXIX. 14. coll. 1. Corinth. I 


: 49. 24. et II. 7. sq.. 


&. qcpoüoborégovg] Ea impri- 
mis innuere videtur $, Martyr quae 


"frustra. Nimirum "delendum censet 


Qié , vel legendum. Qieréypace (s. 


- qug "jug ! voig OieoxaAote ; VopoDerijoaót. urüvi & vy ópiÀtiv, | 
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Oiódyuuroa) vo) Ozo0 vel và zo. 


M n uS TN ly Jem 
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|. 98. Hic Trypho : O homo, Buts praeclare faceremus, 
si magistris nostris morem gerentes, qui vestrum cuiquam ve- 


nire in eBlloquium lege vetuerunt, 


ne horum quidem sermo- 


.. num communionem tecum haberemus; impia enim multa. dicis, 
crucifixum illum persuadere nobis postulans cum Mose et Aaro- 


me versatum fuisse et eos in columna nubis allocutum , deinde 


hominem factum ac cruci affixum fuisse, et in coelum ascendis- 


se, et rursus in terram venturum, eumdemque adorandum esse. 
i 


"Tum ego respondi: Scio absconditam vobis esse, ut Dei 


effatum ait, magnam illam creatoris Ju vaso et omnipotentis Dei 


sapientiam. 


Quare misericordia in vós commotus contentione 


omni allaboro, ut haec nostra, quae praeter opinionem vestram 
dicuntur, intelligatis, sin minus, ut ipse saltem crimine vacem 


in die judicii. 


Adhuc enim audietis quae ab opinione vestra 


magis remota videantur; sed ne turbemini, quin potius alacrio- 


res auditores et inquisitores manete, traditionem magistrorum 


vestrorum contemnentes: eo quippe nomine arguuntur :a Spi- 
ritu sancto, quod intelligere non possint quae a.Deo docentur, 


sed sua magis docere studeant. 


In psalmo igitur quadragesimo 


quarto haec in Christum similiter dicta. sunt: Eructavit cor- 


meum verbum Lonum: dico ego opera mea regi. 
ea calamus scribae velociter scribentis. 


. Lingua 
Speciosus forma 


prae filüs hominum, diffust est. gratia. in labiis tuis; pro- 
pterea benedixit te Deus in aeternum. — Accingere gladio tuo 
«super femur tuum, o potens; decore tuo et pulchritudine tua 


"Qro? Oud voU zQogntuxoD mvtv- 
perog. Scite Maranus: ,,Nec, in- 
quit, eruditus ille vir nec alii in- 
terpretes Justini (Perion. et Lang.) 

iderunt illud vzó v9) zQognrixoU 
aviUperog referri ad verbum Zicy- 
qovrot, quo quidem semel animad- 
verso non difficiles erunt hae vo- 
ces: cà 0c vo) Qo). Subaudien- 
düm énim ó:8e6xóusvo aut aliquod 
simile verbum, quod Justinus lecto- 
ri supplendum relinquere solet. Sic 


enim 
ovzL 


c. 84.: Qzov ydo 0 vóuog... 
vOv gQsr fxsivov uéAiovia, 
dAid vóv Óid Mocíog éi£nysioOs. 
Et c. 53.: vóv àid cv. zoogncóv : 
vóuov. Et c. 85.: à Aoyog ó vg 
moog;rsíeg tc Oum Zlopíó. "Vid. 
Apol. I. 02:585 , 

7. 'E£noti£aro... eióvog] Ps. 
XLV.. 

8. Óvvar£' rj... cov «ol Evr.] 
Vulgo àv- 
voté, 14)... G0v^ wc Évve etc. , 


Sic Maran. interpungit. 
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sovsvodoU xol faGlÀsve, fvéxsv almOtlac mol mQaóTqrog xol Ói- 
 wenoGvvnc *- x«l o0nyrott. as Qovpacrdg 1 Orbit cov. Ta Bé cov — 
ajxovnuéva, Qvveié, Aeol Umoxáro Gov meGoUvran , é&v Weoüie vàv B 
&y9gdv voi Baciéoc. '"O O96vog Gov, ó Ocóc, tig vüv aidva vo 
eidvog* ó«fog sUOvrqrog 7] Qaf0og vüg Bacuiclug Gov. "Hyüsm- 
'&ug Ouxoi0GUvqv «cl ipicnceg cvouíav* Oik votro PÉyowé cs ?G 
$:ó0g, 0 Ocóg Gov, FAowov dyollwkGsc c ego ToVG usrOjovg Gov. 
ZuíQvov. xol cvóxviv xol xaGlov dx rÀv [uoriov Gov, dz0 fd- O 
geov- &kegavrivov , i$ àv sUgpoavav 65. Ovyor£oec BaciMéov £v rf] 
vip Gov* sepéícvy Decilioce ix ÓrbuQv cov iv fnemigud rey o)- 
-60 zegifeBanuévg , menovaMuévn. "Axovcov, Ovyat:Q, xol lÓs xol 
xÀivov ó o0g Gov, xaL imileüov ToU ÀaoU Gov xcL TOU Olxov TOU 
zerQog Gov* xo émiüwumosn Ó fjucieUg voU xdAhovg Gov, Ori «U- 
v0g dóri xUgióg Gov, xol sQoGxvviQcovoiw aivg. Kai 9vyetqo 
Tugov iv Ócgoig* TÓ zQ0GO7tÓV Gov AÀizaveUGovotv of ztÀovGLOL TOU D 
Àeo). ll&Ge. 1] Ó0fe vjg Ovyeroóg vo9 Decio fomO:v, iv 
10 &oogcoroig yovcoic zsoifeBAruévi, scenovakuévn. "Ancveytioov- 
vo v Bgoilet svagOévo, ànioo | aíris' ai zminuctov abri dmsvs- 
y9jcovzal coi. "AnzveyOdcovra, iv süpgocvvn wol dyolAutos,, &y9«j- 
| Govzat ig voov facing. "vrl àv morígov cov Pyevviomnoav of 
vioí Gov* «araGzQGug eUrovg Goyovrag imi mücov rov yqv. Mvq- 
GOxGouot 00 Ovopioróg Gov Zv macr yeveg wo yeved * Oud voUvo col. Ei 
i£opoAoyQcovral Got sig vüv eldva xol sig vóv olQva vov aidvog. : 
39. Kol ov0iv Qevuacróv, imtimov, tà xci jug wiGstirt voUg 
vuÜrx vooüvrag xol M£ygovrag Judwv viv dt GkAnooxágüiov yvd- 
pv. Kel yàg "Hog sob vudv mgóg vOv O:0v ivrvyyévow oU-, 
vog Acyc* ? Kógie, vo)g zpogrrug Gov dnuíxrtwvov wol rà Oucta- 
evuoi& Gov xaríaxowov* ncyd UnsAslpOmv uóvog, xol fqrotct Tv 
"apvyqv pov. Kol ámoxogiveret ovr * | "Eri eiol pot Exvooioy uot 
^ é&vügsg, Oi ovx Énaojpov yovv Tjj BaoA. "Ov obv vgózov Qi& vodg 


9. ó 9:óg, Ó^Ocóg cov] In A, c.86. p. 818. C. et apud Septua- 
Codd. mstis illud 0 Qeóg omittitur. ginta exstet, equidem censui re- 
haud dubie librariorum incuria nec ponendum esse. 

. id editis comparet. Quod quum 10. «ooccocoig] Sic Jebb. et 
etiam c. 86. p. 277. C, c. 63. p. 287. "Thirlb.. Ceteri xgogaroig. 
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et intende. el prospere procede el regna, propter veritatem 
et mansuetudinem et justiliam: et. deducet te mirabiliter 
derira tua. Sagiltae tuae áculae, o potens — populi. sub 
te cadent — in corde inimicorum regis. "Thronus tuus, Deus, 
in. saeculum . saeculi; virga. rectitudinis est virga regni tui. 
Dileaisti justitiam et odisti iniquitatem; propterea unxit te 
Deus , Deus tuus, oleo exsullationis prae consortibus tuis. 
Myrrha et gutta et casia a vestimentis tuis, a domibus ebur- 
neis, ex quibus deleclaverunt te. Filiae regum in honore 
iuo: astitit rebina a. dextris iuis in. vestitu deaurato , cir- 
cumamicía, variegata. Audi, filia, el vide et inclina au- 
rem iuam, el obliviscere populum tuum et - domum patris 
iui; el concupiscel rex decorem tuum, quia ipse est domi- 
mus tuus, ei adorabunt eum. —.Et filia "Tyri in muneribus; 
— vultum. tuum. deprecabuntur divites. plebis. | Omnis: gloria. 
filiae regis. intrinsecus, in fimbriis aureis, circumamicta, 
variegata. dducentur regi virgines post eam; proximae 
ejus adducentur tibi. Adducentur in laetitia et exsultatione, : 
ducentur in templum regis. Pro patribus tuis nati sunt tibi 
filii s constitues eos principes super omnem terram. |.-Recor- - 
dabor nominis tui in omni generatione et generatione: pro- 
plerea populi celebrabunt te in saeculum et in saeculum 
saeculi. $4 
39. Nec quidquam mirum, ajebam, si nos quoque odistis, - 
qui haec intelligimus et cordis vestri semper obdurescentis sen- 
tentiam arguimus. Nam et Elias de vobis cum Deo agens haec 
ait: Domine, prophetas fuos occiderunt et altaria tua ever- 
terunt; et ego relictus sum solus, et quaerunt animam meam. 
Et ei respondetur: Adhuc mihi supersunt septem millia ho- 
"minum, qui non flexerunt genu Baali. Quemadmodum igi- 


* 
1 


iil. ewzjc] Sic editi omnes, yc xol HA(ag vel wal '"HAleg etg. 


sed uterque Cod. mstus ovzo?. No- 2. Kvgis. .. vy. nov] 1. Regg. 
lui mutare. XIX. 10. coll. ep. ad Rom. XI. [s sq. . 
1. Kol ydo "Hàiag] Major ut B." Ezt.. . Báo] 1. Regg. ' XIX. 


sit emphasis, Sylburg. mallet Kol 18. coll. ep. ad Rom. XL. 4.. 


- 
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- AVE DI - Q ow , 
zÀevQue xai ÓobDvor quiv Oouozao. 


Q'oc7coLc. 


* j 
JUSTIN MARTYRIS ^ . 


» 1 


UY go P y gh Mou cp JM 
ExvonioyiMove: éxsivovg viv óoynjv ovx iméípsose rOTE O OtOc, TOV . 


Er e. ! ' vl 
QUTOvV TQOzOV Xol VOV , 
x , meo] a. 1r M n , Yoox - 
qw& xov. fr wa! qp£gov vwec wobtevouévoug eg v0 Ovopu TOU 
XpiGToU eroU xol dzoAtimovreg vnv 000v Tüe mÀcvmg, ob aa ni) 
. Bévovei Oo0paro txoGrog; vs tof &elo,, poritouevor Oc Toü óvó- 
patas ToU hast rovrov * 9 0 uiv ye Minen: cvvéceog zveÜput, 


0 0i fovigjc, 0 0i iayvog, 0 0à ie6sog, o óà z.00yv06£00g , ó 0 


QidocxoAeg, 0 08 qpopov Otov. 


Kol ó Tgvgov mg0g vaUta tiné uoi* "Ort magopgoveig vaU- 
zo Àéyov, énicvocOoL Gt Bo?Xopar. 1 

Káyd zgdg a)r0w- "Áxovcov, d ovrog, FAeyov, OTi ov pé- 
pvo ov03 magapgovà , GÀAà perà viv voU XguroU eig vOv ovga- 
vóv évilsvow mgotpmursuOw olyuakorsüca, eUr0v wudg x0 Tijg 
Elci óà oí Àóyoi oOvoi* 9 Avé- 
Bw« sic Vioc, qypoAdTevosv aiyueAcGLov , Ecxe opere TOig Qv- 
Oi Aofóvreg ovv iusig Óopazo zagd oU tig viyog &va- 
B&vvog XoiovoU Uuóc, "7 voUg Gogodg iv Éavroig ual évdiuov £av- 
vv imorjuoveg , dx vGv moopquadv Aoyov dzoüsixvvusv dvorj- 
Tovg «ol 9qslÀtG. uóvov Tiu vrag TOv OtÓv, xol vÓv Xgi6rÓv ev- 
voU* iutig 0b xol iv Égyoig wol yvoloti wol «ago uéyos Savdtov, 


9 


oí ix ndc«e vüg cAqO8:ieg piuoO9mrevuévoi, viu uev.  "Tusio Óà 


- , - [r4 * :À 
Vócg «ci Üuà voUro OiGveve OpoÀoygoot Ort ovr0g iórw O Xqi- 


610 e s 10, 


? 
Gg e£ yoegel ezoOnxvvovor xol và gaivoueve xel cd 


S.A - " 
qwopevo ini và óvopeni evroU7, lvo ur] OLcoxqoOs UzO vv dgnóv- 


vOv, !'oi ov mevcovrot dz Tig TOU ovipen xol zÀcvOU TzV&U- 

perog, voU OgtOg, évegytleg OavoaroUvteg xol Óigxovrsg vovg TO 

» - - n - et , - * , 

Ovouc TOU XoiGroU OuoloyoUvteg, &cg zaÀw ze xo xetovG 
^ ' 279 

zw(vrauc xol TO xwv Gílov £xaoto mQoGOvtluwy. 


ovüÉno viv xolcw imqveyxsv *| imayci, 958 


4. dió: T. «gíciv] Vid. Apol. 
TTArQNT. jP 45. B. 

5. à uiv...9£00] Haec gratia 
spiritus septiformis originem trahit 
ex fesai. XL 2. coll. 1. Corinth. 
XII. 7. — 10.. 

6. "Avéfin ... dv oci mioig] Psalm. 
LXVI. 18. coll ep. ad Ephes. 
IV. 8.. 


7. v00g. .: feieriinte Jesai. . 


IEEO Ls 

8. yel4. ... vip] Jesai XXIX. 13. 

9. oi... usuodncsvu£vor] Coll. 
ev. Joann. VIII. 31, sq. et XVI. 13.. 
In universum Christianis. totius ve- 
ritatis cognitionem attribuit (Apol. 
II. c. 8. p. 46. D); quare parum 
refert, utrum hic Catholicos oppo- 


-— 
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tur propter illa septem millia suam tum Deus iracundiam non 
emittebat, ita et nunc judicium nondum intulit aut infert, quip- 
pe quum sciat adhuc quotidie nonnullos in nomen Christi sui 
institui et ab erroris via discedere, qui etiam dona accipiunt, 


ut quisque dignus est, per hujus Christi nomen illuminati; hic 


enim accipit spiritum sapientiae, ille consilii, alius fortitudinis, 
alius curationis, alius praecognitionis, alius doctrinae, alius 
timoris Dei. 

Ad haec Trypho dixit mihi: Te haec dicentem desipere, 
scias volo. ' ;- 

At ego ad illum: Audi, sodes, ajebam, quia nec insanio 
nec desipio, sed praedictum est fore, ut Christus post ascen- 


sum in coelum: nos ab errore captivos abducat.ac, dona nobis . 


det. Sunt autem verba haec: Jscendit in alium, captivam 


duxit captivitatem , dedit dona hominibus. Nos igitur do-. 


nis ab eo qui in altum ascendit Christo acceptis vos, qui in vo- 
bis ipsis sapientes estis et coram vobis ipsis scientes, ex pro- 
pheticis effatis. demonstramus desipere,ae solis labiis colere 
Deum ejusque Christum; nos autem, qui in omni veritate su- 
mus instituti, et operibus et cognitione et corde ad. mortem 
usque colimus. Vos autem forte etiam idcirco dubitatis hune, 
quemadmodum declarant Scripturae et quae in omnium oculis 
posita sunt et quae in ejus nomine fiunt, Christum esse con- 
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.fiteri, ne vos insectentur principes, qui nefarii et fallacis spi- 


ritus, serpentis, operatione eos qui nomen Christi confitentur 
occidere et insectari non desinent, donec iterum adsit et omnes 
destruat et digna cuique praemia rependat. 

] ; 


nat Haereticis (sic c. 85. p. 253. B), 
an — id quod veri similius est — 
Christianos Judatis. ' ( 

10. xol rà goivousvo] Maran. 
gentium conversionem designatam 
putat. Verbis autem £ol rd ywó- 
gisvo. &. v. Óv. ev. aperte indican- 
tur miracula in Christi nomine fieri 
solita. : 

11. 0? 07 zccvGovcot etc] Non 


providebat S. Martyr fore aliquan- 
do, ut ecclesia sub imperatoribus 
christianis floreret. Atque in hoc 
asséntientem — habet Tertullianum, 
qui sic loquitur Apologet. c. 21.: 


' Sed et Caesares credidissent super 


Christo, si aut Caesares non essent 
seculo necessarii, aut si et Ghri- 
stiani potnissent esse Caesares.4 
Maranus. 
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190 . JUSTINI MARTYNIS  - j 
Kd ó Tovgov* "Hóq ovv vóv Aóyov inodo div, TL 0vT0C, 
Qv. que éóvovod o2'ot xal dvekqivOévo, elg TÓv OUQovOv , deriv à 
XowrOg ToU O07. "Oct ydo «ci z«9q10g 0 Xoicróg Óià vv 
yoagàv ngudsesnk. «o perd Oófgo mtv !? megeyivicooi, xci FK. 
eldviov vijy. Bocisslev mdvrov vàv £Ovàv Aqysc9or zracqe Baci- 
ielac eUrQ Unoroccopévge, ixovag Ói& TOV »xqnptuiéqopip rid 
vx Gov yocgv dzcoü£ücunvow* Ovi 08 aPnga éovw, dzóüniéov qpiv. 
Koyo * Anoü£ütiwvot Ld iq, à Poe TOig (TO aas 
xol ix vv Ouoloyovpévov vg D dÀÀ Omtog wr voptonrs azo- 
| Qesiv us xol uj ÜUvaGÜoL xol mQ0g & afi Ure ezoóe(etie zroisiGO ou, 959 
ee vnsoyoumv, àv vO niece tózg soujGopot, tevOv Ói ini 
vv Gwvágsiav v inowiynv Aoyav dzozoé£ya. s 
40. Tàó wvcrQorov ovv ToU zoofdrov, ^0 «0 zécya 9vnv 
Éysévodron ó Qeóc, vómog wv voU XoicroU, ?0) TG oipoci ? xad 
' cüv Aoyov víjg sig evtóv míGTieg qelousio TOU oagpe favràw, 
vovríGtw» fevrovg, oi zucrevovteg tig cUróv* ^0, ydg vÓ mÀa- 
Guo, 0 Enegev 0 O:0g Ov 4p, oíxog iyévero vo) fupveriua- 
qT0g TOU zog ot T00 Os00, xol ztXtyTEG vosiv ójvacs. ' Koi 05 B 
m:QóGxeigog Tv «el ev 1j ivroiQ, ovroc énoüsuvvgs. 9 Ovóa- 
E09 $soQos T0 gosperen 100 seda 05 9:06 vyyogtt, Se] "i 
in voz & inixéxMron zÓ Ovouo cUroU, tiódg Ovi 2ÀeUGovzon qj- 
pégot Mies. cÓ zaÜsiv r0v Xgioróv, OTt «cl Ó rOmOG Tijg JegovGa- 
Aj Toig 5y9goic Uudv zegaüoOwstres xol meUGovrer dzteGoL d- 
mdg zooógogol ywousvat 7" Kol vó wtAevGOiv noóporov éxsivo 
ómrO0v OÀov yiívscOa,. voU migoug t0) flemead, ór 00 zeécysv € 
Éuzilev 0 Xquovog, GUu[oAov 1; qv. STO yàg Ómcousvov zgoorowv 


12. zepeyivscQ'ar... AipscQatr]: ranus. 
Cum his infinitivis Sylburg. vult 2. o9...tmvrdv] Vid. Exod. 
subaudiri u£AAgi. — Pendent potius XII. 7.. 
a xipioceren. Vid. c. 38. not. 2.. 
1. 0 có mécqo Qv] Similis 
constructio mox occurrit; TO d- 
Guo, 0 ExAecsv Ó OsOg vOv "Aücp. 4. Oti... 0vvocOs] Coll. Ge- 
Itaque illud vó zd6y« idem valet mes. Il. 7. et 1. Corinth. III. 16.. 
ac paschalis victima, nec necesse "T'oü iuqvor7ju.: inspirationis (Larg.) 
est legere c zccyo0, ut erudito s. afflati a Deo spiritus VI 
Londinensi editori visum est. Ma-  vern. Einhauch. 


9. xatd... míccsos] Coll. ep. 
ad Rom."XII. 6.. 


pun VR m— »i Ma^ - HA. 
D qu T 
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.. Hic Trypho: Jam igitur rationem nobis T cur iste, 


quem crucifixum esse dicis et in coelum ascendisse, Christus 
sit Dei. Passibilem enim Christum in Scripturis praedicari, et 
rursus eum gloria venturum, et aeternum omnium geutium im- 
perium accepturum omnibus regnis ei subjectis, satis ex Scri- 
pturis a te supra recitatis demonstratum est; hune autem ipsum 
esse nobis demonstra. 


At ego: Id jam, viri , iis . qui aures habent demonstratum 


est vel ex his quae a vobis coneessa sunt; sed ne me putetis 
haerere nec ea quoque quae petitis demonstrare posse; faciam 


id convenienti loco, ut pollicitus sum, nuuc autem seriem in- - 


stitutae orationis prosequor. 


40. Mysterium igitur agni, quem pascha immolare prae- 
cepit Deus , figura erat Christi, cujus sanguine pro fidei in eum 
ratione domos suas inungunt qui credunt in eum, id est seipsos; 
nam illud plasma, quod Deus effinxit Adamum, domum fuisse 
exepirationis Dei, vos quoque omnes intelligere potestis. Hoc 
autem ipsum etiam praeceptum ad tempus datum sic. demon- 


stro. Nullibi agnum paschae Deus "immolari sinit, nisi in loco, 


in quo invocatum est nomen ejus: quum sciret venturos post 


Christi passionem dies, quibus locus Hierosolymorum hostibus 
vestris traderetur et omnes prorsus oblationes fieri desinerent,. 
Atque hic agnus, quem totum assari praecipitur, supplicii. 


Crucis, per quam Christus erat passurus, symbolum erat. A- 
gnus enim, qui assatur, ad similitudinem figurae crucis dispo- 


4 


5. Ovóuuo)? ...0vouc cwco?] Aubert. Maranus. 
Vid. Deuteron. XVI. 5. sq.. - .7. Kol và ueLevofiy] Thirlb. 
6. && uj éml vómo etc.]] Hoc conjicit ol có xsievoümvau. At 
argumento, quod evidenter probat paulo infra: Kc ol...vgyoi... 
legem non aeternam esse, ut Judaei xeAsvoO£vreg yívsaQot. 
sibi fingebant, sed ad tempus da- 8. TO ydo ómropusvov moóf. 
tam, usi sunt multi alii scriptores, etc.] Cujuslibet agni, non pascha- 


ut Tertullianus adv, Jud, c. 5., Eu- lis tantum, assationem híc describi, 


sebius Demonstr. evang. c. 6., S. "Thirlbius monet provocans ad ipsa 


Joannes Chrysost. Orat. in Jud., S, verba et seriem orationis, Adsti-' 


Cyrilus in Jul IX. p. 312. (ed. pulatur Maranus. j 
9^ 


9.4 
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eynuormiSopevov Ouolog TÓ epipen ToU GrouQoti ómzücon * Df. 180 
' 0g910g OfjeMozog Syensodiló as dzo TÀV srtorirceo peo qué 
vig xspolije, wel tig stÀwv xorà TO digo à zigocaprQ vrot 


? Kol of àv i vqovele 0à 7? 


«ol o£ yeigeg TOU sgofrov. TQcyot 
àvo ÓMoLOL nsAevaOEvreg Jivec9a: , cv Oo eic cmomopzeiog iyivevO, ' 
6 8i. frepog eig mo6qogáv, vÓv Óvo zoQovciGv TOU Xoicroo xe- D 
toyyseMo Qcov* wide u£v , iy dj dg dmomouzoiov eUrüv mageméu- 
dom of moscf uregoL r0 ÀcoU vuGv xoci oL fsotis &ioióvveg 
acd vig qsigag xol QavarGovttg aUrOV, xol Tc Osvrégog à? 


12 by 


eizoU p 11 jy, dy 1G aiv vónQ vOv Tegocolóp.ov 
jv csc9e QUrÜV, TOV druiooévro vg vouQv, !? xol z;906900d qv 
Vxio mivrov Ov uerovosiv Boviouévowv duagroÀd» xoi vuoev- K 
óvrov qv xoroAiye, !^'Hcofag vucTdlav, OwGmóvrtg Grgayyodaag 

, , M $537. " , 1 3 ]4 
fiolov Gvvalleyuavov xci vo GÀÀa Opoioc vc xoT1oLO0 uwnuévo 


15 


- € 
du oUro0, Q xol ovr0g l^ dvicrógmón, qvidoGovreg, & sot- 


oci of vd "qcoó ziGrevovreg. Kol Ovi wol q e Óvo rocyov 
.TOYV. nocelo «sAevaO£vrov mooGp£osóOot moocpoga 19 ovdeuoo ó- 


uolcog GUyX£ 0 Qvo brote, £l wi] àv TegocoAvporg , éníGracOs. 


41. Kol x vic AUR ER d 02 7:00690Q4 , c &yügrg, &Azyov, 
qj Uxzig rÓv quaerite exo Tác Aénpag neaapfaseius 7;OrQa.- 
9o9ica ; TUmoG qw 700 Sq v9g sUqeoiGTLag , 0v eig Poe 260 
vo) miOovc, o9 EmaOtv Unio vrÀv xaOcipouívov rà wpvy&g dm. 
mcg zov«oíag dv8gomov, "TqcoUc Xowróg Ó xvgiog vuv za- 
o£ücxe moisiv , Vva Go. ve eOgopiGvOuev vÀ Os Unég vt roU vOv 
zxócuov iwnxivoi Gv müGL voig iv cótd Ówà vOv (vOQomov, xol 
(mig voU dmó vijo woxlog, iv 4j ysyoveutv , tAevOegon£vot qug, 
wo ràg Ggydg mel vg ibovoíag wovolskoxévot vthtloav womvalvow 


9. Kal...zt906g09&v] Vid.Le- etiam Tertullianus adv. Jud..c. 14. 


vit. XVI. 5. sqq.. 

10. cocyor vo OpoioL wsA. yv.) 
Hujus explicationis auctorem fuisse 
Justino S. Barnabam , :seu quicum- 
que alius epistolam scripserit, quae 
Barnabae tribuitur, recte censet 
Maranus, Vid. huj. epist. c. 7. (Patrr. 
apost. opp. ed. Hefele) p. 11. sq. ; 


(Opp. ed. Leopold. P. IV.) p. 328. 
coll. adv. Marc. IIT. c..7. (P. IIL) 
p. 118. Barnabae verba fere sua 
fecit, Vid. et Cyrill. Alex. l. c. 
IX. p. 802.. At in sacra scriptura 
ne verbum quidem de hircorum in- 
ter se similitudine. De ea quae 
dicunt illi desumsisse videntur Jeb- 


, i à 


" , 
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situs assatur; alterum. enim veru ab infimis partibus ad caput 
usque recta transfigitur, alterum vero secundum scapulas, ad 
quod etiam manus agni suspenduntur. Atque etiam duo illi 
hirci, quos in jejunio similes offerri praescriptum erat, quorum. 
alter emissarius erat, alter offerebatur, duplicem Christi ad- 
ventum nuntiabant: alterum, in quo eum velut emissarium se- 
niores populi vestri et sacerdotes eduxerunt , manus ei inji- 
cientes et morte eum mulctantes, alterum vero, quia in eodem 


Hierosolymorum loco agnoscetis eum, quem contumelia affeci- — 


stis quique oblatio erat pro omnibus peccatoribus poenitentiam 
agere volentibus et jejunium illud quod recenset Jesaias obser- 
vantibus, colligationes violentorum contractuum dissolvendo 


ac cetera similiter ab eo enumerata et a me recitata observando, 


quae faciunt qui credunt in Jesum. Hane autem etiam duorum 
hircorum "oblationem , qui in jejunio jussi erant offerri, simi- 
liter alibi quam Hierosolymis fieri nefas fuisse scitis. ' 


41. Similae quoque oblatio, viri, ajebam, pro iis, qui 
a lepra purgabantur, praescripta, figura erat panis eucharistiae; 
P'EpUrE RP I I | 1 
quem dominus noster Jesus Christus in recordationem passionis. 


pro his qui ab omni pravitate purgantur susceptae fieri praece- - 


pit, ut et simul gratias agamus Deo, tum quod mundum et 
omnia, quae in eo sunt, propter hominem creaverit, tum quod 
nos a nequitia, in qua fuimus, liberaverit, atque principatus 
et potestates funditus profligaverit per eum qui de ejus volun- 
4 : 
bio observante ex Hebraeorum tra- 12. ixwyvoctots) Vulgo vitiose 
ditionibus non scriptis. Similes au-  émwyvcc$976:00:. Illud legendum 
tem istos hircos esse debere (nimi- jam Sylburg. vidit, Sic et c. 82. 
rum. colore, statura et pretio) do- p. 249. D. ! 
cent Taliudistae in Tr. Joma c. 6. — 13. xel mgeog. 7v) Ante haec 
Sg. verba haud male üg poneretur. Sed, 
11. 9z;] Mallet Thirlbius Ors.- vid. c. 28. not. 11.. i 
Sed non est nectsse ita legere, quia, 14. 'Heetvg] Coll. Jesai. LVIH. 
ut Maranus admonet, rationem af- 5.—7.. , 
fert Martyr, cur oblatus ille simi- - 15. eviovóg.] Cf. c. 15. p. 233. . 
lis hircus secundae repraesentationi 16. ov0uuo? ... TtgocoAvuo:g]. 
Christi respondeat. *yid. Deuteron. XII, 1. — 14. . 


' 
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Quà vo0 din A pon yevoufvov xcrà viv Boviiv wévoU. "O9ev - 
piv vÀv DI Juv TÓTÉ ipw suite Ovcidv Afyet 0 9e0c, eg 
aptent, ài Makeglov, £vàg àv 0dósxa* ? Ovx £o. Oélmuo uov 


dv vuiv, js xUgtog, wol vg Owoíac vuv oU NEUE i» 


vÀv Jystodv vuQv: dum dx Gvetoüe qjMov &oc Mein T0 0vo- 
ud uov OsüdÉocro: iv volg fOveci, xe iv movtL vOTCOD bi duod 
mgocqéosvos và OvOpori pov wol Gvcla xa9upgd, Ort uéye 0 Ovo- 
p& uov iv roig £OvsoL, n quos vueig Oi BsBmiosss- ero. 
AR ài vv iv navr óno óq! (dv càv iÓvóv zgocptgoutvov 
«Ur Ovcióv, vovréGri To) &orov Tijg Foul qaqe Xl TOU T0TQ- 
pn ógoíog Tfjc eàqugietlas mpoléys, vore timGv xai TÓ' Ovoua 
e'UTOU  Oo£a few qua , Vu&g 0b fefwAoUv. "LH 0b ivroli vijc mot- 
voui]c, «tAevovca ?vj 0y00: vuÉgo ix zavrOG ANURPHN td ytv- 
^ segievur d muev 
dx vijc sevrage xol zovqolac Oi vo? dO vexov evacravtog ?ci] 


Voutvo, cUzOG qv vie dXn9wije msgiroUijs, Qv 


B 


€ 


D 


pu vÀv cuBfdrov spuéoo "IncoU Xowro. vo9 wvgiov qu6v* uio . 


160 vàv GoBárov, 9 mooTQ pivovca rdv macGOv Qptgv, xor& 
TOV douDuóv moAw TOv zecQv wNutgdv Tic igit Eje 
vxoÀtitoL xol zrQO TY OUGc Uévet. à 


42. '4iÀà xol vó LóoOtxa wdOcvoc &Cp9oer ro) moÓngove 


ToU dojiegfcc magads0UcDo, vàv On0sua dmocr0Aov vÀv Hog9tv. 


1 


M 337X - - - € - 
vov GxO. vijg Ovveusog ToU ciovíov fcoécog XwicvoU , Óv àv cüc 


evite i| nàco yij vie 00Ene xol xydoirog voO OcoU xol roU Xoi6ro 
eUroU imiuoo9n, cUuBoAov Twv. Zhi xci ó Aoi adit ? Eic 
mücov vqv y5v i5A0:v Ó qO6yyoc avrà xol elg vd mépore Tíc 


oixovutvue và QQuera cvrQv. Kol Ó Hoolag cg dm moocumov 


- , , , - E - eu 3. - ; P Bv- uk 
-tdv cmoGroAov Aeyovrov TOÀ XquorQ, OTt ovyL TT] GxoT| ovrQV 


1. dg zpoéqqv] Cf.c. 98. p. etc.] Septimo hebdomadis die h. e. 


246. B. sabbato dominus jacuit in sepulcro: 

2, OXx ... qvtó] Malach. I. octavo die h. e. die solis (Apol. 
10, —12.. I. c. 67. p. 99. B), qui primus he- 
708. v4... ysvvousvo] Vid.Ge- Dbdomatis est, resurgendo nos reno- 


nes. XVII. 12.. 


4. msgievpijünusv] Stephan. et 
Jebb, zsoistsrunümusv. 


4 


5. «jj p v. cof. suioc 


vavit. Eadem habemus c. 24. p. 241, 
E. et c. 138. p. 867. D. C£. Lactant. 
Institt, div. IV. c. 17. , August. de 
civit. Dei XVI. c. 26. alios. 


6. zodcQ uéívovcx] Non male. 


* 
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tate passioni factus est obnoxius. Hinc de sacrificiis tunc a 
vobis oblatis Deus, ut jam dixi, per Malachiam , unum ex duo- - 
decim, ait: /Von est voluntas mea in vobis, dicil dominus, 
el. sacrificia vestra non suscipiam de manibus vestris: pro- 
plerea quod ab ortu solis usque ad. occasum nomen meum 
glorificatum est in. gentibus ,/ et in omni loco incensum offer- 
fur nomini meo et victima pura, quia magnum est nomen 
meum in gentibus, dicit. dominus , vos autem illud profana- 
dis. De iis autem quae in omni loco a nobis gentibus offerun- 
iur ei sacrificiis, hoc est de pane eucharistiae et de calice si- 
militer eucharistiae, jam tum praedicit etiam hoe addens, no- 
men suum a nobis glorificari, a vobis autem profanari. Jam 
vero praeceptum illud. circumcisionis, ut infantes octavo die 
omnino circumcidantur, figura erat verae circumcisionis, qua 
ab errore et nequitia per eum qui a mortuis resurrexit primo 
septimauae die, Jesum Christum dominum nostrum, circumcisi 
sumus; primus enim septimanae, quum primus maneat omnium 
dierum, rursus secundum numerum omniuni dierum in orbem 
elabentium vocatur octavus et primus esse non desinit. 4j 


^ 49. Quinetiam quod traditum erat, ut duodecim tintin- 
nabula ex talari veste summi sacerdotis appenderentur, duode- 
cim apostolorum ex virtute aeterni sacerdotis Christi penden- 
tium, quorum vox universam terram gloria et gratia Dei et 
Christi ejus replevit, symbolum fuit. Quapropter David ait: 
In omnein terram 'exiil sonus eorum et in fines orbis terrae 
verba eorum. Et Jesaias velut ex persona apostolorum Chri- 
sto dicentium non ipsorum praedicationi , sed ejus, a quo missi 


lianus adv. Marc. IV. c. 18. (Opp. - 
ed. Leopold. P. IL) p. 172. duo- 


conjecit Thirlb. zoo9 iv 0760. 
Non autem mutamus; nam paulo 


post moavm o?óo pévtt. 

i. ódósxo xcGJÀovag) Duode- 
cim fuisse tintinnabula neque Scri- 
ptura (Exod. X XVIII. 88. sqq.) re- 
fert neque Josephus (Antiqq. Jud. 
HI. c. 7. $. 4. sqq. [Opp. ed. Rich- 

ter. Tom. L.] p. 145. sqq.). Tertul- 


decim apostolos opinatur praesigui- 
Bicari duodecim gemmis in tuuica 
sacerdotali Aaronis (Exod, XXVIII. 
9. sqq... Quibus cum gemmis Ju- 
stinus noster fortasse tintinnabula 
confudit. 

2, Eig... avváv) Ps. XIX. 4.. 
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E x E 2 
mu6zebovot, dAAà vij advoU néupavrog eizodg Ovváutt, ? 0) Aeyss 
oUvoc* ^ Képis, tlg iníorsvos ví] doi] uv , wol 0 Bocylov wv- 
olov. viv, dzexolog 55 "AvoyyelAouev. ivomov evvoU d zeibiov, 
dic ólfa àv yyj npaon, wol và £j vijc moogreiag ? moolekeyuévo. 


Tà àb eimsiv vÓv Aóyov Og dmó mooGoimov moÀAdw* "Avnyyelhoguev. 


ivdmiov eUroU , xol imeyoytiv* cg mot0lov , OnkcrrixOv coU rode 
9 movqgode Uzxóovg cro) ysvouévove VaoerijGor vij nskeuGtt eui- 
vOU xol zdvrag de $v swudlov ysyevijóüot. — "Omoiov wol imi voU 
Gorg 2óxww. lOi * " moM v dgvOuovuévov pcldv và. cüpzavta 
$v xoAsizet xol dors Gp * ol yàg Oruog xc Exslmolo, moAkol vóv 
doiOQuOv. Üvreg dvOgomor, dg $v Ovrec mo&yua vi] pag. wÀo]oen xa 
AoUvret xol móoceyogevovrus. Kol rd GÀÀo 0b mcovre dmidg, c 
&vügeg, fpmv, và Uno Mocéoc wey 9évra Üvvapcs nozoorQudv 
dzo0swxvUvat vUzOvg xol cuuolo wol xoroyyskeg viv và Xoicrd 
| givec9os wekAóvrow xal vàv slg o)rOv muGTtUEW) mQotyvoGuévuv 
«ol vv Um cUr0U vOU XoioroU Ouologc yivscDu, uelAóvrav. LAMAe 
imuQ xol à xergov9wucopqv vravüv [xovd Ooxsi poi sivo, iml 
züv Àóyov 95) vd&ek magi v £oyopot. 

. 43. "Qe oov dno "Afgadp djobero msQirop] «oi. ézxó Mocéoc 
cuBBorov xol Qvolor xot vgocqogol xol £ogroí , xol dmeüsiy On uk 
.. 30 GxÀugoxügüiov roU ÀeoU vpÀv roUro OrevereyD oL, oUTOG U- 
 Gaó9w, Füsi 'xerà viv ToU zorgóg BoviQv tig róv Oud vg cm 
v00 yívovg voO L4(gedp xol ? vine Jov0« xol ZfaflÓ maug9fvov 
gevvidüévro viov voU O50 Xowróv, Ocrwe xal aibviog vópog xol 
aoi] Oydujer vd) zevri xOcpo ixxobcosro mwQotÀevcOuevog, dig 
ot mooekeyuévet mgognreiou Cua gUdi Koi "ipis , of &id xov- 
TOU zg06j ogijGevreg TQ O:0, oU vovTQV TQV Woo GüQxo zcugs- 


8. 010 Adyst ov ccc] vceldun 6. zovqoo)c] Thirlb. zoi4oUg 
conjicit Thirlbius óvveust ÓmpAovó-  conjectat praeter necessitatem. 
Ti, Aíysi oUTO0g. Sed forte illud 
0:0 redundat hoc loco, ut saepe 


7. q0À1Qv...x«20bDvror] Coll. 
alias üé, ydg, o)v apud Justinum, 


1. Corinth. X1L1112. - 


dum disserendi ardorem sequitur. 8. tj vá£gi] Conjicit Thirlbius 
Vid. c. 56. initio. Mavranus. Tüv iv cj cát, vel im io» 

4. K$gw ...Orpocg)] Jesai. LIII. Aóyov pro iml vóv Aóyov. Non mu- 
1.59. tamus, à 


5. zt904s4.] Cf. c. 18. p. 230. sq.. 1. xecd vv vob mzoo0g Bov- 
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sunt, potestati fidem haberi, sic ait: Domine, quis credidit 


auditui noslro, et. brachium domini cui revelatum est? |. Ad- 
nuntiavimus in. conspectu ejus tamquam puerulus , tamquam 
radix in terra sitienti , et quae sequuntur jam ex eadem pro- 
phetia depromta. Quoi. autem ait effatum velut ex persona 
multorum: Zdnuntiavimus in conspectu ejus, et addit: fam- 
quam puerulus, significat id quod evenit, ut pravi homines ei 
submissi ipsius jussis ministrarent et omnes instar unius pue- 
ruli fierent. Quale est etiam quod in corpore videre licet: quum 
multa membra numerentur, omnia unum vocantur ef sunt cor- 


' pus; nam ef populus et ecclesia, quum multi sint numero ho- 


ET 


mines, tamquam una res essent, appellatione una vocantur et. 
designantur. Ac cetera quidem prorsus omnia, o viri, inquie-. 
bam, a Mose instituta enumerans demonstrare possum figuras 
et signa et praenuntiationes fuisse eorum quae Christo eventura 
erant, ium eorum qui in eum credituri praenoscebantur, deni- 
que eorum similiter quae Christus ipse facturus erat. Sed quia - 
quae recensui satis mihi impraesentiarum videntur esse, ad ora- 
tionis seriem revertor. 


- 


43. Quemadmodum igitur ab Abrahamo circumcisio, a 
Mose autem sabbatum et victimae et oblationes et feriae in- 
ceperant atque, ut demonstratum est, ob duritiam cordis po- 
puli vestri instituta fuerant, ita ea desinere oportebat in eum, 
qui secundum voluntatem patris per virginem generis Abrahami 
et tribus Judae et stirpis Davidis genitus est, filium Dei Chri- 
stum: qui et lex aeterna et novum foedus universo mundo prae- 
dieabatur adventurus, ut jam allata oracula démonstrant. Ac. 
nos quidem, qui per eum ad Deum accessimus, non istam car- 


* 


Ajv] Haec referri debent ad incar- Justini properantis incuriá, animad- 


nationem, quam Justinus patris vo- 
Iuntate factam dicere solet, ut Apol. 


., c. 46. et 68., Apol. 1I. c. 6., Dial. 


c. Tr..c. 23., 48., 87. (Ergo £üs eig 
ró»v xecrd cv ro$ scroQOg [lovinv 
óid etc.) Similis verborum con- 
structio, vel librariorum vel ipsius 


vertitur in his verbis c. 86. usc 
T0 órcvooOTvei. roUrOv 0v Lvóo- 
Éov mov moagoysvioscüvt cxo- 
Ósruvvovcw ci yoogoí. Maranus. 
2. gvÀfjg] Hoc vix exspecta- 
veris. At non delendum censeo, 

quum possit ferri. wd 
" 
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n 


Aaflouev dsnrie , dA mvevorty , Tv 'Evdy xai ob Üuows | 


igíletev: ?*juig 0b Owà ToU anima evrQv, énciür apag- 


* ai we 


A) 


voAol idysyóvstuev, Oud vO Asoc 10 mag& voU c0) ik«fopsv, wol Wj 


stüci 'dpezóv ópolog. Aapfitvew. Ilsg 0i vo? Tc yevéaeag eU- 


TOU Moon an Aéyew dares AÉyo. . "Heoieg oOv.megl.. 
TOU Kids QUToU TOU bet óct cvexüvjyqvov. ovw dieu 
mwotg, ovrog Éoq, og xoi dar dps crede 5. Tow anm QUTOU 


zig Ouppnosrats "Orr eiosvat duo vijc ye " fc ovroU* dmO TÀV 


dvopiQv voU À«oU uov 6459« sig 9avacov. 43e Pip ov - 


Üvrog voU yévovc vovrov dzxoOvnoxeuw NEG lvo T poÀoTA 
evr09 io9Ggusv o6 imer &v9 go7toL , 
voro sixsv. "Evi wol lvo, 0v pinos yéyovev iv xócpo qon 
! buo Üyoow ob muove UOvvEg aUcO (vOgcn7oL, àià vo) aUTOU 
'"Hcolov vÓ mgognuxov nvrüpo cc ucAÀer yivecOoL stQogprjtevGev 
oUroc* " Kal moocéOero wvotoc AoMijoot Td "Axot , Myov* ? AVlrn- 
Gov csovtQ Gmusiov regd "e" oU O:o0 cov sig Bé90g 3] elg 
Uapog. Kol sinev "Ayo: Ov wj acm ov0À ua] zéiQdGQ) wUgiov. 
Kol sinzv "Hooloc* 9 4xovsre OW, Ó oixog Zfapí0. 
vuiv dyQve magéyeuv giebt; Kol xdg xvolo sunigese dyüvo; 
Zlià voUco Ódoti x/grog evüc ni cqusiov. 0o) 1 mogfévog iv 
jacrol Mipyevot xol véberow víów, xol 10 xol£geros TO Üvouo: cUTOU 
Stgpnpon Bovrvgov xol péÀi qodpsd. moiv a] yvovoL ejióv 
7 nqociésOm 31 xoynod xoi inÀfEuGOn, O0 dya90v* Ws: zglv 3j 


qvQvoi vÓ moidov dyeQÓv d) xexóv , 120mg9s; zovmgd voU ixÀé- . 


didis 0 dyogOv. 13 zfióvi gw jj qvOvar zo. zcoi0Lov xoksiv za- 


vÜ zQogpTiXOv swvtUpo 262 


Mj nid B 


z£ge 4] wi]cégo ; ; Mero, ÓUvogav. Zopooxo0 xol GxvÀe !* Mi d C 


ivovri B«ciiog "4cGvolov. 19 Ka !* xuraMQp9usrra, 5 yü, 3v 


B. ust... fSAéfousv) Coll idv v. ÀeoU éz95cosrcL sg 


'ep. ad Coloss. II. 11. sq.. 

4. mooy£ygeztai) Cf. c. 13. p. 
980. D. E. 

5, »ué 
Lir. 8.. 

6. A7) THetqus Cod. mstus 
59v. C. 13. p. 280. E. et Apol. f. 
c. 51. p. 86. C. /xev.. Firmatur illud 
c. 89. p. 317. B: 6: dmó rz. dvo- 


... Quveavrov) Jesai. 


E á e 


Qévorov. —- 

7. Kol...dya9óv) Jesai. VII. 
10.—16. . 

8. 4ivqco»] Alii fortasse scri- 
berent 4ízgóci, ut c. 66. p. 290. 


D. Sed illud etiam in quodam Cod. , . 


msto apud Holmes. exstat. - 


9. "Auovert) Fortasse ouieen, 
ut c. 66.. - 


"* AKNOC MC » ^ e» (TT PEN - "3 


jx 


"A 


^ 


^ 
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nis circumcisionem accepimus, sed spiritualem, quam Hoeno- 
chus et similes custodierunt; atque hanc per baptismum, quia 
peccatores fueramus, misericordia Dei cónsecuti sumus, et 
omnibus licet similiter- consequi. Sed quum de illius nativita- 
tis mysterio disputatio jam urgeat, 1d mihi agendum est. Je- 
saias igitur de ipsius. Christi genere, non enarrabile id homi- : 
nibus esse, sic asseruit, ut jam scripsimus: G'enerationem ejus 
quis enarrabit ? Quia tollitur de terra vita ejus; ab iniqui- 


| fatibus populi mei ductus est. in mortem. Qui ergo moritu- 


rus erat, ut ejus vibice homines peccatores sanaremur, ejus 
pinus non enarrabile esse propheticus Spiritus illis verbis di- 
xit. Praeterea ut, quonam modo genitus in mundum venerit, 
credentes ei homines cognoscere possent, per eumdem Jesaianr 
Spiritus propheticus rem, ut erat eventura, praedixit his ver- 
bis: Ef adjecit dominus loqui ad. Achasum, dicens: Pete: 
tibi signum a domino Deo tuo in profundum vel in excelsum. | 


Kt dixit Achasus: Non petam neque tentabo dominum. Et 


dixil Jesaias: Audite nunc, domus Davidis! Num parum 
vobis est certamen praebere hominibus? Et quomodo domino 
praebetis ceríamen? Propterea dabit dominus ipse vobis si- 
gnum. Ecce virgo in utero concipiet el pariet filium, et. 
vocabitur nomen ejus Emmanuel. | .Butyrum et mel comedet, 


- antequam sciat aut. praeeligat mala. et eligat. bonum: quon- 


idm antequam sciat puerulus bonum.aut malum, reprobat 
mala eligendo bonum. Antequam sciat puerulus vocare patrem 
aul matrem, tollet virtutem Damasci et, spolia Samariae 
coram rege Assyriorum. Et capietur terra, quam tu du- 


10. xeAécrre;] Conjicit Thirlb, 
xOÀÉGSTE. 

11. zovgod xol ixAffoc9e:] 
Cod, Clarom. zovgod ixAéÉszou. Et 


14. Xauogríeg] Stephan. Xa- 
pote. ; 


15. Kol... 460voíov] Jesai. 


- sic c. 66.. 


12. dzei9i zrov.] Quoniam haec 


phrasis insolens, Wolfius reposue- 
rat dzcei zov.: repellit mala. 

18. zhóvi... fao. A00vo.] Je- 
sai. VIII. 4. . 


-VIE 16. 50... 


16. xoroAnge9crror] Ita etiam 
infra p. 290. vitiose pro xerost- 
g976srot, red librariorunme errore 
en ipsius Justini, difficile est di- 


ctu. "Tlhirlbius. 
d * 
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c) GxiQoOg olGsig dm aqoóiinon vÀv vo iss cu "AME enóbes 


6 Oc0g imi Gs wol imi vv Àoóv: Gov xol imi vv oixov voU mergog 
60v "ju£eas oll ov0£mo ijxacw énb G6. mo vij ]uépos , qc die 
"Egooij dzx0 Jovóe vOv Docikín vOv "AcGvolov. "Ori 1A oov iv 


và yivst TÀ wovrà GeQxo voU " ABoedu oUósig odüEmovs Gà zag9£- 


vov V? ysy£vvigtot ov0E AAenvos yeyevvmu£vog , dÀX 4| ovrog ó-xju£- 
«t9og XouGvOg , zt&GL qavsgóv àcrw. '9 "End 0i vulg sad of. à1da.- 


GXcÀoi Uv id nacida A&ye&wv  um0E sigijoOcs iv vij nqopiels T0U 
"Hcotov. 0o) «*j magO£vog £v yacoi Eier, dAM * "0oU vj vedvig &v 
yacrol Aqevot xol vé&evot víóv, xol imnysicOs viv. mgogitslev die 


eig "Efexiov , vv yevóuevov jpGv Bacilén , zttoacopor xoi &v TOV- 


vo XxoÜ vudv pocyée iEnyrcaG9ot xal dzoüzi&ot sig voUvOV eigij- 
c9o, zóv ópoXoyouusvov 0g. qv Xqioróv. 


44. Olvo ydo werd mávro d9dog (pd ydgw sigsOTjGopat, 
sl dmoüslEeug stoLoUpevoc Symutaga: Ou&g zucOjvew iiv 02 Opec, 
Gxqpoxdgütot. pévovzig 7] daOsvelg viv yvdpuv Óià zov egogicué- 
vov roig Xoicriavoig Qovorov, vd diq9ci GvvriOtoOnt e ped 
G9z, fovroig eir. gowGroOs. ! Kol iumarürs favrovg, vmo- 


- * - , 
vooüvrsg Oud v0 sivot voU "Afgadq xerà Gíoxa Gmíoue. mavrog 


argovopajósw và xormyythuiva segé vo) OroU Oud oU XowovroU 
Oo946:696L cyat«. 


Odsàdg ydo ?o/0bv éixivov oj0upO8tv Àa- 
psiv Eyeu nnv ot 7i qvou Sape Prsee Tj míGre. ToU "Afgoóp 


xol 3 Eoyvóvteg Us pocmioue movro, ÀÉyo B Ort vig uiv évvol] 


17. yeyévvnvor...yeyevvquévog] vióv, dg OcoOoviov 7jounvevosv 


Vulgo yeyévivou et.yeyevruévog. M- 


'lud vero praetuli, praesertim quum 


in loco gemino c. 66. p. 291. A, 
ubi respicit Martyr quae hic dixit, 


.jta sit scriptum.  Confunduntur in- 


terdum ista verba; cf. c. 2. not. 8. 
et c, 25. not. 8.. 

18. Ems] ài vusig etc.] lre- 
paeus adv. haeres. IIT, c. 21. $. 1. 
p. 215. ed. Massuet.: AA ovg og 
Éviol odi vv v)v usQtQunvevtw 
voiudvrov rjv yougüv: dio) 7 
vtüvig év yeGrQl fis, xol vébccon 


j CEgéciog x«l 4xvieg Ó IIovzi- 
xóg, dugórsoot "ovàcios ztQoGü- 
AvzOL. 

1. Kal ifezorürs ievrovg) Non 
difficile est hujus loci juncturam cum 
praecedenti animadvertere. —Post- 
quam dixit Justinus magnam cul- 
pam commerituros Judaeos, si ve- 
ritati assentiri nolint, refellit ina- 


263 


nem eorum fiduciam, quae ad, sper- 


nendas Justini minas incitare pote- 
, D * . 

rat. Idem ergo est ac.si dixisset; 

Nec justa est vestra fiducia, sed 
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riter feres a facie duorum regum. | Sed adducet. Deus super 
le et super populum tuum et super domum patris tui dies, 
qui nondum venerunt super te a die, quo abstulit Ephraün 
a Juda regem .ssyriorum. Neminem sane in Abrahami se- 
cundum carnem genere umquam exstitisse praeter hunc Chri- 
stum nostrum, qui ex virgine natus esset aut natus diceretur, 
omnibus manifestum. est. 
rere audetis neutiquam dictum esse in prophetia Jesaiae: Ecce 
virgo in uléro habebit, sed: Ecce adolescentula in utero 
concipiet ei pariet. filium , et quia prophetiam ita exponitis, 
quasi in Ezechiam, qui rex vester fuit, dicta esset: conabor 
de hoc quoque contra vo$ pauca disserere et in hunc dictam | 
demonstrare, quem Christum esse confitemur, i a: 


Sed quia vos ac magistri vestri asse- | 


44. Sic enim omnino, quantum ad vos attinet, innocens re- 
'periar, 
vobis persuadeam; sin autem vos, in cordis duritia manentes 


si demonstrationibus adhibendis in id incumbam, ut 


aut animo infirmi ob sancitam in Christianos mortem, veritati 
nolueritis assentiri, manifestum erit vos mali auctores esse vo- 
bismetipsis. Ac vos quidem ipsi decipitis, qui eo, quod semen 
Abrahami sitis. secundum carnem, omnino bonorum, de quibus 
nuntiatum est fore ut a Deo: per Christum dentur, haereditatem 
accepturos putetis. Nemo énim quidquam ex his accipere ulla 
ratione potest praeter eos qui animo assimilati fuerint Abrahami 
fidei et mysteria omnia agnoverint, id est, alia quaedam praece- 


vos ipsi decipitis etc.. Quare inu- rit illius fidei imitatio. Sed '0U- 


tiles Thirlbii conjecturae xol é£a- 
mov)G6ste, xol ydo ibomerürs, xol 
pü iezarücs. Fatetur ipse sibi 
eas non placere. Maranus. 

2. ovóiv éxs(vov] Sc. c'yaSÀv: 
Nemo quidquam ez his bonis perci- 
pere potest. Codd. msti et editi 
ovó ix.. Langus: JVemo enim etiam 
[patrum] illorum ulla ex parte ac- 
cipere ea potesl.  Maranus: me ex 
illo quidem , sc. Abrahami, semine, 
ita ut etiam paganis necessaria fue- 


óiv ix. reponendum esse rectissime - 
Thirlbius animadvertit; hoc nem- 
pe, ut in aprico est, et nexus sen- 
tentiarum fulcit et sermonis con- 
suetudo. Cf. c. 25. p. 248. B: TY 
ovv fcri» 0 Aéysig, Ori ovüsg n- 
pv «Aggovopurtst ... ovOév; C. 96. 
p. 243. B. C: qj usrevoobvrsg ov 
xAngovop760v6t . .. ovO£v. 

8. émwyvóvrsg «vd pvorQoix" 
z.evre etc.] Addit Justinus, quaenam 
ila sit omuium mysteriorum co- 
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ele; 9eocffeiov al drrcromquéla Oieréromco , qe óR iyroM] «ol 
svoGEuc Ópoleg slorro j| sie pvGrroiov: 00 kr iios i m ài TO 
Gxuooxioütov ToU Ac0U VuGv. Koi Ovi voUro dec, à và 
Teen) ztQh TOUTOU dzogowoóptvoe 0 O:0g tínsev: ""Eàv Noe 
xol 9 fox xoi Zoavuj i£evri]Govvot 4j víoUg 1] ix s oU 
wi) So9«4csres eU roic. Koi iv vd "Hootg tij voUvo evr:0 "fgm 
oUroc* 9 Eims wüpiog Ó Osóg" Kol HAPUS sot — Lr 
wo TOV gue Bpsóra dvógsinran ó yéo Gxomb cUrdv oU 
vsÀeuTMGEL, Mel vÓ mÜp cUTÓV 00 digno e xe xoi &covroi sig 
Opucw md Gagui. 9'Oc ceuovrac-Unüc &mü vOV vjdv ju 
vqv dmíónm vovvqv Gmovüccoi si imvyvdvor, OV 3e 0000 Ggtoig - 
duiv vÀQV duogtiiv jeresvot xoi éÀzig sid xinuoovopiag vOv xa- 
viyyckuévov cdyo9Qv* EccL 0 ovx GÀMQ 1] c0vQ, iva ToOvov vÓv 
Xgwróv imwvóvisg wel AovGoqevos , và ónie doécsog dudgridv 
ud I9 Hooiov xqovy8iv kovrgóv dvepagnrivog Aomóv fucus. 


45. Koi ó ToUgov* Ei xci iyxómvuw 0oxG voic Aóyotg Tov- 
TOLc OíiG Aye aveyxotorg ovcw éEeracOmvon, GÀ oov sarreztel- 
govrog ToU énsgoori]potog , 0 dÉeraGaL Boviopon , dváGqov PIU 
ZQOTOV. — 


Káyel * "Oca. fovit Hvafs, dic cow Éméoyevew* iy ydg wol 
UJ M * x , [ ' , , t 
ueia vdg dÉetkGeig sol dmoxoicssg ToUg Aoyovg dvoouBaverv zcet- 
QaGopuot qol nigga 


Kdxtivog* Einb ovv ow, fgm* Of Disuvtin xor: TOV vó- 


gnitio ad salutem necessaria. Quum 6. "Iexof] Ita Codd. msti hic 
autem necesse sit Judaeis, Abra- pariter atque paulo post (c. 45. p. 
hami fidem ut imitentur, illud etiam — 263. D. et p. 264. A) et infra c. 140. 
necesse est, ut fiduciam non in le- p. 369. D. At Sylburgius, Langum 
gis ritibus ponant, sed haec insti- secutus, ex illiusque auctoritate Mo- 
tuta distinguant a lege Dei aeterna. rellus textui inseruerunt 'Iof, quod 
Mallet Thirlbius uvot. voco. in vulg. Bibliis habetur. Marano 
: recte monente Jacobi nomen no- 
stro loco aptissimum erat ad refel- 
lendam Jacobi posterorum arrogan- 
tiam. 


4. 5j] Deest haec vocula in Codd. 
mstis et editis, "Reponendam eam 
esse jam Langus vidit. 

5, "Edw ...ovtoig] Ezech. XIV. : 
20. . 7. lpy ovrog: Eins] Codd. 
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pia ad Dei cultum et jüstitiae observationem esse data, alia au- 
tem praecepta et opera vel ad Christi mysterium vel ob duritiam 


cordis populi vestri similiter esse descripta. Atque ita sese rem. 


habere Deus in Ezechiele de ea pronuntians dixit: Si JVoachkus 
et. Jacobus et Daniel depoposcerint vel filios vel. filias , non 
dabitur eis. Et apud Jesaiam in hanc ipsam sententiam ita. 
loquitur: Dixit dominus Deus: Et egredientur et videbunt 
membra. praevaricatorum hominum; vermis enim eorum mom 
inorietur ,"el ignis eorum non. exstinguetur , et. erunt in spe- 
ctaculum omni. carni. 
siris recidentes elaborare oportet, ui cognoscatis ,. quanam via 


remissio peccatorum vobis contingat et spes haereditatis pro-: 


missorum bonorum; est autem non alia nisi haec, ut hunc 
Christum agnoscentes et illo ad peccatorum remissionem ba- 
ptismo, quem Jesaias praedicavit, abluti sine poseate deinceps 


viv atis. 


45. Tum Trypho: Etsi ea videor interpellare, quae ad. 


pertractandum necessaria edisseris, urgente famen ea quae- 


stione, quam ponere volo, fac primum ut me perferas. 


[ 
. Ego autem: Quidquid placuerit interroga, ut tibi in men- 


nam etiam post interrogata et responsa oratio- 


gu us 


At ille: Dic mihi igitur, inquit: Qui secundum praescri- 


tem veniet; 
nem resumere conabor et absolvere. 


pta legis per Mosen institutae vixerunt, utrum ii similiter ac 


Quapropter hanc spei ex animis.ve- 


msti, Stephan. et Jebb. £gg* O$- 
rOg tizt, licet verum ille jam vi- 


derit. Cf. Cohort. ad Gr. c. 29. 
not. 6.. 

* 8. Eins... cagxí] lesai. LXVI. 
- 28. sq.- 


9. Qe] H. e. (ita) ut, vern. 
so dafs, daher. Similiter dg cum 
indicativo modo supra c. 35. p. 254. 
A. (not. 28.). Cf. ep. ad. Hebr. III. 


11. et IV. 8.; adde Herod. Hist. I. 
c. 163. et II. c. 155. atque alios 
classicos scriptores. Marano legen- 


. dum videtur fors. | - 


10. '"Hcolov] Cf. Jesai. I. 16.. 
Vid. c. 18. p 229, D , c. 14. p. 251. 
C, c. 18. p. 285. E. | Alii queque 


ablutionem istam de Christianorum - 


baptismate sunt interpretati, ut Cy- 
prian. adv. Jud, I. c. 24.. 


É, 
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pov vv éroroy9évra. Oii Moscioe fQcovres Ouolog và Ue] 
"wal và Evo xci vQ Nós iv vj vàv vengov GveGraGti 7] OV j 


Kéyà mo0g ad:óv* Elnóvrog gov, & dvOgoms, 7G ÀtÀ&- 
pito v7:0 100 "Iteww]h, 0vw. x&v INGe nol ovi) wal Plano dou- 
viGtovrat víodg xo Qvyarígug , o9 QoO16sci cUTOic, WÀX Exa- 
Grog vij «UTOU ^ üixouL0G v1] Óniovórt do irjtitos y Ot xol TOUG 
«xrd zÓv vouov TOv Mociog molwevaeuivovg ópolog co$16s- 
GÜoL simov. ? Kol j&o àv và Mocéog vóuo và qot xoÀe x«l 
ejos wol 8lxcia vevopoQévqrot. zrgezvew 9ro)g mt9ouívovg eU- 
voi , xal moOg exigoxagüluy 0i voU ÀcoU juice Jívec8 ot 
S nid nou ipee Q «oL tngtisep of jzxà vóv vópov. 9'Encd 


gh và xa90lov xal QUGEL uL aicvw «oÀà émoíovv, Sedis 


sio. và Oe xoi Quà voU XouGroU rovrov iv vij dvecraoti óuoiog 964 


voic ? gyooyevopévotg cXrQv Oixolorg, ING xol "Evo xol io Tox 
xo si rweg üÀÀoL yeyovao,, goqinivas 1! gy zoig éniyvoUot vOv 
Auto zo)rov v0U OroU viov, 0g xol ?? ded £o 6gogov xol cele 
qv, xol wt ciíjc zogOévov vovvng Tijg &z0 v0) yévovg ToU Zlagià 
jeptupsan Gagaómoniocig E ir , JS Vva Ói& Te olzovouiag 
vavrQs Ó movuosvGGpevoc züv doni" Ogig xol of é£ouowo0Évreg 
eO d yyelot soroAv Od 6L , xol 1* ó 9&varog seremgoxgig aet iy 
vij Oevzéoo: qUrTOU TOU Xoizoü zegovGíg dz dw mGrevOvrOV 


ev qol svegéGvog favrov movonuca TÉAEOV , UGriQov uaxéc QV, 


rav of piv eig angl xol xoro0ixmv ToU zvgQóc dxeiGvug xoÀa- 


1. Too] Hic quoque (vid. e. 


44. not. 6.) Sylburg. et Morell. 'Iofg 
reposuerunt. At vero Ezechiel ne- 
que citatur hic neque respicitur. 
Henocho quoque, ut Thirlbius prae- 
terea observat, quid fiet, si pro- 
pter Ezech. XIV. Jacobo nullus x 


locus sit? 
2, 'Iaxdf] Sylburg. et Morell 
'Igf. Vid. anteced. notam. 


8. xal 9wy.] Thirlb. conjicit 7j 
Qvy., ut c, 44. p. 268. A. et c. 140. 


.p. 869. D. Vix mutandum. 


4. OuxooG. óghovórt co9., cr) 


Mallet 'Thirlb. BistiLov; 609., 05- 
Àov Ovi — vel Óixouoc. OmAovóti 
co916srei, ÓrAov Oct. 

5. Kal yàg iv và Mos. etc.] 
Vid. Constitt. apost. I. c. 6. et VI. 
€. 20; . 

6. co)g zei9ouévovg ovroisc] 
Relativum cvroig respicit nomen 


extrinsecus intellectum, nempe coig 


voi vóuov cQocréyuecw; alioqui 
enim singulariter legendum esset 
evrÓ, scil cà vOuo. 

7. yivscO'or) "Thirlb. zuv& con- 
jicit. 


Sylburgius. 
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Jacobus, Henochus et Noachus in resurrgctione mortuorum y vi- 
vent nec ne? 

Et ego ad illum: Quum ea protuli,'o homo, quae ab 
Ezechiele dicta sunt: Etiamsi Noachus, Daniel et Jacobus 
filios et. filias depoposcerint, mon eis concessum iri, sed 
pro se quemque sua ipsius videlicet justitia salvum fore, eos 
quoque, qui secundum legem Mosis vixerunt, salvos similiter 
futuros dixi. Etenim quae natura praeclara et pia et justa sunt, 
ea in Mosis lege his, qui legi parent, facienda praescribuntur, 
et quae ad duritiam cordis populi jussa sunt observari, ea si- 
militer praescripta sunt et ab his, qui sub lege erant, obser- 


vata. Siquidem qui ea faciebant quae universe ef natura et 


perpetuo praeclara sunt, ii Deo grati sunt et per hunc Chri- 


stum in resurrectione similiter atque ii qui ante eos justi fue- 
re, Noachus et Henochus et Jacobus et si qui alii, salutem 
consequentur una cum íis qui hune Christum Dei filium agno- 
scunt, qui et ante luciferum et lunam erat, et per illam Davi- 


dici generis virginem caro factus nasci sustinuit, ut per hanc. 


dispensationem ille, qui ab initio improbe egit, serpens et assi- 
milati ei angeli profligentur, ac mors contemnatur et in se- 
cundo ipsius Christi adventu ab his, qui in eum credunt et ita 
vivunt ut ei placeant, penitus facessat, nec jam ulla sit, quum 
alii quidem in judicium et condemnationem ignis perpetuo pu- 


n" D] 


8. 'Exm:l o? và xo9óAov etc.] 
Vid. Apol. I. c. 46. p. 83. C. D. 


sti adventum fuere. Neque enim 
duos ordines salvandorum instituit 
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9. zrpoyevouévorc] Fortasse zzQ0- 
ysysvguévo:. Vid. Apol. II. c. 10. 
not. " . Non mutamus. Cf. Apol. I. 
l c. D: "Q6zse xol oi mde. 
7o. etc. . 

10. "Ioxof] Et hic quoque (vid. 
not. 2.) reponunt Sylburg. et Mo- 
rell 'Io. Lege quae not. 1. con- 
tra diximus. 
| 11. cóv volg imvwyvojo: vOv 
Xgi6zóv vojrov] Illud émwyvoc: 
de iis intelligendum qui post Chri- 


Justinus , quorum alii Christum co- 
gnoverint sive in eum crediderint, 
alii non: nec quidquam magis alie- 
num a S. Martyris doctrina, quam 
Christum- veteribus patriarchis co- 
gnitum negare. Maranus. 

12. mgó Éocgógov x. csimnvgc] 
Cf. Psalm. CX. 8. et LXXII, 5.. 

13. fo ...'"wovovO 6i) Coll. 
i.Joann. HI. 8... — 


14. 0 Qivorog ... 6vvdouw] 
Coll. Apocal, XXI. 4, *. 


10 
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146 JUSTINI MARTYRIS 
£ecOos meupO9diaw , of 0b !^iv ámogtlo wol dpOcpoio xol cÀv- 
aio. xol cOovoacío GvvOGIW.: 

46. Edv ÓÉ viveg xol viv uw BovAovroi Aa a rà 
à& Moctog Siero ovre «ol muiGreUGOGiv imi ToUrOv 10v Graw- 
Bude "Iucoow , Yos ür, cUt0g-é6Ti 0 TOM TOU Os0U 
. «ol evt Ófüotot vO xgivot zavrag &mAog xol ero) icocw dj 
eliviog Bacielo, ÓUvavrat xol e)rol GoOvoi; ÉmvvOdavero uov. 
moe azohw* Zwoxepousüa «dativo , £l ÉveGTIW, uyep, Qv- 
àAecóuwv vd 0u& Mocéoc Qro Oévra Gzoyra vOV. . 

Káxsivoc Giesplootot OU * yvoolfousv. y&o ? 02, óc pne, 
OUTE 3 zooflorov toU mace diÀayócs Owtw Óvvdrüv ovrt rOUG 
vj vuotsio «cÀevGOévrag swQocqégtoOQL qipeoove obze vog Aag 
ünÀde emooog mQodqogite. 

indi Tiva * oóv à Óvvorov iov guldscam, gto Qoo O0 , 
Mys wiróg* 9 seicOwon yàp Oti wi] qviáccov và elGvie Óuxouo- 
paro vie 3j moaboc GoO1pvot &x ze vyT06 Ej 

Kexsivog* TO Pee Aéyo xal TÓ megvtépveG Don. xol TÓ 
zo. fuumvo pvdGGaw xol v0 Bormvíteoa, cipeuevóv zwog àv ez- 


, : [ONSE Y ; ^62 ) ' 
qóosvzo, vzo IMocéog 1| ^ £v Gvvovoro yevopevov. 


^ 


DJ 


15. iv ézoslo . .. evvdciw) H. 
Stephan. (in edit. epist. ad. Diogn. 


,p- 56. et 67.) praepositionem £v eji- 


ciendam putat, ea nempe ratione, 
qua dicunt szevír cvf5v. Atta- 
men potest retineri, si cum Lan- 
go et Sylburgio 6vvóciv .absolute 
capiamus pro &px Gew vel &evroig 
Gvvdciv: conjuncti vivant. Quid? 
Etiam suppleri potest zi 9eo : cum 
Deo erunt. Cf. Apol. I. c. 10. p. 58. 
C: o2 à&» «Elovg ... &mvvov6 ... 
ósíÉoc., TG ueT avTOU (sc. 
$s0)$) cvecrgogs wevubioQ7voL 
ztpocsiAmgepuev | evp[acisvovcag , 


»dg9dgrovg xol dmocOsig ysvoué- 


vovg. Apol. lE. c. 1. p. 41. C: év 
dao élo. cvyyevéat ou. vQ tQ. 

1. xol ero? ét. 7] edv. ga- 
ciAeío] Opinatur Bullus (Judic. ec- 


cles. cath. etc. c. 6. S. 16.) Tusti- 
num respexisse symboli Hierosoly- 
mitani clausulam illam:- Cujus re- 
gni non erit. finis. f 


2. Ovi] In Codd. 'mstis et edi- 
tis perverse &u. 


8. zoóferov vo) mccye etc.] 
Pulsi Jerosolymis Judaei jacturam 
sacrificii variis modis sarcire ten- 
tabant. Per diversa, inquit Hila- 
rius in psalm. 58. n. 12., speciem 
sacerdotii illius legitimi et holocau- 
sti et circumcisionis imitantur. S. 
Phileas Martyr instante Culciano 
praefecto, ut saltem Deo sacrifi- 
caret, ita respondit: Solis Judaeis 
praeceptum fuerat sacrificare Deo 
soli in Jerosolyma. Nunc autem pec- 
cant Judaei in aliis locis solemnia 


£z 
Aa 


ls f 141. oa DD MUT 


^ — PIALOGUS CUM TRYPHONE. 


145 


niendj mittentur, alii vero in statu perpessionis et corruptio- 
nis:et doloris experte et immortalitate simul vivent. 

46. Si qui autem etiamnunc vivere velint observantes 
Mosis instituta et credant in hunc Jesum crucifixum, agnoscen- 


tes eum esse Christum Dei eique datum esse omnes omnino . 


judicare ejusque regnum esse aeternum, an ii quoque salvi 
esse pau Ita me ille interrogabat. 


At egó rursus: Id quoque,.inquiebam, una consideremus, 


an nunc liceat omnia servare, quae per Mosen praescripta sunt. 


Respondit ille: Nequaquam; 


agnoscimus enim, quemad- 


modum dixisti, nec agnum paschae alibi immolari posse nec 


hircos in jejunio jussos offerri nec ceteras omnes omnino ob- 


lationes. 


"Tum ego: Quaenam ergo illa sint, quae possint observari, , 


ipse, quáeso, edissere; tibi enim persuasum érit posse aliquem 


non observatis nec perfectis aeternis BRE praeceptis salu- 


tem omnino consequi. 

At ille: Sabbata peragere 
vare et ablui, si quid a Mose 
cubitu fueris. 


sua celebrantes. De iisdem S. Au- 
gustinus Retractt. II. c. 10. sic lo- 
quitur : 
sacrificiis remansisse, nisi forte, quod 
per Pascha immolent ovem, hoc in 
sacrificio deputetur. Vide Julianum 
apud Cyrill. Alex. IX. p. 305. (ed. 
Aubert.). Maranne. 

4. ovv & ÓvvorOv] Cod. Reg. 


/et editi düovorov, pro quo Jebb. 


vult ox dóvvarov vel ovv üvva- 
zóv, quod et Thirlb. amplectitur. 
Sic jam Langus: Quae igitur, ser- 
vari queant. Lectionem, quam prae- 
eunte Marano recepi, Cod. Clarom. 
praebet. — 

5: me.09,67 ycQ ete.] Thirlb, 


lante yet negationem 02x poni vult 
et zt,60707 active sumi: facile 


Eos et munc videmus sine | 


et circumcidi et menses obser- 
prohibitum attigeris vel in con- 


enim vobis persuadebitis etc.. Hoc 
male factum. , Etenim Justinus cum 
quadam ironia ex Judaeorum sen-; 
tentia loquitur, qui cerimonias quo- 
que pro sempiternis sanctionibus 
habent. Sic jam Sylburgius et Ma- 
ranus, quorum hic ita interpreta- 
tur: ,,Videbis salutem aeternam non 
observatis illis mandatis, quae tu 
aeternd esse ac numquam praeter- 
mittenda existimas, comparari pos- 
se, quippe cum nec circumcisionem, 
ut paulo post probat Justinus, ii 
qui ante Abraham fuerunt, nec cae- 
tera instituta ipse Abraham ejusque 
usque ad Mosem posteri observa- 
verint. 

6. iv evvovcío] Codd. msti ad 
marginení dy ovoío. 
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Kdyà Épnv* qun xol Z6odw xol arai in Nói «o 
"If xol si vweg GAAoL q$yovaci 7:00 TOUZOV jj p£zà. rovTovg ópolog 
Oxo, , Myn 0à xci Eajav, vuv muyeien vob Afooca, xol Pr- . 
. Béxnav, viv vo) "IGacx, noi Poyn, vqv vo) Jloxop, wol 4eiov i: 
ucl rdg lourde (Aag vdg vowwóraé uéyQu vig Mooéog, 7 z0U z/i- 

' Gro0 Oegdmowrog, wqrQóg, pu0iv vovrOv Vpsiébaumis ti 0oxoU- 
Gw Upiv Go 96:691 ; 

Kei ó Togo dmexglvaro* OU smeQuevÉvQaTO * ABoadip xol of 
pev oUrOv; 

Rips "Enioroput , üpqv, Ori meguetéruarro " Aoadqp. xol of 265 
pev ovróv* Óuà ci Oi ió09« ovroig "| ssegeropal iv zoAioig voig 
9 ztooAsAsyuévoug sizov, xol si uw] óvco mei Updg và AeyOueva , sie 
juv 19 2£erdoouev vóv Aóyov.. "Ovi 02 uéyo. Moctog ovócig «niae 
Oineiog oUóiv Oleg rosrOv zxsgl dw !'2wroüuev ipviotev ov0à 
ivvokiv fefje gvÀdGGsw , ziv viv dgynv AaBovang exo Aog 
vis axepivoMijg, émiorocOt. 

Keinsivog * "EmwrapsOn, fru, xol Ort cotovrat Spelipapbpss, 

Kéyà mw: !? à vó gultNoniqd an ToU Àc00 vuv mv- 
v& và TowyUro- ivriApove votirs vOv $9:0v OG IMocéog évra- 
Aágevov Mir, lvo Oud moÀÀQv vovvov àv mády ztocEsi mQÓ Ó- 

o9eludv da Éyyve vOv Orov xol pre dowxeiv wire coseiv &oym- 
c9: Koi yàg và !* xówvov Bug meQvriDfvor aUroig iverei- 
Aero Juiv, lve Oià rovrov wi Mj9q UOuág Aeucvm. voU coU, 
Aoi M gviuxwjoiov iv vufór Àtmrovárowg yryoeupéívov qagoxru- Qi 
gov vwGv, & mávvoc dye vooüpv eivor, megiesicO nt pag ixé- , 
Àevcs, xol Oud vovrov Óvcondv udg dd pwwvuwqv fyw vo) 


$:00, !9 Guo Ts wol fAeyyov iv 
7. coU zi6z00 Qsocz.] Cf. Nu- 
mer. XI. 7.. 
8. pvAdÉEavrag] Thirlb, pvid- 
Éovveg legi jubet. 
|. 9. mgoÀsA. simov) Cf. c. 16. 
p. 234. A. et c. 28. p. 245, E. 246. A. 
. 10. i&eráocpusv] Fortasse £Ég- 
v&Gopsv, quod jam Maran. conje- 
cit. Sed nihil tamen mutandum vi- 
detur. 


voig xogüle:g Dpdv.  Ovàb ju- 

11. £&nvo?usv] Thirlb. conjicit 
fnvoUvusv sine causa. 

12. 4d) Vult Thirlb. Kol ài&. 

13. «óxivov fdupo] Cf. Nu- 
mer. XV. 88.— 40. . 

14. gvAoxtzQiov] Cf. Deuteron. 
VI. 6.—8.. 

15. Quo ce w. EAeyyov £. v. x. 
vuv. Ov0i] Sic Codd. msti , . nisi 
quod comma praebent post Quów, 


, 
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Tum ego ajebam: Abrahamus et Isaacus et Jacobus et 
Noachus et Jobus et si qui alii ante vel post eos justi similiter 
fuere, Saram dico, uxorem Abrahami, et Rebeccam Isaaci et 
Rachelem atque Liam Jacobi et reliquas alias ejusmodi usque 
ad Mosis, fidelis famuli, matrem, quum nihil horum custodive- 
rint, num vobis salutem videntur adepturi? 


Respondit Trypho: Non circumcisus est Abrahamus et qui : 


post eum fuere? 
Ego vero: Scio, inquam, 


Abrahamum ejusque posteros: 


cireumcisos fuisse; cur autem data illis circumcisio fuerit, plu- 
ribus supra dixi, et si vos quae dicta sunt non inflectunt, rem 


denuo examinemus. Ex justis autem hominibus neminem pror- 


sus usque ad Mosen quidquam eorum de quibus modo quaere- 
.bamus, praeter eam quae ab Abrahamo initium habuit circumci- 


sionem, observasse aut observandi praeceptum accepisse scitis. 
Et ille: Scimus, inquit, et eos salvari confitemur. 
Ego rursus: Considerate omnia ejusmodi praecepta pro- 


pter duritiam cordis populi vestri per Mosen vobis a Deo tra- 
dita esse, ut admoniti pluribus hisce rebus in omni actione 
Deum semper ante oculos haberetis ac neque injuste neque im-. 


pie agere inciperetis. 


Etenim coccineum panniculum ut vobis 


circumponeretis praecepit, cujus ope nulla vos Dei caperet ób- 
livio, et phylacterium descriptis quibusdam literis in membra- 
nis tenuissimis, quae quidem omnino sancta esse intelligi- 
mus, jussit cireumdari, lis etiam rebus ,exstimulans vos, ut 
semper memoriam dhaberetis Dei et simul reprehensionem 
in cordibus vestris. "Non tamen exiguam Dei colendi memo- 


quod tamen nostrae interpunctioni 
favet. Nam locum ita interpretan- 
dum censeo, ut EAsyyov (v. Brunn: 
Warnungszeichen) a verbo Eyew 
pendeat et Ovài idem valeat quod 
O9 à£. Qua quidem ratione scri- 
psissem, si omnino necesse esset. 
Alii fortasse vertent ne — quidem. 
Langus: ne exiguam quidem ta- 
men Dei colendi recordutionem re- 


tinuistis. Jebb. minus recte: Non 
exiguam igitur Dei colendi moni- 
tionem. habetis. Sed Thirlbius et 
Marahus prorsus nullam inter vOv 
et ovà* distinguendi notam ponunt, 
ita quidem, ut ille conjiciat legen- 
dum ue vs w- dAiyyov d. v. m. 
Vudv Órr paxodv uvrjumv £y, eto. 
hic duc zs *. &Aéygov Óri dv v. 
xagüLoig: eb simul e»probrans, quod 


* 
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agdv priv 3 2yezs vo Ococsfeiv wol oU olrcg imclaDurs un) 
elümAoAerQsiv, dXX imi 'HMov óvoud(ov vóv dgv9póv TÓw wl) 


L "- L L A] L4 
xeptyavrOv yovv rjj Báo £mvomwyiMovg ov '' &oiÓuov Ovrag 
18; /xs, wol dv vQ coto xoi và vínvo (juQv Üvclov semonsévot 


zoig siüohlong 19 2Myye Vuüg. "Hpsig 04, Umig ToU pr] Ovcwifeuw 


oic mon &Ovoytv , toxpde um rág éoqvoc — xoi Oova- 
To pto uleopev, miGTsUovTEg OTL GvacviGst quc Ó Ocüg Üià roO 


Xpi6roo cUr0U xol ig Odorovg wol dztcOcie nol d'Oavévovg toujost * 


! , ^ 
2040, ovóiv ovu[laAAscOor Q0g Owctongotlev xci svcíBsav Ta 
e - LÀ - ,F 
ói& viv GxAgooxagüiov oU Àoo0 vpdv OivrayOfvra yweooxouev. 
L4 - fi 
46. Kol ó Toüpov moAw-:'Eáv Oi vic, i0dc Ovi va0ra ov- 
voc Fyst, uer oO xol voUrov sivoL v0v Xqiozóv inlovacOor Ónko- 
, i4 , 3 ; gi 5 ve LOS AW € 
VOTL XO TcEzLGTeUÉvOL xoL ztíO:cOoi ovr, DovAsrot xo voUTO 
; | 
qvÀaGozw, Go9:0tro1; énvvOGvsro. 


Káyo* "Qe uiv dpol Ooxs, à ToUpov, Aiyc Ort 'GoO:6s- — 


TOL Ó TOl00T0g, idv p: voUg GÀÀovg dvOQodimovc, Afyo Or rovc 


? - - ^ - - 

&z0 àv iOvàv Oii vov XoicroU dmÓ vijg mAavme mxeQvrun0Év- 
? ^ ! ? , ]jN ? , BA 

Tog, Éx zovvog stiOtiv &rycvitnro, vavvo ovrQ qvicconv, Afyov 


? ? - - 
ov GoO:56:00oL cUrovc, dív wm vara gvÀátociw, Omoiov 'iv. 


"etd - * , 1 X 2p ? , , Ze. 
cQyn vOv Aoyov xeL Gv Efmgovrec, czxogporwoguevog ov oo916ec- 


69aÍ us, idv wr oUvo qvid&o. 
3$. 7 L7 : - 
Káwsivoc* 4d ví oov tímog* "Qe uiv luol Qoxsi, Go9756t- 
x e L2 
Tob 0.TOLOUzOG, ?sl wi vw siGiv oí Afyovreg Ov& oU Go 9:«covrot 


nd L] 
o£ TOLOUTOL; 


Elciv, dmsxowawqv, à Tovgov, xol umÓi xowcvsiv Opu- 
Alec 4| £arleg. voig P vowovro:g voAudvrtg* oig éyà oU GUvowvóg 
tu. 74M idv ovrol Oud vÓ do9:vig Tüo yvopuwQe xol và 06« 
OUvovras viv dx và» Moctoc, à ài& v0 GxAqooxágütov vo9 Ano! 


nullam illius (Dei) colendi memoriam  ctat argutius quam verius. 


: teneretis. Vobis tamen me sic qui- 18. sims] Cf. 1. Regg. XIX. 18, 


dem (xol ovó' ovzog etc.) persua- coll. ep. ad Rom. XI. 4.. 
sum est etc. . 


16. Eysre] Sylburg. cum Lango 
s/yers mallet. 
! 17. &oiPuOov Ovrag] Thirlb. 20. x«l ovüiv etc.] Vid. supra 
dqi9 àv póvov Ovzog conje- B: zd v0 6xAqgoxágüiov ete... 


19. &éyys;] Cf. Jesai. LVII. 
B. sque 
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"riam tenetis et ne sic quidem vobis persuasum est, ut simula-. 


' era ne coleretis; Eliae enim tempore eorum numerum recen- 


sens, qui genu Baali non flexerant, septem millia numero esse 
dixit, et apud Jesaiam vobiscuim expostulat, quod vestros etiam 
filios simulacris immolaveritis, 
mus quibus olim fecimus ,. extrema. supplicia perferimus et dum 
occidimur, laetamur, minime dubii, quin nos Deus per Chri- 
stum suum ad vitam revocaturus sit atque incorruptos et per- 
pessionis expertes et immortales facturus; et quae ob duritiam 
cordis populi vestri instituta sunt, ea nihil ad justitiae observa- 
tionem et pietatem afferre novimus. — i i 

44. Rursus Trypho: Si quis, haec ita se habere sciens, 
praeterquam quod hunc Christum esse agnoscat videlicet eique 
credat et obediat , haec quoque instituta observare voluerit, 
uirüm is salvabitur? lta ille sciscitabatur. 

At ego: Ut mihi quidem videtur, Trypho, hominem ejus- 
modi salvum dico futurum, si modo ceteris hominibus, id est 
iis qui ex gentibus per Christum ab errore eircumcisi sunt, 
omnino persuadere non conetur, ut eadem ac ipse observent, 
salutem eos negans adepturos, nisi haec custodiant, quale est * 
quod et initio colloquii faciebas, quum, pronuntiares salvum 
me non futurum, nisi haec observarem. c 

Tum ille: Cur igitur dixisti: Ut mili quidem videtur, 
lalis salvus erit, nisi quia sunt qui tales negent salvos futuros?! 

Sunt, inquiebam, o Trypho, et quideni nec sermonis nec 
hospitii communione cum talibus conjungi andent; quibus ego 
non assentior. Sed si ilii ob animi infirmitatem etiam  quae- 


cumque nunc possunt ex iis, quae a Mose propter duritiam 


Nos autem, ne iis sacra facia- - 


1. ijv doy] Cf. c. 8. p. 226. 
A. B. 

9. sl uj v) Pearsono & re- 
dundare videtur. Cur igitur dixi- 
sti: Ut mihi quidem videlur, 
talis salvus erit? Num suut 
qui tales salvos. futuros negent? 

3. voovroig] H. e. qui postea, 


quam Jesum esse Christum agnove- 
rint, legis quoque instituta volunt 
observare ('Erypho paulo ante: g&- 
cd zo0 uc vofbrov sivot vv Xga- 
6c 0v ixiozagta,... [osAstons ual 
vrud$rae qvidscn») — id qnod in 
causa erat, cur nonnulli a commu- 
nione illos excluderent, 


s 


1692 .-— JUSTIN MARTYRIS .— PH 
vooUuev OiwvrereyDot, perà voU iml voUrov TÓv Xoioróv. Dnitaw 
xoi ràg elovíove xol qUcsi Oixotozgosíag «cl eUcrfelag qvidG- 
ccw * BovAovra, xol algdvros Gvfijv roig Xouvievoio ual suoroig, 
oc mQosirov , Wn mib9ovreg würo)g warte miQviépvecOo, Opoíog C 
eiroig würs GofBaritnwv pure GAÀm Ode owrürd levi «priv , wel 

$i mooGAeuBavicOon «oL goiovsiv dzavtov, OG duosziiyyvove xa 
dócpoíg, 90i» dmogelvouet. "Edv Ob of ámo vo yivovg TOU 
wuerígov muGTrUcWv ÀÍyovteg Éml voUrov 0v XguorOv, à Tovgov, 
Éisyov, Éx movrüg «ovd vóv Ó& Moa£og OuoyOfvra vóuov dvay- D 
asino eüv voUg ib iOvÀv mucreUovrag imi roUrov vv Kein 
Jj un] xowovslv evroig vig TowwvvQe GvvOveyoyijc Piitrada ópoí- 
Oc xol rovtovg 00x dmoüfyouos. — To)g b zsvSoufvovg oXroig inl 
viv fvvouov zouzlav uerà oU qvàáoctw TQv sig vóv Xoiorv 
"oU 0:00 Opoloylov xol Go950:60c. 9l6oc UmoAoufavo.  ToUg 
0& Opooyrsavrag mol imtyvóvvag voUrov tivow vÓv Xoworóv ucl 
qiréviov aivio. uevafávrag ini viv Évvouov moslav, dovucapué- 
-vovg o ovróg dGrw 0 Xgioróg, xol mQlv veÀevri]g wu?) uevoryvóv- 
Toe 0U00Ànc co90:60o dzogoivouct, —Kol ro)g dzÓ voU Gxío- E 
porog zoU "oedp fdvroc word róv vóuov xol imi voUrov rv 
Xoioróv pu muGTeVOvTeG mwQlv vtÀevri]g voU ov oU co9:30:09or 
-ouolog dzxogalvouot, xol péAMore vo)g 7 iv volg Gvvoyoyoig xa- 
vevoOruoriGovrag xol wor«vaOsuoritovrag im a)róv voUrov r0v  . 
Xpworóv 51cl máv 0mog vyoGi Tio GurTmoleg xol vije tuwoolug — 


vig Ív vÀ mvgl dzoÀleydGw.  9'H yàg youoróvg xol f piiuv- 


4. Bovicovror] Stephan. fov- 
AovrcL meudose. 

5. ügiv czogaívoueir] Ita jam ST x, 
Sylburgio observante Martyr sine " dq ies : Miis suse: MAE Lo 
dubio scripsit; nempe eodem modo  ""? Qr d uoce : 
et paulo infra bis et alibi dzogaívo- 8. xal züv Ozog] Videtur ali- 


similiter. Male Langus: itidem non 
salvari putem. . 


pet saepe. occurrit. In Codd. mstis 


et editis üsiv dzogoaívscQa, quod 
solus Maranüs male sic defendere 


studet, ut dzogeívscQo, ad supe- 


riora verba referat, quasi aoriptum 
sit dAAd civoivóg sept vo) (?) &zo- 
goíveot'oL. 

6. icog] Alii interpretabuntur 


d y 


quid deesse. Langus legit xer«va- 


Oeuotífovrag ro)g im avrOüv ro)- 
TOV TÜv XgiGrüv zi6vtUOvTOg, xal 
p uevovooüvreg wol mür mQdc- 
TOPtog Omcog v)yoci: Jugulant in 
hunc ipsum Christum. credentes [nisi 
resipiscentes faciant] omnia, 
salutem consequantur. — Sylburgius 


quo 
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cordis populi instituta novimus, cum spe in hunc Christum et 
aeternorum et naturalium justitiae pietatisque praeceptorum 
. observatione conjungere voluerint, modo cum Christianis. et 


fidelibus vivere non recusent nec iis, ut jam dixi, suadeant, ut 


similiter. ac, ipsi cireumcidantur aut sabbata et alia ejusmodi 
custodiant, eos suscipiendos esse et cum iis omnium rerum 


communionem, ut cum hominibus eodem modo affectis et fra- 
iribus, tenendam esse censeo. Sin autem qui ex vestro genere 
in hunc Christum sese dicunt credere, Trypho, ajebam, eos 
qui ex gentibus in hunc Christum credunt omnino secundum 
legem per Mosen institutam cogant vivere aut ejusmodi consue- 
tudine cum eis conjungi nolint, non sane hos etiam similiter 


probo. Qui vero ab eis ad legis observationem cum confessione 


in Christum Dei conjungendam adducti fuerint, eos forsitan 
etiam salutem adepturos arbitror. At qui posteaquam confessi 


fuerint et agnoverint hunc esse Christum, quacumque de cau-- 


sa ad legis observationem traducti negaverint hunc esse Chri- 
stum nec poenitentiam ante mortem egerint, nullam iis salutem 


fore censeo, Et qui ex semine Abrahami orti secundum legem 


vixerint nec ante vitae exitum in hune Christum crediderint, si- 
militer salvos minime futuros esse censeo, eos praesertim qui 


in synagogis execrati sunt et execrantur eos qui in hunc ipsum 
Christum credunt, ut salutem assequantur et ab ignis supplicio 
liberentur. 


xercQdusvo, iv oig cvvoyoyotg 
VLdÓv co)g mLOTtUOVTOg Éml cTÓV 


brevius legi mallet xozevogtuort- 
£ovrug vo?)g im oaWrüv voUTOV vOV 


Nam qui poenitentiam peccatorum agit, eum beni- 


XgiGrü» zmi6zeVovrag xul zcv ztQdc- 
cOvrag Oz.g TUOGL, ut posteriora 
illa duo commatia de Christianis in- 
telligantur. Et haec sane sententia 
requiritur; cf, c. 108. p. 885. D: 
xaraQ&cOcuL cro? xol rdv miGTtU- 
óvrov sig ovróv. Quid? Fortasse 
Justinus scripsit: xovocvoOsuaeri- 
£ovrag im «/rÓv vobvov vóv Xgi- 
6rüv muGTEeVOvrag Ümcog etc. (qui 
propterea fiduciam im Christo col- 
locant, ut), ut c. 16. p. 234. C: 


E 


Xoi6rOv (coll c. 96. p. 823. D), 
Minime aütem placet Marani conje- 
ctura xv züv»v zog etc. (omnino 
enim salutem assequerentur) subin- 
telligendo videlicet: si ante mortis 
ezitum credant, Insuper verba xl 
péliora... Xougrüv parenthesi in- 


cludit. Cod. Clarom. xereesuozí- . 


cavzag xol xoro)tuerifovrag ... 
«aL zzüv. Omwg etc.. 

9. "H ydg... Éjei]. Coll. ep. ad 
Rom.Jle4e. | 0- 


f 
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Soonío voU O09 xol vO üuerQov voU nÀAo)vrov !? avro) vv uera- 267 
vooüvta dn vv duegruuivov, dg 0r !' "Ie£exun]h pqvutt , og Ot» 
«euov xol dvopdorurov Éyss* wol zÓv dm '? eücrfeloag d] Óvxouo- 
mou&log peruriOfpevov imb dOwdav wel dOcórqra Gg duagroÀov 
xol dümov xol dosi &mlorevow. —Zió wol O TjpéveQog xvgioc 4q- 
 Go)c Xgiorüg simev* 19 'Ev oig àv Jug noroiápc, iv vovroig 
wol xou. i | 
48. Ko) ó Toógov* Koi mob rovrov 06c ggovtis dxnko 
(0 uv, eimev. "AvolaBdw obv zóv Aóyov, OO:v imcvGo, mígcwst' 
^  guapádotóg ! vw yéQ move xol pui) Ovvduevog 0Ac6 cosi Ojos Oo- 
. Ae por eivon* v0 ydg Aéyew 68 mooUmdgjsw $:0v Ovra mà oiG- 
^ wow zoUrov 0v Xouorov, sivo wi yevwnOjver GvOQezov jevó- 
pevov dzxoptivo, xol ó1,.00x QvOQonoc ? i& &vOgunov, 0v uó- 
vov zogddofov Ooxei pot ebvoi, dÀÀd wel pogov. e 
Kéyà moüg v:)va Épqv: Oi) vw magddofos 0 Aóyog Ooxsi 
sivoi, xol piAiora. oig dà voU yivovg óudv, obnvec TÀ TOU 
QzoU olre voijcot. oUrs. vowjGoL stove. BeBovAnóoe, dÀÀd v& TGv 
OidnGxcAov vuv , dg eUrüg ó Osüg 5 fog. "Hóm u£vrow, à Tqv- 
gv, simov, ovx moron, TÓ * roUtov sivo, Xouróv voU toU, 
Bv dnroüsibon pu] OUvepuon Ort xol mQoUmijoysv vióg voU ztonroo 
vv Giov, 9 Q:0g Ov, wol yeyévvwu Gv99unoc Ói& cie zwxg- 
Aivov. ^4MÀà ix mavróg dmoOsMvvuivov Oti ovrog iórw O0 Xgi- 
Grüg Ó voU t0), 9 Góric oUrog orci, 7 2àv 03 au] dmo0siuvóo Oz; 
momijeys wol yevvnOijvun dvOgnmog Ópoiomo95c uiv, cagxa 
10. eco?) Thirlb. conjicit ev- 


| vág. Sed ne hoc quidem illi placet. 
11: "I:fewa] Cf. Ez. XXXIII, 


Scala Parad; p. 159.. Plurimi au- 
tem praeeunte Grabio (Spicileg. SS. 
PP. sec. I. p. 14. et 827.) haud male. 


12. — 20.. . 

12. eUG. 7] 0tx.] Thirlb. notat 
rectius &UG. xol ix. dici. 

13..'Ev ... xgivà] Fere: idem 
dictum Clemens Alex. de div. serv. 
$. 40. (Opp. ed. Klotz Tom. llL.) 
p. 852. Deo attribuit per prophe- 
tam aliquem loquenti, idque ad 
Ezechielem (coll. VII. 3. 8., XVIH. 


.$0., XXIV. 14., XXXIII. 20.) di- 


serte refert Joannes Climacus in 


illud censent ex evangelio secundum 
Hebraeos desumtum esse. Quid? 
Fortasse ad locum Joann. V. 80.: 
Ko9dg dxovo, woívo (coll. VIII. 
16); 
est. 


minus diligenter expressum 


1. vig y&Q zore] Redundat 
postrema vox et vacat, nec videtur 
collocanda post üvvcgevog , ut pla- 
cuit Sylburgio. Maranus. 

2. i& dv?gdmov) Fortasse && 
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gnitas et humanitas Dei et immensitas divitiarum ejus, quemad- 
modum per Ezechielem declarat, perinde ac justum et peccato 
carentem habet; qui autem a pietate et justitiae observatione 
ad injustitiam et impietatem delabitur,'eum ut peccatorem et 
injsstum et impium numerat. Quapropter dominus noster Je- 

sus Christus dixit: In quibus vos deprehendero, i in his et ju- 

dicabo. — 
48. Hie Trypho: Et his de rebus quid sentires dii . 
ajebat. Repetens. igitur sermonem, in quo desieras, absolve; 
nam abhorrens quidam ab opinione mihi videtur et qui prorsus 
demonstrari non possit: quod enim ais praeexstitisse Deum ante 
saecula. hune Christum , 


sustinuisse , 


deinde etiam nasci hominem factum | 
nec hominem ex homine esse, id non solum ab 
opinione abhorrens mihi videtur, sed etiam stultum. L 
Ad haec ego dixi: Scio hanc doctrinam ab opinione abhor-- 
rentem videri, praesertim vestri generis hominibus, qui quae 
Dei sunt nee intelligere nec facere umquam voluistis, sed quae 
sunt magistrorum vestrorum, quemadmodum ipse Deus clamat. 
Verumtamen, Trypho, ajebam, nequaquam irritum est quod 
demonstravi, hunc esse Christum Dei, si demonstrere non pos- 
sim illum etiam praeexstitisse filiuni creatoris uuiversorum, 
Deum existentem, et hominem per virginem genitum esse. Sed 
quum omnino demonstratum sit hunc esse Christum Dei, qui- - 
cumque is sit — si minus demonstravero praeexstitisse atque 


l 


dv909dzov , ut paulo infra et c. 49. 
p-.268. A, Apol. I. c/21. p. 67. B. al.. 


8. fo&] Cf. Jesai. XXIX. 13.. 

. 4. votvov] Vulgo rotoUcov. Il- 

lud Grotio (ad Luc. XXIII. 85.) de- 

betür (jam Langus : Christum hunc 

esse Dei) probaturque ab omnibus 
editoribus. : Quare reposui. 

5. $9&0g cv] Thirlb. conjicit 
«ol 9sóg dw. Etsi non mala, non 
tamen necessaria emendatio; jam 
supra: 9e0v Ova. 

6. üacig. ovrog ioroi] H. e. 


sive Os0g sive v9 oamog ü d»- 
2oozov. 


7. idv 0t pj) Incommode à3 
ita positum est, ut antea exspectave- 
ris dzto0suwvopusvov sc. écví. 'T hirlb. 
mallet xol vel à») aut antea dzoàst- 
xvojsvov péve, Videtur autem ista 
vocula redundare , ut c. 45. p. 263. 
E, Apol.lHI. c. 1. p. 41. B. al.; cf. c. 
49. not. 8., Editores "Thirlbio et 
Marano exceptis male sio distin- 
guunt :: zog8évov, dAAd «. . Ero" 
édv à$ ui] etc. . 


x 


f 


j 
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( 


» 


JUSTINI MARTYRIS 
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* 


fiov, xarà viv OD zwvTQ0Q pitis — iv vovro mena 
Drm pe póvov Aéyew Oixotov, $dAÀd wj] doveicOor Oct ovT0€ 


dou ó — , dày goals de üvOgozoc i& áv9gdmov yevvn- 


I 
Orc, xol ? ixkoytj yevópevos tig v0 ot &ivot dzoBeuvümrat. 


Ko ydo clot. 19 viweg, à vlov, Üieyov, dà vo). rjuevégov yévovc 
alblopadvsto orÓv Xoiozóv. EPA T ói d rae 
pou dzropowóutvor* oig oU i depue g lojó Gv mÀciGrOL 
 voUtd por OobiGavreg timoiev, imaiT) ovx ivOgcontlorg Orbe ypaot 
uwexelevoue Da vx c)rO0U TOU XoicroU mtíOtoOnL, dÀÀà voig Oud 


TOV Sd moogmrv xQovygeici xol ÓU avr00 Oi0cyOsiGi. 


49. Koi o aids "Euol niv 8oxoUcw, sizev, ob Myovtec ! üv- 
Qoomov yeyovíva, evvóv xot xoT éxloynv séyplaOna 4cl XougrOv 
geyovéva, suQovilvegov. Updiv RA vOv raUra zt Qro Àeyov- 


mooGüonprv yevijosóO oi wol vóv "Hilav ? olco, ovróv H9óvra. 
"Eàv 0b oóroc golvqvos dv ó Xgioróg, &vOgozov uiv i& àvOga- 
moy yevópevov ix movrog imioruGOn, Ori: ix Ob voU puoi "HMav 


^ Ravütvos ov0b voürov dmogelvouos * eivai. 


Káyà m&Mv imv8Opqv cjroU* OUQi 'HMav quov ó Aoyog 
ài 5 Zeyaolov iAeUoscOor mQÓ vic wu£gag vig ucyeAng xol gofs- 


qGc oUTQ ToU xvglov; 


 Kéxtivog éntxolvozo* Moro. 


8. dAAd uj] Sc. OÍnoiov. — 

^. 9. éxAoyi yv. eig và Xo. sivot] 
Hoc reposui in textum pro £xioy7j 
ysv. tig vóv X. sivat, quod male 
comparet in Codd. mstis et-editis. 
Ilud ixioyj jam Stephan. (ad edit. 
caleem) conjecit; c. 49. p. 268. A. 
xev éxloynv. Thirlb. vult ixAsyó- 
pevog vel éxAsAeyuévog, síg v0 Xg. 
givot. 

10. vuveg ... rjusvégov yévovc] 
Quidam ex nostro h. e. Christia- 
norum (hos enim — tum orthodo- 
xos tum haereticos — hic opponit 
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Judaeis) genere h. e. Ebionitae, 


de quibus adeas Euseb. Hist. eccl. 
III. c. 27. (ed. Heinichen.- Tom. I.) 
p. 252. sq.. Uterque Londinensis 
editor Bullo (Judic. eccl. cath. c. 7. 
8. 6. p. 73.) praeeunte (etiam Pe- 
rion.: generis vestri) legendum opi- 
natur vuérígov, quia Ebionitae a 
Judaeis orti sint, Quod, ut vides, 
minime necessarium. Etiam hae- 
reticis nomen imponebatur Christia- 
norum: c. 85. p. 258. A. et Apol. I. 
c. 96. p. 70. B; cf. c. 82. p. 308. 
C: Kol maQ' uiv v)» zoAot 


Esth c Nos v 1 * ^ x 


E i t tue " » / X 
e T y NOS 
L * : - 
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hominem perpessionibas nostris obnoxium et carnem habentem 
nasci secundum patris voluntatem sustinuisse: in hoc tantum 
aequum fuerit me errasse dicere, non autem negare eum Chri-. 
stum esse, etiamsi tamquam homo ex hominibus genitus vi- 
deatur, nec quidquam amplius demonstretur, nisi eum electio- 

^ne consecutum esse, ut Christus esset. Sunt enim quidam, . 

amici, ajebam, ex nostro genere, qui eum Christum - esse 

confitentur, quamvis hominem ex hominibus genitum pronun- 
tient: quibus ego non assentior, nec assentirer, etiamsi maxi- 
ma pars, quae mecum consentit, idem diceret; non enim hu- 
manis doctrinis jussi sumus ab ipso Christo credere, sed iis .- 
quae a beatis prophetis praedicata et ab ipso tradita sunt. 

49. Et Trypho: Mihi quidem videntur, inquit, qui il- 
lum hominem fuisse et electione unctum et Christum factum - 
esse dicunt, probabilius quam vos, qui ea quae retulisti tene- 

8, dicere; nam et. nos omnes Christum hominem ex homini- 

m exspectamus nasciturum et ab Elia, quando is venerit, un- 
ctum iri. Quodsi iste Christus esse videatur, homo ex homi- 

nibus omnino existimandus est; sed quia nondum venit Elias, 

neque hunc Christum esse censeo. 

Rursus ergo illum percontatus sum: Annon effatum per. 
Zachariam dicit Eliam ante magnum illum et terribilem domini 
diem esse venturum? . 

Respondit ille: Maxime. 


gie, ual syev8oOL0 oxolor. 

11. ovà' ... sizoisv] Langus: 
neque id sane multi, qui in eadem 
' mecum sententia sunt, dixerit. Si- 
militer  Perionius. 
Quibus non assentio, ne si maxima 
quidem esset turba sic opinantium. 
Ego Marani sum interpretationem 
secutus. llAsicror sunt Christiani 
in universum; oppositum est illud 
quodammodo antecedenti zi»sg. Pro 
"voor pou Stephan., Jebb. et Thirlb. 
vo)rÓ oL scripserunt. Cf. c. 1. 
not. 12.. 


At Gelenius:' 


1. 4»S9ocztov] Addendum cen- 
set Thirlb. i£ &vOgozov. 

2. xol Xotoróv yeyov.]. Nempe 
post baptismum. *.Cf. Theodoret, 
Haeret. fab. II. 1.. 

3. zoícor] Aoristum yoícour pro 
fut. yoícs.v positum, ut alibi, Syl- 
burgius. | 

4. eive] Si cui magis placeat . 
fMjivOfver, utatur suo jure: nos 
nihil mutamus neque mutandum pu- 
tamus.  T'hirlbius. : 

5. Zeyeoíov] Memoriae lapsu 
pro AMoAoyíov. (IV. 5.). 
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kat "Ev obv Ó Aóyoc dial ópoAoytiv j. 6vc 0o iiie TOU 
Xoioroó migosqntevovzo pono ulo. uév, iv dj naO1c:06 xol 
nuoc xol cede guicpne oj 0b Evfga, iv dj wo .fvOofog wol 
xQVvTG dnmavrov devosrar,. gg xa, àv zoÀAAoig volg 5 zrooAsAeyuévoic 
&xoüfósxrori, ovy Tijg pofisgág «ol uweyaMie vjpégoc , TOvréíOTU Tijg 
Destieue ztogovGlaó cUTOD, amgóodov yeviceaOos vüv "Mov vorj- 


Gouzv Tv Àóyov ToU OroU xcxmovj£vors ' 


tenente E 


Methorá , vont aida 

Kol 0 (ju£zsgog oov wigtoc, Egi, roro cvr0 iv voig OQiücypa- 
6i a)rOU zugíüonus AH ipuéiid. eindv 7 soy! HMov BsvasoDot* 
«ol qusig TOUTO i m p yevneópevov, Ovav udAAy àv 0E & 07- 
Qovawv técnica ó «juérsgog wUgioc d Xpi6voc , oU xol 
Tijg 7tQoXTNG govsoo Gto xijové 9 zoosjAOt. v0 iv "HMg yevouevov 
fne voU 0:00, iv Jauvvm, vÓ me iv và yév& uisi 
neopiir d Ov oj0slg Érsgog 9 Aormüg mag Vuiv ipevr z0gnj- 
vug* OGrig iml Tàv "ogócwvqv zovauóv xo getdusvog igoa- 19 pd 
piv jpüs Boxvito àv ovi sig uerávorov* dj&n. ÓE ó leyegóstpóo 
pov, o9 oUx siut [xovóg Td vzoójuero focrecor* cvr0e Upüg 
Bazzlos, dv mveóuozi dylo xol mwvol. OO v mrvov evvob iv vij 
qstgh eiroU , xol OwumaOopue? viv Ava eUrOU xc TÓv GirOV Gvv- 
diss sig viv dmoOqxqv, ró 0b Gyvgov wetexevGn mvgl doféoro. 


1 Kol) zo)rov cürÓv zÓv mQogqvqv Guvexenielusi 0. Bocileug Opdv 


'Hocüng sig gvkemQv , wol ysveolow 1juéoug vekovuévte , ógyovpé- 


.. v«e vic !?ifoÓsge evroU ?? voU -Hoo0ov svegéorog eUrQ, si- 


mtv eUrj elujcacOo, 0, iàv Boókqre — Kol 5 würqo 7üg mcid0c 


Unilosv cvvij ainjcucOwi viv uépal|v Todvvov oU dv vij gvla- 
wij* xol aiwqoáoqg Emspwps oL imi mivoua 14 iyoy divo niv «£ga- 
Mv "Tovvov iÍxisvot.  4ió wol ó wjuévsQoc Xowovóg slonxsi imi 


. yg vóve voig Myovai mg vo9 Xuóvoü HMav Ociv &Oeiv" 7? "HMag 


6. eooisieyuévoig] Cf. c. 14. 9. Aorzóg) Fortasse Aowzóv. Sed 
p. 282. D. et c. 82. p. 249. D. E. lectio vulgata ferri potest. Thirlbius. 


7. wel '"HAíov iAsóc.] Coll. ev. 10. "Eyó ... &of cro] Ev. Matth. 
Matth. XVII. 11.. III. 11. sq. coll. Luc. III. 16. sq.. 


8. moo5A9s... Ioàvvy] Col. ^ 11. Kol... ixdievos] Coll. ev. 
ev. Luc. I. 17.. ; Matth, XIV. 3.—11., Marc. VI. 17. 
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Si igitur effatum confiteri cogit duplicem Christi adventum 
esse praedictum , alterum, in quo perpessionibus obnoxius et ' 


inglorius et informis apparebit, alterum, in quo circumfluens 
gloria et judex omnium adveniet, quemadmodum et supra plu- 
ribus demonstratum est: annon divino effato praedicatum in- 
telligemus , Eliam terribilis et magni diei, id est secundi ejus 
adventus, praecursorem futurum esse? 

Maxime, respondit ille. " 

Atque hoc ipsum, ajebam, dominus noster in doctrinis 


suis futurum esse tradidit, quum dixit Eliam quoque esse 


venturum: quod quidem nos futurum esse scimus, quum e 
coelis gloriose dominus noster Jesus Christus venturus est, 
cujus etiam primi adventus Spiritus Dei, qui in Elia fuerat, 
praeco praecessit in Joanne, vestri generis propheta, post 
.quem nemo alius reliquus propheta apud vos exstitit; is ad 
Jordanem amnem considens clamabat: Ego quidem vos baptizo 
aqua ad poenitentiam ; veniet autem fortior me, cujus non 


sum dignus calceamenta portare: ipse vos baptizabit Spiritu: 


sancto et igni. Cujus ventilabrum in manu ejus, et permun- 
dabit aream suam et congregabit triticum in horreum, pa- 
leam autem .comburet igni inextinguibili. Atque hunc ipsum 
prophetam rex vester Herodes conjecerat in carcerem , quum- 


que nafálitia celebrarentur, saltante fratris filia delectatus jus- . 


'sit eam petere quidquid vellet. "Tum puellam mater submonuit, 
ut Joannis in vineula conjecti caput peteret; quod quum illa 
petisset, misit rex et caput Joannis in lance jussit afferri. 
"Quapropter et Christus noster, quum adhuc in terris versare- 
tur, his qui oportere asserebant, ut Elias ante Christum veni- 
ref, haec dixit: Elias quidem venturus el instauraturus est 


— 28. et Luc. III. 20.. tamquam manifestissimum glossema. 
Nos nihil mutamus. "Thirlbius. 
14. évoyOQvoi] Non male con- 
jicit Sylburg. &veyO5vot ex Matth, 
dà siiis. XIV. ii oC Miror VIL 275. 
18. v. "Hocíóov] Verus et ger- 15. 'HAlag ... 2 9éAgconv] Ev. 
manus criticus fureillis hoc €jiceret Matth, X VIL 11, sq.. 


P 


12.  BÉnosigijc] Steplian. et 
Jebb. perpéram divise scribunt Z8 


—RÜ 
" 
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uiv Hcbcerat «ol daoxoracricn mávra* Myo 0b jpiv Ovi HAM 
jq $A9s, wol ovx iméyvoGav aXróv, dÀK imolgónv evrQ Occ. 
q94mcav. - Kol -yéygunvos , Ovi 7? vó:s Gvvijsav ob podqrol Óct 
segl Todvvov voU f/umrioroU eizev av roíc. 

Kol ó Toógov: Kol voUro megadofov Aéyew por Qoxsig, OTL 
3.9 dy "Hie ToU Oco0 gevóuevov mgoguuxóv nweüpo xoL àv lo- 
&vvr yéyove. i 

Káyd mgóg voUra* OU Ooxsi cot £n "Inco?v , zóv vo9 Novi, 
vóv Ougürbáusvov vov Aooygolav pevd MooG£e, và evrÓ yeyovévas, 
18$r& 1jó£0m và IMocri imOrivow v "IpdoU dg gsigug, timóv- 
vog ero vo) OcoU: Kóyd peraü1G6o anó ToU zwvevporog vOU iv 
Gol àk ov10v; 

Káxeivoc* Meza. | 
. — 'Qeoiv, qqui, En Ovtog vovs £v dvOgozotc v00 Moto, u£- 


V - ? - ^ , 
vtOquev. ini àv "Iucoóv ó 9:06 dnxó vo) iv Mo Gti zveUperoc, oU-. 


voc xol 19 dm) va "HAMov inl vóv Todvvqv &VOsiv 0 9:0g Óvvaroc 
dv ziovijóot, lvo dazeg Ó Xeiózóg vij modivi zagovoio &OoÉog ipa- 
yn], oUrcoe xol TOU mveUpurTOG 20:00 iy "HMo m&vrors xogogtvov- 
3] » S 4 [5 
voc, ?' dig voU- XovoroO, üOoEog 1j zt9o)71) zragovoia von9i. ?? Kov- 
/y ydo wewol ó xüpi0g molsueiv vÓv "uoi sionrai, wol Ori É 
gío ydg qsigl Ó wUquog mokep poAQx stonroi, wol Or, Emc- 
; c2 p ? , , ? A. 19 eer , , - 
csv ó ^4uolQx oU* dovno:cOs. Ei 0i iv vij évüoEg mapovcie vov 


" Xoióroü moleuiroec9o, àv "Apakis uovov Afyevor, zoiog x«p- 


müg Üórwy voU Àóyov, 0g quov*. Kovglo: quigl 0 Oc0g morus? TÓv 
'Auolis; 93 Nofjca, 0vvacOs Oct wgugío OUveuug ToU Oc00 yíyové 
«G crovQoOtvn Xouvd, Ov xdi vd Óciwovie goícGs, xol zücaL 


* R es - 
émldg ob dgyol xol i£ovoios ?* vijc yije- 


16. cózs...ovzoig] Ev. Matth. 
XVH. 13.. 
17. có £v 'Hà. etc.) Meliori 


- ordine sapra p. 268. D : zó iv "HAie 


qsvóu. zw. vo). 9:0). Cf. c. 43. 
not. 1.. 

18. ürs... eUvóv] His quae le- 
guntur Numer. XXVII. 18. et Deu- 
teron, XXXIV. 9. Justinus commi- 
$cuit ea quae de LXX senioribus 


dicit Deus Numer, XI. 17.. Id jam 


Thirlb. observavit. 

19. dzxó vo) HAiov] Forte sub- 
audiendum szvevuarog. At legen-, 
dum non videtur, ut conjicit Thirl- 
bius, có vo? "HAíov vel c0 zvsüuc 
v0) "Hàiiov. Maranus. , 

90. «. iv "Hàíe mdvr. wod«.] 


"Spiritus ille, de quo dominus in 


Joannem transtulit, semper in Elia 
purus exsistebat, id est, minime 
laesus aut violatus fuit hac .com- 


t 


i 


B 


C 


D 
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omnia ; dico autem PM Eliam jam venisse, e non agno- 
verunt eum, sed fecerunt ei quaecumque voluerunt. Et seri- 


ptum est: func discipulos intellexisse eum de Joanne Bapli- j 


i 


sta id illis dixisse. : 
^- Tum Trypho: Videtur id quoque mihi ab opinione abhor- 


rere, quod spiritum propheticum Dei, qui in Elia fuerat, etiam | 


in Joanne dicis fuisse. 

Ad haec ego: Non tibi videtur idem factum fuisse in Jesu, 
Navae filio , qui populi ducendi provinciam post Mosen suscepit, 
Deo ipso, quum jussus est Moses ut manus Jesu imponeret, 
dicente: Ef ego íransferam de spiritu, qui in te est, in 
ipsum? 

Tum ille: 


E 


Maxime. 


Quemadmodum igitur, inquam, quum adhuc Moses inter 
homines versaretur, transtulit Deus in Jesum ex eo spiritu, qui 
erat in Mose, ita ab Elia in Joannem transferre. potuit Deus: 
ut quemadmodum Christus priore adventu inglorius apparuit, 
ita etiam illius spiritus, qui in Elia semper purus manebat, iti- 
dem ut Christi, inglorius primus adventus intelligeretur. Oc- 
culla enim mamu dominus debellare Amalecum. dictus est, 
nec Amalecum cecidisse negabitis. Si vero in glorioso tantum 


Christi adventu debellatum jri Amalecum dicatur, quis fructus 


—X 


erit effati, quod ait: Occulia manu Deus debellat Amalecum ? 


Occultam ergo Dei virtutem intelligere potestis in Christo cru- 
cifixo fuisse, quem daemones tremunt e omnes prorsus prie 
cipatus et potestates terrae. 


22. Kovole . . Audi] Exod. 
XVII. 16.. Idem locus paulo post. 


municatione. Maramnus. 


21. eg vo? Xgi6ro?] Conf- 


denter reposui illud 9g vulgo omis- 


'sum a librariis ob similem sonum ' 


syllabae praecedentis, id quod jam 
Maran. probe animadvertit. Vid. 
' €; $0. not. 10.. Improbanda Thirl- 


bii conjectatio: v. z. v. Év Hàíe, 


aívrors xeQuouooUéívrog (vel wo 


Qugnófovzog) và XQuovo , etc. 


H 


I 


28. Noijcor] Mallet Sylburgius 
post Nozjcot inseri o)v aut simile 
ratiocinativum. Jam Langus: Intel- 
ligere er g o potestis etc. . 


24. cijg yrg] Haec delenda vi- 


dentur Thirlbio; sed Os0íact, quod 
legi posse censet, nimis magna es- 
set mutatio, ut ipse concedit. 
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50. Kd Tovgov* "Eoméc uo, £x zcoMaje mooarolieoe vijc 

wQ0e moÀloUg lmsgh mévrov viv Dxrovpévov yeyovévot sol $i. E 

ToUto Évoíucg Üysw  dmonglveGO et mo0g mdvra, Q v imsooTm- 

Oe. ?l4móxgwet obv pow sQóvegov, mg Ey&g dzto0siton OTt 

xol dAÀog O:0g mood vOv mowjrrv vrÀv OÀov, xol vocc dmoOsibeug 

(ri xol jevvg9sjva, 0i vijg moagOtvov UAEUELVE. 

Kiyd- üpqv* lloórtQov uo. Gvyycgncov. sineiv Aoyove vwdg 
£x vijc Haaotov moogpelag vo) sigmuévovg mgl vio mw.QosAtvotog, 
35v mootAAvOtv aUroU roO xvolov qudv [«uc00 Xoit00 rovrov 
"jocvvqe ó femore xci moogQume yevousvog. 

Kéáxsivog* Zvyyogo. 

-Kdyd sixov* "Hcotag ovv mgl vig Iocvvov moosisvGtog oU- 
v0g 7wposizt' * Ko simtv "Efenlog mw00g ZIGotov* Aya90c 0 Aóyog 270 
sxvolov,'Ov &eAqcs* ItvícOn sipuvu uoi Owciocovy àv voic qu£- 
goto pov. .Koi* ? IloagoxoAeóve vÓv AaOv* Í:otig, AoMQcave cic 
viv xoegülav JegovGoMju xoi sxgexoAícors cUTNv, Ort imA«com 

. wj ramivocig eUvic* Aévrot cUTSca] épooria , Ort EfEnvo Ex "ei- 
Qàc xvgiov OiriG và dpogTQpore cvvc. Qov) Bodvroc iv vij &pr- 
po* "ErowwtGove zàg 00o)g xvgiov, sUOsiac moisivs vg volfovg 

— ToU 9:00 qudv. lice gageyé mgocoO5csroi, xol müv 0gog xci B 
Bovvóg vozsiwvoOdGevot, xoi Foro, závra và oxolià tig süOsiav xol: 
4j voe'geio eig 00009 Aelag* xol OgOosvor v) 00&e wvolov , cl Ows- 

. Tu züGc Gegb v coT(Qiov ToU Oto0, Ort xvprog PÀdkgot. —Dowi] 
AÉyovrog* Bóncov. Kc simov: Tí Bowqco; Ilüce cdot yógroe «ol 
ztóo 00ba dvOgomov dc üv9og q6Qrov. 'E£nodv9m ó yógrog xol 
0 GvOog eXro0 iiimscs, v0 0i (jua wvglov uévet eig vv aldve. C 

CEm 0govg vUwio0 dvdfmOw, 6 sÜoyysMt£óusvog Zidw:' dhpmcov 
vij leyó? v]v güwvijv Gov , 6 sdeyysitdusvog Jegovcolyu. "Two 
cort, Ww pofeicOr. 9 Ejmov voig nÓÀscw TovOa* "Ido 6 9:0 
püv* xvgioc (QoU uev. icyvoc Eoyeror, «ol 0 Boeylov uerd xvolag 

 Éoysvow 1009 Ó puc90g uev «UroU xol à Éoyov ivovriov evroU. 


N 


1. msoi] Thirlb. conjicit fu-  zroA4c mQocvolisos v/)8 zo0c zr01- 
769008 , nisi forte (sic in Addend.) ovg. Ipsi tamen neutra conjectura 
magis placeat legere év zr0445 zQ0- satisfacit. 
6roípst ví zQÓg z0ÀAo)g pro £x 2. 'Anóxgwet] Sic recte Syl- 
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.. 80. Hie Trypho: Videris mihi ab assidua cur multis de 
omnibus rebus controversis conflictatione venisse ac propterea 
paratus esse ad omnia respondere, quae ex te quaeruntur. Míhi 
igitur prius responde, quomodo demonstrare possis alium etiam 


sse Deum praeter. creatorem universorum, ac tum, demonstrabis 


eum etiam nasci per virginem sustinuisse. 
--'Tum ego dixi: Prius mihi permitte nonnulla ex Jesaiae 


vaticinio verba proferre dicta de illo praecursionis munere, quo 


ante hunc ipsum dominum nostrum Jesum Christum Joannes 
Baptista et propheta perfunctus est. 

Et ille: Permitto. t 

Tum ego dixi: Jesaias igitur de Joannis praecursione ita 
praedixit: f dixit Ezechias Jesaiae: Bonum verbum domini, 
quod. locutus est: Fiat pax el. justitia in. diebus meis. . Et: 
Consolamini populum; sacerdotes, loquimini ad. cor Hiero- 


.solymae ef consolamini eam, quia 'completa. est. humilitas 


ejus: solutum est peccatum. ejus, quia recepit de many do- 
mini duplicia peccata sua. Vox clamantis in deserto: Pa- 

$ . LJ *. * . . . ". 
rate vias domini, recías facile semitas Dei nostri! Omnis 


— 


vallis implebitur , et. omnis mons et. collis humiliabitur : et. 


erunt omnia prava in directum et aspera in vias planas; et 
apparebit gloria domini , et videbit omnis caro salutare Dei: 
quia dominus locutus est. Fox. dicentis: Clama! Et dixi: 
Quid clamabo? Omnis caro herba el omnis gloria hominis 


quasi flos herbae. .Exaruit herba et flos ejus cecidit, ver- 


bum autem domini manet in aeternum. |. In montem excelsum 
ascende, quae evangelizas Sion; exalta in fortitudine" vo- 
cem tuam , quae evangelizas Hierosolyma. | Exallate,, nolite 
timere. Dic civitatibus Judae: Ecce Deus vester ; doininus 
ecce cum virtule venit, el. brachium cum dominatione venit. 
Ecce, merces cum eo et opus in conspectu ejus. Sicut pastor 


burg. et Morell. Ceteri mendose. Jesai. XL. 1. — 17.. 


Anóugus. 6. Eizov] Langus: Dizi. Male; 


8. qv] Pearson. 7e'legit.- est enim imperat. aor. L.. Septua- 
4. Kol...uov) Jes. X-XXIX.8.. ginta vulgo e/zóv (imperat. aor, Il. D. 
5. ITapoxoAsirs ...£Aoyíc9 oov] quod et Thirlbio placet. 

11* 
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2 
7Q, jv Towuovez TO zrolpviov eróroU , xol Docylovt Gvvc£t 
g TOUT] d W ? PO TPONE 

&gvag, xol rjv iv yaGvQl FyovGav ztagaxalíon.  Tíg duívouos Tfj 
qf.0l.TÓ 4ÓcQ xol tv ovgovÓv GzuOopW nel mücav v)v yijv Opo- 
xl; Tíc Éovnas- ré 0gn GraOuG xol voe vánac Cuyó ; Tig Éyvo voiv 
/ M ? bd ,»r , e , 9t 
wuglov, xoi tíg e XroU GujflovAog &yévero, 0g GvuiBaost evrovs 
"H moóc vivo ovveflovisvaovo , xol cvveflfaaev a)vóv; H víc üzt- 

- , - ; 
Éev oUrQ xoícw; "H 000v cvvíc:og cTíg iUyvogusv avv ; llawro 
rà ÉOvw dg Grcydwv em xcov, xoi dec $oz:) £vyo9 doyicemcav, 
'O 6à 4ifevog ovy 

- * A , 2? e 4 , ec r, * , 
xaUcw , xol và TetQez00o ovy [avo elg ÓAoxagmoGiv, xol mavra 


«oL cg zTUsÀog ÀoyicOncovrzot. 7 fxavOog sig 


v& ÉOvy oUO£v, xoi sig ovóiv &oylo9qcav. 


91. Kol movcouiívov uov simsv 0 CToUqgov: "Augifoloi uiv 


swivteg ob Aóyos vijg stQogmrtlag Tv qi)g GU, C) GvOQcms, xol OU- 
Oiv zyuxÓv cig,cmo0niiw oonso BovAsi dmodsi&or Fyovreg. — 
Kdyà énexgwdymv *. Ei uiv wi éxobcovro «ol ovxéri iytvov- 
vo of, zgogijrot iv và yév& UuQv, Q Toogov, uiri roUrov vÓV 
"Iodvvqv , ! 0jAov 0v. à Ayo sic IncoUv róv Xowróv lcoc dugis 
BoAa. ? ivosive sivo à Asyóueva. Ei 0B Tocvvue uiv ngotMjivoe 
Bodv voig dv8go oig ueravosiv , cl. Xoirüg Ext croU «oOs(o- 
péívov iml vo) Jogükvov zorouo) in:kOdv ? Éxovcé vs a)rOv ToU 
mhQogjceUzuy. xol ozritzv, wol sUmyysMiero xol eUrOg Àfyow Oct 
&yyvg iouv dj fecusim TÀwv oUgevdàv, xol Ort Ósi e/cÓv soÀÀd 
se Osiv àmÓ vv yQeupozíov xol OQooiaaiov xel GravooOmvot xol 


vij volzu "tiuéoy &veGTivoL, xol zl megcyevijoscOor iy "Iegovoa-: 


Aqu xcL róre roig paO roig c)roU dupaukiv zGÀL xol Gv oyetv, 
xul iv và pusva£Ü Tijo muQoveloc aUvoU 4eóvp, Gg wgolpgw, yt- 
vijseodus pt fegeis xol tpzvüoztgogi]teg imi và OvóuaTi e'iroU mQos- 
pajvuce «oy ovra qelvevo, Ovta* zig Én dugifjáAAav. 26c[v , &yo 


7. luovóg] Ita NA Sylburg. Cur ergo ait Justinus cog dugiflo- 


et Morell. ediderunt. Vulgo men- 
dose ixevàg. 

1. ógAov^. .. XotorOov] Haec 
forte delenda censet Thirlbius. 

2. évosivs] Dixerat Trypho am- 
bigua sibi videri prophetiae verba. 


D 


271 


Aa évosizs: forte ambigue dicta vo- 


bis viderentur. Sed si legamus évo- 
€iro , soluta erit difficultas. Mara- 
nus. Non, mutamus. 

8. Éevoé v8 owrüv r. z909- 
v£U&Lv] In eamdem sententiam Justi- 





Lim 
* 1 * - *4 
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 pascet gregem suum el brachio congregabit agnos, et prae- 
gnantem consolabitur. | Quis mensus. est manu aquam el coe- 
lum palno et omnem terram pugillo? Quis statuit montes 
libra et saltus statera? Qui cognovit mentem domini , et quis 
consiliarius ejus fuit, qui doceat eum? Aut. quocum consi- 
lium iniit, qui eum docuit? Aut. quis ostendit ei judicium? 
-Íut viam intelligentiae quis monstravit ei ? Omnes gentes sic-. 
ub stilla de situla, et quasi momentum | staterde reputatae | 
sunt, eb quasi sputum repulabuntur. Libanus autem non 
sufficit ad. comburendum, et. quadrupedia non sufficiunt ad 
holocaustum , et cunctae gentes nihilum , el in nihilum repu- 
tatae sunt. Es : 
91. Desinente me dixit Trypho: Ambigua omnia prophe- | 
tiae a te allatae verba, nec quidquam habent, quo decidatur id 
quod demonstrare vis. - 
Tum ego. respondi: Si quidem non.evenisset, Trypho, ut 
desinerent ac jam omnino nulli essent. post hunc Joannem iu 
vestro genere prophetae: quae videlicet a me in Jesum Chri-- 
stum proferuntur , ambigue fortasse dicta viderentur. . Sed si 
Joannes quidem praecessit clamans hominibus ut poenitentiam 
agerent, eique adhuc ad fluvium Jordauem sedenti superveniens - 
Christus finem attulit vaticinandi et baptizandi, ipse autem evan- 
gelium quoque praedicare coepit, regium coelorum dicens ap- 
propinquare, seque multa a Scribis et Pharisaeis pati oportere 
et crucifigi et tertio die resurgere, ac futurum ut iterum Hie- 
rosolyma. veniret tumque una cum discipulis ederet et bibe- 
ret, atque medio ante adventum ipsius tempore, ut jam dixi, 
sacerdotes et prophetae falsi in ipsius nomine prodirent, quae 
quidem ita evenisse liquet: quomodo adhuc ambigere fas est, 


intelligit apsvóiLsgsig. Si emendare 


nus infra c: 87. interpretatur illud 
vis, eigéGtig cum Thirlbio et Ma- 


Jesaiae: Et requiescet super eum Spi- 


ritus Domini. Justinum imitatur Ter- 
tullianus in-Marc. IV. c. 18.. Ma- 
yünus. 

&, isgsig *. apevOosQ.] Sylbur- 


lus, sitgs?g si Justinus scripsit, - 
81U$ ; yLEQ£IS 


4 


rano legas. Supra enim c. 95. p. 
258. C (quare cg zgoígrv) verba 
tamquam a Christo pronuntiata af- 
fert haecce : "Ecoveos égyiopova xal 
eloéocig. 
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meicOvo, vuv iyóvrov; 9 Elgqgsss 0l msol voO wusimi yevoot- 
c9or. iv và yéve Uudv zpoogrvmv wol msgl vo? bmiyvd von Ovi 0j 
svAot wQovacouévg Um0 voU Q:00 xw) ÓwxOwqwr 9 eroy 96:901 
ajo Tre mwgrv, vovréGrwv cUrÓg Qv O0 Xoi6T0g, oUrOg* *'O vó- 
quoe xol of mgopijror u£got Tocvvov voV [iamruorod * itórov 4j Ba- 
Grslor vv ovgovdv Lees «ol Brorovod SOME eorqv. Kol 
sl OfAere ÜffocOot, cUróg iovw "HMeg Ó uto foyscOow, — 'O 
&yov àre dxovtwv, dxoviro. 

$2. Kol Óid Texo| 02 voO swept mgosgotevàn ovt Óvo 
. to9 XoicroU zweQovolot Écovroi, xol Ort iv ví] wQOTE naOqc06 
Boves, xol Orw perd vÓ eiróv POriv oUre moognjvqc oUvs B'aciieug 
iv rà yéve ! vuv, Énijveyso, xol Ovi và EOvr, miovsVovza inl cóv 
zaÜqtT0v Xouóvóv, mw mogoysvucóutvov mQoc0oxQosi. "Ev mo- 
poBolj 0B xol msagexexoAvuuévog vÓ mvsüue v0 Gywov ? 01d voro 
e)rd dAekokopuen, Émv.  OUvog. 0b elgqu£von. ixjveyuo *. 9 "TosOa, 
jvectv Ge o[ dOshgoí cov, of wsioíc Gov imi vorov vGv Bj99dv 
Gov, swoooxvvQcovoi Ge ob viol roU mweTQÓc Gov. 
vog Jov0e* ix Blacro), vif nov, dvífuc. 


Zouvog ÀÉov- 
"Avoxscdwv ixowwon 
Oc Mov wol de cGwópvog* vig iysosi cvv; Ox ixAshpes oyeov 
&E "Tou 0o. xol dyodusvog ix rdv wuodv e)ro),.fog dv 99 *vd 
dzcoxelueva. cwUrQ xol e)rüg Fori mwQocüoxio iOvdv, Oscusiov 
dps GuzreÀov vÓv zov «vro ? xol "i eli vÓv zov vijc 0vov 
eroi. Iliovei iv olvo vov cvolQv e)voU xol iv ciuori GvopvAne 
qv  sregiBoldv QUT. viiduga of 09 RU wUrOU dzO olvov xol 
&evxol of ó00vreg QUToU og yeÀai "Orci oOv ov0£zors iv TQ yévet 
duáv émovGaro oUts zpogwvQc oUrs QQyov, itórov doynv Fo 


Uxor 09 o0r0c TiGoUg Xoióvóg wol yéyovs xol EnoDev , ovÓ. dvoi- 


5. Elo5xsi] In Codd. mstis 
male... éyóvrov. sigrzsw .. . ó 
Xei6róg. oUvog 0 vOnog etc.. Et 
istud s/ozxeiv editores perverse re- 
tinuerunt, licet jam Langus verum 
viderit : Dixit porro. Huc referen- 
dum ojo quod. sequitur. 

6. Qievoy Ox osoSor) Morell. in- 


epte edidit QieroyO7jcsvou wol 705 
vóts etc.. 


' 


yo '0 vónog ... Gxovéro] Ev. 
Matth. XI. 12. —14. et Luc. XVI. 
16. . ' 

1. $udv, im5jveyxo, wol] Tta 
Maran. recte distinxit; etenim ver- 
ba xal Orí và &9vq etc. non.ab 
imijveyxot, sed a srgosgzyrevOr] pen- 
dere apparet ex prophetia ed se- 
quitur. Ceteri male: v$puó». émi- 
veyxo «oL etc: Intuli quoque, et 


C 
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quum res ipsae vobis persuadere possint ? Dixerat autem nullum 
deinceps in vestro genere prophetam futurum atque homines 
agnituros esse novum illud foedus, quod olim Deus institutum 
iri praedicaverat, jam tum adesse, hoc est seipsum, quippe 
qui Christus esset, in hunc modum: Lex ef prophetae usque. 
ad Joannem Baptistam ; ex hoc lempore regnum coelorum 
vim patitur , el violenti rapiunt illud. . Et si vultis recipere, 
ipse est Elias, qui venturus erat. Qui habel aures audi- 
endi, audiat. 

52. lllud etidm a Jacobo patriarcha praedictum est duos 
Christi adventus futuros, eumque in primo perpessionibus ob- 
noxium fore, ac post, quam advenerit, nec prophetam nec regem 
in vestro genere futurum (ita enim pergebam), gentes autem, 
in Christum passionibus obnoxium credentes, rursus venturum. 
exspectaturas. Atque hac de causa, ajebam, in parabolis et 


arcane Spiritus sanctus haec tradidit, Sic autem illum locutum . 


esse addidi: Juda, laudaverunt te fratres tui, manus tuae 


super dorsum inimicorum iuorum, adorabunt te filii patris 
tui. Catulus leonis Juda: ex germine, mi fili, ascendisti. 
Recumbens dormivit sicut leo et sicut. catulus: quis. susci- 
tabit eum? Non deficiet. princeps ex Juda et duy ex femo- 
ribus ejus, donec veniant quae reposita sunl ei; el ipse erit 
exspectatio gentium, ligans ad. vilem pullum suum et ad 
helicem pullum asinae suae. Lavabit in vino stolam suam 
el in sanguine uvae amictum suum. Fulvi oculi ejus vino 
el candidi dentes ejus ui lac. Vorro in genere vestro, ex 
quo initium accepit, usque ad illud tempus quo hie Jesus Chri- €. 


stus natus ac passus est, prophetam .aut principem esse um- 


gentes ... exspeclaturas esse (Langus). 

2. óià rovro] Ne videlicet Ju- 
daei aperta de eorum reprobatioue 
et gentium vocatione testimonia ex- 
pungerent, ut clarius declarat Ju- 


stinus c. 120. . Maranus. 
3. 'Io?óu. .. y&Ào] Gen. XLIX. 
8..— 12.. 


4. và dzoxsípevo coto] Uter- 


que Cod. mstus ad marginem à d- 
ztOxsutot. Vid. Apol. f. c. 82. not. 
2. et c. 54. not, 7.. Etiam c. 120. 
p. 348. B. se ad Judaeorum inter- 
pretationes accommodans zd zox. 
wUrQ legit, addit tamen germanam 
zd o' lectionem esse Q eóxtivou. 

5. uci... eUrov] Vid. Apol. I. 
c. 54. not. 8.. 


1 


» 
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 JUSTINI MARTYRIS 


$ Kol yi "Hodóv, 


Tío. ov gatti; "Aonodaviznv yeyovévat Myéséud Opcg iv 7Ó 


jévi& Uudiv Ovro Myers doywuoéo, dre wol vórs üvrog Uuiv xard 


züv vóouov ToU IMocíog xci z:9069ogd ztgoopépovvog xci và diia 


: DIE 
opp qvieoGovrog, xci aooguràv xorà Qedoyiv u&xowg Tocvvov 


ytyevgpévov, cg xoi Ore sig Befvióva dmiy9n ó Aa0g vudvw, 


solsqapOelone vio yijo wol dw ÍsgGv cusvGv ágOtvrov, 9 ui] zzav- 


coc0n. i$ vuv moogürQv, 0c wogiog xci wjyo)pevog xci &ycov 


- - f. ow kd 
.T0U À«00 Ada qv. 


T0 ydg iv toig mogrjraus zveUue xol roUQ 


Bacisg viv ?Pyow xol xaOÍcro. Mer ói TÜV 4609 T0U qu&- 


zépov. geroo iv và yév& udv NEU xal Qaverov ovOouo) , 


gtpogvue Mu: ov 
facio imebcoro, aol 
óz:00pogvádaxtov xovoAAsurtot. 


érwv , GÀÀd xol và tivow Duc (m0 iüwov 
zQoGér, 104 yg ns qonucOu xci cg 
TO 0i eieeiv vóv Aóyov id vo9 Ta- 


«o 1! Kol eXr0g orci moocOoxía irr, SORS do Óvo za- 


, goustag evro) ioQuavs xol và uim 


i137 


? u£Alew &vrO SULGTEUELV, 


OztQ Owé mors mogsoTw ÜÓsiv vuiv* oí yàg ízó zàv i9vàv d- 


zovrov Oud VEG T"GOTtoG TÜG TOU ndis OcocsBeic wei Oixowou 


 quópivo,, D 27 T.OQeyivncOuevov eutov 7;p0G0oXQ uEv. 


6. Kal ydg...Adyovrsg] Haec 
esse videtur hujus loci sententia. 
Nimirum Judaei, ut eluderent pro- 
phetiam, .hac inter alias cavilla- 
tone utebantur, ut sceptrum e tri- 
bu Juda, antequam Jesus nascere- 
tur, recessisse dicerent, quippe cum 
Herodes, qui ante Christi passionem 
mortuus est, Ascalonita fnerit. De- 
monstrat ergo Justinus sacerdotes 
et sacrificia tunc illis minime de- 
fuisse. Maranus. 

7. dg' oj Éme9t»] Ommes in- 
lerpretep : Sub quo passus est , quasi 
scripsisset Justinus dg' oU idis 
Si vera est lectio vulgaris , rectius: 
& quo h. e. per quem (vern. von 
dem her) passus est. Qua in re Ju- 
stinum erravisse nemo nescit. De 
simili anachronismo ,e£ Apol. I. c. 


31. not. 3., coll. Dial. c. Tr. c. 34, 
not. 14.. Sin autem S, Martyrem 
a foeda ignoratione liberare velis, 
verbum zr&?eiív non ad mortem re- 
feras, sed. latiori sensu (de fuga 
Aegyptiaca) accipias necesse est. 
Jam Thirlbius legendum . proponit 
dg' ov gvysv. Quod si non pla- 
cet, czàü de tempore explices: inde 
Ga quo (vern. seit dem), quod mi- 
nus accurate, imo insolenter dictum 
esset pro: post quem passus est. 
Ita quidem Maranus interpretatur. 
Sunt fortasse qui verba ista incom- 
moda statuant glossema esse im- 
periti cnjusdam librarii, quod post- 
hac in textum ,sit importatum, 

'8. ur zcv6o69o1] Casaubonus 
(adv. Baron. p. 13.) putat deesse 
verbum àéyeve aut ex superioribus 


C 


u D 
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quam desiisse, nec impudenter dicere audebitis nec habetis de- - 
9e 
scalonitam' dicitis fuisse, tamen:in genere vestro summum sa- 


monstrare. Nam quum Herodem, post quem passus est, 
cerdotem fatemini exstitisse; quare quüm etiam tum habueri- - 
tis qui secundum legem Mosis et dona offerret et cetera legis 

instituta servaret, quumque prophetae secundum successionem 
usque ad Joannem exstiterint: quemadmodum et tunc exstitere, 

quum populus vester vastata terra et sacris vasis sublatis Baby- 

lonem abductus est: — non defuit apud vos propheta, qui do- 

minus et dux et princeps populi-vestri esset, Spiritus enim, 
. Qui erat in prophetis, reges vobis ungebat et constituebat. At 
postquam Jesus Christus noster in vestro genere apparuit et 
morti traditus est, nusquam exstitit .aut exstat propheta, sed 
et proprio regi parere desiistis, ac praeterea terra vestra peni- 
Quod autem 
effatum per Jacobum dicit: E ipse erit. exspectatio gentium, 


tus vastata ac veluti pomorum custodia derelicta. 


arcane duos fore Christi adventus ac gentes in eum credituras 
significabat, id quod vobis tandem aliquando cernere'licet; nam 
qui ex omnibus gentibus per Christi fidem Dei cultores et justi 
facti sumus, rursus eum venturum exspectamus. 


repetendum esse. Neque deest he- 7. ?üvdv Ou. vÀw» qsAlóvro zi 
que repetendum est; nam infiniti- GrsUsw» ovcQ. 
vum z«vGao9u. regitur ab antece- 18. Ozso owé zors] H.e. tan- 
dente àczs, non, ut Thirlbius per- dem aliquando. Et haec lectio haud 
, , P ju 
. . * € 

peram ait, a conjunctione og. Ver- male se habet. Sed Martyr fortasse 
ba 9g...dgÜévrov sic sunt inter- (pei scripsit. C. 87. p. 814. D: 
* D E . e ux e T - 
jecta, in parenthesi ut possint lo-  ózegQ xol OsbtL vuiv iüsiv iov... C. 
cari; quo modo Maran. edidit, 96. p.323. D : ózeQ xol óprei- [sv 

9. £rois] Hoc Maran. ex "utro- viv écrw ywóusvov. Adde locum 


que Cod. msto reposuit pro £ro:oe, 
quod in editis erat. 
10. 5 y ...xoroA£4.] Coll. Je- 
sai. I. 7. sq. . 
11. Kol ... £9vov]Gen.XLIX. 10.. 
12. uéllsw. mUvQ  maGcEUEwv] 
Thirlb. conjicit u&AM$ov cvró mi- 
Grsv6sLv. Sic alibi Justinus, Non 
tamen ille criticus quidquam nostro 
loco mutandum dicit. Cf. c. 58. D: 


gemellum Apol. I. c. 82. p. 728. D: 

Tà óé: Avr0g fovow zmQocO0oxín i- 
Svàv, uqvvrixóv 1v Ort £x návrov 
vóv ÉQvÀv z00c00wijcov6iy eUróv 
zov sroeryevrjaópevov , ümse 0- 
Meu vuiv mcügQsGoTi» là siv 
x«i Égyo miwcüTvoi* ix mávvov | 
ydg ysvóv etc.. Idem et Thirlbium . 

conjecisse ida) at Qu ad- 
dicm est 3:07£. 


^ , * , 


/ 
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53. Kol vó* ! 4sGurümv 90g Qunzelov vv sdov cUroU xcl 
vij £iuu vüv mwÀov vüg 0vov, xoi ràw foyov, vÀv iml vá zQu- 
Tqg evroU magovalac 
poícg, vv usAAovvov muGreUsw oUvQ, mooünAocig qv. Ovvoi ydg 


[V - 3 ' M L * 2.04 a sp * Id - , 
Qc vOÀoc eceyng «oL $vyov imi avgéva wy &XQv TOV £QUTOU, U£- 


xoig 0. .Xouovóg ovrog. AO dv Ói& àv paOqvQv e)roU n£wpoc iua- 
, ? , X ' ' - , ? - 3 , 

$unrsvosv ovrOvg, xoL vOv fvyov voU Aoyov evroU ? Boacreécavisg 

Tüv vàrov VnéÜwxov mQÓg v müvra Ünouívaw Ow vd mooc0oxd- 


E , x 
.uev& zol Um e)roU xoTQyytiutvo dyaQd. Kol vov 06 xwa &Aq- 


(Qe cv mo wUvüc ^ mgocüsüsuivqv Év vwi eicoüc «ops Bs8- 
geyíje Atyopívue, Ove fucAÀev slofoyeaOor sic và Tegocolvpuu 0 xv- 


Quoc judv TnóoUg Xougtóg, inflsvos roUg uo€wràg airo? dyaysiv 


aUrQ , xol Enwo9icag inscsivOsv slg và Ispocólvun* 90, mág 


, 9 1 res E 28 aua 
2ysvouévov Um cUrO0), xol vÀ»y iOvdv O- 


énengogiyrevro Ovadgnówv yevijoeaO ot Ux voU XoutoU, yevOusvov: 


(3 ? - A , M i] L4 3vr5f ' , // 
"Uv QcCuTOU XL jnoidiles TOv Aura per CUTOV QGUVEQOV £7LOLEL, 


. Kol vovrov dnávvov jevouévov xol imo vàv yooqóv dzto0euevu- 


pévowv , Uusig &r, oxMjgoxagüiof dore. —lloospwrevoa) 0b Ux Za- 
yeglov, £vóg vv Óg0sxo, voXro u£Akew ylvscQor, ovroc* 9 Xoigs 
6p00oo, QUyortQ Zuiv, didAo£ov , wijovocs , Quyerto "Iepovcaldu. 


ijo) ó Pioriae Gov Tti Gol Ólxow0g xol cotov eUrüg xol zQoUg 


«ol TvTOÓG , énfspuads 2 &ni vzofóytov xolzdAov vov. TO 0i xol 


óvov Umofoytov Cn uezd. ToU ztojÀov evujc Crop TÓ sQOtptir 

vixÓv.zwveÜpe uer voU srQuéQyov "TaxdB iv vÍ 
) 2 - - - 

Eye , dÀM sol ovvÓv voig uaOwraig cUrOU, Og zoofguv, ?du- 
, MN * - d - L à 10 H - 32) 

qozego. 7€ $a xcAeUGoL cyoysiv, mgoeyycMo mv !"xol zv zo 


5 «v1Gt& eUTÓv . 


1. Zfscusvov ... 0vov] Genes. 
XLIX. T19. 

2. yevouévov] Forte legendum 
ytvncouévov. Apol. I. (c.$2.) p. 78. 
E: TO 0é* 4eousvov mg Cuzs- 


Ao» tÜv qvÀOV cvcOoU xol zÀUvov 


ziv 6z0À5]v cUrO) iv eipomt 6co- 
qvàijs, esp otov ÓnAcvixÓv Tv vv 
yevmooui»vo» cà XoiovrQ xol vàv 
Vx qUr0) zooy9ncouivov. Sed 
vulgata lectio ferri potest. "TAirl- 


bius. 


8. Baccácavrsc] Sic reposui pro 
vulg. Bacráfovrsg, quod Justinia- 
nae dictioni repugnat. et Z saepe 
in codicibus confunduntur. 

4. zgocüsüsuévgv] Thirlb. mal- 
let zo0g GuzAov ósüsu£vyv, quem- 
admodum Apol. I. l. c.: zog y&Q 
Tig ÜvOV ticryxsLzQ0g Quzsiov Os- 
Ósuévog. Non mutamus. 

5. 0, xg) Nisi concedere vis, 
zÓg interdum apud inferioris aeta- 


278 


tis scriptores comparationi inser- 


SS 4*1 7 P" L4 
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— 88. Et illud: ZLigans ad vitem pullum suum et ad helicem 
pullum asinae, tum rerum, quae in priore ejus adventu ab eo 
sunt gestae, tum gentium, quae in eum crediturae erant, prae- 
significatio erat. Nam gentes veluti pullus erant nec clitellas 
nec cervice jugum ferens, donec hie Christus, postquam venit, 
missis discipulis eas edoceret, et jugum ejus doctrinae feren- 3 
tes dorsum summitterent ad omnia perferenda ob exspectata 
et ab eo promissa bona. Ac revera dominus noster Jesus Chri- 
stus Hierosolyma ingressurus praecepit discipulis, ut asinam. 
quamdam, quae una cum pullo suo in introitu viei Bethphage 
dicti alligata erat, ad se adducerent, eique insidens Hieroso- 
lyma ingressus est: quod, quemadmodum conceptis verbis prae- 
dictum fuerat a Christo factum iri, ab eo in omnium oculis fa- 
ctum, Christum eum esse aperte declarabat. Et quum haec 
omnia contigerint et ex Séripturis demonstrentur , adhuc tamen, 
duro corde estis. Rem ita eventuram Zacharias, unus ex duo- 
decim, praedixit his verbis: Laetare vehementer, filia Sio- 
mis, jubila, adnuntia, filia Hierosolymorum; ecce rex tuus 
veniet tibi justus et salvans ipse el mitis et pauper , vectus 
subjugali et. pullo asinae. Quod autem Spiritus propheticus 
cum patriarcha Jacobo nominatim asinam quoque jugalem cum 
ejus pullo ipsum in possessione habiturum dicit, deinde etiam 
quod ipse discipulis, ut jam dixi, praecepit, ut utrumque 
animal adducerent, id praesignificatio erat eorum quoque qui 
ex synagoga vestra erant, simul cum iis qui ex gentibus credi- - 


vire (sic censet Maran. in Addend.), 
0 üzog ex levi emendatione scri- 
bendum erit. Vix opus est oUro 
ante ysvógevov.  Thirlbio placuit 
üzto Og. "7. 

6. Xoioe ... 0vov] Zachar. IX. 9.. 

7. jór) Thirlb. mallet 77s. 

8. «v5os;] Codd. msti et editi 
«ríce,, quod non-.ita defendi po- 
test, utsit dv v7 Il'evéce, (Pearson.). 
Nimirum debetur Iotacismo. De 
utriusque vocis confusione in codi- 


cibus haud raro obvia vide-exem- . 
plum de monarch. c. &, mot. 6... 
Maranus mallet zoros: (ad usus 
suos ab eo adhibitam dicit), quod. 
et Langus legit." Sylburg. autem ad 
lectionem illam stabiliendam c. 52. 
p. 271. E. affert: có» móAov a- 
v0. Reposuimus igitur. 

9. dugórsoe) Vulgo ydo ad- 
ditum est, quod expungendum erat, 


. ut quisque videt. : 


'10. xai vov] Hunc articulum 


L 


á 


Fa NER ae 
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iie "itid! ooi &uc volg &zm0 vÀv iO0vdv miórtUsw im cU- 
Tóv !!ufAlovow. "Qc yàp voig dmó vÀv i9vàv cpfolov $v ó 
dsepis z.)Àog, OUTOG Xol TOig dO ToU ipe Àc0U x vzoca- 


jüs Ovog* vóv yàg Oià vÀv mgogquróv vous éniuelusvov es C 
"Ad soll Oud TO) zQogTrov Zayaglov, Ori motoy 9» oerat evróg . 
o070g Ó TIANNUS xol ÜraGxogztLGOnGovtot of ua9 rol evro) , z.oos- 
PEN" Vid: xL yéyove. !? Merà yàg v0 tjeiipoatene eUvtóv of 
GUv ovtà Ovreg [iaOqral aUroU OicxtüacOmcev , 1? u£oig üre dy£- 
6vQ x vexodv wai mímtxsv aUrOUQ ÓrL oUTOG mQotmtQnjrtvTO mtQl 
«UTOU mzoÜsiv cUTÓv' xol oUto ztiGOÍvrtg xol eig vuv zx&cav oi- 
xovuivqv iisiO0vreg raUra PülDoLov. "OOStv xol djutig Bégowr iv 
"ij mícet xol uaSowttlg eUr00 dcuív, iun» xol dzó vàv 15 90- D 
guc)v xol dnó vÀwv xer& viv oixovutvqv sig üvouo roU icrodoo- 
uévov ixzlvov ógoutvov xol M Osoc:Bv viv ztvOo Eyo- 
uev. "Ec 0à cd AeyOévra dz ro) cus uds Tür * 5g Poppaía, 
ébeyéoOmv, inl vóv moiufvoa pov xol ix viga ro) Àco0 uov, Aéyet 
aouoG TOv Pese ziürabóv TOv moiwfva, xol 0G Gx0g7t1601j- 
covrai zd s:oópora oro. 


$4. Kol vó Umó Maofoc 0B dviorooquivov xol ózm vo ma- Hl 
rguiogov Toxof SA SUN Ml gi ia T0* ! IIlvvei v otvo viv Gvo- 
Ajv evroU xoi iv oÜuori oregpvAZs viv stQuijolgv «vr0), rà T 
ejuürL GUTOU czOzÀVVEW ug TOU TUGrtvovrag erg noo 
aedi y&Q aUroU ixaAsos T vid zVtÜpo TOUg Üv cUrOU ügsoiv 
&pogriQv AofOvrag, iv oig dà Óvvduet uv mágsoTt, xol svagyc 
0b sepícro, iv vij Oevríoo aroU zgovoie. ? TO 0b oiua Tis 
Or&QpvÀgg simsiv vOv Euh Qd vie ré£yvwg OtüqAoxsv Ovi clue 974 
piv &ye 0 deum , d ovx dE &vOgozov GzíguotOg, GÀÀ £x — 


m" 


. suppeditavit codex uterque ms.. scriptoris incuriam habes c. 55. (not. 
' Necesse ergo non est legere eg xol 12): Iloocégevs votytooUy oíc- 
Qm Trjg subaudiendo tivég, ut con- mto [TEE Qvotiuvooxetv co 


jiciebat Sylburgius. Maranus. TÀv cyíov ygegpdv ovóP inyn95- 
11. uéAiovciw] Hoc. copulan- vci so vov. 
dum'cum Guo roig. Melius legere- 12. Mszd ... za 9. evróv] Coll. 
tur pueldóvrov ad xoi vá» velatum: ev. Luc. XXIV. 25. sq 
qui ex synagoga una cum iis, qui ex 15. uéyoug Ort] Uterque Cod, 


gentibus, credituri erant, Similem  mstus ad marginem u£yotg Ocov, 
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iuri in eum erant. Quemadmodum enim iis, qui ex gentibus, 
signum erat ullus nondum oneri assuetus, ita et iis, qui ex 


vestro Fe d asina clitellaria; nam eam, quae per prophe- 


tas promulgata est, impositam legem habetis, Sed et per Za- 


chariam prophetam praedictum est fore, ut ipse hic Christus. - 


percuteretur ejusque discipuli dispergerentur: quod et evenit, 
Postquam enim cruci affixus est, dispersi sun£t qui. cum eo erant 
. discipuli ejus, quoad resurrexit a mortuis eisque persuasit prae- 
dictum de se esse, fore ut ita pateretur; atque illi hunc in mo- 
dum ad credendum adducti et in totum orbem terrarum pro- 


fecti haec docuerunt. Hinc et nos in fide et disciplina illius con-. 
firmamur: quippe quum et ex prophetis et ex iis, quos in nomen: 
ilius crucifixi per orbem terrarum Dei cultores factos videmus, 
credendi momenta ducamus. Quae autem a Zacharia dicta sunt, 
ita se habent: Frajea, excitare super pastorem meum et su- ' 


per virum populi mei, dicit dominus exercituum; percute pa- 
storem , el dispergentur oves ejus. À 


51. Et quod a Mose literis mandatum est et a Jacobo . pa- 


triarcha praedictum: Lavabit in vino stolam suam et in san- 


guine uvae amictum suum, futurum significabat, ut sanguine. 


suo eos qui in se credunt ablueret. Stolam enim ejus Spirifus 
. sanctus eos vocavit qui per eum peccatorum remissionem acce- 
perunt, in quibus virtute. quidem semper adest, manifeste au- 
tem aderit in secundo suo adventu. 
. uvae dicit effatum, hac veluti arte declarat sanguinem quidem 


habere Christum, nequaquam autem ex hominis semine, sed ex 


quod usitatins est, 

14. zoogróv] Thirlb. (in Ad- 
dend.) conjicit zoogtéiDv. At le- 
ctio recepta haud contemnenda. 

15. '"Pougoeía ... evrov] Za- 
char, XIII. 7. a 

1. Ivwsi...c)to$] Genes. 
4 XLIX. 11.. — Eamdem hujus loci 
interpretationem | iigdem fere ver- 


bis habes Apol. IL. c. 82. p, 74. A. 


—C. 
2. T0) Exspectaveris Tó. Sed 
vid. c. 82. not, 15.. 


3. «AX ovx iE dv9go nov] Vo- 


j 


Quod autem sanguinem . 


cem dÀAÀ , quae vulgo male (nempe . - 


praecedit uv) omissa est, reponen- 
dam esse jam 'Thirlbius recte mo^ 


nuit, Eadem exstat quoque in locis 


d 


^. ut paulo post. 


. egMyqv , à 
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"Ov yég voómov vÓ vijg-dum£lov ciue oUx 
TOU. XgicroU 


vije T0U 0:00 Ovveptoc. 
Gv9gomog &yivvgosv, *dàÀd O:0g, oUvog xol v 

« oUx iÉ dvOgcmeiov yívovg foscOÜow, dAX ix O09 Ovvducog 
moospu[vugev. "H 0i ngognveio, oovq, 6) Gvügsg, jv EAeyov , ^ &mo- 
Osixvust Ort 00x. Éóvww. 0. Xoiovóg GvOpomog i& GvOgoov, xarà 
v0 xowóv vOv qvOoonov yevvqoslg. 


$5. Kol ó ToUgov dmexolvoro* Mewvqcous9o xol TovTmG 


"ric üEnyüotoe Gov, idv xol Ó low wgerívug wol roíro Ó dmó- 


eno. 


A , , NE wid * T" 
Tavàv 0i $0 dvolofdv rov Àoyov dmo0ti£ov zuiv ov &ze- 
ir. Y MEA ] - n RC ON - x E 
Qoc 9e0g ztwod vOv mowmrQv vàv Olcv óz0 v0U mQogutxoU zVtU- 

7 ! 
poroc wuoAóygror civon, qvioiduevog Afysw vÓv Sov xol Qv 
lyiyoemrot voig ÉOvsci Gwyxeyopnatvor rÓv O:0v dg 
$soUc mQoOnvuvsiv* xol vovrQ TQ ÀOyo ?ü6msQ yQousvor zmoogij- 
- , - - 
vut z0ÀAd»xie AÉyovow Ori 90 Oc0g Gov O:0g vàv OcQv iov xol 
xvgi0g vOv wvglov, mQootvÜtvreg Ó uéyog xol loyvoóg xol pof- 
Q0g molldxic. OU) yàg og Ovrov Otàv vaUra Afysvo:, GÀX Gg 
eS ; , Com D 5E , x x 
TOU AOyov Oi0acxovrog vudg, Orw Qv vonibouívov Oedv xol wv- 
- , , 
olov à và Ovr,. O:óg, Ó vd mzwvre mwOwjGeg, wvgioc uóvog dorív. 


"Iva yàg xoi voUro &fy£g vÓ Giov mvsÜuo, Oià oU &ylov * 4o 


* - - , k 
tinev* ? Of Ocol vàv &Ovàv, vopiGousvor Ocol, si0tAo Octoviov 
s , ^ - 
siciv, dGÀM oU O:oí. 9 Kai imayst wardgev voig moiovow acd 
ob TQ0GXUVOUOL, ' 

Keyo * 02 7? TETUR uiv rdg dzodsi£ne FusAlov TE &izt0v, 


d Toópor, Or. Qv xoraüuattGOQL. ro0g roüUrQ xol Td voiÜrc 


parallelis c. 76. p. 801. C. et Apol. I. 
l. c. B. Quapropter reposui in tex- 
tu. Notat Sylburgius etiam legi 
posse i£ dw9gomsíov oméouorog, 
Sed alterum loquen- 
di genus, ut V. D. probe addit, re- 
petitur etiam infra c. 68. p. 298. D. 
Apol. I. l. c.: 444 ovx ££ t v9 o o- 
sz; síov onéguavog, QA dx OQ elg 
Ovvcusog. 

4. dAAd Qe0g] Fortasse «A4 ó 


, 9:06, ut c. 76. p. 801. C. et Apol. 


Il. c.. Sed ferri potest vulgata. 


* 


B 


5. dzoÓsuxvíti] "Sic Sylburg., 
Morell. et Maran. bene ediderunt. 
Ceteri vitiose czoüsixviUsww , quod 
et Thirlb. improbat. Simile libra- 
riorum parum attentorum mendum 
emendavi c. 47. not. 5. et c. 51. 
not. 5.. Coll. Apol. I. c. 12. not. 
14.. 

1. yéygozro:] CF. Deuteron. IV. 
19.. Vid. c. 121. p. 841. E. Eamdem 
sententiam Clemens Alex. Strom. 
VI. c. 14. 6. 110. sq. (Opp. ed. Klotz. " 
Vol. III.) p. 165. sq. explicat. 


' 1 - D diee p 
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Dei virtute, Quemadmodum enim uvaé sanguinem non genera- 


.vit homo, sed Deus: ita et Christi sanguinem non ex humano 


"tra codices. 


semine, sed. ex Dei virtute futurum praedixit. Haec autem i| 
prophetia, quam attuli, o viri, Christum demonstrat non. esse 
hominem ex hominibus communi hominum more genitum. 


, 99. Tum Tryplio respondit: Habebimus. etiam in memoria 
tuam illam interpretationem, si et aliis argumentis hanc quoque 
quaestionem firmaveris. Nunc autem revocata, unde digressa | 
est oratione demonstra nobis alium Deum a Spiritu prophetico 
praeter creatorem universorum agnosci, cavens tamen ne solem 
et lunam dicas, quae scriptum est gentibus concessa a Deo fuis- 
se, ut ea tamquam deos colerent: atque hoc effato quodam- 
modo utentes prophetae saepe dieunt: Deus tuus Deus deorum. 
est et dominus dominorum , saepe addentes: magnus ef fortis 
et terribilis. Non enim haec eo dicuntur, quod isti sint dii, sed 
quod effatum nos doceat ex his, qui existimantur dii et domini, 
verum illum Deum, qui omnia creavit, solum esse dominum. 
Quod quidem ut evinceret Spiritus sanctus, per Davidem dixit: 
Dii gentium, qui existimantur dii , simulacra daemoniorum 
sunt, non dii. Et exécrationem inducit iis qui haec faciunt et 
colunt. ! 

Tu um ego: Non eram allaturus, Hn Trypho, has de- 


monstrationes , quibus eos condemnari scio qui haec et similia 


2. doztQ tediuevot etc.] Non 
male fortasse legemus Gg ztocQood- 
evo zQogjtat zoAAGwig Ayov- 


5. Ol... 9sof] Psalm. XCVI. 
5. et 1. Chron. XVI. 26.. Vid. li- 


brum meum: De Justini Mart. scri- 


6,v: prophetae tanquam abutentes 
(Dei appellatione) multoties dicunt. 
Sylburgius. Non mnto. Particulam 
ydo, quae sequitur (Ov ydo dg 


.etc.), referas ad gvAoédusvog. 


8. 0... gofsoóg] Deuteron. 
x 175 


4, Z4of1ó] Maran. zfovió con- 


^ 


ptis et doctr. p. 147. sq. not. 21.. 


6. Kol PE 2n Coll. Psalm. 
CXV. 4. 8.: Td sióoAo vv iQváv 
&oyUorov xoi yovolov, foyo qti 
oÀv dvQgdmov...."Ouotot ovcolg 
yévowro oi moio)vreg cUcd waL 
z.ívveg oi memoigóvsg im, ovcoig. 


7. tvvcog] Thirlb. TOLUUTO.G 
conjicit, 


110 


^ 


JUSTINI MARTYRIS . —— 


^ 2. 344 5 , A Y- ue f Aw INE 
mpoGxvvobvrag émiórouot, dÀÀd TOLcvTOg, iQ0g Cg CvrEUVELV MEV 


ovOslc ÜvvijGevou. 
déoev duaywassóneva vp wvuQv, Og xci ix rovrov ?Gvveivet 
dug, OTt Ód vqv Vpertígov xcxiov üníxQvtUtv Ó Org ag  Updw 
" r 9 rae E 
r0 üvvaGOo, votiv vuv Gogíov TQv iv voig ÀOyoig aUr00, mv 
Aie T - S re ; 
vivOv , P oig xovà qoi. vijg ztokvonAeygviog avrov, og tqq ^ H- 
L3 , , , ? ; er M t P3 à - l 
Ga/oc, éykovélums Gnéoue eig Gorvuolav, va wi) ig Zodopurdv xo 


S t 
Topogóatov véAsov xol cO vpéreqoy yévos spo sen. Ilooc£ysvs 


 votyagodv oiGmsQ uéAlo dvayapwtjoxty duó vàv cylov yoapQv 
od0b nyu9ijvot 1? ócouévov , dÀÀà uovov dxovoOijvar. 


56. Mooig oov, O0 uexáguog xol !zacróg Otoínov toU, 


? uqviéov o1. 0 0pOdg v Afoacp mos vij 0gvi vij IMaufigi] 9:0g 275 
GÜv Toig (pe eUrQ imi viv Xo00powv ugiat mug Ocio, 0o dyy£- 


Aog Vx GÀAov, roU £v roig vUztgovoevioig ctl uívovrog xol ov- 
ósvl ógfvroc d] OiAQoavrog Óv fcvroO mor, Ov mourQv vÀv 
Oov xol motíQu vooUusv* oUro yáo quow* ?'QoO9n 0i ard. Ó 
Orig moóg vá Ógvi vj] Moufoj, xoS95uivov eírob imi Tj 0voc 
Tác Gwqvije usenupolac. 
ióoU vosig &vügsg tlor«xeicov imávo qUroU' xol idv Gvuyéügousv 


"AvaBA&pac 08 voie 0pOoAuoig ziós, xol 


elg Gvvevruow croig dmO vig Ovgug vie Gxnvijc «UroU, xol mQoG- 
£xvvrotv iml viv ynv wol sims* 
$guose 0B "4Boadu vÀ moo sic vüv vOmov, ov slovrxt: Évavrt xv- 
elov, xal imiBlnysv iml moócemov Xoü00ucov xoi Iouóogóog- ucl 


mi moocomov vijg yig vig mtQuyQov xol siüs, xol i0oU dvfowws 


p ,. i: 5, 
Eívau. Óé co, O00fovcw W^ niano 899 . 


xal và Aowre uéyoi ToU* 5"f.g- 


8. xo9' qu£onv] Scil. in syna- 
gogis. 

9. cvvsivot ou&g) Pearson. le- 
gi vult evvi£vot (sed vid. Apol. I. 
c. 60. not. 10.) et Maran. ziuág. 

10. ofg] Maran.'(in Addend.) 
interpretatur: 
stinus non de tota gente loquatur, 
cni semen relictum sit ad salutem, 
sed de ipso illo in paucis conser- 
vato semine. 

- 11. 'Heoíeg] Cf. Jesai. I. 9.. 
12. ósouévov) Melius sane Óto- 


in quibus, quum Ju- 


pévoig, sed tamen ferri potest il- 
lud ósouévov: neque enim de omni- 
bus generatim. Scripturis intelligi 
debet, sed de iis quibus uti statue- 
rat Justinus ad Christi divinitatis 
defeusionem. Paulo ante c. 58. (vid. 
ibid. not. 11.) similem habemus vel 
librariorum vel potius Justini pro- 
perantis incuriam: zrgocyysiie v 
xol vv mo vjg cvvoyoyng v- 
pv (ue roig dmó rà» i9vÀv mi- 
orsUti» ím' qrzüv uélAiovoi». 
Maranus. 


' 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. qu 


' 
colunt, sed eas, contra quas nemo dicere poterit. Novae au- 
tem tibi vide ntur, quamvis quotidie a vobis legantur, ut in 
quoque intelligere possitis , ob vestram nequitiam a Deo " 
Statem sapientiae, quae in verbis ejus inest, intelligendae abs- 
conditam fuisse, exceptis nonnullis, quibus secundum summae 
suae misericordiae gratiam, ut ait Jesaias, semen ad salutém 
reliquit, ne, ut Sodomitarum et Gomorrhaeorum, iía et ge- 
nus vestrum periret. Animum igitur ad ea advertite, quae ex 
sanctis Scripturis commemoraturus sum, quas quidem explicari 
"minime opus erit, sed tantum audiri, T 

96. Moses igitur, beatus ille et fidelis famulus Dei, Deum 
esse declarat eüm qui Abrahamo ad quercum Mambrae visus est 
cum duobus angelis simul cum eo ad judicium Sodomorurn mis- 
sis ab ios, qui in supercoelestibus semper manet ac nemini 
umquam visus aut per se quemquam allocutus est, quem crea- 
' torem universorum et parentem intelligimus; sic enim loquitur: 
Apparuit autem ei Deus ad. quercum. Mambrae, quum ille 
sederet in ostio tabernaculi ieridie. Sed. respiciens oculis 
vidit, et ecce tres viri stabant supra eum; quos quum vidis- 
set, occurrit obviam eis ab ostio tabernaculi sui, et adora- 
vil super terram. el. dixit: et cetera usque ad: Mane autem 
'surgens Abrahamus ivit ad. locum, in quo steterat. coram 
domino, et inspexit in faciem Sodomorum et Gomorrhae et 
in faciem 1errae .circumjacentis et vidit, el ecce ascendebat 


flamina de terra tamquam vapor camini. Et quum referen- 


" 


8. "95 ... sins] Gen, XVIII 
1.— 8.. 


.1. mir. Q:gám.] Cf. Numer. 
AXGIIo. s 

2. uxjvi ov... o7 yco qna) 
Thirlb. vult prvvst rt digo, vel 
uqviov Ori Qq95...oVrO0 gmnoítv. 
Similiter Maranus. Non vero muta- 
Justinus enim ad demonstra- 


* 


4, wi zd Aoimd pégou vod] 
Haec non Justini, sed librarii ver- 


liquet ex eo quod infra p. 278. B. di- 
citur: ov ydo yoogsiv zcv va Gv- 
Trà TV Tz 4vtOV SAL Km 


mus. 
tiones properans orationem imper- 
fectam relinquit, cujus incuriae ex- 


emplum exstat etiam c. 42. (not. 3.). 
Ceterüm struas: um. 0c, 50g , SC. 
éczí , 0 0g. etc.. 


pívov Óoxei uot. 


5. "Do9oios ... euivovy] Ges 
nes, XIX, 27. sq.. 


* 


ba esse, compendium híc facientis, ' 


338 


AEye 


! 
gAàE ix cíjc jc od drglg wopivov. 
M inv9ópqv e)rÀv, si dvevoijxtsiGav. và eigrpéva. 


JUSTINI MARTYRIS 


Kol zevcdysvog Aowróv v0 


— Qi ài Ü'gacouv vsvonxtvos uv, pyüiv 0E Üyuv eig anóünbw . 


, 
6z00c Askeypévovg Aoyovc, 
"E jw 
Msxzat " imó voU eylov mvéU 


Keyà maMv* 
tdg yoogeg , 0 
ztou]ev àv 0ÀQV , 
dv9odimoig ócomeo Bovierot 
4nig 0v.GAog O:0g owx É£or. 


q9£vra. ExvOOpav voU Tgvgovog* 
ógóv viv Meyeri ó 9:09 19 "4fgadq, Gc 0 Àoyog Àéy&; 


Káxtivos. Maodora. 


Gr, O:0g 1] wUguog &AÀog víg éGTw 5 
pazog maga tÓv zmowjriv Tv OÀcw. 


* 


"4. Myo mugdcopo, Ups meiGoL, vornccvreg 
ry Bol wol Aéyevou QzÓg xol xvgioc frsgog 5 mà zv 
Üg xol dyyrhog waktiten, ài Tà eyyélÀstw. oig 
aUroig dyytihcn 0 dv 0Àow ztouTie 


Koi évwiGroQdv mw và mQoÀt- 
Zoxsi Go, üg9Tjver Un Tiv 


1 


t 


* ^ LI t y ^ 
Kol sig, Ügwv, éxeivov jv tàv vQuov, oUg GüvOgeg &ogá- 


-2 TO NO. » M - , 2 
c9ov vj -dBgodp v0 ayuov mQoqivuuov mwveUpe A&ya; 


P ? M 2. , E 
Káxsivog: OU: dÀid cmro piv evrQ O0 


- r 


$:0g m0 Tig TÀV 


- z , » kJ c ^ MEE] t P] à e cà. ^ , 
T0LOV OzvTOGLOG* tíTC OL TQtig &XtLVOL, OUG CV ecs 0 Aoyoc 0vo- 


país, Gyychon ajoov, 


?óJo uiv eUtdw mtugOtvreg eni viv Z:090- 


, - ' r" 
pv dnodÀtov, sig 0E sveyyetóurvog Tjj Züdóg Ow wéuvov Eben, 
àp d iminsumto, wol? dzagrüGeg cmAAoxtO. 
4 
-" x e 9* 1T - , ; - e 
Ilóg oov, tímov, Ó tic !! vv vgiàv yevouevog £v T] GX1vi, 


e 3 2 - | 
Ó xol eixoiv*. 12 Eig pog dvaxdpaijo ngog 62, xol v5 Zdóe viüg 


6. vo)6 AsÀ. .Aoyovc] Haec 
"'Thirlb. expellenda censet tamquam 


glossema. 


7. $xó] Hoc reposui pro vulg. 
dzó, quod hon ita legitur apud 
Martyrem. 


^ 8. $x0] Hoc probe Maranus 
ex utroque Cod. msto reposuit pro 
$zíg (eodem  improbato Wolfius 
mug conjecerat; sic et Langus: 
praeter), quod Stephanus. male (ut 
jam perspicuum est ex verbis paulo 
post obviis: dzio Ov &Aiog 9:06 
QOUx or) in textum induxerat. 


'Thirlbius 


quem Parisiis inspiciendum curavit, 


quamquam 'ex codice, 


genuinam cognovit scripturam, non 
tamen in textu collocavit. Scilicet 
Stephanianum textum nimis anxie 
sequitur. Alii, inquit, fortasse po- 
tius legent vióg ro? zowro? TOv 
Üiov Qv vel vmó voU cylov mvsU- 
porog mood TO» zxout]v TÀY à- 
Aov. Quod vix crediderim ac ne 
vix quidem. 

9. óvo uiv «)cÀv etc.] Satis 


convenit Tryphoni cum reliquis Ju- 
daeis, qui etiam horum angelorum : 


nomina scire se profitentur. Ajunt 


* 
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dae Scripturae finem fecissem, quaerebam ex eis, an dicta, in- 
tellexissent. 

Tli autem intellexisse se responderunt,, sed allata ve 
nihil habere, quod alium quemdam Deum aut dominum esse aut 
a Spiritu sancto dictum esse demonstret praeter creatorem uni- 
versorum. 

Tum ego rursus: Enitar vobis, quandoquidem Scripturas 
intelligitis, ea' quae dico persuadere, nimirum alium esse et 
dici sub creatore universorum Deum et dominum, qui et ange- 
lus vocatur, quia nuntiat hominibus quaecumque illis nuntiare 
vult universorum creator, supra quem alius non est Deus. 
Quumque verba jam allata iterum referrem, 'Tryphonem inter- 
rogabam: Num Deum existimas sub quercu Mambrae Abrahamo 
visum esse, ut effatum dicit? 

Et ille: Profecto. ; ; 

Num unus, inquiebam, ex tribus illis erat, quos prophe- 
ticus Spiritus viros appellat et. Abrahamo visos esse narrat? 

Nequaquam, inquit ille: sed visus est ei Deus, antequam 
tres apparerent; tres autem illi, quos effatum viros appellat, - 
angeli erant, duo quidem missi ad excidium Sodomorum, unus 
autem Sarae nuntians futurum ei filium, cujus rei causa missus 
fuerat, et abiens discessit. 

Quomodo igitur, ajebam, unum illum ex tribus, qui in 


tabernaculo dixerat: Im horas revertar ad te, et Sarae filius 


nus. Improbandae autem "Thirlbii 
conjecturae: síg i eUeyyslagdpa- 
v0g...émézseuztO, daregrijGorg a- 
mjdeero — vel efg à? &Uayysieoo" - 
pivog...0g xol dmaegtícag ig^ Q 


fuisse Michaelem, Gabrielem et 
Raphaelem. Neque tantum affir- 
mant, sed ex Scriptura etiam pro- 
bant. — Josephus Antiqq. I. c. 12. 
p. 20.: "Eujvvéuv ievzog üvcag 
dyyfiovg vo) 9509, xol ürL T£. TARTE ezjAAoxro — vel ds : 
g9 sí uiv ó ó sls oquaivov (f. xsuz 0b...imímsumro, 0 wol dmagrícug 
gsisv , ó niv sig eguovdv) msol dmÜALexto. 


zoj moi80g, Óvo ài ZoOouízag | 1. róv cvgidv  yevousvog] 


xevoórospopsvou — Thirlbius. 

10. dzegrroeg] Legi posset 
daaorícag: re perfecta. Sed mini- 
me necessarium id videtur. Mara- 


"Thirlb. conjicit và» vQuàv zàv y&- 


voro. 
19. Eig ... yevijosvou] Genes. 
XVIIL 14. .c 


12* 
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gevijsezan, golvero bxovci0dv pu zÍj Zédóe. wíoU, xol | 
$eóv evtOv Ovra Ó TIUS Àóyog wdusi cnpolvet;. "Iva 0à gavs- 276 
gv vuiv y&évyvet 0. Àfyo , dxovGave TÀV izó Mocíog óugónóqv 

- - . L "PA 
sloqutvov *"Ecri 0» vo?:«* JV? Tóoíca 0b Züdóo Ov viov A4yag; 
vij; moidlox«e áo diyvzrieg, 0g iyfvevo vQ "Aou , ztattovve 
uer "Gnd, voU vio) cvvác, time vQ Bond: "ExBals viv zccu- 

4 "» . / Y 
-Olexqv vavrgv xol vÓv víóv oUTüc: oU ydo !* ziygouoptjost 0. víüg 

. Tie zeidloxyg vaUTuc uetà roO vio) pov 46aüx. Zxiuoóv ài ipá- 
wn *ó nuo cpdóge. dvavriov "4Bgaóp nsQl vo víoU avrov. Eims B 
0i ó O:0g vÀ 4foadu: Mi] GxAngóv foro ivavriov cov mtl ToU 

J M M E , D e - » !»^ 
svoiüÍov xci vwegl t5jg swcaÓiGxw6' zavva Oca cv timy oo, Zoo, 

(X0vE TG gore aUrQe, Ori. év "Gadx xàgoiarbet GOL béicac: 
Nevoiuove ovv 0tt.0 tim vóve Uno viv ügUv disney ce 

szgoxniGrovo dyoyxoiov sivo, và Afoacp ovpBovketoor dzeo iBov- 
Aero evr0v Zàgóa, ÉmavelilvOcv, Gg yéygamvot, xol O:0g iow, 

c ^ , / Ek ? I LP 25 ; $c d - 
cog of Àoyo, GquetvovGww ovrog tígnutvot Eins 08 0 9:06 v0 CO 
"Agoacu* 1Mu] 6xAqgov foro évavrtiov Gov mgl ro) scidíov xal 
scel "5g stcu0ioxno; émvv9evównv. 

Kol 0 Tovgov Fpu: Mclwra* ovx ix voUov 0i dmédubog 

Qui &AÀog écviv Ó O:0g mage roUrov r0v 0gOívra vQ Afoodu, 0g - 

x LARA - VAL , D , $3 2i Com zbwti? 
xol toig CGÀÀOig mrüTQiagQyoug wb zcgogtowg OO, «ÀM suag azé- 
Ou£eag ovx 0g9Gg vsvomxorac Oti of rQrig, ob &v Th GxovQ zia gd 

|ocrO Ap acp. yevóuevor, OXoi dyyekou zjcav 

| ov0 "Bo , Ólor &yyeor rjGav. 

M " 24d , 2 X529 x - - X e , : 

us gus £yo Ei ovv xai cz0 vQv Josgmn &LX ov Ro D 
Ozifou Upiv, Ort tig vOv vQuOv ixsivov xal? 9 Orog £orw xol Gy- 
^ - 2 mw. , e , * ui 1 
qgehoe woÀsivai, x voU dyyéÀÀtww , cog stgoégv, oiozto BovisraL và 

zig eUr00 0 Qv OÀOv mowjvrg O9:0g, rovrov TOv Ém vij yc iv 

E * - 

ioc dvigc Opoíog Toig GÜv cUtQ megaysdopFydig Óvoiv &yyéAotg 

gotvousvov TQ Agen, TÓV E mo oviseag nócuou óvta« Ocov, 


2 ToUTO vosiv Upüg sUAoyov qv, Oztg T0 züv &Ovog (udv voti. | E 
3s 18. '1óo$c« ... ezmégua] Ge- so articulo appellatur, qua in re 
nes. XXL 9. —12.. ] Alexandrinam loquendi consuetudi- 
14. xAngovouxcsi] Cod. Reg. nem sequitur. Vid. Apol. L. c. 10, 
.,  wàAnoovou5csi G&. not. 8.. Quodsi nostro locó"&rti- 


15. Eizte ... ste] Gen. XXT. 12... culus. est praefixus (sic praeterea 
16. ó 9:0g] Sexcenties Chri- bis tantam: c. 75. p. 300. E :et 
stus, 0 Aóyog, a Justino (0g omis- c. 113. p. 840. D), id librarii non 
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i nascetur , reversum esse apparet post natum Sarae filium, eutn-. 
que Deum esse hoc etiam in loco propheticum effatum declarat? 
Sed ut id quod dico manifestum vobis sif, audite quae conce- 


ptis verbis a Mose dicta sunt. Sic autem habent: Quum. auiem  . 


vidisset. Sara. filium Agaris, ancillae Aegyptiae, qui genitus 
fuerat Abrahamo, ludentem cum Isaaco, filio suo, dixit 
Abrahamo: Ejice ancillam hanc et filium ejus; non enim. 


haeres erit filius ancillae hujus cum filio meo Isaaco. Du-- 


rum autem valde visum est verbum Abrahamo de filio. suo. 
Dixit autem Déus Abrahamo: «Ne durum sit. tibi de püero 
el de ancilla; omnia quaecumque dixerit tibi Sara, audi vo- 
cem ejus, quoniam in Isaaco vocabitur tibi semen. Num igitur 
intellexistis eum, qui tum sub quercu dixerat se reversurum — 
prout necessarium esse praenoscebat ea Abrahamo suadere quae 
ab ipso Sara contendebat: reversum esse, ut sériptum est, e&.- 
. Deum esse, ut verba declarant sic prolata: Dixit autem Deus | 


Abrahamo: Ne durum sit tibi de puero et de ancilla? Ita eos . 


" 


interrogabam. | 

. Et Trypho dixit: Maxime; verum ex his minime demon- 
strasti alium esse Deum praeter hunc, qui Abrahamo ceteris- | 
que patriarchis et prophetis visus est, sed nos probasti minus 
recte existimasse ires illos, qui in tabernaculo apud Abralia- 
mum fuerunt, angelos omnes fuisse. " 
, Rursus ego: Siquidem ex Scripturis ipsis demonstrare non 
: jeien; unum ex "tribus illis et Deum esse et, ut antea dixi, 
angelum vocari, quod nuntium iis perferat quibus mandata sua 
perferri vult universorum creator Deus: merito saue de ipso 


ilo, qui in terris in viri specie non secus ac duo angeli cum 


eo advenientes visus est Abrahamo et ante mundum conditum 


Deus erat, idem sentiretis, quod tota gens vestra sentit. 


admodum attenti errorem sapit. Su- garis enim scriptura fluxit a.» se- 
premus autem Deus; ó oóvcog 9s0g, quentis verbi vosiv. "Thirlbio pro 
a Martyre mox o 9tóg mox Qs0g rovrov placet vóv iml mci Qsóv, 
vocatur. quae nimis magna mutatio foret. 
17. zo)?ro] Vulgo rojror. Sed ldem conjectat roUTOy. ..OyzeQ vÓ 
liquet illud refingendum esse. Vul- aáv etc.. 


! 


N 


yu p 
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Koi mávv, l'pu* ovrog ydo xoi 19 uf;or roU Ósügo t e'yopev. 

dou) maÀw tizov* "Emi vdg "yougág ixavelodv meigáGopuett 
swiGu, (ud, Orts oUroG 0 vs vO Afoodu xol TO Tex xuL TO 
Moss; do, Aeyousvog xol vyeygeuuéívog Oiog IroPe iov. voU 
v zavra Pspipormas 0:00, d'ovOuo A£yo , dàia oU yvoun * 19 og. 


ólv yaQ gui ejzóv ?9 pi guy mOTÉ, 7 GmiQ ?'ejr0v O vOv 


x0Guov. moujGog, nio 0v &Àiog ovx Ear, Osóg, BsBoviqzon xol 
svoübor xol ouiATGoL. 


- Kel Ó Tovgov. "Ort oóv xol lex. &nóOuiov $m, lvo xci 
qat divdieiiadus oU yàg ides jin TOU zt0iQr0U TOv O0ÀOV 

92gGxswV TL 3| TUETLOLNE VOL, rOTOV j Aeladajsévat Àfytw G& vzo- 
Aeufavouv. ES. 

Kdyd simov:'H yoagi oóv 1 mpolclsyuivg meg luo) voUro 
eovsoóv Uuiv moujGtt. "Eor, Ób vaíra* ?3'0 Waog MAO:v imi 
viv yijv, xol Adv clogAOsv £g Zqyàg. Kol 0 xjguog EBosktv 
iml Xó0oue Ociov ucl m)Q mod mvglov ix voU ojgavoU, xol xa- 
ziórgeys rdg erihie TüvrTag xol z.ücov vQv mtolouxov. 

Kal 0 ?*Tíragrog vàv oiv ToUgow mcgouewüevrov fgg: 
25"0y oov 6 Aoyog Q4 Moacéog vàv Óvo éyyéAGv xeveAOOvrov tig 


18. u£gQt vo OÓcUoo] Hoc de- qui sequitur nominativo ó c, x. 
betur Lango et ab omnibus edito- zowc«g. Vid. not. 17. al.. 
: ribus probatur; textui confidenter 22. gcxsww] Hoc superfluum 
inserui pro vulg. g. v. Üevrégov, videtur. Sed vid. ev. Joann. l. c.: 
quod noli sic defendere, ut Oso)  zí simo wol ví AaAnoo. 
suppleas (per Judaicam derisionem). 23. CO XRInE ui. ztegiolxov] 
19. ovóiv... dpi iens]. Coll. Genes. XIX. 23. —25.. 
ev. Joann. XII. 49.. 24. céve«orog] Conjicit Thirlb. 
20. memowyívoai zor£] Videtur fregog. 
addendum esse 7] ojuAnx£yot. Paulo 25. "Ov ovv à Aoyog etc.] Lan- 
post enim: xol zo&&cr xal Ouii- gus expuugit xal post ZóOouc et 
cct (infra: memoumwévew ovt)v T| post mood rojrov subaudit có» cv 
AgAodquévaun). Erraudi , ansam liz 0AÀov zov. Sylburgio antem lo- 
brario dedit repetitum 7. "Thirl- cus ita fortasse interpolandus vide- 


bius praeeunte Clerico minus recte tur: "Ov oi» ó Aóyog . - 2 sis 2/00o- 
voluit 7 síz&iv, 


ua relgoy xol xvgiov evóueat zta- 
21. evróv] Neminem arbitror ed tüv Éva , roüvov xal zÓv Qróv 
dubitaturum , quin recte restitue-  ejróv tüv Qg9. etc.: Quem igitur 
rim pro vulg. evróg, quod, ut in verbum per Mosen duorum angelo- 
eprico est, originem duxit a casu rum Sodomam digressorum. tertium 


277 
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| Omnino, Anquit; ita enim hucusque tenuimus. 

Tum ego rursus dixi: Ad Scripturas me referens persua- 
dere vobis conabor hunc ipsum, qui Abtahamo et Jacobo et 
Mosi visus esse dicitur ae Deus ibi vocatur, alium esse ab eo 
qui omnia creavit Deo, numero dico, non sententia ; nihil enim 
eum umquam fecisse affirmo, nisi quod eum mundi creator, 
supra quem alius non est Deus, voluit et facere et dicere. 


Tum Trypho: Fác igitur hunc esse demonstres, ut. id 
quoque tibi assentiamur; non enim id te dicere suspicamur, 
aliquid eum praeter sententiam creatoris universorum aut fecis- 
.se aut locutum esse. 


Ego autem dixi: Scriptura a me jam allata id vobis ante 
oculos ponet. Sic autem se habet: Sol egressus esb super 
lerram, et Lotus ingressus est. Segorem. .Et. dominus pluit 


super Sodoma «sulphur et ignem a domino de coelo, et sub- 


vertit civitates has et omnem regionem in circuitu. 
Hic qui cum Tryphone quartus remanserat inquiebat: Quem 
igitur ex duobus angelis Sodoma petentibus effatum per Mo- 


) 


nominavit et dominum practer illum 
unum (supremum), eum etiam Deum 
ipsum, qui cum Abrahamo locutus 
est, dicere "cct esi? Minori mnta- 
tione : "Ov ovv 0 Aoyog ... zt&9d voU- 
roy xcl Qsióv, cv cwrü? rv 0g9. 
etc.: Quem igitur verbum per. Mo- 
sen, duobus illis angelis Sodomam 
digressis , unum. (et solum scil. ex 
tribus illis) dominum Deumque nomi- 
' navit praeter illum (summum Deum), 
éumne istum ipsum , qui Abrahamo 
visus est, mecessarium est dicere? 
Verum enim vero istae conjecturae 
a sententiarum nexu longe aber- 
rant easque merito dicit 'Thirlbius 
lectione vulgata pejores esse; ipse 
autem non habet quae ad locum 
explicandum proferat. | Nihil im- 
mutandum censet Maranus, qui, ut 


í 


e 
sententiae series perspiciatur, duo 
scite animadvertit: ,,19.  Fatetur 
Tryphonis comes, id quod Justi- 
nus tantopere contendebat, duas 
esse personas, quibus nomen Do- 
mini dandum sit. 29. Sed totam | 
rem sic interpretatur, quasi ange- 
lorum, qui Sodomá petierunt, alter 
appelletur Dominus praeter ipsum 
Abrahae conspectum Deum. Duo 
paríter observanda iu Justini re- 
sponsione ? laudat et confirmat id, 
quod Tryphonis socius concedere 
videbatur, alium esse, praeter crea- 
torem universoruüm , qui Dominus a 
Scriptura dicatur; deinde promittit 
se demonstraturum, non alterum | 
ex duobus angelis, qui Sodoma pe- 
tierunt, a Scriptura Domioum vo- 


Cari, sed eum qui cum illie erat 
- , 


, 
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odoua xol woptov fva dvóuacs, Keno toUTov xol vÓv Otóv av- 
T0y 26 50y ópO£vra TÓ "Boody Àéy&w dvéyzn. 
OV üià rojro, Ügqw, povoi Omeg Tv, dx zavrüg TQOTOU — 
. ÓOpoloysv fon, ?' (c, xol nies TÓV vooUusvov zonpv rQv QÀov  ' 
&Àlog vig WvQi0loysivo, UmO TOU dylov mvt(parog* ov povov Óh C 
ài Moc£og, cid «ol ód ?5 /o8[8. Koi yéáo xol OV ixslvov 
&lonro, * eir ó scbgtoc TÓ xvgío uov' Kdá9ov x Othdv. 
pov, Eog dv 9d ro)0g iy8govg cov dzomdiiv cv.moógwv' 60v, 
30 gie zgotíomxo. Kol maAw £v dAAoig Aoyoig* 31'Q Sósiog 
60v, 6 ó s0g, &íc TÓv aiQvoa ToU eidvog* óc3og eU OUrqrOC ü 
édfüos jc pocuzlae Gov. JHydmmoag E x«i iuicq- 
Goc avouíav * Óid voro peret G: 0 $:0g, O Ozoc Gov, Elotov 
: c'ycidosog Zt6Q TOUgQ Une Cov. El oov xai &ÀÀlov wa D 
Oeokoysiv xal B TÜ zwvtÜua vÓ Gyi0v gari Use mcd 
32 coy mwGTÉO TÓv OÀQv xol TOv SUE QUTOU, cztoxolvacót 
peo, edo dzv00siEot Uuiv UmiGyvovufvov dm c)rQv vv yocgav; 
cL 07; tig TOV Üvo dyytav TOV sureABovtQv tig Ziódouc éGviy 
(0v fpn 1 Joog XUvQi0v, GÀÀ éxsivov vOv Gv eUrOlg xol Qsiy 
Asyóutvov dpotvra TÓ "Apod. * 

Kol ó Tovoov.* "4zoüzizvvs dl je9, ce 0odc, Ser Zuíga E 
Syoroqui, xol 9! quei mo0g vdg orog xuwvüvvove d ecc. 
0Ux icusv TORO, , éüó] ovósvog ovüÍnor vela égevva vrog 3 
fmro)vrog i| dodeutvivrog derdeque uin Gov Àéyoyrog oUx 
riveóueón , & wj mévro él rdg yoopao ?* Gviyeg* 1E essay ydo 
vàg &zo0tbeig moiicOp: gnovàdiag , xol wyóévo Uni TOv 7t0L3- 
nv TOv OÀlcov slvat Osüv ezompaívy, i " 

Kyo * "Entóracoc o)v, Épmv, Qu d yocp) Aéyei: 39 Koi 
Ld XUQLOg tog "Bocdu* Ti Oz éyélacs Xudóa Myovoa- " 4g ye 978 


quique Deus Abrahae visus dicitur. missum, 


Summa ergo: inter Justini et ejus 27. Ori] Langus am cA Ort 
adversariorum dicta consensio. —— vel óc, 02: sed etiam quia. 
Illud 4 o1 (xol wQiov fva etc.) in- 


dicat eum, de quo sermo est, non s ed D E dieci 4 
modo addat; sed etiam donas MEI dod DS AL 
appellari, 80. às aoosíQna«w] Cf. c. 82. 


26. vàv] A Marano errore o- p. 250. C, 
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sen etiam dominum solum appellat, praeter eum ipse etiam 
Deus, qui Abrahamo apparuit, necessario dicendus est. i 
| — .Non hane tantum ob causam, inquiebam, id quod res est, 
omnino confiteri oportebat alium quemdam, praeter eum quem 
creatorem universorum agnoscimus, a Spiritu sancto dominum 
appellari: neque id solum per Mosen, sed etiam per Davidem. 
Etenim et per eum dictum est: Dicit. dominus domino meo: 
Sede a deatris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum 
pedum tuorum ,.ut jam recitavi. | Et rursus aliis verbis: Thro- . 
mus tuus, Deus, in saeculum saeculi ; virga rectitudinis est 
virga regni tui.  Dilexisti justitiam. et odisti iniquitatem; 
propterea unxit te. Deus, Deus tuus, oleo exsultationis 
prae consoriibus tuis. Utrum igitur alium quemdam a Spiritu 
sancto, praeter creatorem universorum et Christum ejus, Deum . 
et dominum vocari dicatis, respondete mihi; nam recipio vobis 
demonstraturum me ex ipsis Scripturis non alterum duorum an- 
gelorum, qui Sodoma petebant, a Scriptura doom appel- .. 
lari, sed eum qui cum illis erat quique Deus Abrahamo visus 
dicitur. ! 

"Tum Trypho: Demonstra; nam ut vides, dies procedit, 
nec ad responsiones ita periculosas parati sumus, propterea quod 
neminem umquam ista investigantem aut quaerentem aut demon- 
strantem audivimus. Neque te disserentem tulissemus , nisi ad 
Scripturas omnia referres; ex iis enim demonstrandi rationem 
deducere,studes, nec alium supra universorum Deum esse pro- 
nuntias. 

Tum ego: Scitis; igitur, inquiebam, Scripturam dicere: 
Ei dixit dominus ad. zbrahamum: Cur. risit. Sara dicens: 


91. 'O 990vog...6ov] Psalm. 83. 5usig] Stephan. mendose z^ 


XLY. 6. sq. - vi.elg. 

32. «óv metíga vÓv 0iow] 34. üváysc... ezogoívy] Fru- 
Grabius (ad Iren. p. 208.) legit v. stra conjicit Thirlbius dvzjyeg (i8 
a. vàv 040v. Sed illud alibi etiam : . 6r vàdteis) x«l...0Aov Qióvw 
c. 60. p. 288. B, Apol I. c. 13. ELLE 
p. 61. A (not. 6.), c. 58. p. 92. A 35. Kal... Éovou) Genes, X VIII. 
(not. 2). 18. sq.. 
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din93c vitouor; 'Eyà 0 yeyrgexe. My] dÓvverii mad và 0:0 
(juo; Eig vÓv sougÓv zoUzov ?9 àvactoépo zoóg cc elg gag, wcb 


- j 1 , - Li 
vij :Xédóo vig oret. , Kal uezd jukgóv* 9" "E£avactavete 0? xci- 


$ev of. Gvgsc xaréfAeyav ény moóconov Xodóuov xoi IouogQac* 
"ABoadp. 03 Gvvemogsóero uev. evvv ?9 cvumgondunov cirove. 'O 
i xvgiog cinzv*, OU qn] «gusto yd dnó JAfoatu, voU zog pov, 
& yo moid.' Kol uer OAyov mcÀw ovrog pnoív* 9? Ems xv- 
Qioc *- Koovyr) Xodópov xol TouoQóac menMj9vvrvoi, xol ab dpag- 


, - , - 
. tla, eUrQv usyeio,-Gpó0pa.  KoteBag ovv Owouos, si xor& TüV 


E 


ugevyrv oUrGv viv igyoufvqv moóg ut GvvrtloUvroi, si Ob uq, 
Vve yvà. Kai dzoGrgéyavreg oí dvügsg ixeiOcv mA9ov tig Xó0o- 
po. L4fgodq 3? 08 qv. Eovquóo Évavri wvglov, xal Zyylóng Af oedu 
sinsv* IM» Gvvozoiícng Óínowov utr& doroUg; xol và ffe: oU 


, , , * , T 
gàg yoeqsw solw và cvt& rV mavrOv mooytyoeuuévov Ooxei 


? 5 - , € H - , - 
Rot, &ÀÀ Emsiva, Ov Qv wol Tdv cmoünkw rÀ Toógovi xol Toig: 


cv eUrQ menoinuoi, ÀÉyew dvoyxeiov. Tore ovv gÀO90v imi cà 
Eje, iv olg Aflexren voDva* "d maA9s 0l supioe , Gg ixavGoro 
AÉyov c0 Load, 3? xol dnijAOtv sig tÓv zózmov avroU. JHiOov 
0i of Óvo dyysho, zig Z00oue fomígog* Adv 0b iucO8mro vega 
viv. zolqv Zo0opov: xal và f££5c Opolog uéyoi roO * 3 "Euvelvav- 
veg Oh of Gvügsg vdg jrigog imíucav vóv Adr mgóg favtoUg tig 
vüv oixov xol Tiv OvQav roU olxov sQocÍxisGov xol rd &noueva 


, 7.44 , e v E ^ D , e - 
ugs 100: /9* Kol ixg&TqGav oi Gyysloi vijg jf'o0g «vro xol váG 
: * € ^ ? - LI - a. eA E] » 
4890c vig yvvoixog cUtOU xol rQv qétov rÀv Ovyerígov ajroU 


iv và qiícacOo, WUQi0v cUroU. Koi Éyévero qvixa. &jyoyov qv- 
z00g ib, wol simov: Xs, cfe TV GrovroU veygiv. Mi, ns- 
ni^ tlg và OníGm , unt Gv5g iv macq rij mrQuyoQo sig vÓ 
0go0c cáifov, papmots Guumegolgp91s. Eins 0b 4dv mgóg ojrovg* 
addouoi, xUQi, énaidij &Ügrv ó gei Gov fZAcog dvavriov Gov, xal 


86. dvocroé£go] Thirlb. et Gal. 88. cvuzooniuzov] Hoc re- 


* , SOME .*3* 
;, land. volunt cum Septuaginta &v«- quiritur, ut ante me Sylburg. vidit, 


ezgéo. C. 126. p. 856. B. dmocvoz- Vulgo óvuz£uzov scribae errore. 


apo. Sed illud àvecrosgeo estetiam 89. Eins... dosfovg] Genes. 
in Cod. quodam zóv o'apud Holmes. XVIII. 90, — 93.. 
ideoque non temere mutandum. ; 40. àb 5v] Sylburg. ai [5c] 


37. 'Ebovaordvrsg ... moi] jv edidit. Sed deest £z; etiam in 
Genes. XVIII, 16. sq. . multis LX X interpretum Codd. mstis 


— 
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Num wlique eere pariam? Ego autem senui.: Num apud. 
7 Deum. impossibile est. verbum? Ad tempus hoc revertor ad 


te in horas, et erit Sarae filius. Et. paulo post: Exsurgen- 
les autem inde viri conspexerunt in faciem Sodomorum el 
Gomorrhae; Abrahamus autem simul .proficiscebatur cum eis 
comitans eos. Dominus autem dixit: Non abscondam ego 
ab Abrahamo, servo meo, quae ego facio. Et rursus post 
pauca sic ait: Dixit dominus: Clamor Sodomorum et Go- 
morrhae multiplicatus est, et peccata eorum magna admo- 
dum. Descendens ergo videbo, an secundum clamorem ipso- 
yum venientem ad me consummentur, sin minus, ut sciam. 
KEt recedentes inde viri venerunt. Sodoma. | Abrahamus au- 
tem erat stans in conspectu domini, et appropinquans Abra- 
hamus dixit: Num simul perdes justum. cum impio? , et quae 
sequuntur; non enim eadem rursus videntur scribenda, quum 
omnia prius scripserim, s sed ea, ex quibus demonstrationem 
Tryphoni et sociis ejus confeci, necesse est dicere, "Tum ergo 
veni ad ea quae sequuntur, in quibus haec dicuntur: Abiit au- 
"dem dominus, postquam. loqui desiit cum Abrahamo, el is 
reversus est in locum suum. Venerunt autem angeli duo 
Sodoma vesperi; Lotus autem sedebat ad portam Sodomo- 
Tim: et quaé sequuntur usque ad: Jxténdentes autem viri 
manus attraxerunt  Lotum ad seipsos in domum el ostium 
domus clauserunt: et sequentia usque ad: Ef apprehende- 
runt angeli manum ejus et manum uxoris ejus et manus f'i- 
liarum ejus, eo quod parceret dominus ei. Et factum est, 


| postquam eduxerunt eos foras, ut dicerent: Salva , - salva 


animam tuam. Ne respexeris retrorsum, mec steteris in | 
omni éirca regione; in montem salvum 1e fac, me forle 
simul comprehendaris. Dixit autem Lotus ad illos: Oo, 
domine, quia invenit servus tuus misericordiam coram. le, 


(vid. Holmes.). subaudiendum (Maran.) 4f oecp. 
41. "Anj198... Xo8ópa] Ge- 48. "Exvsivowrsg . . . vgoGéxAst- 
' pes. XVIII. 33. et XIX. 1.. coy] Genes. XIX. 10.. 
49. «cl dzA9:v] Aut adden- 44. Kol ... m&gíowov] Genes. 


'dum est post xoi (Thirlb.) aut certe XIX. 16. — 25... 


» 


188 ^ . JUSTINI MARTYRIS — ^ 
p^ : 
dusydAvvoag viv Ówoiocívqv cov, 0 mowig Ém dai voU fov cov 
wapvyiv uov* iyd 03 o0 Ovvauat Qra60OTvat sig x0 Ügog, 1) xara 
| Adfu us à xüxd xel dmo8dvo. 000 x nó erg éyy?e ToU 
xorupvysv id:iv éxei quxgá xe; cobqcouer, dg puxge icu, 
aol [5eerci d wvyQ ov. Kol simev cUorQ' [0o0 iOovpoce cov. 
TÓ. moóGamov xol iml vj Quuort voUtg roO po] keraGrQhQon vv 
mOlw, msgl dje Eia. ZeÜGov ToU GnO5voi ixsi* oU ydg , 
- óéviijGopot moLijGot c:0&yuc fog vo siGsiOsiv Gs ixsi. — zia rovro 279 
|éxe:os v0 Üvouo ro zóAtog ZXw«yog. 'O Tug Hjk9rv iml vq 
.yüv, xol 24àv sicWAOtv tig Xwyodo. Kol 0 xvgiog Kjothev sig 
Ziodopa: «ol louódja Ociov xol mig mogd xnvglov ix roU oUgavoU, 
. XGl xeréíórQnps vao móÀso voUTeQ xol mzücuv vQV meplouxov. Kal 
svwXMv zoevGdusvog inégegov* Kol vov oU vevogxart, qiAoi, ücL 
0. eig vÀv zgudv, Ó xol 8:0g xol wíQuog TG 2v toig oUgevoig Umy- 
QevQv, xuQiog rv Óvo dyyéAov ; *? IIgocctO0vrov ydp evvàw tlg. 
Zódoue ajzóg UxoÀsupOeig mQocoulÀz TG "4Boodu và dveysyonu- B. 
péva. Uo Moctog: 00 xoi e)roU dnsiOOvrog usrd rdg Ó,lag 
0 Afoedu UnéctQesv sig àv z0z0v círoU. OO i90vroc, oUx- 
év, Óvo ipti OjuiÀoUo, TQ zv, GÀA aUr0g, dg ó Àóyoc ÓzÀor, 
sol XUQL0c icu, zie a xUQiov ToU iv T oUgayà , TOvTÉGTL TOU 
mauro? T7 0Àov, ÀaQv v0 rcUrc datvegusly ZXoó0uorg xol D'o- 
pOdóow , &neo 0 Aóyog xoraguOuset ovr io v* *9 Kvorog Éfloe- 
. &v dmi Z00oue xol Fonidée 9eiov xol zÜgQ mega xvglov àx o0 .€ 
' oUQovoU. 

,,U1. Kol, 0 Tovpov Sui signe pov einzv* "Ori uiv i yoa- 
qi] roUro dvoyxatet OpuoAoytiv "ipae, poiverat,.! 0zt 08 dmogi- 
cor GLióv iru negl voU Aeyopévov, ci Epoye và 9x0 toU 4fgody 
" &eruGxsvaGOvra xol nagaadéymu, xol GU dv Ouoloynceag. 

Kóydà dnixgwágmv: "Or uiv BiBooxaG., yéygemroi* sl Ói 
ToUg TQsig exoUcoiusv AeÀfy9 e feflgcozévon xol p? roUg Óvo uo- 
vovg, olrveg &yysko, v üvzi sjGnv xol v voig odgavoic, ? dig óg- D 


45. IloossiQóvrov] Sylburg. 46. K/oi0g...0/gmvo?] Ge- 
scHbendum putat zgowmsA8óvrov mes. XIX. 24.. . 
(prius: digressis),  Tlirlb. mgosi- 1. Ór. ... Ouoloyyosies] Ste- 


$ovcov. ——— phan. male 0,ti... ÜboAoyr6suog ; 


1 
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et. magnificasti justitiam tuam, quod facis in me, ut. vivat 
anima mea; ego aulem mon possum salvari in montem, ne ..— 
forte comprehendant me mala et moriar. ^ Ecce haec civitas 
prope est, quo confugiam, exigua; isthic salvus ero — quam 
3snodica est — et vivet anima mea. - Et dixit: ei: Ecce ad- 
miratus sum faciem tuam. eliam in verbo hoc, ut non ever- 
fam civitatem, de qua locutus es. Festina igitur ut. salve- 
Tis isthic; mon enim polero facere rem, donec tu venias 
illuc. Propterea vocavit: nomen civitatis Segor. . Sol egres- n 
sus est super terram, et Lotus ingressus est Segorem. Et do--. 
minus pluit super Sodoma et Gomorrhai sulphur et' ignem 

a domino de coelo, e£ evertil civitates hàs et omnem regio- 
nem in circuitu. Haec ubi desii, rursus adjeci: An ne nune 
quidem, amici, intellexistis unum ex tribus, qui et Deus et 
dominus est, ei qui in coelo est ministrans, duorum angelorum 
esse dominum? His enim Sodoma profectis relictus ipse cum 
Abrahamo ea loquitur, quae a Mose narrantur: qui quum et ipse 
discessisset post colloquium, reversus est Abrahamus ad locum 
suum. Is autem ubi advenit, non jam duo angeli, sed ipse : 
cum Loto, ut effatum declarat, colloquitur, ac dominus est, 
ab eo qui in coelis est domino, id est a creatore universorum 
accipiens, ut baec infligat Sodomis et Gomorrhae, quae effa- 
tum enumerat his verbis: Dominus pluit super Sodoma et Go- 
morrham sulphur et ignem a domino de coelo. 

$1. Hic Trypho tacente me dixit: Atque id quidem ut fa- 
teamur, a Scriptura nos cogi manifestum est, sed quod parata 
ab Abrahamo et apposita comedisse dicitur, id dignum esse de 
quo ambigatur, ne ipse quidem negaveris, Aria 
'Tum ego respondi: Scriptum id quidem est eos comedisse; 

si.autem dictum esset tres comedisse nec duo tantum, qui vere 
angeli erant et in coelo, ut nobis liquet, nutriuntur, quamvis 


2. dc] Hanc voculam vulgo o-  teriit (vid. c. 49, not. 21.), maxime, 
missam censui reponendam esse, id quod etidm nostro loco accidit, 
praesertim. quum a Martyre sic usur- ob similitudiuem cum ultima prae- 
pari soleat, Haud raro. autem in- , cedentis vocis syllaba. 
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Av ióuv ?4uiv, votpóutvoi, xüv wr Opolav voognhV, qmto oL 


- - L2 E 
dv99ozot qouusDo, rofpovro, (ntgl yàg Tijg rQogijc voU * uav- 
, - - 7 [d 1 rr 
ve, iv évoágncav o£. zavíoeg Updv àv vj égruo, v] young ovvo 
2 5 » f c , 
Aye, Ori 9 Gorov dyy&Aov Épayov), simouw &v Ov, 0 Aoyog, O 
iu 2 
Aéyov feladofyun, oUrQg dv Aíyoi, cg dv wol evrol tizowitv 
énl acugós , Ou advo werígayev, 9diÀd jj mávrog voUro ibo- 
«oUnv, Ori 00o00ci xol. yv&Soig paGOuevoi Brfgoxocw. "Kore 
358* » - 5 , "t ^ 35 f 
ov0b jvraíOo dmogncowusv dv ztQi ov0evog, e vQozoAoyíag &p- 
ztELQOL xv puxgOv Unzégyogv. 

Kol ó Toípov* Zvvaróv xdi TaUro ovra tgemtvOivot 
mtegl voózov fodGsoc, mag. 0v " dvaAdioavrag và mv«QuoxevagOév- 
To Vzó. 100 Aflgadp. Beflgceouévos yeyoeuuévov ddviv. "ore. Éoyov 
ijüóq dmo0ccov uiv róv Aóyov, zàg 9o)rog Ó rà Afgadg. 0- 

1 , $06 , E - - "n ria zedbs 
QOsig 0:09, xoi vnmgévug cv TOU zovroU vOv OÀov Ocov , DT 


vije zagOévov yevvuüeig, &vOgamog OuoiozteDno máciv, cc sind 


ge, yeyover. 
Kdyd* ZXwyyoQst, à Tovgov, moóreQov, tizov, xol Gag 


- «wüg dzoüsíéeg vÀ xepololo Tovro Gvvayayciv à zxoAAQv, iva 


- , 3. M 
xol Vpeig svémtiGpuévor mob zrtQi vovrov ijt, xol usv& voUTO Ov 
» " D 2 , i 
emoireig Àoyov ez00000. 


Kánsivog* Xàc Gol Ooxsi, fq, modrve* xoi 2gol yag zdyV 


68. Kyo simov: lgopág vuiv dwiGroQeiv uélÀo, oU xa- 
vacxeviv Aoyov &v povy réjvy. éniüeinvuoO o Gzev0o * ovÓE ydg 
Óvvoptg  &uol TOLUTI] Tío dórw, ! dA q«gug vaod Os09 uóvy 
vog xoievoüg duicOcTL xol épO90vog megaxaAld yivsc9oi, Omog 
?iy dmso ufAla xolcti Oii 
00 xvglov pov TuGoU XuoroU 0 zoujcig vv 0Aov toc noisicOot. 


] ' , , , X l4 
p) *eL vovtov qyeow xoíoww 09Ànco , 


8. cuiv] Fortasse vuiv. Hoc 
jam Thirlb. conjectavit. 

«&. utvvo] Hunc angelorum ci- 
bum esse etiam Clemens Alex. Pae- 


- dag. I. c. 6. S. 41. (Opp. ed. Klotz. 
. (Tom. L) p. 134. et Tertullianus de 


carne Chr. c. 6. (Opp. ed. Leopold. 


P. IV.) p. 70., adv. Jud. c. 3. p. 297. 
al. docent, : 

5. &grov .. . Égayov] Eodb. 
LXXVIH. 25.. 

6. c4Ad) Maran. supplet particu- 
lam og, quam anteà posuit Justinus. 

7. dvolóGovrog . .yeyoopué- 


280 


tlg 10 Gvvilvat dg. yoagdg astro) i009 uot, Tg qigrrog. xol zv. . 
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non eadem, ac nos. homines, gtantur alimonia (nam de illo 
mannae cibo, quo patres vestri in deserto vixerunt, Scriptura 
sic loquitur, ut eos dicat panem angelorum manducasse ), equi- 
dem existimaverim effatum, quod eos manducasse dicit, perinde 
loqui ac si nos de igne dicamus, omnia eum devorasse, mini- 
me vero ita esse accipiendum, ut eos dentibus et maxillis man- 
dentes edisse dicamus. Quare ne hic quidem ulla de re haere- 
bimus, si tropologiae vel lerem usum habeamus. 


Et Trypho: Haec quidem sic expediri possunt, si distin- 
guatur edendi modus, quatenus consumtis quae al Abrahamo 
praeparata fuerant eos edisse scriptum est. Quare jam aggre- 
dere ad id nobis explicandum, quomodo ille Abrahamó visus 
Deus, qui et creatoris universorum. Dei minister- est, ex vir- 
gine genitus, homo pam omnibus perferens, ut jam dixisti, 
factus sit. — 

At ego: Prius, inquam, per te mihi liceat, Trypho, alia 
quaedam argumenta ad hoc caput pluribus demonstrandum colli- 
; gere, ut et vobis id quoque exploratum sit: ac postea petitum 
a ie sermonem reddam. iU 

Tum ille: Fac, bane ut tibi videtur; mihi enim rem 
optatam facies. 

98. Et ego dixi: Scripturas vobis referam, nec appara- 
tum verborum ad solam artem ostentare volo; neque enim mihi 
est ejusmodi facultas, sed. tantum gratia mihi a Deo concessa, 
ut ejus Scripturas intellizam: cujus gratiae omnes adhortor ut. 
gratis et copiose participes fiant, ne vel hac de causa conde-* 
mner in judicio, quod creator universorum Deus per dominum 
meum Jesum Christum facturus est. ( 


yov icrír] Thirlb. conjicit Uoeide. Sed vid. e. 68, p. 280. C (not. 5). 


Govcsg . .. y&yoouévon elcí. 1. &AÀd gy&oig zoo Oso) etc.] 
-8. ojrog 0 vÀ fo. OgOslg Cf. c. 7. p. 225. B (not. 4). . 
9:0c, wal Uzmoérgg Qv v0) m0iw- 2. iv jmso u£AAst xolcsr] H. e. 


7o?) Haud male etiam sic distin- v rjj «gíczt |vmeo uéAAst. — Quare 
H t c ap. d E] 

gui posset: ovzog o TQ (ig. O- non necesse est cum Stephano (ad ed. 

qOsíg, Q9eüg xol Uznoívgg Qvetc.. calcem) et Arcerio sgíciv legere. 
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Ko 6 Toógov: "Atlog piv Qcoctfidlac xol TOUTO moátvtig* 


slgovescoUon 0f uor Qoxsig, Aé£yov oovapuv Àóyov TEyVixQV LU 


n£xtijG dot. 

Keüyd mhw &mexowdumqv* "Emsi cow Üoxs? 9? vaUrm oUrOG 
Tyuv, &éo* iy& 0b nfmucuon ^dim0og tiva 4A iva. pu a- 
Aov rdc dzoütléetg vdg Aowrdg 101] mowujóojuwwL, TÍQOGsge TOV vodv. 
-. Kddmxeüvog' Zdéys. 

.Kdyà: "Tnó Mocfog, d dósAgol, mdiw yéygexren, EAeyov, 


x d ET ^ P 
Ori oorog 56 Ogg Toig merroidoeug AeyOutvog Occ xal 9 dyyt- 


Aog xoi xvguog Adysror, Vvo xol éx vovrov imiyvürs a)r0v UnmQt- . 


T0Uvrd TQ TOV 0Àov satgl, cg 50m Gvvé9toOs, xol óid mwÀtiO- 
yav. vesteLCpévot jicnupia peveise. "Ebnyotusvoc ovv à Mootog 
ó Àóyog o9 OzoU rd e "axo , ToU víovoU v00 "Agoacu, ovrog 
owucí* ? Koi éyévero qvixa énioóv. và argdBeri. éy yaovol ieuBa- 
vovra, xol sióov vois ópO9oAuoig cwUr& iv TQ. Unvg UN ióov of 
voeyot xci of xguo, dvaBatvovrse iml v noopere xal M^ elyes, 
&udAevxo» xol mowxiAo, «o Gz000ti0:g Qovrol. — Kol sixé uo, 0 &y- 
y&hog oU Oeo x«9' Unvove* "laxa , Ioxdp. "Eyo Obeimov* TÉ 
gor, TE Kol sbiwsv: "AváfAswov voig idbsqhs Gov xol is 
z0Ug vocyovg xol roUg xXoioUc dvaotvovrag ini và moofoto xoi vág 
aiyoc , Oucrüxovg xoi mowlAovg xol Gzo00s10sig QevroUg* fcgaxa 


yo OG GOL Aáfav mowi. "Eyd spi ó 9c0g 0 0p9t(g cow iv v 


07:0 0t00, 0$ dAtnpdg gor xz GrwmMv xol qU&o ixsi eoyqvs INOv: 


oov 9 ÉEOg xci dv&crqO:i ix ij vis voUTüG nol üucÀOs eig viv 
Jüv vje yevécsig Gov, xol Ecopat peto Gov. Kol zdltw dv dAotg 
Aóyowg z:eQb eiroO zoU Texoj yov ovrmg.qnotv* 9'Avacrag 0à 
"àv voxza ixdvqv fAefie vac üvo yvveixog xal vdg Óvo zoid(Gxec 
«oi tà fvÓrka moi0Íe wÜroU xci Oum vov Owkgociw voU "Tof og, 
aoi Fiasv «UroUg xol Oir vóv gewikddovv xal Owefífacs mavra 


- .$. ratzo] Thirlb. mallet zo?zo, cere videtar ad ipsius Dei verba, 


quo quidem non opus est. quae non multo post sequuntur; 

4 dàm89dg sivor] Bele Thirlb, 'Eyco éiu& 0 4t0g 0 Og9síg coi. 

f conjicit legendum &4A4og sivo, vel Maranus. 

cÀAn9dg simsiv. Videtur tamen, ni- . 6. &yysiog xol xugiog] Sequi- 

hil mutandum. tur: jvc xol iw voU vov é£zvyvó- 
5. 0 ópOslg... 9s0g] Respi- vs evzóv Uz50&70)v7Q& TQ T. 
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. Hic Trypho: Digne quidem religione etiam hoc facis; sed 
' mihi dissimulatione uti videris, quum te orationis artificiosae 
facultatem assecutum negas. | b 
, Rursus ego respondi: Quoniam haec ita se habere tibi vi- 
dentur, ita sane habeant; mibi autem persuasum esf verum esse 
quod dixeram, Sed ut jam reliquas potius demonstrationes per- 
sequar, animum adverte. d 

Et ille: Loquere. 

Tum ego: Rursus a Mose, ajebam, fratres, scriptum est 
ipsum illum, qui visus patriarchis Deus dicitur, angelum. e 
dominum vocari, ut ex his etiam cognoscatis eum parenti uni- 
versorum ministrare, quemadmodum jam assensi estis, et con-- 
stanter pluribus argumentis persuasum habere pergetis. Refe- 
rens igitur per Mosen effatum divinum ea quae Jacobum, Abra- 
hami nepotem, spectant, ita loquitur: Ef factum est, quan- 
do concipiebant oves in utero accipientes, wl viderem eas 
oculis in somnis; el. ecce hirci et arieles, ascendentes super 
oves et capras , subalbi et. varii el. cineritii sparsi. .Et dixit 
mili angelus. Dei per somnum: | Jacob, Jacob! Ego autem 
dixi: Quid est, domine? Et. dixit: Respice oculis tuis. et 
vide hircos et arietes ascendentes super oves et. capras, sub- 
albos et varios et. cineritios sparsos; vidi enim quaecumque 
tibi Laban facit. Ego sum Deus, qui apparui tibi in loco 
Dei , ubi unxisti mihi titulum et vovisti votum. Nunc igitur | 
exi el consurge de lerra hac et abi in terram generationis 
tuae, el ero tecum... Atque iterum alio loco de Jacobo loquens . 
ita dicit: Surgens aulem nocte illa accepit duas uxores et 
duas ancillas et undecim parvulos suos et transiit transitum 
Jaboci, et accepit eos et transiit torrentem et traduxit omnia. — 


Similiter paulo infra: ma est Brace legendum 
Quapropter enim dvdarn9u xal féei0s. Vide- 


eu , 
9. ror. 
6 &yysiog ro) Oto. 


nostro loco dyysiog r0) xvoíov ex-. 


spectaveris. Non tamen muto. 
7. Kol...60v] Genes. XXXI. 
10.—18.. ' 


8. ££ei0e xol avdozq91) Sche- 


tur illud schema, ut "Thirlbiüs quo- 
que censet, ex fabrica librariorum 
prodiisse, 
9. "Avecróg... vp pov] Ges 
nes, X XXII, 22, — 80. . 
18 
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zd ejroU. "Turci Om 02 Tono uóvog* «ol indlorsv 19 ? vig 
sog niv aUrO0U £o ol. Kids óà O0v& ov Óvvorct gos cUTÓv, 
4 «o shporo ro0 mÀdrovg v0U QugoU QUTOU, xal x nean ra T0 sÀcroG 
zo0 woo Toxop iv vg DIT ETT oov pev "evroU. Koi ELzEV 
eut "Amódveov p* dvifn jào 9 (i o9g0c. "Qo ài sint»: Ov i 
i dmoérAo, dv pü ue evkoymome. Eins 0b ovv: Ti c0 
üvopd cov icziv; 'O 03 sinzv: "exo.  Eims 0b ovdi Qv ?? xÀq- 


josvoL vÓ óvop.a Gov "JToxo , cd "Igor vou v9 Ovopa Gov 
$m dvlojvGeg werd voU Oc0U, xol per épfteiirun óvverog Ec. ' 
JHoovnos 0b Toxop wol simsv* vigo gor zÓ Ovopa Gov. Kal 
sinev * "Iva. sí T0UT0 &mrjs v0 Ovoua uov; Koi UO ynotv QUTÜV 
énei. Kol ixcAsctv "lax! 10 0vope vo) vózov ixclvov Eióog Ot09* 
sídov ydg dev mQóccmov zgüg 790GQ7OV , xoi 19 2y&on Tj wvyi 
gov. Kel máhw &v £vigowg l^ zsgl voU eUToU "axo iboyyékAov 
TOUT ge 15*819c 02 Tox tig 4ovtà, 1| ow eig viv Xa- 


7 


va&v, T ivi Boi9qA, eürOg xol mg ó Àaóg, 0g dv piT oUTOU. 
Kol gixodOpumoev insi O'ucieGvr)Qrov , sal ixdsGs v0 Ovopo TOU z0- 
tov £xsivov Bur: iwi yàp égavin evi o $c0g iv v dmo0i- 
ET uid cio figogilniop voU düslgoU cUroU "Hoo. '" An£Q'avs Ó8 
Asfóóe, qj vgogüc "Pefénxag , xol évag AE Boio1. n0 
zv Bákavov , xol ixdAsoev "Tox v0 Ovope evfge Balavov név- 
$ovs. "Qo)q 08 0 9:06 7À Taxe rv àv zov$d , 0T z;Ggeyévero 
s MéeGozoropiag viS mFuelaps ol Suidas cUrOv. Kol cimtv 
eUvrQ ó O:0g* TO Au Gov Jano oU xA 9uceva, Ert, & did Joga- 
4A. £órot TÓ Svopa Gov.  Osóg xoAsiros xL Qsóg iov. xol Éovqu. 
Ko cvvvsvcavrov Toig xtqoÀacig ánávrov Égqv iyó* Koi 1006 
Aóyovc, Oi &yy£Movot cc Q1 QUT, gibyovtt TOv GOcÀgOv 
"Hoo, oórog xol &yyshog wel Oe0g wal "jns xol iv iàée dvügüc 
79 "4foaép qovts xol iv i0£o dvOpamov aXrQ vg JoxdQ mokai- 
^ Gag, dvoyxoiov sivoL simsiv vuiv Aoyi£ouevog Ayo.  Eicl 0i ov- 


10. &vOoczogc] Vulgo &yysAos. wUeLog xul àv ióig dv) odzov 
At Thirlbio bene notante non po- evrO TÀ "laxo zeiaíceg. Et c. 
test dubitari, quin &»Ogozog cum 126. p. 355. E: utcd "Tox &v- 
Biblis legendum sit. Hanc enim co7og imáAoirs. Facile autem er- 
Tectionem postulant ea quae expo- rare poterat librarii in illis voci- 
nuntur infra p. 281. E: Qe0g xol bus, quia breviter scriptae ad huuc 
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sua. ARemansit autem Jacobus solus: et luctabatur angelus 
cum eo usque mane. PVidii autem se non valere adversus : 
€um, et tetigit latitudinem femoris ejus, et obtorpuit lati-: 
tudo femoris Jacobi ; dum luctatur ipse cum eo. Et kd 
€i: Dimitte me; ascendit enim diluculum. — 4t ille dixil: 
Non te dimitlam, nisi mihi benedixeris. Dixit. autem ci: 
Quod est nomen tuum? - At ille dixit: Jacobus. Et dixit ei: 
JNon vocabitur nomen tuum Jacobus, sed Israel erit nomen 
tuum: quia invaluisti cum Deo, et cum hominibus potens eris: 
Jacobus autem interrogavit et dixit: Adnuntia mihi nomen - 
tuum. .Et dixit: Cur interrogas tu nomen meum? Et. bene- 
dixit ei istic. Et vocavit Jacobus nomen loci illius Kisionem : 
Dei; vidi enim Deum facie ad. faciem, et gavisa est anima . 
"7"ea. Etiterum alibi de eodem Jacobo verba faciens haec di- 
cit: Penit autem Jacobus Luzam, quae est in terra Chana- 
naea, quae est Bethel, et. ipse et. omnis populus, qui erat 
cum eo. Et aedificavit ibi aram, et vocavit jnomen loci Beth- 
el: illic enim apparuit, ei Deus, quum ipse fugeret a facie 
jratris sui Esavi. Mortua est autem Debora, nutrix. Re- 
beccae, et sepulta est infra Bethel sub quercu, et. vocavit 
Jacobus nomen ejus Quercum luctus. Apparuit autem Deus 
ipsi Jacobo adhuc Luzae, quando advenit^ ex Mesopotamia 
Syriae, et benedixit ei. Et dixit ei Deus: Nomen tuum 
jam non vocabitur Jacobus, sed Israel erit. nomen tuum. 
Deus vocatur et Deus est et erit. Et quum capite omnes an- 
nuissent, dixi ego: Illa etiam Scripturae testimonia, in quibus 
narratur quomodo ei, fratrem Esavum fugienti, apparuerit ille 
et angelus et Deus et dominus, qui et in specie viri Abrahamo 
visus et in specie hominis cum Jacobo luctatus est, necesse 
esse vobis referre arbitror. Sunt autem ejusmodi: Ef exiit 


modum, dog dyog, simillimae c. 196. p. 355. E. Zod9, quod et 


sunt. nostro loco videtur legendum esse, 
11. dy] Maran. ic», àt LXX. 14. zsol vo) etc.] Mallet Thirl- 
12. «159.] Maran. x450. £r, ut bius zc gol TOU etc. . 

LXX. 15. "HÀ9s . . . óvoud gov] Ge- 


18. iydgn] Piblia et Justinus nes. XX XY. 6, — 10.. 
18 * 
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roi: 15 Kol PAOev "ox dmó voU sigfoxos v0U Ogxov wol émo- 
oeu9» sig Xoagdv. Kei Waits ómc xol ixowwjom Exe £v 
gyàp ó Koi gosv 


^ ? - 
móc XegoMjo cvT00, I) 


ajAioc. dmà ràv AMOcv vo) zomov xol £Üw"«s 
&xow]9y] &v zd. 1020 éxnslvo wol dw c 
dvqovyuéva àv vij yn, 4g d] sigo] 282 
«ol oL Syyelon 700 QtoU nuoto sot 
*O ài 


simsv* "Eyo sipu wvQiog, ó 9s0g "Aflgucipu, ToU 7ztrQ0G Gov, xcl 


swVi&GOn* xai i0oU xMgaas 
dgixvelvo elg vàv oXqevePg 
muripowov im vio, ó ói wwgiog LorüQuero im oum» 
Taodx. IM) popov. ü yi ig' fe c xaOsvOtio &x eve, col 0oco 
evzqv xel TQ Gmzégpoti Gov* aol FóvoL TO aigue Gov og 1j &upog 
TÜüGc Tie, «al zrÀevvvO1oevo, el OcÀacGov xal vórov xoi Bogóav xol 
Qvaroác, xol ivevioymOwGovro, £v GOL zücer ab pvÀol 75e y"s B 
wei iv v enéouari cov. Koi lóoU iyo pev cov, dviipsa dag 
ce àv Ó0Q mac 1 &v mogevOTg, wei czoGroépo cs sig vr]v yüv 
- vüUTNV , ÓTL OU wr 6s dynoroAimo fog voU mowujóoL ps müvra 06a 
&AeAqod cow — Kal sire] Voief ix voU (zov eUroU «cl simtv 
Uri * "Eos wogtog iv 1 vónQ voUro, dye 0i ovx jüsv. Kol igo- 


piv xol símsv* "Sig pofjsgóc Ó T0706 ovrog. Ovx Eóri roUTO 
ATQAX 4| oixog voU O:00, wol «Uc 4 xz vo) ovoavo?. Kel C 
dvéavy "laxi và moo xol fioe 1óv AjQov, Ov SHOP ixi 


evpüg xigpoMjs ero), xol torqotv evróv GrQÀqe wol 
19 


18 Exéres vÓ 


Éloiov imi vÓ («gov cUroU. Kol ixditosv Tono) vÓ Ovojus v0U 
zómov Oíxog Os00* xl QvAepudove qv rÓ Ovou« TÍ z0ÀsL tO 
stQ0végov. 

59. Kolzo)re simov* "Avisa uov , xd xal dz TG 
BiBAov vc dEó0ov, dmoüsixvvovzog viv, Gg 0 cUrÓg ovrog nol 
&yyskog «al QrOg xoL «vQLoc P7) dvo DT) &vOoozoc, "ABoadqu xoi D 
Tox gevsiig, iv svgl pieyóg ix Bavov mépavrov xol cuiAnos 


1o MoGsi. Kánslvov qófoc xol axoaparoé xal zcoOvuog tin 


Aeyovrov imípegov* T'oUra à£ dovw iv vi] Bio, 1 éygeperot 


. 46. Kol iEgAO. ... stgorsQov) 
&en. XXVIII. 10. — 19. 


| 47. &AX 1$] Thirlb. et Maran. 
QM E. 


. 18. iméyes có PAouov] Sunt qui 


fide et periculo suo legere juberent 
insysivo (vel émey£ovo) £Aotov. Nos 
nihil mutamus. Biblia émégsev £Aou- 
ov. Thirlbius. 1 

19. a?zo?] Hoc Maran. repo- 


suit ex utroque Cod. msto pro cU- 
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Judah a puleo juramenti et profectus est Charanem. |. Ei 
venit ad quemdam locum et dormivit ibi ; occiderat enim sol. 
Et sumsit ex lapidibus loci et posuit ad. caput swwum , et dor- 
inivit in. loco illo eb somniavit: el. ecce scala stabilita in ler- 
ra, cujus caput pertingebat ad coelum, eb angeli Dei ascen- 
debant et descendebant in ea, dominus vero incumbebat. su- 
per eam. Hic dixit: Ego sum dominus, Deus Abrahami, 
patris tui, et. Isaaci. Noli timere! Terra, in qua dormis, 
tibi dabo eam et semini tuo: el erit semen tuum, sicut arená 
terrae, et dilatabitur ad mare et notum et boream et orien- 
lem, el. benedicentur in te omnes tribus terrae. el in semine 
iuo. Et ecce ego sum lecum, custodiens te in omni via 
quacumque ibis, el reducam te in terram hanc, quia te non 
derelinquam , donec faciam omnia. quaecumque locutus sum 
tibi. Et surrexit. Jacobus de somno suo et dixit: Dominus 
est in loco hoc, ego autem nesciebam. |. Et timuit el dixil: 
Quam terribilis est locus hic! Non est hoc aliud quam domus 
Dei, et haec porta coeli. Et surrexit Jacobus mane et. sumsik. 
lapidem, quem supposuerat ibi ad. capul. suum, et. statuit 
eum titulum et superfudit oleum 4n cacumen ejus. .ÉEt ap-: 
pellavit Jacobus nomen loci Domum Dei: et Ulammaus erat 
nomen civitatis antea. à 


59. Haec quum dixissem: Sustinete me, ajebam, ex libro 
quoque Exodi vobis demonstrantem , quomodo ipse ille et ange- 
]us et Deus et dominus et vir et homo, qui Abrahamo et Ja- 
cobo visus est, in igne flammae ex rubo apparuerit et collo- - 
cutus sit cum Mose. His autem libenter et citra molestiam et 
alacriter audire se asserentibus intuli: Exstant haec in eo libro, 


qui inscribitur Exodus: Sed post dies multos illos mortuus 


17$. quód antea in editis erat, 


1." Ia» Vu!go 'Ióecw. At 


vero Jacobi nomen ob antecedentia 


in locum [saaci substituendum esse 
jam Langüs vidit. Atque móx c. 60. 
p. 288. A: d dmoónz8düs vulv o- 


g9or tà "Afoadu xel vO '"lexo. 
Coll. c. 56. p. 276. E. al.. "Thirl- 
bius mallet: dg cvrgo xci &vOgo- 
zog Afgodu xol '"Ilexof qvis; 
Nemo autem Jeget '"4ggodp xol 
"Uadx xol Toe. 


HU 
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£Eodoc* ? Mes 2 vág Wuíogog 7&g oAÀde idwslvac iveievtwGtv Ó 
— fesieoe "alitiwvs xol wortGrivotüv ob viol cgawA emo vàwv to- » 
qov* xoi rà Àouzd éyot vo0* 9 'EAOQw n viv yegovoiov 
^"Icgonh, wol ^*igsig móc ejrovg* Kugiog, Ó Oc0g và» maríogov E 
Vudv, doOw por, ó cóc "Afondp wol 0 Ot0g "odw xoi 0 950g 
"TaxcB ,. Adyav* "Ezuoxoni] énwon£nvoguo Upág xci 0co cvpBépruev 
Uuiv iv AlyUmro. Kol im vovrow énfpsgov* "£o üvüpsc, vtvot]- 
Xxort, Myov, vv 0v Myn Mocije Gyyekov &v mol gioyóg Àeha- 
Aqkivos cUrQ , oUrog'eUrüg Orüg Ov cmualvet và Mosi 0r, cU- 
óc dórw.ó tóc flgedqs xol "Ionic wo Toxo 
^ 60. Kol ó Toópov* OU voüro vootüpsv dmÓ vdv Àoyov Tdv 
amooleeyufvov , Vieyev , dV. Ost Gyyehog ulv "rjv ó ogg iv gXoyi, 
mvQóg, !Ocüg 08 ó ÓjuAdv và MoGei, dare xol Gyyehov sei cov, 288 
Qvo OpoU Ovroc, àv «fj vóve Omtacío yeyevijaOon. ' 
* Kdyà mw dmexQwépmv* Ei wol voUro yfyove v0v5, o gi- 
Aot, Gg xol Gyythov xol Ot0v OpoQ iv vij Omrecio vij TÀÓ Mosi 
jevopévm edd 2 gg xol ázo0£0saro, viv Ou vv mQoysyoop- 
pévov A ads oUy ó mowujv]e vÀv OÀov foro, 9:0g 0 v Mocti 
sindv cXtàv elvat Ocóv Afgodp xci Ocóv "Tondx xol 9s0v Toxa, 
dX 6 dmoduj9dg vuv dp9er rà 4Boodu xol và Tux, vj B 
T0U zowujtoU vOv 0Àov Occ, (muosrQv xol iv Tfj wgíctt àv 
'Zoóópov vij Boviij «vro Opolog OmmosrqGug* dort, x&v, cc 
gore, ym Oc, Óvo qGav, xol dyyelog wol Ot0c, oU vv moujvüv 
$ 0y 0ÀcQv xol movíoo, xoraMmÓvra và is o)gavóv Gzevroa, iv 
óMyo rij uoolo meg&vOot müg ó6riG0Uv, zv  quxgóy vobv Éyov, 
zoÀwQoet sizeiv. 
Koi ó . Toígov* "Ensór ijón woocmoüfüswraw 0:0 Ó OgOcc 
vÀ "4Bgoóp c0g xol wvgioc QvopeGufvog vzÓ xvglov oU iv ov- C 
Qovoig Aofv và imay0ivru vij Zo00gow yíj imwyeys, *zcl viv, 


2. Meza ... É£gyov] Exod. II. 23,. Judaeis recenset Justinus in Apol. I. 
8. 'EA9dv ... Alyónvo] Exod. c. 63. p. 96. A. B: Ofriveg. Éyovzeg 


III. 16.. ónràe sioguiívov iv roig Mociog 
4. é&gsig] Stephan. mendose ie- evvroyuoci* Kol icAnesv &yys- 
osig et Jebb. &osig isosig. ' 4os vro) Q:00 rQO Moos etc., rÓv 


1. 9:óg 0b 0 OjuÀÓv và Moa- cv 0Àov mzorígo wol Omuiovoyóv 
08;) Adnotante Jebbio eadem, de «0» ve)voa sízóvra Mfyovow ti»ca. 
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est tex Aegypti, et ingemuerunt. filii Israelis al operibus: 
et reliqua usque ad illud: Jadens congrega senatum Israelis, 


el dices ad. eos: Dominus, Deus patrum vestrorum , appa- 


ruil mihi, Deus Abrahami et Deus. Isaaci et Deus Jacobi, 
dicens: Fisitatione visito vos. ef quaecumque accidere vobis 
in Aegypto. Ad haec adjeci dicens: Intelligitis, o viri, quem 
angélum Moses secum in igne flammae collocatum dicit, eum 


ipsum, quum Deus sit, declarare Mosi, Deum se esse Abra-- 


hami et Isaaci et Jacobi ? 


60. Et Trypho: Non hoc, inquit, intelligimus ex verbis 
a te recitatis, sed angelum quidem fuisse eum qui visus est in 
igne flammae, Deum autem cum Mose collocutum, ita ut duo 
simul, angelus et Deus, in hac tum visione exstiterint. ] 


'Tum ego rursus respondi: Etiamsi id tum, amici, factum . 


esset ut angelus et Deus simul in visione Mosi oblatà essent, 
tamen qui dixit Mosi se Deum esse Abrahami et Deum Isaaci 
et Deum Jacobi, is, ut vobis ex verbis jam descriptis demon- 
siratum est, non creator universorum Deus erit, sed idem ac 
ille, quem Abrahamo et Jacobo apparuisse ac creatoris univer- 


sorum voluntati ministrare ejusque consilio pariter in Sodomo- 
- rum judicio ministrasse demonstratum vobis est: ita ut, etiam- 


si, ut dicitis, duo fuerint, et angelus et Deus, nemo tamen 
non omnino mente captus auctorem universorum ef parentem 
relictis omnibus-supercoelestibus in parva terrae particula vi- 
sum dicere audeat. 

At Trypho: Quandoquidem jam demonstratum esí eum, 


* 
qui visus Abrahamo Deus ac dominus voeatur, ab eo qui in coe- 


lis est domino accepisse quae terrae Sodomorum inflixit, nunc, 


7. 


9. gg xul... Aóycov] Haec ver- 
ba Perionius et Langus plane con- 
tra mentem Justini ad antecedentia 
referunt, ut verba ovy 0 zoujr1e 
etc. incipiant apodosin. 

3. vüv 0c] Fortasse ziv. Sed 
vid. c. 56. not. 32.. 


4. nul viv, xv] Vulgo wol 


v)v xuí. Illud Maranus conjecit." 


»Liquet enim, inquit, Tryphonem 
hic Justino assentiri et ad praece- 
dentia illius verba respicere. Quare 
dicere non potuit: et nunc eliam 
angelus erat Deus cum eo qui ap 
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* - - - - 9 
«üv üyyshog Tv 60v và gavivu và Moos 9O:$ yeyevnuévos, 
* ái - Ls n wx 
6zóv O:0v, vÓv dmó rijg ferov OjuAQjGavra vO lMocti, oU vOV 
- 3 ? - * 
mowvv. vOv 0iov Q:0v voncousv ysyovévor, cÀX ixeivov vOv al 


: - Yi - '2725 , T. 
76 "Afoadj ? xol v Toadx xol và Tax amoücvyOévro meqavtga- 


- "i Ld Ld - 1 
G8o., Üg xci yychog voU vOv OÀov zowjroU OtoU woltivow wc 


- 3 - , - ? , LI 4 - 
vosirot sivoi £x voQ Pie Mee voig &vOgo OLG TC T;0QC. TOU ztQ- 


vp0g xol mowjro) vv dmavrov. 

 Káyo mw * pn pévzoL, à Tovpov, dnoósléo 0zL 7:90€ 
L2] Mocéoc ónzaclg «Ur0g ovrog uÓvog, xol dyytÀog xalovpsvog 
xol Oc0g Undoyov, cg" xci zgodouíAngcs và lMocsi. Qvczog 
ydg Pp ó Aóyog: S'Q2p8q 0B eUrQ yychog wvolov iv mvoL gào- 
qgàs à» Bdvov* wol óoG Üwi Ó fjívog wolever mvgl, ó 0b fárog ov 
axorexoleto. 'O 0i Moo4g sims llogelódw Owouot Ó 0gopio ToO TO 
và ufya, Ürw oÀ xavexeíivas Ó (ioc. "Sig à' siüs wvQrog TL 
sQoGyst lüeiv, 2xdAecev erüzÓv mUgiog ix vijc Bávov. "Ov oiv voó- 
coy TÜV TO "Tex üpOévrg xard vovg UVzxvovg &yyslov ó Àóyog 
Afyüà,, tiva. oóvüy vÓv OpO£vroa xard voUg Ümvovg Gyyskov sionx£- 
vot «Ur Ov, ?'Eyd eli 0 Os0g 0 OgOc(c cow, Ort dmtüiüga- 
Ga:g dm mwQocoOv "IGoU voU dOthqoU cov, xol iml ro0 "Afoacq 
iv và xolczt vÀv Zoü0pov xÜgiov ztagà xvülov vo9 àv oig ovga- 
voig vQv xolcw émevqvoyfvoi fgm, ovrog 46i ivraí0m Ó Adyog, 


L ET i , 
Mov &yyslov wvglov dopo vo IMocsi xal uevímeiva xvgiov cU- 


zü0v Ovra xol O:Óv Guuolvov, vOv c/rOv Àfysi Ov xol Oi zoÀÀov 
Eo ? c - muss , T c NUN 0X 
TOv Àskeyuévov vsmosroDvra vQ vség xocuov Oeo, vsig ov aÀAog 
ovx tovt, Gquotvet. 
P 3i - * 5 - 
61. Megzvgiov 03 xol dÀko viv, Q qiÀoi, Fpmv, e&mó vàw 
^ , b , b 
yonpóv Ódco, 0r. 'Goyiv mQ0 mavrov vOv wricudrov Ó Os0g 


paruit Mosi. Non enim id dixerat voluit xol 9s0g ysy. et Thirlb. 923g 
Justinus , sed tantum: etiamsi an-  ysygootuévog. : 
gelus et. Deus simul essent.^ Exem- 6. cóv 90v] Articalum Maran. 
plum voculae xol et 4d» confusae praefixit ex utroque Cod. mito. 
habes c, 22. not. 14.. 7. «e và "Icudx] Gen. XX VI. 
5. 9:50] Hoc a Marano con- 2. (94) :"Q$p95 à* evo (rG 'Ica- 
jectatum (antea Gyyelov xol $sóv) dx)xvgiog. Quamquam fortasse non 
textui fidenter inserui pro vulg. '"Trypho, sed librarius secundum 
$s0g, quod ortum duxit a sequenti istum patriarcham addidit. Certe 
casu nomin. ysyevzuévog. Sylburg. neutiquam supra demonstratum est 
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etiamsi angelus adfuisset cum Deo qui Mosi apparuit, Deum; 
qui ex rubo collocutus est. cum Mose, non creatorem univer- 
sorum Deum intelligemus fuisse, sed eum quem et Abrahamo 
et Isaaco et Jacobo apparuisse demonstratum est, qui etiam 
universorum creatoris Dei angelus vocatur et esse intelligitur, 
€o quod a patre et creatore universorum mandata ad homines 
perferat. 

Tum ego rursus: Jam. demonstrabo, Trypho, in Mosis 
visione ipsum illum, qui et angelus vocatur et Deus est, so- 
lum apparuisse Mosi et cum eo collocutum esse. ' Sic eiiim aje- 
bat effatum: Apparuit autem ei angelus domini in igne ftam- 
mae ex rubo; el videt rubum ardere igne, rubus vero nom 
comburebatur. loses aulem dixit: Vadens videbo visionem 
hanc magnam , quod. non comburitur rubus. . Cernens autem 
dominus quod accederet ad videndum , vocavit eum dominus 
er rubo. Quemadmodum igitur effatum eum, qui Jacobo in 
somnis apparuit, angelum appellat, deinde ipsum illum, qui in 
somnis apparuit, angelum ipsi dixisse narrat: Ego sum Deus, 
qui apparui tibi, quum fugeres a. facie Esavi fratris tui, e& - 
sub Abrahamo in judicio Sodomorum dominum a domino in coe- 
lis judicium intulisse dixit: ita et hic effatum , angelum domini 
Mosi apparuisse referens ac postea dominum illum et Deum - 
esse declarans, non alium designat, quam quem pluribus te- 
stimoniis jam allatis Deo supermundano, gapra quem alius non 
est, ministrare significat. 

'".. 61. Alio etiam vobis, amici, ex Scripturis testimonio de- 


monstrabo Deum ante omnes res creátas principium genuisse ex 


, , : . DD * 
coy9v), sed: principium ' (vern. als 
Princip des Seins) ante omnia, — 


Deum Isaaco apparuisse. Vid. c. 


59. not. 1.. 


8. "9997. 
2.—4.. 

9. "Ey ... cov] Coll. Genes. 
XXXI. 18. et XXXV. 1. 7.. 

1. dogrv v90 ztivrov] Redden- 
dum non duxi: inilio anle: ommia 
(Langus: primitus ante creaturas 
omnes; tum scribendum erat rv 


. Bérov] Exod. III. 


Li 


JNon solus hunc Scripturae: locum 
(Prov. VIIT. 22.) ita accepit Justinus. 
Aquila pro hac voce posuit x&g-, 
Aciov. Tatianus Orat, c. Gr. c. 5. de 
hac Filii seu Verbi generatione sic 
loquitur: T'obvov lousv v0) x«ó- 
6uov riv dgrijv. Athenagoras Apol. 
c. 10. eodem sensu hanc vocen acce- 
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qgéyéviiis: vegas. vwa, é& Eqvrot Aoyun]v , Aytc ol 05e xvotov 

. 4m voU mveUpoTOG vOU- dylov xoksizat morb 0i víóc zo1à 0b copía B 
morb 0i üyyelog morb 0b O:Óg. mori 0i xvQuog x«l Àoyog, movi 0 

? doyiozoenyov. &avróv Ayss,. &v dvOgoimov. poop qpovévra. 13 
coó Navi J«q6oó*. 9 Éjew eg ^movra mgocovopdGscOn, Éx ve v0U 
dmosteiv vj morQueg Boviiperi wol £n 00 dz To) motQOG Üc- 
jos. 5ysysvijoOn. 9544 oU roroUrov, ómoiov xoi ig dudv 

? jwópsuov ógdpevs * Ayo ydg vrve nooBdAovttg , 9 Aóyov yev-. € 
 vpusv, oU werd dmotoW(v, dig üerro9ivor vóv iv div Aoyov 
mpofaAAopsvor. Kol Omoiov Ex mvgóg OpGuév (Ao ywogsvov, 
ox Hovrovpévov ixkvov i o0 5 Gvepug yéyovev, diid vo) «v- 
vo) uívovrog, xul vó i6 eUroU dvapüiv xai evr0 Ov gQauíiviraL, 
oUx Merrdcuv ivo oó dvíp9€«. Magrvgncti 96 por 6 Aóyog 
vic Gogíag; aüróc Gv ob0rog 0 Oe0g dxÓ ToU zerQ0g TÀV 0ÀQV 


yevviOelg wol Myog Xl Gogío. xol ójvequg xol 005a vo yevvijdav- D 


pit. Origenes in Joan. p. ig. ex 
hoc Salomonis loco probat Verbum 
esse «oyqv ysvíoscog. Hoc testi- 
monium eodem ac Justinus sensu 
intellexit Tertullianus, qui et eo- 
dem modo adv. Hermogenem c. 18. 
et ady. Praxean c. 7. illud citat: 
Dominus condidit me initium: via- 
rum. [ta etiam citat Irenaeus adv. 
haeres. IV. c. 20. $. 8.. Maranus. 
— Ceterum geueratio, de qua Mar- 
tyr loquitur, híc quoque ea est, 
quam Logo ad mundi creationem 
prodeunti constanter attribuere so—- 
let. Vid. Apol. II. c. 6. not. 2.. 


9. áoyiGrQdirmyov toavcróv Ai- 
yet] Sc. 0 Aóyog. Cf. Jos. V. 13. sq.- 
.. $8. Eysi] Sic edidi pro Eye, 
quod vulgo mendose legitur. Vid. 
€. 54. not. 5.. 
4. qxvre] Fortasse roüco aut 
süvroa tvrüru. Non mutamus, ferri 
quum possit lectio vulgaris. 


5. yeyevijoQ ou) Thirlb. scriben- 


dum monet yeyevvijcQet. Paulo post 
enim 4óyo» yevvogs». Sed vid. 
C. 23. D0i d. - 


6. "44À ov roio)rovy Scil. ra- 
tio qua Deus Logon (Óvv«utv 40o- 
yuxjv) ex se genuit: Logi enim ge- 
neratione pater non est imminutus, 
h. e. ipse non factus est c4oyog 
nec quidquam mutationis aut detri- 
menti cepit. Ista autem verba Lan- 
gus ejicit; reddit enim: Qualem ge- 
nerationem in nobis quoque quodam 
videmus fieri modo. Aeque Thirlbio 
ac Marano (hic vertit: Quale est 
quod in nobis fieri videmus) inje- 
cta videntur esse ab indocto ho- 
mine, quem, ut illius verbis utar, 
»sollicitum atque occupatum habuit 
cura 0gO000£(cg.* Nec viris do- 
ctis omnino repugnaverim ; .etenim. 
verbis 444" o9 co1o)zov deletis belle 
legitur: 'Ozoiov xel ig! gud» yi- 
vóutvov OgOpgsv. Nimirum male 
scribitur vulgo: 4ÀÀ oU roL0)r09. 
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seipso virtutem quamdam rationalem, quae et gloria domini a 
Spiritu sancto vocatur ac nunc filius nunc sapientia nunc ange- 
lus;nune deus nunc dominus et logos, interdum etiam archi- 
ducem se ipse appellat, Jesu, filio Navae, in forma hominis 


apparens; habet enim has omnes appellationes ex eo, quod et - 


patris voluntati ministrat et voluntate ex patre genitus est. Nonne , 


vero hoc tale est, quale etiam in nobis fieri videmus? Aliquem 
enim sermonem proferentes, sermonem gignimus, non tamen 
cum abscissione, ita ut sermo ille, qui in nobis est, dum eum 
proferimus, imminuatur. Quale est etiam quod videmus ex igne 
alium ignem nasci, non imminuto eo ex quo iste accensus est, 
et qui ex eo accensus est, exstat ipse et apparet, nec eum im- 
minuit ex quo accensus est. 


ipse ille Deus ex patre universorum genitus, qui et logos et 


sapientia et virtus et gloria est genitoris, per Salomonem haec 


Testis mihi erit logos sapientiae, . 


-»» 0pGusv. /4oyov.etc. h.e. Non 
tale est quale...videmus. Sic sane, 
ut nemo non videt, mens Justini 
plane pervertitur. Qui quidem ad 
hunc locum revocans c. 128. p. 858. 
D. haecce profert: ... £z o v, zzv 
Óóvrvouuv cro/TQv ytytvvncOot 
dAó ro) zorQ0g, Óvvéputi xol 
Bovi4g e/ro$, dAV ov xacd 
üzorOoQnuv,coOg &zoutorit£o- 
pévne vüg ToU zo700g 0U- 
6íocg, Omoio và &AAG süvrc pe— 
oi£óusvo xci vctuvOusvo OU TQ QU- 
v& iori & wol zoiv vur9 vou etc.. 
Verum enim vero nondum ausus 
sum tria ista verba expungere, sed 
interpunctione locum sanare studui, 
ita quidem , post 0góutv ut collo- 
carem signum interrogandi, id quod 
jam Jebb. suasit. Aliis fortasse pla- 
cet legere "444^ ovv votojrov (vid. 
c. 19. not. 9.) aut "444 ov xard 
tzorou5v (vid. e. 128. p. 358. D). 

. 7. ywousvovj Hoc pro vulg. 
yevopsvov est reponendum , ut jam 


'Dhirlb. notavit. 


8. 4óyov y&o wo stool. etc.] 
Utramque magistri sui similitudi- 
nem Tatianus Orat. c. Gr. c. 5. p. 
145. B. C. ed. Colon. mutuatus est, 
Adde Tertullian. Apolog. c. 21. (Opp. 
ed. Leópold. P.L.) p. 87. sq., adv. 
Prax. c. 8. (P. IV.) p. 256. et La-- 
ctant, Institt. div. IV. c. 29... 
probat vero hujuscemodi analogias 


Irenaeus ady. haeres. Il. c. 18. p. . 


130. sqq. ed. Massuet.. 


9. Aóyov ysvvousv] Inest in 
graeca dictione acumen. quoddam, 
quod latine non potest reddi, Nempe 
Àóyog non modo sermonem so- 
nat, verum etiam rationem. Vid. 
683? not49.. 
KVV.P.I. p. 161.sq.): Denn wenn 
wir ein (vernünftiges) Wort aus- 
stofsen, so erzeugen wir Vernunft, 
ohne dafs uns etwas genommen oder 
die Vernunft (sive Denkkr a ft) 
in uns gemindert würde. 


Im- 


Roesslerus (Bibl. d. 


' 
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vos Undpgov «ol 0rd Xoloudivog !9 grjcavzog vebra* !* "Éàv evey- 


eoo vuiv vd xu9' qutocv piat bpnpdvsdets vé i£ olóvog 


, égi9uijoot. KVgiog Éwriot pe ? doy]v 0v «UroU cig — quz 


voU. lIo0 vo oldvog iO9sueMocé us, àv doy], id ToU vüV yis 


-Sr015,6 0L "wi m0 TOU TOC ddiprtà mouijdot , 790 TOU rdG sys É 


stposiOtiv vv VüMvOv, z90- 100 zd 0gv) £ügacÓsjvat* moó à? mov- 


TOV TOV Kieoaid T u£. '"O 9c0g Emoimos jo oov xol doixqrov E 


Xo &xoo oixoU evo vm — 


"Hyixa Pm TÓV OUQQvÓV, 


x aca ROM cUTQ , Xo Óce dgogife vóv eUroU Ogovov à) evé- 


TS qvixot jsyugd ànoía và dvo vígq wol Oc &opoheig émoíti 


smiyds cot qvixa ioyvo& Éxoltet và OruéMe Tie yüc, Tiv 


sup cUrO d guo ovGo; gm ijuqv d) mooG£yo1ge * xu9' qu£oav 03 


eXgpgcuvóp]v dy q90607:0 cUTOU àv ztQVTL XGLQO , 13 jv, svggoatve- 


|" $0 vv oixovuévqv GuvrtAéGag xol tv goaívezo é&y viol dvOoozov. 285 


INàv oov, vi£, Gxové pov. Maxdptog üvQo, 0c tiGuxovGstoi uOv, 1 


30x t D! c , 
«oi &vOgoog, og TcG 00ovg uov 


, ? - 3 - 
qvAcéna , 1* dyogvnvdv im iic. 


Quooig x0" qufgov, vov croOuoUc luv sico0cov* of y&g. £5o- 


6o uov &Eo0or fog, xol ajtoluocvor O£lgoic cage zvglov. | Of àà 


tig dub dpoegrávovreg dorfoUcw 


. pucotavég ue ye GL P 


tig vóg £evrGv *jvydg, xol oi 


62. Kol vo?ro «Ur0, d qíAoi, sims xoi Óià Mocéog Ó vov 


9:00 Aóyog, wivocv wquiv, Lv docs, vov 9:0v Mysw vovzo B 


2. ^ ^ eL EM - , - 2 , , - 
oUrÀ và ?voyucri émi Tio 7t0L10508 TOU dvOgcozov, Àtyov vovca* 


10. growvrog va)ro] Legere 
mallem: g»jo«g v«)v« referendo ad 
Aoyog. Sed tamen quominus vul- 
gate lectionem immutem, hac re- 
tineor ratione, quod similia videam 
apud Justinum exempla. Non multo 
post, nempe c, 62. lapidios TOUT 
«v)r0 xol yivvgue vz0 ToU O9 £05 
£eyfvvqro .. . oi OU. mousse 
TG yeyevruévns "Incoo T) T0) 
INavi, simov, robro e«vc0 sim Ó v- 
rog. Et c. 65.: ov onuoivs. vpiv 
Qr. ÉvoOtv xol Oid yeGrgog dv- 

. 9oox:íaog Ó ,9506 wol moro 
vÀv Ülov ysvvügÜüci cvrüv EutA- 


«s 


As; wei iv Ecégoig simOwv,etc.. H 
Vide c. 118. sub finem , uhi pariter 
Deus narrasse dicitur secundam cir- 
cumcisionem a Josua per gladios la- 
pideos peractom fuisse. Ex quo 
patet Justinuum Deo patri non- ea 
solum Scripturae testimonia, in qui- 
bus pater loquitur, sed alia etiam 
interdum attribuere. Non videtur 
ergo mutandum illud groe»ros, 
cum satis commode ad Deun: pa- à 
trem (antea: r09 yevv9Gevrog) rc- 
ferri possit. Vid. c. 91. initio. Ma* 
ranus. ; 

11. 'Ed» ...Qdivotov] Proverb. 


ma [ Uode T : » 
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locuti: Quum adnuntiavero vobis quae quotidie fiunt , quae a. 
saeculo sunt memorans recensebo. Dominus condidit me ini- 
tium viarum suarum ad opera sua. Ante saeculum fundavit 
me, in principio, priusquam terram faceret. el. priusquam . 
abyssos. faceret, priusquam fontes aquarum 'erumperent, 
priusquam montes stabilirentur: ante omnes colles generat 
me. - Deus fecit regionem et solitudinem et-summa loca quae 
incoluntur sub coelo. Quum pararet coelum, eram cum eo, et 
quum designaret thronum suum super ventis, quum firmas 
faceret summas nubes. et stabiles faceret fontes abyssi quum 
firma faceret fundamenta terrae: eram apud eum componens. 
Ego eram quacum gaudebat; quotidie aulem. laetabar: in 
conspectu ejus quovis. tempore, quoniam delectabatur «orbe 
habitabili consummato | et. delectabatur. in. filiis hominum. 
Nunc igitur, fili, audi me. Beatus vir, qui exaudiet me, 
eb homo, qui vias meas custodiet, vigilans ad. fores. meas 
quotidie, servans postes introitus mei; exitus enim mei 
sunt exitus vilae, el praeparata est voluntas a domino. . Qui 
vero in me delinquunt , impii sunt in suas ipsorum animas: 
et qui oderunt me, diligunt mortem. t 
: 62. Hoc ipsum, amici, per Mosen quoque divinum effatum 
praedicavit, indicans nobis ad eum, quem demonstravit, haec 
a Deo in eamdem senteritiam dici in hominis creatione: Facia- 


VIII. 21, — 36.. 

12. doyiv 08v] Codd. msti 
et editi dgyzjv, 0Óóv etc.. At vero, 
nt ante me Maran. animadvertit, 
vix dubium est, quin Martyr scri- 
pserit &üv, quod in Bib!iis exstat, 
Nam eamdem scripturam c. 129. p. 
859, A. praebet, et Christum doy» 
quidem ac cogí«v a Salomone ap- 
pellari observat, ódóv vero appel- 
.Jari non dicit. 

18. 0v] Thirlb. monet legen- 
dum esse 0zs cum Septuaginta, 
Non mutamus. 

14. dyovzvàv) Vulgo vitiose 9- 


sv v quod dormiens scriba induxit, 

1. 6v &5Aocs] Indicatur Lo- 
gos, de quo paulo ante effatum 
divinum (per Salomonem). ege- 
rat, Maranus vero illud Qv £àjA. 
ad Mosen refert supplendo doyzv 
(principium) , ut Genes. I. 1. ver- 
bis iv  coyá designetur Logos. 
Quid? Non dubito fore plerosque, 
qui Justinum Qv ió5Aoco scripsisse 
putent. ) 

2. vorueri] Thirlb. conjicit 
ysvv5uort Paulo infra enim : cz 
z. mweTQ0g mof. yévvrua ..- xul 
vOUTO O' zar0Q mQocouiAH, cg. d 


& 
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? IToujccouev (v9gomov xov tlxóva. tjuevígov ucl xag ópolocw* ; 
D] det évosay vív LDy9vov Tüc $ol&ácoQg xol vÀv mevtiv Ov TOU 
oUgavoU xol vOv wrQvowv xol zdG5e víjg yüjg xol movrov TÓV 
&gnevQv TOv feubuams imi vie yüuc. Kol Émoinosv ó 8:0g v0v üv- 
fieedam «ar &ixóva QtoU imolqotv eXrov* üoctv xl Ov énolm- 
csv eUrovg. Kol evAoymotv O 8:0c eóvoUg AÍyov* .AibéveaOs uoi C 
Mi prbecpe «ol mod Gars Qv yTjv so Semimgrdeané cvorije. Kol 
mcg wi] * eAAdGGovrsg vovc spi gp frais Aóyovg Éxsiva eiui à 
ol ói8aoxoÀor Uv Aiyovapni 4 Ov. mgóg favrüv fAeyev O 8s0g* 
Ioojsuev ómoiov wal wusig BAM TL 7UOLELV toÀA aug moe. 
£avro)g Aíyouev* Ilowjccoyev , ? 
vqv yüv xoi và GÀÀa ouo , && Qv vooUusv vOv QvOQcnOV HM D 
vívor, 9t0v slonxévai* Ilowj6cgev , Aóyove TOUS elgnpévovg Dr d 


j: TL móc 7 Grovyjseio , TOUTÉOTL 


eUroU voU MoGcíog mew [6rognoo, £5 dv evoaugiixrog zígog 
wo, xol douOug) Ovro Éregov 9 xe ioyuxüv Unágjovta., euAm- 
- uivot ovróv. inwyvdves Üyouev. .. Ei, 0 of Aoyot o)to,* "7 Kal z- 
mtv 6 Osóg* "JóoU ^40dp y£yovev àg cic d$ uv, voU ywoaGoxew xa- 
8 Oyxoüv sizuv* og sig && vjuOv, xol egrOuóv 
O9 


Aóv xol moviQgov. 


viv dMjAoug sur owamit, &ol 0 BAegi6rov Óvo ? usuqvvxtv. 


- p. 859. B. Non mutamus, 


de j (mro 7| "mag piv Atyouévg cigsGug Ooyuotite, gaiíqv &v 


Adres óud Tov Zioioudivog Bona 
6&V, OTi ... XO yévvrpot Vz0'T. 
soU dysyévvmeo. Similiter c. 129. 
quum 
tolerari possit vulgaris scriptura. 

8. Houjóousv...evtns] Ge- 
nes. I. 26. — 28.. 

4. dAAáccovrsg] Mallet Thirlb. 
dijcxovesg: effugientes. Sed hoc 
ne ipsi quoe penitus placet. 

5..3] Ott ... . OsÓv. slgmuévou] 
Exspectaveris 50g signxs. Et hoc 
legi jubet Thirlbius, librarium ex- 
istimans mutasse ob verba proxime 
antecedentia dvÜgozov yeyovévoa. 
Idem ,Maranus censet, nisi quis Oct 
del i velit. At nihil vero immu- 
tandum, Constat enim post parti- 
culam óti, verbum sentiendi vel 


dicendi sequentem , haud raro ac- 
cusativum cum infinitivo collocari, 
id quod tum potissimum solet fieri, 
ut 
nostro: loco vovrzéGti.../y£yovévon. 
Vid. c. 45. p. 265. E Ort xol 
TO)g xazd vr0v vOuov vóv Mocéfog 
zoAtvowuévovg Ouolog co97- 
6t69«L sizov. Coll. Act. apost. 
XXVII. 10.: 9:090 07t...u£A- 
Asiv ÉcscÜnu. vOv màÀobv. Idem 
usus etiam. apud classicos scripto- 
res obtinet, Cf. Plat, Phileb. p. 68. 
B. ed. Steph. (Opp. ed. Bip. Vol. 
IV. p. 314.): Oiuoi uiv mo0g vo- 
TG T0Ü «rag cvoyxeióreTOV £i— 
v«L Afyg&W ... Ott ... TtÓ uÓvOV 
xal Éomuov sihwQuig sivaí vt 
yéívog. Sed quid plura? 


uum sententia interjecta est 
q J , 


* .* c 
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mus hominem secundum imaginem nostram et secundum simi- 
litudinem: et habeant principatum piscium maris et volatilium 
coeli el pecorum. et omis terrae ét. omnium reptilium repen- 
tium super terram. Et fecit Deus hominem: ad imaginem Dei 
fecit eum; masculum et. feminam fecit eos... Et benedixit eis 
Deus dicens: Crescite et multiplicamini e£ replete terram 
et dominamini ei. Ac ne allata a.me verba immutantes idem 


dicatis ac magistri vestri, vel ad seipsum dixisse Deum: Fa-- 


ciamus , quemadmodum et nos aliquid facturi saepe ad nosmet- 
ipsos dicimus: Faciamus, vel ad elementa, id est terram et 
cetera similiter, ex quibus hominem factum intellisimus, Deum 
dixisse: Faciamus — ejusdem Mosis dicta rursus afferam, ex 
quibus dubitatione omni praeclusa eum cum aliquo , qui et nu- 
mero alius sit et rationalis, collocutum cognoscere possumus. 
Sunt autem haec verba: Ef dixit Deus: Ecce Adaonus fa- 
ctus esí quasi. unus er mobis, uf sciat bonum et^ malum. 
Dum ergo dicit: quasi unus ex molis, et nunierum eorum 
qui inter se conjuncti sint, et saltem duos declaravit. Neque 
enim quod illa, quae apud vos dicitur, haeresis decernit, id 
ego verum esse existimaverim, aut ejus magistri id demonstrare 


* 6. «ol Aoyixóv] Vulgo xol non 
legitur. Sed, ut Thirlbii utar ver- 
bis, ,,cum duas híc opiniones, quas 
modo recitaverat, oppugnet Justi- 
mus atque alteri opponat digo 
Ovr« Éregov , alteri Zoywxóv 9záQ- 
4ovr«, dubitari non potest, quin 
legendum sit x«l Aoyuxóv $z&g- 
X4ovro. Quid, quod et ipsa par- 
ticula xe, alteri membro praefixa, 
quamvis apud Justinum saepissime 
redundet, sociam híc reposcere vi- 
detur.4 Itaque reposui. e 

7. Kal... movgoóv] Genes. 
Tir. 22.. 

8. Ov«xo?»] Sylburg., Morell, 
Jebb, et Maran. interrogative Ovx 
0)» contra Codd. mstos. 

9. usui) vvusv] Stephan. et Jebb. 


:et Tertull. de resur. 


mendose gusu5vvosv. 

... 10. zog' vuiv] Legendum pro-: 
nuntiat Thirlbias zcwo' Zuiy, quia 
haeretici ex Judaeis orti, nempe 
Saturninus et Menander et Marcus, 
hominem angelorum opus esse di- 
xerunt, ut videre est apud Iren, I.- 
c. 24. ($. 1. p. 100. ed. Massuet.) 
carnis c. 5. et. 
de anima c. 23.. Sed huic senten- 
tiae multa reclamant: 19.:Suas ha- 
buere haereses Judaei, quae nostris 
haeresibus, inprimis Menandro et 


Saturnino, multa suppeditarunt. 29. 


Secta, quam híc refellit Justinus, 
statuebat Deum dixisse angelis: Fa- 
ciamus etc.. At ipsi angeli, prout 
fingebant Menander et Saturninus, 
»adhortati sunt semetipsos, di- 


r" z 
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; 
dyg dq0ic &ivat, 1] " of ixi mg Orb anoot dzcoüsiaL. bini D 
dyyékotg Wieyev ,^1] 0vt Lus acokmuo: av 10 Guo TO. disihecivish 
' 4d roUro v0 v üvvw dz) oU mavQOc arg o fg Jévvpua: gà 
12 aigofie 
epi Gg ó Àóyog Oi oU doli uaMoé di 0T xol 13 dg- 
qui. zo n«vrov vQv mowjucrOv voUT aUTÓ xci. JEXMH vz:0. TOU 


TOTO Tv D TET TOY GvvQv TO stevol 2,0 TOUTQ . ids 


OcoU dyseyévvqzo;. 0. dog Óid XoAoudwvog xcAtizai,. nol ór ó70- 


xolvwsog T9g séptima Tqobs vj voU Navij, cimow, ToUTO «u-. 286 


3 


zà 15 sindvrog. "Ivo 0b «dl ix voUvov qavtgóv. piv yéviyvon 0 Àéyo, 


15 Kol 


 dyévevo dg 1v Tasote iy. "Tegigoo , einafidéipns TOLG ópiüoiunls 0Q& 


dxoüGurs xol rv dzuÓ-roU [ifiov mgoU. "Ecti 0à zo)va: 
Sergi £orqxózo norévavyvi 19 «vr00. Kol ngocciód 0 Jn6ojg 
simty QUTO' "uéregog ej y vàv vnusvoviiov ; Kol simtv oUvd- 
"Ey d'gyiarQoTiyoG Óvvopioc augíovs yov apongégave. Koi I- 
GoUg ÉmgGtv imi moOccmov &xy vuv ynv uoi simzv cvzd* Zíomosa, 
ví 7.9o0toGG£Lg Lin] 6o oixétn ; Kol Aíye Ó degióroimyoc avolov 
E "Tuco)v* 4UGoL v& Uzoónuora rdv moÓQv cov: 0 ydg zózrog, 
àgp' o9 Efovmxog, yij dyla dvi. — Kot 5 deguy o Gvyzenkewouévi] av 
xol Gyvoouévy , xol ovódg& evrüg ! ? d&ezogevevo. i Kal tize XU- 
Quoc zQ0g düsodiut "[0o9 nadeditnl Gor vijv Teguyo imrayaiqua. xol 
vóv faciéa rijs vov iy evi, óvvarodg Ovtag (qvi. — 

63. Kol 0 Tovgov: Teyvoós xol Out zoÀÀGv OtixvvvaL GOL 


vo)r0, QíÀe, Épw..  dovróv o)v xol 0r. ovrog Üi& Tijg zogOévov 


centes: Faciamus hominem, ad ima- 


VE uo is agofin8iv yvy... 


ginem et similitudinem* (Iren. l. c.) 
39. Vox. illa ó:0c6xoAor Rabbinis 
optime convenit. Sic eos pluribus 
locis appellat Justinus. 49. Magi- 
stri illi non aliam ob causam vi- 
dentur illud ,,Faciamus* angelis di- 
ctum finxisse, nisi ut testimonium 
eraderent, quo personae divinae de- 
monstrantur. Hac autem mota Ju- 
le agnosco, nequaquam 
vero Saturninum et Marcum. . Ma- 
'"rünus. Pearson, quoque ruv con- 
jecit, Marcionitas existimans desi- 
gnatos esse, 


A 4 à 
daeos facile 


.. Gvvjv vQ matQi] Verba zgOÓ zav- 


zv tà» zoujucrov ad cvv» re- 


feras. Opponuntur autem sibi gvv- ^ 


sivaL et zgoflso9er : Àóyog év- 
üudQsvog et zgoogogtxág. Pariter 
Apol. IT. c. 6. p. 44. D : cvvaiv sal 
yevvaus: 08; ubi videsis not. 2. . 
gocouuAs;] Nempe. Genes. 
I. 26. (not. 8.) et III. 22, (not. 7.). 
Jebbius praeeunte Grabio mallet 
zt9060píAst. Exigua quidem mutatio 
est, sed non necessaria. : 

13. doyj] Grabius. puedes ad 
Bulli defensionem fidei Nic. c. 2. $. 
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possint , nempe ibrehu eum CAS aut angelorum C 
esse corpus humanum. ' Sed haec ipsa vere ex patre prolata 
progenies ante res omnes creatas una erat cum patre et cum 
ea pater colloquiturí quemadmodum effatum per Salomonem 


declaravit , hane ipsam, quae Sapientia a Salomone dicitur, et ^r : 


principium ante omnia opera et progeniem a Deo genitam esse, 
qui idem etiam docet per revelationem Josuae- filio Navae fa- 
ctam. Ut autem ex his quoque perspicuum vobis fiat id quod: 
8 me asseritur, audite et haec verba ex libro Josuae depromta: 
Jit factum. est. quum esset. Jesus Jerichunte, respiciens ocu- 
lis videt! hominem ex adverso sibi stantem. -Et accedens 
Jesus dixit ei: Noster es an adversariorum?, At ille dixit- 
ei: Ego sum archidux virtutis domini: nunc adveni. Et | 
Jesus cecidit in faciem super terram et. dixit ei: Domine, 


quid praecipis tuo famulo? Et ait archidux. domini ad Je- : j 
sum: Solve calceamenta pedum tuorum; locus enim, in quo j 


sias, terra sancía est. Et Jericho clausa erat ac monita, 
el nemo prodibat ex illa. .Et dixit dominus ad Jesum: «Ecce 


ego trado tibi Jerichuntem. subjugatam et regem ejus, qui 


est in ea, e potentes viros fortitudine. 
63. Tum Trypho: Praevalide, inquit, ac pluribus, amice, 


id a te demonstratum est, 


| 1. p. 191.) et post eum Londinen- 
ses editores legendum existimant 
coynv: initio. Sed eos egregie re- 
fellunt supra (vid. c. 61. not. 1.) 
allata veterum testimonia, qui Ver- 
bum non initio, sed potius initium 
et principium dicunt genitum fuisse. 
Maganus. Inde quoque supervaca- 
' neae sunt Thirlbii conjecturae : zoà- 
TO t0 y£vvnuo vel -— o yév- 
vnuo vel vo)r ovr0ü rÓ yévvguc 
. pro vojz «vz0 wl yévvpum. Vi- 
. delicet xol non debet deesse. 
14. sizóvrog] Hoc ad 9607 re- 
ferendum. Vid. c.61. not. 10.. Per- 
peram igitur Sylburg. s/onvou legi 


Quod igitur superest, eum per vir- 


vult vel nETEE quid. Nec melius | 


Thirlb. opinatur quidquam inter- 
cidisse. ; 

15. Kal... cgi]. Jos. V. 18. 
-— Yi 2.. : : 


16. o)co?] Biblia ev 09 xol 
5 óouqaro éonacpévm iv vij yeigl 
€ v7040. Verba omissa esse viden- 
tur a librario, cui errandi dedit 
occasionem repetitum cUro?. - 


17. iÉemogsUsro] Fortasse in- 


terierunt verba ovói síesmogsvsro | 


(in causa esse potest duplex — £zo-' 
Qsvsro), quae apud Septuaginta ad- 
duntur, 


14 


Á 


: * * | Rt TIED, * 


710 caesi. MEME n 
ByOgunog evo syven xor T|v TOU soTQ0G QUTOU: BosAnciw p 
pow, dzóüsiEov, xl Grac Over xol 3 dzo9ovsiv: Óffkov.0$ «oi 
OTL uera vuüta QvoGrdg dvtkilvOtv &ig TOV oUgavÓv ezzoüziéov, 
Keyà dnenowapaqv * "Hó« xol voUro dzo0füsuwtai por, Q cv- 
0org, iv volg stgocvioroeripévore Àóyote idit uigoghgeeiaan ove 
ód Ouüg mühw dvapupwoxopevog xel iipyovusvoc meto Go qua xci D 
sie vüv mto TOUTOU oM am gyoyeiv ou&G. 'O yoov Àoyos, 
1 isi üpq Hoolug* 9? TUv ov cvr00 Tg Soo in "Oc oiosvat 

c0 t/]G y'"G U tos aUro9, od Ooxsi Go, AeAEy Or cg ova é£ iv990- 
sv Éjovrog T0 y£vog ToU ài rdc &vouíag roU ÀcoU sig €ávarov 
rone eigqu£vov Vz0 ro0 9600; Ilegi o9 xol Moore ToO 
^ogg mgoéígmv , 


vjv órok]v «UroU 9 mAoveiv Eg, 


CLuGTOG , 9 offert DEUM ày adc eixv, Eo 
: 7 ig v0U oT orrog QUTOU. ovx. é& 
omiiia Gmíguorog yrysvvmuévov , . di ix O:kjuerog O60. 
- Koc và Uno Zfapió iedicpéns 8"Ey roig AopzrooTNOi TOv cyiov 
cov, &x yaGrQü0g mQO Piogl Ng Ge. meds xvQiog xol 
oU peroqieloriniseron" X) [ege Á TOV aldve xarà viv va£&w Mi- 
mue o9 cqpolva. ? uiv Ovi * 9 (yov «cl 0i mind iv9oo- 
mag ó Orüg wol maThQ vOv 0Acv I ysvvacOnt evróv fuse; wol 
lv &igoig 1? sind voic sul avtoig 1? zooAsAeyuivoig: 3*'O odios 
60V, ó Qc0g, slg v0v eiQva To) cidQvog* óa3og ev Ourqrog q 287 
diis 7üc facielog cov. "Hyázqcag OuowGcvvQv xci - iuloncag 
- &vopiav * "Ówx voUTo Fgewé cs Ó O:0cg, O Ot0g Gov, ÜLorov &yol- 
AidGtog vaQd vOUg utrÓyOUvG gov. XpuvQvav xol GroxTQv xol xaG- 


? 24$ " [d ] EN 
Giov dzÓ TOv Luovicv GOU, d7c0 Béosov dspaviivav, d: Qv £U- 


qoovàv G:.:: Gvydréosg Baciléov iv vi vui] Gov* sagémy yj fa- 


1. dxo9ovsiv: OgAov Ói xci] 


Thirlb. conjicit dzto9eveiv 07Aa01, 
xol, sed inutili labore. 

2. zgogrreióv) Melius sane le- 
geretur zgogzzóv cum Lango, ve- 
rum et vulgaris lectio ferri potest. 

8. T'jv ... evc00) Jesai. LII. 8. . 


4. àg rgo£qnv] Cf. c. 54. p. 273. 


.974. A. ' 
iis euet «ue. missi») Genes, 
XLIX. 113 


6. zivveiv] Vulgo zàvvsiwv. Sed 
futurum tempus est c. 52. p. 271. 
E. et c. 54, p. 278. E. Quare repo- 
sui ex levissima et paene nulla mu- 
tatione 
.. 7. dg... 9:00] Coll. ev. Joann. 
I. 18.. 

8, "Ev ... 
CX. 8. sq.. 

9. $ui»] Sylburg. et Morell. 
ZHiv ediderunt, quam lectionem 


MeAgi6s0éx]. Psalm. 





" . BIALOGUS CUM TRYPHONE.  . 


ginem hominem de patris sui voluntate nasci et crucifigi e£ mori. 
non refugisse, ac postea videlicet resurrexisse et in coelum 
2 ascendisse, fac ut demonstres; 
Sie ego respondi: Id jam a me effectum est, o viri, ex 
prophetiarum verbis, quae jam recitata iterum vestra causa re-. 
ferens et explicans persuadere vobis conabor; ut in hoc quoque 
mihi assentiamini. Quod igitur dicit Jesaias: Generationem ejus 
quis enarrabit ? Quia: tollitur a terra vila ejus — nonne tibi 
eo dictum videtur, quod, qui ob iniquitates populi in mortem a 
Deo traditus dicitur, is genus ex hominibus non habeat? De 
cujus sanguine etiam Moses , ut jam dixi, quum per similitudi- 
nem loqueretur, sanguine uvae suam illupe stolam. lavaturum- 
esse dixit, quippe quum ejus sanguis non ex semine humano 
generatus sit, sed ,ex voluntate Dei. Et quae a Davide dicta 
 suní: [m splendoribus sanctorum tuorum , ex utero ante lu- 
eiferum genui le. Juravit: dominus eb. non poenitebit eum: 
Tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchisede- 
ci — nonne vobis significant antiquitus futurum fuisse, ut 
eum etiam ex humano utero Deus et pater universorum gigne- 
ret? qui quidem et alio in testimonio, quod et ipsum jam re- 
citatum est, dicit: Thronus tuus, Deus, in saeculum saecu- 
li í virga rectitudinis est virga regni tui. Dilexisti justitiam. 
et odisti iniquitatem; propterea unxit te Deus, Deus tuus, 
oleo exsultalionis prae consortibus tuis. Myrrha. el. gutta 
el casia a vestimentis tuis, a domibus eburneis, ex quibus 
delectaverunt 1e. Filiae regum in. honore tuo: astilit regina 


"'Thirlb.. quoque potiorem esse exi- 
stimat. Sed armtea Justinus dixit: 
| 09 Ooxsi ot AsAégU a. 

. 10. ivosy] Minus commode 
Eins locum de generati ex vir- 
gine intelligit Justinus. lllud &vo- 
Osv non idem valet ac coelitus 
(Lang.), sed idem ac antiquitus, 
'quo sensu usurpatur c. 24.. Ma- 
ranus. 


11. yevvüoQe. euróv fusMs] 


Mallet Sylburg. yevrüc9ct evUtóv 
£9tke vel ysvvioot oavvrOv iuste. 
Sed non necesse est mutare. 

12. s/zxàv] Subaudias $s08 ex 
Vid. c. 61. 
Male 'Thirlb. eizov con- 


proxime antecedentibus. 
not. 10.. 
jectat. 
13: deifiefbived] Cf. c. 88. 
p. 257. B. C. et c. 56. p. 277, C. 
14. 'O 99óvog .. . erg] Psalm. 
XLV. 6.—12.. à 


14 * 
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clii6a ix Oskudv cov dv [uerwgd) Ówgovco népiisBlapésns Té-C 
movuAgévq. "Axovdov, OUyereg, xol ide xol wAivov TÓ ov6 Gov, «cl 
imiAd9ov v00 Àao0 Gov xol ToU olov ToU rratedt Gov* xol imi9w- 
palos ó facusüg voU xcÀAovg Gov, Or, ovT0g £6Ti. «Uic Gov, 
sot mooGxvvijoeig eUrQ. "Ori yoUv xol niqocseviró do xol Occ 
«ul Xouzüg ÓmÓ ToU !9 voUre moujcovrog pogrugovpsvoc, wol ob 


M , 
Ko Ovi roig tig ovvÓv muGTev- 
16 $ 


Aóyot o9zo, Óadórómv cupotvovat. | 
ovo) , Gg 096 pud. spvygii xol pug Gvveyoyij «oi wg. Exuluolo, 
Ào^ 0 9:00 cc 9 [, vj ixxÀnoio vij iE Óvóparog c)roU 
 Aóyog voU OcoU cg Ovyergi, vij ÉxwMQoig Tl porog. 
X yevouévg xol usvacyoUGg ToU OvOporog cvroU (Xouriavol yàg 
züvrtg xeAovpsOa), ópolcxg Suniednia of Àóyoi s1oUoGovGt , 0ióa- 
Gxovrsg quüg xal vOv moloudiv TL TQ CV i0ív imioDéD or, oUvTOG 
Éyovrsg* 139' ' 4uov GOV , o vyereo, $t Ve xol xAivov TO OvG Gov, : 
wol émicOov ToU ÀcoU Gov xol t0 olXov - TOU auis Gov. xol 
&uQvyos Ó flacisóg voU sxÀAovg Gov, Oi evr0g boc XUQi0g 
Gov, xul soam ere QUTQ. - 

641. Kol 0 Tgógov* "Eco jpy vÀv i.i9vdv xogiog xol 
Xoizóc xol O&0g jvooi£üusvoe, cc af yoogo crualvovarv, ovrwec 
xol dz oU Ovóperog cUr0U XQouorwevol xatiGO Qr züvrrg ÉGyspket- 
ve* «jutig Ó£, voU toU voU xcl würOv voUrOv mowjGavrOG ÀurQsu- 


col üvttg, 0 OtousOo vijc Opoloylog eUvoU ov0S vijc zrpoGwvvijasag. 


Kéyà mgóg vraüva simov: €» To)gov, t) ógoiog Vuiv gué- 
QuGTog xol wcvüg UzTQyov, oUx Qv Fri moocfusvov xowocvdv Quiv 


15. zobra zoju]oovrog] Haec. 


verba de rerum. creatore interpreta- 
tur Langus adstipulante "Thirlbio 
(c..68. p. 298. C).. Melius referun- 
tur ad Scripturarum auctorem (ni- 
mirum in iis quae proxime praece- 


dunt.aliquot Scripturae loci landati, 


sunt; coll. not. 11. et 12.) vel, si 
mavis, cum Marano ad eum qui 
filii incarnationem et vocationem gen- 
iium perfecit. Yluic interpretationi 
favet series disputationis, Cf. c. 119. 
p. 346. D. E: Oic9s dv qu&g mor? 
...vevonxiyct Ovvnünvor iv voig 


yocpoig vrobro, sí uy Oiiyuora 
co) OQsiljcovcrog avc0 da- 
fousv qdoiv vo) vorcot; 

16. ó ioyog v0) 9:05] Deest 
Aéysu, sims, siomas (Maran. siog- 
tu: c. 65. p. 289. D. al) aut si- 
mile quidpiam. Vid. c. 19. not. 14.. 
Verba autem c5 £xxgcíe jj ib ó- 
vog. etc. appositionis locum obti- 
nent ad ea quae praecedunt (roig 
tg c&UtÜv s1GT. etc.) accuratius de- 
finienda. 

17. ysvouévy] Legendum putat 
Sylburgius 4eyogéry, ac duo simil-- 


V dR1*. 5, d 8 NDS T NIT ^ "Na " [A T 
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4 dextris tuis in vestitu deaurato , circumamicta, variegata. 
Audi, filia, et vide et inclina aurem tuam, et obliviscere 
. populum tuum et domum patris tui; et concupiscet rex de- 
corem tuum, quia ipse est dominus tuus, et adorabis eum. 
Igitur eum et adorandum esse et Deum et Christum illius, qui 
haec perfecit, testimonio declaratum, manifeste ex his etiam 


verbis perspicitur. Qui autem in illum credunt, quum una sint * 


anima et una synagoga et una ecclesia, idcirco ecclesiam, quae 
ex illius nomine constituta illiusque nominis particeps est 
(omnes enim Christiani vocamur), veluti filiam divino effato À 
compellari, similiter haec verba manifeste demonstrant: quibus 
illud etiam edocemur, ut antiqua patrum nostrorum instituta 
oblivioni tradamus. Sie autem habent: Audi, filia, et vide 
et inclina aurem tuam, et. obliviscere populum tuum et do- 
mum patris tii ; e concupiscet rex decorem tuum, quia ipse 
est dominus tuus, el adorabis eum. 

64. Hic Trypho: Sit sane vester , qui ex gentibus. estis, 
ille dominus et Christus et Deus agnitus, quemadmodum Scri- 
pturae significant, qui etiam ex ejus nomine habuistis omues 
ut Christiani diceremini; nobis autem, qui Dei, a quo etiam | 
hic ipse factus est, cultores sumus, nihil opus est, ut eum 
confiteamur aut adoremus. i 
- Ad haec ego dixi: Si vobis, Thrypho, sfudio contentionis 


et levitate similis essem, non jam adhuc perseverarem vobiscum 


,& da: est, 


lima loca pariter immutat, nempe 
c.'96. et c. 117.. Sed vox illa ye- 
"opuivy cum sua sponte percommo- 
tum pluribus Justini locis 
confirmatur. Ait c. 185.: zusig éx 
Tíüg woilieg voU Xoiovoa Aeoumg- 
Qvrsg, "Iogerdivixóv 7Ó dAno món 
ieusv yévog. Et c. 188.: 0 y&o 
Xowrós Seo tórDube ao059g wci- 
otag év, "wel &oy TOÀw GAAiov 
yévovg yéyovev vod dvoysvvrOév- 
rog OL oUvv0U. xu e.110.. Ma- 
*unus. 


18. "4xovcov etc.] Respicit Mar- i 
tyr haec psalmi XLV. jam antea 
laudati yerba: (v. 10. — 12.) : 9oya- 
veo — £miAdÜov — moooxvvijosig. 
Supra enim: "Oz, qb» xal goGc- 
wvrnuvóg 66ct.:.0l Aóyor.. en- 
potvovct. Kol Oti coig sig NS 
mtGréVOVGIU ..- 0 AÓyog voU QgoU 


(coll. not. 11.) dg $vyarpl (A&- 


yet) -.. Ópotcog: qov. ol Aoyot wmn- 
gUocovoL, OiÓdoxovreg Tug wel 
r. zUÀciDV mzurQ. iv &£miAia- 
9ééodat. 
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f n xc uvutsua hd 
TOV pe: oU Gvvilvor cà Asyópeva magacxsevotouévotg , cia c. 


1n uóvoy eniyovem £fovrovc* viv 0£, iud uolew coU 0£0owe, 


ov AE dzogalvsóQw, gh ov0svog TÀV dzó. 09 yévovg vudv, 


1 gi wi vig iw dmó vÀ» xod qao vyv à: wvolov Guo 60- 


ZiÓ «dv jusig movnorvmoot , idend agàs 
OTi 0UV PIUNDRISIqUs DT on dog wdueTo S] xol vÓ cUcO 


Qivoe, Óvvouévov. 


el neos zívrog dmÀGc voUg i& mavroc yévove dv9odnov óvby- 
"Oct 


3 4 
o)v of Gofóusvo, dzó voU yévove voO Uuezígov Oud roviov *Gg- 


Teiv U mvvOavecOdl uov mtol rovrov Bovkopévovc pose 


£ovzos xol iv víj toUTOV Beotbt eloí , vois (Qe Lei ERpeie vx iuo 
duo TOv yoogdv si niet UNUS dvevoijxsire dv dj01] ? &apà Óm- 
Aovótt mcegl TOUTOU 0Ux Qv. i itio Ilalww 8t 2 &gà cd SmQUIe 
PUR pot dz ToU ZloiÓ, «oi a£ vudg z90c v0 Gvviévar, y] 
miQOg TO ztovmotüscOcL xol dvriMÉysww uovov £evvo)g órovvor. , Eil- 
civ oóv of Aóyoi, og quw ó Ztoplà, oovoi* * 'O zie igaci- 
Aevosv, Ooyif£cO9nGov Aaol: 0 xaOW)usvog iml vàv XsgovBíu, Ga- 
.Aevenro 1j yi. 

TGG TOUQ AQOUG. 


, , 
Kvoiog iv Zidv uéfyag xoi DwrAog écvwv ini mav- 
? j ' 9 - 9 ^x J -€- f 
EtouoAoyqgodc0cGccv và Ovoueri cov và ptye- 
, , dy - y Ro row 
Ào , óvt pofiegv xol cyiov icri , xol vw) Basikéog «olovr tym. 
- 5 d 1 
ZW QroÍuaóec tüSvTqrac, xolcw xc Órxciocuvqv iv laxo cv 
- , - , -— - 
Émoígóug. "Twyobrs Ex vóv Otóv uv xol zgocxvveire TO 
m 5 M 
Uzronto0Ío Tüv mo0Qv qUroU, Orw Gyi0g £o. IMeaGsjg xol dogov 
iv voig EP QUTOU , P101 auod àv oic Pemiloupeunte T0 


Qvopua QUTOÜ) ' émexoloUvvrO TÜv XUQIOV , xol crüv0g sioj«ovev QU 


1. &£ quj ...Óvveuévov] Pro 
vulg. Óvvcusvog, quod nescio quo- 
modo probe defendere velis, repo- 
nendum censui Óvveuéyov, quod 
Cod. Clarom. in margine habet. 
"Thirlb.-vult s2 gujzt . .. ÓÜvveniévov. 
Langus: praeterquam si quis ez eis 
Sit, qui secundum gratiam domini 
Zebaoth. salvari possint, llle autem 
Londinensis editor contra istam ver- 

sionem monet haecce: ,,Verens ju- 
dicium Dei non audet de quopiam 
Judaeorum pronunciare, non esse 


eum £x r0) xotvAsíuuorog TÓOV 
6099c0u£vov, quamvis licet indo- 
cilem animum prodat et alienum. ab 
amore veritatis, Hoc videtur. vo- 
luisse Justinus. Cf. c. 82. p. 249. 
E. et: c, 55. p. 274. E. — Jesai. I. 
9. et. X. 22. .coll; «ep: ad Rom. IX. 
27.— 29.. 

2. mgof'aAsicde wol dis] 
Forsan congruentius .zofeAsicte 
x«l dv»tuüiásr&, eodem utrobique 
tempore, futuro scilicet. Sylbur- 
gius. ETIN 3 
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a rods iic AEN id 
|^ - .PIALOGUS CUM TRYPIIONE. 
"communicare sermones, quippe qui non ad ea quae dicuntur 
intelligenda vos paretis, sed-tantum ad aliquid dicendum exa- 
€uatis; nunc autem, quia judicium Dei formido, de nullo ex 
vestro genere praejudico, utrum is non sit ex eorum numero, 
qui secundum gratiam domini Sabaoth salvari possunt. Quapro- 
pter quamvis non probe agatis, pergam tamen, quidquid a vo- 
bis propositum aut contra fuerit dictum, ad id respondere: et 
idem etiam adversus omues omniuo ex omni hominum geuere, 


qui his de rebus aut mecum commentari aut ex me seiseiteri - 


voluerint, fácio. $i igitur animum ad ea quae ex Seripturis 


attuli adveríissetis, eos etiam, qui ex vestro genere salvantur, 
per hunc salvari atque in ejus parte esse intellexissetis profe-, 
cto nec me videlicet ea de re essetis percontati. 
referam quae ex Davide antea protuli, ac vos oro ut ad intelli- 
gendum, non autem ad improbe agendum et tantummodo conu- 


iterum 1 iritur - 


tradicenduín vos incitetis. Verba autem, quae David dixit, sic | 


habent: Dominus regnavit , irascantur populi; , sedet super 
Cherubim , moveatur ierra. Dominus in Sione magnus et ex- 
celsus est. super omnes populos. Celebranto nomen tuum ma- 
gnum, quoniam terribile el. sanctum est, "et honor regis ju- 
dicium diligit. Tu parasti rectitudines , judicium et justi- 
tiam in Jacobo tu fecisti. : Exaltate dominum Deum. Amostrum 
et adorate scabellum pedum ejus , quoniam sanctus est. .Mo- 
- ses el Aaron in sacerdotibus ejus, et. Samuel inter eos qui 
invocant nomen ejus; invocabant dominum, el. ipse exaudie- 


- , 
4 


8. vosrov) Scil. Xoiovo). 

4. ctovrot] Maran. cc 6orrot. 

5. «dp? ... rocovróors] Haec 
'Thirlbio glossam. olere videntur, 
praesertim quum Trypho non sen- 
tentiam Justini rogaverit, sed suam 
asseveranter exposuerit. 
6. zgoÀsA.] Cf. c. 87. p. 256. 
B 
7. 'O «$ouog - . . ii toig) Psalm. 
XCIX. 1.— 7.. Hunc psalmum de 
Christo dictum esse Justinus con- 


is 


tendit, hoc principio fretus, quod 
jam pluribus argumentis probaverat, 
non Patrem Mosi apparuisse, sed 
Filium. Hac autem mente psalmum 
illum profert, ut ex his, quae de 
Domino in Sion magno et judicium 
et justitiam ia Jacob faciente, tum 
etiam de Moyse et Aaron dicuntar, 


Judaicam superbiam refellat,' quae 


se Cbristi gratia negabat indigere, 
eosque demonstret non posse salvari, 
nisi, Christum &dorent.' Maranus. 


Vix io d 
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ví. "Ev oróo vsgékqe didis mpg aUroo, 90zi &pilacGov 1à 


LJ . LJ , ^ 
 patovóguu crvroU xol vo zroooTeyuoro ero), & Lücxcv avroig. Kol 


£v ülotg voig wol ewtoic ? moowviGrogruévog Oi vo Zlopià Ae-. 


q9:iot Aóyorg, ovg eig ZolouGve &vorjroc q&cxsre elorjoOor, 19 in- 


qtyoeuuévovg sig Xolouóva, iÉ dw wol vó Oc. tig Xoloudve oUx 


D 7 * 1 - C Mcd * 
slonvzo, dzodsixvurot, xol ürt ovTOG xol zQÓ ToU qALov "v , xo of 


? - LJ - * - , x 
ez0 ToU À«o) vuv Gofopevor Óv ocvro9 coO5covroa —Elci 0i 


gi * P » : 
ovtoi* 11 "O Qcóg, vÓ xoipo Gov và (aciei ÓOg wel vov Óuxeno- 


: - EU. ^ ; ewe , 2 E 
- 6vqv cov à vià voÀ BaciMioc* 1? xps? vóv A1a0v Gov Zv üvxéto- 


E] a. -— 
Gvv5 xol voUg zwrO00c Gov iv xolost. AvooféroGav zd 0gn zG 


- , - ' 1 € 
Aa zigxvnv xol of Bovvol Orotocvvqv. — Kowti voUg zroxyoUg oU 


- L , ' eo * "- , va , 
Àc0Uv, xol GoGtL Tovg viovg TOv sz:vqvOV, XoLl TO7TtlVOGtL GUXO- 


gavrqv'. xal cvpmogapevei TO (o xdi m0 vij Gekqvme sig y&-- 


- w - c E 
viüg yeveQv* xal vd Àowrà Gyoi vo): !? IIo coU viov Owcpévéi 


; j n ! here H 
T0 Ovopa wUvoU. Kol ivsvioymoncovros iv cXrQ mácci ei viol 


vio yüe* mevrw và FÜvm woxeQioUGw cvróv.  ExLoyuróg xvorog, 


- , , , a 
0 9c0g JogoA, Ó mowóv Oovuaci uóvog, !*xal svAoygróv cà 


L4 €- , 3 m- , ' »- Ll €" I * 3 
ovope Tic Oobuc evroU tig vOv aiQva voU aiàvog* xol miugo91- 
6:vot Tío Ü0Ímg ejro) mco d yi. lfvowro, yfvowro. - Kei àx vv 
tf - y E] 
QÀhov 3 dv szQosimov óuoiog Óuà ZoflÓ ArhfgOoi Aóyov, Ovi dx 


* 


€ - , 
&xoov vrÀv ovgavdv moofoyscOo, ÜushAev xol mw tig oUQ e- 


Y , Sr ? , ? , er Hi ' x 
'v0Ug TOz0UG GviéveL iuqvutto, «vopwvQcOmnrs, ivo xci Ot:ov Qvo- 


Dev zpotlOOvra xol GvOoormov iv dvO9gaimoig yevopsvov yvogíanre, 
Y , € , 16 * e oc A , 
oL mo insivov megeyevmoousvov, 19 0v óg&v uéAlovoi xol xó- | 

, I [4 $ 
mvtGOoL ob ixxivriGevrg oíróv. Elo 0b oóvow* '" OÍ ojgovol 


8. Qv. etc.] Sunt fortasse qui Oz; 
'. ejiciendum putent et zó zoócra- 
ju& 0 legendum, quae lectio (quippe 
.potior) c. 37. exstat; àád eumdem- 
que locum Martyr híc revocat; vid. 
not. 6.. Non tamen muto, 

9..zgo«vicz.] Cf, c. 34. p. 251. 
E. 252. | 


10. éxuysyoepuu. sig Zo1.] Haec 


causam continent, qua | commoti 
psalmum Judaei. in Salomonem. con- 
tendant dictum esse. Igitur male 


híc Sylburg. tàutologiam odoratus 
est, videlicet Langiana versione in 
errorem inductus: quae in Salomo- 
nem, concepta et scripta esse insi- 
pienter asseveratis. Opinatur V.D. 
Sic brevius efferri posse: ovg sig 
Zo. dvomnreg sigguévovg vs wol 
émiysyoopuévovg (vel sigoQ9ol: cs 
x«L émiysyocgQoi) qaoxsze — id 
quod praeter Jebbium nemo pro- 
babit. 

41. 'O Qs0g...yevey] Psalm. 


CONDE WE 
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bat eos. In columna. nubis loquebatur ad eos, quoniam cu-. 
stodiebant. testimonia ejus et praecepta ejus, quae dedit eis. 
Sunt etiam alia verba, quae a Davide pronuntiata et a me jam 
allata in. Salomonem dicta esse, propterea quod in Salomonem 
inscripta sunt, insipienter contenditis: sed ex illis demonstra- 
iur quum in Salomonem dicta non fuisse, tum etiam hunc ipsum 
'ante solem esse, eosque ex vestro populo, qui salvantur, per 
eum salvatum iri. Sic autem habent: Deus, judicium tuum . 
regi da et justitiam tuam filio regis; judicabit populum tuin. 
in justitia et. pauperes tuos in judicio. Suscipiant montes 
pacem populo et colles justitiam. | Judicabit. pauperes po- 
puli, et salvos faciet filios pauperum, et humiliabit calumnia- 
torem: ei permanebit cum sole et ante lunam in generationes 
generationum: et reliqua usque ad: nte solem permanet. 
nomen ejus. Et benedicentur in eo omnes tribus terrae; 
omnes gentes magnificabunt eum. Benedictus dominus, Deus 
Israelis , qui facit mirabilia solus, et benedictum nomen glo- 
riae ejus in saeculum saeculi: et replebitur gloria ejus omnis 
terra. Fiat, fiat! Aliis etiam ex verbis pariter a Davide, ut 
supra dixi, pronuntiatis, futurum fuisse, ut e summo coelo 
progrederetur, ejusque in eadem loca indicari reditum recor- 
damini, ut illum et Deum e coelo prodiisse et hominem inter 
homines factum esse agnoscatis, ac rursus adventurum, quem 
quidem videbunt et plangent qui illum pupugerunt. Sunt autem 


haec verba: Coeli enarrant gloriam Dei, et opus mamwuum . 


, 


260. E, ubi tamen Psalm. XIX, 4, 


k! 


LXXII. 1.— 5. * 


12. xoisi] Ita uterque Cod. 
mstus et ad marginem xgívew. Àc 
hoc quidem (sic et Justinus c. 84. 
p.251. E) in textum induxit Stepha- 
nus, illud autem ive et nonnulli 
Codd. msti zóv o' apud Helmet) 
Maranus reposuit. 

18. IIoo radii. Ps. LXXII. 

17. — 19.. 
14. xol] Maran. male omisit. 
15. ó» moosimov] 'Cf. c. 42. p. 


ad apostolos applicatur. Vid. c. 67. 
not.6.. Langus autem Justinum ad 
eum psalterii locum. respexisse pu- 
tat, qui citatur et exponitur c. 63. 
p. 286. E. (y'. CX.), cui non mul- 
tum absimilis alius e psalmis locus 
c. 86. p. 254. E ('. XXIV.). 

16. 0v... vtov] Coll. Zachar. 
ZCITA 05. 

17. Oi ovQavo ... , aUzoi] Ps. 
XIX, 1.— 6.. 


m 


218 — ^ JUSTINI. MARTYRIS 

üumyotvrot Oobev O:09, moigow Oh qepdv edzod dvoyyllÀes vO 
eríoéopa. "lufoa vij xufoe éoesyevow Óüjua, wot vo vij vvxtl 
&veyyéM es irdieun Os eio, loue ov03 Aóyot, cv ovy) dxovov- 
zov ob. govol e)rGv. Eig nácay TÜV yii Hio ó. g90yyoc 
QUTQV o eig t iud 7ije oixovuévig Té ésto QUT. JEV 


zà 4A ÉOcvo 70 dpi wUToU, xol cUrüg Og vvpupiog ixmo- 


gevíuevog 4x stacToU cUTOU dpalilésenn e yíyas Nope ó0ov. 


M xgov roU ovgevoU x f£odog ero) , wol vÓ xorüvrQuc GUTOU 


Éoc Bsgons voj o/gavoU, xul ov fon. 0g &zoxovpryoetot vij 
$4puygc civ0). 

65. Kal o Tovgav üpq* 'Tuxó vÀv vocovvov ygagàv óvoo- 
swoUusvog oUx oi0e, vl qd segi vijg yongg qv Égn "Hootog, «a8 
Sv ó O:0g ov0svi. Erégoo Dovor riv. Ü0Eav cwroU Aye, ovrog si- 
5v V * UEyO woguog Ó O:óc, voUró nov (vou, viv Óofev puow 
frégo oU qu 0060 ov0i rüg cgtrec IA 

Edya* Ei piv dac xol uu) perd. xoxieg vovrove ToUg-ÀO- 
yove simdQv éiciymóog, à TovqGv, Wire rovg mQÓ cvvQv sos- 


zt)v pijvé rOUg imoxolovOoUvrug GvvcUec, ?cvyyvoorég ti, d. 
|-0B qdow. voÀ vopl£swv üUvacBor sig. éztoglov iuBaliuwv àv Aóyov,. 
eo v 7) , 3 ' P J 2 , , ? M 

W^ sizio évavrlag sivo, vag ygegóc eAM]Aevg, memhcvuüoui* ov Pd 


voÀp5oo T0UrÓ AUTE jj àvévumg9Qvor s] sintiv, cÀX édv roivÜTq 
dig ÓoxoUGa. Eivot yoagj] mooBMOd, xol ? mgogacuv em Ge évav- 
vlà oUgo , àx scovrüg memetGsévoc ort ovOsuio yoaq] víj évéoo dvav- 
zl. 2ózlv , eix0g wi] vosiv uaAMov óuoloyiGo td eigruéva,- xol voUg 


ixl j M 1 c , Y $7 2N em - x 
£vovticoc TCGg yoeges vztoAoppavovrag TO QUTO QqQooveuv uaAiov águol 


meiGui dyovicouot. "Om 0 dv dg moorsÜtwug vó moOfAmua, 


Os0g mioórevour. "Ey 0b Gg qs 0 Àoyog dvapvQco vc, 


Ono xol wütoU vovrov yvcooíGrs 00 0 Or0g vÀ XoicrQ cUroU 
póvo vQv Oo£av ólüco cw. "Avalqwopor 03 Bocysig viwág Àóyove, 
e &yoett; vovg iv Gvvogtío vOv tiguévov $m roO Toígovog 
xal T0Ug Opto gc guviiue tovs XoT. MER agn oU ydg i£ £vi- 


, Qes TUE QUAOTUT]G QUTOUG égQ , dA Og tv Qg tici Gvvqupévos* aol 


1. Ey... ia Jes. XLII.8.. smus est, praesens £i pro praeterito 
! 51s. Sylburgius. Hunc iterum (vid. 
2. ovyjvoorog ei) Antichroni- .c. 64. not, 10.) in errorem duxit 


! 
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ejus adnuntiat firmamentum. ' Dies. diei. eructat verbum, et. 


"mox mocli admuitiat. scientiam. Non. sunt. loquelae neque 


sermones, quorum mon audiantur voces. In omnem terram 
exiit ^sonus eorum et in fines orbis terrae verba eorum. n 
Sole posuit labernaculum. suum , et ipse lamquam. sponsus - 


procedens de thalamo suo exsultabit ut gigas ad. currendam 


viam. 4 summo coelo egressio ejus, €t occursus ejus usque 
ad summum coeli, mev est qui se abscondal a calore ejus. 


69. Hic Trypho dixit: Tot Scripturarum auctoritate per- 


"motus haud scio, quid de illa Scriptura dicam, qua Deus apud 
Jesaiam nelli alii gloriam suam daturum se esse declarat his. 


verbis: Ego dominus Deus, hoc nomen meum, el gloriam 
meam alteri non dabo néque virtutes meas. dion 


At ego: Si simpliciter ac citra malignitatem his verbis re- 
citatis conticuisti, Trypho, nec ea praefatus quae praecedunt 
nec quae consequuutzr subjungens, tibi ignosci potest, sin 


'autem ob eam causam , quod te existimaveris disputationem in 


eas angustias conjicere posse, ut Scripturas inter se dicerem 
pugnare, errasti ; id enim numquam audebo nec cogitare nec 
dicere, sed si quae proponatur Scriptura, quae ejusmodi esse 
videatur, et praetextum, quasi esset alteri contraria, praebeat; 
quum omnino persuasum habeam nullam Scripturam alteri con- 
trariam esse, fatebor potius me non intelligere quae dicuntur, 
et jis, qui Scripturas inter se pugnare suspicantur , ut: idem 
potius ac ego sentiant, persuadere conabor. Quo autem animo 
hanc quaestionem posueris , novit Deus. Ego autem Scriptu- 
ram vobis » ita ut expressa est, in memoriam redigam, ut. etiani 
ex hac: cognoscatis Deum soli Christo guo gloriam dare, RKe- 
sumam autem pauca quaedam verba, o viri, ex quibus ea nexa 
sunt quae protulit Trypho, deinde ea similiter quae consecu- 
tione sunt conjuncta; non enim alio ex loco proferam, sed ita 
ut $e habent in unum conjuncta: ac vos mihi animum advertite. 


Langus sic vertens: Siquidem... 8. moógaiv) | Uterque Cod. 
'eonlicuissés , . . veniam merereris. mstus VzOguoiy ad marginem, 


92309. — ^JUSTINL MARTYRIS ^ 


ON Pey, m "d OT IT- 
vusio vÓv voOv yoróoré uot. Elcl 0b oorow* * Oto Aéytt wvoroc 
0 9:06, ó v pae vv oUgcvOv xol mie eUrÓv, Ó — zv 

quiv xoi và iv ejvj, xoi 01000g Tete TÓ Aeg à im cric xol 
swveüum Toig moToUOww evTQv* "Eyo XUQiog ó Otüg ixdÀsoa ce iv 
OrxctogU vn, wol xocm.Go vic ysigóg Gov xol icyvGc ct, wol f0o- pe 
4e Gs sig Ow Dnpemv yévovg, sig pg i9vàv, évoitor OpOoAuoUc 
vTupÀQv, ifoyoytiv ix Óscudyw memtómuévovg wol i& oVwov gviawic 

: "m , , CRETA SS] e , p "^e 
xXo0nuévovg iv. Gx0T£L. qus «wugrog O Sida TOUTO uov OvOQGC, 
zv üobev nou érfop oU uj 0660 ov0 dc Bone Mov Toig — 
soig. Tà dm cdoyTje iov qxsí, wowva & iyo evupyBpi, xol 7r90, 

' v0) &vayyeilo, 0n 99 vuiv. "TyvQcare vÀ O:Q vpwvov xowóv* 

doy] e)roU acm (üxgov Tic yijc, ob ? avefaivovreG vqv 9cÀaccav, B 

8xol mAfovrsé dei, vijco! xal o worowoUvrtg aUréc. EUgdv- 

Oqri Éouog xol af xpo eüviv xol o£ imovAng, «ol of xaromobv- 
MCA , , 5e - n 2»» 

Ttg KmÓco evooovérGovzot, «o of xororoDvreg mírQav üm. üxgov 

EZ L Edi , D - - D A ? * ? -— 

vOv Og£ov foncovrai, 0cicovo, vO Oto Qóbav, vg dorreg oUrOU 
iv vaig viGoig dveyysiooGr. — Kugiog Ó 9:0 vàv Ovvdusov i- 
AsUgerot,  Guvrolpti z0AÀsuov, émsysoe? CmAov xol foncsrot imi 
, e ' AEUOV , yeQer $1 4i 

vo)c £y99o)g uer" ioyU0g. Kol voUre éimdv fymv moóg e(rovg- € 
Nevorxors, o qílor, Ort 0 Os0g Afye Üdosw cvoUro, Ov clc góc 
iOvdv me Oofev xoi oUx GAÀo: vwi, dÀX oUy, dg Éym 
Tovgov , [r3 &evrà goghyevroe TOU Oto viv Oo£av ; » LE 

Kol ó Toígov dmtxolvoto* Nevorxeuev xol voUro * mégutva 
TotyagoUv. xol và Émikowre oU Aoyov. 


66. Kdyd maAw dvalofdv vóv Aóyov, ómó9sv env doyov 
Éererüurv ámoüeuviov Oz, &x megOtvov yevvqzüg xol Qi zag9£- D 
vov yevvreijvas eivàv. Quà "Hootov &xsmgogiizsvro, xol avr] vQv 
ztgogzetov "zaduv ÉAeyov. "Eor, 0$ oUrQ* ? Kol mgocíOero xioiog 
Aekijóe, và "yaf, Afymw^ Airmoet GsüvrO Ornusiov mapd xvglov 
ToU OoU Gov sig (iOog d slg Vwog. Kol sizev "yaf: OV y ol- 
v(60 o/0À pw metQáco xügiov. | Kol siztev "Háolag* "Auovcors Oi, 


4. Ovvo .. . (6yvog] T XLII. pungit praepositionem, quippe quae 


5. —13.. in utroque Cod. msto non compa- 
5. werefeiv. vrv 961] Vulgo reat. ^. p 
xao. lg v» 96A. . Sed Maran. ex- 6. xol ditor deb, vro] 
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Sunt autem "ejusmodi: Sic dicit dominus Deus, qui fecit 
coelum et. defixit illud ,' qui firmavit terram. et. quae in ea, 
el qui dat spirationem populo, qui super eam, et spiritum 
calcantibus eam: Ego dominus Deus vocavi te ín justitia, 
el. tenebo dextram tuam. et. conforíabo te, et dedi te in foe-- 
dus generis, in lucem gentium, ul aperires oculos caecorum, 
educeres e vinculis vinctos et e domo carceris sedentes in 
tenebris. Ego dominus Deus, hoc nomen aeum, gloriam 
zeam alteri non dabo meque virlules meas sculptilibus. 
Quae ab initio fuere, ecce veniunt , nova sunt quae ego. ad.- 
munitio, et antequam adnuntientur, manifestata sunt vobis. 
Canite. domino canticum novum: principatus ejus a summo 
terrae, descendentes in mare et. navigantes semper , insulae 
et habitantes eas. Laetare desertum ^ e$. vici eorum et vil- 
lae, et habitantes Cedarem laetabuntur, el habitantes petram 
. de summis montibus clamabunt, dabunt Deo gloriam, vir- 
tutes ejus in insulis mintiabunt. Dominus Deus virtutum 
egredietur , conleret bellum, excitabit zelum el clamabit 
conira inimicos cum forlitudine. His recitatis ita eos com- 
pellasi : Intellexistis, amici, Deum declarare sese ei, quem 
constituit in lucem gentium, nec ulli alii gloriam daturum, 
nequaquam autem sibi ipsi, ut dixit Trypho, gloriam pee 
retinere? Dor. 

Tum Trypho respondit: Id quoque intelleximus; absolve 
igitur quae dicenda supererant. " 

66. Tum ego revocato sermone, quem initio intérmiseram, 
quum eum ex virgine genitum esse' atque hanc pér virginem 
generationem per Jesaiam praedictam fuisse demonstrarem, 
ipsum vaticinium denuo recitavi in haec verba: JEí adjecit do- 
minus loqui ad. .Achasum, dicens: Pete tibi ipsi signum a 
domino Deo tuo in profundum vel in excelsum. Et dixit 


Thirlb. legi jubet cum Bibliis xol 1. eàv deri") Cf. c. 43. Pe 261. 


zrA£ovrsg eei, ei v5coL etc. vel C. 262. . 
saltem «ei zA£ovcsg, oi vijcoL etc. . 2. Kol... dyoQóv] Jesai. VII. 


Nihil vero necesse est immutare. 10. — 16. . 


923. ^C JUSTINE MARTYRIS. 


oixog Zfapià. My pego épiv dydwo magé£yew dvopdzon; Koi 


móc volg pagégeni dyQva; Zi voUTO 0c ct xUpiog eorüg about 
enusiov.  4Óov 1| nugiévog iv ya6rQl Aipever xoi véEevot víóv, 
«ol xoícovor vó Ovopu  cUtoU "Eppovovijh. 


 g&yevos. — IIo j PEU evzüv 1 moothéoOoL zt0v1]9d , xA éeevon 


TO inten, Qidvt mplv 1] yvivot à. mcuüLov. xexóv 5 dyutón s a- 
aao z0v99d- z0U oiu glo vó éya8óv. ^* 4i" ngiv qj 3và- 
voL TO zoi0L0V. xc tiv zomégo dj paprége,. pipere óvvopuv. Zlaga- 
? Kat 


94v G0 GxAqodg otGtic Q750 7:906 Ozt0U TOV 


GxoU xol rd GxvÀe Zopogtiag fvavri faciMéog "Aacvoiav. 
momodaypo eren jq yüs 
óvo Bucuénv. 'AÀk -énd&e, 0. Otüg inb. 66 xol émi vÓv ÀaOv Gov 
xoL imi TOv oixov TOU morQOg Gov Qiuéous , ol] od0ézo ajkoóty dz 
1ije cuégoc , qe dgsiAev "Eggelu dz0 Jovóo vOv foyden " AcGvolov. 
Koi énégegov* 7"Or, uiv oov év 1 yévey v8 xor Gagxoa ABoadg 
ovüsig ov0£xors ? dz magÜO£vov yeyévuqvot M Aéleuzou - yeyevan- 
pévog , cÀX 3j 'vr0g 0 quérsgoc Xpqi6z0g , EGG gavtgov éczt. 


61. Kol ó TgUgpov dnexglvaro* MH yeagi ovx Éysi* [00 
aj mop9évog iv yocrei lqperot xol tíferot víOv, dA * "JÓoU sj ve- 


-&vig, àv yecrol apwevon xoi vébevau viov, xdi vd ££üg Àoume Gg 


fpme. "Ecc ói qQ nmaco ME Mn Asleyuévm sig "Efeuiav, eig 0v 


«oL ezr00EixvUTOL üzoBdyro word vov paequical tOUTQV. 


annes dea dis oUG5c , àv 4ovcoU uoogT) drug iw a/rQv voU 
mag evzoig Zhiog woaÀovuévov, virens xal ousig Tà QUrG éxsel.- 


voig Afyovveg ei0zicOon ógelAere , xol pGAAov dvOgozov 2E dv9po- 


'Ev ài 
Dade vÀv Atyopévov "EAMjvov ui9oig AfAexvot TL Tisgsce ix Za- 


3: zovqod] Uterque Cod. mstus 
ad marginem zovmoítig. In^ Cod. 
Clarom. verba zó zeuiio» xaxóv 7] 
dyoQOv, dmsi9ei movnod (ro) ad 
marg.) éxA££ecO9oe, vÓ dyoQOv. Zi- 
óci mgl 7] yvOvaL vó exstincta sunt. 

à. zhiózt. .. fuc. "AoGvg.] Jes. 
VIH. 4. . 

b: Kol. 
16. sq. - « 
6. 2v c?) Hae voculae vulgo 


"Accvolov] Jesai, VII. 


. 


non leguntur. Ast jam "Thirlbius, 
quocum Maranus facit, istas censuit 
Xeponendas esse sine ulla dubita- 
tione.. Sic locus refertur c. 48.. 
Jgitur refinxi. 


7."Ori...qgav. terr] Respicit 
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Martyr ad c. 43., ubi eadem verba . 


habes. Nostro autem loco Codd. msti 
et editi mendose habent c0 xccc 
c&gxo "Afpoodpu. - C. 48.: cà xavd 


6dgxoc zoU 4(jondp. Quocirca sal- 


4 
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shiüiéstari Non petam neque tentabo PTS Et "dixit. 
- Jesaias: Audite nunc, domus Davidis! . [Num parum vobis 
. est certamen praebere hominibus? Et quomodo domiiio prae- 
belis certamen? Propterea dabit dominus ipse vobis signum. 
 Jiece virgo in utero concipiet et pariet filium, et vocabunt 
nomen ejus Emmanuel. Butyrum et mel comedet. Antequam. 
sciat aut praeeligat mala, eliget bonum: quoniam antequam 
. Sciat puer malum aut bonum , reprobat mala eligendo bonum. 
"Intequam. sciat puerulus vocare patrem aut matrem, tollet 
virtutem Damasci et. spolia Samariae coram rege Assyrio- 
rum. .Et capietur terra, quam tu duriter féres a facie: duo- « 
rum regum. Sed adducet Deus super.te et super populum 
tuum et super domum paítris tui dies, qui nondum venerunt - 
a die, quo abstulit Ephraim a. Juda regem Assyriorum. 
Deinde haec adjeci: Neminem quidem in Abrahami 'aeenudiü 
carnem genere ümquam exstitisse praeter hunc Christum: no-. 
strum, qui a virgine natus esset aut natus diceretur, omnibus : 
perspicuum est, 


61. Tum Trypho respondit: Scriptura non habet: Ecce 
virgo in utero concipiet el pariet filium, sed: Ecce adole- 
scentula in utero concipiet et pariet filium, et quae ordine se- : 
quuntur, ut a te recitata sunt, Tota autem prophetia in Eze- 
chiam dicta est, in quem etiam evenisse demoustrantur , quae 

"hac prophetia continentur. 


Graeci dicuntur fabulis, Perseum ex Danae virgine, 


Perhibetur autem in eorum qui 
quum in 
auri forma influxisset in eam is qui apud illos dicitur Jupiter, 
genitum esse; ac vos. sane cbe deberet eadem illis dicere, 


* 


tem ro) mutavi in 7G, TO) autem 1. 'H young) ovx Ue etc.] Cf, 
, ante "4focdu non reposui, quando- c. 48. p. 262. D (not. 18.) et c. 71. 


quidem non omnino est necessarium 
(e. 59. p. 282. E. al). Jam 'Thirl- 
bius illad voluerat Marano quadam- 
tenus Pra ! 

- &."dnà n«o8£vov] Supra Lipi 
in capite 2x zagOévov et 014 mag- 
9évov. Cf. Apol.L c. 22. not. 6.. 


p. 297. D. Vid. Credneri Beitrüge 
zur Einleitung in. d. biblisch. Schrif- 
Len T om. fI. (Hal. 1838. 8.) p. 196. 
sqq. Hujus autem , prophetiae 
eventum. in Ezechiam evenire non 
potuisse infra c.77. p. 802. sq. con- 
tra Tryphonem probatur. 


M 


tV 
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 JUSTINI MARTYRIS | | 
: 4 
2 yevousvov Mies 7Óv "fncotv TOUTOV, xol, liv &moüsxvvtT8 v 





dz vàv ygepdv 0t cUr0g £óTw Ó Xpióróg, uà và Bvvóuog wal | 
atlfog ztoAureusoD'u, erirüv xorq£iooOnr vo ixicyijvor elc Xowróv, 
da. wi végoToloyeiv nins üzog wt ópolog roig EAMQGL. - 
goívew. &éyynos. M 


o Kol 2 1005 vaUto Égqv: ^. Tougav, iusivà Gs mentio Ont 
m xol züvrug dmnÀOG dvOgaimoUs ; OTL, WV —— 4: 
pci qiiid qslgovo Aéyyrs, oUx ixoviosré ue Tw perii D 
3 4E v slc Pieygov vopitereumofalAem Àóyov «$ 1| —-— 
Lom É &E oUrdv vdg cmoüzíbeig vv vm iuo) Atyouívov ust 


vav, GÀ 
pogrvoloc TOv Leute ael suovij Gott Ox 0g9dc uévro. 0708 
vitm mwOLEig, woxtiva, ^ meti Qv dti GvyxoraDécsug quiv 
P yeyévuvon, 0v. Ó.à v0 cxAqgoxcgÓrov voU ÀooU. m ài Moscéog 
"Eous E 
| go 93i v0 ivvoyog moAweUscOn, dits La QUrÓv xc Xeusróv | 


qwig vÀv ivroÀdwv vrOswuévor tióiv , dvoAUELV zietQ oo uevóg. 


t 


yeyevijooon , &l &go ovrog ámoüzvyOslr àv. 


Z) yàp 9oguolóyqoee uiv, ion, OTL xal 
yeo UL0^0y 0 


mouezpuOn xol và dÀle à vojupo à Óià Movoéog Quae O£vro 
" D F 4 ^ 


Koi 0 Tovgov: 


 Bpileie. 
Keyó Sagre QQuolóyed TE xol Spoloyó- cÀX ovy dg 


Ar 


c vid dd avtüv Ói& vovOv dpoloyyou oxzoususvQxéva, ? mav- 
7G, d vQv Ug URAPSKOUMD qv i0ssv O- ps cUrOU 
sot vüv Ülov zowv)gs xol &vguog xol 950g. 


Kol ydo v0 &zoO«- 992 


. veiy GrovQmOfvra Ouoloyd Umopsivoy etQv wol z0 &vOgomov yt- 
- CMMET »* "ue - 
. véa9at xol roGuUva zaOsiv 0co Oif0scav aUtOv ol dmuÓ voU yévovc 


2, yevóp.svov) : Vulgo mendose 
AsyOusvoi. Solus Morellus illud yz- 
vóh. (ortum , natum) textui inse- 
ruit. 


9. 2E àv] Sic edidi pro É ov- 
TOv, quod, ut per se patet, non 
debebam retinere. Sylburgius ma- 
lit, ne quid e vulgatae scripturae 
vestigiis pereat, £' ov» v (sed 
assumto &» etiam subjunctive scri- 


B 


bendum foret vouífgzs) vel cum 
emphasi &É ejr» àv et in reddi- 
tione itidem. £$ e?vóv vovcov (sed 
tum nimis magna mutatio foret). 


,4. mgl v ctl] Videtur prima 
specie illud csl transpositum fuisse 
ac legendum dl ztegl àv. Non enim 
ea de re semper convenerat Justi- 


num inter et Judaeos, sed potius. 


Judaei, postquam veteris et novi 


"o ns I 





' pIA /0GUS- CUM TRYPHONE. 


satiusque esset hoininem ex huiioinibs genitum fateri hunc Je- 
sum, ac, si ipsum Christum esse ex Scripturis demonstretis, ob 


consentaneam legi et perfectam vitam id honoris consecutum 


re, ut in Christum eligeretur: sed portenta audacter ef- 


. futire non debetis, ne pariter ac Graeci desipere arguamini, 


Ad haec ego dixi: Persuasum tibi, Trypho, et omnibus 


; E BENCENE " 
omnino hominibus esse volo, etiamsi jocando et cachinnando 


pejora dicatis, nontamen futurum ut me a proposito dimoveatis: 
sed quibus ex verbis aut rebus expeditam vobis esse refellendi 
rationem putatis,. ex his demonstrationes eorum, quae a me 


dicuntur, cum testimonio Scripturarum semper deducam. 


Ce- 


L4 
terum nec recte facis nec ut veri amatorem decet, qui ea etiam, 
de quibus semper inter nos convenerat, nempe praecepta quae- 
dam vobis a Mose ob duritiam cordis populi vestri posita fuisse, 


dissolvere- coneris. 
viveret, 
demonstretur esse Christum. 


Dixisti enim, 
electum eum esse et factum Christum, si tamen eum 


eo quod convenienter legi 


Hic Trypho: Ipse enim nobis, inquit, confessus es et circum- 
'€isum eum esse et ceteras leges per Moseil institutas servasse, 
- "Tum ego respondi: Confessus sum et confiteor; sed non 


- idcirco omnia eum sustinuisse confessus sum, quod per ea ju- , 
stificaretur, sed ut dispensationem perficeret, quam pater ipsi- 


us etf universorum creator et dominus et Deus volebat. 


Nam 


et eum confiteor cruci affixum mori non, refugisse et hominem 


fieri et ea pati quaecumque in eum vestri generis homines ausi 


Testamenti distinctionem  admise- 
rant, semper ad ingenium redibant 
ac Justinum :cogebant tam saepe 
eamdem quaestionem revolvere. Sed 
tamen illud cei hanc potest habere 
Judaeos semper argu- 
cessisse, quoties ea 


Maranus. 


sententiam, 
mentis Justini 
dé re disseruit. 


5. ysyévivroi] Thirlb. et Maran. 


.vitiose yeyévrmvzot. 
6. óuoioygcéag] Justinum id 


TES 


confitentem hactenus non vidimus: 
nec tamen putandum est locum, ubi 
id confitebatur , intercidisse, ut su- 
spicatus est Perionius. Interdum 
enim Justinus ea, quae loco suo 
alibi data occasione 
Vide infra c. 80.. 


non retulerat, 
commemorat. 
Maranus. 


7. a&vvo] Thirlb. «?vz& con- 
jicit. 
19 


" 1 E NS T - 
. 28 pst Bid, d, d "i 


judv. *'Ems máiw, à Tovgov, wi ? cuyziÓsGot oc it oia 


S 


cvyreDeipévog , dm nguoi, go, 19 Of zoü. MMocéog jevópsvot. óc- * 


E 
scu0L xol TüTQudQyot, gwuüiv gvietovrsg vOv OGe dodi gps d ó 

Aoyog dggnv. Üiavayns siumérés óià Mocíoé, cofovren & 

vGv woxaoiov ningovoulo jj 00; US m. 


t Kol. dp eun, Épq* Af yoogol dvoyxatoval. pe OuoAoytiv. B 
'Ouolog ó2 duod Ge zmohw, tgquv: !* Tác gosgoqug xol 
Tog Svolugc 0r &vüziav Ó 90g évevelAavo scotsiv T0UgG stuvégoG dud, 1 
4j ài. và GxÀnooxdgiov arid xol upgete gto0g siDololezqslow 5 3 "mq 
12 Koi rovro, égy, o£ yoogol OuoLas dvoyadtovotv dpatar 
qi ojus. 
.. 313 Kol OTt, gni, xou dye ó,o0:16:69o1 0 9:0g Enmy- à 
gerat zug. viv. &v 0g Xon, !* Ouoicg e£ yoeqoL zgosiztov j 
Kol ro)ro dzexglvaro mQotigTjGO ot. : 
Kéyà mev* 'H 0i mood gon; ipqv, ueza eofiov se C 


vgóuou Oiereyw voiG TL. TQ GU Sud, cg pnó3- ÓUvacOot cUroUG 


émoituv ToU Oo ; a 


Kdxsivog wpoA0jn6s. , 
i , TÍ oov, Égqv, 15 £rfpav OiaOnxwv fosGOoL ó 9:0c Priagero, EE 
62; Gc M Par «oL &veU qOpov xal TQOROU Xo dórgomv 


$uoro jvaL QUTOf: g xo e ÓsiXvvovGov TL iv Qc aicviov xol 
1 
17 


à 
sto yéve& üguófov xdi fvroipa xoi Eoyov d 9:0g émióraret, — 7 


zi 0i moóg v0 GxÀqpowegüiov oU ÀaoU pv douocduevog, Gg xol 


bl i - - 
ài vàv mgopqràv Bog, àvivévoro ; 
i 


8. 'Ez:l] Thirlb. et Maran. vo- 
lunt addi ó£. Sed defectus con- 
junctionis, ut Londinensis ille edi- 
tor. recte observat, animo concitato 
et in disputando vehementi forsitan 
imputari possit. : 

9, cvvcíi9ecor]. Hanc. formam 
(statim: o£g' gOwverg) in textu col- 
loco pro evzríQsc0s, quod (Ste- 
phano auctore) in editis est, quum 
uterque Cod. mstus cvvzíütcUoL 
praebeàát, Jam ,Langus verum vi- 

- dit vertens: quando rursus ab, eis 


&C 


* 


dissentis. * 
10. Oi zo0 Moeocéog etc.] Ct. 
c. 19. p. 236. . 
11. Tàg zocgqoodg etc.] Cf. 
c. 92. sq. p. 238. sqq. . 


12. Kol...zuág] Idem faten- 


tur principes Rabbinorum , Maimo- 
nides. et Abarbanel, me Justinum 
Judaeum suum nimis flexibilem hic 
AThirlbius. 

13. Kol óri, q., xev etc.] 
Cf. c. 11. p. 2282. 

14. ouoíog oi yoagoul zQosi- 


finxisse putes. 





* x 
x 


' 


^ 
^s Sed quia ficsdn ph abi lis discedis quibus dodo: 


UK | em 


* assentiebaris, NIME i mihi: Qui ante Mosen justi et patri- - 





E latem ii assequentur in beatorum haereditate nec ne? 
rd 


Et Trypho: Cogunt me, inquit, Scripturae confiteri, 
Iterum te, inquam, similiter interrogo: Dona et victimas. 
Deus ob penuriam patribus vestris imperavit. , an propter duri- 
liam cordis illorum et animum ad simulacra colenda proclivem ? 

Id quoque, inquit, cogunt nos Scripturae pariter confiteri. 

Deinde vero, inquam, Deum promisisse novum foedus a 
sé institutum iri praeter illud, quod in monte Chorebo editum - 
est, annon similiter Scripturae praedixerunt? 


" ; In quoque praedictum fuisse respondit. 

' — Tum 'ego rursus: Vetus autem foedus, inquam, nonne . 
petris vestris cum metu et tremore sancitum est, ita ut Deum 
ne exaudire quidem possent? : 

'* *  Confessus est ille. 

A. Cur igitur, inquam, aliud foedus Deus futurum promisit, 

que ut istud institutum fuerat, sed sine metu et tremore et ful- 

; ' guribus institutum iri dixit, et tale ut demonstret quodnam prae- 
ceptum sive opus aeternum et omni generi conveniens judicet 
Deus, quodnam autem accommodate ad duritiam cordis populi 


vestri, quemadmodum etiam per prophetas clamat, mandaverit ? 


Ld 
zov) Haec verba Thirlbius (in Ad-  Maranus. Wolf. pro ví uiv... 


dend.) contendit librario alicui aut B legi vult c7 niv...cvjj 0&. .Mal- 


rumtamen nihil'ejiciendum videtur. xvv6iv Ort i uiv... tl ÓR.. 
15. érégav... ev rois) Cf. Je- . 17. 6 9s0g énxíccocot) ano 
"yem. XXXI. 81. sq. , Exod. XIX, vante Marano commodius legeretur 
16. coll. ep. ad Hebr. XII. 18. sq.. ézirccoscot. . Attamen nihil mutan- , 
& . ; 
lum in loco, sed etiam supra c.30. Zz/oroguct interdum idem valet ae 
et 34. christianae religionis pro- decernere. Cyrill. Alex. adv. Ju- 
prium esse statuit, quid intersit in- lian. IX. p. 305. ed. Aubert.: T'ovc 
ter legem et gratiam, inter vetus et. zàv  QvGiv qimíareco (agnovit) 
novum Testamentum demonstrare. vgOzovg Joc. | 
* 
: 15 » 


es 


hae exstitere, quum nihil eorum observaverint quaecumque - 
eriptura. demonstrat initium institutionis a Mose accepisse, Sa- — 


' emendatori originem debere. Ve- (let '"Thirlb. evroig tn ; Ov E n 


16. ószvv0vcav] Non hoc so- dum, censet; illud enim verbum 


[ 


Ja Ad po] quAfgidag. cvayxoiov. 
Kdyá - Ox oió Ozog, Foovi quieglgoue. Twag dnronolio, 


^ 


cUrüg moAMue, dv TOUTO ipüvqg 1Q £oyo Gv, 


* 


sig oig GvvsvéQc. 


Koi vovv GvvOécOn, Eg , dà qu TOUQ qilalijeie, 


vs 


a^ 


68. Kol ó ToUgov' "Amrov ydo xol dévarov "os mpá-- 
| qua. &yetgeiig imodeixvi ven, Or, 8c0g Unépewe yeviutijvea D iie 


- 99ooc yevécOot. 


" L x: —- 
Eli vo)to, Éguv, ix &v9ptntiou. S duae ; j burning 
- 6w Inifcióney dztoüsikvU vaL, Fe, 3 noe oUx &v tÓti Vuüg- 


eb OR yoages «oL sig TOUTO elguib pros vOGGUTOG, TLÀtLGTOMAQ. vrac 


Alyov, diu opdg invyvdvon À aUrdg, GxAnooxdgÓtoL zpóg vÓ yii 


voL voUv wol Qésgue v00 Oz0U yiviGOs. 


n piv, dd pulv ojóiv dv Blofeinv* v& 0i o)t& &el Éyov , x 


Wal zp0 TOU quais viv eov, Quote Audi 


TT 


Koaió Tovgov-* een Q gíAE, "p. OTL uerc 7.0ÀÀOU XO7UOV 


xdi xapáov ge co, TÜ xr5GacOoL cUre* xal dines otv, Baca-- 


 vícevyrag ziyro và émivgéíyovro , Gvv9écOor Oct oic dveynCoUGIY 


dipüs of yoegat. 


Kdyà mgóg vo)Ta* Qíx dd, simov, vue ui may TQO7t D 


*. * 


 &yomtoufvovs viv. d&vacw vv £qvovuévov epu 2M dei B 






Li: di 2 


Ei ài. ient ror 298 


voig wi] mew àvniyaw, poev Éyovrag Mya , ? oig Üpqees Gvv- o8 


QécOont. 


* 


Kol Ó dud üpq: To)ro ipercu e debeo. 


zs Iw diyà Épqv* Tis voig évqoorwquévous ?xol vOv vm 


. 


duoU ziv dvgot6o60 oL Üudg fo onu ic yighàv à &veQOi- 
'Géov TovtQv xol mtoouoOTvor GOv vtyst v0v. Aóyov iyaagospat 


"Kol 0 Tovgov £on* "dvtoc ta. E 


—  Kdyà simov: Mim GÀov vwd mooGxvveqtóv xol xÜQuov xol 


OsUv Aeyóuevov, Ev voig ygepaig vosire sivo ziv voU roUto mouj- 


1. evrdg, 6x45gox.] Repetitum 
pronomen vexaverat Thirlbium, sed, 
ut posthac (iu Addend.) cognovit, 
is loquendi modus interdum inve- 
nitur. Idem V.D, mallet uz, oxàx- 
Qoxcgüio, legere. Locus sanus est. 


9. oig prre cvv9éc9air] Thirl- 
bius opinatur fieri potuisse, ut Mar- 
tyr scripserit £pOz;r&, qnemadmo- 


dum Supra c. 67. p. 292. A: olg 


qOocvsug GvvrtÜtuuévog. Vix cre- 
diderim ; nam tum participium quo- 


. 






C 





CUM "TRYPHONE, — 399 


dd "dabiqué: assen! jitdbiaquit, omnino necesse est digits 


* | * *padbdle 


evel tis amatores, non contentionis cupidi fuerint. 


: Y » LE I' 
* oportet omnia, quae occurrunt, diligenter explorare ac tum. 
, demum i iis assensuin praebere, quibus Scripturae cogunt assentiri. 


" 


yw 


cupidos appellans, ipse idem saepe visus sis commit- 


"A4 "Ww 





» 


* Hic ego: Non video, inquam, quomodo, nonnullos con- * 


tere quippe qui saepe contra ea dixeris, quae ássensus fueras 


68. Tum obbo: Rem enim incredibilem et impossibilem 


non Pii M IN ess 
Si hoe, inquam, humanis doctrinis et argumentis aggrede- 


propemodum demonstrare conaris, Deum nasci et hominem fieri 


rer demonstrare, non aequum esset ut me ferretis; si vero Seri- . 


| pturas e easque tam multas in hanc, dictas sententiam ac saepe. 


easdem referens, rogo ut eas intelligatis, corde ad cognoscen- - 
dam Dei sententiam ae voluntatem obduruistis. Quodsi semper 
epa permanere vultis, equidem inde nihil laedar, sed eadem 
 sémper habens, ac [ga P vobiscum congrederer, a vobis 
discedam. 


- 
— Hie Trypho: Reputa, inquit, amice, non sine multo labore, 


et sudore tibi contigisse ut haee acquireres; quare nos quoque 


.Ad haec ego: Non id, ajebam, a vobis peto, ut ne ond 
animi contentione quae in quaestionem veniunt exploretis, sed 
ne, nihil habentes quod dicatis, rursus contra ea veniatis, qui- 
bus vos dixistis assentiri. 2. : 

/—— Tum Trypho dixit: Ita facere conabimur. 
"Rursus ego: Praeter ea, inquam, quae etiam nunc ex vo- 


bis sciscitatus sum, iterum vos interrogare volo; his enim inter-. 


rogationibus eliam breviter disputationem absolvere cnuguer. "1 


Hic Trypho: Interroga, inquit. 
Tum ego dixi: Num quem alium adorandum et dominum 
et Deum in Scripturis dici existimatis praeter creatorem hujus 


que reponendüm est, quae mutatio batur vz' ZpoU wol vóv. Sed traus- 
foret nimis magna. positione non opus est; nam xol 

.8. xul vov vm pov] Sylburg. v)v híc valet etiam modo, ut ante 
observat convenientius fore, si scri- me Maran, admonuit. 


* DE 


A 


* 


si 





"t DRE i de P T 
- apre di i -* 


obs i xol TOU Xeirod , 0g cài Me dbdousiby negl P 
dash VR &vOocrog yevouevog ; 

. Ke ó Tegov* llóg voro KK uas * eye. |" ui : 
0z0Tt, El s. dAlog zig HT nid TOU moTQ0G póvau, vipirotie * 


my &irijow. éxomodus8o ; » J 
Káyà ndAw * "Avaykaióv 261t «ol voro vu&g &govijcot, xoc j 
qv, wet GÀAo gpoveire 5mog à víog duohoyyoere —————— - Dp [3 
Keoxsivog* OV, &vOguze , eg. f 
Kayo stalv * "Tudv o)v vaUrc dA9 ec cvynióeu£vay E - : 


qoi Àdyov irovtog: TN qjevedv. ero víg Óupprosvon ; 0UX iu | 
Pt 





xol vosiv OgtlAsre Ovi ovx EGz) yévovg dv9ooztov Gzéguo 5 iÉ 
Koi à Toógov: Ildé oov ó Aóyog Aye và. aofió, oxi 7T jx) . 
víjc dogdog ero? Mjyerot favro víóv ó 9c0g xol xoroQ9o Gi cU | 
«jv Bacuelav xà xa0los. cirüv exl Qoóvov vije 0ofe evro) E 
Kayà SL "0 Temas tí uiv xoi vüv Monedas ,qv - 
don "Héolug, oU quot 9 zg0g zv olxov voU Zlaplo* "1000 1) zog9£- - 


Ws: év jegeot Aqyero,, cA moog Eregov oix0V TÀV Qoóexo gvigiv, 
9 


E 


^i 


/ melo zQOg vOv oixov Zfapió quias v0 &igmué£vov mQóc zíefià Unó — ^M 


Voog àv nien ti; TÓ mo&yua * éxgid1) 08 wol aha Di pope , 
"eov év puse » Quo "Hooiov Gg Euslke dba wyujom. EL 1 


" m" Fk ovx imíóraGOt, d qíAoi, Égmv, Ort soÀAoUg Move, 





006 19 éineuovuutvog xol dv Negnfaia)ód j zdedbc ud qj & cvp- 

BóXow Epyov Aceypévovg, of ger Pnslvovg voUg timóvrag 7] vga- 

$avrog yevopevot RESI TU: dmynueavro. & 
Kol udin, Epi 0 Tgogov. 

""Edv oov dmoüs(to Qv mgogwrslav TuUTqV 100 ouis. 

y voUrov rÓv vjpétegov Xouózóv elgquévqv , dÀX ovx elc Tv Pelcigt 


4. sivoi] Pro hoc verbo Wolf. assensu comprobavere. C£. e... 80. 
£zi legit, quod Sylburg. probat. Re- p. 3806. D: og fesoa Afyuv ag" 


- feras sivo: ad rzo)r0. Mox autem d qgovo. ] WM. 
ad cr, subaudias Qsüg ex praece- 6. Tv ... Qumyrosrou] lesai. 
dentibus. LIII. 8.. 

5. zeQ & v£cog cpuodloynoorty 7. &m0 ... «vro?] Cf. Psalm. x 


Vulgo vitiose zegd 4e ópoloyy- CXXXII. 11. (2. Samuel. VII. 18. 
cuve. lllud, quod textui inseruit — 16.) coll. Actt. apost. II. 30. (ex 

, &nte me solus Morellus, sagacissime xe«gzo) rg ó6gv0g, LXX: ài. 
conjecit Wolfius omnesque editores x. r. x os A( aug). 





* 


* 


| 


9 


£ 
4 


I aen et Christum ; quem vobis tot ex Scripturis T uem 


. factum esse demonstravi ? 


- Et Trypho: Quomodo id esse possimus confiteri, 2d. 


x. etiam ,.an praéter solum patrem alius quisquam sit, fan- 
qua n moverimus? 


Rumes dile: Necesse est id quoque ex vobis sciseiter , ut 










» 
Mi 


^ 


? . sciam, num quid aliud sentiatis praeter id quod modo confes- ES 


si estis ? » 
. Atque ille: Nihil, inquit, o homo. q d " 


^ Tum ego: Quum igitur his vere assentiamini quumque ef- 

fatum dieat: Generationem ejus quis enazrabit? aunon tandem. 
intelligere debetis eum non esse humani generis semen? ^ " 

At "Trypho: Quomodo igitur effatum dicit Davidi , fore ut 

- ex ejus lumbis filiam sibi Deus assumat et regnum ei tradat et 


in sede gloriae suae collocet? 


"^ " ^ 


Tum ego dixi: Si quidem, Trypho, vaticinium illud Je- 


salas: Éjcce virgo in atero concipiel , non ad Davidis, sed: ado 


^ 


aliam ex duodecim tribubus domum edidisset , haberet forte res — 
aliquid dubitationis; sed quum ipsa prophetia ad donum Da- 


vidis edita sit: quae ad Davidem in mysterio dixit Deus, ea eu 
salas, ut erant eventura, ita exposuit. Nisi forte. illud , amici 


inquam, ignoratis , multa, arcane et parabolis aut mysteriis et 


actionum quarumdam signis prolata, a prophetis post eos, qui . 
haec dixere aut egere, exortis fuisse explicata. 1 


Maxime, inquit Trypho. 


2 Si ergo hanc Jesaiae prophetiam in nostrum hunc Chriinui, 
minime vero in Ezechiam, ut vobis placet, dictam esse. demon- 


8. atoóg v. oixov v, Za (ó] lesai. 
VII. 13. sq.: "Axovcare ó5 oíxog 
Zavíà etc. . 

9. avc) Lang. legit demonstr. 


| evt. E 


10. 2zixexoivuuivog) Sic lego. 


pro vulg. datoxexodvpuo Ev os, quod, 
quum significatus (aperte: nuspiam 
vero oztoxoAvz:tc idem est ac abscon- 


' a ; 


do, ut Maran. temere statuit) non j 


test ferri, Facillime autem dz et ézl 


T1 


xem quadret, nullo prorsus modo po-. 


n 


A 


K 





a librario non satis attento confun- - - 


 debantur ; vid. exemplum c. 25. not. 


4.. Cf. praeterea c. 130. p. 859. C: 
Eicl 0i signuévos (sc. ol 1óyou) -- 
Ene orwppuévog. Thirlbius cur 
praeferat za enexerppévoos (c. 76. 
p. $01. C. et 802. A) nescio. 


" "ets 


iles Upeie y. mM xol js toUrQ Besos dj] mais 
K TOig. dieendlons UuQv, Olzwveg TOÀMOGL. Afyew viv now, 4v B 

iraser of. £góourxovra, Ov mosofii repos zoo Ilvoisuolo £0 4 j 

àv. Alyvaioy Bacisi yevopsvow, wi] sivou Ev. ode Ee 


us y iod rion iv vaíg yoapaig galvovra, Zyyovra 
Sar atat pHpven qvopaQv, voUra rdi. Ley: 








E M ysyoégOoi: ! 2g d v.xol fAxswv mwQÓg Gg vopifovoi Ma 
deuote mQainug dvOgomelovg, ruUra ovx tig voUrov vOv fuéve- C 
Qov Ineoiv. Xpoiczóv sigijóOot iiec, d sig Ov eUroL eene 
GOot e5ogeigotow. "Omoiov xcl vQv yoepnv rovrQv, nad 2e "4 
vüv pua dd düiüeEuv Jug Aíyovveg eig Efsxiav avv slot- 
Oc, Omep x: d3'lo necp aztoódíEn ayevüscÜoL evrovg. "Ag —— 
ó v M poner e)roig yoaqce, c Ove do]ünv vóv desi xol zügn- 

"-— q0v xol npgxuvMEOy xoL Osóv D obese Ug Xol zQouviGtó- 

: Qucm Upiv, revrwg sig XoiorOv uiv sigijoOci dvoyxotOusvor evy- D 
vi8tvroi, voUrov ÓÀ wr] sivou vOv nda voÀuGci Afyswv * dAgo- 

^ 6:69ax. ob xol oO tiv aek BRereügge. 1 nel VteosRRMtEÓY jtvéc9os 


15? 


eov Ggtoloyodotv , OTtQ gelotov xol dvóqtov üv ópoit azzoósí- 


$e. AW imü V xovemelyss ue. moóvtQov. zQ0g và (zo cov iv ys- : 
"sonjGouor, Xl z0g rd imlÀowre ig VGTtQov. tdg dzoüsltewg 0o. 
69. Eo io9: o)v, à Tovgov, yov iníigsgov, Oct & ma- EC 
eozoujGeg 0 ÀeyOusvog Oucflolog iv voig EM: AeyOjvat xolqaev, 
us. 


A , x M 5 - 
Aoío gom siguuíva czoxolvecSor, mgóg ra)ro rdg WV 
^ : ! 


^ 


& 


Me J - rl e EA , 2v M M T 2 
xol 61d T0» év Atyvzir o uUoyov &£v1]0y108 «eL Oie TOv ÉEZUL 


diii. 


11. yeygcigp gor] Nimirum inhe- ó/rec9ci douótsu hat xol &guó- 


-— braeis exempláribus, £e) mod£éeig ivÜQazstove. Nempe 
E. 12. & 0''d» wal fiwswv etc] haec matatio nimis recederet a vul-- 
; Post Bep subaudiendum vouízov- gari scriptura. $ 
ro zg0g Gg, ad zQc£etg re- 18. óg vzsczoóumq»] ct. €. 43. 
latum, in Codd. mstis et editis male p. 262. D. E. 
zo0c & legitur ; ; videlicet ansam er- 14. xol zQocxvvgcoóv yea 


- zandi videtur praebuisse & antece- 960v] Conjicit. Thirlb. xoi $90», 
dens. Jam Lang. et Sylburg. illud | quia paulo ante in hac ipsa periodo 
conjectarunt, Calculum adjecit Ma- ita legatur; pariter supra p. 298. 
ranus., Ast male Thirlbius ita lo- :C. et c. 64. p. 287. B. Sed fatetur 
-cum (Qd à' dv...dv99.) sanare stu- V. D. alibi q gnogie (c. 126. p. 355. 
det: zgüg à Q' dv Éixeiv vonigovt C. coll. c. 76. p "302. ER legi zgoó- 


ETE auam c w** T" u 
7. ^ s DIALOGUS CUM. TI HON. | vest " i 


nero, sins EN à vobis Bigoiritud ut "ii me 
istris vestris  hiábeatis , quippe qui interpretationem a sep: 

(. ginta vestris senioribus apud Plolemaeum, Aegyptiorum QU uis 
adornatam quil sdpi in me s veram non esse audeant promun- 












. ita esse Scripta ; quae vero trahere et ad itotud sitioles ac: 


Mosen lare posse -—Ó ea » asserunt non in nostrum hunc. 






iler. Sic Scripturam illam, iae qua nunc agimus, doc 
in Ezechiam esse dictam, in quo quidem, ut promisi, mentiri í 3 
eos demonstrabo. Quando autem eis Scripturas illas obji Nus. 
uae supra a me recitatae Christum conceptis verbis passibilem T 
- et adorandum et Deum "o m assentiuntur illi quidem * 
necessitate adducti in Christum dictas esse, sed hunc negare * 
audent Christum esse; venturum autem et passurum et regna- 
turum et adorandum Deum fore confitentur, quod quidem "2 
diculum et stultum esse pariter enonifeibo. Sed quia festi- 
natione urgeor, ut iis prius respondeam quae per sidiculum a B 
fe dicta sunt, his WW. respondebo, ac postea ad ea digas 33 
i demonstranda progrediar. d Z E 
k 69. Probe igitur scias, 'Trypho, (sic. enim pergebam) ". 
corrupit is qui dicitur diabolus atque ut apud Graecos narraren- 
tur perfecit, quemadmiodum et per magos in Aegypto et per 
xvr5róv O6óv, nisi et hoc sit eo- ovra. Mecum sentiunt Pearsonus et 


. dem modo emendandum. — Aorista: "Thirlbius. E. 
n " 5 fut 1 : " 
dito et yevécüut pro futuris 16." vavgie Luis Leghf dei 
sese e opinatur Thirlb. xoreze/yoptou , st 
. 18. 0»] Vulgo mendose &, quod jio k ^s 
(dus eum refellit, ut Marau. admonet, 
dics vocis -ópolfg syllaba vide ipse Justinus dicens c. 43. p. 26L E : 
tur fluxisse. Pronuntiat Maran.. aut SY EPA j NÉE 
Morell v edendum (sed su Jlegh 0à voi eje iindar. agreo * 
cum Morello à» : ., LvcrnQoíov 5óm Afytw wol Spies 


pra: OzeQ ... cmoÓsíÉo), aut , id pub 

quod Sylburg. quoque voluit, de- 

lendum illud 6. e censeo 07 1. xdi id. :sevBonoog-] Cf. 
reponendum esse. 9, p. 869. Exod. VII. 11. 12, 22, et 1. Regg. 
D: pee dnióeipur. od ov4 XVII. * : 


" d 













Bomoopuróv , sl edUtE prote jv à 
T Mice T pen inci "Ordy ycip Dess Pei 
ren [Eco , dv ? uui] Sot" QUTÓV. adf Xen, k s mre * 
5s sUpevrjv. dumélou n xai 
idi y sinir GvoGriVoL, elc pe v6 QVEÀ ] 
ed xol *0vov év oig puGrQoiorg cUrOU (Qegp£oeotv , od] 
T "rjv Pnqolehegudvmy dz Moscíog dvaygopticav Vox ToU zr 
(— SQidQyov pios uepuusjGOot cUcOv "s "Env ói "- "Hoa- 
V sida d Dy llgterosvioagro mücev TÜv yWv, xa a)rüv tQ 
cm dE Aun] "me. dil a xci &zoOevovra tig ojguvóv evelg- B 
RP ot iioc ; ovy mwqv* 9"[6jyvg0g Gc yiyac Ügapsiv 000v qU-- 






e s hs 
à ki 1 

















59 *4 
Xoicroo Askeypévqv Too "Opoícg "— vod; 

: se e vOv "Aoxlnmióv WS pm xol và Ule m 

| $s o DPUGOVTG svagoméo, OUyL T Qi XpiwroU épolog Md: 

! crop alice xol émi vovtQ gni; "Em: ói ovx P 


X. moóg Qc TOLCUTIV yoaqnv , q cuuatvet TÓv Xoieciv 
— xal uia "Wogpyestor &uvstQooucr, & Te 

8 Gvveivot ; d Óvvaróv, mg xoi roig dgQpowg yvactoc 9:09, C 
[ igo óà roig dOvectv, o? xol dp «luodg Eyovres oit &dquy ovót 
Beseiion& Lyovreg Gvvítcav, rà ib Ülnge xarockevaGgera sto06xU 
volivrsg , ó roc tgo£Asyev iHd cUra xol jÀmittiv iml Pei 
hc TOV Tàv Xororóv. Ejonroi ài ovrOg' É. oMA ene ^, É 

paco P 4 &onpog xoi 19 d£ovOsiva ag «givov. Kol ifev- 


- t 
»*- 2. psuig9 or] Subaudias 4Zyov- qua de causa id animal Libero Patri 1 
^w. Saepe relativum ista ratione assignatur, cui et ferula. Phur- 
cum infinitivo copulatur. - . mutus de nat. deor. p. 77. ed. Ald.: 
e 


8. óvov] Codd. msti,et editi Oóvor iv vaig zouzcig avro) (sc. *» 
; ivov. At hic vero, quemadmodum , zf;ovócov) 9«uítovci. Adde Hygi 
hs 





co parallelo Apol. I. c. 54. p. Poet. astron. (Mythogr. lat. ed. Am- 
(not 9), est omnino scriben- stelod.) p. 393.. 


dum óvov, quod et uterque Cod. 4. zogag£oociv] Apol. I. - 
... mstus ad marginem habet eteditores p. 89. D: eveyoégovct. s 
Marano excepto probant. Gonstat dit Thirlbius .xto GL1V. nostro 


asinum Baccho sacrum fuisse. Plinius loco scribendum esse. Marano au- 
Hist. nat. XXIV. c. 1. (ed. Paris. tem videtur zaegegtgru» hic idem 


Tom. IV.) p. 304.: ,Ferulae asinis sonare ac er fas et veritatem. 
gratissimo. sunt in pabulo, ceteris ind ucér. c paulo infra de eo- 
: vero jamentis praesentaneo veneno; dem diabolo:"Ozav & zóv Acoxlng- 
$. sj : 
Mx.o- 1 










fuisse, et dcerptum ortuumque d S 
| coelum a sse perhibent, et asinum in ejus mystería il 
ducunt, llad supra recitatum Jacobi oraculum, quod * 
Oses ined mandavit, a diabolo iiilllione- expressum. Lar d * 
igo ? Quum autem. Herculem fortem fuisse et totum orb: 
rarum peragrasse dicunt, eumdemque Jovi ex renitum, &£ 
post mortem in coelum ascendisse, "noun llam, e 
"quae de Christelldicit: Fortis ut eig ad currendum. am Li 
suam, similiter eum -— intelligo? Quum autem Aesc e. 
n mortuos excitantem et alios morbos curan 
nd edita de ( Christo vatic inia in hoe quoque "d ro b i F 
. tum dixerim? Sed quia nullam vobis ejusmodi Scri pturam attuli, — ^ 
quae Christum haec facturum demonstraret, necessz liquam 
unam commemorabo,.ex qua intelligere potei iti: 3 te dA d E 
etiam «hominibus a Dei cognitione vacuis — di o gentes, qui. 
oculos dubentes hon videbant et cor habentes E) itelligebugt, - xn 
imulacera ex materia. fabrefacta adorantes — effatum praenun- 48 
Y s Sh out simulacris nuntium remittant et in hune € wis 4 
, um sperent. Sic autem dictio est: Laetare desertum si- 
fion, bin solitudo et floreat sicut um D Et. efflore- 


















* 
muy ..- deo imion Similiter de p. 271. E (Genes. XLTX. 11. sq.). &i 
daemoniis Apolj. c. 54, p. 90. B: 6. "Icyvoüg .-, evv09]: Psalmg. À 
vOv '"Agwinmiv gogo] veyxorv. Coll XIX.5.. Vulgo mendose Tóyuóvi— 
ibid. c. 36. mot. 1. — Illad £v zoig "Vid. geminum locum Apol. I. c. 54. 
per. (exspectaveris &/g vd guvor.) p. 90. A (not. 17.) : 
non est offensioni, Hac enim ra- 7. "Orav ... 9g, un. Similite 
tione y interdum cum verbo, quo Apol. I. l. c., coll. ibi d. H w 

s exprimitur, copulari nemo 68. B. 








| me it. Cf. Thucyd. de bello Pelop. - 8. evvsivot] Pélraodi legit cvv- ^ 
1V. c. 42. ( forstadt. Vol. [.). iévet, qua emendatione réciweue 471 
p. 853.: 'E» »- xci iv Asv- persedemus ; vid. 1c:755, not 9; ME «008 
xaÓto darfjeotv. Ev. Matth. X. 16. : ms Esgodsües . "ri &evat] Je- 
"4noozéAu vudg cg woóp. íy "te sai, XXXWO 4. — 7.. Jd 
6o Avxov. - / 10. i&£evOsiro) Stephan. nnd 
| : 5. - ^. Cf.:c. 51. Oro vitiose. 1 4 
; 5 * " 
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a ow tT 
| o 


Eo. Puce : A" : 3 









^ ipei xe d ur) TOU " Key 
Upog aei d xci viv O0Éev TOU 9t0U. 
| govaco in ur Tlaoenolico i 

loy )Gors, p] vofeiaar. "Iào) ó. 9:0g du 
íücci xal dvranoóaca * eUróg ji&er xol GOGEL 
Te hte bbaui. "tiit al aro «0]v dxovGovra 
^ E 2 eig fapos ó 40À0e , aol rQàvi] kr j^366a. e poyid- 
boi v dgquo Vào xal pgeyé dv !* vij óupdion 
c: 1 elc fq, wel c sig Ónpdcov yiiv zy Soerog cro 
: Voaros fdvrog. aepd Oro iv Tij loruo yvocroc Ü 
9wàv yij dvéfwotv ovr0c Ó PX 0g «cL vd 


; mg | ja toUg Éx ytvevlG «ol xard v)V MÁ ? a ]oodg 
T n hd Y : 



























y love idcoaro, v0v uiv Asoc , Tüv Bad c&xou- * 
n ew, dày 0b xol ó ógdv và Ayo. cvroU tou Gag * xol vrxooUg O2 
Pat wif. eov rovg, wo did vGy Éoyov düvconsi vo)c t0ve 
vag «v9 I0UG , éntyvvat evró0v. Oi Ói xol zo)ra Ogdvreg - 

, quóneva, govzoolev uou jivisbos 2 &syov* 4cl yàg 13 uayov | 

^ f gitüv WM Afyswy. xol 1* Anoniávov. Án €— vaUTR 
M ce oiov xol voUg ém cvrv TILGTEUELV vod 6, OTb.. * 1 á | 
Snidfty ro di tu GoporoG UTcTQyQV plat TOV magadeDoyévàv E 

Vm. QUTOU ii ja di vzagin, óioxÀmg evtüv iv vj ds 







. eUroU mttQovG 7" A t0U sal dOdvoroy xol gc ! v zal diian- * 
É ous d vaoTGsL. A tar 


* | 
0. "Orav 0i of và 5 vo0 Mi9gov TL IT agelilóvss 1 Aé c 
k yov x argus ?yeyevijoO9nt avtÓv xol GziAotov ned or cv vón 


ov; 

iy9o ? wei ! T0Ug TeLOouévovo qUcQ vto gadi00UGLy , lvraiOo oli : 
C" Au e uw 
"ML vj] Sic solus Justinus. Se- .84., xit. 24. (Marc. IIT. 22. M i J 
. ptuaginta yj. Saepe enim T'et I' XI. 15.). -— T 






ntl 





confunduntur in codicibus. Cf. Apol. c. 38.: ,Signa e digia, quae. 
E) c moti^2» fecit (sc. Christus), ut magus , non 
, - 12. zngovs) Si quis debiles ver- ut propheta fecit.** Lactant. Iostiti 
tere velit, per me licet. Apol. L. divin, V. c. $.: yFecit mirabilia: . 
— e, 92. p. 68. B (uot. 7.) zovngovs. magum pu! mus, ut et vos pu- 


js. ug ov] Coll. ev. Matth. IX. tatis 4 ael Lo ipte 


T ue 


E P 


i j E "s ^ 9 
XANCLT : » EL ; 
: 













nor Carmeli. Kt phjulije cob  altitudi- 
nem. domini. et f elo Confortamini ma s remissae 
. et genua dissoluta,  Consolamini vos, pusilla: es | 
., eenfo orlamini,  molite timere. ' Ecce Deus noster judiciu; 
dribuit et relribuet ; ipse veniet 'et salvabit. nos. Tunc 
L vnica caecorum , et aures surdorum audient; tu — ái 
ei sicul cerv laudus, et expedita erit lingua Valborum: d i 
quia scissa » deserío aqua et torrens in D. 
it inaquo sa in paludes, et. in sitiente terra fons aq 
ES equis. vivae a Deo in terra, quantum ad co niti "1 
nem £, deserta, gentium videlicet , ums A 
istus, qui en vestra gente apparuit, atque homine br 
pin et secundum: carnem. caecos et surdos et claud« 
erbo suo efficiens, ut. alius quidem exsiliret, al 
videret ; qnuinetiam mortuos. ctdheitoduipapll caesi etiam. 
- ex operibus homines gilins aetatis excitabat, | "em agn Sce- 
" rent. lsti antem quum "haec eiseia viderent, , magicas esse | 
yam cebant ;- eum eam magum et pop li deceptorem | 
licere audebant. Haec no. ipse eo quoque consilio fa xd E i 



















ut et credituris sibi hominibus persuaderet ,. etiamsi quis. ali 


corporis vitio - laboret, modo tradita a se praecepta cus *- 
tegrum illum (a se i secundo ,suo adventu ac NA e - 





mortalem et corruptionis et, doloris expertem * T » 


] 3 ) : 

^0. Quum autem Mithrae mysteriorum antistites hunc. $6 
petra genitum diendt et speluncam vocant eum locum, ubi éos 
puo peu qui illi credunt, .nonne hic illos imitatos scio. 


ds 






S E 
AA, Jh de 

e epist. T. Pilati in Fabricii Cod. 1. ro) Mí99ov uvorqore] Vi - 

. Ni Ti Tom. I. p. 3800. : WP ring Apol. I. c. 66. not. 5.. f. 

E cipes Judaeorum et tenuerunt Ew. yeysvijot au] 'Thirlb. La MA 3 
mihique tradiderunt... asserentes. ysvvrc9oL legi. Sed vid. c. 69. : 
istam magum esse et contra legem p. 295. Met oaibt. not, 5.. n. 

eorüm agere. .— 8. wvsiv] Maranus reddit: ubi 


* 


14. i«omidvov] Coll. ev. Jo- ab eo iniliari perhibent eos qui ipsi — — 


ann. VII. 12. et Matth, XXVII. 63... credint. | In loco gemello c. 78. p. . 


1 . 4 * T" OA 


E 






€-— * 


i "me 
d ^ut jn 4ovwjl, 0r, * M8og &vev "eroe iei ü et 
4 suiit QUT0)G iniovopos, 271 mida "Hóciov óuol- € 


pps 
$9 od oa Xo roUc Aóyovc müvrag wupa]GaoD or énegslonouv 5. - Zhixot0- 













a T Oyovg xol map énsivoig Mysctoi ? ivegvacavto. *To)g- 1? 
"T : d. Àóyovg ToU Gulov avaynalog dvusrogíón. Spv, ,.^ 
zo Treo pae vo09 dosi &ysv. Elect óà .QUTOL* "Ago 5] 

" m 


5, oL i nádómOtw, ü émoloo, 9 yvaGovroL ot dyyiboveeg^wiw icq 
2 pov. o adeV oí dy Xudw 19 Gvouor* Meza Qouog tovg dae 4 
s feit k pups Opiv zÓv zózov vOv aiQvtov ; 1? TIoosvópe- D». 
"7x a Gívi , Aoldv eÜOeiav óó0v, picQv vol 
á Lu di uis qsioug dgocioufvog dmó Ócgqv, Bagvv TU, 
b» A dnobog «QLGw güwov eT uLoTOG , sapo 00 bc Polio 
o d dovulery * o0rog olxiós, dv vpuid enrnieic n£:gug loy 
iv ^ Ee cvrQ, xdi vO- Vcg cUroU TLGTOvV. "Be 2 
x lig ice , xol oí óg9olpol vuv 19 Gwovrot X i 
$e. JI wv Üpóv quéAevioet. qóov "arto mo lloó iow» d —. 





l4 









*. E ^ 2 

7a ) : 

804. B: pvosto9ur óm c)vrÀv. his kisstast "verbis :*Qui ifl à in ^ 
4, Aí9og .. - ueydlov] Dan. II. justitia etc., tradere s solebant. Maul- 


M d si. k "un ta alia omisit Justinus, ut fácilia 4 
y " 5. xol cd 'Healov) Sic sa- et obvia. Maranus. Jesaias. v. FW 
E lr verba xol vabra soijoo:, pauis et aquae mentionem facit; kr 
vini quae. go corrupte, leguntur. In- etiam in Mithrae mysteriis. panis et E. 
y fra RS p. 804. A: "Oz, 0? "Houleg. aquae poculum "eor t Justino 
«ol. ntol T0U GvppóLov vod xcrü referente in Apol. I. c. ME s c. 
uU X Gori aov TLQOEMEXT]QUYSA, QvL- * 
| e09nac vuiv etc.. Ortum autem 
s corruptionis facile ede Emen- 


V. écegvácavro) Scil. 2k e rob : 
Mí9gov vorqgie mogabidóvrsg w 
e bi " h. e. Mithrae sacerdotes. Per hos ^ 
k ationem gno in PS enim diabolus (infra p-, 297. 93 
jam Thirlbius et. Maranus commen- 
M. Sed mal le praeterea affert ML T tuiícasas cv giav 
4 P Oqiv — vid. c. 69. p. 294. E) ope- 


e 322 com Ta TOU Heotov , Due ratus est. In Apologia I. autem ts 


Qr co "Hülatov. Nempe, prae- 


84. p. 89.) prophetiarum uw , 
. cedit * &lonuévoy v z 0 ZlovujA. nem attribuit operationi dae 


1 ü P 0) xol vOUg AÓyovg züvreg 6 $4. Eosdem A loco male 
! etc.] Ait Justinus sácerdotes Mithrae .subaudit Maranus : Tachinati sunt 
omnia Esaiae verba mox referenda scil. daemones. Inde illud Zxs£- 
imitatos esse, idque uf probet, uni- »o:g non ad Mir sacerdotes e 

| . €o contentus est exemplo, nempe feras (jc Maran.), sed ad initiatos. 
justitiae praeceptis, quae illi, ut in 8. 4xovoats... eivecig] Jesai.' 


. W & "s 0» 


$ 


Ld 








n7 


id qu 


manibus ex magno m 


Necesse est autem Jesaiae verba vobis referam, 
seespitiuis ita sese rem habere. 


A qui longe estis, quae feci, scient Lr appropi 


NS i 


Rio c di f 


S CUM. wm y^ ts 


Bois JUNE, abscissum e. 

onte, et quod a Jesaia similiter , iw 
omuia etiam verba imitari conati sunt? Machin: i enim S 
T. ut sermones etiam apud istos de justitiae observat 





ie h: ren- ; 
bindi; 


Sunt autem qu 1 
ant, * 


ortitudinem meam. Hecessggunt qui erant in Sione iniqui a 
ehendet. tremor impios. Quis adnuntiab lobis. locum Á. 


lernum ? 


i ambulat ín justitia, qui W s bodabiliodll : 


qui odit iniquitatem el. injustitiam ,. et manus puras habet a 


muneribus , qui ebturat. aures, ul ne audiat judicium. san- Ü 
Higuinietisjuetm claudit. oculos ,, «t. ne videat iniquitatem : 
* habitabit in excelsa spelunca petrae fortissimae. sd 
abitur , et aqua ejus fidelis. 
et oculi vestri videbunt longe. 


x 
XXXIII. 18.— 19... | 
p. quásovraq) Editores ante 
Maranum xL praemittunt contra 
utrumque Cod. mstum. 
mallet imper. yvoGozt. 
"LXX: 4xovcoveat ... 


Arcerius 
Constanter 
yvoGovcot. 


* eunte 
— 10. &vouoi] Haec vox in edi-. 


tis ante 2 repetitur. - 
11. Tíg &veyysisi vuiv v. vOm. 


eov.) A librariis propter similitudi- 
nem omissa sunt Tíg &voyysisi vuv 
Ort xo xcízroi. Perionius. Desunt 
quoque in quibusdam: zàv o' exem- 
laribus (vid. Holmes.), ut conji- 
cere liceat jam Jastinum ea non in- 


venisse/in suo codice. Quamquam 


m bene quadrant; etenim Mi- 


. thra fere idem est ac ignis, id quod 
respondet igni apud Jesaiam. Sed 
vid, not. 6.. 

12. IIogsvóusvog ... dgosio- 
hiévog] In €odd. mstis et editis 7t0- 
eevóusvov .. maiore hs piGoíy- 


P s 


en * 


E Jc * 


» 


Regem. cux gloria videbitis, 
Anima, vestra meditabitur. 
- R. à 


z" 
* 
& 
TX... (gocLOUu£v0V. —Confidenter 
emendavi. Videlicet accusativi p L 
qui ne uno quidem LXX virorum 

firmantur codice, non a Justino in- ÉL. 
troducti sunt, sed ab aliquo-i d 
rio, utpote qui ad exemplum [pne 
xime antecedentium (ràv TÓzOV TÓV 
ciovi0v), nulla sententiae ratione 
habita, interrogandi notam temere 


* 





post czó Ódgov (non post o/gwiov») 


Mecum faciunt Thirl- — — 


collocaret. 
bius tMaconus 3" — — 
^d TS cm. 
13. Prorras Septuaginta recte - 


yív» addunt, quod híc a.a A K 


bae negligentia est omissum. 


*14. xvoíov] Hoc voco 
male additur; sed idem agnoscunt 
quidam Codd. msti apud Holmes. et j 
Barnabas epist. c, 4, (Patrr. apost. 
opp. ed. Hefele) p.6.. Atque infra 
Justinus: ueAeznosu» go(lov »voíou — 


wQO£yvaóz0. i 


^ 


wv hd D , » x» Ww T L^ DUE uu pr p. 2d 1 
: ] "3 p" aj" d va Ó 
: ne E US - aee pe o i io 
[gestes $ Tod dd of Bovievovrec ; hà dou d o &ovOMv 
X "TOUS voegopévove, quxgàv xol uéyav Àa0v; *Qu oU cvvefov VOQVTO, d 
o20E ijüewco " govdwv, dG6ze ur) ceo UG o * Aeg nieqemiosuévogy " 
15" jet bi: oOv xol iv vov: Tl] 


D71 oix 1 &evi TO dx0vUOvTL GUVEGLG. 4 
argogrelot mol vo) &grov, OV zio gédoxev jew ó niuéreqos Xpioróg. | 
sisi ele dn d légo9j vt. Goperoztou]6eo ot evrov Oi vodc-297 
 guóvsvovrag elc QUTO , 
- srormolov, 0 &ig &vévnow ToU elsarog QUTOU d ejje 
ygperer. Kol 0v B'aciMéa voUrQV db. pera àó- 


ó sig ejrÓw. 


agofyvaGro, 


ór ovg sal atro yejove , wol TtQl TOU - 


(. GroUvrag TLOLEUV, 
Ene Oxoys?a «vc aj mgogzeio: OnÀoi* xoL Ort ÀoÓ 
miGreUsw ztposyvoGpuévog, * premio opo» - 
aros of Af6sig vijg vtQoq celere bod xol ort of T& yodupera dv LT 
goegdv éntovacOot loyiouevot, XL dxoVOVTtg TOV ngognreiv oUX — 

S1QuOt GUveGIV, OpoLog erat ob yoogol xexgopadiw. S Ozav 35 B ] 

rA Tovgov, eps 0 aiiis yeyevvioOau zov llegoía ?? daoUo, k 

xo TOUTO xus dic züv zÀ&vov Ogiv Gvviqui. - 


d 41. ^4MX oUqi voic O10ecxeoug . M (o auevs wi]. Gvvre- 


Qapévorg «adc 1 dEyeio dot TG Uzü TOV ziogd IIrvoisgatco TÓ 
— Ayvnziov jevouévo Bocuet TPoe pied mosGpvríoov, dÀM «U- 
- . qol iÉnysicO'os meto vvat.. Kol 01v. zoÀAdg ? yag véAsov mEQiEI-. 
E. . Aov ánà vv dmyáosov vv yeyeviiévo UzÓ TQv zeg& Pus wr. 
yeyevuipévov motopvtégov, é& Qv Svaddnbno ovrog wUr0G 0 OTQU- 
oos Or, Os0g xal &vO goo «a GrüvgoUuevoc xal c Byiovoy 
E aexigvypévos dzt00Elx voL , siofvon Ogg BojAouci: dg émaó) - 


wEioUoL cüvrag ToUG 7:0 TOU jévove ÜpQv éniGvoquuL , Tolg zOLQU- 


Ao 


15. "Ori. etc.) Thirlbio videtur 
aliquid deesse. Fortasse xai (etiam) 
1 ante zegl inserendum est. 

i ^16. TOU T& Gopcomo vijsecd] 
Ili cs sequens P523 (97 ovg x«L 
^gtorg.) respondet quodammodo oon- 

graecam consuetudinem. Erat 
VVLELG &vduvm- 
Gi» TOU v& GOQ. cUrOv... Ol T0U 
moo» yey. eovóv. C. 41. p. 260: 
o A:... Kgrov Tág sUVQJeQiOTÜOS, 0v 
,etg uvduv7Oiv v09 z0ov$6, 


* 


T 


1 tra 
autem scribendum : 


» 


o9 Eno9tv..., 'Inc. Xg. 0 xvorog 
judv mogíüeoxs moii». Non opus 
est Thirlbii (in Addend.) emenda- 
lione ro) GeGouazozoto) at. 

17. usievgosuv] Uterque C 
mstus et Stephan. usAez7ost vitio 

18. "Orav ài etc.] Gemina ha- 
bentur im Apol. I c. 54. p.90. A 
(not. 16.). 

19. dxovo] Codd. msti et editi 
dxojco. Male, ut ante me Pearson. 
vidit; jam Langus vertit: audio. 


- 





E timore. doin est Aileratus? Uii sunt his WE 


Ubi est eos numerans qui nutriuntur , parvum et magnum po-. 
pulum? Quocuin. consilia non agitaruni , neque profundita- 
tem vocum sciverunt , ila ut non audirent: populus vitiosus, 
el. non est audienti intelligentia. | Liquet igitur in hac quoque 
prophetia et de pane illo praedici,, quem nobis Christus noster 


facere praecepit in memoriam corporis a se I propter 
H 


credentes in ipsum, propter dies et passibilis factus est, et, de 


, calice, quem in memoriam sanguinis sui cum gratiarum actione 


Atque hunc ipsum regem gloria circumfluentem 


fieri praeced 


. nos visuros. eadem prophetia declarat; ac futurum etiam ut po- 


, 


pulus, qui in eum praenoscebatur crediturus , timorem Dei me- 
-ditaretur, id praecognitum fuisse, ipsa prophetiae verba cla- 


. mant; denique eos qui literas Scripturarum scire sibi videntur, 


-bere, similiter hae Scripturae vociferantur. 


|. 2 ÍGT0QO 6L , magenpéoncu. 


B: "Oza» .. 


 prophetiarum intelligentiam, etiam quum:eas audiunt, non ha- 
Quando: autem, 


i . . NC e . L . 
Trypho, inquiebam, ex virgine genitum audio Perseum, id . 


quoque fraudulentum serpentem imitatum intelligo. x 
..— 56k. Sed minime mihi probantur magistri vestri, qui se- 
ptuaginta illos senes apud Ptolemaeum Aegyptiorum regem recte 
interpretatos esse assentiri nolunt, sed ipsi interpretari aggre- 
diuntur. Neque illud etiam vobis ignoratum velim, multas Scri- 


pturas, ex quibus perspicue hunc ipsum, qui cruci affixus fuit, 


et Wu a hominem et crucifixum et morientem praedicatum, i 


esse demonstratur, omnino ab eis ex illa interpretatione, quam. 
senes apud Ptolemaeum adornarunt, deletas fuisse; quas quia 


scio ab omnibus vestri pnis hominibus negari, ejusmodi 


2o Lon. 
.Aéyoot 
Ibid. 


Supra: "Orev AMyocw... 
C. 69. . p. 295... A.:. "Ord .. 


(c. 56. p. 277. A, c. 65. p. 289. B. 
D,:c. 69. p. 295. B. al) Justinus 
hanc vocem. usurpat. Ad nostrum 


- Ste oio] 

1. dÉnysiodat] Conrenientius, 
opinor, é£myoUwt, tempore prae- 
terito. Sylburgius. Fortasse paulo 
ente legendum gvvei?tu£vois. 

-2. ygogág] H. e. Scripturae lo- 
cos (Schriftstellen). Sic persaepe 


om 


locum respiciens Eusebius Hist. eccl. ' 


IV. c. 18. (ed. Heinichen. 'Tom. IL.) 
p. 379. ait: Kal ómràv Ó$ zwov 
zQognruxQv purrnuovsss, (Justin.), 
Ouiyyov tÓv TQvqovo, Og cv. 
méginotbdvray evcd Iovóoolov cz 


s yougis. . 


^ 


16 


Ted 


I 


"as : 


D 


adi 


i. 


"T um. - x, 897, rr NT POL, E MEL CEPCPRETRAUR 
| MOUMMN ERU. Lo ur 
m ANS : 7 VE Na r0 OSEMM 
| 33 JUSTIN MARTYRIS —  — j 
voie Cmjesaw od zoocfeAlo, dAk 3 inl vàg in dv Opoloyovutvov 
ünomug Üpiv rdg [qvjotie mowiv *foyouet. — Kol y&o 0cag Jui D. 
dviveyno, vavtog yvooltere, mdujv ütv atQl vijg Aééecg vog ? "Jóo0 
« aj rragOdvoc iv qoctol Mpevas ,- dvreimore: AMyovteg eloijoOen * "000 
qj veüvig iv. yocrQi Mqpéreaw — Kol 9 Uzec]opnv anóduiw movie se 
GO ovx tig "EGexlav, dg diüdyOnvé, viv moopmretov cigsjcOon, 


.. dÀX elg voUrov zv iuv XoiGzóv* ? god n] viv émoOtibrv movijoopen. 


Ke ó Toégov sizt* llgdvov diwoUptw, timsiv Gs npiv xeí EC 
— S8:mog Gv Ayeic véAsov ? zo gayeyoamóar yoogav. "s 


5, ni 
42. Kdyd simov* "àg duiv olov, mQcfo. pis piv obv 
s tV Hnpiosov, Qv é&nyrc&ro" Ec0gac sig v0v vouov "m mel T00. 
zcyu, vqv 8bpymow Tavvqv dgsíAovro* ! Kol simev "Ecógac TO. 
Aeg ToUto vO mco ó corü]o qud «ol | xcragvyrn wv. Koh 
ddv ÓrevouO sve nol dvafij ?-0pdv ini vijv wagütev, órt ? uéAAousv 


| 


(. $uiv (h.e. el siw iw víw... 9- 58. p. 280. C:... zdg dzoüsibsig 
: piv). A T. 4ouzdg 707 zoijcopgot. C. 60. p. 
&, loyouor] Marano videtur le- 283: D: "Hàr uévroi...dzoürífo. | 
gendum esse £Üyouoi: profiteor. Apol I. c. 30. p. 72. A: ... tiv 
- Apoll. c.15. p. 62. B: sUg.... Gmódnbw 05 -zomcóusÜa. Ve- 
.— .Ósito.. Alius conjecerit zo:v. C. rumtamen non mutamus, vulgata 
49. p. 261. €: émi vóv Aóyov rj scriptura quum possit ferri, 
va£r, steoiv Foyopor. Plat, Phaed. 8. rivag] Stephan. et Jebb. in- 
p. 100. B. ed. Steph. (Opp. ed. Bip. terrogative zíveg, quasi pro àv 
Vol.I. p. 297.): "Eogouou ydo óz scriptum esset o9v. . 
Éxugsioóv Got émióriEacOn.. He- 9. zegoeysyocq ar) Bene Thirlb. 
rod. Hist. I. c. 194.: Foyouot oda- conjicit legendum esse zeorysyoc- 
60» (part. fut.: je m'en vais vous qc: delere, Lat. circumscribere 
dire). Sed ferri potest vulgaris (Cicer. de fin. IIT, c. 9., in Verr. 
- lectio. Y. c. 16.); hoc enim verbum recte 
5. "1009 .. . Aqwsroi] "Jesai. quadrat ad zregueiAov (supra p. 297. 
VII. 14. B), dge&íAovzo, zsQiéxowav, éEfxo- 
6. onsoy0pmv] Cf. c. 68. p. 294. «pav (c. 72. p.997. E. 298. A— & 
A. Vid. etiam c, 43. p. 262. D. coll. c. 73. p. 298. D. 299, B. C). Non 
7. xci Ó7]  Thirlb. xai 7jó5 tamen ausus sum mutare; mam et. — 
» 


-, 


í . mallet. 


|$. dx vdg]  Thirlb. iml có 
Locus t 
diÀ foyouer. moOiiv vdg fntnosig 
émi rdg (scil. yoepeg — opposi- 
tum est antecedenti dg) £x vóv... 


sanus est; struas: 


conjicit." C. 39. p. 258. D: "Hóyg 
ovv vOv Aóyov czóóog rgiv. C.48. 
p. 261. E: ... 705 Acysew xezrezsi- 
yovrog Aéyco. C.56. p. 277. A: "Ort 
ovv x«í écvw dzóOti£ov 50m. C. 


^ 


* 





v 
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quaestionibus non adhibeo, sed in eas, quae sunt ex illo genere, 


: quod adhue a vobis ratum habetur, investigationem dirigere ag-' 


gredior. Etenim quascumque vobis attuli, eas agnoscitis, nisi- 
quod de illa voce: Ecce virgo in utero concipiet , litem movi- 
siis asserentes ita dictum esse: Ecce adolescentula in utero 


 concipiet. Atque promisi demonstraturum me hanc prophetiam : 


.non in Ezechiam, ut didicistis, sed in hunc meum Christum 
dictam esse; quae quidem demonstratio jam mihi instituenda. 
- Hie Tryphe dixit: Rogamus te, ut prius ex Scripturis, 
quas penitus deletas fuisse dieis, nonnullas saltem in medium 
proferas. | 

12. Tum ego, dixi: Ut vobis placet, ita faciam, Ex his 
igitur, quae Esdras in legem de paschate sancitani disseruit, 
haec reciderunt: Ef dixit. Esdras. populo: Hoc pascha sal- 
vafor noster est et perfugium mosirum. Ac si intellezeritis 
et ascenderit in cor vesirum:; quia futurum est ul eum hu- 


-infra (c. 78. p. 299. B) srvooyoc- dat in cor vestrum , quoniam habe- 
Qt» reperitur. Quod quum pro- fus humiliare eum in signos; 
prie sit juzta (zeod) textum (h.e. et post haec sperabimus in euni, ne 
ad marginem) scribere, facile notio  deseratur hic'locus in aeternum tem- 


nascitur, qua sonat ejZcere e tex- pus, dicit dominus Deus virtutum. : 


. fu sive ezpungere, delere, ita qui- $i mon credideritis ei neque exau- 
dem, ut ee 'ocum ejectorum ver- dieritis adnuntiationem ejus, eritis 
ie Tes aut alia substituantur (sic  derisio in gentibus. Obscuriora sunt 
c. 84. p. 310. C. E. moegeyodgzw latina Lactantii quam graeca Justini. 
usurpatur) aut mulla (sic híc, qua Maranus. . Patet ista verba ab'ali- 
de causa non male praefiium est quo Christiano conficta esse (et, si- 


zélsov). Opponitur iyygégsuv. Cf. quidem in codices zów o' tramsie- 


c. 72. p. 298. B: z mtguxom;... runt, post Esdr. VI.21. collocata), 
iariv £yyeyoeuuévm Év z.Giv dwri- mon a Jedaeis deleta. Qua in re 
yodqosg. $a fatendum. erit, imprudentia lapsum 
1. Kal... Eüvec:] Hoc testi- esse Justinum et ab aliis deceptum, 
monium, quod in.sacris codicibus data tamen opera et scientem de- 
non exstat, latine refertur a La- cepisse neminem. 
ctantio non sine aliqua discrepan- 2. ouv] Thiclb. suspicatur $- 
tia. - Institutt. div, IV. c. 18.: Apud. uiv legendum esse. Sed contextus 
JEsdram ita scriptum est: Et dizit sanus est;! cf. v. c. Jesai. LX V. 17. : 
Esdras ad populum: Hoc pascha ov ur) iné0g apego ínl viv waQ- 
,2aloator noster,est el refu-  Oíav. 
^ gium nostrum. Cogitate et ascen- 8. MRMEN Libenter legeret 


16 * 


[ 


y 
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eUróv romwVODv lv $ npo, 5 xol pero TOUTO Mig iaipes in ov- 208 | 


róv, oU ju] doquo9 ij 0 vózog obrog eic vÓv Gzovrc qpóvov, Aéye 
ó Qcüg vÀv Boves idv 0i ju) móreUcire aUrQ urób siGuxov- 
DUET v0U X"ovyuorog evr00, £GcoQe inijoguo: roig ÉOvsci — Kel 
dn tàv Oid "egsulov AeyOévrov vara mtQiéxoqav ? "Ey de 
doviov 7 &xoaxov , gegüutvov ToU Ovéc0ci. "Em dai &oyitovro 
- ^ , m ? , , " ' [74 3 m» 
AoyiGuov Aéyovreg* Zíeüre, éppaMopev $vÀov sig vOv &QrOov cUTOU 
3 d * - , 
xol dxrolpoev  oiràv in. yüg faivrQv, xal và Ovopue cUTOU OU 
3 c E 
pa] po osxézi. — 9 Kol éxar] ev 1j mtgixoni] v] x vv Àoyav 
^ , , o- 
.roU "Iegeuíov Erw &orlv éiyyeygoupévg 9£v vow &vrvyoagorg vv 
? -.? , 1 Àj 257 , € 1-4 
iv cvvoyoyoig Jovüotov (zgó y&o oAiyov ygovov vavr« Ex owpe), 
» * ra) , - , ?, ' er , , : 
inniüév nol i vovrov vàv  Aoyov FRUPHAUR IE 011 éBovisvGovto 
"oviaios zmtQb ovTOU TOU diaago dais QUrOvV .Gravo di Gavrec 
M Bovisvedpevos. , "o.evrüg wivüstot, Cg xol OL ro I Heoiov 


aged], ofa FUE BUrQYe n dps cyoutvog, xol dvOaOs dg 


&oviov GXoxov. OnoUcoL* 


49 9oUGt. 


Maran. éuf£lousv: quia futurum 
erat, ut eum lumiliaremus, h. e. 
quia Jesum definito consilio et prae- 
scientia Dei traditum  interemimus, 
4. cqusío) J. Clericus (Hist. 
eccles. p. 526.) legit ozuevi. Nos 
vulgatam lectionem retinendam pu- 
tamus. Thirlbius. Zmusiov idem est 
ac crux. Cf. Apol. f. c. 60. not. 8.. 
:5. X«L) Maran. mallet uito, sed 
ex antecedentibus potest éd» sup- 
Quod quum ita sit, perpe- 
ram quoque J. Davisius (ad Lactan- 
tii Epit. p. 137.) mox éiziícopuev le- 
git. Apud Lactantium quidem le- 


pleri. 


gitur sperabimus, verum, ut Thirlb. 


jam monuit, id nihil ad nos; ille 
enim verba ista longe aliter recitat 
atque Justinus. 

6. "Ey ...0vxévi] Jerem. XI. 
19.. Hic locus hodie in omnibus 
Bibliorum exemplaribus mstis et edi- 


? dy audio iml v0 Biecouusiv 


Kol àmó vÀwv Àoyov voU cUroU Jegeuíov Opoíogc vüUTQ 


fis integer reperitur. Martyr ipse 
mox fatetur intactum eum exstitisse 
in nonnullis Judaeorum ,codi- 
cibus. ' 
7. üxexov] Deest hoc vocabu- 
lum in Codd. mstis et editis. Nihi- 
losecius id refingendum esse putavi, 


'praesertim quum paulo post Martyr 


dicat: xol évOc0s Og agvíov &xa- 
xov OÓqAo)ro:. Firmatur etiam o- 
mnibus LXX virorum codicibus. 
Pearson., 'Thirlb., Maran.' mecum 
faciunt. 

8. Kal 2ngi05 ... yooo? cr) Hic 
locus 
torsit, Thirlbius : ,,Hunc locum, in- 
quit, ex sententia expedire non 
Cohaerebit ii ali- 
pon melius si déleas. dv, vel pra 


possum. 


-àv dazogovgusvor legas czogogo- 


psvoi, vel Ov «vróv (Aóyow) à— 


, " 5 $5 x , 
zogovusvoL, velÀw avrov (cvri- * 


LU 


editores mirum in modum . 
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 miliemus in. signo: si. saltem;postea speremus ín eum , non 


desolabitur locus iste in omne tempus , dicit Deus virtutum; 
^in aulem non credideritis ei neque audieritis praedicatio- 
nem ejus, ludibrium eritis gentibus. Et ex Jeremiae verbis 
haec reciderunt: Ego uf agnus innocens , qui portatur ad im- 
molandum. Super me cogitaverunt cogitationem dicentés : 
Fenite, miltamus lignum in. panem ejus. eb tollamus eum e 
terra viventium , eb nomen ejus mon memoretur amplius. 
Quum autem hunc ex Jeremia locum ' adhuc nonnulla ex his, 
quae in Judaeorum synagogis asservantur, exemplaria scriptum 
retineant (non enim ita pridem haec reciderunt) — quando- 
quidem ex his etiam verbis demonstratur consilium a Judaeis | 
iuitum fuisse, ut Christum crucifigentes occiderent: et ipse 
ostenditur, quemadmodum a Jesaia quoque praenuntiatum est, 
velut ovis qui ad necem abducitur, et hoc loco velut agnus 
innocens designatur; quibus rebus in angustias conjecti ad blas- 


phemias se convertunt. Haec etiam. ex Jeremiae dictis simili- 


yotgov) dzopogóusvor, vel si 
legas Koímtg, Égmv, aut xal imyj- 
gsyio, — ÓOrnào)roi* Ov àv (vel 
09:v) dzogevusvo, vel czogiogé- 
pievon, vel Aóyov Gm ogovpevor, etc. 
Melins Maranus: mallet is legi u5- 
yinzot (nam antea czoósiuvvrycat), 
ita ut verbum dyAo?ro, expungen- 
dum esset; insuper d£ ante cv sup- 
plet. Scilicet vertit: ... sj quando 
ex his etiam verbis demonstretur . . . 
ipsumque (Christum) . ostendatur, 
guemadmodum et ab Esaia praenun- 
tíatur velut ovis ad. necem abductus, 
ita etiam hoc loco velut agnum mi- 
nime malum describi : his vebus etc. . 
Verbis igitur v dmogovusvor in- 
cipit redditionem. Quae si cui pla- 
ceant, utatur suo jure: nos nihil 
imtamus neque mutandum putamus. 


Etenim ita interpretamur, apodosin 


ut incipiant verba. xal evzóg pum- 
-vUrzuüi, quibus x«L iv9ds...0m- 


Ao)ro, respondent; xol — xoi (xal 
ovr0g — x«l év)d&0s) hic — quum 
— tum. Porro comma a Marano sub- 
latum post zosprrso975 reposui 
codicibus fretus, ut illud àg zoo. 
ink ogey. dyóp. a umvvsre, pen- à; 
deat. Verba autem : éze&iÓdv xol ... 
Bevisvedusvor, ut patet, pertinent 
ad apodosin causamque continent, 


... 9. £v zisww .. ."Tovóeiov] For-- 
tasse roig £v Gvveyoryeig lovüetav, 
aut dvriygiqav. TOV ete, . Sed val-- 
gata lectio ferri potest. Thirlbius. 


* 10. flovisvowusvoi] Hoc ad 
ifovisiaewvro referas: Judaeos con- 
silium iniisse de'ipso Christo, stu- 
tueníes eum "poe crucis IET 
plicio. 

11; 'Haofov] Cf. Jesai. Lir. 7. 
12. àv dzogoju.] Scil. "Tov- 
üuioi. Pro dv forsan scribendum 
est Og — dors. ^ Cf. c, 45. not. 9. . 
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4 
st asepert 15"EwyygÓm 0i xügtog ó O:0g !* dztà "sgár mi TüV Vt- 
asd evroU vv xsxoipiuévov sig viv 1oiporog; xal xotén a 
eUT0UG $4 cile evUroiG vÓ Gorijgiov evoU. : 
^58. Kol dmó voU évsvoxocrov niunov polito Tv Ói& da- 
pià AeyOfvvov PIU MEng Booysloc dgslAovro ve reg* 1 dm vo0 
£vAov. p dnd ydo voU Àoyov' Elmozt àv voic l'oveow* 'O «i- 


-gioc éBaclAevotv dmó voU E£vÀov, dgixoav: ? EXmove iv roig E9ve- 
| 6iw* 'O wigtog s Feed 


'Ev 08 voig FOvsoi iib ^ov0rvog dg 
Os00 xol Xvplov VALOR morb ímÓ vÀv ToU yévovg ud pb agam 
Oct iBoclAsvosv, dÀX T] mei rovtOv póvov ro) GrevgoOÉvrog, 0v 


F M ? - 5, - - - * er 
xol GrGGO9ot cvacrivra iv và qvtQ woÀug TÓ zvrÜge TO Giov 


! ? ^" | 
qoc TÓ GorQoiov cUroU. 


[ 


Afys., wvvov Ovi oUx Éovw Oporog oic vv POvdv Ocoig* Exciva 
qào slücid dor, Qowuoviov. "4X Omcg vÓ Asyóusvov votes, Ty 
závra woluóv dzeyyshd Uuiv. "Ecrt 08 ojrog* ?"icart vdh xv- 
elo done wawmóv: cere và wvolp, müco Tj yj.  4ioars d) wv- 
oio «ol eUAoyijóurs v0 Ovope aUroU* tvayyrMitecOe qu£oev i£ qju£- 
"Avayyslhore iv voig ÜOveci vqv Üofav 


-—- - ^ ^ , ? - DÀ , 
eUr00, Ív müci voig Àeoic và Qovpuecio cUrOU, OTi u£yoag wUoiog 


«ol alvertóg 6gpó0oa, qo[jsgóg iorww UniQ mavrag voUg O:0Uc , Or; 


13. "Euvio9n... evro] Deest 
etiam hoc testimonium in nostris 
codicibus; citatur ab Irenaeo adv. 
baeres. III. c. 20. $. 4. p. 214. ed. 
Massuet. 
IV. c. 22. $. 1. p. 259. sub Jere- 
miae. Sic autem priore loco: Ef 
commemoralus est dominus sanctus 
Israel mortuorum suorum, qui dor- 
mieraànt in.terra sepultionis: et de- 
scendit ad eos evangelizare salutem 


. quae est ab eo, «t salvaret eos. 


Maranus. Eumdem locum non sine 
aliqua scripturae varietate ac tacito 
prophetae nomine denuo citat Ire- 
naeus l. l. IV. c. 88. $. 1. p. 270., 
$. 12. p. 278. et V. c." 81. S. 1. p. 
830. sq.. Coll. 1. Petr. III. "s et 
IV. .6.. 


|. 14. dm "Ioe71) Congruentius 


sub nomine Esaiae et- 


fere cum interprete (Lango) lege- 
mus zàv cz0 'Icocnà (transposito 
articulo), nisi malis ó 9s0g "Icocr 
vel ó $só0g O0 &yioc "loger (prae- 
positione dzó vel expuncta vel in 
nomen ó &yiog versa), quae postre- 
ma lectio videtur eese verissima. 
Sylburgius. 
versio ll. cc. praebet sanctus I- 
srael. Quapropter Massuetus (ad 1l. 
III. c. 20.) praeeunte Grabio obser- 
vat Irenaeum legisse &y:0g "ogerA 
pro eo quod mendose apud Justi- 
num legatur dz 'Ioooy4. Nam vox 


Latina quoque Irenaei 


ATIOX, quoad; ultimam literam Z - 


abbreviata, a librario facile in A4IIO 
poterat immutari. Eamdem emen- 
dationem Jebb. et Thirlb. probant, 
neque Maran. repugnat. Nondum 


tameu mutare ausus sum, vulgaris 
L 





^ 


e 








ex vestro genere exstitit, 





£ ; j 
d. a ^ «Wr 
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Ve. reciderunt: Récordatus est dominus Deus mortuorum. 8uo- 
Tum ex Israele, qui obdormierunt in. lerra agger is, el de- 
scendit ad. eos, ut evangelizaret eis salutare suum. 

13. Et ex psalmo Davidis nonagesimo. quinto perpauca 


haec abstulerunt: à ligno. - Nam quum ita dictum fuisset: JDi- A 
cite in gentibus: Dominus regnavit. a. ligno, reliquerunt; i 


Dicite in gentibus : Dominus regnavit. Nemo autem umquam: 
diceretur, eum in gentibus regnásse, praeter hunc solum cru- 
cifixum, quem et resurgentum ex mortuis liberatum esse Spi- 
ritus sanctus iu eodem psalmo asserit, eumque diis gentium si- 
milem non'esse declarat; illos enim esse simulacra daemonio- 
rum.' Sed ut quid dicatur intelligatis, totum vobis psalinum 
recitabo. Sie autem habet: Cantate domino canticum novum ; 
cantate domino , omnis terra. Cantate domino el benedicite | 


nomini ejus; bene nunliate de die in diem salutare ejus. 


de quo tamquam. de Deo et domino. 


25. 


D 


Adnuniiate in. gentibus gloritun ejus, 4n omnibus populis | 


mirabilia ejus: quoniam magnus esi dominus el laudabiüs - 
. valde; terribilis est. super omnes- Deos, quoniam omnes dii 


No 


textus quum queat aliquatenus to- 
lerari. 

1. dz0à ro? ÉvÀiov] Haec verba 
— bona hoc S. Justini venia dixe- 
rim — non a Judaeis resecta sunt, 
sed ab aliquo Christiano addita. Po- 
fissimum autem a scriptoribus lati- 
,nae ecclesiae solent usurpari. Ter- 
- tullian. adv. Jud. c. 10. (Opp. ed. 


Leopold. P. IV.) p. 817.: Age nuno, 


si legisti penes prophetam in psal- 
mis: Dominus regnavit a ligno, 


exspecto, quid intelligas, me forte 


lignarium aliquem regem significari 
putetis, et. non. Christum, qui ezinde 
« passione-crucis (sic lego pro ligni, 
quod Leop: pro vulg. Christi edidit) 
superata morte regnavit. Similiter 
citant Ambrosius, Augustinus, Leo, 
Gregorius. Magnus alii. Bed. , apud 


b 


Graecos vix ullum istorum verborum 
vestigium deprehenditur excepto hoc 
Justini testimonio. Londinenses edi- 
tores proferunt Barnabae epist. c. 8. 
(Patrr. apost. Opp. .ed. Hefele) p. 


13.: 6zi 1j Bacuisíe zo). Inso? ial * 
và EÉvio. Citari etiam possunt, in-, 


quit Maranus, noonnlla veterum 


haereticorum scripta, de quibus. sl 
loquitur Celsus apud Origen. l. Vf. 


p. 298.: llevrejoj,0 ixi t0 víje 
£ocs ÉViov wol dvdczacig Geouog 
có vro? É£viov. In quodam psal- 
terii codice valde antiquo (apud . 


.Holmes.).ézó và &vÀgo (sic) le 


gitur. 


2. Elxott.. 
XCvVI; 10. 


S." usate ... ev zb] Ps. XCVL. 


l 


: lBeclizvarv] Ps.. 


A 
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^ of Qiol zv dOvdv Oewóvie* Ó 0b xíQrog toUc ojgavotg. 
"E&ouoAoynoug- m c goi0TQG &vdimiov: a)voU , dyuocUvy 299 


? - ? , - ; 
«ol peyoloztgémtw) iv v dywtGuors eiroU. — 9 "Eviysove vd wvolo, 


Lh v. - , , Au. 
ei zurQuol vy iOvdv, ivíynave và wvglo O0fav xol vw , àvéy- 


were và xvgío Ódfov iv óvopomi eUvoU. —losre Ovalog:nel slomo- 


» "w , - 24 
"QeusGÓe sig vàg eVÀdg ero), mgocxvvücare vQ xvglo iv cji 


* 9 ? L7 
. ylo ovo, 


Zesvüdqro dx zgoccmov c/r0) mücu v yy. Ei- 


.tüze v voi ÉOveaw * 'O «igiog ifaciAevas 9 (dmó voU £uAov). Kol 


- qüg xezdgbocé qv oixovuivqv, jug o) GelevOwcrrew wget 


Amo)e iv evOU vini. 


3 y5ü, GoAsvOncsron | 9áAaGoo xol v0 mgoopa cvs. 


Eigoowic0cGev of oUgavol xol Gyaluac9o 


Xogjat- 


, 1, 2) 2 , : A fa. 
toL rd mtÜlo xol zctvva zo. iv outoio, dyolluacovrat zr&vro vd &UAa 


M eet , [7] T 
TOU Ügvpo) dzó supoGozov xvglov, Ort foysrat, Ovi Éoysvon woi- 


vol Tiv ymQv. 
vij &Aj9elo: eio. 


Kgwst viv olxovpévqv iv Omotocívg.sicl Aaodg iv 


E: 


Kol 0 Toígov: El uv, dc Fpwue, sine, " mag£ygopav vv nó 
-Tüv yoopoiv of üeyovvte TOU À&o), Ocóg Óvveroi Mi^! duoc: 


nigro óà Éxowxe TO TOL0ÜTOV. 


ANaí ; o ipm) aniorQ oie * gofltodiregov 4 yeo don TÜüG Eocyo- 


toit : 


$ 4v. émoiqcov ini yüge uwkvva menAgGuívoi, xol oU và 


€ , ^ m- ? M 9 - , 5 
víxva Ovsw voic Ocwovioig , 7] oU. cUroUg ? zoUc z9ogureg «vq- 


enkévon 4M 5, Épnv, 
,&: ol 9sol zóv i9vóv Owipó- 
71w] Supra legebatur éxsive (dii 
gentium)- ydg. eiücAc £ovi Ócwuo- 

» VÍov, quae verba ex duobus locis 
(Psalm. XCVI. 5. et 1. Chron. XVI. 
26.) coaluere. Similiter c. 55. p. 
274. D (ibid. not. 5.) et Apol. I. 
c. 41. p. 80. A. Quid igitur? No- 
/stro loco non eióoAe Ocwiovicv, 
sed Oeutovio, habemus. An hoc li- 


B. . . 
brariis imputandum ? ,,Fortasse, in- , 


quit Thirlbius, psalmum integrum 
recitaturus, psalterium consuluit et 
quae ibi erant descripsit, oblitus 
eorum quae supra scripserat, at- 
que eo pacto veram lectionem post- 


10 or vouítscOs uus dxxqxoévo, 1! dg 


iu animo habuit. 
Quae tamen conjectura nentiquam 
satisfacit. Quum et infra c. 79. 
p. 306. B. et c. 88. p. 309. E. re- 
periatur ista lectio, non' hic mu- 
tamus. 

5. '"Evéyxoavs rÀ wvoío, oi za- 
TQiol Tdv» éÜvév| Sic non legisse 
videtur. Justinus in hoc psalmo. Cf. 
c. 74. P. 300. A. et ibid. not. 5.. — 

6. (Gzó vov £V1ov)] Mirum cur 
haec verba non adjiciantur in Codd. 
mstis. Nempe supra contendit Ju- 
stinus' legendum esse éflacíAsvosv 
47-0700 £UA0v eanque ob cau- 
sam psalmum recitat. Quare baud 


ea impressam 
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gentium: daemonia ; TM autem: coelos fecit. 
et pulchritudo in conspectu. ejus, sanctitas et magnificentia | 
in sanctificatione ejus. -Afferle domino, patriae gentium, 
afferte- domino. gloriam et honorem, afferle domino gloriam 
in nomine ejüs. Tollite hostias et introite in atria ejus, ada- 
rate dominum in atrio sancto ejus. Commoveatur a facie 


ejus universa terra. Dicite in gentibus: Dominus regnavit. 


(a ligno). Etenim correxit orbem terrae, qui non commo- 
vebitur; judicabit populos in aequitate. —.Laetentur coeli et 


exsultet terra, commoveatur mare el plenitudo ejus. Gaude-- 
bunt: campi et. omnia quae in eis sunt , exsullabunt. omnia li-- 


gna silvae a facie domini: quoniam venit, quoniam venit 
judicare terram.- Judicalit orbem terrae in kicoidntd et Po« 
pulos in veritate sua. 


, Hic Trypho: Ütrum, ajebat, aliquid ex Scripturis, ut. 
asseris; principes populi deleverint, Deus scire potest; videtur 


autem id incredibile. 

Sane, inquiebam, incredibile videtur; est enim horribi- 
lius quidpiam, quam quod ab eis commissum esit quum vitü- 
lum conflarunt manna in terris expleti, aut quum filios immola- 
Sed 


mihi, inquiebam, videmini prorsus non audivisse de Scripturis, 


runt daemoniis, aut quum ipsos prophetas occiderunt. 


[Ü 


9. rovc] Deest apnd Maranum. 


 Cosfessi 0 


E 


B auos quin nostro loco legerit ea- 


dem ratione, praesertim quum et 
in Apol. I. c. 41. p. 80. B. cz vo 


£jiov addat. Maranus culpam incli-- 


navit in librarios, utpote quorum 
nota sit in ejusmodi rebus audacia. 
Reposui in textu ista verba, ita qui- 
dem, ut uncis ea includerem. Si- 
militer jam Langus. 


7. aeg£yoonpov] ade Cod. 
mstus ad marginem qregiéygonpov, 
Et hoc legi volunt Sylburg., lebb., 

'Thirlb. ; sed. vid. c. 71. not. 9. . 


8. jv] Uterque Cod. mstus 7g 
ad marginem. 


10. uo: vopí£sc?9s] Thirlb. uj 
conjecit et Sylburg. monuit vouíSere 
legi posse. 

11. Gg sixov mol ToU wexA.] 
Si 6 xq velis lectionem retinerey 
struas: dxyoévet üg sizrov yooqag 
z:eol ete; vel: durko£von seol T. 
«sxÀ. QUT. yoegdás ; Gg simov. Lu- 
benter seri pelrins & sizov etc.. Tn- 


€ 
' terdum enim & et dg confundantur; 


cf. c. 68. not. 12.. Eamdem jam. 
Pearson. et Thirlb. emendationem 
proposüere  probavitque  Maranus. 
Londinensis ille editor praeterea: 


commendat Gg &/zov xéQuxexogévat — 


, 


D 


1 
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2 , Mee E ] 1 
&iov mtl v0U uexkogévot avro) yoopac* 1? vnlg avvagxeleg yàg 
x : .J , Sd mi 
o£ roGoUtdi nigoeviGrogquévor &Glv &g azoóuéw vàv fqymotvvov, 


pera vày Asy916:c9g, P? usldóvrav, mag 1*wvyuiv megemnspvle- 


yuévov. 


E c 74. Kol ó Toígov PÜpn: "Oz, Or Que díwicevrac QviGTó- 


euóec eUrag, Mnkeciutda, Iligi Ób voU wjoApoU vovrov; Ov z&- 
- Aevzaov Épre &n0 rv Zlopià tii oJ óoxsi um tig &ÀÀov "wa 
zlgi]óOot, dÀX tig vv merge, vÓv xol vo)g ovgovoUg «ol viv 
Jjv. zovjoevro* G0 0» ovvüv gig sig Óv motqróv voürov, Qv xol 
Xpiorov- sivos, Gmovüd£sig dzxoütixvovon, elec 1 


i Kol dxexgwapmv: zhà Afésog 3v v0 dywov mvsüpa év iid 


TO) TQ "jc dvepO£yEoto , vocare Aéyovróg pov, ste goxaAQ, xal 


' evOGtGÓt oUrE xaxGc us Afysv ovQ ?wXüüg OvrOg nxtxuüoOoi* 
7 u 7 u 


ovrog y6Q Qv xoi zt0ÀÀà GAÀa di uns vÀv Uzo roU cylov mvsvpa- 


vog elonuévov xc0' fovro)g ysvoptvoi ÓvwiosoOc. ?'"4iars TQ 


wel GGue XoryÓv' Gert TO puelps züce «5 y/. 4were vO 
evayysM6soOe qu£gev d 
ajiéoeg TÓ Gumijgiv * gUroV, dv zo, voig Acoig v& Oovu&Gur av- 
TOU. 4g? 
.z00g dzó zt6Qg Tig yüjg yvovrag vÓ coTQQuov ToUrO uvGrnouv, 
vovríGz, v0 z&Oog oU XoiGro0, Óv o9 vovrovg Üocasv, ivoicyov- 
' , e * , i] M ^ bi 
vog, wsÀeUsL, mvyvovrog Ovi xo olvevóg wc qofisgóg xoi zoujt(e 


.T0U Tt OUQovOU xol vc viis ó voUro r0 Goxoiov Umig TOU GvÜÓQo- 


1j eso 2o min vÀy OÀov GÓovrag xai paáovzas 300 


gcelov yévove zOvjGag, Tüv Xol Herd TO Midia uns aedis 


 Gxovzm $aol Boacieonv máong vis yug xetqicopnévov Um eUroU, 


| (aut [in Add.] zegexexAop£rot) e)- — qàv...crv ezoütibiw rjv aso vod 


| 7076 ygeg og. 


19. )zio evvogQxsíeg] Thirlb. 


! vztQovraQusig conjectat. 


I 


| 


| Et c. 120. p.349. A: ovó$ da0 ràw. 


18. usAAóvvov] Mavult Thirlb. 
| ueAAovcOv. 


(0.44. ouiv] Vulgo mendose juiv. 


Jam Thirlb. affert c. 71. p. 297. C: 
ix T» Ópoloyovuévov fri. mag 
viv tügfnruottg moiciv ioyoguat. 


qun OpoAoyovuévoy vg 0p Ov yoc- 


Xouoro) mo156c69oaL ianovócGa, 
dAÀ dx0 vàv Ópuoioyovu£vov ué- 
qoi vàv 9g vuo»v. 

1. jv] Thirlb. mallet d legi 
sine ratione. 

2. vu&g] Melins profecto zudsc, 
ut initio Dialogi c. 9., ubi Justinus 
probaturum se pollicetur, Christia- 
nos non vanis, ut dixerat Trypho, 
credidisse. sermonibus. JMaranus. 
Verum enim vero contextus bene 


E * 


Ld 
». 





" 
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quas furto ii illis sublatas dis. Satis enim superque sufficiunt 
ad demonstrationem eorum, quae in quaestionem veniunt, tot 


janr antea allatae Scripturae, praeter eas, quae apud vos ser- 


vatae deinceps proferentur. 


^53. Tum Trypho dixit: Rogatu nostro eas a te recitatas. 


esse scimus. At psalmus ille, quem postremum ex Davidis ora- 

culis recitasti, non mihi videtur in alium dictus esse, quam in 

patíem, qui coelum et terram creavit; tu vero eum dictum esse 

contendis iu istum perpessionibus obnoxium, quem et Christum 
| 


^ 


esse conaris demonstrare. 


Ad haec ego: Locutionem a Spiritu sancto in hoc psalmo. 


pronuntiatam. adhibenti mihi animum advertite, quaeso, ac vide- 


bitis nec me improbe dicere nec vos prorsus lactatos fuisse; 


Sic enim et multa alia ex Spiritus saneti dictis per vos ipsi, ' 


quum. a me discesseritis, intelligere poteritis. 
Can- 
late domino et benedicite nomini ejus; bene nuntiate de die 


mino canticum, movim ; cantate domino , omnis terra. 


; Cantate. do- - 


in diem salutare ejus, in omnibus ' populis. mirabilia. ejus. 


Hortatur ut qui ex toto terrarum orbe salutare illud mysterium, 
id est passionem Christi, per quam a Deo sunt salvati, cogno- 


scunt, ii Deo et patri universorum indesinenter canant et psal- 


lant, agnoscentes laudabilem et terribilem et conditorem coeli 
et terrae eum esse, a quo haec salus humano generi facta /est, 
ille videlicet qui, postquam cruci affixus et mortuus est, regno 
totius orbis terrarum ab eo donatus est, 


Hj 


quemadmodum et 


habere videtur. 

3. "Avete ... evro0] Psalm. 
XCVI. 1. — 8.. 

4. edvo?] Apud LXX inter- 
pretes sequitur et apud Justinum 
supra c. 73. p. 298. E. dvoyyelievs. 
iv roig Evo: T5v O0ófev cUtoU. 
Haeó verba scribae negligentia (ob 


ut habemus in Apol.T. c. 41.: Zfóre 
v xvolo và marl tÀv oivov 
óóf«v. Non dubium quin ita le- 
gerit Justinus, .cum' primam hujus 
psalmi partem, patri attribuat, ad 


flium autem ista referat: Dominus 


psalmo: Afferte- domino, patriae 
gentium (vid. c. 78. not. $.), sed. 


c)ro? repetitum) híc omissa esse 
videntur. 
5. rà Oed xul morgl rÀw 0- 


^iov] Non legebat Justinus in hoc. 


regnavit a ligno. Maranus (in Ad- 
dend.). 

6. xol Bésiteien] Sententiae 
seriem perspicere operae pretium est. 


, 1 
m 
D 
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Jd xoi üuà *** 8vje vie, el jv. obvog slomogsócret sic avtiív, 
acl 2ywetaAéhpovoi pe xci OweoniÓdcovoi viv OtuDnpsjv pov, *1jv 
Que9Zuqv evroig iv vij zjufoo ixelvg. — Kal navakchpo  itovc wol 
dmoGrQhpio vó mgoGcom0v uov dm cürdv* xol foret xorafigopu, 
 xG eUQrGovGiV. erüzÓv sono ztoÀ o wol 9ibpewg. —Kol dori «rj juége 
&xslvq* divi ovx. Fori wógiog 0 Ocóg pov iv sjuiv, 19 sÜgocdv pe 
«à xoxà Toürà. '"Eyo 0i ímoGrQog?j imootgéwo v0 zQÓGomOv pov 


€ - M € 
dx e)ràv vj wufge ixdvm, Ówt máceg vdg zuxlag, dg Émoíincav,, € 


6r inéorosvov inl 0006 dAlotolovg. 


Rt - - e - - 
. ^6. "Ev 0i và fiiio vüjg ó0ov, Ow ! eUroU v0 Ovoue voU 


Cum moleste ferret Trypho, quod 
psalmus: Cantate domino canticum 
morum: cantate domino omnis terra, 
ad Christum referretur, 
temperat Justinus, ut partim palri, 
partim filio psalmum hunc tribuat. 
Nam Deo patri, qui est laudabilis et 
terribilis et coelos fecit, gratias agi 
declarat, quod salutare suum consti- 
tuerit, nempe filium crucifixum et 
resuscitatum et regnantem in uniyer- 
Itaque ad patrem refert 
primam psalmi partem; alteram au- 


ita rem 


sa terra. 


tém, nempe: Dominus regnavit a li- 
gno etc. filio reservat. Maranus. ^ 

7. Og xal.Ouc " * * vüájg ye] 
Codd. msti Gg xol óid TS yüs 
etc. quasi omnia bene cohaereant. 
At'enimvero aliquid deesse nemo 
non videt. Itaque Langus existi- 
mat primum a Justino híc absolu- 
tam esse psalmi XCVI, expositio- 
nem, deinde post digressionem de 
mntilatis per Judaeos Scripturae lo- 
cis resumtum esse Jesaiae oraculum 
'de Christo e virgine nato, tum in 
sequenti Mosis loco ex Deuteron. 
.c. XXXI, actum esse de Israelis in 
terram promissam inductione per 
cognominem Christo Jesum , Navae 
flium, ac,primum quidem de illius 


Jesu transnominatione dictum esse, 
Sed 
haec Langi opinio est mere com- 


deiude de populi defectione.'* 


menticia, nihil quum sit quo pro-: 


bari queat. Sylburgius quoque, Gra- 
;bius (Spicil. SS. PP. sec. lI. p. 161. 
sq.), Londinenses editores et Gal- 
landius multa híc excidisse putant 
et inter ea finem colloquii prioris 
initiumque posterioris. Etenim dis- 
putationem. cam Tryphone per bi- 
duum habitam fuisse, ex c. 78. p. 
305, A, 16. 892€ p. 311- D 312 B: 
c. 92. p; 820. B 4e: 94. i. 829) Bj 
c. 118. p. 346. D. constat; idem te- 
statur Joannes Damasc. Sacr. Parall. 
(Opp. ed. Lequien. Tom.II.) p. 754. 
locum excitans £x t0) zQ0g Tov- 
gov« D' 4óyov h. e. ex secunda 
Dialogi parte. Marano vero pauca 
tantum deesse videntur. ,,19. Sem- 
per Justinus versatur in ea digres- 
sione, ad quam eum vocaverat Try- 
pho, nec redit ad propositum, id 
,est ad explicationem hujus prophe- 
tiae: Ecce virgo, nisi c. 77. 29. 


Quidquid disserit usque ad.c. illud . 


77. eo spectat, ut probetur Chri- 


sium esse dominum regnantem a. 


ligno. Hinc sub finem c. 76. con- 


cludi: Justinus prophetas praedixisse 
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per *** ferrae, in quam hic ingreditur , et. derelinquent. me, 


el. dissipabunt foedus meim, quod pepigi cum eis die illo. 
Et derelinquam eos et averíam faciem meam ab cis; el eri 
esca, et invenient eum mala multa et tribulationes. Eit dicet 
die illo: Quoniam mon est dominus meus in nobis, invene- 


runt me malà haec. Ago autem averlendo avertam faciem. 
meam ab eis die: illo propter. omnia mala ,- quae fecerunt, 


| quoniam abierunt ad deos alienos. 


19. In libro autem Exodi nomen ipsius Dei, quod nec 


Christum passurum et postea regna- 
turum. 39. Eodem spectant duo illa 
testimonia psalmo Cantate subjuncta, 
quorum in primo fit mentio de terra 
promissa, in quam Judaei introducti 
suut; in altero Deus, qui hanc ter- 
ram dedit, nomen suum Jesum esse 
declarat. Haec autem testimonia 
non alio- tendunt, nisi ut probetur 
in Christo humilitas carnis et ma- 
jestas regoi. Uude statim -addit 
Justinus enm, qui regnum accipit 
aeternum, a Daniele taniquam fili- 
um hominis vocari. Quare non plu- 
crediderifn, 
quam quae Justinus dicere solet, 
cum ab uno testimonio ad aliud 


ra hoc loco deesse 


transit; desunt etiam priora verba 
testimonii ex. Deuteronomio petiti, 
Atque in hunc modum videtur la- 
cuna expleri posse: og xoi Óid vg 
yüg, tie zv Egr sioá£ew voXc za- 
vígug, 9udv, quivirat. "Eg b 
ojrog h. e, quemadmodum et per 
. terram perspicitur , in. quam. se in- 
troducturum — dizil patres" veslros. 
Verba autem Scripturae sic explen- 
da: O?vog ó Anóg Éxzopvsvost 0- 
aíóc 9:6vALorQlov c5 yng. Vi- 
detur repetitio harum, vocum 77/6 
y?js locum errandi librariis dedis- 
se.* INon saüe inde a c. 70. p. 296. 


Li 


4 


B, ubi de Mithriacis sacris loqui-. 
ad. c. 78. p. 804. A. usque, : 


tur, 
ubi hesterna sacrorum illorum com- 
memoratio in gratiam eorum repe- 
titur qui pridie non adfuerant, dis- 
putatio videtur interrumpi potuisse. 
Sis vide etiam librum meum: De 
Justini Mart. scriptis et doctr. p. 
25.. ,,Sic — inquit Maranus in Prae- 
fat. p. XCI. — totum Dialogum per. 
texuit; Justinus, ut intermis- 
sionis illius, quam nox at- 
tulit, nullau prorsus ra- 
tionem habeat, sed omnia ea- 


dem serie comprehendat: sive id 


commodius ei visum est, nec lecto- 
remi rei non necessariae narratione 
interpellare voluit, sive non omuia 
eodem ordine, quo fuerant dispu- 
tata, retulit, sed ut memoriam subi- 
baut vel ut ad certa quaedam ge- 
nera revocari poterant.* 


8. eje ye... tAMovoltovg] góp 


teron. XXXI. 16. — 18... 


9. zv Oi&9. ei oig] Septuagin- : 


ta addunt xol 0gyicOGouoi Ovud 
tig avrovg. [ta et nostro loco re- 
fingendum esse "Thirlb. opinatur. 
10. s9gocdv] Stephan. et'Syl- 
burg. sUonadv. 
1. o)r. rÓ Ovoue c. 9t00 v. 
'Ino. qv etc] Tertullianus adv. Marc. 


^ 
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l PR 


500 «ol "Incodc" qv, 0 Mysv ? v. Aoudy wi] Orb. oOcr ux03 v6 


"Jaxd8, àà ?Moctag iv uvorqolo ópolog inyy£A9n, uai tjusig 


vevo5xousv. Ourog Oi sgqros ^ Kol time wÜguvog và Moos 
, - - 2 , i] 
Einb và ie voíro* "0o iy ómocvílho vóv &yychóv uov zQO 
ztpoGO 0v Gov, ivo qvàidocm Gs iv vij 00g, Oo tloeycyr oe sic 
- - , E] - 

viv yv, qv «rolueca cow — lloócsys 9c/vQ xoi sloGxove cUTOU, 
pr] dxelosi adv. OU ydg wi Unocrcllqral Gz* v0 ydg Ovouc pov 
loriy &m oXvÀ. Tig oiv tlg viv yijv lovjyoys vo0g zazí£gog 9 Und; 
dry im «VvÀ. Tíg oov elg v1jv yi [yeye tog gag * ondwv; 
8 


d -» , f 
"Hàm morb voqcoze, "vw 0 iv và Ovópotw ? rovro imovouacodg 


"hjco?c, moórtgov 4vo5c xoÀovusvog. Eli yàg roUro vorosre, xal 


[4 aM 9 2? € 9. - "à M] ' * , 
Or, T0 Ovoua ?e«vro) tizmovroc v lMocti* T0 yeg ovopge pov 


D 


doxv iw o/:, "móoUg zv, inwvdotoO:. Kol ydo xol Togenk E 


ey , 2? ' , -2 e 
eUr0g qv !9 xcÀovusvog, xoi vóv Joxof rovto TO OvOuort ÓgoloG 


pirovopdxe "Oct ÓÀ xol Gyyslot wot émoGroAor voU Oto) A£yovrot 


of &yyfiÀew và meg. ovvoU cnocrellouevor mgogijrot, iv vd "Hoülte 


Sebrioson: A£ya yàg. inci 0 "Hoatog* 13 4nócvelóv ue. — Kel 0t 


spogijzye loyvoog xol u£yog yéyovev ó éxovouacOdc và JucoU Ovó-. 
por, govegüv nüciv, icvwv. El oov iv vocaívoig uoggaic olünusv- 
zigaveg oor 1? 
và Mos, mg dmogoUpev xol (——— xad mv TOU szoTQÓG 
TOV 0lov BoviQv xol GvOgcozov evr0v 0i magOfvov yevanoius 
T Oc0vvijGO nt, xol vaUTo Fyovrsg yoagág !? rocaUvag, iE v Gvv-. 
licet haec forma Justino solemnis 
est) — csevrQ. Non mutamus, Cy- 
prian.: Observa eum. 
Intende illi. ; 
6. ouàv; "Hóg) Ita Thirlb. 
bene interpunxit. Vulgo vuóv, 7/05. 
Ad Ore suppleas £/67ycy&. 
7. üt... xcÀlovusvog] Simili- 
ter saepe Justinus; cf. c. 106. p. 
934. A, c. 113. p. 340. A. B, c. 132. 


IV. c. 7. (Opp. ed. Leopold. P. III.) 
p. 156.: ,, Nam et prophetam niemi- 
nerat sanctum dei praedicasse, et 
Jesu nomen dei esse in filio Nave.' 

2. v. o. ur O:0gA.] Censet 
Perion. adjiciendum esse uryói vo 
'"Iexdx ob Exod. VI. 2. sq., quem 
ad locum Justinus respicit. Idem V. 
D. et à54óco, legi posse dicit. Vid. 
€. 99. not. 1.. 


Tertullian. : 


8. Mosc£og] Maran. Movsdos. 


edidit et infra Maeva. 

.&. Kol sims...c«vrQ] Exod. 
XX. 22. et XXIII.' 20. sq.. 

5. evvà] Aliis fortasse placet 
legere eje vel rectius &evro) (sci- 


p. 361. E. 862. C? Tertullianus adv. 
Marc. II. c. 16. (P. HII). p. 130.: 
Cum successor Moysi destinaretur 
Auses filius Nave, transfertur certe 
de pristino nomine et incipit vocari 
Jesus. ... Etiam nominis dominici 


süv O:0v ixeivo TQ -4foondp xol laxo xol 301 
; 4 4 yi í 


Pd 
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Abrahamo nec Jacobo declaratum dicit, 
Moses arcane similiter pronuntiat, 


Sic 


nosque intelleximus. 


autem dictum est: Ef dixit dominus Mosi: Dic populo isti: 
Ecce ego millo angelum meum ante faciem tuam, ut custo- — 


diat te in via el. introducat. te in terram, quam paravi (ibi. 
Observa eum et audi eum, ne rebella ei. Non enim dimit- 
tet le; nomen enim meum est in eo. Quis igitur patres vestros 
in terram introduxit? Jam tandem considerate, illum fuisse qui 
hoc nomine cognominatus est Jesus, quum Auses antea vocare- 
tur. Nam si id consideraveritis , illud quoque intelligetis, no- 


men ejus qui dixit Mosi: nomen enim meum est in eo, Jesum 


fuisse. Nam et Israel i ipse vocabatur, et Jacobo hoc cognomen . 


imposuit. 
illos, qui ad nuntianda ejus mandata mittuntur, apud Jesaiam 
declaratur. lbi enim dicit Jesaias: Mitte me. Fortem autem 
et magnum prophetam fuisse eum, qui Jesu cognomen accepit, 
omuibus perspicuum est. ; Quodsi tot in formis Deum Abrahamo 
illi et Jacobo et Mosi visum esse scimus, cur hatremus incerti. 
nec credere volumus eum secundum voluntatem patris univer- 


sorum etiam hominem ex virgine nasci potuisse, praesertim 


etiam Jesum fuisse, 


Angelos autem et apostolos Dei vocari prophetas , 


inauguratus est figura, Jesus co- 
'gnominatus. 
stus suum jam tunc esse testatus 
est, cum ad Moysen loqüebatur...: 
Ecce ego mitto angelum meum ante 
faciem tuam^* etc.. Adv. Jud. c. 9. 
(P.IV.) p. 312. sq.. Lactant. In- 
stitt, divin. IV. c. 17.: 
guram gerebat ille Jesus. Qui quum 
primum Auses vocaretur, Moyses 
futura praesentiens jussit eum le- 
sum vocari'* etc.. Adde Clem. Pae- 
dag. I. c. 7. $. 60. (Opp. ed. Klotz. 
Tom. I.) p. 147., Euseb. Hist. ecc!es. 
Y. c, 8. (ed. Heiniclien. Tom. I.) p. 
29., Cyrill. ady. Julian. VHI. (Opp. 
ed. Aubert. Tom. VI) p. 281.. 


8. soórg] Langus legit zovzov.. 


Hoc nomen ipse Chri- 


Christi fi- 


9. evo? sizóvrog] Legendum, 
ni fallor, eUz0 r0? £izóvrog. Ma-- 
ranus. 

10. xe«Aovusvog] Scil. Christus. 
Vid. c. 125. p; 854. 

11. "Anócveidóv us] Jes. VI. 8. . 


12. cóv 9s0v Zxelvo] Forlaess 


Osóv sine articulo. Cf. c. 56. not. 
16.. Sylburg. autem pro éxsí(vo 
mallet éxsivov. 

18. cocavras) Sic recte xh oucE 
Thirlb. ex levi mutatione refingen-. 
dum esse pro vulg. zo:evcag. C. 68. 
p. 292. E: si 0b yoogdg xoi eic 


rovro tíQpüíveg voccavrag. Ib., 


p. 293. €: àid vóv vocovcov 


. yodq v. €. 100, p. 397. D: mol 


0) vdg TOGQUTOg youpag «zs- 


T0 yàp Gg viov ACEITE zinsiv, qowvousvov uiv xol 
" qov &v9goztov wqvvsi, ovx & UH UU 0 cniguorog Undg- 
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256 - JUSTINI MARTYRIS 
voijsal 8azt. Ouidio Oct xorvd. viv 00 zavgóg foviiv x«l roUro 
yéyovtv5 TT. wor oboli 
46. "Orav jdo ! dc viov dyOgumov Aya ZoviA vov moga- 


VOD Ten ea aloviov B acileiov , oUx QUTO TOÜTO E. 


govze Onoi. Kol và ? M80v voUvov siztiv üvev qeigay Tür 


iv poovuoio tO QUTO XÉXQQYE * TÜ je QVE g8todv £izteiv cvv 


j xtevuijo Don, 4 jr, oUX. £GTw pu loyov, cAÀÀ& Tijg Bovkijs 


TOv noofiélLovrog QUIÜV JraQoe vtÀv 0ÀQv coU. Kol zÓ "Haatav 
gevoL* 5 Tov ysvedv evroU vg p UT T cvexduynrov Eyovra 
70 yévog evrüv dÓmAov* 9ovósg ydg, TOES Qv ib. dv990- 
sov, &vexOujyqrov fyet T0 yévog. Kal z0 z0v Mooc£a sizsiv " nàv- 
- - Á - E) 
vsiv,oUr0v TQv GroÀqv *e/ro0 iv c/o: Gropviyc, 0vy, 0 xol 
» 9 , ' eom , 10. , 
gó"u "zoÀAcxig TwQOg "V(uetG ztOQoxsxoMupuévaog ^ TETtQOQ]TEUXEVGL 
27 7 ? , eu 13 ' 2r » - f 2445 
cUrüv &imov, dórív; Ovi cium piv Fyüw avrOv mgosumQvvtv, GÀ 
3 , , E , PIT T 2 oc 
oUx dE dvOgumov' 0v vgOzov TO vijg &jméAov aiuc ovx «vOgo- 
' Koi "Héoíag 0b " uzycAqe Bovine 
* - Pn , T 
&yyshov e)t0v simov, ovyi rovrov, Qvmeg iüiüakev d&9dv, à 


zog iyivvmotv, dÀX Ó Osóg. 


OccxaÀov evrov !? WALLS abu ALS "4 yàg ueyaAo Pr 
Bovàsvro ó mem] elg vé mevrag tog megiotout jevopévove ovd 
sol TO D dvOgdiaove, so zoUg dzoGrXvreg Tio Boviüs 
ero) Opolog dv9goovg 3j dyyéAove, ovrog povog dzegaxolumtog 
&ülüoEsv einv: 3 H&ovciw dn dvatoAGv !* xol üvcudv, xol dva- 
xli9ycovror usvd Af godu: xai Icadu xol Tox iv rj Becuslo vàv 


Wal. B 


ojgavdv: oi 0i viol vig B«cuelag i»fXmOncovrct sig v0 cxórog Ei 


OsíÉmusv signo9o.. Sic saepenu- 


mero legitur. 


5. Tv ... 01myyjo-] Jes. LUI. 8. . 
:6. ovósig ydg] Rectius sine 


1. dg vióv dv9g. etc.] Dan. 


EV IDO 18. 8g. . 


2. yevóusvov] Sine causa Syl- 
burg. admittit Azyousvov. 

8. AíSov ... ru. 9.] Dan. II. 84. . 

4. Ori] Reponendum est aut 
supplendum saltem ex antecedenti- 


, bus àz4oi vel simile quidpiam. 


'dubio ovóslg Óf. Sed Justinus non 


est is, apud quem quae lectio opti- 
ma sit, ea statim vera existimanda 
sit. Thirlbius. 


7. mAvvsiv ... erai] Ge- 


nes. XLIX. 11.. Vulgo minus belle 
zÀAUvELV scribitur; vid. c. 63. not. 6... 


8. ovco?] 2 et jut 


eR 





DIALOGUS 'CUM TRYPHONE. 253 


quum tot habeamus Seriptira, ex quibus aperte intelligere li- 


ceat id quoque de patris voluntate, factum esse ? 


16. Nam Daniel, quum tamquam filium hominis appellat 
eum, qui regnum aeternum accipit, nonne id ipsum innuit? Quod 
enim famquam filium hominis dicit, hominem quidem visum 
et factum esse significat, ex semine autem humano constitutum 
non fuisse declarat. Et quum eum vocat lapidem sine mani- 
bus abscissum, arcane idem clamat; nam quod eum sime ma- 
mibus abscissum fuisse dicit, idem valet ac eum non esse ho- 
minum opus, sed voluntatis illius, qui eum produxit, patris 


universorum Dei. Et quod Jesaias dicit: G'enerationem ejus . 


quis enarrabit ? genus eum non enarrabile habere demonstrat; 
nemo enim est, qui, quum homo ex hominibus sit, genus ha- 
beat non enarrabile. Et quod Moses dixit suam eum stolam in 
sdnguine wurae lavaturum , nonne id ipsum est, quod saepe 
vos monui arcane ab eo praenuntiatum: ita ut sanguinem qui- 
dem ei inesse significaverit, sed nequaquam ex hominibus, 
quemadmodum uvae sanguinem non homo generavit, sed Deus? 
Et quod eum Jesaias znagni consili angelum vocat, nonne eo- 
rum, quae adveniens edocuit, magistrum illum et doctorem 
futurum praenuntiabat? Magna enim. patris consilia tum in 
omnes, qui ipsi placuerant et placituri erant, homines, tum in 
desciscentes ab ejus voluntate homines pariter et angelos, solus 
hic aperte edocuit dicens: Jenmient ab oriente et occidente, 
et recumbent cum Abrahamo et lsaaco et Jacobo in regno 
coelorum; filii aulem regni ejicientur in tenebras exteriores. 


perperam oro? edidere. 
i 9. moiAdxig] Cf. c. 54, p. 278. 
E. et c. 63. p. 286. E. 

10. zezoogrrevxévot] Sic Cod. 
Reg. ad marginem habet, sed in 
textu ^rgozsgmQrsvxévurt, id quod 


11. usy&A. fovi. Gyy.] Jesai, 
IX. 6.. 

12. yeyevijo9ai] Futuro quoque 
tempore legi potest, yevjGscQot. 
Sylburgius. | 


* 


13. "H£ovcw . .. ibdietgov] Ev. 


etiam Clarom. ad marginem prae- 
bet. Editores omnes recte (c. 77. p. 
802. C. et saepius) memQoge. tex- 
tui Cass diede 


F 


Matth. VIII. 11. sq.. 


14. xul Óvcudv]) Haec desunt 
male in editione Maranea, 


1$ 


é 


9898. 
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cJUSTINI MARTYRIS — 


70 ioWrsQow. Kai: !5 IloAlol £govoL pot Tj dufoo &nsiv* KV- 
git , wUgit, OU TQ O0 óvoucrt ipayopzv ated, n sod mgosg- 


 qeUGopuev xol Ociióvie Es BetAogev ; Kai lodi cUroic* Jvoyomotira 


dz duo). Kei &v GAÀowg Àóyote, oic xorodixotsiy vOUQ- dvgklove 
wi cufeopar 8 uéAAe, i dotiv* Tzéyete tig TÓ Gx0TOg vÓ 
£Eo vép0v , n) qrotpcev ó zoT)Q TO GorevG xdi volg. eyyélotc aU- 


z00. Kal náMw dy frigow Aóyowg Egmy 19 Aoc viv Hovolov 


xaremorsis imávo ügscv xol Gxogmicwv xc Gxolonty0gdv PITT iná- 302 


vo nne óvvdusog ToO i;9900. Kol viv qutig, of muGzeVovttg 
ini TÓV e UR de iu Ifovrlov Iliherov "ucoUv xvgiov 20559, 
Tà Ünuóvia zwra xol Vae movgod &ogxífovrsc UzoraGcó- 


peve uiv Eyousv. OU EL jde ?0óid cv mQogràv meg caeno vp 


 uévog uexügvxvo ze Omróc JeinqSogEYOE ó Xoicz0g xol uec TOUTC 
mávrov xvoieucov, ?! dik ov jy6 (x oU0rvog voticDar &Ovvaro, 


péyorg e)r0g Émcios T0U6 dxo0r0lovg £v roig ygageig reUTO *&- 
TD AUTE &edoqoqv. '"Efóa yàg mQÓ voU GrevgoSTvow 7? ei 
vv vióv vo) dvOgozov zoo maO9siv wel dmoüoxecOTver Unó 
«Gv yoopporéov xol Oogico[ov, xci GravQoOTvos xci Ti Torn 
Koi ?? 4opió ài 
qgeoro0g yevvmOwosoSor cUr0v xürà TQv ToU zerQ0c Boviqv &ànj- 
ov£r, xoà ?^9süv iGjvQÓv mol mQocnuvqróv, 7? Xgicvüv Ova, 
£01 06t. | à 
4i. Ko ó To)gov sinv*"Ors piv 'obv «ci voca xol 


shoe dvactivor. ?^m90 wMov xol crhqvmgg ix 


z. 


15. IIoÀlol...dgod)] Ev. Luc. 
XIII 26. et Matth. VII. 22. sq.. 


16. uiis; Hoc ad xecoduuo- 
fsuv pertinet. [n Codd. mstis et 
editis male q£AAsuv exstat, qui in- 
Rinitivus modus a scriba ob sequens 
£g] inductus est. Vid. c, 61. not. 3. 
(coll. c. 70. not. 17.). 

17. "Padysts .. . ov z00] .Ev. 
Matth. XXV. 41.. 

18. zou ... ir9eos] Ev. 
Luc. X. 19.. 

19. Eí ydg] Fortasse legen- 
dum &/ xol yág, aut &/ ydo eo sen- 


su intelligendum, Thirlbius. 
90. 0ic .. . Xoicvóc] Coll. Actt. 
apost. XXVL. 22, sq.. 


21. GAY o)v ys etc.] Probare 
pergit Christum esse magni consilii 
angelum et ab eo homines maxi- 
marum rerum cognitionem accepis- 
se. Similia disserit [renaeus adv. 
haer. IV. c. 26. S. 1.. Maranus. 

22. Z5... üvacrtávoi] Ev. 
Marc. VIII. 31. et Luc. IX. 22., 

23. 4afió) Maran. eit con- 
tra codices. 


24.- x90 r4lov ,.. eir T Ps. 


i 
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Et: Mulli dicent mihi illo. diez Domine, domine, nonne in 
nomine luo edimus. ét bibimus et prophetavimus ei daemonia 


 ejecimus? Ub dicam eis: Discedite a me. Et aliis verbis, 


quibus indignos qui salventur condemnaturus est, dicturum se 


declaravit: 4íbile in tenebras exteriores, quas paravit pater | 


Satanae el angelis ejus. Et rursus aliis verbis ait: Do vobis | 


potestatem calcandi super serpentes et scorpiones et scolo- 


| «pendras et super omnem vim inimici. Et nunc qui in cruci- 


fixum sub Pontio Pilato Jesum dominum nostrum credimus, dae- 


monia omnia et malos spiritus adjurando potestati nostrae sub- 


jicimus. Quamvis enim tecte per prophetas praedicatum fuisset 
"Christum esse passurum ac postea omnibus imperaturum, id ta- 
men a nemine intelligi poterat, donec ipse apostolis persuasit 
haec in Scripturis. nominatim esse pradicata. Clamabat enim 
ante, quam. in crucem ageretur: Oportet filium. hominis multa 


pati et rejici a. Scribis el Pharisaeis , et erücifigi et. tertio. 


die resurgere. Et David praedicavit eum ante solem ct lunam | 


ex utero natum iri secundum patris voluntatem, eumque, quum 
Christus sit, Deum fortem et adorandum esse declaravit. 


d1. ht Trypho: Equidem tibi assentior satis inesse tot ac 


CX. 3.et LXXII. 5. 17.. Similiter Leopold. P. IJI.] p. 281.) Christam 
Supra c. 63. p. 286. E: Xo cd ex utero Mariae genitam dicit ante 
vxo oflà signuíva* 'Ev wig luciferum 'eapropter, quod nocte 
ÀcuzQ. T. Gy. Gov, Éx ya6rQÓG zQO editus est. 
Éocgógov £yévvgod cs (y CX.)... 
o9 cnuüeívs; Suiv Ort &üvoOsv 
,Une videtur respondere verbis illis 
z90 zÀLov xal ceto s ap LX XIL.) 
xol Oud yeóroóg  dvfoonsíug O 
9süg...ysvvicOcn evrOv Luis; 
At Christus vero non est ex Maria 96. Xov üvrc)] Coll. Psalm. 
genitus ante solem etlunam xrpy, 7. "Egzotcé cs ó Osóg, 
siveanteluciferum, lllud er- quae verba S. Martyr de divina vir- 
go dy£vvgcd 6s, ut Maran. ait, idem — tute intelligit, qua praeditus est 
esse lustinus putabat ac gignere Qhristus a patre coelesti. Cf. Apol. 
decrevi. Apertior est, ut idem ille IT, c, 6, not, 4.. 
$^ D. observat, sententia Tertullia- 

, qui I Marc. V. c. 9. [Opp. ed. 1. od»] Omisit Maran. errore. 


ES n 


6.). —XLV. 12. (c. 63. p. 287. B. 


p. 252. E). 


] TEM r "A 
2 z "m. 


25. QeOv...7rQ06xvv.] Psalm. 
XIX. 5. (vid. c..69. p. 295.. B: not. 


C: not, 18), LXXII. /11. (c. 34. 


* 
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cocaUra [xcvà ÜvcomijGal p evugnut Go,* Orr 03 pm] » 
vv Àóyov, ?0v moldxig ? mgorfalion; dzoüsitmt, siófvos * 68 
Bovkopat. 5 [IegoícoGov oóv xol eUróv quiv, Tva Vücusv xoi Gg 
iusivov tlg Xouovóv voUrov TOv vpéregov dzoÓnuxvutg sigücOwi* 
Qjpeig oli elc "E£enlov oróvóv. AEyouev memgognetoogat, 

Kiyà. Epqv* EN Bovieeüe, xol ToUrO 7:QcEo* dzt00sl&arE 


o po optic moOrov, OTL tlg zov "Efexlav siguron, " Ort, 9 zzglv 


1 qvovot adrüv woÀtiv mzeréQa d] wwríQu, &Àofe óvvoutv Zfapa- . 


GxoU xol và Gx/ÀAa Xeuagsíag EvevrL Baciéogc "Acavolav. ? Q9 
yào dc fovAscos é&nyeic dot gone emen Ouiv, Ort "Efexiag 
ixoAfuQee voig iv yianedu 4 wan &vavzt Portae '46- 
Bug. 19 Tory 5| yaQ yvQvou v0 ztciÜiov wcÀtiv matéga 7 wWi- 
zíga, Ó "roo Qitu0g Àoyog Eg, Anbézon Üvvouuv 4apiauod sol 
cxvÀe Xopogtlag Évavm Bacuiíog '"Aecvoiov. Ei ys pa) pi 
mgocOupe voüra sims vÓ moopmuxóv nvrüpa* lloiv qj yvàvot cà 
stoiOlov noAsiv "moréga 1| wajcége, Aqyeren Ovvepuv MA AA xo 
GxvÀo Xouogstog, dÀÀ& uóvov tigqasv* Kol v£&evot viov xol Aywyezat 
Üvvopuy Kiposuos Wol GXUlo papse ióvvacOs ifyav: "Ezu- 
9. sipoeylvoGxsv Ó $tóc péMeiv QUrQv livsctat TOUrG, TtQO£L- 


equa. 1 Nov 0à ueri vio mQoGcOn«us vavTNg &ionxev 1] 20g 


29: 54 5r Codd. mstis et editis 
legitur Ayo» àv ztoAA. ztQos(. cizo0. 
ita, ut dzoüsifo, a moospcAlov 
pendeat, non ab eret. 
vulgatam lectionem falsam esse, jam 
ex iis quae statim fegauatary CUTOV 
(Ilsgeíocov ovv xol avv ü- 
piv — ac paulo post: cU àv £yo- 
piv) et ixsivov, facile est Intelle- 
ctu. llla autem verba, 4óyov 0v 
z:0AÀ. mQos(idAÀov, accipienda sunt 
de effato: "IdoU 7) veg9évog àv ya- 
GcQl Anwsrot (Jesai. VIT. 14). Ete- 
nim Justinus quum c. 71. p. 297. 
D. verba ista aliter a Judaeis reddi 
contendisset, a Tryphone interpel- 
latur rogante, ut ex Scripturae te- 
stimoniis, quae deleta fuisse dixe- 
rit, nonnulla saltem proferat. Quo, 


Hanc 


facto Judaeus liio (c. 77.) sese vi- 
ctum €sse confessus petit a. Mar- 
tyre, ut jam prius inceptam expli- 
cationem illius oraculi (1óy0v) pro- 
ponat, h. e. ut id demonstret de 
Christo dictum esse, Textui igitur 
inserui lectionem 0v jam a Thirlbio 
et Marano indicatam, 

8. moos(i&A1ov] Sylburg. fru- 
strà zoos(icov mallet. 


4. cz] Haec vocula vulgo omis-: 


sa refingenda mihi erat. Cf. c. 59. 
p. 258. B: éníezac?Qaí cs ('ovAouau. 
C. 71, p. 297. C: &iü£vos Jpág (JoU- 
Aopot. 

5. Ilsgaíce oov ovv xol eróv] 
C. 68. p, 298. B: meoaiob irat 
4s. TÓv AÓyov cyoviOUQOL. — 6. 


Similiter gaeptus, 


65. p. 290. €: Tlíégatv& ... VÀ - 


" 


v Jens 


* r 
: ry : 
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" tantis zatlón]bui ad persuadendum momenti; sed sclas velim me 


a te effatum, quod saepe demonstraturum pollicitus es, repo- 


scere. Fac igitur illud nobis expedias, ut videamus quonam 
pacto in vestrum istum Christum demonstres id dictum esse; 
nos enim in Ezechiam id praenuntiatum fuisse dicimus. — . | 
Tum ego dixi: Ut vultis , hoc etiam faciam; sed mihi 
prius demonstrate de Ezechia dictum esse, eum, antequam pa- 
irem aut matrem vocare nosset, virtutem Dámasci et spolia Sa- 
mariae coram rege Assyriorum cepisse. 


cedetur, ut vestro arbitratu hanc interpretationem afferatis, 


Ezechiam adversus Damascum. et in Samaria coram rege Assy- - 


riorum bellum gessisse. .nfequam enim morit puerulus vo- 
care patrem aui malrem, inquit propheticum effatum, capiet 
virtutem. Damasci et. spolia: Samariae coram rege ssyrio- 
rum. Nam si propheticus Spiritus cum additamento non dixis- 
set: Aniequam norit puerulus vocare patrem aut matrem, 
capiet virtutem Damasci et. spolia Samariae, sed tantum re- 
tulisset: Et pariet filium el capiet virtutem Damasci et spo- 
lia Samariae, dicere poteratis: Quia futurum praenoscebat 
Deus, ut haec caperet Ezechias, idcirco praedixit, Nune aulem 
cum hoc additamento dicit prophetia: Antequam norit pueru- 


Non enim vobis con-. 


&nllowre ro) Aóyov. 

6. oviss9e] Maran. Bovis- 

691 mendose. 
^7. 6n] Conjicit Thirlb. 7] órt 
vel xol Qvi praeter necessitatem. 

8. zglv 7 yvóvei etc.] Quae 
sequuntür maximam partem imita- 
tus est Tertullianus adv. Marc. III. 
c. 18. (Opp. ed. Leopold. P. IL.) 
p. 125.sq., unde iisdem fere ver- 
bis:in librum adr. Jud. c. 9. (P. IV.) 
p. 309. sqq. transtulit. 

9. Ov ydo óc flow. etc.] Ex 
illis verbis zolv 7 yvdàvci cvróv 
etc. Tertullianus adv. Jud. 1 c. Ju- 
daeos lepide deridet, 
ge rege bellatoro interpretantes : 


* 


prophetiam - 


^ Scilicet vagitu — inquit —— ad arma 


esset conyocaturus infans, et si- 

gnum belli non tuba, sed crepitacu- 
] 

lo daturus, nec ex equo vel de 


muro, sed de nutricis et gerulae - 


suae dorso sive collo hostem desi- 
gnaturus, atque ita Damascum et 
Samariam pro mammis subacturus. 
Aliud est, si penes vos iufantes in 


proelium erumpunt, credo ad solem : 


uncti prius, dehinc pannis armati, 
et butyro stipendiati, qui ante no- 
riot lanceare quam lancinare.** 

10. Igiv... A6GvQtcv] Jesai. 
vn. 4.. 

11. Nó)» àb. 
Quod Martyr relinquit subintelli- 


* 


,4 


. Zepogsteg] . 


/JUSTINI MARTYRIS 0 i 
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vtl *. IIoiv d] qvdivoy. v0. scidlov soety. svo£gor. 1] giirége:, Aqye: 803* 
voL ÓUvopuv Zlapuixo) wol cxola Zupagriac. Kol ovdcvi vv iv | 
"ovalótg zrozà cvpBsBpévon ToUro dzoütitor Éjeve, music 8 € rye 
-«zo0siEot. ToUTO yasuter &y và "peréog Xorozo. "Auc yàg. vd 
gevvijoijvos orivóv ue-yoy dà. AQgo[tas mog&yevópevot mgocsxvvijsav 
ecd , ztgóvsgov. &iOOvreg nmoàg "Hodónv. cv: iv vij yi Sn TTE 
Piydepenia , V àv à Aóyoe ualet Baciéa "Acauglov Üud vi]v GOeov 
adl vogov evtoO yvduqv. —  "Enovac0c ydg vowüro , Épuy, £v 
soge[lokoic wol OpowGtGi molAdzig ÀchoUv rÓ &ywov mveUpiat". otov B 
seoliks. wol ngos zóv ÀeÓv Gzevtoa TOv iv [tgoGoAUguo:6 , tolÀá- 
946 Qijoov z90g evzovg * 1*'O movwQo Gov Auogóàrog «di q wire 
Gov Xerzaio. - j 
*. 8. X yàg obvoc 0 Bocilsog "Hod0nc, pa9Qv megé rdv 
aptGfvvíoov voü Aeoü vuv, rüre dAO0vrov mQóg avr0v dv 
dzO Adooleg pucycv. xot sinóvtov , ? && dg réoog TOU &v TQ 0U- 
3 yeyéviyvot àv. Tij 409g C 
Op, ino fjBopsv ^ ipid Di QUrÓV, | 


gar gavévrog S RE ÓTL Bussi 

9 «ol év Barode TOV 
-mosófvrigav sixóvrov, OTw yíyganron iv tQ vQogirQ ovrog* 
Koi c9 Bg9cp, yi Jov0a, ovücpóg Boyletg ej év toig vjytuó- 
civ "Iov0&* ix GoU yàp icieUcrvor mjyovuevog, OGvtg zrotuavel zv 
Àaóv uov.. 9 Tiv dnà "AdfoBias ovv náyov d90vvov sic Bu9Àcly 

. 9o mooGkvvióávrav TÓ stotÜÍov xci Mpiteripup Ve cvrG 0dgu, D 


qguoów xe Afavov xoi cpogvav, 


gendum, addit Tertullianus 1. c. di- 
cens: 
natura concedit, ante militare quam 
virum facere (adv. Marc.: 


,Enimvero si nusquam. hoc 


vivere), 
ante virtatem Damasci sumere quam 
patrem nosse, sequitur, ut figu- 
rate pronuntiatum videatur. 

12. 0v 0 Aóyog xoAsi fac. c. 
"Aacvoíov] Eodem modo Tertullia- 
nus ady. Marc. l.c. exponit: ,, Ad- 
versus regem autem Assyriorum ad- 
versis Herodem intellige, cui 
utique adversati suut magi. tunc non 
renuntiando de Christo, quem in- 
terficere quaerebat.* ' 


Li 


? Gysióv) orca drtondderiuw ueva 


18. 'Exíozoo90s OK TOL co 
eté.] Tertullianus adv. Jud. 1l. c.: 
»Nec loc. enim noyum .scripturis 
divinis, figurate uti- translatione ho- 
minum ex comparatione criminum, 
Nam et archontas Sodomorum ap- 
pellat archontas vestros, populum 
vestrum populum Gomorrae vocat, 
cum-jam olim essent civitates istae 
exstinctae. Et alibi per prophetam 
ad populum Israel dicit ; peter, in- 
quit, tuus Jmorraeus ei mater tua 
Cethaea.* 

14. 'O azoer5o... Xe 


Ezech. XVI. 8. 


JENUT TT P "c fM NUS LES e A $ Aw 


"wa n " v 


DIALOGUS: CUM "TRYPRONE., 7 


lus vocare patrem dut- matrem , capiet virtutem Damasci ct 


spolia Samariae. Ac vos quidem, cui. id unquam apud Ju- 
daeos contigerit, demonstrare neminem potestis: nos autem 


in Christo nostro factni :demiisirare possumus. Statim eiiim 


atque natus est, magi ex Arabia profecti eum adoraverunt, quum 


prius se ad Herodem: in' terra vestra tunc regnantem €ontulis- 
sent: quem quidem effatum regem Assyriorum vocat ob i impium. 
et improbum ejus animum, Scitis enim saepe a Spiritu sancto 


res ejusmodi in. parabolis *et^ similitudinibus. dici ; quale est 


quod et in omnem Hierosolymorum populum usurpavit, saepe 


-adorato DBethlehemi puero, ne 


illos ita^ compellans: Pater tuus 4morrhaeus et. qater tua 
Cheltaea. Nido t 

48. Etenim Herodes ille. rex, quum ad eum tunc magi et 
Arabia venissent ae dicerent:: Ex stella, quae in coelo appa-. 


Tuil, cognovimus natum esse regem in terra vestra, eumn- 
que adoratum venimus, edoctüs:est'a senioribus populi vestri, 


qui Bethlehemi responderunt, quod ita scriptum sit a propheta: 
Et tu Bethlehemum, terra Judae, nequaquam minima. es in 
principibus Judae ;''ex- te enim egredietur. duz, qui 'pascet 
populum meum. m igitur ex Arabia magi, quum Bethlehe- 
inum venissent ac puerum adorassent eique munera, 'aurüm. et 


.Ahus et myrrham, obtulissent, per revelationem admoniti sunt, 


ad Herodem redirent. Ac Jo-. 


4. Kol yàg ovrog Ó (acis)g 
*Ho.] Ab his verbis usque ad ista 
Kal ó Hgeo0qs wn émovsQóvcov 
longissimam | habemus  parenthesin 
(hoc et Sylburg. dnimadvertit) eam- 
que aliis. parenthesibus implicatam. 
Nam ut. probet Justinus impietatem, 

' Herodis ex nefando illius in infan- 
tes facinore, plurima intexit quae 
hanc crudelissimam stragem prae- 


cesserunt. M arünus. 


s^ eg .. 


.z906x. evr0v) Ev. 


k- Matth. H. 2? m 


4 


e "e S. veyévgsaa] Monet, Thirlb.. ut 


i 


? 


^ 


legamus yeyévw5zot. Vid. c. 70. 
not. 2.. 

4. qy006Xvv. edzdy] DE 
Cód. mstus ad marginem zgoGxvw. 
c)rd, id quod haud raro occurrit 
(c. 88. p. 315. C, c. 106. p. 834. B: 
sic et Matth. l. c.) ; sed zrgocx. etiam . 
cum áécusátivo struitur (paolo. post 
uerd vÓ aoocwvviGoi vÓv torióe, 

coll. Apol. I. c. 16. p. 68. D. al.). 

5. xc ...Aeóv pov] (Mich. V. 
2.) Ev. Matth, H. 5. sq.. ; 

6. Tóv...'Hgcv] Coll. ev. 
Matth. II. 11, sq. . ; 

7. énsióv])' Convenientius forat 


- S 


" ^ 
" 
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10. spntnuwdioos vóv moida iv. Bu9Astp rd p) PONAM 
Ociv mgóg zÓv "Hooqv....9 Koi "[oc19-0£, à viv Magíav utprn- 
ezevpévog , f'ovin9&g /noovsgov. ixBoksiy ? vv wneuv. evvà.Ma- 
gutp, voultov dyavuoveiv advijv dno Gvvovalag ivügóg , vovzéotur 
dzà mogvelag, Or ógdporog I  wenfAevaro pi] EnBokeiv viv. yuvaiua 
eUr0U , simóvrog eUrQ v0. govévrog | &yyélov , 0vv.2x mvtíparog 
dylov 0 Éyeu ord, yoirgóg, dois... DofhijOtlg oív ovx. exBéBluev 
euni, jd dmoygugije ovoqgc-év vij. Iovüalo. ózs moore imi 
33 Kugnviov. dvskqi Ot, n0. INotagét ,; Ev9e uet, El Bu9Ae£pu, 
08v 3v, dzxoyoiyocOow dzó. ydg vijg xezowoveng. viv yíjv Exsl- 
viv. oviijc Tov0a xà yivog qv... 3* Kal edzüg Quo. vij Magie x£- 

- Aevevon. EA Oeiv elg Miyvnvov xol sivos iue dpa vg moidig, &yotg 

&v eXroic nM ánoxowp91 £novttOsiv slg viv Tovüalav. 3? I tv- 
vigévzog ài. a01€ ToU zwoi0lov iv BugAsip, inui) Tecno ovx. eher 

iy vij won ixclvg o mvov sepa giat 1 dy e»ilels Tib 9unng- 304 
qs. vie s00[1c XoT5AVGE* «ol 7078 QUTQV Ovrov éxs évetóxsL 5 
Maplo, tóv Xoiozóv. xo dv pávvg aXzóv. éxtOsluzu, Onov d9ov- 
"Ou 6i '"Hoetag aol 

18 


2 T L 
vtG o[ dà '"4ddefleg qWeyot s0gov eUzov., 


4 
€vi- 


l 


miQL roU Gvu[oAov voU xarà vÓ. GmyÀetov sQosxtxiQvysi, 


Émsizo. Sed tota híc pendet ora- 
tio, ut jam Sylburg. notavit. 


8. Kol 'Ioo5g.. Ax ÉpA. oX- 
ziv] Coll. ev, Matth. I. 18.— 24.. 

9 v vnetiv cvcó] Thirlb. 
t. U« e7r0) mallet. Non muto. 

10. xsxélevoro] Plusquamper- 
fectum praeteritum positum pro per- 

fecto weufisvoron, ut supra multo- 
ties, Sylburgius. 

11. don9:g] Ductus. reveren- 
iia. scil. mandati angelici (Matth. [. 
.24.). Langus; Timore (Maran. ee 
perculsus, 

12. dd... yévog 1v] Coll e ev. 
Luc. II, 1.— 5., 

(18. Kwornviov) Cf. Apol. I. c. 
84. p. 75. E (not. 2.). 


NN 


14. Kol... 'IovOatav] Coll, 
ev. Matth. II. 18.. 
15. Dl'evvg9éveos .. . eve9elz&i] 


Coll, ev. ;Luc. HM. 6. sq.. — Quia 
pàárticipium yevvyO£vrog pugnantiam 
aliquam parere videtur, q pue- 


rum Bethlehemi natum esse. et na- 
tum esse in spelunca ei vicina quo- 
dammodo pugnant, propterea .Pe- 


rionius existimat fortasse legi posse 


vzágyovrog. Sed ea lectione haud 
opus est, cum £» By92shu accipi 
possit pro n. Bethlehemi vicinia, in 
agro Bethlehemensi, e oinpe tro- 
po. Sylburgius. 


16. zov xaveXócor] Vulgo vro) - 


woroAbvGoL, quibus in, verbis. Syl- 
burgio adnotante duplicis lectionis 
sunt vestigia, et indefinitae zov 


werocl)6uri, et interrogátivae z00 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 265 
'sephus quidem, Mariae sponsus, quum prius vellet sponsam 
fuam ejicere, arbitratus ex viri consuetudiue, id est ex stupro, 1 
gravidam es$e, wiso ipsi oblato jussus est uxorem suam non 
.€jicere, angelo, qui ei apparebat, asserente: ex Spiritu san- 
«fo esse, quod illa in ulero habeat. | Keverentia igitar tactus . 
eam non ejecit: sed quum census in Judaea tum primum habe- 
retur sub Quirinio, Nazaretho, ubi degebat, Betblehemum, - 
unde oriundus erat, profectus est, ut censeretur; nam ex tribu 
Juda hanc terram incolente genus ducebat. Et ipse una cum 
Maria. jubetur in Aegyptum. discedere ibique cum puero: com- . 
morari, donec divinitus admoneantur, ut in Judaeam redeant. 
Nato autem Bethlehemi puero, quum Josephus in hoc vico non . 
haberet quo diverteret, in speluncam quamdam vico proximam 
€oncessit; quumque ibi essent, peperit Maria Christum et eunt 
in praesepi posuit, ubia magis ex Arabia venientibus repertus 
est. Vobis equidem jam demonstravi, inquiebam, Jesaiam de 
signo hanc speluncam adumbrante vatieinatum esse, sed pto 


worcloSot (vel v0)  xeroAvosi). 
LucasIL 7. ait: Ovx 5v avroig zó- 
st0g Év T worcAvpart. 

17. iv enqgiaip vivi Gvveyyvc 
zác xouns] Maran. post iv inserit 
óÀ contra codices. Speluncam 
aute cas l. c. prorsus non cóin- 
memo "At de eà consentiunt in- 
ter Turm apocryphos Protevang. 
Jacobi: c. 18. (Cod. apocr. Ni Ti 
ed. Thilo, Tom. IL.) p. 240., Histor. 
Josephi c. 7. p. 16., Evang. infan- 
tiae c. 2. p. 66. et Histor. de nativ. 
Mariae c. 14. p. 881.. Ex vetustio- 
ribus ecclesiae Patribus praeter Ju- 

sStinum nostrum Origenes c. Cels. I. 
» €. 51. (Opp. ed. de la Rue Vol. I.) 
pU speluncam fuisse locum na- 

atis Christi asserit: ZfeíxvvroL 
591:ip (h. e. ín territorio 
hemitico: vid. not. 15.) ez5j- 
Acto», ivÜc Pyeviün, ok 2] &v 


€ 








25] ezyiolo qizwvy, T" éezop- 
yevdi2q. Nec defuere inferiorkae- | 
tate Patres aliique permulti, qui 
eamdem: narrarent fabulam; eos 
Thilo 1. c. p. 882. omnes diligenter 
recenset. Idem V. D. inter alia scite 
haec (p. 383.) disserit: ,,Non ob- 
scura. est traditionis ecclesiasticae 
origo. Provocat enim Justinus ad 
desnion vaticinium eap. XXXIII. 16, 
ovrog olxnuosi iv vid ose 
mérQug loyvodg. Secuüdum hoo igi- 
^tur vaticinium quum Christiani Ju 
daicis opinionibus imbuti putarent 
necesse fuisse, ut Christus in specu . 
nasceretur, mox id fere factum esse 
divulgatum est, atque in regione 
Bethlehemi petrosa facile specus ali« 
quis natàlis Christi monstratus.* 


18. c»i6vóonda . .. moofygenpa) 
Cf. c. 70, p. 296. B. C. —  Jesai. 
XXXI. 18. —19.. 


, 


Je E MARTYRIS 00 a 


euioneé, uiv, Épqv, xol Oy avro)g 0b rOUG OQusQov cóv "un 


ü9ivieg malw cie iftobueniio bmwwasOndouer, simov wol dvws 


Gr0gnco 3v xol ngofygowo dzo ToU "iootov amegraomi sin» 


1? Già. 00g Aóyove &xslvovg ?? ro?e và €Mi9go poovoou yaditegien 


vac, lv zózQ imwelovpivo meg evroie Grzmoio pelas, ? 2 «x 
eUrQV, Umo TOU sibicfinibu plora elnsiv, 2? Kol 6 "Hodóng 
ya) éxavtl90vrov ztQ0g aUTÓv vdv az: Adónplac mé dde og 4j- 
&ocsv. eivodc zovijóor, cÀAd xord và utÀevGOtvra evz0ig ÓV edid 


6000 sig Tüv Ag gov qUrQv CXMAMR DN xol ToU Toon cp. 


zü Malo xol TQ so10io , cg xol eUroig dztoxeuadvvzevo , 0n 


Qóvrov. slg Alyvmvov, oU ywacxov Tóv zoiÜn, Ov nvo9acav 
stooGxvvijows ob payor, s«tvrag dzÀdce voUg zoj0ag rovg iv Bw9- 


- - , 
Ashp, 2udAevorv dvoigsOiyvci. — Kol voUro imtmgogiyrevro péAkewv ps 


viGO or, ic Teosulov , &ixóvrog Óv oivoU vo) dyíov zVEU TOC oU- 


cog: 29 Dowi iv "Pop ioutoni uÀevOuog xol dÓvouóc zoAUg* 


"Por xAalovco rà zíavo avro, xol ovx ijOcÀs arisen, OTL. 


E eil. | Zhid oov vov ovi, 4j fusMAev. dxovecOn, &z) "Paud, 
vovríómw dzxó vic 4Qó doBlag (cr; yàg xol uéjot roO vOv Tóz0g 
salojpsvog v. "Adóofllo Pouü), xÀevOuog Fusiev vÓv vOmOv xc- 
zaleufávav, (mov "PepjA, rq yvvu JexoB, ro? imug9tvrog T- 
cgo, To? dylov morgiiQgov, víJamtet, rOvréGrL vjv Buisfu, 
wAoctovGGy TOv yvvouxOv và Tíxva vu lia và évgenp£va xoi uu) 
mugéndasuy &jovsàv imi v ELO abu e)raig. Ko yào. 0 &i- 
 méiv 0v Hoaiav* ?* 4qwérot Obvouuv ZfapooxoU xol 6z Xa- 





poroelog , 79v vo9 movqgoU Oaíuovog, roO iv dcpacko oixovvrog, 
" , XH 4 LA ; *» E e - d - - 
Ovvouww écQuowe vixuOqctoOn, vQ XoiorQ aua vo ysvvuomvos* 


6xcp Otixvuret yeyevmuévov. 95 Of yàg payov, otrweg iGxvlevgé- 
4 -.1 


19. à. v. 4óy. &w] Scil. zo) tam. 


| i C. 74. p; 299. D: dxà «die 
"Héotov (XXXIII. 16.). 


Zafià 1oydv. Vid. c.66. not. 7. . 


.20. vo?s và Mi99o uvorroi«] 
C. 70. p. 296. B: o và ro? Mí- 
Qoov nvorgoit zou... Apol. I. 
c. 66. p. 98. C (not. 5.): àv coig 
vo) MíOQoo uvórnoloig. Mallet 
"Fhirlb. zd ut9 oio vel và MíQQov 
vel và zo MíO9Q9«, sed ipse con- 
vedit ferri posse lectionem valga- 


c - * A 3 
921. om cvrQv] H. e. zà» z& 


Mí99c pvoc9oid zagadilóvrav.. 
Maranm. vult óx' e) 700, utsacer- - 


dotes dicant eos, qui initiab 
sb ipso Mithra ivitiari,. 
reddidit quoque. . Cf. c. 70. 
B (not. 3.). 







. 
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22. Kol ó 'Hos0ng élc]. Bic 


- V. À - 
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pter eos, qui hodie vobiscum venerunt; locum repetam; dixi: - 
et tum recitavi locum. jam a me ex Jesaia descriptam, adjiciens 
Mithrze mysteriorum antistites propter illa verba a diabolo im- 
pulsos esse, ut in loco, qui apud ipsos spelunca dicitur, suos 
initiari ab. ipsis dicerent. ' Herodes igitur, quum illi ex Arabia. 
magi ad eum non rediissent, quod tamen. ut facerent.eos roga- 
verat, sed alio itinere,- ut jussi fuerant, regionem suam re- 
petiissent,; quumque Josephus una. cum Maria et puerulo, prout s 
divinitus admoniti fuerant, jam in Aegyptum profecti essent, 
Herodes, inquam, puerum illum, quem magi adoratum.vene- 
rant, non coguoscens, omnes omuino- pueros Bethlehemi jussit 
: occidi. Atque id eventurum Jeremias praedixerat, sic per 
eum loquente Spiritu saucto: Fox Ramae audita est, plora- 
tus et. ululalus anultus; Rachel plorat filios suos, et noluit i 
consolationem accipere, quia non sunt. Itaque propter vocem, . 
quae ex Rama exaudienda erat, id est ex Arabia (est enim 
etiam hucusque in Arabia locus qui Rama dicitur), locum il- 
lum, ubi Rachel, uxor Jacobi, sancti patriarchae, qui co- 
gnominatus est Israel, sepulta est, id est. Bethlehemum, plo- 
ratus impleturus erat plorantibus proprios filios interfectos mu- - 
lieribus atque insolabiliter hunc casum lugentibus, Nam et 
quod dicit Jesaias: Capiet virlutem Damasci et spolia Sama-. 
riae, significabat nefarii daemonis , qui Damasci habitabat, po- 
iesta a Christo, statim atque natus esset, victum dri: quod 
quidem factum esse demonstratur. Magi enim, qui ut spolia 


igitur post longum hyperbaton (vid. 5 Tros có moi8lov welriv meTi- 
not. 1.) redditio est. — Coll. ev. Q« j| uucéga. — Verum in hujusmodi 
Matth. II. 16. — 18.. * rebus plurimum valere debet libro- 
rum MSS. auctoritas; neque summa 


a5: 8. davi] - let) (Ier. X XX. semper dxgífstm vel a diligentis- 


P. Ev. Matth. If. 18. ' "5e ; ;b É j 
"H. 4 iue -Zopa eloc] Jes simis scriptoribus expectanda est; 
VII. 4 », (EMG statim Mines multo minus a nog Thirlbius. 


Qux TO ysvvn97vat, suadere 5, Oi ydo Vot, ofr. iówv- 
ideantur addendam ess zoocOQwv Asvuévoi z6«v etc.] Vid. Montacu- 
illam de qua paulo aote(c.77. p.302. tii Origg. eccles, Tom, I. (Lond. 
E) Justinus, haec scilicet verba: zgiy 1636. Fol) p. 182. sqq.. 
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vo, (cav mQóg mágag wexdg mQdétug vdg ivegyovuivag mà TOU . 
Qomtoviov. &xtivov , é90vreg xa ngoduvod ravies v XgoiorÓ goí- 
- voyrui dmooTivreg Tig Gxvisvodoue cUroUg Óvvcpeog ixtivne, 
3v iy indicta derpwev quiv 0 Àoyog oixsiv iy cw cad Auog- 
100v Oi «ol dOwxov o0cuv iv mage[joMj vüv Ovvoyav- ?9 daeiviv 805. 
gue Zapdptiov. keel. "Ori 08 77 Zapocaóg vie "Adgefiije yns 
qw xol ÉGzrv , el. «ol vOv mgocvevfparon Tij Zugogoning Aeyopévy 
p Up. V T0: dovisas Das OUvavron. "Sire xeAOv dv mj óuds, 
d dvipre, Q wu] vevosxori, meQü vy Aapovrov odd &z0 TOU 
Dtot quOv vOv XpicrievGv abris on , dd ui xar scuvra 
&yovitesSo: za eps diüdyporre ap dripafovzug vd TOU 
907. Zo xol eig cudg peretéOn 9 4eoic pute og Hcetag vn. B 
civ sixdQv ovrog* ?9'Eyylfe ix ó.Aeüg oUrog* TOiG qelieciv e- 
TÀy Tui Uu, qj 08 uagülo. córv. módo duéyt dm duod - po- 
qv. 03 ctfovzal ue, ivzdApezo QvOgdzov xol ül0ncxoAiuc 010é- 
6xovttg. Zh vo)vo i0o) ue zgoGO6o zo) uiroD:ivot r0v Àaüv 
zOUtov, xol werc100 «UroUg, xol GpsAd viv Gopíav viv copov 


eiràv, vjv 0$ cüvecw vàv cvveràv dOcvijoo. 


19. Kd o Teig, e Mi quida uív, cidosusvog à :áüg € 
yoegég, cg dÓmioUro dmO voU ztQ0G0z:0U eUrOU, sims zQOg p^ 
Tà uiv voU O:00 Gyut iGrw, ab 0b jpérsQen Huyüong vertyva- 
Guévor slclv, dg Qalvezcs «ol in vdv iuynufvov 9mó cov, u&- 
Àov 83 xol BAdogwuor* * dyyélovg gdQ movmgsvoapévovg * dz0- 


Gxávrag voU Qt00 Mug. 
vit, ut ignominiosae ob .idolola- 


26. ixsivr» weldc Xepdosie 


ES Similia habet Tertullianus 
adv, Jud. c. 9. (coll. adv. Mare. c. 
13.: vid. supra c.77. not. 8.) : ,,Spo- 
lih autem Samariae, ipsos magos, 
qui cum illum cognovissent et mu- 
neribus honorassent et genu posito 
 Bdorassent, quasi dominum et re- 
gem, sub -testimonio judicis et in- 
. dicis stellae, spolia sunt facti Sa- 
mariae, id est idololatriae, creden- 
tes videlicet in Christum. Idolola- 
triam enim Samariae nomine nota- 


triam, quae desciverat tunc a Deo 
sub rege Hieroboam.** 
tem animadvertente Tertullianus ita : 
differt a Justino, ut magos spolia 
Samariae appellatos existimet non 
propterea, quod diaboli, sed .q 
ipsius Christi fuerint praeda. 
97. Aopio6x06 -.. Aeyouévm]) 
in divisione Martyrem sc 
tullianus I. c. (coll. adv. V 
Damascus Arabiae retro 
[m antequam transscripta esset in 


$£* Á 


Marano au- 
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ropi fuerant ad malas quasque actiones, ad quas eos ille dae- 
mon. impellebat: ubi Christum adoratum venerunt, defecere, 
ut manifestum est, ab ea, quae illos ut spolia rapuerat,-po- 
testate, quam nobis arcane effatum Damasci habitare indicat. 
:lam autem potestatem, quum peccatrix et iuiqua sit, prae- 
clare Samariam per similitudinem appellàt. Damascum autem 
Arabicae regionis fuisse et esse, quamvis nunc ei, quae Syro- d 
phoenice dicitur, accenseatur, me vestrum quidem quisquam . 
negare potest, Quamobrem praeclarum fuerit ; o viri, quae 
minus intelligitis , ea ab his, qui gratiam a Deo acceperunt, 
id est a nobis Christianis discere, nequaquam autem in omni- 
bus contendere, ut doctrinam vestram divina contemta stabilia-- 
tis. Quare etiam in nos translata est haec gratia, ut ait Je- 
saias his verbis: 4ppropinquat mihi populus iste: labiis suis 
honorant me, cor autem eorum procul abest a me; sed fru- 
síra me colunt, praecepta hominum ac doctrinas docentes. 
Propterea ecce egó apponam ut transferam populum. hunc, 
et transferam eos, et auferam sapientiam. sapientium ipso- 
rum , intelligentiam autem intelligentium abolebo. 
^9. Hie Trypho subirascens quidem, sed tameh Scriptu- 
ras reveritus , ut ex ejus vultu patebat, ita dixit ad me: Elo- 
quia quidem Dei sancta sunf, vestrae autem interpretationes, 
ut vel ex his, quae a te exposita sunt, apparet, arte compo- ^ 
sitae sunt vel potius impiae; angélos enim improbe se gessisse 
et a Deo defecisse dicis. 
Syrophoenicen ex distinctione Sy- rat Christum, quamprimum natus 
riarum* (a Romanis scilicet facta). esset, debellasse diabolum et ma- 
Uterque igitur laxiorem vocis 4ra- gos Bethlehemum delatos abalienasse 
biae usum admittit. a diabolo suique cultores fecisse, 


Haec interpretatio 'Tryphoni rejici- 
enda erat. Heumannus igitur (Mi- 


98. "Eyyí£zs .. . i9 evijoo] Jesai, 








* E. 
Xx. » a: D scell. Lips. nov. Vol. IIT. P. 2, p. 232.) 

m  eyyélovg. Y: Afyee g] Haec do- censet nonnulla hic verba deesse, j 
ciuili monne Christia cum Ju- quae restituere xion sit critici, sed 
dae nmunis erat ? | » adduxe- hominis divini, At vero ipse Mar- 


rat Justinus locum Jesaianum: 4j- tyr respondens contra Judaeum pro- 
apezou Qvvepuv epeozoU xol Gwó- bat (malos) angelos maligue egisse 


Au "HW et siguificari dixe- et defecisse a Deo. 
' * 


* 
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i Koyeb; PENTUM Tj Qovij magacztvácct adtiv. fovió- 
pivog zg0g t0 dxovsw gov, vini uid x e "Ayeual Gov, 
üv9oont TÓ — € ToUr0, xol EUyOpUL ziv ovTHv &id8soiv os D 
Eye. xal vida Ov Oloxovtiv ytyocuuévor slow of yyelor, Og za- 
vij quowy, Ort ? og víóg dv9gumov ngog TÓv zoÀotÓv TÓv Tut- - 
Qdv *zpoocaysvot, wal cUvd Oldoro: mico Ducueio sig züv cióva 
x00 eolQvoc. "Iva ÓÉ yvogists , £mov, à Bvogoe, p ^54ss- 
TÉoQ aou] doeeuévovg vüv dani TUVTEV , jv ufugu, memot- 
^o9ci "u&c, uegrvotav GoL dz eóroU ro) "7Icoiov Ócoo, Ori 


st0viooUc dyyélovg wcrgwmuxévoi wol worovutiv A£yst xoà dv Tawen 


MET. 


-. - ^ , € , ? E * 
vi 4iyvmvio qoo. Eicl 0i oi Àóyow ovvow ?Ovai zíayo &mo- E 


Grároci* 9 váds Aye wígiog* "Emoujcare foviyv o) Ov iuoU xol 
cvv9uxeg oÀ Oud ToU musvpavüg pov, vrQocOsivoi duwgrieg ig" 
Wpoorícig, o£ * movmorvOpsvor xeroiver eig Atyuzsrov (ü b - 
oU3 qocoTQcav) vo) foxOx9Zva, vno Gegod xol GzezaG vat 
oxinmv Alywmtiov. "Evo yod Vulv 4| Gximy Dugcin elg: vicqU- 
v5, XoL rOÍc.ztest0v90 Gy i Aiyvzviovg oveiOoc , 07, tlolv iv 
Táv& dynyol yrs env Mazqv «omidGovoi zt90g Àoov, üg 306. 
ovx Qoslós dvroUe tig Bon8scv, dAX slg alGy viv xol Üvudog,. 
"4AÀd wc Zayaolac- guotv, dg wol evr0g *2uvquóvevcac, ori? 6 
Oucfoloe siórqusi ix. Osbidw "IjooU: 100 [eo£cc, dvrixeio Oa, eir, 
lOxol simeiv* "EmrtpsjGos Got wvQuog Ó !! biskiuevos Tegbos atiis 
Kol máMw e v3 o yéygemrow, cg xol evróg EÉpwuc, ovi !? of 
Gyyelot qi.9ov GryvaL Seu erSRue xvolov, wol ó Ov:oloe Guo cU- 


Toig 2As0c. Kol óx) Moctog iv doy "vig Itvtosog gw B. 


zex5davra vqv EUcv yeygaupévov Éyousv xol xzxavqoauívov. Kal 


P 


. 9. dg...«ióvog] Dan. VII. 18. dusr£go mallet. * 
sq.. Pro Oz, Thirlb. male 0vs con- 5. Oval... 0vstóog] Ies. XXX. ' 
jectat. 1.—5.. i 
| 8. mooccyezoi] Sc. ab his qui 6. c«à:] Maran. zd ói conta 


adstant h. e. ab an gelis. Mentio codices. 


Tv mz«9tGvQxÓrov non adeo neces- 7. ? si 
: de Rs ztovyesvogsvor| Sic 
saria est;, nec probamus Thirlbii 2v sees 


conjecturam: Ori 6g vlov...7us- Lie rae poene 
2| ; » num Justini an librariorum 
Qv zoG5yoyov ol &yysiot, wel 


cuc eto.. | 8. éuvnuóvsvcac] Facta est. su- 
' 4, zusvéQo] Thirlh. minus belle pra mentio avgelorum praevarica- 
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t3 Tum ego remissiori voce, ut eum ad me audiendum prae- 
pararem, ita respondi: Admiror, homo, religionem hanc tuam, . 
eque eodem animo affici precor in eum, cui scriptum est an- 
gelos ministrare, quemadmodum ait Daniel, ewm tamquam fi- | 
lium. hominis ad antiquum. dierum adduci, eique reguum 
omne dari in saeculum saeculi. Ut autem perspectum habeas, 
0 homo, ajebam, nequaquam propria nos audacia adductos esse, 
uf eam, de qua quereris, interpretationem adhiberemus, testi- 
monium tibi ex ipso Jesaia proferam, qui Tani quoque, regione 
Aegypti, malos angelos habitasse ait et habitare. Sunt autem 
daec verba: Jae filii desertores, haec dicit dominus: Feci- 
siis consilium non,per me et pacta non per spiritum meum, 
ui adderetis peccata peccatis, maligne agentes, ut descen- 
derelis in Aegyptum (me autem non inlerrogaverunt), ut 
acciperent auxilium a Pharaone el tegerentur umbraculo 4e- 
gypliorum. Erit enim vobis protectio Pharaonis in confusio-. 
nem el his qui confidunt in Aegyptiis opprobrium, quoniüm 
. sunt Tani principes angeli maligni. Frustra laborabunt ad 
populum, qui eis non proderit ie auxilium, sed ad confu-- 
sionem el opprobrium. Sed et Zacharias, dicit, 
dum ipse commemorasti , 


quemadmo- 
diabolum stelisse a dextris Jesu 
sacerdolis, ul, adversaretur ei, et. dominum dixisse:-Incre- 
pet te dominus, qui elegit Hierosolyma. Ac rursus in libro 
Jobi scriptum est, ut ipse dixisti, angelos venisse uf assiste- 
rent coram domino, et. diabolum una cum illis adfuisse. Et 
a Mose in principio Genesis scriptum habemus, Evam a ser- 


torum, qui perinde judicabuntur at- 
que homines peccatores, item dae- 
monis maligni, Damascum incolen- 
diaboli autem et Jesu sacerdo- 
tis: minime, sicuti neque ipsius Job 
et simul diaboli qui ad eum advenit. 
Langus. Vid. c. 80. not. 3.. 
n9." ó Oi foAog ... [tgovoclqu) 
Zach. III. 1. sq.. 
10. xol siasiv) Sobhidiedion 


tis: 


TÜV XVQi0v, quae vox non omitti- 
tur infra c. 115... Maranus, ' 

11. éxisÉduevog] Sic et c. 115. 
p. 842. E. Vulgo procul dubio men- 
dose £xüsÉdusvog. Facillime Z4 et 4 
confundi poterant a librariis. 

12. ol... &gA?9ci] Job. I. 6. 
coll. If. 1.. 

18. v. I'evég.] Coll. Genes. IIT. 
l8. et 14, v 


AA 


LÀ 


" ranum 
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14 y Auger. ju 15 peryot facv ihco)c9m vn dm 7 ivso- E 
yovuévg Oi | coU 165,6:00 OsQemovrog Moctog v«0 TOU 9Ot0), 


£in&v , énioxoac0e. 


yeptv. Ku Zdofió ow: or Oro) vdv iQvdv Ociuovid — 


80. Koi ó ToUgov coóg ToUTQ ly Eíaov moóg 6:, Q QV- 


$005, 0t deqolyje àv mà. Gmovüateig ivo volg yoogaic "es 


mAexopevog.  Eimà ÓÉ poi, 


| TÓmOV "[egovooda]u voOtov Opokoytite , sed gevaytietDs zóv ÀaOv 


| dudv D Du 6 Wa cóv TQ XgiorO Guo TOig auque yo 


' coi mQogreus XL ? 1016 7:0 TOU qjpevégov Jévovg 7 x0 TOV z:906- 


iérov ysvouivov wow dOsv OpQv rv Xgioróv zQocOoxdrt, 
1] yevop, e , 


qj iva Oo£uc SAID quóv iv vaig furto , "90g T0 voUTQ 


ópoAoyeiv &yo occ ; 


Ld 


ldin9dg vci dvismalügq odes zv € 


Hy timov' Os« oUro cdÀcg gs, ri Tepov, € og ee D 


Myaw seo & ggovd. 


dy uiv wol GAAor molÀol varo goovoUutv , 


3S'OnoA0yrGm o0v Got xal zQ0TtQOv, OTL 


, 
^ge xol zt&vrcog enl- 


om - 4 3$ - - - 
or&G0s voUro ytvucogevov* 55:0ÀÀoUg Ó' av xol vOv Tc noD aQüg 


- 44. iv Alyénvo ... 9800] Coll. 
Exod. VII. 12. 22. VIM. 7. ; sed non 
-omnia miracula adaequare potue- 
runt: l. c. VIII. 18. et IX. 11.. 
(15. uéyoi T6av iÉobcotor 
Thirlbio videtur semisomnis libra- 
rius integrum versum praetermisisse. 
Melius Maranus reponendum censet 
, &loincav (Exod. VII. 18.: 
gov doge cog. «aL oi izouoidol 
vUÍg qeouoxsieug eov é&ayaysiv 
.Gxvíqo) vel, id quod ipse praefert, 
émsíQnoav. 
16. zícrov Osgczovr.] Coll. 
Num. XIT. 7.. 
.. 17. Ol... eioiy]. Ps. XCVI. 5.. 
1. dig9g)] Editores ante Ma- 
referebant ad s/zb verten- 
es: Dic autem mihi verum. — 
2. voig...zQoc0oxaze), Langus 
ztgoc00xürs refert màle ad ziv 
iAQeiv: priusquam. Christum adven- 


r 


Émoín-: 


turum czspectatis. 
ztgocQA. ysv. malebat roig zoG5- 
Avroig ysvoné£vorg: sed genitivi ab 
&z0 praecedente pendent. Aut de- 
signantur. Judaei eorumque prose- 
lyti, qui ob fidem ante primumnt 
Christi. adventum  praestitam salvi 


Thirlb. pro zó». 


erunt (c. 45. p. 264. A), aut Ju-. 


daei (ante Christi incarnationem) fi. 
deles indicantur Judaeique Christia- 
norum facti proselyti ante sec 1 
dum adventum. (nam qui coils 
post, qiam advenit, non agnoverunt, 
nulla iis salus erit: c. 47. p. 266. 
E). "Tum zgoczàvror in Christia- 
norum numero suut habendi. Paulo 
ante autem dixit Trypho z. À&óv 
jud: | distinguens ab iis quos post- 
hac nor Prior igitur interpre-, 
tatio ^. AN Videgurs 

. 8. ":Quolóygóm ovv cor nod, 
stQózeQov] Utrum iujaria tempo- 
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pente deceptam fuisse eumque diris devotum. Et in Aegypto 

 moügos scimus conaíos esse imitari virtutem illam, quam per 

fidelem famulum Deus operabatur. Nec vos latet dixisse Davi- 

dem: Dii gentium daemonia. 

80. Et Trypho ad haec ajebat:.Jam tibi dixi, o homo, 
ate in omnibiís provideri, ut Scripturis implicatus in tuto ver- 
seris. Sed age dic mihi: vere hunc vos Hierosolymorum lo- 
cum instauratum iri fatemini, ac populum vestrum congrega- 

fum-iri et cum Christo beate victurum exspectatis una cum pa- 
triarchis et prophetis iisque qui ex nostro genere fuerunt vel. 
eiiam proselyti facti sunt ante, quam Christus vester veniret, : 
— an, ut videaris nos abunde in controversiis sapenusa eo 
gen ut haec fatereris ? Dior 


^ Tum ego: Non ita miser sum, inquam, Trypho, ut alia. 
Tibi i gitur et antea confessus sum, mé. 
et multo los alios haec MER: ut et plane scitis sic fais at 


quam sentio loquar. 


multos rursus eosque ,ex illo Christianorum genere, quod pu- 


- rum exciderunt quàe Justinus de 
dis- 


Justinus, dum illius verba refert, 
brevitatis causa praetermisit (c. 79. 
not. 8., coll. c. 67. not. 6), Vide- 
tur Justinus de instauratione feros 
solymoram  disséruissé 


Jerosolymorum  instauratione 
seruisse se narrat, an cüm sancto 
Martyri dialogum scribenti lacte- 
nus in menteni non venissent, nunc in prima 
parte dialogi c. 45., ubi de iis agit, 
qui ex genté Judaeorum in resur- 


rectione salvabuntur. ^Marünus. 


oblata occasione commemorantur ? 
Equidem locum non video, ex quo 
haec excidere potuerint; nihil euim 


maucum, nihil hiulcum ín superiori 
parte dialogi. "Quamobrem multo 
malim ab ipso Justino, quam ab 


A ib praetermissa dicere. 
Quid enim mirum, si longa ac va- 
riis rebus implicata disputatio non 
eo semper ordine referatur, qno 
habita fuerat? Atque hujus rei ex- 
emplum mon ,longe repetendum. 
Nau supra c. 79. referunti 
phonis:.de angelis dicta! 


tam multa referuntür , quam 
ille dixerat. Ílle enim Zachariae 






- et Jobi testimonia «citayit, quae. 


VThirlb. véro legi vult: 


4. dg: v. ma»r. ÉniotaoÜS c. 
ytv.] Hanc opinionem origine Ju- 
daicam esse, inter omnes cónstat, 
Tovr0 poó- - 
volusv og x. müvt. énlóvaóS us t. 
ytv., et Maran, nop muütatá vocula 
v&ÜTG tàntum  ézíGr&óÜnL putat 
recipiendunt esse: ità tut oninino 
perspectum habeamus sio futurum. 

5. zoAio0g 0' QU xal tá» cg 
xo deos etc.] Paulo infra Justinus: 
^Eyó, inquit, 0b xol st vtvég ioi 
dpOóoyvagoveg x«t zdw- 
vu Xoi6viavol, «el cagxog 
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a edd OvTOV Xpioviavdiv jvowne voUro ux yvopl£etv don- 


pov Go. To)g ydg lepip doof uiv XpuriGvoUg , Ovrog 0b &O£- 


ovg Pr dasfieig eigsGu ra , OrL XT zv Fou xol Oso 


xol dvomvra OidGxovciw, 9 iOniocd cor. 
povov voüro Afysw us inictucOr, TOv yeyevupévov jiv Àoyov 
dmdvrov , * dg Ovvapg uov, cUvra&iv. movcouor, iv olg «ol voU- 


O9 
q&o  dv8Qiimoig uáAov 1] dvOgozivoig Qüéyuacrv algoÜuat dxo- 


vo Ópoloyoüvra pé, 0 xcl.moóg UpGg OpoÀoyG ; iyyocnpo. 


"Ou 6 oix ig dudv 


AovOsiv, dÀÀd Otd. xol voig zug ixsivov QiüdyuaGw. Ei yàg xol 


GvvcfdAsve Uusie viol. Aeyouévoig Xouorivvoig xol roUrO pj O|0À0- 
7 yop. " wil og 


qoücw , dÀAd xo 9 BAocquusiv voApdoi vóv O:óv "Agoecp. xol cóv 307 


QeOv JGodx xol rÓv Ot0v "Joxo[h, OL xoi ÀÍyovct uy süvoi venga 

dAld 
, ? , 

AouBávecOo, sig vv oUgevóv, wr ÜxoAc(mrt evro)g Xowzwvove, 


» € 2 9 » 
Qd GroGLV , ?Gua TO cmoOviGxtuw vüg wvydg evrdv Gva- 


Gozeg ovóE "lovooove ,. Gv vig ógOcg iEevacy , OpoAoyijceuv EOM 
vodg 19 Za0ovxalovg 3| rdg Opolag cígéíctig "^ I'eviorw sel Me- 


Gvdoruoiw ysvQotoQwr imwrausÜw 
etc.. Ne sententiarum repugnan- 
tia oriatur, Medus (Clavis apoca- 
lypt. Cantabr. 1649. 4. p. 277.) et 
Tillotsonus (Reg. fidei P. III. p. 756. 
sqq.) legunt... vÓv o9 vig xaQa- 
e&g , Dallaeus (De poenis et. satis- 
factt. human. Amstelaed. 1649. 4. 
p. 493. sq.) , Münscherus (Handb. 


- d. christl. Dogmengesch. 'Tom. If. 


mon dubitant, 


p. 455. sq.) Side recentiores (vid. 
Semisch. : Justin: d. Mártyr. P. II. 
p. 469.) «àv u.7] víjg xoQ«gág. Sed 
Martyr, ut jam Thirlbius indica- 
vit, aperte distinguit inter duas or- 
"thodoxorum partes: alii enim in 
omnibus (xovà v d v «) recte sen- 
tiunt ideoque de regno millenario 
alii sequuntur qui- 
dem. puram doctrinam, sed in eo 
tamen ab orthodoxia recedunt, quod 
reprobant chiliasmum. 

.. 6. &)yAeod cor] Coll. c. 85. 
p. 253. B. E 


,ante resurrectionem ; 


7. àg Óvvouís uov] Etiam da- 
tivo casu legi potest óg Óvvoguíg 
p0L: quod alibi 065 uot óovogug. 
Sylburvius. 

8. DAecgmu. vou. etc.] Quum 
Gnosticos notat tum Marcionitas. 


9. Gua...ovgavóv] Ergo pu- 
tavit animas non intrare coelum 
6,50. SCA. 
223. B. C (not. 8.). Irenaeus adv. 
haeres; V..c. o1. 5-02. Dooddlst 
»Haeretici, inquit, despicientes pla- 
smationem Dei et non suscipientes 
salutem carnis, suae, m x 
autem et repromissionem Dei et 
totum supergredientes Deum sensu, 
simulatque mortui fuerint, dicunt 


se supergredi coelos** etc. 







Zuóüovxolove ... Boztu- 
iam Hegesippus apud Eu- 


nichen. Tom. L) p. 885. sq. séptem 
haereses (Lsraeliticae origiuis) 


SENE: TA T 2 P de e aa MP LT CÉNÁ A4 u - y 2^" 7 
P» ion Eu MENS 
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ram et piam bdo sententiàm , id non agnoscere tibi signi- 
 fieavxi; Nam quod spectat ad eos, qui Christiani quidem dicun- . 
iur, sed athei et impii sunt haeretici, blasphema illos in omui-. 
bus et impia et insana docere tibi demonstravi. Atque ut scia-. 
lis me non apud vos solos haec praedicare, librum pro viribus 
componam omnium sermonum, quos inter nos habuimus, in 
quibus, quod apud vos profiteor, idem me profitentem descri- 
bam. Non enim hominibus potius aut humanis doctrinis adhae- 
rendum mihi esse statuo, sed Deo et iis quae ab eo tradita 
Nam si etiam incidistis in nonnullos, qui Christiani qui- 
dem vocantur, sed etiam Deum 
Abrahami et Deum Isaaci et Deum Jacobi blasphemiis appetere 
audent, ac nullam dicunt esse mortuorum resurrectionem, sed 


sunt. 
haec autem minime tenent, 


síatim, atque moriantur, animas snas in coelum suscipi: cave- 
te, ne eos existimetis Christianos; quemadmodum nec Judaeos, 


si' quis fete perpendat, esse fateatur Sadducaeos vel similes 


recenset, sed aliis eas nominibus 
appellat : "Heav ài, iuquit, yvà- 
get Ouigogo! év cj mtgirouf, 
(scil.) iv vioig Tegorji' vàv xard 
zie qvigs lovów xel ro? Xoi- 
.6z09 avrcu* Ecccaior, l'eAioior, 


'Husgogozzriorot, MacpoQoior, Za-' 


| peosireu, Zaóóovxolor, Gagrcaiot. 
.Epiphanias quoque septem Judaeo- 


fum haereses agnoscit, auctor vero: 


indieuli haereseon apud Hierony- 
mum decem numerat. Vid. Vales. 
et Heipich. ad Euseb. 1l. c.. 

. l'euoz&v «ol Migiovóv) 
Quinam fuerint, non satis liquet. 
Auctor indiculi haeres. Genistas 
ita dictos putat, quoniam e gerere 
Abrahami sint, Meristas vero, 
quoniam separeut Scripturas, non 
credentes omnibus: prophetis. si- 
dori (Origg. VIT. c. 4. p. 65.) E [^ 
verba, sunt: ,Genistae dicti eo, 
quod de genere Abrahae esse se 
gloriantur j nam cum in Babylo- 








niam venisset populus Dei, pleri- 
que, relinquentes uxores suas, Ba- 
bylonicis mulieribus adhaeserunt, 
geidem antem dsraeliticis. tantum 
conjugiis contenti vel ex eis geniti 
cum reversi essent de Babylonia, 
diviserunt se ab omni populo et 
assumserunt sibi hoc nomen ja- 
ctantiae. ^ Meristae appellati eo, 
quod separant Scripturas, - non cre- 
dentes omnibus prophetis, dicen- 
tes aliis et aliis spiritibus illos pro- 
phetasse; &£pog enim graece latine 
pars dieitur.^ Sylburgius ZMegi- 
Grdg fortasse Essaeos esse opinatur, 
quippe qui separatis locis habitá- 
rint et omnia communia inter se 
habuerint. Maranus vero, propter- 
ea quod Judaeorum sectae de fato 
et providentia dissenserint, Geni- 
stas crediderit dictos fuisse, qui 
mundum generatim a Deo admini- 
strari, Meristas vero, qui fatum 
sive providentiam ad singulos ho- 
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CCOQUSTIND MARTYRIS 0000 - 


eiorv «o 1* F'oialow «c ?? 'EAMvtevdiy ol 1 GD'agitolov sel 
Boxrovóv (xol wj d«üdg daobomré gov mávra d qgovd Aéyov- 
09), dÀÀd Asyoufvovg uiv Jovüaloug wal cíava "4ggoau, wol 
qelàecw Ouoloyoüvrag tóv O:0v, dg aUr0g J?ufageysv O 9eóg, 
viv 0i wegülev módóm l9Zyawv dx «UvoU. 'Eyd 0k xol ei mwég 
elotv  óg9oyvooveg «ovd mavra. Xqtovtvot , zl GagX0g evdcro- 
eiw yevi]oeóOo, 1miovaus9a V! xol ya Er iv "Tegovcol]u olzo- 
OopnO9sloq nol xocunOeion xol zÀarvvOrlon, 19 gg oi mQogijvet 
19" feCexu]à xti "ootag xoi of GÀAAow OuoAoyotow, 

81. Ovrog yg "JIcotag rti DT. qiiovzasrQoidog revrnse sL- 
xsv: "Eros yág.ó oíQevóg zcwóg xol] yü wowvü, xe ov ui] 
pvuo9sci vàv zgotígov oi03 uy ént^0n avrdv. inl vuv xepgüiav, 
4ÀX s/ggocUvgv xol dyolMepo s0QQcoveiv iv: eórij, 06a iyd 
write 0r. i000 lyÀ mowud vov JegovcolQu dyoliiepo xol róv Àa0v 
gov s)ggoGUvqv, xci dyolliiGouor. ixi JepovcaM]g xol seUgQaw- 
V upale 
vi] xÀev9jo0 oU0À povr xgcvyzc, xol ov pr yévnvos Ezt £xei &ao- 
goc- dju£gcug xol zosGfUvue, 0g oUx duniicu TÓV «0Ovov vUroU* 


M * 
Bucopor zl và Aag pov. Kol odxévi oU. pr axovo? 7, 2 


Eoroi yàg 0 víog víóg fxarüv ivàv, à 0i dmoOvijoxov duagrológ 
vió £xwerüv irdjv wol imuerígarog Foro ^ Kel olxodoprcovcw 
oixag wal eUrol évovwGovGi, xol xarogpvrtUcOUvGLV dpt divec 
«ol eUroh ?póycvros và ytvvtjueo adtdv sc zÓv olvov niavtot. 


mines pertinere censebant. Hoc est 
hariolari. * ! 

12. l'uàA«íov] Hujus sectae 
auctor et princeps fuit Judas Gali- 
laeus, qui post exilium regis Ar- 
chelai, cum Romani in Judaea cen- 
sum agere vellent, populares suos 
ad retinehdam pristinam libertatém 
excitavit. Vide Actt. apost. V. 37. 
et Joseph. Antiqq. XVIII. c.1. $ 1. 
et6.. Kortholtus. Deiis supra me- 
moratus indiculus refert; ,,Gali- 
laei dicunt Christum venisse et do- 
cnisse eos, ne dicerent dominum 
Cedirem neve ejus monitis uteren- 
tur.** 


m 


«13. "EAAqviavóv] Horum prae- 
ter Justinum nemo veterum men- 
tionem fecit. Jos. Scaliger (De tri- 
bus Judueorum sectis syntagm. ed. 
Jac. Trigland. Delph. 1708. 
p. 379.) eos ab auctore sive | 
siarcha Hellenio deducit, J. D 
sius (Ad voces hebr. Ni Ti com- 
mentar. Franek, Fris. 1616. 4. P. 
219.) Herodianos putat designari. 
"Thirlbóius legi malit Hi:exóv» vel 
"Eixsóeíov vel, quod propius ad 
vulgarem lectionem accedit, 'E11z- 
Atevov , ut intelligatur celebris illa 
schola R. Hillelis sive Hellelis. 

14. diogicaícv xol Bozziozóv] 
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seclas. /Genistarum et Meristarum. et Galilaeorum et i. Hellenia- 


e porum et Pharisaeorum et Baptistarum (ue vobis ingratam. sit 


quidquid sentiam eloquentem audire), sed nomine tenns Ju- 
4aeos et flios. Abrahami, 
Deus clamat, corde autem longe ab eo remotos. Ego autem 


ac labiis Deum colentes, ut ipse 


et si qui recte in omnibus sentiunt Christiani , et carnis resur- 
rectionem futuram seimus et mille annos Hierosolymis aedi- 
ficatis et ornatis et amplificatis, ut Ezechiel et Jenae et ceteri 
-iteut bn promittunt. 


| ^81. Sie enim Jesalas de hoc mille annorum spatio locutus 
est: Erit enim coelum notum et terra: nova , et non recor- 
: dabuntur priorum nec venient in cor eorum , sed gaudium et 
exsultationem dnvenient in ipsa, quae ego ereo: quia ecce 
ego facio exsullationem Hierosolyma et populum mewmn. lae- 
ditiam, et exsultabo in Hierosolymis et laetabor in populo 
— dneo. Et non ultra audietur in eis vor ftetus neque vox 
elamoris , et non erit. amplius ibi immatura aliquis aetate 
et senez , "qui non impleat tempus. suum; erit. enim adole- 
scens filius centum. annorum , moriens vero peccator filius : 
centum annorum eliam. maledictus erit. —.Eit aedificabunt | 
domos e ipsi inhabitabunt, et plantabunt vineas et ipsi 
comedent genimina earum et vinum bibent. IVon aedifica-. 


Yulgo goouGaotav (sed vid. c, 51. 18. dg ol zo.] Vulgo dg male 


p. 971. A. al.) fiamziorov. At vero | deest; in causa esse videtur sequens 
xol inserendum esse jam - Langus ol. Id refingendum 
vidit; probant ceteri editores et 'Fhirlb. et Maran. observarunt. 
s ad Marc, VII. 4.. c. 57. not. 2. . Wo dono 


(45. wixg.] Jesai. XXIX. 13.. 19. "Ic£exir] Coll. Ezechiel. . 
XXXVII. 12. sqq. ' 


1. "Eozon.-. xr ópiog] Jes. LX Y. 


etiam 


Gt. 


esse 






46. Ege] Refertur ad propia- 


quius xéxgoysv: alioqui enim. £yov- 
zug esse. debebat. Sylburgius, 


17. Mn yHae Ej) Sc. yevijoe- 
9o iniovus9u. Ergo non neces- 
sarium. cum Clerico (Histor. eccles. 
p. 642.) evorfieis yr omis- 
sum putare. —— ^ — 


17.—25.. 


2. gdyovroi cd yevwijpoza . . - 
xiwvror] : Legendum. videtur gü- 


qovco. ..Tríovzot, ut jin "CThiede C 


bius adnotavit, Pro ysvijuovo re- 


posui ysvvi uocat, 
E) j ^ 


* 


Sn " 
pvorqoío wqvvtt. 
Ex; ? AT LJ , ? ^ 

 Qayn dno ToU b$vlov, év éxeivg dmoO9oveizan, 


2s JUSTRM MARTYRIS 
O4 x " obioBopfeoe «ol (iioi ye ise j cl od wi] ^ orel- 
Go, xol QAAOL quyovror* xor yàg Tg Tjuüfodg TOU $olov. víjc 
fece ef «foe voU Aco? yov Écovror, TÀ Foyo vÀv móvcw:aU- 
vOy sticovacovaww. ' Ot ixAexrol. gov od wi] scovícovow tic wevóv 
ov0P vexvozowjGovGww tig wavágov* OTt GméQue Olxoiov xol tÜAo- 


sd 3 m- 3 LN "- TRA 
Juu£vov n0: vlov Écovzat, xoi 9 yyove ovv psv ovvóv. - Koi 


" j , di read teda 
"Éovoi mov y wrxgafor e)voUg, lyÀ émoxovcoucw evrGv* En Ac- 


Aobvrov cUrOv igà* Tí dor; Tóve Àvxot Wc Goveg due Booxq- 
| Ogig. 0E yiv Gg 
Ox .áÓpeijcovow  ov03 AvpovoOvros i v Opt td lo, 
TO ovv tigqu£vov. iy roig Àóyowg vovrow, quw: 


Oucovrot, xol Av cg óc qayerons &yvoü, 
orov. 
n x 
AéyeL xvgtoc. 
7? Karà ydg tác zpRégog 9 ro9 £Ulov af qufgar oU. loo? pov LGov- 
TOL, T& Poya TÀV móvov ?e«v:dv, vrvonxeausv QA0rt qiio Érq dv 
^ - E sed * 
Sog yàp và "A0dp sloqro, 0vv 19 4 0 v vjaéog 
Todd 


3 39 j Yy- 
qui evoznodoovra: quo Fry. — Zvvijxoutv «ot 10 elgnpévov ,. dex 


NEN 1 - 
Puéou 1? svolov Gg. qM Fvn, le vovro "^ cvvaystw. — Kdi ixzi- 


' ^ NL Y 
1j xol zog piv dvüo tig ,- à Ovoua Toavvgc, 3? 


4 


tig TOv dz00T0- 
; - 2 - ed S 
Àov voU Xiozo0, iv PAMBIEUR yevogévg ovv. qiia tà zcoui]- 


E 
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Gc y Tegovcaliu. 1006 À qjusvéoo Ton miGrtUGOvYTOG V aiqoty : 


sf o/xodouijso:] ia Reg. 
ad marginem 0/xoÓ oui] Gov6s. 


4. gersionot) Cod. Reg. gv- 
ze GovOL ad marginem. 

^5. z4sovácovow] LXX: zao- 
AetGGovciw. Et sic apud Justinum 
quoque legendum videtur. 

6. £yyove] Mallet: 'Thirlbius 
Éxyovo, sed illud saepe usurpatur 
a Septuaginta eorumque . nonnullis 
Codd. mstis hic quoque firmatur. 

7. Kazd...e)vróv) Jes. LX Y. 
$9.5 

8. v. Éó1ov] Sylburg. et Morell. 
T. ÉvAov [7e fog) ediderunt. Sed 
verba v5$ fog videntur. ab. ipso 
Justino. omissa.esse, quum mox in 
loco (ex Genes. Il. 17.) d spe- 


3 


* 


ctante An oDSR de TOU Bilov M 
gatur. í " 


9. avcóv] Fortasse addendum 
est zAsovdcovois vel rectius za- 
Aoi Gcovciv. Vid. not. 5.. Alio- 
qui verba locum appesitionis obti- 
nerent ad ei xüégei: dei p 
illos sibi dies laboribus suis 
vit (qui sunt. opus sive donum 
borum). 

10. 5... dzco'eveizou) Genes. 
H27:. 

JAIMs Éyvousy] Thirb. x«i £- 
yvOusv ... ivy, Gvvijzausv mallet. 
Locus ita explicandus videtur: Illa 
verba: Dies populi. dei erunt. secun- 
dum. dies. ligni, arcane. designant 
mille annos. Nam Deus dicit:- 4da- 





(7 o DIALOGUS CUM TRYPHONE. 239 . 
porem alii inhabitabunt, et non plantabunt: et alii. come- 
dent; secundum enin dies ligni vilae erunt dies populi mei, 
opera laborum eorum vuilpiibéla hin Electi imei non.la- 
borabunt in vanum. neque. filios .generabunt. 4m" maledictio- 
nem: quia semen justum. et benedictum. a domino erunt , et 
nepotes eorum cum eis. Et. erit, antequam. ipsi. clament, 
ego. exaudiam eos; adhuc loquentibus illis dicam: Quid, est 
Tum lipi et agni simul. pascentur , et leo sicut, bos comedet 
paleas, serpens autem terram. velut paneni... Non nocebunt 
neque corrumpent in monle sancto , dicit dominus... Quod 
igitur his in verbis dicitur: INam. secundum. dies ligni dies - 
populi mei eruni, opera laborum eorum , mille annos arcane 
designari intelligimus. :Quum enim Adamo dictum fuisset, quo 
die de ligno edisset,. eo moriturum, ^mille illum annos non 
implevisse scimus. lllud etiam: Dies domini tamquam mille. 
ànni, eodem pertinere. intelligimus. Huc accedit quod vir 
etiam apud nos nomine Joannes , unus. ex Christi. apostolis, in 
revelatione ipsi facta mille annos Hierosolymis transaeturos esse 
praedixit eos, qui Christo nostro: crediderint, ac postea gene- 


snum eodem die, quo de ligno edis- 
set, morilurum esse; is autem (u7] 
üvaxzÀ. — mon íransgressus 
est lempus mille annorum). fere 
mile aunos vixit (Genes, V. 5.): 
dies. igitur. domini est iàmquam 
mille anoi, et per mille annos Chri- 
stus Hierosolymis cum suis regna- 
bit.— Irenaeus adv. haeres. V. 

. $. 2. p. 321. ed. Massuet.: 
Quidam. autem. rursus in millesi- 
sum annüm revocant mortem Adae : 
quoniam enim dics Domini sicut 
mille anni: nou superposuit (h. e. 
ercessit) autem. mille. aunos;,. sed 
intra eos mortuus est, transgres-— 
sionis adimplens: senteutiam.** 

42. nu£oe. -. Ev) Psalm. XC. 
; 4. Q. Betr.. IE 8.) 4. " 


"T ugíap] Yult Sylburgi xv- 


eig. Sed vulgarem scripturam vu 


domini) Irenaeus quoque l. c. habet. 


14. cvvoysw)] Vulgo.vitiose cvz- 
&y&i. . Vid, «c. 70. mot. 17.. 
burg. cüm. Lango mallet ps 5» 
xL Ort TO (Qu: eto. 

15. efg ... Xouov09] "anie ape 
positionem in.dubium vocavit Ret- 
tig., contra quem. dixit Lücke: 
Versuch. einer vollstánd. Einleit. iw 
die Offenbarung .Johaunis und in die 
gesammte apokalypt. Literatur (Bon- 
nae 1832. 8) p.280. sqq.. Euse- 
bius Hist, eccl. IV. c. 18. (ed. Hei- 
nicheu, Tom. IL) p. 379.: Méuvy- 
zt 0b (Justinus) xal. cg Iacvvov 
daoxoAvapécg, 0c g roU dz0- 
Gzülow üvrQw sivct A£yc. 


16.. singen em nmi 


4-0. $2 
3 ' 


'Syl-. 


JUSTIN MARTYRIS 000— 
uiesuat, ted pec TüUTO TQV 080v sal, Ovvtlóvzt qva, 

1 alovíoy opoOvuolóv à ipo, movrov dviGracw yevijosGOc, xal wol- 
Gu. J9"Omeo xol ó xóguog djudv simsv, Qr, 9 oüre yepijaovauw 
ovrt yopajQnGovrot, dÀÀd iceyyshow Égovras, vixvo ToU $0) Tijg 
QvoGrdoEQG OVTEG« 


BÉ o7 oM 


- ^ iu, , 

82. 1Ileoé y&o uiv uoi pÉyo: vüv moogqtwid qaolepavd 

( I t3 r4 j , L2 
Éanw, iE o wol wÜrol Gvwvivow ÓgpelAsve, Ocw vd mdimi iv 1 


| qiva. Juv Üvra. elg judg uevertom. — ÓÀ voOzov xoi spev- 


Dongogijroi inl vv mag vpuiv ysvopfvov aylov moogneàv dca, : 


? ual zog «uiv viv moÀol siot xol vevóodiüeoxolor, ovg qu- 
AácGrGÜoi mootinev quiv ó TuíreQog xUptoc, cg iv jrüsvi docs- 
peior "linis j ipemetes ÜTL-zQoyvoGTQo qv TG» etd "m 
dvécraOw oUToÜ TQv dzÓ vÀv vexodv xoi QvoOov Tiv eig oj- 
Qovóv usAAovrov june MM Eins yàg, Ovi ? povevecOonr xol 
puoeioOot Qu và Üvoua eXvoU uilloutv, wol ürw *yevüompogiiret 
su wpevüOyguotow molhol iml và Ovóuémw ciroU Mas nda 
xol. zoliovg 7EÀo/1]60GLV * OzceQ sol écvr.; 9 HoÀXol ydo Ota 
xal Bàdcgupuo : xui GOixe dv óvóuani «Ur0U rzteocycoaccovreo OL. 
Qabeav, xoi cd dmó toU dxoPurov mvtvucrog OiefoAov duos 
Mpeva voc Pafvidcig c)rQv iióoLev xol Ou8dcxovoi uéggu viv* 


o)g Opoíog Vuiv pevameiosyv el nievác9oL dyovi£ouseu » zioo- 


17. eiovíav] Heumannus (Mi- 
scell. Lips. nov. Vol. II, P. 2, p. 
. 230. sq.) contendit scribi oportere 
«io vov (postea-universalem et, ut 
verbo dicam, aetatum communi- 
ler: omnium obsendiodid futuram 
esse et judicium), quum e£àv sit hu- 
7anae vitae spatium (Homer. Il. V. 
685. et X. 415.), quod alias Graeci 
ye»sdv vocant. Sed eiovíw dvd- 
 6T7U6ig est resurreolió im aeternum 
tempus (fiv die Ewigkeit). Cf. Apo- 
cal. Vl. 2.: dvoeGrdoscg vs vexQov 
«eL xoluovog eioviov: Fe ergeltung 
für ewig ; coll. ev. Marc. III. 29. .. 
* Idem |. Heumannus. (1...) quaerit, 
quid sibi velit óuo9vuadó» ,. -—— 


LI 
, 


4 
ap 
k 


&yior sufficiat; fit ei verisimile, Mar- 
tyrem scripsisse óoQvuoÓ0v zdv- 
£g et Qu ad interpretandum ógg- 
Ovuo0óv margini a docto quodam 
lectore : inscriptum irrepsisse postea 
in textum. .Quid vero? Nonne 
utramque vocabulum Justino - licuit 
conjungere ad sententiam fortius. 
exprimendam? Sic et Plautus in 
Mostell. IV. 8. 43.: »l mecum, ob- 
secro, una simul* Illud opo. 
híc: non est unanimiter (einmüthig), 
ut omnes interpretes male verte- 
runt, $ed una (Sap. XVIII. 5. 12, 
Job. XVL.10,, XXI. 96.; coll. 
Actt. apost. I. 14., IL.1., V. 12) 

*18."OzsQ' etc.) Placuit "Thirl- 


D 


nu 1 
eco - 


"o DIALOGUS: CUM 'TRYPHONE, 


ralem: et, ut verbo. dicam, aeternam una simul omnim resur 
rectionem futuram esse et judicium. Quod quidem etiam domi- 


nus noster pronuntiavit: JVeque wubent neque mubentur,: sed. 
aequales angelis erunt , quum. sint "a Dei resurrectionis. 


LL 


ea.ijn nos esse ífrauslata. 


"3 Apud nos enim etiam nunc dona égMinb prophetica, 
ex. quo. et ipsi intelligere debetis, quae apud 

Quemadmód m 
quum. sancti essent prophetae, falsi quoque exstiterunt, 


$95 


vos. olim fuere, 





autem. apud vos, 
ita 





981 


eiiam apud nos nunc multi versantur et falsi doctores, quos 


ut caveremus,  praemonuit.nos dominus noster, ita ut nihil im- 
paratis nobis eveniat, quippe quum praescium eum sciamus fuisse 


*v 


sum in coelum eventura nobis erant. 


eorum, quae post ipsius resurrectionem ex mortuis et ascen- 


Futurum enim: essé dixit, 


ut occideremur et odio haberemur propter. nomen ipsius, ae 


falsi prophetae et falsi Christi iu nomine ipsius multi prodirent : 
et. plurimos seducerent; quod quidem et. evenit. 


:; Multi. enim 


impia et blasphema et iniqua in ejus nomine adulterantes trà« 
diderunt, et quae ab impuro spiritu diabolo mentibus ipsorum 


injecta sunt, 


, quod vobis persuadere conamur, ut ab errore discedant, quippe. 


docuerunt et etiam nunc docení; quibus idem 


quum bici i habeamus, quicumque verum possit - sient 


bio rte Kol ixi (h. e. et iis 
mus futurum esse illud regnum mille 
 gnnorum, quum etiam apud mos 
ete)... nola (aso... Ovreg) ma 
Qd ydg etc.. 

19. ovts.... Ovrsg] Ev. Luc. 
XX. 85.sq.. Ex hoc loco Thirl- 


bius nostrum opinatur emendandum - 


esse. 

1. IIvod ydQ uiv etc,] Quia 
paulo ante dixerat Joannem, unum 
ex daodecim, prophetae apud Chri- 
'stianos' muuere: perfanctum — esse, 
inde nata occasio loquendi de pro- 
 pheticis Christianorum donis, Ma- 
ranus. ^. HA. eo (die SUELAEÁ í 96i 


' 


2. x Copibcdcis Justinum 
fortasse. scripsisse ob zog x«l (c. 83. 


p. 251. A) vel ógoíog «wi (c. 97. 


p. 244. E) vel cüv' eUróv vpÓzo» 
xal (Apol..I. c. 10. p 58. 05.0.89, 
p. 87. A. al). Sed ferri potest yul- 
gata lectio, 


|. &. govsvecQot . . udtour] 


* 


Coll. evang. Matth. X, E. sq. eb - 


XXIV. 9.. 


4, apevüozQog coL «s TTNQET 


Asvcovrci] Coll. ev. Matth. XXIY. 
5. 11. 24.. j 

6. Ilo4ol yde eto] Mati e. Re i 
P. 853. Depp sn 


? 


* 
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veg Orw Ü müg ó Ovvipevog Afysv. 0 dAmOlg xol p] Mycow zpt- 
Occo, Um ToU OsoU, O6 Oik voU Je(emujA OigungrUQavo 0 950g 
imu, 0r. 7 Exonóv víótuá cs vQ obo Joo0a. "Edw dur] 
0 duoorolog wcl wi Oi5pogrUQm ovrQ, a)Uróg uiv egere 
-€«UTOU dz0Àtivoi, ztngd cov Oi vÓ olue avroU ix[qujoo iàv 0b 
Ormueorípy Uti, dOgoc fog. Zhi Ofog oUv «cl djuslig Govüd- 
* Éoyev. Ooptisiv/ oce cd, p 
Aodo&lav 1 d] gilajdovia ^* d oUütvi ydo voUrov By&or Quac Üvrag 





joegée, dÀM oU die ipi iuo qj qu. 309 





Oíverol vig.  Od0À ye óuolag Toig Goyovo, OU ÀcoU ToU Uusri- 
Qov Oéoucv f5v, ous óVaditeó ó O:0g Aéyov* 9 Of doyovvsc vuv 
AOLVOQVOL xÀsmtQv, qiioUvrég ÓcQo, Ó,xovrttg &vreztódouc. "EE 
OE two soy dv ajuiv otoUrove puagiée) dÀX OOV yc rdg yoaqag 
«el zóv XoiGróv. Óuà -vo)g voioUrovg wi] ? BAacgiupiice xc - muQtb- 
qyeiodot taedio É , : vit 
S3. Kol ydo vó* ldiys siue TÀ volo gov: Ká9ov ix 
" Osbiv uov, £g: dv. Od voog iyO9goíc Gov Uaonxo0w v vv mo0dv B 
Gov: ec "E$cexiav sipijo9or éco lvioov Updv of Qi0dozolo, Éngyoa- 
6901, ? dg «sAtvoOÉvrog: evroU iv Osbig voU vao waOtcO$vor 
Qv ztgoGémspipev iev«& 0: B'aciMeüg "Aaavolov dzsildv, xol ionu&v- 
$5 ojcd: ài vod "Hoalov pw] gofsió9ct adrov.- Kol ürt udv y£- 
| gove và àeyOévvo iz0. "'Hoolov ovrog, xol dntoroaqn ó ['acisie 
"4covglciv. vod. wi) stoAeuijoet. civ Tegovoeda]u iv. 4juégouc vo0 "Ete- C 
sov, xol Gyytkog xvgiov dvsiàev Íx vij meotu[oAye vGv A4cGv- 
glov tlg Éxo10v OyOot ovre stÉvTE FA isitud , xol bnotéus9a xol 
 Guoloyoduev. "Qv, óP tig eUrOv oUx £lgnroi O apoluoc, jov. 
"Exs yàg oUvog*. udys xvgiog và xvolo uov* Ka90ov ix Ocfu)v 
|^ qv, Fog dv OG 100g. &y8poíg. cov Uuonódiov dv xoDGv dov. 
'ÜPáBüov vvdpecog ibaumoGrte? iml TrgovcolQ sol acsics 
|. "vw ué6p vàv £y8ody ^ cov. "Ev Auungórqu. vàv dylav.moó £ac- D 
: : 
i 76. müs...9:09] Citavit huno 8. Ob... àvromó0opo] Jesai. . 
locum Joannes Damasc. in Sack C98. elkariesis ia : 


e (PP: ed. Beds Tom. I.) 0.9. Blüusg. x. muori-]. Dístin-. 
guenda sunt quae Justinus. non di- 

-. 2. Exonóv.. dutmeíaa] Ezech. stinxit, et blasphemiae ad Ghristum," 

E. m 17, — 19, (XX XII. 7, — 9.). 4; pravae interpretationes ad Scriptu- 


4 


- 


EN. oe $ 
* 
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nec dicat; , eum a Deo judicatum iri, iftémstdrüo des Deus per 
Ezechielem. tesiatus est his bis: Speculalorem posui ie 
domui Judae. Si peccaverit. peccator. et. non testificatus ei 
fueris, ipse quidem peccato suo peribit , a te aulem sangui 
mem ejus requiram: si vero. teslificatus ei fueris , innocens 

| miss Metu igitur adducti et nos:sermo es secundum Seriptu- 


5$ 


/!! yas conferre studemus, minime autem 


"- 


jiae aut gloriae aut 








voluptatis. cupiditate; nullum enim ex | st vitiis, cujus nos 


- 


quisquam arguere possit. Neque. similiter ac princeps 
populi-véstri vivere volumus; quibus. Deus hoc probrum. obji- 
vit: Principes vestri socii. furum diligentes dona, .perse- 
quentes retributionem. Quod si quos etiam inter nos tales 
., noveritis ,, ne Scripturas idcirco et Christum blasphemiis appe- 
Wm aut prave interpretari studeatis. EE ye deat 
88. lllud enim: Dicit dominus domino meo: Sede a dez- 
frs aneis , donec ponain inimicos tuos scabellum pedum fuos 5 
Tum, ita interpretari ausi. sunt magistri vestri, ut in. Ezechiam 
dictum esse contenderent, quasi . js; jussus sit. in: dextra parte — ' 
templi sedere, quum ad eum misit rex Assyriorum minitans, 

: eique per Jesaiam. significatum est, ne hunc timeret. Atque 
Jesaiae quidem - dicta sic évenisse, ut dicta fuerant, et regem 
Assyriorum aversum fuisse, quominus Hierosolyma diebus Eze- 
'chiae oppugnaret, atque ab angelo. domini occisa in' castris . 
Assyriorum: ad centum octoginta quinque hominum millia , et: 
novimus et confitemur. Psalmum, autem in eum dictum non 
fuisse perspicuum est. Sic enim habet: Dixit dominus domino 
qneo: Sede a dextris. T0 y donec ponam inimicos duos sca- 
bellum pedum tuorum. | Firgam potentiae einittel. super . Hie- 


einóignna et: dominabitur in. sediis inimicis. tuis. fa splen- - 


A 


, Mescntomdliod Miami, 88.— 38. et 2. Regg XIX. 32.— . 
nec d o M Eabye ee wvrodu oni Psalm. 387..: , 
€X..1.. E ID FIM Dole i 
gctide digi. -. sa 08 ijvo]: Wrans- X. dez ters malos) p 
wn haec Weseitrianit vid. c. a 5..60v] Haec E et jus 
mot. 1:4 dos sunt; Virgam virtutis. emittet (Chri- 


-vissB. "Heotov]- indi XXXVII. stus) et. (illa). dominabitur in. medio 


AVE Y ; s 
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og xol o9 gerepelQOwórroi" Xs 
db Mijiwsüix. "Ov oov "E£t- 
xag ovx Éorwv [tgsUg tig 0v olàva word viv vabw MiyiuosüÉm, 


gógov Éytvvqod 6s. "fopade xi. 
fegsüg sig v0v alQva xard vqv- 


Lo - , . i e 
ví ovy Ouoloysi; Kol OrL ovx Éorww O0 AvrQoUusvog Tiv JrgóvGc- 
. , LA 2.3 , 3 ada 
Aj, vig ovx. Enlorovar; Kol ort Qeflüov Óvvcptog aX10g oUx &né- 
AV d arie ad 
Giciev sie Tegovcoljp xol Bir aom iv uéao vàv iy09dv av- 








d dzrocrobyac Qu QUTOU. stialovrog : 4cl 00v. EK 





TOV, d 0 Qs0c qv 6 
gouévov voUg 7oÀAtuLon 
ov0éno iviofog 29e 


oU ywOGxti 5 'O 0i qjuérsgoe Tudovig, 
Bàov Ovvdusog tic Jegovacigu da- 
miovte, vÓv Àoyov vijg wiqGtog xol vág uerevolag moOg'và Ov 


0» E 
C) V. 1 


 &4mavru, Omov và Octuóvic. dzexvolsvev etw; oe quat zdofiàs 
? Oi. Ocol. cv. 0vdv. ÓcwitOvia. Kol iayvgóg 0 Aóyog ciroU mé- 
mtixe molÀoUg wwvolumsiv.Octuoviw, olg iOoviivov, wol iml vÓw 810 
zwyvtOxodroga Üróv Óv oUr0Q miGrtUtwv, 90r, Üciuóvid slow ob. 
Gol vàv. dOvdv. Kel x0* VEv vj Àeumgorgrs rv dylv Éx 


XM 


qe6toóg 90 ÉmGgpóogov éiyévvuca os, TQ TUM eionrar , 


mgoéígpnusv. rove 


10 vg 


^i 


84. Kol v0* Vfáod " mag8£vog v yactol Mjpttot xol véÉc- 


vo, viov, tig voUrov zcootígnro. 


El ydo wi i& zag9£vov obxog, 


mgl 09 "Hoofag FAeyev, QuslÀtv yevvác9ot, ?sig 0v 70 &ytov xveo- 


inimicorum tuorum. 
, - - 
legendum. év. uícp cvàv'iy99óv 


, - e 5$ . y 
.&v704$. (inimicorum suorum), ut 


paulo post, ubi Ezechiae haec apta- 
ri non posse demonstrat Justinus. 
Maranus. 

6. ócfüov Ovv. sis "IeQovo. 
éÉwz.] Sic etiam paulo aute de 
Ezechia dicebat: ócpàov Qvváusog 
cUTOg OUX dzforsiAsv slg 'Iegov- 
€xÀ5u. In ipso psalmo, qualem re- 
citat. Justinus, habemus éxi 'Tegov- 


" eA. Nemo est sane, qui noà 


híc facinus aliquod. suspicétur li- 
brariorum. Nullum enim exstat ex- 
emplum ejusmodi lectionis non so- 
lum apud alios scriptores, sed etiam 
apud Justinum , qui legit supra c. $3. 


Videtur ergo 


v 
E f : , 1 
? SV 


ix Xiov et Apol. T. c. 45. 2£ "Tegov-. 
coaA5ju, et legem nevam Jerosoly- 
mis progressam dicit, ut jam vidi- 
mus c. 11. et 24,. Praeterea durior 
videri possit haec verborum con- 
structio: s/g "Ieoovowiyu &£emxi- 
Gres TOv Aóyoy Tü$ usrovoioag 
zoO0g vd LOvm Gzxavra. Commo- 
dius et aptius diceretur verbum. 
evangelii Jerosolymis . missum esse 
ad omnes gentes. Sed cum semel 
habeamus ézl "Iegoveodzu , bis eo- 
dem sensu e/j '"IegovouAXu, mon 
temere rejicienda tribus locis repe- 
tita scriptura. lllud zoóg cà £9» 
Grovro minus durüm videbitur, sí 
referatur ad nomen Xi5orog. Sed 
praecipue nobis observanda wetio- 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 985 
dore sanctorum ex. ideho ante luciferum genui te. - Juravit 
dominus et non poenitebit eum: "Tu es sacerdos in aeternum 
secundum ordinem Melchisedeci. Ezechiam igitur non esse 
sacerdotem in aeternum secundum ordinem Melchisedeci, quis 
non fateatur ? Nec. eum esse Hierosolymorum liberatorem, quis 
nescit? Nec eum in urbem Hierosolymorum virgam virtutis emi- 
sed 
quis 








sisse, quae dominata sit in medio ini 
Deum esse, qui ab eo flente et ploi 
non noverit? Noster.autem Jesus, « dum gloriose ad- 
venit, virgam virtutis emisit in urbem Hierosolymorum, ver- 
bum vocationis et poenitentiae ad omnes gentes, ubi daemonia 


rum suorum, 
hostes avertit, 


suo eas imperio tenebant, quemadmodum ait David: Dii gen- 
tium daemonia. Ac praBpotens illius verbum multis persuasit, 
ut daemonia, quibus serviebant, relinquerent et per eum in 
Deum omnipotentem crederent, quoniam daemonia sunft dii 
gentium. lllud autem: 7m splendoribus sanclorum ex utero 
anle luciferum genui ie, Christo dietum est, ut jam monui- 
mus, 

|. .84, Atque illud etiam: cce virgo in utero concipiet eb 
pariet filium , in eum praedictum fuerat, Nam si ille, de quo 
loquebatur Joni erat ex virgine nasciturus, quis tan- 


A 


cinatio Justini, Pirgam virtutis in- quod Ezechiae aptari non potoele 


terpretatur verbum vocationis et poe- 


' mitlentiae ad omnes gentes sive do- 


mum Spiritus sancti apostolis im- 
missum, cum omnes essent Jecoso- 
lymis in eodem loco. Quare haeo 
virga virtutis ante emissa est in ur- 
bem Jerosolymam, quam ex ea 


egrederetur. Illam autem Jeroso- 


lyma missam dicere, Justini pro- 
posito conducebat. Nam ne Judaei 
dicerent Ezechiam precibus suis im- 
petrasse et emisisse ex urbe virgam 
virtutis, qua profligati hostes : oc- 
currit. Justinus et observat virgam 
virtutis non solum Jerosolymis emis- 
sam esse, sed eliam Jerosolyma, 
& 


Maranus. 


5 

8. Ort... ÉOváiv] Haec verba 
censet Thirlbius forte ex margine 
irrepsisse. 


9. 'Ev ...6:] Psalm. CX. $.. s 4 


10. àg zgocgrusv] | Cf. c. aS. 
p. 286. E. 


1. "Io «€ 


'2. eig. à 
dum pro els 


vióy] Jesai. VII. 14, . 


Interrogative capien- 
"Tív&: quod non est 
yylburgius, '"Thirlb, vult 






7. o UK ANA Ps. XCVI. 
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. y 
ge Món 31000 «ique * ajz0g 0dctt cuusiov* 100) ij magotvog. 
dy yactgY- ippezow xol vibeves viov; 5 El yàg Óuolog roig GAhotg B 
Lco nol ovrog yevvaGOa, ix Gvvovolec filie zx 
xol ó. Qt0g Oqusiov, O ju] mci Toig TQ o TOTÓAOLG XOLVOV een, 

9 EAeye moitiv ; "AM Umi écriv dÀq8Oc cnuusiov xol zuiGróv vd 
E ou TOV Madii [uelis Akai vovriGvL Oud xag9eviaije 


jujroog " 10v moo (TOV XüvrOv sti aro Ge'oxonovOévra . 






zgolofgv «)ró Ótà vo zQognruxoU. 
mysvpéTOg word dÀÀov xdb GAlov voómov, 9 Gg dvi6z0gnce Dgiv, 
ztgoexjoviev,: iva, Orav yévmtoi, OÓvvdpet xol Boviij vro) rGv C 
0Aov mowuro? ytvüutvov yvocOm$: Og xol dmo mÀévoüg pudg voU 
"Aüéy Xj Eve yéyove, xoi doztQ vüAAa müvia fia Àóyo OzoU Tv 
doynv iyevvi9q. | "Tusig 0 xal dv vd roig mogQeygapsw vdg in- 
qose ,- dg. Eimyioovvo of mpcaforegos pv nagd Iíroheuolp, vd 
vüv Aiyomiiov Baciei yevouévo , voAugve Afyovveg- pr) Éyewuv. cuv 
goegqv, og ixivoi Hwyücevro, dM * "oí, pmoiv, dj vtüvig 
& gascol gu, ?oóc ueyaAov squiMirdi. Gqucivogévov ,d jv? D 
dm Gvvovolag vixrtwv penu bep zmücet ob veeviütg yvvoixsg 
s:0100GL zM]v TOv OTtiQQV, üg xol evrag Bovig9&sg 0 $0g yevváv 
zowjoo, Óvverog' l94] w(rqo ydg vo) Jepovri uj zíarovoG Oud 
Bovinv Oso) véroxs zal Mi qvi] pre uin "Aggecu | 
ucl "ÜEMGáfet, (p tv omuorv "odvvgw vexobGa, «cl GÀos 
. vivig óuoloc. "facré oíx dóvvarov UmoleuBüvav Ost (ug závra E] 


8. 1009 ...vióv] Jesai. VIT14.. filium. Signum autem a Deo nisi 
&. ovrog) Maran. «vrÓg Z &Zv novitas aliqua monstruosa fuisset, 


'(sic LXX) edidit. ! signum. mon videretur. Coll. adv, 
5. Ei ydg... p. yívec9oi] Si- Marc. III. c. 13. (P. IL) p. 125.. 
militer Tertullianus adv. Jud. c. 9. 6. Elsye zo:siv] Mallet fortas- 





(Opp. ed. Leopold. P. IV.) p. 310.: se aliquis £usiis zo:siv (facturus 
»Sed et virginem, inquiunt (sc. Ju- erat), ut antea et paulo post: sed 

daei), parere natura non patitur, non minus convenieus tamen f4sy&, ^. 

et tamen credendum est prophetae. Sylburgius. 1 LB 

Et merito. Praestruxit enim fidem 7. v. zttQoTÓT. T. zT VT. morp.] 

incredibili rei, dicendo, quod si- Coll. ep. ad Coloss. T. 15.. 

guum esset futurum. pterea, ia- ». 8 dg d»iz.] In textu vulgari 

quit, dabitur vobis mum: ecce «ug non legitur (vid. c. 80. not. 18.) 

virgo concipiet in utero ct pariet / utique contra consuetudinem Justi- - 






SHOE 
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dem ille est, de quo Spiritus sanctus clamabat: Ecce domi- 

. us ipse dabit signum; ecce virgo in utero. concipiet et pariet: 
fiium? Nam si hic. quoque, perinde ac alii omnes primoge- ' 
niti; ex concubitu oriturus erat, cur Deus ipse signum, quod 
i daturum se di- 
cebat? Sed quod vere signum est quodque certum. humano. 
nempe ex virgina iu 


minime. omnibus. primogenitis commune esset, 


generi futurum: erat, 







ero primogenitum 
ere puerum nasci, . 


omnium rerum conditarum, carnem fact 
cum aliis atque aliis mo-- 





id praeoccupaus per Spiritum prop 
dis, ut vohis exposui, praenuntiavit, ut, quum factum esset, 
potestate et voluntate creatoris universorum factum esse agno-- 
Sceretur: quemadmodum ex una Adami costa Eva genita est, 
ac cetera omnia animantia verbo Dei initio generata sunt. Vos. 
autem in his quoque interpretationes, quas seniores vestri edi- 
dere, quum apud Ptolemaeum, Aegyptiorum regem, essent, 
pervertere audetis asserentes Seripturam mon habere, ut illi | 
exposuerunt, sed: Ecce adolescentula in utero habebit , qua- 
si res magnae significarentur, si mulier ex concubitu paritura 
esset, quod juniores omnes mulieres faciunt exceptis sterilibus, 
Sa- 


muelis. enim mater quum ui pareret, Dei voluntate peperit: sic 


quas et ipsae ut pariant potest Deus efficere, si velit. 


etiam uxor Abrahami, sancti iliius patriarchae, et. Elisabetha, 
quae Joannem Baptistam genuit, et quaedam aliae similiter. 
Quapropter neutiquam suspicari debetis, non posse Deum omnia 


nianam. Quare reposui. mentiri audetis, quasi non virgi- 

9. àg...6r& Qv) Jam Thirl- nem, sed, juvenculam concepturam. 
et parituram Scriptura contineat: 
hinc quoque revincimini, quod nihil . 


bius affert Iren. adv. haeres. IIl. 
c. 27, p. 217.. ed. Massuet. : ,,Quid 
enim magnum aut quod signum fie-,, signi videri possit res quotidiania, 
ret in eo, quod adolescentula con-  juvenculae scilicet praegnuatus 'et 
cipiens ex viro peperisset, quod partus. 4 Coll. adv. Marc. l. c.. 
evenit omnibus quae pariunt mulie- 10. y uürme... zer.] ct. 1. 
bribus?* Adde Tertullian. adv. Jud. Sam. I. 90.. 





le: Denique si, quando ad de- 
jiciendos aliquos ab hac divina 
praedicatione vel convertere [sin- 
gulos] simplices quosque gestitis, 


11. 5 yvvQ...Afo.] Cf. Gen. 
JCXJo 2. ] 

12. "Elwéflier ...vtw.] Cf. ev. 
Luc. I. 57. ; Maran. male 'Ez469sr. 


* 
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Mos tv Oc0v 0c& Boiicén Koi udiuara. ixay. énémgogr]- 


JUSTINI MARTYRIS| '.—— d 


TEUTO AE yivsc9os, aw I? mreguyodqtty jj muosbyyeioa roÀ- ; 


p&re vag mgogslag , intl fovrodg uovovg düwQorre, vov ÓÀ 8e0v 
o9 Biiyese. ; ti 
89. Kdà ydo Tov zoogmtilav viv AfyovGav ' 1" Jours zw0ld6, 


/, 


bf (yovveg, Uudv, xol vrai Adi in (: vo. pesi ó 311 





éEnyeio Oo elpijo& ot, 1" E eic Zolouóva- ov0 sig roUrov 


070i eig éxsivov ovre elg Xov dzmÀdg ÀtyOutvov vudv Bacifa 


évvaróv dzoüsy9Tvot id ogg tlg ÓÀ uóvov vo)vov vOv quért- 


Qov I— 2r0v du ual ji gavívra, dg '"Héotag Eq 
xal Zepió wol zdcat ot AME Oe 26ri &igiog. vÀv. Óvvapecov Oi& 


10 O£lgyue ToU ÜOvroc er zorQÓg, 0g xol dvícrg i& vixodv B 


xol dvijAOev sig zÓv ovgavóv, Gg xol d woAuóg xol of clot yga- 
Y , 4 , 3x - , , di 
gol djAovv, xol xoQrov e)tOv vQv Óvveurov xovijyysÀkov, C06 


& H v [S] Us L GOV (I2 93 2d 
XoL vuv éX TOV "UT Ow yvogucvov Qe vucg 7L6LO ver, cv 


: : EN MT NE , " » 

Oe. 9? Korà yág ToU Ovóparog cUr0) rovrov voU víoU vo 
- , 3 

$:00 xol *-gororOxov cxG5e wríGtog, wol Oud magO9évov ytv- 
, , ' - 14 , , SR , - 

en9évrog Xo zt&O1T0U yevoptvou &vOgozov, xal GrovQoOtvrog 


, , A - LJ - n 
im) Ilovzlov lhàÀerov vzx0 ToU, ÀcoO vuGv xol dimoOcvovroc, xol 


Gvadrüvrog ix vexgv wol oup eig vóv oUgevóv, zàüv Óc- C 


uóviov iEopgxifóuévov. vixárat xol "Uxorácotrot. 'Edv Ob xor 


tias. E $c eus ; » k 
muvtóg óvogotog rÀv zog. vuiv yeysvruévov dj Boucles i] Qixolov 
j| mooqmtdv i| morQuugydv ibooniQrs Vpzig, ovy Umereywcrrai 


19. megeyodqsw]  Scribendo contenderent. 


videlicet vs&vig pro z«g89évog: vid. 
€.71. not. 9.. lleosímysiotui (e. 
82. p. 309. A) est perverse interpre- 
türi: v. c. ita ut oraculum Jes. VII. 
14. in Ezechiàm (c. 83), non in 
Christum dictum esse opinarentur. 
Sic etiam: c. G8. p. 294. B. C. tan- 
tummodo haec duo Judaeis objicit 
artificia: quod testimonia, quibus 
premebautur, aut non ita scripta 
esse, ut 'a Christianis profereban- 
tur, aut in Christum dicta non esse 


shaec spectarent, 


f "dpore T 8óbnse] Ps. XXIV. 7. 

2. cüv d&i5 x. tiuov qavév- 
to] Frustra quaereremus, quorsum 
aut quomodo ad 
ea, quae psalmo XXIIL (s. XXIV.) 
de aperiendis regi gloriae portis 
aeternis dicuntur, p 
sent, nisi haec ejus loci expositio 
supra. (c. 386. p. 255. C) extaret; 
"Ezeibr) ydo oi i» ovoovd &ozov- 
veg Íidoov de wol &ripov TÓ 
sidog xal Güobfov iyovre | avróv, 


tinere pos- 


D] 
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facere quae vult. Praecipue vero quum praedictum sit ita even- . 


turum, ne prophetias pervertere aut prave interpretari au- 
deatis, siquidem vobis i injaaapa solis facietis, Deum autem ni- 
.hil]aedetis. — — i 


89. Atque hoc etiam vaticinium: Tollite portas, princi- 


pes, vestras, el elevamini , portae aeternales, ut ingredia- 
lur rer gloriae, quidam ex vobis ad -Ez 'chiam interpretando 
detorquere audent, alii ad Salomonem: quum nec. in hunc nec 
in illum nec in ullum omnino alium ex vestris regibus dictum 


esse demonstrari possit , sed tantum in nostrum hunc Christum, 


qui informis et inglorius apparuit, ut Jesaias et David et Scri- 
pturae omnes testantur , qui dominus est virtutum per volun- 
latem patris hoc ei dantis, qui ex mortuis etiam resurrexit et 
ascendit in coelum, quemadmodum ef psalmus et ceterae Scri- 
pturae declarabant, eumque dominum virtutum praedicabant, 
id quod vobis etiam nunc facile. est ex his, quae in omnium 
oculis geruntur, perspicere, si velitis. Nam per poten ipsius 
'iliius filii Dei et omnis creaturae primogeniti, qui ex virgine 
natus est et homo perpessionibus obnoxius factus, et sub Pon- 
tio Pilato a populo vestro crucifixus et mortuus est, ac resur- 
rexit ex mortuis et ascendit in coelum, marea quodlibet 
adjuratum vincitur et subjicitur. Si vero per nomen quodlibet 


eorum , qui apud y vos fespeul,, regum auf justorum auf. pro- 


LI TUS aut patritrcharum a vobis adjurentur, nullum sub- 
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» , 5, ^ , 
0v itm &urOov émvyQuvov-- 


vo* Tíg écriv ovrog Ó (acilsUg 
vig 00e; Thirlbius. 

3. Kavdà ydg vo) óvóporoc... 
vzo0rdGcsro:] Brevis haec Christi 
historia non videtur temere addita 
esse ; respiciuntur fortasse antiquae 
formulae p. PEE Origenes c. 
Cels. I. c. 6. (Opp. ed. de la Rue 
Tom. I.) p. 895.: Ov y&g woroun- 
nosci ioyUswv Ooxojciww , dA v 
óvóuerL '1poo) usrd vüjg dzoyys- 
Aií«g vOv zigi evróv lóvOQuÓwv. 


4. ztQc TOT. T.CG. xrío.] - Coll. 


ep. ad Coloss. I. 15.. v 


5. 'Edv ói. 
viov] Tí oov; 
düsonórewss vÀv Ociuóvov; OVyl 
zicvrag vq. $v og Eva Gvvénisisvs 
Ovzl ufyou cio e6ueQov voürov 
Ós0o(xacw ; Haec Judaei apud Le- 
ontium Constantinopolitanum p. 724. 
Tom. I. Auctarii novi Bibl, PP.. 
Vid. Josephi Antiqq. VIII. c. 2, p. 
257. sq. et Gregentii Disput. p» 27. 
Thirlbius. 


-0U0. c. àuiuo- 


19 
? 


'O Zioloudv ov* . 
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! eU0iv TOV Bamovlov* 8 dA si oe Pooxifot vue Dpóv xard oU 


$500 "Afgedp xol 9500 "IGuàx xol 9t00 Toxaf , iooc onore ae- 


«ui. "Hm pévroi of i£ vuv ? ixogiiorol, vij v£yvm, QomtQ xol rd 


£v, Mp &EopxiCovot nol Spice, nol RA rra qodv- 


"mur, imov. "Ori 0E «o üyyéo xa duin eiciv, oic Ó Aóyoc 
ó ó ví mqoprrios "ijs. óà Zo ? impos vdg nvlec, ivo. siG£À- 
99 ovrog 0 én vexqdiv dvoocac swugibe TOV Óvvdpeov xard TO 
Qénuo TOU moTQ0G y In6oic "Xowvóc , ó Aóyog ToU OR ud 
dméüsisev o9 xol mé imwianoopoa óià roUrovg voUg wi] xc 


q49ic Gvvóvrac Wuiv, Órf oUg xol molÀÀà vàv q9ig/slonpévov ini 


'— xepolatov àépo. Kol vOv móc (u&üc idv voUro léyo, ti se 


10 !ovrgloynoo moÀÀcxig, opx üvonov !.simtiv inicvopot * TM 
piv yàg np&yue iori ER TÓv Tos xol Tov Geli xui và 
1251le &orQe vüv evvnv ó0óv dd xol vdg vgomdg vÀv Gov 
moiiGOoL, xol vÓv pupiGTixOv- &vügo, si P TE. tà Óic 
Odo móGo icri, Oud và mole elgruévar TL mq d 14 o9. zta9- 


6:o9o, TOU xav Aéyew Ovi TÉGGOQUO, xol và üÀÀe Opoioc, Occ 


6. dà sb... mocoyrjosrot] 
Idem docent Irenaeus adv. haeres. 
II. c. 6. $. 2. p. 122. ed. Massuet. 


'et Origenes l c. L c. 22. p. 339. 


sq., IV. c. 88. p. 596. al; is te- 
statur ll. cc. Abrahami, Isaaci et 


Jacobi nomina in incantationibus et 


magicis operationibus ab ipsis ethni- 


cis usurpata esse. 

7. émogxicvoi] Sunt fortasse, 
qui £Éogwicrol legerint. Sed vid. 
Apol. II. c. 6. not. 10.. 

*— 8. xacrefcuorg yodvco, si- 
zov) Casaubonus ad Marc. Anton. 


E I. S. 6. nostrum locum emendare et 


Ofcuoig xodvre, imów. 


interpretari conatur legendo xera- 
Optimo 
jure (cf. c. 78. p. 804. A) hanc 
conjecturam "Thirlbius et Maranus 
reprobant. llle autem Londinensis 
editor, non multum a Casauboniana 
explicatione recedens, xovoOécuovg 
opinatur carmina fuisse, quibus 


^ 


daemonium, suffimentis (9vuscuact) 
ex daemoniaco fugatum, ita vincire- 
tur, ut redire non posset; Maranus 
vero xazoóécuovg (Apol. II. c. 6. 
p. 45. A: $zó và» (llov máüvtov 
énogxiGÀv xol imgorüv xal qag- 
po evrdv uj iea9£vvoeg etc.) ali- 
quam esse 'credit Qeouaxstog 
speciem. Videntur xoarcOsGuoL vin- 
cula magica esse sive ligatus 
rae magicae, quibus daemones 
constringuntur, aut ne post, quam 


expulsi sunt, redeant neve noceant. 


(sic. apud' Justinum), aut ut eorum 
auxilio magi ad arbitrium utantur 
(sic e. g. apud Euseb. de laud. Con- 
stant. p. 644. D. ed, Vales.: 4vro)6 
[sc. Óaíuovoac] xcraóscuoig Ticlv 
...Tugf0govg Éavroig égsiAxvoov- 
TO. Coll. Plat. de republ. II. p. 864. 
C..ed. Steph.: ézeyeyaeig vit xol 
xaroüf£cuoig (defirionibus magicis : 
de legg. p. 9383. A. D. xovaó£sctg 
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Saepe a Justino praetermissa ejus- 
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 jicietur daemonium; si quis tamen vestrum per Deum Abraha- 
mi et Deum Isaaci et Deum Jacobi adjuret, fortasse subjicie- 
tur. Jam vero exorcistas vestros dixi arte adhibita, perinde 
adjurare atque suffitibus et vinculis.uti. . Ange- 
los autem et virtutes esse, quos Davidicae prophetiae effatum 


atque gentes, 


portas jubet attollere, ut introeat ille redivivus ex mortuis do- 
minus virtutum secundum voluntatem patris , Jesus Christus, 
effatum Davidis similiter demonstravit, quod quidem iterum com- 
memorabo propter eos qui heri Fo m erant, quorum 
gratia etiam multa hesterno je dicta summatim refero. | Ac 
nunc quidem si id vobis dixero, etsi saepe eadem inciülcavi, 
nihil tamen absurdi dicturum me esse confido; ridiculum enim 
fuerit, solem et lunam videre ac cetera sidera eamdem sem- 
per viam insistere easdemque tempestatum vices reducere, et 
rationum computatorem, si rogetur, bis duo quot faciant, et- 
si saepe dixerit quatuor, non.íamen idcirco desinere quatuor 


dicere, et alia ejusmodi, quaecumque certo asseverantur, eo- 


omiserint haec verba: sed ipsi Ju- 
stino hoc tribuendum, qui in scri- 
bendo dialogo nonnulla interdum 
omittit, quae postea opportune oc- 
currunt, sive id arte et data opera 
factum , 
numquam. effluat ac postea res prae- 
. termissas revocet. Maranus. 


dicuntur] TOUS Qeoss, dg Qo6L, 
areíüovrég 6giow Armoereiv). 

9. ézGgcuií] Ante hanc vocem 
vel post legendum vel subaudien- 
dum xsAevét (vel simile verbum). 
sive quod memoria nón- 
modi verba, "Vide c. 89. et 90. 
(coll. c. 88. not. 6). Supra Justi- 
nus, nempe c. 36., probavit Chri- 


: : 10. érevroióygcw] Uterque 
stum esse regem gloriae ac domi- ync«] q 


; : É ! Cod. mstus et Stephan. émewcoló- 
num virtutum et coelestibus prin- 


E. Y yn6a. ., 

cipibus praecipi ut portas suas at-. 

tollant. Sed ibidem non legimus 11. smtiv]  Thirlb., conjicit 
haec verba: Laudate eum omnes sotciv. 


angeli ejus, laudate eum ontnes vir- 
tuíes ejus, quibus tamen Justinus 
mox dicet usum se fuisse, ut pro- 
baret angelos esse, quibus manda- 
tum est ut portas attollerent. 
6D. mancus aut hiulcus ille locus 


"est, neque alius assignari potest, 


in quo id praestiterit Justinus. Im- 
merito ergo culpentur librarii, quod 


Non 


12. Óiiv] Hanc vocem, quae 
deerat in editis, Maran. ex utro- 
que Cod. msto reposuit. 


13. é£evéfowro] Vulgo éÉer&- 
£o, có mendose. 


14. ov]' Hoc textui inserui ut- 
pote necessarium ad sententiarum 
nexum. Jam Lahgus ita legit, 


19 * gs 


h 
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oeil óuooysior, dd dcovroc AdyrG8ar wci ópoloyeioS at, 
xóv 02 dzó vàv Jose TOV nop reputo ojuAac fpes iàv 


xol ju] v&g evràg dtl Aéyew youpág, aÀX dpi £ovsó y 19 Bde 


Ti0V Tij yeoiic jevvijgavra size. 
17 igyuavo Óv Otóv Oniotv OTL Xl dtyyehol tici. àv odgavg 1o 


"Eccwv oov .ó Móyos; V ov 


Beropuic otrog* i9 4iveive vOv MES ix vàv odgovv , alvtive 


evrov àv roig apiGroig* civeite eUtÓv ztvreg Ob &yyshos QUT0U, 


alvsire QUTÓV TL G CL at* Üvvoperc QUzOU. 


* 


Kei Mvacéoc ót zig OvOuori TW, GvvtiOóvroy aUroig T3] 
Oevrigo wuige timi" Kel wueig qeíoopev zw mtiQOuévov ! Gov 
3 CEA , 3 5n * 
vd avra Afytwv Óu eju&c. 
E , , , - , - 
"A4uovGurs qiAor, vvu yoegi vsvO0uevoc vovto 
DE 2 - M 1 ? , e ^ 
éxfAevGev dyozuv wei TOUS £y9govs , O7EQ XL 


Kyo sizov-. 

? - 

mcrito. Jncovs 
$:ià, "Hootov | éxexy]ovuro ÓiG mÀsivov, év oig xol TO d 


19 ;zc mol ysvíorog qv, xci dmÀdg müvrOv TOV TV e 


 G6z0v dv VUE pavij6eGO ar sroocüoxavrov za ór Foyov £va- 


gsoziiv.oUrQ Gmovüofovrov. Eici 0i of Quà "Hootov Aóyos ovzoi* 
20? [«oUGeTs TO Onuo xvglov , oi vofüovrsg v0 Q]jua evroU. ^ Ejma- 
T5, dOcÀgol zu v , Toig picoDciv vuGg xol fopystop asus Ó Ovo- 
po Xugiov OofecOqvo: "Q2o9y &v TQ eUggocvvn exEdare XGXtL- 
vor alGyvvoscovret. Dor] xoevyijg à mOÀsog, ?! Qowvi ÀdoU, 
que XvoLov dz00i00vrog cvroz00ociv Toig ontosquiuote- Iloiv 
qj vüv dólvovcav vexsiv. «dl zwQuv iAOsiv vOv mOvov rQv ciütvov, 
Hceney SpSEA Tíc ipeoude voi0ÜrOv, xol Tíg foQexev ovrog, 
ej dOwvev o yr v qu& EE tj Ói xol víuor KOvoc sloámoE, Ovi 
düwe «ol Érexe Zidv và zteióie eUrijs ; To 0i £Üoxo viv mgoc- 
Ooxlov veUzqv xck ??o0 yevvaom; ims xvgiog* i0oU éy& ysvvd- 
Guy xol Grtigav émobjoa, A£yei xogiog.  EvUgoavému, "Tgovco- 


XN " 24 
Aqu, xol zcviyveloeze züvreg ob dyomdwrig oUmNv' yalotre záv- 


15. ópoloysic9o:] Minime pla- 
cet "Thirlbii 
zroLELOÀ cL. 

16. Q£iriov Tijg] Thirlb. Béi- 
vi0v 7L CODjicit. 

17. écsjuavo] Sic emendavi vul- 


conjectatio legentis 


gatam lectionem éonuevs. Liquet 
enim, '"ut jam Thirlbio praeeunte 
Maranus admonuit, Justinum ea re- 
petere quae pridie dixerat. Pear- 
son. autem mox ÓgÀAàQv legit. 

18. Aivsivs ... QUt0)] Psalm. 


" 


x 
j^ 


»x 
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atii semper modo dici et asseverari: eum autem, qui ex Scri- 


pturis propheticis disserendi rationem deprómat, missas Seri- 
pturas facere nec easdem semper referre, sed melius aliquid 
Scriptura pariturum se. et locuturum existimare, Effatum au- 
tem, quo Deum: declarare dixi angelos et virtutes in coelo 
esse, ita se habet: Laudate dominum. de coelis, laudate 
eum in excelsis; laudate eum omnes angeli ejus, laudate 
eum omnes virtutes ejus. " 
Hic unüs ex his, qui postridie cum eis venerant, Mnaseas 
nomine: Et nobis, inquit, pergratum facis, quod eadem nostra 
causa referre instituas. F 
Tum ego: Audite, inquam, amici, qua Scriptura addu- 
ctus hoc faciam. Praecepit Jesus, ut etiam inimicos diligamus: 
quod idem et per Jesaiam praedicatum fuerat pluribus verbis, 
in quibus etiam nostrae regenerationis mysterium continetur, et. 
omnium omnino, qui Christum Hierosolymis visum iri UE 
etant eique operibus placere student. . Verba, Jesaiae hujus- 
modi sunt: Audite verbum domini, qui tremitis sermonem. 
ejus. Dicite, fratres nostri , iis qui oderunt vos et abomi- 
nantur, uf nomen domini glorificetur. — Visus est in laetitia. 
eorum, et illi coyfundentur. Fx clamoris e civitate, vox 
popali , vox domini retribuentis retribulionem superbis. An- 
tequam parturiens pariat et antequam veniat labor dolorum, 
peperit masculum. Quis audivit tale, et. quis vidit sic: si 
parturivit terra uno die, si vero et peperit gentem nixu Qno, 
quia parturivit et peperit Sion parvulos suos? Ego autem 
dedi exspectationem hanc eb mon parienti, dixit. dominus: 
ecce ego parientem et sterilem feci, dicit dominus. Laetare, 
Hierosolyma, et conventus agile omnes, qui diligitis eam; .. 


CXLVIII. 1. sq.. ] LXVI. 5.—11.. 

19. c7zc zw *ytv.] Sic confi- 
denter edidi pro vulg. mci vc 
ysv. (c. 118. p. 846. B: dv vfj n&- 


21. govr) A«o)?] Hoc ex utro- 

que Cod. msto reposui; in editis 

"ES D legitur. 

Awv zogovoíg). Idem vel moiuyys- guid TRE e qund FRQOT IggituR 

v&Glag jam Sylburg. conjecit. 22. o9 y&vvo61] Mallet. Thirlb. 
20. 'ÁxovGuts ... vvT00] Jes. ov ysvvroo. Nihil mutandum. 
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|] 


t6, co, msvOsive T —€— Tvo OqAücqcs uel lunae dz 
Qaod 9s dg QUTEc, we TE TQvgi6Qre dà 


£&icó0ov Oo£ne ?? evzov. 


86. Koi voUra simdw moociónxa* "Ori 01 ord TÓ 6rovQO- 
evo voUrov, Ov ivüofov máAw megayevioscOo, &moütixvvovow 
oí yoogol, cuupolov siye voU Éviov Tis forc, 0 v và) magaósi- 
eo migvvtÜoOqL Acero , xol TOV S M gi id zGGL TOLg OL- 


- woloig, dxovcort. 3 Mooije perd düfOov imi vüv ToU À«0U dzo- 


Avroocw inéupOm, xol rovTQv fjov dd 4eigas iy doyfj voU 


Aaov Oufvepe Tiv OdAaccav , Oià voUTQe ümÓ Tfe mérQag v0oQ 


E £oga* aol *Ejiov Boàov sig v0 iv MejóG Mor 7i- 
gov. 0v, yivxU imolmós. P'PafOove BoAdwv Toxop elg xàg Mqvodg 
vív v0ürov iyucoico, vd soófera o0 wqroeüfAgov, Vva cd 
ysvvopevo àE 


- , ?, -— 
evrdw xrQGqrui, imiveysv' 9 iv óáfüo cvroU Oic- 


Aqv9évor vv moepv 0 eUrOc d xovy&rot. 7 iai £g 
£c oicO at QUT , xol ,vÓv Os0v ix esa éóvol;Oor 1j yoegr] Ós- 
OjAoxs* xol OrL.00j 0 hor] qv, àm0 TOv yoogóv 9 GneüsiEapuev. 
Kol 9 iml AM90v xoreyfag Éiowov iv và ovd vómo ToxdB crüqv 
- 2 , LL " 10 E 
ku 0pOücv:, ovro Oro 
TO Otov pogrvgeicot.. 


, , ?, - ini PT ? 
EE UAE "Um cUrOU TOU 0gOévroc QU- 


Y 


Koi 0 n wi Xoicvóc Óià zoAAÀv TEM 
evpfoAxdg éxovGosro, ópolto U dxrücibousv* wol Ort vO xolopa 
zv, tire dÀolow sire GToxvZc sire vOv GÀÀov vQv Tio GvvOéotog 
TOU puÜgov yoicuerOv, vrovtov qv, Ouoiog !? dzeüsi£ousv voU Ào- 


yov Afyovvog* !? Zia voUro Fyoica cs Ó O:0g, 0 Os0g Gov, PAowov 


^. ex hoc loco concludit visum 


28. ovro?] Legitur cvr7g in 
Bibliis, idque ipsi: fonti consenta- 
neum: sed libenter crediderim Ju- 
stinum scripsisse «vr0), quod ad 
Christum referri potest. Hunc enim 
iri 
Jerosolymis, idque satis congruit 
cum his verbis: ab ingressu gloriae 
ejus. Mavranus. 

' 4. uecd và. Grevoo9 voi] Syl- 
burg. , cui Jebb. et Thirlb. adstipu- 
lari videntur, aptius legi mallet 
*«ló crovQoO07vor Maran. re- 


tinet vulgatam lectionem, quum fija- 
nifestum sit illa verba referri ad eà 


. quae sequuntur, nempe ad zrczv zra- 


gayevQe:oOot. Ad marginem utri- 
usque Cod. msti apposita est haec 


nota, quae Marano animadvertente: 


non videtur hominis esse hunc lo- 
cum intelligentis: oues cvnfoAov 
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fyovra vOv cvtvoOv o0 ÉUAov T2g. 


forZs O£As: Videtur mihi dicere 
Christum rediturum habentem cru- 


cem ut signum ligni vitae. Vid. 
c. 48. not. 1. : 


nierMxoy 


v. f "a 
* " " 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 295 


Gm 


gaudete omnes, quicumque lugelis super eam, ut sugatis 
et. impleamini ab ubere consolationis ejus, ut post, quam 
suxeritis, deliciis affluatis ab introitu gloriae ejus. 

86. His.recitatis. adjeci: Quem autem Scripturae rursus 
gloriose, postquam crucifixus fuisset, veuturum ' demonstrant, 
ilius symbolum fuisse tum lignum vitae, quod dictum fuerat 


in paradiso plantatum fuisse, tum ea quae omnibus justis even- 


tura erant, audite. Moses cum virga fhissus est ad populum 


liberandum, eamque manibus gestans quum populo antecede- 
2 1 
. ret, 


mare dissecuit, per eam ex petra aquam scaturientem. . 
vidit; ac lisno in aquam Merrae injecto dulcem ex amara effecit. 
Virgis Jacobus in canales aquarum injectis consecutus est, ut 
materni avunculi oves foetae fierent, quo foetus earum ipse 
possideret; virga sua transiisse se fluvium idem Jacobus 
gloriatur. Scalam.a se visam esse dixit, eique P innixum 
fuisse Scriptura demonstrat ; et patrem non fuisse ex 'Scriptaris 
demonstravimus. , Et quum Jacobus lapidi oleum infudisset in - 
eodem loco, testimonium accepit ab ipso illo, qui ei apparue- 
rai, Deo, quod columnam Deo sibi viso inunxisset. Christum 
autem lapidis nomine per multas. Scripturas arcane desiguari, 
et quodcumque unguentum, sive olei sive staetae sive aliarum 
ex unguenti compositione unctionum, ipsius fuisse similiter de- 


monstravimus effato dicente: Propterea unxit te Deus, Deus 


. tuus, oleo exsultationis prae consortibus tuis. Etenim reges . 


4 


p 288. C — E. Thirlbius verba xod 
eu ,0Uq Ó mero ... vOLeUzO Be 
7 teys parenthesi inclusit. - 


9. Zn... 


2. yevusopévav] Monet Thirlb. 
legendum yevouévow. 
3. Mois... ooo] Coll. Exod. 


IV. 17., XIV. 16. 21., XVII. 5.5q.. pog ese OD 


^ — 4, Év1ov.. a Phrrd Coll. Eu? XXVIII. 18. et XXXI. 12.. 
CAS eb : 10. dAmugivoi] Marau. male 
5. *Páfóovg... M NR Coll. / ; 


GArnAsupévot. 


Geves. XXX. 37. sq.. P : 
6. iy ...uavg&ror] Coll. Genes. ru imebslEuev] Cf. c. 70. 


OXXXII. 10.. 
7. KAluoxe . 
Genes. XXVIII. 12. sq. . 


8. dasüsíÉnusv] Cf. c. 60. p. 


. 60:054.) Coll. 


. p. 296. B. et c. 76, p. 801. B. 


12. cmsüs(Éo pev] Cf. c. 63. p. 
287. 'À. B. coll. c. 56. p. 277. C. D. 
13. Zi LI 60v] Ps. XLV. vi .* 
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dyodudosoc moüpd ToUG perbqovs. cov. Kol ydg of Bacieie mov- 


veg AOL o[ ggiévot c7 TOUTOV peréeqov xol (laciMeig woksio9at xl -. 


qQiGrol* Ov voozov xol-eUrüg dz ToU movrQ0g &Aofs v0. BaciAEUG 
wol XouórÓg xol fsgtüc 15 yo (yyskog, xol 0Gc GÀAo rover hn 


"^o 


*- 


7| Écys. 9'PáfOoc Xj 4cpÀv fAcGrÓv xouiGaGo degieofas avrov 


émiüní;. 19'PaBOov ix Qifme "Itócol yevmotóOot cv Xowróv 
"Haotug mgotqjrtvas. P Zap. 1? ic v0 ÉUAov 0 mspursvuévov 


- ? ^ 
zwyQé Tàg Oubo0ovg vdv vüdrOv, 0 rüv xagnüv cvroU ! üdcrw 


- E x : : 
,8? weigd) aivoO , wol và gviAov airo) o)x dzodóvijosóDor, quolv 


sivo, vÓv Oixowov. Kol !? dg goiwib &vOwosuv O Olnorog tionen. 


20'4nó Éikov vÀ L4fgodp dgpOw ó 9:06, Gg yéygamrot, móc 
Tjj Ópvi vj JMeufos. ?''EfOoww(xovra ivíag xoi 6m0sxo mwwydg 
sÜpsv ó Auóg Ouofldc ?? àv "JTogüdvqv. | 29 "Ey éspàn xci Boxruolo 
moQoxenAijGOOoL vmO ToU Qs0U. "ofi Aéye, |. ?* EvAov "EMGGoiog 
BoAdv tls T0v Jogüdvagv qrorouov dvqveyss àv cióngov cíjc e&í- 
vue, iv dj msmogtvpévor qoav ob víoi vdv Trés xówoet £vÀa 
tic olxoÓow|v vo olov, dv d vOv vóuov xci và mgocryuora 
ToU Oro) Afysw xol usAezüv éfovAovro: cg xoi qu&c frfazericué- 
vovo roig Bogvréro:g dpegriowc, üg ingatouev , 0d T0U GrovQO- 


SOgver iml vo) ÉUlov xol Óv UOorog &yvico. Ó Xoicvóg xjuGiv ZÀv- 
, : 4 - & 
"Quero Xol oixov &vyÉg xol "QUEMA SSE émoígos. Kol ?? jd. 


fog djv 1) Osl£nco. Tov0nv zez£pa vv dm Qoare ?6 Qi. u£yo uv- 


Grijgtov yevvnéveav, - 


14. xol &yysiog] adde autsup- trinsecus subintelligendum | pier. 
ple saltem sivo, vel A£yec9et. Sylburgius. 
Etiam cum £6ys subaudiendum x«- 19. dg... el'ovei] Coll. Psalm. 
AsicÜüo, vel aliud hujusmodi wer- XCII. 18.. Pro vulg. «v9 osi» re- 


* bum. posui deb5csv, quod Sylburgio 


15. 'Péfog... dziüs£s] Coll. praeeunte etiam Maranus legendum 
Num. XVII. 8.. censuit. Cf. Cohort. c. 20. not. 2 
de monarch. c. 4. not. 6. àl.. 


" 
16. '"Pifàov.. «Aootipym.d Jes, 


XI. 1. 20. 4nxó... Menufog] Genes. 
17. Og. ..Oixotov] Psalm.I.8.. XVIIL 1.. Pro dzó Éviov uterque 
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18. none Cum infinitivis 00- Cod. mstus ad marginem habet £z. 


6ziv et dmogóvijosct ou subaudien- £viov (Sylburg. mallet 2zó £/4ov: 
dum e sequentibus finitum verbum sub ligno) et pro 7j Moi ibi- 
976í (Maran. supplet pz), aut ex- — dem exstat dy zjj Menos. 
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ger -— 
et uncti omnes ab eo habuerunt, ut et reges et uncti vocaren- 
tur; quemadmodum et ipse a patre accepit, ut rex et Christus ' 
et sacerdos et angelus esset, et quaecumque habet aut habuit. 
Aaronis virga quum fruticata esset, pontificem eum declaravit, 
Firgam e radice Jessae nasciturum esse Christum  Jesaias 


praedixit. Et David famquam lignum, quod. plantatum est 


secus decursus aquarum, quod fructum suum dabit tempore 


suo, et folium ejus non defluet, ait esse justum. Etiam di- 
. Ex ligno visus-est 
ad quercum 


ctuni est fore, ut justus sicut palma floreat. 
Abrahamo Deus, quemadmodum. scriptum est,. 
Septuaginta salices et duodecim fontes invenit po- 
Virga el baculo consolationem se 

Ligno Elisaeus in fluvium Jorda- 


quacum profecti fuerant 


Mambrae. 
pulus transmisso Jordane. 

a Deo accepisse David dicit. 
nem misso ferrum securis revocavit, 


filii prophetarum , ut ligna. Le Sen ad aedificandam domum, 


in qua legem. et mandata Dei praedicare et meditari volebant: 
quemadmodum et nos peccatis gravissimis , quae admisimus, 
demersos Christus noster tum per lignum, in quo crucifixus 
est, tum per aquam, qua expiamur, liberavit ac domum pre- 


cationis et adorationis effecit. 


eorum patrem esse demonstravit, 


magno mysterio genuerat. 


91. "Efóournxovzo .. 
v5v] Col. Exod. XV. 27. et Num. 
XXXIII, 9.. 

29. c, "Iog0cvqv) fer 
LUQLovuxO». Accidit enim id quod 
narrat, postquam transiverant mare 
rubrum, non Jordanem.  Thirlbius. 


28. 'Ey.... Aéysr) Ps. XXII. 4.. 


24. EvAov...£(flovAovro) Coll, 
2, Regg. VI. 1.—7.. Similia ha- 
bes, ut Maranus observat, apud Ire- 
naeum adv. haeres. V. c. 17. p. 814. 
ed. Massuet, et in Fragmm. p. 347.. 
Justinum, ut idem ille V. D. ad- 
notat, etiam imitatur Tertullianus 


- Iog8á- * 
P. IV.) p. 824. quum pluribus ligni 


Virga etiam erat, quae Judam 
quos ex Thamare non sine 


' 


adv. Jud. c. 19. (Opp. ed. Leopold. 


crucis figuris recensendis, tum ma- 
xime hoc Elisaei miraculo. 
* 95. ódfóos .. . ysvvgOévrov] 
Coll. Genes. X XXVIII. 25. sq.. 
26. à1d uéyo uvozrjguov) Thirl- 
bius loco allato ex fren. I. c. IV. 
c. 25. p. 261., ubi haec de voca- 
tione gentium et reprobatione Ju- . 
daeorum intelliguntur, addit: ,,Ne- 


'scio an hoc sit mysterium, quod 


voluit noster; certe non absimile 
est ejus mysteriis. Sed tamen non 
soli Justinus et Irenaeus, sed multi: 
alii Patres ita censuere. Maranus. 


oN 
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" 


81. Kol 6 Tgigov, £imóvrog Vid vo)ro, Épn* Mj m Aotzdv 
duoláuflove epu zzpupevov ! à Unó Gov Aeyopeva zvv9&-. 
vecdot 06a Qv zvvO9avouor, dÀAG  Bosissows povOavav stQl TOU- 


sov eUrQv àv dv igovd. Ein? o)v uot, 01d vo9 7Icotov simovrog 


| gi Oeo0, mveüpa cogíoc xol Guv£croe, mxveüpo. Bovkijg «ol icyvog, 


Baipá Aóyov* 9'EfeievGevon ócf9os éx víjc AE Hagae xoL cvOog 


evo[iecvor ix vi]e Qienc "Itócot, xal GvozevGsruL ém avTOv. stvtU- 


MT , Y » J E , ei - , 
' SQNevuuo ]vooctog *oL evotpelag , XUL éwrMjoeL €vUTOvV vvevuua gopov 


m - E ^ - 
OeOU (xol *Ouoloy5Gug vaUra ztQÓc u£ , ÉAeysv, sic Xouozov &loij- 
2 ^ 9 ' 221 dk Aii M lU M y" 
691, xol O:0v eUrÓv mgoUncoyovra Mytio, xoi word viv foviqv 
voU Oto0 GogxomouD9évra ev:0v AÍyswg Óud vfjg mogOétvov yeyev- 

E * "-—- - ^ , . f 

vijóQ9or GvOgoxov), nGc ÜUvoza, &noütvyOTvor ztgoUzagyov, 00tG 
^ ^ — - , 
Oià ràv Üvvducov voU mvevuorog oU dyíov, dg xuragiÜuei 0 ÀO- 
VN Pr. »p. - e E] ' ,' re r 

yos Óà "Hoatov, nimoo)Uror, og vere vovvov vacoyov ; 

- * * ,? 
Kdyd dmeugwdumv* Novvsyforora uiv wol GvverovaTo 1/90- 
EJ Ld M , , - * , 
vqGag diq9Gc ydg dmogmue Ooxsi sivow" dA Vva lüng xal v 
r 5 

mgl vobrov Aóyov, (xov Qv Mo. Tevreg vág xornotGpxuévac 
v0) zvsvQurOg Óvvdutig OUy Cg ivüsoUg c'üroU TOUTOV Üvr0G Qu- 
civ ó àoyog imtkmAvSévoi im eíróv, dÀX de im ixsivov &vazav- 
Giw peAAovoQw zrowiGOot, voviíorw ? im  qUroU mígag mowicOn, 

m , - , [d - AY 3 e b , 
ToU wquéri iv vQ yévtL vuQv xara TO zt&ÀoL0v £906 zoogrvag yt- 

Fi ^ ^ áo * 

ósQet, OztQ xol Oves (piv iOsiv icrw uev iwsivov ydo ov0sc 

er Sa , * 3 ? Cow , * conr e y P 
0Àog soogqvQc seg vpuiv y oorr Ke, 0T, of vag vuiv soo- 
gijrot, Éxacrog ulev vw 1] xal Oevrégav [ig zi&QO TOU QoU 
Aeufevovveg , vaüva «énolovv xol dlovv, € & xol TusiG [27] TOV 


yoooóv iuaSopev , sorovorj ere xol rà Oz iuo) Àsjoutva.  ZXo- 


gíog uiv yàp mveüuo Xolouóv Éoys, Gvvíostog 0i xol Bovige Zfa- 


1. cà 9x0 cov Asyóu.] Vult 8. "E&elebortot . . . Oe0)] Jesai. 


Thirlbius zà' 9x uo)? óuoloyov- 
pevoa (c. 67. p. 291. D), qua con- 
jectura supersedere possumus. 


2. v. Aóyov] Wolf. conjicit v. 
AoyLov vel v. 2s0), sed sine causa; 
designatur enim effatum s. ora- 
culum per prophetam editum : cf. 
c. 15. not. 5. et c. 19, not. 14.. 


XI. 1.—8.. 

4. OuoAoyróag] Frustra Syl- 
burgius (quocum Jebb. et Thirlb. 
sentire videntur) legendum: putat 
intl duoióynoeg. Nihil prorsus in 
hoc loco viderunt, qui Justinum, 
minime vero Tryphouem haec pro- 
nuntiare arbitrati sunt. Maranus. 
Idem V. D. recte parenthesi verba 





€ 
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S1. Ac Trypho, quum haec dixissem: Ne me, inquit, 
deinceps existimes evertere tentantem quae a te dicuntur, per- 
contari. quidquid percontatus fuero, sed de his ipsis, quae 
Dic igitur mihi: Quum effatum 
per Jesaiam dicat: Egredietur virga e radice Jessáe, et flos 
ascendet de radice Jessae, el requiescet super eum spiritis 
Dei, spiritus sapientiae et intellectus, spiritus consilii et. 
fortitudinis, spiritus scientiae et pietatis, et replebit eum 
spiritus timoris Dei (haec autem mihi, ajebat, in Christum 


percontabor, velle perdiscere. 


dicta esse confessus, eum tamen Deum praeexstitisse dicis, et 
carnemr factum secundum voluntatem Dei eum dicis ex virgine 
hominem genitum esse): quomodo praeexstitisse demonstrari 
potest, qui per virtutes Spiritus sancti, quas effatum per Je- . 
saiam enumerat, completur, perinde ac illis indigeat? 


"Tum ego respondi: Acutissime et prudentissime interro- 

gasti: veré enim videtur esse ambigendi locus; sed ut horum 
" 

Has 


Spiritus virtutes,' quae supra enumeratae sunt, non ideo effa- 


quoque rationem perspicias, audi quae dicturus sum. 


íum in eum delapsas dicit, quod illis indigeret, sed quod i in 
eo requieturae essent, hoc est finem in eo habiturae, ita ut 
nulli deinceps in vestro genere prophetae vetéri more exsta- 
rent: quod vobis licet vel ipsis oculis cernere; post eum enim 
nullus apud vos exstitit propheta. Atque ut vobis pateat pro- 
phetas, quum unam quisque aut'alteram virtutem a Deo acce- 
pissent, ea fecisse et dixisse, quae nos quoque 'ex Scripturis 
didicimus, his. etiam quae a me dicuntur animum advertite, 
Sapientiae enim spiritum Salomo habuit, intelligentiae et con- 


» 


ista inclusit.. Pearson. voluit z/ pro 
&ig scribi. 
5. im oavroU mioag moii Doi) 
Justinum imitatur Tertullianus 'adv. 
. . . 
Marc. V. c. 8.. Quod autem ait lib. 
de Baptismo c. 10.: , quum ipsum, 


quod coeleste in Joanne fuerat, 


spiritus prophetiae, post totius spi- 
ritus in dominum translationem us- 


'dicaverat, 


que adeo defecerit, ut quem prae- 
quem advenientem de- 
signaverat, postmodum an ipse es-. 


set, miserit sciscitatum,** auctorem 


hujus sententiae non videtur ha- 
buisse Justimumt, qui hoc tantum 
dicit supra c. 51., Christum Joàn- 
nis prophetiae et baptismi finem 
imposuisse. Maranus. 


300 JUSTINI MARTYRIS 
vujÀ, icyvog OB wol edasfelug Mocij xol '"Hilae Viu ur. 
qvdcsog "Hooleag* wol oL dÀÀor c9 Opolog 3| eit Éxacrog 2] éva- 315 
AaE &AMqv Tw piv GM óvvdpsog Écyov, oiov wol Teeeulas zo. 
oL óoó0rxo xal  Zafià xol oL-GÀÀot GzÀG c, 060L yeyóvac zo Üpiv 
swpogpijrou. — 9 "Aveo ooro ovv, .TOUTÉOTIV ixoUcuro, P9óvrog 


- - »» 
ixslvov, ps9" Ov "iic oixovopíec vovtQe "oig iv Bid ba 


evrod. gevouévoie qoóvoig movoacOor £c ev: &p vuv, xol 
yevij- 
c:09«, Üópora, & &mÓ Tijg qepurog Tijg Üvvápiecog v0U zvevuerog 


iv vovto dvezevoiv Aofóvra miMv, dg énemoogijtevro , ? 


2xcivov voíg iz aívÓv muGTtUovGL Olücc)v, cg Giov Énacvov Éni- 
erorot.. ?"Oci Eyes roUro pfAAaw yiviG9ew Om cvro) B 
pere viv eig oUgovóv dv£kevew ero), lPtímov piv $jón xol má- 

Aw AÉgo.  Eimtv oov: M ! Avifq tie Aoc, t polarevosv eiyua- 
AociQv, Éüoxs ÓOporo Toig vioig vÀv &vOpozov. Kol nl iv 
£xlge ngogirelo: elorvon * 7? Kol Éoros uevà zaUro, inysd) v0 mveU- 
p& pov iml mácav Gágxo xol iml voUg 0ovAovg uov xol imi vag 


QovÀeg pov, xol mQogxtsvGovot. 


: - - " » 
S8. Kol ze xuiv icri [Osiv wol QwAslog wal GoGtvac, yga- 
"Qors oU 0i& v0 € 
* D , : 
sivo, ejrüv ivósi Óvvdusoc imsmoogntsvro PAevoscOnn im cUrüv 


, D - - - 
plcuova mà ToU mveUuerog vo) toU PLyovrac. 


vüc Üvvdusig dg xorqoi8uguévag Uno "Hooiov, dà id v0 imé- 
xswa p) péaüv fcccÜc. —IMagrvpiov Oi wei voUro foro vpuiv, 
0 !lÉgpuv mgóg Upüg yeyovívo: 9x0 vàv ?'40goloc ueyov , oini- 
vig Go và yevvmOWvot TO mowlov iMO0vtsc mgocsxvvmcav avtQ. 


za * , * 
6. "4vemov6erO Ovv, covzé- virlutes eas cessare a vobis oporte- 


6rww éma)coro] Tertullianus adv. 
Jud. c. 8. (Opp. ed. Leopold. T. IV.) 
p. 307. : ,,Omnis plenitudo spiritua- 
lium retro charismatum in Christo 
,cesserunt (leg. cessarunt), signante 
visionem et prophetias omnes, quas 
adventu suo, adimplevit.** 

7. voig iv dvOgo oig ovrov 
yevopévotg xoóvoig) Langus vertit: 
post quem temporibus océonomiae 
istius suae inler homines exactis 


bat. Locus corruptus est. Thirlbius 
conjicit us9' v, v. oix. v. zig iv 
&v9g. ysvouévng, mzovcoo9e etc. 
nulla verborum cvUzo) et zoovoig 
habita ratione. Quod quum sit ni- 
miae licentiae, emendat ... jsvo- 
pívng zoóvoig vel... ysvouévov 
q00vov. Etiam vulgatam lectionem 
retineri posse censet mutato tan- 
tum roig in cg, ut ysvouévoius 
Xeóvorg absolute ponatur. Marano 
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silii Daniel, fortitudinis et pietatis Moses, timoris Elias, scien- 


^.. tiae Jesaias ; atque alii similiter aut singulas quisque virtutes. auf 


. vicissim cum alia quapiam conjunctas habuere, velut Jeremias et 
duodecim et David et ceteri omnino, quicumque apud vos exsti- 
terunt. prophetae. Requievit igitur, hoc est desiit, spiritus, 
postquam ille advenit, cujus susceptae inter homines dispen- 
sationis temporibus finem apud vos habere oportebat, et in eo 
requiescentia rursus, ut praedictum fuerat, effundi dona illa, 
quae ex gratia virtutis spiritus illius largitur iis qui in ipsum 
credunt, prout quemque dignum judicat. Quod quidem eum 
postquam in coelum ascendisset ita facturum, jam dixi iterum- 
que dico. Dictum est igitur: 4íscendit in altum, captivam 
duxit captivitatem , dedit dona filiis hominum. | Et rursus. 
in alio vaticinio dictum est: Ef erit postea, effundam spiri- 
tum meum super omnem carmem ei super servos meos et su- 
per servas meas , el prophetabunt. 


88. Atque apud nos videre est et mulieres et viros, qui 
dona a Spiritu Dei habent. Quare non quod virtutis esset in- 
digus, praedictum est venturas in eum virtutes a Jesaia enu- 
meraías, sed quod ultra futurae non essent. Atque illud etiam 
vobis testimonio sit, quod vobis dixi ab Arabiae magis factum, 
qui quum, statim ac puer natus est, venissent, adoraverunt 
eum. Etenim in lucem editus suam virtutem habuit; et cre- 


scribendum videtur vg iv d»9g. et Thirlb. Kol ori. Y 


e)rj ysvonívns ygóvo:s. Equidem 10. eizov] Cf. c. 89. p. 258, B. 


legoua je £v. pte ouzov y 6v 05 1f: "Avifm ... QvOoozov] Ps. 


uiv)s goóvos b» SPupost guis, asevtr 118, eol *ep. ad Ephes. 
lemporibus oeconomiae hujus inter IV. 8 


homines ipsius (nempe inter po- 
pulares) susceptae, a vobis (J u- 19. Kol... mgogmrevcovci] 
daeis) cessare oportebat illa Spi- Joel. IT. 28. e.- 


ritus óópere. Ast nondum quid- Mcd. Egg] Gf o 78. pe en 


qu mutavi in textu. D. 304. À. 
B. yevroso9o:) Maran. ysvvij- 
0:69, mendose. 2 "Aóoeflerg] Ponjieit Thirlb. 


9. "Ori] Sylburg. F4 "Qr. óà mà 4dóo[lag. 


po ae P 

$02 JUSTINI MART M. . 
3 Kol ye yevvi9dg Svoquv viv evr00 Pcoye* wol ajbivay a xatà 
cà xowóv vdv ülÀov dmavrav cud sits noni perap Toig dquó- 
Éovoiv, iod eubisn TÓ oixsiov ore vQsgopevog Tàg ná- 
| Gag zgoga , ^ 
péyoig o0. moosljAvOsv Tocvvyg xijové ovroU Tig zoQovoleg wol 
$ Kal 


vürs li90vrog oU "ncoU imi vov Jogódvqv morcuóv, fvOo Ó 


* xoi. TQLdxOVTO £v d] mÀclovo qj «ol dÀdooovd uivag, 


- í AM 
viv voU Bosmricuorog 000v mQoiQv, cg xol ?zQoozéótie. 


"Iodvvqg ijénufs, xereM90vrog voU "TncoU ini zü vómg " «cl mio 
dvip9q iv và Togüdvm, wal dvoü)vvrog «Uro) dm ToU vügrog 
dg miguóTeQev vO dyiov zwveUpo imumrivon im^ wírüv Éygowav oi 
dmóGrolow «Ur00 rovrov OU Xgioro? qudov. Kol o)y cg ivórd 
odzàv v0) [amic vos d] voO exti O0vrog àv elOcy sepiarsQGg mvev- 
.pomog oldousv evz0v wvO£vor ini vóv mOTCUÓV , diomeg ovÓà vÓ 
ysvvn9sjvan eiÓv. xol cvovgoOijvot cg évàsrjs TOUTQV UzLpu&vev, 
dX Vnlg voU yévové vo «àv dvOgdnov, 0 9 dà vroV "40dp, * xà 


bula marrabatur . in Praedicatione 
Pauli, ut docet nos scriptor (Ur- 
sinus, monachus Afer: vid. J. A. 
Fabricii Cod. apocr.. Ni Ti P. III. 
p. 654.) libelli de baptismo haere- 
ticorum, qui adnexus est Cypriani 
operibus. Is (p. 30. ed. Oxon.) ait: 
',Est autem adulterini hujus, imo 


8. Kol... tQ0gc6] Coll. ev. 
Luc. II..40.. 


& 4. xol... ztootov] Coll ev. 
Luc. III. 23.. 

5. agoozéüsi£w] Cf. c. 51. p. 
QT1. A: 

6. Kol v0cvs ...év' avvóv] Coll. 
.ev. Matth. III. 13. 16, et Luc. IIT. 
21. sq.. 


internecini baptismatis, si quis alius 
/ . auctor, tum etiam quidam ab eis- 


VAR Mr UN 


7. xal mio dvijg91) £v v Ioo- 
óí»y]) Nonnulli fortasse pro &vy- 
g975 legendum putabunt ev9go:: 
ali, iique, nisi me fallit animus, 
malto plures, magnopere repugna- 
bunt. "Thirlbius. Scilicet Justinus 
ipsa verborum constructione indi- 
care videtur, verba Éygenpev dxó- 
67010L ad posteriorem tantum pro- 
positionem de columbae descensu, 
non ad priorem de accenso igne re- 
ferenda esse. Certe de hioc igne 
splendescente neutiquam no- 
stra referunt evangelia, sed libri 
dumtaxat apocryphi. Ista enim fa- 


dem ipsis haereticis propter hunc 
eundem errorem confictus liber, qui 
schibitur Pauli Praedicatio; iu 
quo libro contra omnes scripturas 
et de pecosto proprio confitentem 
invenies Christum, qui solus omni- 
no nihil deliquit, et ad accipien- 
dum Joannis baptisma pene invitum 
a matre sua Maria esse compulsum : 
item, cum baptizaretur, i- 
gnem super aquam esse vi- 
sum. Paulo aliter evangelium.Ebi- 
onitarum teste Epiphauio Haeres. 
XXX. $.183:: Kol uevd vO símsiv 


v0ÀÀd Émigégtt, Ort v0) AuoU (ja- 


ineo 
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DIALOGUS CUM TRYTHONE. 303 | 
scens communi aliorum omnium hominum more, rebus utens 
congruis, suum cuique incremento tribuebat, cibis omnibus 
ali solitus, et sic annos plus minus triginta permanens, donec 
Joaunes illius adventus praeco pródiret ac viam baptismo, ut 
supra demonstravi, praepararet, Quumque tum Jesus ad Jor- 
. danem fluvium venisset, ubi Joannes baptizabat, descendente 
Jesu in aquam etiam ignis accensus eet in Jordane, ef ei ex 
aqua prodeunti Spiritum sanctum instar columbae involasse scri- 
pserunt apostoli hujus ipsius Christi nostri. Nec tamen quod 
baptismo egeret aut delabente in columbae specie Spiritu, id- 
circo eum ad fluvium venisse.novimus , quemadmodum nec rasci 
nec crucifigi ideo sustinuit, quod his rebus indigeret, sed pro. 
humano genere, quod ab Adamo in mortem et sérpentis frau- 


- 


mriGOfvrog gA9s wel 'Ipnsoóg wol 

iBoenrícU0n vzo vo? lodvvov, xol 
t , z 3 ? * Ld [v4 

eg &vgjAO9sv «azo co) vOo- 

Tog (Justin. xozgi9ó0vrog t. 

"LL ixi c. 9., 5voiygsav oi ov- 

eavolxal siós rO mzvsÜuc To) 9:00 


...Xel svOvg z:QiÉAQQu pé TOV. 


TOTOV QOg u£yc. — Exstat 
etiam, ut observat Maranus, ejus rei 
testimonium in Oracull. Sibyll. VII. 
81. — 88. (apud Galland. Bibl. vett. 
PP. Tom. f. p. 387. C), ubi legi- 
tur: : ] 


"Og cs Aóyov yivunos. mut)Q, 
mveDp. «Ügviv. dgijue, 

" "'O£v dnoyysiryen ióyov, Aó- 

1 yov 9óecw cyvoig, 
"Poívov cóv fáztiua, 01 o5 
zvoog é£egadvémgs. 

Scripsi zvsüpe 0. íq5jxe ex emen- 
datione Marani pro vulg. zézsQ 0. 
dgrx« (cf. c. 30. not. 3.). Litur- 
gia Syrorum (cf. Severi Alex. de ri- 
tibus baptismi. et sacrae 'synaxis 
apud Syros Christianos receptis li- 
ber ed.:G. Fabric. Boderianus. Ant- 
verp. 1572. 4. p. 24. ; coll. Biblioth. 


é . 


SS. PP. ed. de la Bigne. Tom. VI.. 
ed. 2. p. 45.) in narratione histo- 
riae circa baptismum habet: "Quo 
tempore ascendit .ab aquis, 

inclinavit radios suos.* 


sol 


8. dz ro)? 4c] Male Peri- 
onius Jdami opera, Langus per 
4dam. Interpretandum est (inde) 
ab Adamo (vern. seit Adam; si-* 
militer Roessler. Bibl. d. KVV.. PL 
p. 167. et v. Brunn: von Adam an). : 
Sic et Maranus. 


9. óxó Odw. wol mAcvmQv c. T. 
ógeog] Thirlb. conjicit à: d mád- . 
vqv. Affert c. 79. p. 806. B: gu» 
mAovyoovra cuv Eq» — c. 194. 
p.358. E: did. v0 dmoniovijcot, v5v 
Ese» — c. 100. p. 827. €: à jg 
00oU 5 dmó roS Ogrog zogoxo)) 
vv doymv £Aefs — c. 112. p.839. 
C: éml noíov, à o9 yj zagáfa- 
6tG xol zeooxop tr5v doyyv &ia- 
fev. Sed nihil mutandum; illa vi- 
delicet exempla, praesertim "quum 
in iis nulla mortis mentio fiat, non 
quadrant ad nostrum locum, 


301 — Q3USTIND MARTYRIS. .———— 0 


: - - - 1 
Qávarov xoà midvqv wv. voU Ogtcog immrowet, lOgopd QV 
7 5 Y , , M 
lüiav  alzlav. £xdovov ovv movQosvoauévov.  Boviousvog yeo 
* , 
zovzova iv dievOéQo fribgiian dl eUrc£ovolovg yevopévove, vovg 
ve yy£Aovg xol voUg &vOgumovc, 0 Otüg M 0Gc fxooTOV 
&vsüvvaquoGs OvvacOo ztoisiv , éxolndev , e pA Td PUCQEGTC cvzd 
eígoivro, xol dgpagrové «ol druuogrurovg evro)g vnQncc., idv 
ó? movuosvGoQvroL, eG cU Qoxsi, &xaGTOV xoletcuw.  KaV yaQ 
oU0i và xa9:G0ivra aUr0v Ovo ticrhOtiv sig "JJ[spocoàvua, eg 
114 / D rs. 4 LES COM] / 2 1 
.AmeüelEopev mengoqnreüaOor, ÓUvepuv coro) éverrolet eig vo. Xou- 
1 7 5 ' - 2? , , 2! [r4 6 PR 
Grüv sivat, cAÀG& Toig 'àvÜQomzo:g yvogicue &gtotv, OTL GUvTOG 
, f , eu , M M -2 , » , 
àcvwv Ó XQuóvOg, OvmeQ vQozOV X«L éni.r00 Jocvvov £c yvogrt- 
gua Tolg dvOgdmowg sivow, Omtg imvyvdi, vig iov Ó Xqiucrog. 
12'55dyvov ydo xeOtoufwov iml vo0 Jogüavov xol Xngvogovzog - 
, ^ 
Bán pevavolag, xol Qdvmv Osguevivuv xol fvüvpe dzzÓ TQL- 
qv xeprAov póvov gogobvrog xci piv dc9iovrog nÀQv dagideg 
a ae 1340 X Ue , eu. 3 1 
Xo. uéÀL Wiss oL jog vztAcupovov evrov tivar TOV 
Uu zg0g ovg xol evróg doo: !* OUx elut Ó dtougoes did 
Q9ovy oovroc* 1545 6e, ydg O iGyvg0rsQüg Mov, ov ovx tipi xa- 
vüc và UztoO1uezo Bacvkco. Kol &90vrog TOU 75Go) imi Ov 


1 ? - : -. 
"Iogüdwqv., 39 «ol vopu£opévov Zoo toU véxrovog vio) UnQjnw, 


Illud zeocd c5v iav cicíav, ut 
jam ex iis quae Martyr adjicit in- 
telligitur, Marano recte observante 
idem sonat ac sud proprid cujusque 


10. zagd vqv iàioy aiciov &x, 
cr. zmovggo.] Hic locus interpretes 
mirum in modum torsit. Perverse 
Perionius zovgosvowuévov ad Ada- 
mum refert: qui praeter privatam 
'àc propriam  wniuscujusque eorum 
culpam deliquerat. Gelenius: prae- 
ter suam.culpam utroque parente in 
peccatum prolapso. Langus: ut in- 
terim propriam pro se maligne agen- 


culpá. 
positionis zac; vid. Apol. II. c. 
14. not. 2..  Semisch. Justin der 
Mártyr. P. II. p. 399. not. 2. probe 
affert etiam Athenag. de resurrect. 


c. 16. p. 58. C. ed. Colon.: z«g 


Notus est. usus iste prae- 


lis cujusque culpam taceam. Roess- 
'ler Ll. c. : da ohnediefs 9) ein jeder 
aus eigener Verschuldung gesündi- 
get hat. Inepte v. Bruun zrov9osv- 
Seuévov ad Ogsog refert: die aus- 
' ser dem, was sich jeder durch ei- 
gene Schuld zuzog, viel Uebel dem- 
selben zufügte. Ehem jam satis! 


qv eicíav, h. e. Quam ob causam: 
vern. fus diesem Grunde. ren. 
adv. haeres. IV. c. 76. p- 286. ed. 
Massuet, : Hug tjv eUTQv Czí- 
ecnoav airíav, ÁeíOon xol cv- 
viÉovGoiw Tiv yvoumnv ytyovóce. 
Clem, Al. Paedag. I. c. 8. $. 66. (Opp: 
ed. Klotz. Tom. L) p. 151.: od) 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 305 


dem inciderat, sua unoquoque culpa improbe agente. Nam 
quum vellet Deus. angelos et homines, libera eligendi potestate 
praeditos ac sui juris, ea agere quaecumque ipsis agendi fa- 
cultatem dedisset, tales eos fecit: ut, si ipsi placentia elige- 
rent, corruptionis et poenae expertes servaret, sin autem im- 
probe. agerent, suo arbitratu in unumquemque animadverteret. 
Etenim neque quod asino insidens Hierosolyma iugressus est, 
ut praedictum esse demonstravimus, id virtutem ei praestabat 
ut Christus esset, sed hominibus indicium faciebat eum esse 
Christum, quemadmodum etiam Joanne haptizante indicia ho- 
minibus dare oportebat, ut, quinam esset Christus, dignosce- 
rent. Nam. quum sederet ad Jordanem Joannes et baptisma 
poenitentiae praedicaret , ac tantummodo zonam pelliceami et 
vestem tantum ex 'cameli pilis contextam, gestaret nec quidquam 
praeter locustas et mel agreste ederet, suspicabantur homines: 
eum esse Christum; ad quos ipse,clamabat: JVon ego sum 
Christus, sed vox clamantis ; veniet enim fortior me, cujus 
non swm dignus ut calceamenta portem. Et quum venisset 
Jesus ad Jordanem et Josephi fabri filius crederetur, et in- | 


y s; 

xol &£óv avrà dzolícot mz &0d Op. vÀ 40d w. vj Eve &oporov- 
vdg iüíng círíog. Minime autem. usvo; (sc. peccando) 9&vacov é éav- 
nostro loco peccatum haereditate oig dgycfovcat. ^ 
omnibus acceptum et propria cujus- 11. diseüsl Éoiev] ot. & 53. 
que peccata distinguuntur (ita Ma- 278. A. 
ranus statuit; coll. ejus Praefat. P 12: "Igif»yóv 3.) Byguót]. Gall 

à HN VPE. M i 
PEDIR NE sed. RA REB oie atat; 4., Marc. I. 4. 6., 
absoluti éxcczov ovrOwv (scil. cv- Las. lE 3j. |! 


SoczGv — antea enim yév. v. T. *18; o. dv8q. . e Xorstév] Eit 
dv9gozov) zovgosvcouívov ma- Jc BL 45.. 


nifeste rationem inducunt, cur ho- 14. OÀx Bodsrog) Ev Jo 
mines eorum quae Adamiticum pec- 1. 90. 25.. E. ayer 
:catum consecuta sunt participes fi- 15 7 2 Beardoou] Ev. Lu 


ant. Itaque interpretenis. vern,: . 
. 16. et Matth. III. 11.. 
das Geschlecht der Menschen , E HII. 16. et Ma IH. 11 


ches seit 4dam dem Tode und der 16. x. vojuf. "lao. v. zéut. 
Verführung der Schlange verfallen vio) vz.] Luc. III. 23,: àv, Og 
war, weil ein,Jeder von ihnen é£voyuífsto, vióg ocíg. Matth. XIII. 
durch eigene Schuld. schlecht gehan- 55.: Ov ovcóg éovuy ó vo) vé- 
delt hat, C. 124. p. 254. A: o)t0t wvovog vióg; ds 


4i, 
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JUSTINI MARTYRIS 


17 4o). deidoUG, cc ef yoogci Lujovogov , goivopéuov , 18 gl vi 4 


$&TOvVOG EU a (roabve yàg v& 


1? zexrovix& Foya. elgyétero àv 


dvOgooig dv, &gorom «ol fvyd, Out zovrov xci rà rijg Ów«cuo- D 


| €vvgc GupBoAa 0:9doxov xoi ?9 
DA Y 1 1 3 À 
€yiov xoL Ó.& vovg cvOQomovg, 


, 23!. ' ATIS - , - [4 , , D - " 
énénmTQ eUrQ, xol gov: ix vàv ovgavdv cuo &uvO9n, qug xol 


&veoyíj Blov), ?! 


TO zwvtÜuG 00V TO 
c / 2! - 
cg ztgoígnv, àv eiüsy zvegiGvegag 


Oud Zfoflà Aeyouévg, c có mgocodmov ??a)roU Afyovrog OmsQ 


LIS AE3 vx - So X n 23 mr/ s ER - EN 
evrO «mo ToU zerQ0g &ucÀÀe AéyecOou* ^" Tíog pov eb Gv, Éyo 


cruegov yeyévimxa ce. ?* 

17. «. dzidoUg . .. euvop.] Cf. 
c. 14. p. 282. D ; vid. c. 86. not. 11.. 

18. «. véxnvovog vouifouévov 
(re)ve ydo...Gvyd] Marc. VI. 8.: 
Os, ov:0g éicrww O vfxrQv; At 
vero non ita Origenes in suis ex- 


emplaribus videtur legisse, qui c. , 


Cels. VÍ. c. 36. (Opp. ed. de la 
Rue. Tom. L) p. 659. adversario 
in artem Christi fabrilem jocanti 
respondet Christum in evangeliis 
nusquam fabrum appellatum esse: 
Ovócuo$ vOv iv vaig ixxinoíoig 
gsgouévov süoyysliov véxvav cv- 
'c0g 0 "Incoüg cveyfyouzroi. Li- 
banius sophista apud "Theodoret. 
" Hist. eccl. c. 18. (Opp. ed. Sirmond.. 
'Tom. Ill.) p. 656. rogans ex pae- 
dagogo christiano: T' zoisi Ó voU 
víxTOvOg viOóg; responsum tulit: 
T'Àoccóxouo» (feretrum) 0 109 zav- 
TÓg xaraoxsvatru ÓmuiovoQyOg, Ov 
6) xougpüdv ríxrovog viüv mQoc- 
zyóosvowg. Similiter. vero ut Ju- 
stinus refert evangelium infantiae 
Servatoris arab. c. 88. (Cod. apocr. 
Ni Ti ed. Thilo. Tom. 1.) p.112. ex 
Siki versioue: Josephus autem 
per totam urbem (h. e. Bethlehe- 
mum: cf. c. 27.) circumiens domi- 
num Jesum secum ducebat, cum 
propter artificium ejus homines il- 
lum accerserent, ut portas ipsis aut 


"T 





- 


mulctralia aut cribra aut arcas con- 
ficeret ; 
nus Jesus, quocunque proficiscere- 
tur. Ib. c. 39. p. 114.. Evangel. 
Thomae c. 13. p. 304.: 'O à? zo- 
Tio evro) ríxrov 5v, (xol) éxoíst 
iv rÀ ucigó ixsívo i govoo xol 
£vyosg. ..."Eovrg óà à Tgo0)g 
é& vo) tríoov uégovg xol éxga- 
vos vÓ xolofjdrsoóv ÉUAov etc.. 
Atque sunt, quibus traditio ista 
commendetur. 


19. csxcovixo feye] Uterque 
Cod. mstus czsxrOvix& eyova ad 
marginem. A 


.20. évegyg] Sic Wolf. et Syl- 


eratque cum. ipso. domi- . 


burg. emendarunt vulg. «soy, cui 


libenter non privandi, sed augendi 


vim (tale c euphon. est in drtvTG, 


.&GxsÀge, eyovne, €fviog.al) at- 


tribuerem, si talem vocabuli usum 
exemplis probare possem. At Zvsg- 
yz vero frmatur c. 96. p. 823. D 
(éveoyg 59v xoerdgov) et c. 102. 
p. 829. D (xegmóv évsoy;). 
propter emendationem in textum 
recepi. Langus: lagi: o)x dsoyj: 
non otiosam. 

291. v. mwebua .. . yeyévvqua 
6£] Luc. III. 21. sq.. 


22. avzo$ ...q)vQ] Haec pro- 
nomina, ut paulo ante ézézzz a- 


4 


Qua- 


z0re yéveGwv evroU A£yov ylisGOo, roig E 


- 
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formis, ut Scripturae praedicabant, videretur, et faber ipse 
existimaretur (haec enim fabrilia opera faciebat, quum inter 
homines versaretur, aratra et juga, his rebus etiam justitiae 
insiguia et vitam actuosam docens), Spirkus sanctus propter 
homines, ut jam dixi, in specie columbae iu eum involavit, ac 


vox e coelo venit, quae per Davidem dicta fuerat, 


tamquam 


ex Christi persona proferentem quod ei pater erat dicturus: 


TQ, ad Christum referenda sunt. 
Christus enim dicit in Ps. II. 7.: 
Kwoiog sims zQ0g us. — Cf. Apol. 
L. c. 56. p. 76.. D. E. 

'* 28. Tiog...ysy. c£] Psalm. II. 
rm ds Justinus iterum c. 108. 
p- 331. C. tradit. Nec non in. Cod. 
Cantabr. PRAE Ni Ti Codd. mstis 
(vid. N. T. rec. Lachmann: T. I. 
p. 841.) solemnis ille V. Ti locus 
(etiam laudatus Actt. XIII. 33. et 


' Hebr. I. 5. V. 5.) evang. Luc. III. 


29. coelesti subjicitur voci. Idem 
jam testatus est Augustinus de con- 
sensu evangel. II. 14.: ,llud vero 


quod nonnulli codices habent se- 


* 1 
*cundum Lucam, hoc illa voce so- 


nuisse quod in psalmo scriptum est: 
Filius meus es tu, ego hodie genui 
te, quamquam in antiquioribus co- 
dicibus graecis non inveniri perhi- 


"beatur, tamen si aliquibus fide di- 


gnis exemplaribus confirmari pos- 


^. sit, quid aliud quam utrumque in- 


telligendum est quolibet verborum 
ordine de ,coelo sonuisse?** Simili 
sane modo in fragmento evangelii 
Ebionitarum apud Epiphanium Hae- 
res. X XX. S. 13. utrumque de coelo 
sonuisseomarratur: Kol gov; £yí- 
vero ix r00 OvQovoU Afyoveo* Xw 
pov si 0 vióg 0 dyammróg, iv col 
5v00x9g6n* xol zw: Eyo cnus- 
Qov yeyfvwuguo 6s. — A 'Thirlbio 
praeterea afferuntur Clemens Alex. 


Paedag. I. c. 6. $. 25. p. 121. : 4J- 
TX0. yov Baaribonse [15] deii 
cm oUgevdv im5uyyes gov) quip- 
Tug zjyempévov: Tióg Lov si c) 
Ait éyd cnutogov ysyévvqud 

. Methodius Conviv. virg. p. 112, 
x Combef.: "Eorxs 0B roig sigg-. 
Bévoig xol TOUTO uituoto. qoodp- 
orx£vot xol cvugovsiv, c0 en 
cppüovpevov &vob)sv i£ ojroU 
T0U rergóg T Xgiord ml tóv 
dyvipóv qxovrL ro) VOorog iy 
vÀ logüdvg: Tióg uov sb ov, iyd 
65g. ysy. c&. Lactantius Institt. div. 
c. 15.: Tunc vox audita de coelo 
est: Filius meus es tu, ego hodie 
genui te. Augustinus Enchirid. ad 
Laurent. c. 49.: ,,Vox illa patris, 
quae super baptizatum facta est: 
Ego hodie genui te. 


24. róre ... yívsoOor] "T hirlb. 
Toig dvÜQgcdmoig (post A£yov yíve- 
62€) locandum censet post ZusAis 
yivso9 au, ,Partic. Aéyav portumk 
àd eum, qui dicit £yc c. yeyévv. cs. 
Vid. c. 68. not. 12.. Huic Justini 
sententiae simillimam profert ille 
Londinensis editor ex Methodii loco 
modo citato: T'o 0i: 'Eya onusoov 
J8y- 68, ÜcL grgoüvzo. 0n mQO vv 
eivov v roig ovgavoig 3 fovij- 
zv xol rà xócuo yevvijoon , ü 
ó5 £o, agogüiv CyvooUpsvov 
yvooícot. — " 


20 * 





die 





^sicó, iyà sipiqov yeyévogua. as. 


Giov, zl uóvov dxoUGsiev Ort ooroc icravotpévog. 


* 


$08 |! JUSTIN MARTYRIS . 
dvüguiaie &óvov 1j yváieig edvod ÜuciAe ylvcoa* ?^ Tíóo uov 


7 


" 89. Koi 0 TgUgov* Eb [po us. Ort xol müv vÓ y£vog 


squdv' ov Xpuzóv ixbgevo, xol Ori züGot o£ yoagol, Gg Égno, 


1 


N w fi . x - " 
tig evrüv elomvrot, OuoÀoyoUutv' xol Ozv TO [59coU0g Ovopua Ós- 


. Óvcomqué ue, và Tov Nav vio i. 2? àxóovoc E di zo 3H 


7z;90g OUO, Xcl rOUTÓ gut. El 0b xol dxluag ovzoc ? ravoo- 


Quvor z0v Xquoróv, dmogoUusv: ^à 


émwoigerog yág Ó GrovQov- 
pívog iv và vou Aéyerou sivou* (oce mos voUto dxwmQv Óvons- 
oroG Fo lloOqrv piv vóv Xuozóv Ovw af yoogal xnph ipd 
Qovegov &orv* sl 0b id vod iv TQ vOuo "Parmaepdd T- 
Sove, BoviousOo wo9siv, si Fysig wol megh rovrov dzro0titon. 
Ei uiv wj fusis moet ó Xoicróg, guul evrQ iyd, wi 
zgorizov oí zgogijreL 0r. àmÓ TQv Qvopidv ToU ÀcoU dyOucirot 
£e Üdvorov wol druwoOroiror xol uocruyOw otra, xol iv roig dvó- 


"quc AoyucOmoerot xol og sóferov imi cpeyjv dy9wcsoi, o 


z0 yévog &yücoc9or Éyew ovfva gruoiv à moogrvgc, xoÀdg siye 
Ouvpitswv. Ei 0l voUró dort 0 qagewruoitov c)rQv xol mac 


d - - Ld , 3 E 
quvvov, zc ovy xol quie Qadéo)vreg nenwvtüxopusv elg eUtóv; 
- - - " 
' Kol 0Goi vevorxaGt rà vOv mQogwrv, 9cvoUrov QGovGi» , 0UX 


" - 


95. Tióg... cs] Haec super- 
fluere videntur, id quod jam Ma- 
ran. notavit. 


Christo congruere, quamvis Jesum 
esse hunc Christum nondum assen- 
tiatur; denique suis ipse verbis fa- 


1. elgrvzou] Stephan. £vogvzaz 
vitiose. 

2. ix8órag Éysiv. xod moo vo9- 
T0] Qui Justinum exagitarunt, qua- 
si hoc loco Tryphonem totius gen- 
tis nomine confitentem inducat, 
Scripturas, de quibus haétenus dis- 
putatum. fuerat, de Christo dictas 
esse : hi videntur aliud agentes hunc 
locum legisse. ^ Tria enim in verbis 
"Tryphonis facile est animadvertere: 
declarat Christum a tota gente ex- 
spectari; deinde suo et sociorum 
praesentium nomine fatetur Scri- 


pturas, quas Justinus explicuerat, 


- 





tetur se iis, qnae de Jesu filio Na- 
vae dicta fuerant, commoveri, ut 
ad id quoque assentiendum incli- 
net, Hempe Jesu Nazareni figuram 
fuisse flium Navae. Maranus. Pro 
ixüórog Thirlb. (in Addend.) iv- 
Üórcog suspicatus est. Aliis fortasse 
placet legere ojrov pro vo?ro: 
Jesu nomen, quo filius Navae co- 
gnominatus est, facit, ut propen- 
sior sim in vestrum ot Sed 
emendatione recte supersedgmus. 

8. evavoo9 voi] Diiaerat 
Sylburg., cui Jebb..et Thirlb. ad- 
stipulari videntur, £g, &yojv vel 


. ut ad manus huic quoque rei dandas inclinarem. 


* 


CN 
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Filius meus es tu, ego hodie genui te: tum demum eum 
nasci hominibus et oriri asserens, quum eis innotesceret. | 

89. Hic Trypho: Probe scias, inquit, et Christum a no- 
stro omni genere exspectari, et Scripturas omnes, quas attu- 
listi, nos in illum dictas confiteri; illud etiam fateor me Jesu 
nomine, quo filius Navae cognominatus fuit, commotum fuisse, 
Ütrum autem 
tam inhoneste Christum crucifixum iri praedictum sit, id no- 
bis dubium videtur; maledictus enim in lege dicitur qui eru- 
cifigitur: quare admodum difficile est id mihi persuadere. Pas- 
surus quidem Christus manifeste in Scripturis praedicatur; 
utrum autem maledictum illud in lege supplicii genus passurus, 
discere volumus, si quid habes ad eam quoque rem demon- 
strandam. 

Si quidem passurus, inquam, Christus non fuisset, nec ^ 
prophetae praedixissent fore, ut a peccatis populi ad mortem 
abduceretur et ignominia afficeretur et flagellis caederetur et 
inter improbos numeraretur et tamquam. ovis ad victimam du- 
ceretur, €ujus genus. a nemine enarrari posse asserit propheta: 
Sin autem haec propria eum nota 
' quomodo non et nos 


haud abs re esset mirari. 
distinguit et omnibus manifestum facit, 
fidenter in eum credidissemus ? Et quicumque prophetas intel- 


'ligunt, hunc esse Christum asserent, non alium, si tantum 


z 


M 


. * 


audiant hunc crucifixum esse. 


nem transtulisse, ut multas alias, 
Tertullianum in librum adv. Marc. 
Hf. c. 19. (Opp. ed. Leopold. P. 
HG) p.. 135.; 
Christum solius, mortis. prophetia. 
Ex hoc enim, quod nom est edita 
: qualitas mortis , potui, et per cru- 
cem evenisse, tum alii pure 
(vulg.  deputanda) ,. in alium 


simile quid. Sed probe Maran. ani- 
madvertit, istam loquendi rationem 
Justino notissimam fuisse. Sic paulo 
post: s óà Oud vo$ ... máSovg. 
C. 90. p. 817. C: s/ 0i xolocev- 
ego95vai etc.. Vid. etiam c. 895. 
not. 9.. 


Sufficit in meum 


(84, dmimarogutog ... sivor] Deu- 


teron. XXI. 23. coll. ep. ad Galat. 


Lr. 137. T 


5. vojrov ... dovtvoopu.] Ob- 


servat Maranus hanc ratiocinatio- 


fuisset praedicatum.* "glaitos ille 
Thirlbio praeeunte post javevga- 
pévog interrogationis signum collo- 
cavit, ; 
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90. Kol *ude obv, Fr, srebripagor i cv yoagóv, Tva 
Gol nu6üdusv xol usc. lloOcv Uv ydo xol Gg*mgoforov d- - 
i abo olüwusv' si 0i «ol GrorvQ6o ve xol ovrog oicyodc aol - 
d:luog 'ámo9eveiv Ouà vo wsxoTrocpívov iv và vouo Qovátov, 
ánódubov quiv''dusig ydQ ovU sig Éyvowtw rovrov dkOsiv Óvva- D 
pea. 

Olc9a,'fgmv, Ürt, Oca simov wol imohjGav oí mQogijrat, 
Gg xol ?opolop9m Jpiv, mogcfokaig xol vonow * dnzxclipav, . 
ec wu] panes irá mÀtiGro Um mavVTOV Jantitut, Asie 
viv. ev .oyxoig dinj$etov , pr xol ztovícoL roUg fqrovvrag tUQtiv 
301 poc ety. 

Of à? Épusov* 5 Kol duoloyi9 qjuiv. 

^"4xoboig v ovv, guui, 0 usrà rovro.  Mocic ydg a9à- 
Tog éEÍgavev ovro0 voUTQv cTqv Óoxo)cov nordoay à! óv ixot- E 
qis cqusiov. 


Tívov rovrov, Fon, Aéyeic ; 


S"0ve ó iae, Quul, Md oo TÓ uei xol 0 TOU Novi 
0 imovouacO:g và Tqco0 óvóuctts vig ueyus Toysv, ovrüg 
"Moecíc qoyevo và OQ Tàc ysioug " £aeréoog xntraGac, $29 0i 
- mol "degàv Umspacrotov ovrag movijweg, Vva pi) xozcoOévrog qv- 


vlog. Ó 


ro qolacOdciw. Ei yàg iveüsücwew vi voU GyQuerOc rovrov v0U S48 
vv Grovgov jupovpévov, og yéygemvon iv vois Mocíog yoagaic, 


j - ] € ? * - 
0 Àedg «r:Gr0, si 0B iv vij vdfe Éueve voíTQ, uolüx $vixGro 


| t0G00TOv y xol ioyvcv Oià roU GrcvQoU Loyvsv. 


1. ézo$wvsiv]  Sylburg. . desi- 
derat ZueAlev, Est vel simile quod- 
piam verbum, Sed vid. c. 89. not. 8. 

Q2. ópoÀ. )piv] Cf. c. 68. p. 
294. A. Maren. vult ooA. zu: 
uL inler nos convenit. Sed hac emen- 
datione facile caremus. 

3. dmsexüAivwpov] Inest verbo 
potestas revelandi (c. 68. not. 10.) ; 
vern. das haben, sie in| Gleichnissen 
und Bildern ent hüllt. (offenbart). 
€. 68. p. 294. A: 4Aóyovg ... £v 
zaocflohois etc. AeAeyuévovg. 

T 


$ Ov. ydg 0z1 o0- 
Neutiquam hic opus est 'Fhirlbii con- 
jectura ineidvipav: contexerunt. 

4. rà mébiten) Sc. eorum Occ 
sixov xal énoíncon. Huc etiam re- 
feras iv avvoig quod sequitur, Cf, 
69.92: p2:319. 0: : 

' 5. Kol ou. zuiv] Pro Kel non 
minus apte legerimus IVoí. Sylbur- 
gius. , à 
- 6. "Ore ó Aaóg etc.] Coll. Exod. 
XVII. 9, sqq.; ' vid., c. 75- not: 7.. 

7. ixevégeg] Sylburg. admittit 
&xazégog*et "Thirlb. $xerégoce. 


" 
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90. : 


; Nos igitur, inquit, ex Scripturis edoce, ut ipsi quo- 
que tibi assentiamur.  Passurum enim et tamquam , ovem du- 
ctum iri scimus; sed utrum etiam crucifigendus et tam igno- 
miniose tamque fuhoneste mortem in lege maledictam obitu- 
rus, fac nobis dgpbestress id enim nos ne cogitare quidem 
possumus. - 

. Nosti, inquam, prophetas, quaecumque pes aut di- 
xerunt, ea signis et imaginibus , ut et a vobis concessum est, 
iudicasse, ut non facile pleraque ab. omnibus intelligerentur, 
ei veritatem illis insitam abscondisse, ut et qui eam invenire 
et discere studerent, non sine labore.id assequerentur. 

Ilii autem dixerunt: Hoc sane'concessum est a nobis, 
Moses enim appa- 
rentem illam crucis detestationem primus signis, quae ab eo 


expressa sunt, declaravit. 


Audi igitur, inquam, quid sequatur. 


Quaenam ista, inquit, dicis ? 


Quum populus, inquam, cum Amaleco bellum gerdret. a ac. - 
Navae filius, qui Jesus cognominatus est, primus esset in acie, 
Moses ipse Deum orabat manibus utrimque:extensis ,, Or autem 
et Aaron eas toto die sustinebant, ne eo lassato demitterentur, 
Si quid enim de hoc signo crucem imitante remiserat, popus 
lus vincebatur, ut in Mosis libris scriptum est: si vero in hoc 
situ permanebat, tamdiu vincebatur Amalecus, et qui viribus 
per crucem praestabat. 


praestabat , Non enim propterea po- 


8. OP ydg ... ÓxAde. civog) 
.Transtulit haec, ut jam Jebb, vidit, 
Tertullianus: in librum adv. Jud. 
c. 10. (Opp. ed. Leopold. P. IV.) 
p. 817.: ,Jam vero Moyses, quid 
. utique edm tunc, cum Jesus ad- 
versus Amalech proeliabatur, ex- 
pansis manibus orabat residens, 
quando in rebus tam attonitis, ma- 
gis utique genibus positis et ma- 
»mibus caedentibus pectus et facie 
humi volutata orationem commen- 
dare debuisset, misi quia illic, 


ubi nomen Jesu dicebatur dimica- 
turi quandoque adversus diabolum, 
crucis habitus quoque erat neces- 
sarius, per quam Jesus victoriam 
esset relaturus?4 Eadem habes iu 
libro adv. Marc. III. c. 18. (P. III.) 
p. 133.. Cf. Barnab. epist. c. 12.. .. 
Sed tamen, inquit Maranus,-cum 
Moses virgam manibus teneret Jo- 
sue cum Amalech pugnante (dixe- 
rat enim: Cras ego stabo in ver- 
tice collis habens virgam Dei in 
manu mca) cumque Scriptura, ut 


^ 


am 


«0 Guutiov vo GrwvgoU imoíet. 


 voov 
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voc q«Uysro lMooic, Ou vo)ro mwosicGov Ó Ac0g Bylvevo , eX 
L] - - - 3..3 

ór,, iv doyü vijc pey«g voU Ovóperog coU «co? ovrog, cvvOg 
Tíg yàg ovx inlovare: OpÀv, 0n 


i 3 A] : 
"poelicra uiv 4j uerà oixrov xol OoxoUov sUyQ ustMocsre, vOv 


$cóv xol d iv nin xoroxAiost xol àv yóvacGw OxaGovrOS vi- 
voc ; Toiroy à? vOv TQOztOV iml M9ov xo9:fÓusvog ore  gUT0g 
qj6Éovo oUrs OAÀog Vovcgov* yeu OB wol ó Mog ciuehor, ?ge 
ezéón£a , z90g vÓv 'XQuGtÓv. i 

91. Kol yàg ó/ dilov gqvvov vQv loyov vo9 pvonolov voU 
Grovgot 9. 8:0g 0i&. IMoxofoog simsv iv sUloylg, iv svhoyss zÓv 
Jocqp* '!"4nàó Poboyag wwglov 1j yij c0ro0, axo cv oUgovdv 
201 M , Wal cmó DPiciu vods xcro9sv ?sxo ek 
gonipara tiov Rd xol dmÓ GvvóÓcov wqvov xol azÓ di 
9je ógéov doyijo xol dmó xogvgijg Bovvdv ? wol moropudv d£v- 
2 Kol và Ósurà v OgOévtt 
z1o- 
ÉocOsdg iv 9d)sAgoig.mocrOroxoc, vevgov vÓ xdÀÀog crUTO , xé- 


nol *xogzv yrs mnAnodGsoc. 


iv vij Bev ÉiOolgov inl xspolüv Tocnp xoi imi xopvgic. 


Qoo uovon£gorog za xéoero e)rOU , dv cUroig LÓvy wtQoTisi Gua 
foc 9 dm üxgov víc yip. lMovonígorog yàg xigero ov0svóg GÀov 
zmodyueroc 3| Gywuerog 7" yor v vig sixsiv xoà dmo0sibon, sl pu] 
TOU TUmov, Og tàv Grevgóv Osimvvcww. '9"Og8tov ydg 10 &v de. 


observat Origenes homil. II. in 
Exod., non dicat Mosen extendisse 
manus, sed levasse: dubium non- 
nullis videtur id quod Justinus et 


pero, quod est in Cod. quodam 
msto zàv o apud Holmes.. LXX: 
xol xe" oor ysvvQucror. Et sic 
'Thirlbius nostro loco scribendum 


alii plures. dixere, Mosen expansis 
manibus figuram crucis expressisse. 
Julius Firmicus in libro de errore 
profan. relig. existimat .crucem ex 
virga a Mose factam fuisse. 

EO, Gg  czéüsiEo]] Cf. c. 70. p 
296. B, c. 76. p. 801. B, c. 86. p. 
913. B — coll. c. 100. p. 327. €. 
et c. 113. p. 841, B. 
| 4. mà ... yi]: Deuteron. 
XXXIII. 13. — 17.. 

2. xol xo9ceodv* ysvvyuero] 


'Vitiose pro xal x«0' doa ysvvn- 


censet. Non mutavi nisi yesvyuo- 
7o, quod vulgo legitur. 

8. xol zovouóv] Haec neque 
LXX agnoscunt neque Biblia He- 
braica; addita sunt, ut Thirlb. jam 
; ednotavit , propter csvrcov. . 

4, weozdv] LXX : xo9" digav. 
Sed non videtur illud mendum esse 
librariorum Justini. 

5. düslgoig moatór., vw290v] 
lta uterque Cod. mstus, Stephan. 
et Thirlb. distinguunt. Etiam Ter- 
tullian, adv. Jud. c. 10. (Opp. ed. 


"d : :; 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. * $18 

pulus vineebat, quod Moses ita precaretur, sed quia, quum 
momen Jesu esset in prima acie, ipse crucis signum exhibebat. 
Quis enim vestrum ignorat, ea maxime prece Deum placari, 
quae cum ejulatu et lacrymis et prono corpore et flexis geni- 
bus: funditur? Ad hunc autem modum 'in lapide sedens nec 
ipse postea nec alius quisquam oravit; habet eliam lapis signi- 


ficationem, ut ostendi, Christo convenientem. 


91. Atque etiam alia Déus ratione per Mosen vim mysterii 
crucis indicans dicit in benedictione, qua Josepho benedicit: 
A benedictione domini terra ejus, ab horis coeli et rore, et 
ab abysso fontium deorsum et aquarum purarum: gérmina | 
solis conversionis: et a coitionibus mensium et a vertice ' 
montium. et a. verlice collium et fluminum perennium et fru- 
cluum terrae plenitudinis. Et accepía ei, qui visus est: in. 
rubo, veniant super capul Josephi et verticem. Gloria eve- 
ctus inter fratres primogenitus, tauri pulchritudo ejus , cor- 
ca unicornis cornua ejus, ipsis gentes petet simul, inde 


usque ab extremo terrae. 


Unicornis enim cornua nemo dicere 


aut demonstrare possit in alia re aut figura inveniri , nisi in ea, 


quae crucem exhibet. 


^ 


Leopold. P. IV.) p. 816. et adv. 


Marc. III. c. 18. (P. IIL) p. 132, a 


verbis Tauri. decor ejus incipiens, 


vocem primogenitus videtur ad ea 
rejicere quae praecedunt; transtulit 
autem ll.cc. ex Justino. Ceteri Gügà- 
goig* zQaoróroxog vcvQov etc.. 

6. ám &xgov] Tertullian. 1l. 
cc. ad. summum. usque terrae; vi- 
detur legisse im" &xgov. 

7. Érow &v vig] Sic Maran. ex 
utroque Cod. msto. reposuit; vulgo 


Éyst &v vig. Jam Sylburg. et Pear-: 


son. illud conjecerant. Ille autem 


post cz/uerog censet e/xoviaguo in- 
serendum esse, quo bene caremus. 


8. "Og810v . . . wez]yuévov] 


"Crux igitur nihil aliud est nisili- . 


.versarium adaptatur, 


Rectum enim unum lignum est, a quo 


& 


gnum erectum (09910v £vA0r). Cu- 
jus ligni, quum aliud lignum trans- 
summa pars 

(ró dvo terov uígog:'h. e. vertex, 
cui impingebatur titulus aut caüsa 
mortis) habet cornu formam: pari-, 
ter utraque transversarii ligni pars - 
prominens (cd Gxgo h. e. extremi- 
tates, quibus manus clavis affige- 
bantur) cornu speciem gerit; aliud 
etiam cornu in illo ligno cernitur, 
quod in media cruce fixum est, ut 
insideant qui cruci affiguntur. Ita- 
que crux composita est ex cornibus 

unicornis, ' Tertullianus adv. Jud. 

l c. ,Tauri decor ejus, cornua 


, 


'ilo significabatur, taurus ob utram- 


quae crucis pars est, corpua extre- 


- , 
LÀ 
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Eibov, dg! o6. ler. v0, dvoizorov uígog sic foe. zcegnopévov, 
orav 10 GÀo ÉUÀov meugaoueren. , tol éxnarégooDev óc xípero TO 
& : "inei Rib v& üxnga 9 golvizot*. 19 aol 20. £v có ué- 


6o sniyvépsvov * lgg nígug xol e)vO &éyov ioviv, dp à inoyobv- 


vau of Grovgovusvor, xol BAémson cg xígeg xci cUrü Gv voig E 


GAAÓig wépoGL qyvesgnaifiviinor «ol zemyuívov. Koi vó* !*"Ey 
evroig &Ovy wtQotisl ipo Üog dm (agov tíg yíje, Onkaunuov iov 
' coi vüv ysysvquévov zocyperog iv àct vog EOvsGi. Kegaricü£vreg 
y60 ; vovi£or, uuzovvyévreg , ol. Ex mávrov vdv iOvdv Óà vosrov 
vo? pvcorQolop sig viv Osocífswav bison dzó vàv peroiov si- 
ÓdAnv xol Ocuuóvov, rojc ÓÀ dmicrow TO QU10 expo elg xavaÀv- 


Gv xol xovadixqv dhaginen* Qv zgozov 13 iy và dz AlyUmrov dici. 919 


Qóvz Àod Oi vt voU vUmov Tijg éxreGtQog TOV dd zo) Mo- 
Gíoc xol vic vov Novi, vío) émwxnosog vOU 0vOpoTOG "Iq6o9 0 
Apoda piv qjvváro , Togo] 0, ivína, — Kol Óià ToU vUzov ÓÀ xol 
cqpiov voU 1*5 xovà vàv dexóvray zÓ Ago props 1 dvo9ecig 
goívevat yeyeviuévi ini, coole TÀv szaüGrevóvrQv, OTi Óià coU 
fintgeiees péMkovvog Qavorog yevmescOo, Éxrove mgotngquodha 
7i ügs, cornQoíe 0à voig apcaioatopfuots Vm QUIOU XOL squfis 
gsvyovo. TO X GHIN lospupuptvos viov evroU zfwwpaovrt sig vOv 
"«óGuov* oU yàg imi Og 1? qug miGTSUsLV TO mwQ0QqTLAOV TvvEUJLO 
6.4 Mooíog ilüncnsv, OmOvs nol 19 xaragGcOq. eitÓv viv. eoynv 


dmó vo) Oz00 !90qAoi, xol iv v "Hooíg dvetgtürncscOot dg m0- 


; " 
anicornis cornua ejus, in eis natio-  vstüL. Sed illud ferimus. 
nes ventilabit pariter ad. summum 
usque terrae. Non utique rhino- 
ceros destinabatur unicornis vel mi- 


notaurus bicornis, sed Christus in 


10. xol... 6rovg.] Fortasse 
Justini vestigiis Irenaeus adv. hae- 
res lL. c. 24. S. 4. p. 151. sq. ed. 
Massuet.: , Habitus crücis fines -et 
summitates habet quinque, duos in 
longitudine' et duos in latitudine et 
unum in medio, in quo requiescit 
qui clavis affigitur.* 


que dispositionem, aliis ferus, ut 

judex, aliis mansuetus, ut salva- 

tor, cujus cornua essent crucis ae- 
, 


stimata. 


Nam et in antemna navis, 


11. og xígag] Non male for- 
mitates hujüs vocantur, unicornis 


autem media stipite palus. Eadem 
deprehendes adv. Marc. l. c. p. 133.. 
9. gaívgvo:]  Conjeceris gaí- 


'tasse legeris s/g xfgug: in cornu 
figuram eminet. Paulo ante eig w£- 
Qe vztonou£évov:'in speciem cornu 
elevatum est; Non muto, 

: i A 
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summa pars in cornu attollitur, quum adaptatum fuerit. aliud 
lignum, et utrimque extrema, veluti cornua uni cornu adjun- 
cta, apparuerint; et quod in eli figitur, ut ei insideant qui 
crucifiguntur, ipsum etiam veluti eornu eminet et cornu spe- 
ciem exhibet cum aliis cornibus conformatum et fixum. lllud 
sutem: His gentes petet. simul inde usque ab extremo terrae, : 
demonstrat id quod" hodie in omnibus gentibus factum videmus, 
Cornu enim petiti, hoc est compuncti, per hoc mysterium ho- 
mines ex omnibus gentibus ab inanibus simulacris et daemonibus 
ad Dei cultum. conversi sunt, incredulis autem idem signum in 
. excidium et condemnationem ostenditur; eodem modo in po- 
pulo, qui ex Aegypto discesserat, per illam manuum Mosis ex- 
tensarum speciem et per nomen Jesu filio Navae impositum Ania- 
lecus quidem vincebatur, Israel autem vincebat. Atque illam 
etiam figuram illudque signum, quod adversus serpentium mor- . 
sus Israeli institutum est, ad eorum salutem erectum esse liquet, : 
qui jam tum praenuntiatam fuisse "credunt et mortem serpenti 

per eum, qui erucifigendus erat, futuram, et salutem iis qui 

serpentis morsibus laesi ad eum, a quo crucifixus ille filius in 

mundum missus est, confugiunt; non enim nos in serpentem 

credere Spiritus propheticus per Mosen docebat, quippe quum 

eum initio diris a Deo devotum esse demonstret, et apud Jesaiam 


12. 'Ev...yre] Deut. XXXIII. 
17. (vid. not. 1.). Cum ovroig süb- 
intelligendum x£gc;. 


13. év cà dm Aly. iEsiOóvvL 
AeQ] Exspectaveris év và cz Aly. 
££sA8slv rÓv 10v, quemadmodum 
Apol. I. c. 60. p. 93. A: óre éji- 
Qov dzó Aly..ol'I69...., emüv- 


T4goov cvroig (o[. Q)moíe. Sed ni-. 


hil mutandum. 
14. xard v. Óow. TO "Tag. ó- 
' gsov etc.] Cf. Numer. XXI. 6. 1.9, 


Melius sane legerétur xor& T. Ócw.. 


vÓv cog. Ogscov vel xozd v. Ócx. 


ügscv và "og. rj dváQ. quív. yey..- 


(Sylburg.). Pro czu. 0 9, quod to- 
lerari potest, Thirlb. gg. v09$- 
zov mallet scribi. 


15. rüv iorovoouévov] Ste- 
phan. vitiose càv écrevoouévov. .— 
16. ju&g] Vult Thirlb. $udg 
ob antecedentia.et locum. paralle- 
lum c. 112. p. 339. A. Non muta- 


mius. 

17. xevogio?o] Rectius, id 
quod jam Sylburg. monuit, tempus 
praeteritum  usurpaketur xoz7]oó- 
cv. 


18. ón4oi] Genes. III. 14. . 
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Aduov Quà vig eyclye uegelgec, Tro dobv Ó Xoiwróg, !*on- C 
polvet. - 

92. Ej oov ttc wi uva. ueyéla]o 4óorrog ic med 9:00 Àd- 
'Bes vojjGot TÓ v sind o jeyevnuéva UzÓ TOV mgognjzav ; ovüiy 
«Ur0v OvQGst vÓ "ds erisue Ooxsiv Afyaw 1] zd yeyevuéva , ei i] 
Mov Éyet. nol etel cvUr Qv cmodr0ovor. AM wirt ys xol £Uxova- 
goowira OdEst voíc zoAMoUg m0 TÀv "i voovvzov aUrd Wero 
Elyáo wg Heváfew fovAowo jp&g, OTi "Evo «ol INàs dpa Toig 
vínvoic, wol si vwveg (ow vowoUro, yeyóvacu, pure iv atgitoud D 
| gevousvor wire cof Baricovrec eUnoforgcov và Oc, víg vj aivía 
,T00 Ór GÀÀowv 1 gooGraTóv 1o n perd oGcUruG ytvtüg 
déto)v vÓv Qtóv TE m uiv o0g éxà "Afoaóp. uéyor Moctog 
(à migwrouijg, vog 0i dmó IMooíog xoi Óid megiropijg wol vdiv 
üov ivtoÀdv, vovrícr. coffüGrov xol Owcidv xol? cmoÓGwv.xol 
y VE AM 3&) uq, *og moosigrvar dz ipoU, dxoOtibeve, óu E 
Qi 0 vàv Ocóv, dou Ovtp, Byvoxtvca GÉrov yevgcóusvov — 
vóv Aaóv Juv ixfiu95vor dmó vic Jegovcolia xol prüEvo invrg£- , 
. mweGOcu slosAOsiv ixet ; OudnuóOsv ydo dAkoy0Oev ib yvogitó- 
pevov, 9 dg moofgmv, sl wi dxó vie meg vüv GdQua tQwopijc. 
Ovà? yàp "ABgodp, Ói& viv. msQuzopi]v. Olxcnog sivot m0 ToU Oto 
ipegrugQüm, cd (à viv miGwwv* sw90 ToU ydg"msowvumevos 820 
. eUràv tloqtot zteol eóvoU ovrcoc* 9 Enícrsvos 0B và O:Q Afoadu, 
xol üoylc9r córd slg Ovcnoc)vqv. Kol usi ov £v dxgofvevia 
vijc Guoxóg judv sucreÜovreg và Ot Oud voU XguotoU xol zitgu- 
vouQv Üyovisg viv cgsloUcev quc voUg xexTqu£vove, TovifGts 
vio «ag8lac , Oxoto, xol sódgscroL.vÀ deg &mitousv govijvot, 
inu «ol óu wsuegrvguusQa Oud vv moogqruxdv Aóyov Um 
oUr00. TO 03 cofoviGewv. xol Tg zigoGgogae gégzwv seAevoOsjvos 


19. eguo(vsr] Jes. XXVII. 1.. 
1. zpoocvezóv] «Legi posset 
etiam z9oezeydóv» (T et I' confundi ' 


ozovàdiy legi volunt. Recte for- 
tasse. Sed c. 13. p. 229. E: uqxézt 
efuecu. vgeycov xcL moofevowv 1 


poterant: vid. c..69. not. 11.), sed 
ferri tamen et zocrozóv potest. 
Sylburgius. Apte designantur Abra- 
hamus et Moses. 

2. oxodcv) Thirlb. et Maran. 


6z009 ÜegudAsog 7] GtpiücAseg 
mooógQoooig xodgi£ouévorg , dAAd 
gviGtet. OA 

9. e ij... iusi;] Reposui si- 
guum interrogationis. Langus mon 
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magno gladio (is autem Christus) tamquam hostem necatum 
iri significet. 

92. Si quis igitur magnam hanc a Deo gratiam non accepe- 
rit, ut prophetarum dicta et facta intelligat, nihil ei proderit 
verba et gesta, quorum rationem reddere non possit, eloqui 
videri. Sed nonne etiam contemtu digna multis videbuntur, si 
. ab his qui non intelligunt proferantur? Nàm si quis quaerere éx 
vobis velit, cur Deus, quum Henochus et Noachus cum liberis, 
et si qui.alii ejusmodi exstitere, sine circumcisione et sabbatis 
ipsi placuerint, per alios duces et legis institutionem tot ela- 
psis aetatibus justificari voluerit eos quidem, qui ab Abrahamo 
ad Mosen fuerunt, per circumcisionem, eos autem, qui post 
Mosen, tum per circumcisionem tum per alia praecepta, hoc 
est sabbatum, victimas, cineres et oblationes: nisi, ut jam dixi, 
id causae demonstretis fnisse , quod populum vestrum praescius 
omnium Deus meriturum cognoverit, ut Hierosolyinis pellere- 
tur"nec cuiquam eo ingredi liceret? Nulla enim re. alia digno- 
scimini, ut jam dixi, nisi ista carnis circumcisione. Neque enim 
Abrahamum Deus justum per circumcisionem fuisse testatus est, 
sed. per fidem; ante enim quam circumcisus esset, ita de eo 
dictum legimus: Credidit Abrahamus Deo, et reputatum est 
ei ad justitiam. Et nos igitur, qui in praeputio carnis nostrae 
credimus Deo per Christum ac circumcisionem habemus nobis 
eam adeptis utilem, hoc est cordis circumcisionem , futurum 
speramus ut justi et Deo grati reperiamur, siquidem jam etiam 
ab eo testimonium per prophetica effata accepimus. Quod au- 
iem sabbata servare et, munera offerre jussi estis, quodque lo- 


: p , - zu. 
male subaudit: zí Ffevs cmoxolve- ovOcuoO0tv...vmz cUroU uncis in- 


69o:; quid habebitis quod respon- 
deatis? Tales conclusiones in ser- 


mone quotidiano saepe omittere so- ' 


lemus. Perperam Maran. ad sen- 
sum absolvendum addit: calumniis 
appetetur Deus (infra enim: cvxo- 
gavrnünosrut 0 9:0g), et verba 


cludit. 
4. dg 7twQoslgnrou] Cf. c. 16. 
p. 284. A. B. et c. 40. p. 259. B. 


284. A 
6. "Eníovevas . . . Óuot06vg»] 
Genes. XV. 6., 


4 


5. às mQoígqv) Cf. c. 16. p. 


£ 
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$uás, «o tóz0v tig Ovopo vo? QcoU busd9ijvot dvacy£cOu, vÓV B 
«voiov , " lva, 9 og sonat, m eria QE xol dwvmuovotv- 
Ttg vOU Qz00, dossig wol &s0L y cc ect gaíveoOe yeye- 
vquévoi — Kol 0c: 01à vorive ivevivolro ó Qs0g vàc mei cof avov - 
«wl mgoógopdv ivroide, ki jn n pot Ói& vàv ngotipnpd- 
vov* óid 0i vo)c ciutoov 8A8óvreg xol và c)rà GysÓ0v mwevra 
Bobioum dvelepfevew. "End si uj 9? ro)r0 £61, Gvsogavniori- 
Gero, Ó Oe0g, Gg uite eec lov wire rà: oirà Ülnono: mv 
Yuc Oi0doxowv xoi elüfvos wol zo&vvety (z03Àol yag yeveol &v89d- 
zov zgó Mocíog qolvovro ppm 10xol oj Éórw dMg- 
ede Aóyog 0 Myov, dc " i eg ó. Qeóg xol Ólxotog xol mGcot 
[7 ó0ol eUt00 pic 1240) oUx Üocw düwlo iv eUTQ.  "Emtid)) 


Lj 


$3 digoic ó ióyos , xol 139:0c Ong voovrovc pr] sivat dGvvérovg 


xol quÀovTovg del ovAevow, Omog Go0jrt s Es 100 XguGTOU, 


T0U evageGro0vroc. vÓ OcQ wol bp ki Qg ztoo£gqv Oud 
viv dyloav mgogmtuuv Àóyov Tiv ezódsiéw cou]cag. 


93. Tà ydg deb xo Ov 0Aov Olxoww xol meGov OuxotogU vv 
naphuet lv mavü jiva dvOgomov, xol fori máv yévog jvooí&ov 
c. uovyslo xoxàv xol mogveio oL osgeoytne xol occ QGÀÀo TOL- 
eüru. Küv süvrtg mQuvrOGiV eUrà, GÀX oUv y6 TOU &níovoGOos 


7. lx] Langus antea supplet studui, ut di79»g ante Aoyog re- 


vx 
ES. 


factum est. Maran. non bene ad su- 
periora & ur] cizoüsíéevs Oc. refert. 

8. dg sioqror] Cf. c. 19.—22. 
p. 237. — 240. . 

9. ro)vo] H. e. si Deus illas 
leges non dedit ad evitandam s/0o- 
Aolergsíov. Ceterum cf. c. 23. P. 
240. E: Edw ài va)ca ovrog 
ópoioyrjcouv , cvupriceca rud 
slg '&évomo duminvsww »ofjpere y og 
ToU vUroó Oto) qj Ovrog TO0D 
xoti vÓv- Ev, etc. , 

10. xol ovx Éorww .. . sol má- 
6o:] Vulgo corrupte xol ovx &6zi 
Aoyóg ó àyov, dg ovx dAn95g O 
Q:0g etc.. Equidem ita emendare 


ponerem .et ovx post cog delerem. 
Exspectaveris quoque xol ovx fret 
ob antecedens cvxogovrm)Tostut, 
sed £cz, ferri potest. Praeterea 
Thirlb. conjicit: xl ovx Eorwv cn-. 
$7 ó 4óyos ó Àfyov dg Sixenog 
Ó $eós, xol sco , aut. .. 0g £U- 
p (y' XCII. 15.) o 9s0g xal ài- 
(0g, aut... Qs0g dAnOng xol 
OísoLog. Maran. similiter legi vult: 
«uL ovx &crww dAq9Tng Aóyog 0 Aé- 
yov àg dAn99e (vel dim9ivog vel 
sUQUg) Ó wvgiog xal Oíxotog. 
11. dAx9]c :.- woícsig] Deu- 
teron, X XXII. 4. coll, Psalm. XXV. 
10.. ; 


. à MAE * t 
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cum de do nominé dominus vocari sustinuit, factum est, ne, 
ut diximus, ad simulacrorum cultum delapsi ac Dei i immemores, 
impii et athei essetis, quales semper vos fuisse patet. Atque 
hanc fuisse causam, cur Deus de sabbatis et donis leges san- 
ciret, a me supra demonstratum est; propter eos autem, qui 
hodie venerunt , eadem paene omnia repetere volo, Nam si id 
ita non. est, calumniis appetetur Deus, quasi nec futurorum 
praescius sit. nec eamdem omnes justitiam noscere et observare 
docuerit (multas enim generationes hominum ante Mosen fuisse 
liquet), neque verum est effatum, quod dicit Deum esse verum 
et justum alque omnes vias ejus judicia, nec esse iniquita- 
tem in eo. Sed quia verum est. effatum, etiain Deus tales vos 
semper esse non vult, insipientes et vestri amantes, ut cum 
Cliristo salutem assequamini, qui placuit Deo ab eoque; ut ex 
sanctis propheticis effatis demonstravi, testimonium accepit. | 


93. Nam semper et ubique justa ac totam justitiam in omni 
hominum genere exhibet, et omne genus. novit adulterium esse 
malum et fornicationem et homicidium et quaecumque alia si- 


milia. Quae quidem etiamsi omnes faciant, non tamen asse- 


«12. «ol...evzó] Psalm. XCII. termittendum putat, quin vulgarem 


i5 scripturam explicet in hunc modum: 
13. 9s0g] Maran. articalum Ó jut salvemini et proinde dv 7j v00 
praefixit. XgiGro) usoíÓL frs, et ubi ille est 


l4. uszd vo? Xouro?] H. e. et vos sitis. QC. 80. p. 806. €; 


conjuncti cum Christo, aut ejus au- 
xilio, ut beatitudinis auctor sit. 
Sic uezd saepe usurpatur. Cf. Actt. 
apost. XIII. 17.: uera floeyíovog 
v1)71409 : brachio excelso, vern. mit- 
telst; coll. ev. Luc. XVII. 15. al.. 
Recte igitur supersedemus Thirlpii 
conjectura: Ozog 6m03jce neta cv 
(vel us9" zudv cóv, vel uezd zv 
&xó vv £9vdv) óid vo) Xoioroo 
TOUTOV tUnQtGTOUVrOV TQ ÜtQ xol- 
uepoozvonu£vov etc.. Ipsum V.D. 
mutationis istius magnitudo valde 
movisse videtür; non enim prae- 


GvvoyO5osoÜüo, rÓv Aa0v ouv xol 
sUgoovüivoL, GÜv và Xoig. C. 
139. p. 869. A: uc uvrg (sc. 
XoiorQ) iv v9 yp ixtivg ysvgeo- 
pevou xol và aidvie xol üqOugro 
xAngovou5osuv. Apol.I. c.8. p. 57. 
A: vjg pev Oeo) ... O.xycyris. 
Ib. C. 11. P. 58. E: Vus . . . d'toí- 
TOg dvOgdimiwoy (sc. Becilelav) 
Aye "uüg vzsnguts, qzuGv LL) 
usc soU Agyóvzov. 


1. dvügogoríx] Uterque Cod, 
mstus drügopovío in margine. 
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düwxovtse y Orqv modrtO6t voUra, oUx GmiiAoypévot &lcl, niv 


0coL Ux axo agrov mveUpuorTog duegopiuévot ? ol dvergoyije : 


wol à9dyv qoAcv xoi vópov móvnQgov desnibuelatrie Tg gvcixag 
àvvolag dmosGav , wie ó2 Potani ji * Insogmpévag Éyovow. 


Jósiv àse iov, xoi voUg *ToioUrOvg wi] và ecd moOtiv Bovkou£- 


E. 


vovg QmeQ cUTOL TOUG üAÀove OvorwiOÉaGL, xol iv cvveiiacaw E 


q9ooig voto QvziülC ovrog duoi Q7LEQ lgyatovron. "Q8sv poL 
Qoxsi XoÀdg tigijodnL vUz0 ToU Qusrégov xvgiov aol GO71,006 "Inco9 
Xgi6z00, ? iv üvoiw évrolaig mücov dusetoGé xol eUcéfsio. zM- 


821 


goOcOo* sich 0À eóron* 9'Ayoamicsig wiguov zóv O:0v cov ZÉ 0Age 


"ijs dngjiog Gov aol i& oAqe Tic iGjvog Gov xai zov zÀnciov Gov 
Ge Grovrüv. "OQ. jeg à 0Àqc TG nuebiga xol à& OAqg vig icqvog 
dyonzdv TÓvV 9:óv, mÀqomg Qtootfo)c yvownue Uncpyov, ovéva 
dÀÀov prion O:0v* Acl exrior &xeivov ? àv vien eo Bovio- 
PÉVOHA 10V SiPgppHuoY vm w«UroU vo) xvglov xol O50. Koló 
vüv miqólov cg fovróv dyomów, mto $o)rg Dover dyaQw, 
x&xsvo fovknjceror": ovre Óà fovrQ  xcxd Bosideeron Ta)v 
o)v TQ mAqoiov xol tÜEowr- dv «ol dgydcorro yevécOnt , dmeQ xol 
&ovrQ , 0 TÓv ninotov dyes * zqoiov ói 7) Dogae ovO0iv QAÀo 
£orív, i| v0 OpóvomaOig xol, Aoywxov Apo. ó GvOgcomog. Zhi 
ovv vijc mang. OixoLoGvvT1G verpapévis z90g & 9:0v xol dvOgo- 
Tt0vG ,. OGzIG, guo 0 ,Aéyos, eye xvgiov vÓv Ocov dE 0Àne vijG 
xopüfag xol 2$ 0Agc vic icyUoc xol züv "bein Qe £avrov, OÍxotog 


diq9dg dv s. "Tusig 0i QUrE móg OtÓv ovs zoÓc vovg mgogu- 


, x 
vag oUre mQÓg ÉovroUg quiav 3| c'yazav. Éyovrec ovüémore 2OcbyOn- 


v5, GÀM , ig Olxvvvon, wol siücAoAcTQoL züyvoTE xol goveig vv 
Ouxoliov sUgloxecOt, dg xol ufjQic auToO oU XoioroU rdg yeigoc 
Enifloieiv pic xol ufyor vóv. énivew vij xaxio Jpdv, ? xccaga- 
pé£vovg xol vàv voUvov züv écvavgcpévov Vp vudy dnodtixpUvtOV 


. 9. «ol àvoroopzc] Deest for- — 8. éxsoguuivog Uy] Nulla enim 
tasse híc, ut H. Stephan. (in edit. est legis naturalis ignoratio. 
epist. ad Diogn. p. 54.) recte mo- 4. vroiovtovc] Hoc Maramn. ex 


net, aliquid, et scripserat Justinus utroqde Cod. msto textui inseruit. 
«Xl (Thirlb. mallet 5) uz qav4ng 'Thirlb. conjecerat cUzovg. 
dvovgoogyg vel vmO xox5jg dvarQo- 5. év...mámoo?cQ9or] Evang. 
978- Matth. XXII. 40.. .. 
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quuntur, ut, quum ea faciunt, inique a se fieri ignorent, iis - 


exceptis quieumqiüe impuro spiritu pleni vel prava institutione 
et malis moribus et nefariis legibus corrupti naturales notiones 
. amiserunt vel potius exstinxerunt aut inhibitas tenent. Videre 
enim est etiam ejusmodi homines eadem pati nolle quae ipsi aliis 
faciunt, aé sibi invicem conscientia inimica ea exprobrare quae 
perpetrant, Unde mihi praeclare a domino nostro et salvatore 
Jesu Christo dictum videtur, duobus: praeceptis justitiam 
omnem et pietatem adimpleri; sunt autem haec: Diliges do- 
minum Deum tuum ex toto corde tuo et ex'olis viribus tuis eb. 
proximum tuum ut. teipsum. Nam qui ex toto corde et ex totis 
viribus diligit Deum, is, quum piae senteritiae plenus sit, nullum 
alium Deum colet; et nuntium illum Deo juberite colet quem 
ipse dominus et Deus diligit. Et qui proximum diligit tamquam 
seipsum eadem illi bona, atque ipse sibi, optabit; nemo autem 
sibi mala evenire vult. Igitur qui proximum diligit eadem illi, 
atque ipse sibi, precabitur ac navabit: proximus autem homi- 
nis non alius est, quam illud similibus perpessionibus obnoxium 
ei ratioe praeditum animal, homo.  Bifariam igitur distributa 
omni justitia, in Deum et homines, quicumque, ait effatum, 
. diligit dominum Deum ex toto corde et ex totis viribus et pro- 
ximum ut seipsum, is vere justus fuerit. Vos autem neque in 
Deum neque in prophetas neque in vosmetipsos amorem um- 
quam aut caritatem declarastis, sed semper, ut manifestum 
est, et simulacrorum cultores et justorum interfectores vos prae- 
buistis, ita ut et ipsi Christo manus intuleritis et adhuc in vestra. 
permaneatis nequitia, diris etiam eos agentes, qui hunc a vO- 
bis crucifixum demonstrant esse Christum ; ad haec etiam illum 


x 


|6. Myomosig...Gsmvróv] Ev. dit; rectius apud Justinum est fov- 
Luc. X. 27. coll. Marc. XIT. 80.sq.. có (sic Thirlb. vult), ut etiam pau- 
lo post. Sed facile pati possumus qv - 
TÓ pro écvró, «vrO) pro &avcov 
etc. more prisco ; vid. c. 6. not. 4., 
c. 75. not. 5., c. 76. not. 8. al.. 
(9. weraQouévovg ... Xoiozóv] 
8. evzó] Galland. ajzá edi- Vid, c. 16. not. 10.. 


21 


2. &v viu5o5] 'Convenientius 
potentiali modo dv ziu56ct seu dv 
Tiu5nGti8 : honoraverit, ut infra sp- 
&cwv' dv et dv ein. Sylburgius. 


[ 
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zivon tóv Xguozóv* 


JUSTINI. MARTYMIS, 


sal nQóc voóroig Extivov uiv. ae Hj9gov $soU 


xa nortonpévoy díodrs dzroüsmvuvat . dorevoóoDes , 6z0 "is. 


aAoylozov OpGv yvaune Éoyov &cziv. 
19 exta: ài& Macécog cvviévet 


TOV yevouévov 


ov BovAscOt , did xal mQOc TOUTOLG , 
JapBavovrec s ovímreire OmsQ Ui 
Ürav EUzOvO TiVl Xpiozivo cvpup ade. 


Àóyow ,. 
94. Eilmors y«o uon, Ó 


vv imi yne 006 7:010 


Moscíog 10v qpixtUv ógiv àvijoynos jevéc9 o xo 
à& o6 cquziov écofovro o£ opipinegos xol dvairióc- £GviV 


&6116t, 


aüwilac y ^ Mvozioiov yàg ài TOUTOU, 


0r o9 xoroAvav piv Qv Dovoquv TOU óg&Og , 


xol Levróg dv vf] dgnpeo 


"Éyovrec 769 dqogus ino E 
Oct oUr0g ÓÓTW, —— 


que dloyeiv óvvacOn vz0- 


iv GvpBolver, «wot dueig Qt 0QtiT8 


oUyi 9c0g qv 9 irreiddutwoc à& Mo- 


. G£08 , TIL gixóvo pre Opoiope pace TOV éy ovQuv üvg wire 


2 81a ToU 


5 gc mgoégnv, ixrjgvoct, 
vod xol viv maQa- 


Bacw UxÓ TOU, '"Aüdp yevícOat dgyaGog£vov , éxijgvG6e , E ona 


02 voc os cadit imi vo)rov r0v.Oià roU Gqusiov To rOU 3 


iow Tüv giomoato dur péAAovza , 


&mso sioclv of s 02x01 matti , 


$ zov- 


éx) rÀy Omyuarov v00 ÜgeGg, 


siüoAoAerQsion xol GÀlos dixic B 


"Ems sí p] voUro vonecszos , óózs por Aóyov, Ürov qegw TOV 


qoÀxoUv Ogw Moog. 


* 
' 


10. exusíov) Nempe aeneo ser- 
pente. et manibus ad profligandum 


Amalec in "crucis morem extensis 


(c. 90.). 
1. edcóc... Ogi00sxc0L] Coll. 
Numer. XXI. 8. sq.. 
2. üu& vo Moc£og] Thirlb. 
£onjicit Óv' oio vel 01d ToU or 
T0U. 


Maranus. 


Nihil mutandum. 
9. ini cqusiov fovmot] Signo 
imposuit , id est cruci. Nam si- 
gni nomine crucem intelligit Justi- 
mus et serpentem aeneum cruci im- 


| positum fuisse existimat. Cf. Apol. 


I. c. 60. (not. $.. Hoc ipso in loco 


idem declarat his verbis: im eum 


qui per hoc signum, id est per cru- 


Tim) cquilov iorqo, mel ? zgocfAEnety. 


cem , erat passurus, Eadem habet 
vetus" Barnabae interpres c. 12.: ef 
posuit in cruce (in textu £»àó- 
Écg). Justini verborum imitatorem 
habemus Tertullianum, qui adv. Jud. 
c. 10. sic loquitur: ldem: rürsus 
Moyses, post interdictam omnis rei 
similitudinem, cur aeneum serpen- 
tem ligno impositum pendentis 
habitu in spectaculum Israeli salu- 


tare proposuit eo tempore, quo a 


. serpentibus post idololatriam exter- 


minabantur, nisi quod hic domini- 
cam crucem intentabat, qua ser- 
pens diabolus designabatur, et lae- 
so cuique ab ejusmodi colubris, id 


.est angelis ejus, a delictorum pec- 


3 dz enpéip» 322 
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—.DIALOGUS CUM TRYPHONE., . 
ut Dei inimicum et maledictulh in crucem actum esse conamini 
demonstrare: quod saüe alieni a ratioue animi vesiri opus est. 
Nam. quüm ex siguis a Mose factis intelligendi copiam habea- 
lis eum esse Christum, non modo non vultis, sed etiam, in 
angustias nos conjici posse existimantes, quaestiones ponitis 
quaecumque in mentem veniunt, nec tamen ipsi habetis quod 
dicatis , quando-in firmum aliquem Christianum incideritis, : 

91. Dicite enim mihi: nonne Deus erat, 
praecepit, 


qui per Mosen 
ne qua omnino effingeretur imago aut simulacrum 
sive eorum quae in coelo sunt sursum, sive eorum quae in ter-^ 
ris sunt deorsum, et tamen ipse in solitudine per Mosen effe- 
cit, ut serpens aeneus fieret, eumque signo imposuit, quo si- 
' gno servabantur qui a serpentibus morsi fuerant, nec ullam in- 
justitiae culpam sustinet? Per hanc enim rem mysterium, ut . 
supra dixi, praedicabat, quo serpentis quidem, qui etiam prae- 
potestatem - 
sese dissoluturum praedicabat, credentibus autem in eum, qui 


varicationis ab Adamo commissae auctor fuerat, 


per hoc signum, hoc est per crucem, passurus erat, praedi- 
€abat salutem ex morsibus serpentis, qui nihil aliud sunt quam . 
pravae actiones, simulacrorum cultus et'ália injuste facta. Nisi 
enim ita res intelligatur, rationem mihi date, cur Moses ser- 
pentem aeneum signo imposuerit, ac jusserit ut eum intueren- 


sententia 
Forte legen- 


cantia ad Christi crucis sacramenta 
intento, salus efficiebatur ? Nam qui 


u£Alovro] Deest aliquid ; 
"tamen manifesta est. 


in illam tunc respiciebat, a morsu 
serpentium liberabatur.** Vix du- 
bium est, quin legendum non sit 
serpentem di gno impositum ,* 
sed, ut apud Justinum, ,serpen- 
tem signo impositum: * £z] o5- 
' qk&lov (Num. XXI. 8.); crux autem 
aenea erat (Apol. I. l. c.). Mara- 
nus. 

4. Mverijgtov... dóixíau] Coll. 
ev. Joann. HII. 14. 
.5. dg mpo£ggv] Cf. c. 91. p. 
319. A. um 

6. rovzéótu vOv cravgotoOo. 


dum Tovréor. ro) GrGvgob (vel 
TOv  órcvQobjoOot) QuvotobtcQnt 
uéAMovza.  "Thirlbius. 

7. éni cqutíov] Sic Maran. ex 
utroque Cod. msto edidit. Ceteri 
ézi Gnusiov, ut supra. ; 

8. moocfiémew] Sic et Apol. T. 
c. 60. p. 93. A, Sed uterque Cod. 
mstus, Jebb. et Thirlb. (licet is ve- 
rum viderit Sylburgio praeeunte) 
praebent male zofAémsiw. Saepe 
z90 et zog confunduntur; vid. 


e. g. Cohort. ad. Gr. c. 80. not. 12, 


et de monarch. c. 4. not. 8.. 
21* 
| , 


, 
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) à 
cUrÓv TObG Beevopbvovg ixtievot, xol TURO PEL UPS of. Gaxvó- 
pivor, mol voüro cUTOG «zieUGug püsvóg 0o Onoicper mcoielv. 
Kol 0 0 &reQoG vOv Tij ósvrégo equyuévav £in£v * "Auodie 
simoag* ovx fyousv Adyov óuóóvew* xol yàg Éyd meQi vOUTOV JL0À- 
 Adxig 100g Oi0eGxcAovc aoo rQca, xci ovOsg uot Aóyov ánidontv. € 
."Qew Mys co ü quindi moocíyoutv y&Q GoL pvorQoiov dzt0xa- 
Avmrovzi, I OU dv wol và vàv mQogurov Qiüdyuora GvxoQav- 
vao doct. 
Kiyd 'OvntQ oUv adi v0 ónptiov Quà ToU yolxod Ügsog 
yevéc ot ó O:0g ixiitvos «ol dvalrióg àcrv, ovv ór xal àv 1 
vópg  warüge weird xatd TOV grevgovuéviv dv8gozov* ovx 
üz 0B xol xard vo eim 00 500 xordge xsivci, Ov ov 


cos müvrag 00g xorügeg Gia zrQeievTug. non 


95. Koi Jor müv yívoc dvOgonov Hopetsiéerat (xó hxeri- D 
ine Qv xorà vóv vóuov Mtoc£oe. ?'Enworagarog j4o vasos n 
0g 00x fuuéva iv ? voig yeyouppévois év và pipAio vov vopov 7oU 
arovijGaa c)va. Koi ovüsg puse nivra Emolnoty *(ov0 Uutig ToÀ- 
uicece Gvremely), - QAI elov o si os xci $t:t0v dAMAov và ivr&- 
zoÀufvo ipUlofav. Ei Oi oi vx Tv Vopes voUrov $z0 xordgay E 
galvovrot &ivou Óid và "i zGvra qvAé&on, ovyl molo udAkov zOvrO 
zà ZOvr govijcovzot UO sacoQay Ova, xal elBololergoüvra D 
T eséeti uid xol và GÀÀe xaxd &pyotopueva ; Ei o)v xol TOv £av- 
T0U ic Unio tdv ix ziavrdg yfvovc av9godnov Ó zaT)o TOv 
0Àov víg mávrQv xarcode cvodibacOot iovi9m, siüog 0r, ava- 328 
GT06tL '0T0V 6ravgoOévza xoi dnoOavóvra, Óià ví c sexavooué- 
vov roU Umousivavrog word vnv vOU pibe BovÀiv voUro moOtiv 
vÓv se motive xol oU4L uGAAov EqvroUg Oonviire ; Ei yàp. xol ó 
'ziavio evroU xol ovtüg noOciv vaUTO cvrOv UniQ TOU Ü dv8oontiov 
q&vovg &vijoynosv , vusic oUy GG yvóum Oeo) vUmqosroDvTeg TOUTO 
inodfers* ov0i ydg vo)g mgognrag dvoigobvreg sUGÉeie elgyá- 


9. cjzóv) in utriusque Cod. 'Ez.] Maran. male distinguit: xot. 
msti margine ecd. Apol l c.: Ow. xard v. v. MooGfog émixart.. 
'Edv mwQ0c(Aimmes rÓ v$mo TovrQ. 

10. à! àv] H. e. vo?vov 0i &. 9. "EmixotéoutOG . .. cca] 

1. «wr. 0» xGrd v. v. ]Maczog. Deuteron, XXVII. 26. coll. ep. ad 


BOR NPUERUSPOS TPCTRIE NIS HIEDHNT ER 


si N h be Y 
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E. 


tur qui morsibus petiti fuerant, ex quo etiam illl sanabantur, 1d- 
que quum ipse sanxisset, ne ullius omnino rei simulacrum fieret, - 

Et alter eorum qui postridie venerunt: Vera, inquit, dixi- | 
sti: rationem afferre non possumus; nam et ego saepe ea de re 
magistros nostros interrogavi, nec quisquam mihi rationem red- 
didit. Quapropter perge quod dicere instituisti; tibi enim my- 
sterium recludenti attendimus, qua de causa etiam peophetad 
rum oracula calumniis pateant. . 

Tum ego: Quemadmodum Deus signum per serpentem 
aeneum fieri jussit nec tamen in culpa est, sic etiam in lege 
maledictio posita est in homines crucifixos; nequaquam autem 
in Christum Dei maledictio posita est,. per quem omnes, qui 
res maledictione dignas gesserunt, a Deo salvantur. 


95. Nam omne humanum genus maledictioni obnoxium re- 
perietur secundum legem Mosis. Maledictus enim quisque di- 
cius est, qui non permanet im eis quae scripta sunt in libro 
legis, ut faciat ea. Nemo certe omnia accurate observavit 
(neque vos contradicere audebitis) , sed alii aliis plus minusve 
praecepta observarunt. Quodsi huic legi subditos sub maledi- 
ctione esse patet, quod non 'omnia observaverint: nonne multo 
magis patebit. gentes omnes, quae simulacra colunt et pueris 
stupra inferunt et alia nefarie faciunt, sub maledictione esse? 
Igitur. si pro hominibus ex omni genere suum etiam Christum 
parens universorum maledictiones omnium in se suscipere vo- 
luit, quum futurum sciret, ut eum crucifixum et mortuum ex- 
citare ad vitam: cur de eo, qui secundum patris voluntatem 
haec pati non refugit, ita loquimini quasi is maledictus fuisset, 
ac non potius vosmetipsos lugetis? Etsi enim ab ipso etiam il- X 
lius patre pérfectum est, ut haec pro humano genere patere- 
iur, nequaquam vos id fecistis, ut Dei consilio inserviretis z 


* 


Galat. IIT. 10... 4. (ovà' ... &vrsimsiv)] Haec 

3. roig] Thirlb. suspicatur z- verba uncis incloudenda putavi (Apol. 
61, roig, quod ll. cc. legitur,, Et f. c. 19. p. 65. D); alioquin ante 
mox Justinus: ovOslg ixgi[Jóg zm & v-  ov0rig conjunctio Ort collocanda 
tc éxoínos». ! esset (Dial. c. 83. p. 250, E). 


* 


$26 JUSTINI MARTYRIS 
ca69e. Kol Tu Dp OV » id El 6 movrjo eivóv qj0£Mm66 Tovro B 
moOciv, "Vva vÀ poiom evtoU) Liaoig vac TQ yév& vOv &v- 
mcd ajpsic ovoiv diese. Ei piv ovy. oynees i 
ToÍc "ikogeiguéveie xal Spon voürov tipa, TOv XgiorÓv ol 
quisocovres aXr0) rdg ivroÀeg 9 vaca siiides ümtoig vuiv vOv 
duegridv 0v, EGrar, " mgotizov. El àb avto) cs ixt[vov wol vÀv 
sig ixsivov muGrevovrOv Mai Mp xal, ózorav éfovolav Ete 
vd ar A ctc ovyL xol v0 ix:ivo ÉGnifAgutvos vàg qsioac vuv, € 
Gg zegd düixuov xol duagrOAOv xol Méyoig QÀOvV Gx)ngozagüiov. 
xci Gcvvizov, ixtqneuosvor; 

96. Kol yàg vÓ sigmuévov é&v vÓ vóuo, OTL i» "Eniseváoutog 
ewig 0 xospapevog imi Bvov, ovy Gc ToU OtoU xategouévov TOV- 
zov toU iorevocpuévov sv Tovoi viv dida ixxoruapévnv duà 


dÀM eg moosimOvrog TOU 9:00 : 


TOU GrovooOévrog Xpgioro? , ? TÓ 
dg! Uudv mdvrov xol vàw duoiqy vuiv, ur &oragévaov ToUrov D 
slve, rv moÓ mávrov Ovra xci oloviov voU OroU ízpfa xol Baci- 
Aio xol Xgicvóv , uéAAov yiveaOon. "Ostg xol owst iüriv vuiv lou 
quvouevov * optic de iv roig Gvvogaryoig vuv gerepo aee zay- 
TOV vGv dm àxdvov ? yevouévov XpiGziavGv, xol TG GÀÀe ud 
& xol évey'j Tüv sercigay égyatovzat , qur ToUg pOvov O- 
poloyoivras favroUe sive, Xoicrwavovg" oig Tjuetc 7v6L AMyopev, E 
ort 9 "Aeg quGv éoé, arrange udÀLov vqv GAgOsiv oU Otov. 


Kol pa niOou£vov qpiv gir ivy pau vudv, dÀÀa dovei- 


l 


- 


A. uU . . 
quaquam Judaeis concedit, 


' 5. fva... dv8 octo] Coll. [es. 
LIII. 5.. 

6. ca ito qrosrs] Nempe Deum 
patrem voluisse Christum haec pati, 
At ne- 

ut se 
occidendo Christo nihil peccasse di- 
cant. Maranus: 

7. mposizov] Cf. c. 44. p. 268. 
C, coll c 47. p. 266. D. E. 

1. "ExixoréQerog ... É)iov) 
Deuteron. XXI. 28. coll. ep. ad 
Galat. III. 13.. 

, 9. dÀY dg ngotimóveog v. OcoU 
etc.] Jam duas explicationes testi- 
Li 


ut livore ejus sanaremur. 


monii a Judaeis objecti subjecerat, 
nunc tertiam adjungit. Contende- 
bat 19. illud ,, Maledictus omnis qui 
pendet a ligno'*, itidem ut Mosaica 
instituta, ita exponendum esse, ut 
nequaquam in sola littera haerea- 


mus. 29. Fatetur ad Christum re- 


ferri posse, quatenus in se susce- 


pit maledictionem, in quam Judaei 
et gentes incideránt. 89. Nunc 1is- 


dem verbis praedictionem eorum, : 


qnae Judaei in Christianos commis- 
suri erant, 
Maranus. 


8. vó 2g Xu... ua] éxioco- 


contineri demonstrat, 


| 
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E 1 
neque enim prophetis occidendis pietatem coluistis. Nec quis- 
quam ex vobis dicat: Si voluit pater haec eum pati, ut ejus li- 
vore genus humanum sanaretur, nihil nos iniqui fecimus. Quod- 
si haec ita dicetis, ut peccatorum poenitentiam agatis et hunc. 
.Christum esse aguoscatis ejusque mandata servetis, jam dixi 
futuram vobis peccatorum remissionem. Sed si et ipsum illum 
ei in illum credentes diris agatis et, quum facultas aderit, oc- 
cidatis: quomodo non etiam ob illatas ei manus poenae a vobis, 
ut ab injustis et peccatoribus et corde omnino obduratis et in- 


gipientibus;- repetentur? « 


- . 96. Etenim quod in Tu dictum est: Maledictus omnis 
qui pendet in ligno, nou quod Deus maledicat huic crucifixo, 
spem nostram ex hoc Cliristo crucifixo suspensam confirmat, 
sed quod praedicat Deus id quod vos omnes et qui vestri simi- 
les sunf, ignorantes hunc esse qui ante omnia est et aeternus 
Dei sacerdos et rex et Christus, facturi eratis. 


Vos enim in, synagogis 


Quod quidem 
licet vel ipsis oculis factum videre. 
vestris maledicitis omnibus, qui ab, eo facti sunt. Christiani,. 
idemque faciunt ceterae gentes, quae ipsam maledictionem in 
rem conferunt, necem inferentes, si quis tantum fateatur se 
esse Christianum; quibus omnibus dicimus: 'ratres nostri estis, 
qáin potius Dei veritatem cognoscite. Quum autem nec vos nec 
illos flectamus, sed utrique a nobis dimicatione contendalis, ut 


pévov ... u£Alov vyivscOoi] Vulgo vam obtrudunt significationem ; tum 


LN € - 
admodum vitiose zÜ vg vuv ... 
qu émioriusvov ... uéAMovra yívs- 


69a, quae verba Sy!burg. ita red-.- 


dit :- quod praedixerit Deus (id quod 
& vobis omnibus ct a vestri simili- 


" bus ignoratur) hunc esse qui anle 
omnia fuerit, eundemque aeternum: 


Dei sacerdotem ac regem esse Chri- 
stumque futurum esse. Idem V. D. 
et Pearson. commendant etiam ró» 
pro zó: kunc qui a vobis. ;. eum 
esse qui ante omnia etc.. At pri- 
mum participio éziazcpevov passi- 


sententia ista nimis est a Martyris 


proposito remota. Ausam autem 


corruptionis facile vides. Idcirco 
non dubitavi Thirlbii 


nem etiam Marano probatam textui 


emendatio- 


inserere. 

^4. vusig ««« Xguoriovdv] Vid. 
c. 16. not. 10.. t 

5. yevouévor] Observet Syl- 
burg. legi posse Asyouévev. Sed 
vid. c. 63. not. 17. 

6. ósigol ... &£ozé) Jie 
LXVI. &.. 


-, 


T 
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928 —... JUSTINI MARTYRIS . 
' 
v9at Wpdg vO voe v0U XQi6roU dyowtoufvav, SQavorotc9at 


piaAAov afgoUut9o xoi Umou£vousv , merttiGuévor Oc, ztàtvO" oco Um£- . 


Girtoà ó 9eóc Qid zo Xue cyoO c , éz00o tL qjuiv. Kol moóg 
v0btoLG zii GLV simptda Unio juóv, Vvo. Aen Tyve (£0 r0) Ü Xoi6oU. 
Oórog ydg iüidoiev qudg xol UniQ vv pde iebión ein 
7 Tiveoüz denaro «ol oluz(guoveg , cg "xol ó mayo vjv 0 oUg&- 
vi0g. Kol ydQ vÜv mavrOxQaroQa O:0v qouotóv wal olxriguove 
ógdiuev, $z0v div evroU cvortlhovra imi dires «ol Ót- 
aolovs , «cl Bo£yovra inl Óclovg xol movnoovg; oüg mávrug TL 
xob xolvew pileo Büt oc. : : 


97. Kd ydo o/0l và uéfyoig fomígag isivow vÓv moogitmv 


j - - 1 c , zt 225 
Mocijv, Ü:s tdg wsigag aUroU UnsfGcvatov "2g zal "AagQv , éni 


400 Gyjuorog voUtov siu] yiyove. Kol yàg 0 w0grog Gj:00v u&- 

Eon , 
qgic &omégog Fuswev inl vo EUlov, mol mo0g fomígav EOepav av- 
vóv' eiva dviorg vij volvg sjufoe.  Toüro Oià Zfofià ovrog ix- 
aegovuro* ! Dovíj uou zo0g vtov éxéxgosa, xdi imqxovoé uov 
àE gove dylov eóvoU. "Eyà ixowi9mqv xci (mvoca* Hpyto9nv, 


2 * 
tt xUgiog dvrsÀefievó uov. Koi Ów& "Hoeiov Opolog sionro mol 


Fa SR: 
vovrov, OU o0 TQOxov dzocOwvQcxuv ÜuAev, oUvog' ?'E&eméva- 


, AT - - 5 ^ 
6d gov rdg qtigag iml AÀoÓv dza9oUvra xol &vréyovra, voic 


- , - 2 
3 zogevopévoug dv 00g oU xal. Kol Orw uslÀev dviGraGSor, cU- 


có "Hoolog 'pu* *'H vagi] &iroO qjovo 2x voU uícov. Kol: 5 4o 


Gio rOUc mÀovolove dv:l vo) Qavárov caUt00. Kol év GALorg má- 
Aw Aóyoig Zfeflà sig v0 má90og xol vóv GravQOv iv mageoly wv- 
Grnoic 0st oUrog simsv iv sinoGrQ modro woAud* 9" ovbav yei- 
Qég pov xol mó0ag pov, HnoíSuqGav mavra và 007 uov* evrol 

7. Tívsc9e ... ovocviog] Ev. c. 24. p. 242. B, Apol. T. 85. p. 76. 
A, c. 88. p. 77. C, c. 49. p. 84. E 
legitur. At uterque Cod. mstus zo- 
vqosvop£voig praebet haud dubie 
culpa librariorum; vid. c. 79. not, 


8. róv TAiov ... movqQoovg] 
Coll. ev. Matth. V. 45.. 


1. ovi ... uov] Psalm. III. 


B. sq.. 


| 2. 'EÉenécacd ... xwAj] Jesai. 
LXV. 2.. 


.9. zogsvopuévoig] Ita nón so- 
lum apud Septuaginta, sed etiam 


7.. Quapropter jam Stephan. emen- 
davit nec dubitavi illud retinere in 
textu, 


DUM AD nàtotà Jesai.; LVIL 


2.. — Illud reperitur etiam c. 118. 
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nomen Clics negemus: mortem potius eligimus et' perferimus, 
minime dubii quin Deus quaecumque bona per Christum promi- 
.Sit, ea nobis praestiturus sit. Ad haec omnia pro vobis ora- 
mus, ut Christus vestri misereatur. Is enim etiam pro tuti: 
;cis precari docuit his verbis: Estofe benigni el. misericordes, 
sicut etiam pater vester coelestis. Etenim omnipotentem Deum 
videmus benignum esse et misericordem, solem suum super in- 
gratos pariter et justos oriri facientém ac super sanctos et im- 
probos pluentem, quos omnes judicaturum quoque se esse 
docuit. 


L] 


97. Neque etiam illud temere factum. est, ut propheta 
Moses, quum manus ejus sustinuerunt Or et Aaron, in hoc statu 
ad vesperam usque permaneret. Nam et dominus fere usque 
ad vesperam in ligno mansit, etad vesperam sepeliverunt eum ; 
deinde resurrexit tertio die. Quod ipsum Davidis voce ita prae- 

dicatum fuerat: Joce nea ad dominum clamavi, et exaudivit 
me de monte sancto suo. Ego dormivi et soporatus sum: 


exsurrexi, quia dominus suscepit me. 'Ac per Jesaiam simi- 


liter, quo mortis genere obiturus esset, ita praenuntiatum est: 


KExpandi manus meas ad. populum. incredulum et contradi- 
centem, ambulantem in via non bona. Eum autem resurrectu- 
rum esse idem Jesaias ait: Sepultura ejus sublata est e me- 


dio. Et: Dabo divites pro morte ipsius. Rursus alibi David. 


Li MT s , $e tf]loe . UU 
de passione et cruce sic per arcanam simililudinem locutus est 


in psalmo vicesimo primo: JFoderunt manus meas et pedes 
30$ , dinumeraverunt omnia ossa mea; ipsi vero considera- 


p. 346. A. Sed c. 16. p. 254. C. et 
Apol. f. c. 48. p. 84. D: "Ecozoi iv 
Bionvy 1 vay: ovro?, pora ix 
0) uícov. Eodem modo LXX. — 
Tertullianus -adv. Marc. IIl, c. 19, 
(Opp. ed. Leopold. P. IIT.) p. 135.: 
/',,Et mortem autent et sepulturam et 
resurrectionem Christi mei una voce 
Esaiae volo ostendere dicentis: Se- 
pultura ejus sublata de medio cst. 


Nec sepultus enim esset, nisi mor- 


tuus, nec sepultura ejus sublata de 
medio, iisi per resurrectionem,** 


5. 40360... eto] lesdi. LIT, 


9.. Vulgo male: ... ufcov, xal 
ÓdGo etc.: ... ex medio, et dabo 
etc. , í n 


6."Qov£nv ...«A5gorv] Psalm. 
XXII. 16, — 18. . 


"I 


Z 


Qvo, &i [7 uiovog ovr0Q Ó "Iqcoisc. 


E TO Ragusa Ru, pov. 
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br winding xol insiüov pe. Zhisusoloovvo. và fudeid. o pov £av- 
voig, xol éml TÓv fpssin uov UoAov xMjgov. ? "Ore. yào 
ud Md eUróv, 
zó0ag e)ro? OQvíav, oL oi GrüvQtGavreg cUTOV juin za 
Íuávie e)roÜ fovroiG, Aeguov ceAAovreg ExeGroc «otd TüV TOU 
sinjonv iufoliv, *9 inMEac9o dsBovAqro. ?" Koi voOvov Qu- 
zóv vOv apoluov ovx tig TOV digudzày elgrjaQ ot. À£yeve Woü TiOV- 
vw vvplevrOovrtg Xl pu] GvviévTiÓ 0t, ovOdg £v rÓ piunt DIST 
AeyOelg moe Hl Bacisvs , Xoiróg, moÜag wo jytigue dovyn- £v 


aci dud rovrov 00 ueiocqolan ázoQovov , TovríG:, TOU GrGvQO- 
98. Koi'zóv mávra 0l wolyóv simowu &v , O*-oc xal TO is 
TOV notte tUGeBig eUroU dxovoqve, xoi cg sig éxeivov zi&vro ava- 


gíépti, 
ol:dv, &uo vc OnAóv àv v6 Volpe, 


Qc ovrüc d) ixsivov xoà Go975vot ixÓ ToU Quvdrov voUrOU 


wur eUroU, xol dzo0swuvUcv Ovi tij O GG Vor &v9oonoc ! évri- 
Ayxtixdg moOov. "Ecv, à ovrog: ?'O $:0g, 0 O:0g nov, mo06jeG 
pot. "Ive. al dnélunde uti Maxodv dx Tio GoTQoilag pov oL 
'O 9:0g pov, pae in quégag 
sWQ0g 68 xol oUx sidaxooaq xol vuxtüg xol ovx sig &voiuv iuof. 
Z9 ó& dv &yio xXoToumtig, 0 Émowvog voU Pagus "Eni Gow ijAzGaV 
oí zorígec Tuv, TAmiGuv xol 319060 c)roUg* vQóg , 6t. énéxga- 
Éav.xol ioo9596av, ini cot djkmiGov xal oU seems ovüydam. "'Eyo 
óé siqu GxolqE xoi oUxX GvOgnmog, OvtiOoc dvOgdziov Xo &££ov- 
Oívqua Àeo). Ilàvreg of eogobvréc ug Hisuverijqiaay pe, xol 


Baintay qelAecur , Exivyoav. wegodajv* "Hàmaasv éd xogiov , óvoa- 


7." Ors . .. '&AMovetg] Coll. ev. 
Joaun. XX: 25. et Matth. XXVII. 
85 

8. dumocovrsg] Arcerius ma- 


184. et adv. jd: c. 10. (P. IV.) p. 
Sie | 


di. Becilevg , - Xoirág) Le- 


vult &um&ovceg. 

9, 0] Maran. censet 2g' 0 scri- 
bendum esse, ut iu psalmo: ézl 
zóv luev. uov tBoXov wAngov. 


10. Kol ro). evt. T. "Sj. etc.] 
Haec imitatur Tertullianus l, c. p. 
! : 


gendum, ut jam Thirlb, monuit, 
Bec. x«l Xowr. vel, id quod 
praeferendum, fac. 7] Xewr0g, 
nam XgiGr. (unctus) explicationis 
causa additum est. Qnid? Fortasse 
Xgi6rO0g supra lineam positum vel 


margini adscriptum posteá irrepsit 





? lumocovteg TOU ajAove vig £iQag xci TOUG 


^ 


ósrotoL 1j6ev of UU 1.] 825 
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verunt ei inspererunt me. Diviserunt sibi vestimenta mea, 
el super vestem meam. miserunt sortem. Nam quum eum cru- 
cifixerunt, fixis clavis manus ejus et pedes foderunt, et qui eum - 
' erucifixerant diviserunt sibi vestimenta ejus, et alea jacta, quod - 


, quisque eligere voluerat, id sorti subjecerunt. Atque hunc ' 


ipsum psalmum in Christum negatis esse dictum, in omnibus 
€aecutientes nec intelligentes nullum umquam in vestro genere 
regem vel Christum appellatum fuisse, qui pedes et maius vi- 
vüs perfoderetur et per hoc mysterium moreretur, id est cru- 
cifiseretur, praeter hunc solum Jesum. : un de 

98.. Ac totum quidem psalmum proferam, ut et illius in 


patrem pietatem audiatis, et quomodo omnia ad eum referat. 


seque per eum etiam ab hac morte servari petat, simul in psal- 
mo declarans, quales essent. qui in eum insufrexere, seque 
vere hominem factum fuisse pe?pessiones séntientem. demon- 
strans. Sic autem habet: JDeus, Deus meus, respice in 
720. 
lictorum meorum. | .Deus meus, clamabo ad 1e per diem et 
non exaudies, et nocte et non ad ignorantiam mihi... Tu au- 


. . . " 
tem in sancto habitas, laus Israelis. In te speraverunt pa- 


íres nostri, speraverunt et liberasti eos; ad. te clamaverunt 
et salvi facli sunt, in te speraverunt et non sunt. confusi. 
JEgo autem sum vermis et non homo, opprobrium hominum 
et. abjectio populi.. Omnes cónspicientes me subsannaverurit 
me, et locuti sunt labiis , moverunt. caput: Speravit in do- 
minum, eruaií eum: salvum faciat eum, quoniam vult eum. : 


- 


in textum, Sic sane liquet, cur uti- vavit. Etiam alterius lectionis ve- 


* i tu MES , "- FS D b. 


Quare dereliquisti me? Longe a salute mea verba de- : 


que contra Martyris consuetudinem 

Tertullian. 1l. 
€c.: Qnem crucem nec ipse David 
passus est nec ullus rex Judaeo- 
rum. 

| 1. dvziAnnti«óg z096v] Vulgo 
GvciMmTiMOg mzo96v, idque pro- 
bat Maranus. Sed dv»r. zo9óv, 
quod.edidi, legendum esse jam Ste- 
phan. (in edit. calce) recte obser- 


particula sit omissa. 


! T i 


stigia insunt vulgatae, scil. cvzi- 
AgmzixO0g mz) Ov. 


2. 'O 9:0g ... Iogor4] Psalm. 
XXII. 1.— 23.. 


, / 
8. égjco] Usitatins Zdóvco, ut 
in vulg. Bibliis et infra c. 101. p. 
827. E. Illud dg/cc est quoque in 
aliquot. Codd. mstis vdy o' apud 


;Holmes.. , 


/ 


^ 
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332 JUSTINI MARTYRIS - 
690 e)róv, GoGürO qUtÓV, Qr O8 aUt0v. "On c) sio dx- 
exce ue * ex yot6co0g , 4 eir e dzo uac9dv tijc wnurgóg pov* " 
&ni os imegigmqv & wiíroes daà ye6toóg pmrQog uov 9:06 dir. C 
£j ov. Mi] dmoGTis dz dpoj, Ort OMhpug dyyvg, 9v, ovx. ÉGrw à 
Bon9ov por. Icginisiadw "t pO Gx0L. zt0ÀÀo, TerüQoL míovtg. 
paid ut ijvoi&ev ix iui v0 crop eirGv dc Àdov donatav 
ol dovopevoc. '"Q2oti vüog iieyó9m xol Sievnsqiniuon vro T 
derü pov. P'Eyewnow d] xegÓta jov cGl snos vrsuevoc àv ^" 
6o Tc solas pov: imnoívÓm dg OcvrQoxov 5 loyóg pov; xol, 4] 
j^3cca gov xexolhqrot và Acgvyyi pov, «wi elg qoUv Ouvavou 
WoTQjyayíg ue* óTL. ixUxÀoGav ue xvyeg moAkol, Gvveycoyr zovn- D 
pevouévav megdeqov Be. Viesiur qsigdg uoa xol zió0eg pov, in- 
pí9ynaov maüvro và dot pov* cUrol Ó xovevonGav xoi ineidov us. 
"hisusglGovro và [uavus Me fovvoíg, xol Emi vóv fpetwGpOv pov 
odi xAjoov. XU óÉ, wUpis, Ww] poxoovus TV vios 60v 
dm iuoü* sig viv dvstiyplv pov agócyc. "Pócor có don edut 
vuv Voy pov xol &x yeteüs wvvóg vrv Mind uov* GdGcov p&. 
ix Gióporog Àfovroc xci dz «egeo povoxsoocov vqv vaztivociv E 
pov. Auryicoue v0 Ovoud Gov roig dÓrÀgoig uov, év prey éx- 
Mlpius duwq6o 6r. OL qoflovgevor àv avgiov, alvécate cvtóv* 
xov. v0 Gzígua JToxdf, Oobácers evrÓv' qofrO5recev dz qU- 
TOU dra TÜ ice "IGoerj. 

99. Kol simoQv toUra imivsyxa* "Olov ovv zóv veludy gg 
eoüsiEo xg ele tóv Xgioróv sigquivov, sew cUrüv óc dv 
ébryotpot. "O o)v tÜOUg Myz* 1'O 9:06, 0 Oc0g pov, xQOGyeG 
pow "Tve zb iynavilinég ut; 
Xoiitoo ÉucMe ? Myec9a. EAE REM yào simtv* ?'O 8:06, Ó 


- , - 
ToUro Gvoev mootiztv, OmtQ Hm. 326. 


Qz0g, iva tl Epsovtlumég pis Ko rG ffüg* * Moxgdv có "is 


corWoíeg gov oi Aópot TOV megumrapéry ov. 'O $9sóg gov, 


wekgébopot Tpégoc mQog Ge wol 0UX tiGuxovGn, xol vuxrüg xol oUx 


' 5 ] 
(004. dx yacroóc) Thirlb. fecit àx 


2. Aéysotou] Frustra Sylbur- 
4g yeoto0g contra codices. 


gius obtrudit yevécQui. Mox enim 


B,-'Eysvijon] Legitur in utro- 
que Cod. msto Zysevvj?y, quod jam 
Stephan. probe emendavit. 

1. 'O 90g «.. p£) Ps. XXIL 1.. 


aget Justinus de iis quae Christus 
facturus erat, nunc de iis quae di- 


turus, Neque etiam legendum , ut 


idem:se ab Arcerio monitum fuisse 


| 


* 


u 
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x 


NNam tu es, qui m— me de ventre, spes mea nb ube- 
— fibus matris meae; in le projectus sum ex ulero, a ventre 
- snáíris eae Deus meus es tu. Ne discedas a me, quoniam. 
tribulatio proxima est, quoniam non est qui adjuvet me. Cir- 
cumdederunt me vituli mulli, tauri pingues obsederunt me; 
aperuerunt super me os suum sicui leo rapiens el rugiens, 


Sicut aqua effusa sunt et. dispersa omnia ossa mea. | Factum 


est cor meum sicul cera liquescens in medio ventre meo; exa- 
ruil sicut testa virlus mea, et lingua mea adhaesit fauci- 
. bus meis, et. in pulverem mortis deduxisti me: quoniam cir- 
— eumdederunt me canes mulli, caterva malignantium obsedit: 
me. JMFoderunt manus meas ei pedes meos, dinunmeraverunt 


omnia ossa mea; ipsi vero consideraverunt et inspexerunt me. 


Diviserunt sibi vestimenta mea, et. super vestem meam mi- 
serunt. sortem." "Tu autem, domine, me elongaveris auxi- 
lium tuum a me: ad defensionem meam respice. Erue a 
jramea animam. ineam et. de manu canis unigenitam meam; 
serva me ex ore leonis et a cornibus unicornium humilitatem 
«eam.  Narrabo nomen tuum fratribus meis, in media ec- 


clesia laudabo te. . Qui timetis dominum , laudate eum; , uni- 
versum semen Jacobi, glorificate eum: timeat eum omne se- 


sen Israelis. 


.99. His recitatis intuli: Totum ergo psalmum in Christum. 


ita esse dictum, ex iis demonstrabo, quae rursus illum enar- 
rans edisseram. Quod igitur statim dicit: Deus, Deus meus, 


respice ín me. Quare dereliquisti sme? his verbis antiquitus 
praedicabatur id quod Christi tempore dicendum erat. Cruci 


enim affixus dicebat: Deus, Deus, quare dereliquisti me? 


Et quae sequuntur: ZLongé a salute mea verba delictorum 


«eorum. Deus meus, clamabo ad te per diem el non exau- 


)s3 7 ; 


dicit, vz0 Xo. Fuss AfytoOot. et119.. Maranus. r 
lllad enim £zi- Xo. tempus designat ' 8.'0 9sóg ... us] Ev. Matth, 
et opponitur praecedenti voci &vo- XXVII. 46. et Maro, XV. 84.. 


$9:v, quae idem valet ac olim et 4. riva iati Ps. XXII. 
anliquitus. Vide infra c. 111. 115. 1, sq.. 


^ 


; : ue 
i m 
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elc 5 (vovv iol , Gameg sol edd Q mowiv pide, Adeo. Ta 
yào qw udgo ; qjmtQ &ueAAe GrovgoUcO ot , vQsig TOV por nro v dro o 
swugolepov tic vü 0pog TÓ Aéyoutuos 6 üatv , zteQoxsiusvov os 

$c TO ve TQ iv Tegoveodie qUqeto Spin * [Iáveg , sl óvva- B 
qóy ióri, megtiOévo và moTjouv roUro dz. &pov. Kd piro rOUTO 
My) og yd. BovAopet, dk Og GU 94g: Óqióv 
"AM Vv 


puse AE] €— ovv 0t uéAAe máGyey , ixaya iv và Velud 


eUyouevos cds 
üid vovrov OTL dias p LIS &v9'9onoc jeyevivar 
s09ug* Kol oUx sig &voi&v duoí. "Ovzmto TQ0z0V ovói zg 9rd Ife 
voiav jv 10 disnei róv "4c, voU éGviv, oU0à zóv Keiv, moU 
"ABeÀ , dX elc v0 fXoOTOV déy&ot, 0ztoi0G € xci elg nipse Tv 
: "degit mávtQv ài v0U dvoyoogivot AO9sv, ? xol oUrOg Vine 
vtv oUx tle Gvotev Tv équtoU , dÀÀa vÀv vopu&óvrav ua) eivai QU- 
TÓV Xi6tov, cÀA yovpévov OuvoroGuv «TOv zal de XOLVOV 
dvOgozov iv "4idov ?? uevtiv. a 
100. TO ói dylicstoy 1x) 0b iv dylo wevowkeig, Ó Emcw- 
vois Jogos do|uotvev 0vt. Énalvov &&ov xal GevuacuoU pat 
À&t moiiv, uérd TÓ di AJ Qijvos ? avíóvacOo: | uéM TÜ 2m Ü- 
: 


péíoa à vexoQv , 0 dzO TOU js QUTOU AaBàv &e. "On yàp 


xol Toxd xoi "gor noksirot o qu 3 dx£ünEa xol ov uó- 
voy iv vij euAoyle xai "[co1)p xe "Tovéa za 9l cUTOU XixmQpvj9ot 
iy wveyolo ^ dzlünEa* xol iv vQ tvoyysiio i joypus eixov* 
9 TIavro pot Begin (nz ToU morgóc xol ovOsg duis TÜv. 
moríom eb pm] Ó voc, oU0i vóv víóv sià gr Ó movQo xol oíg àv 
o vióc dox ovn. ubi. o)v ups züvrW, OG0c *oL a7) 


TOv joo T TüG quoc QUTOU VEVOT|XOUEV jvovvsg &vzüv 


5. üvotov] Sic et in sequenti- 
(ign vero 
Justinus paulo infra dicat: Qyvost 
QU» OTi BAS TL ELV , 
burg sio non &voteuv legisse y sed 


bus legitur aliquoties. 
videtur 


&yvoiev, aut certe (70LoYv pro &yvoi- 
cv accepisse. Illud ovx ec dv. 
ipol significat Christum bene intel- 
lexisse quid sibi esset eventurum. 

"au 
^ 


6. &eidv] Vulgo &ewav: 
qui Olivetum dicitur. 
a me recepta non solum in evange- 
liis, sed etiam infra (c. 108.) |, con- 
etauter usurpatur. 

7. Ilézsg . .. 9 &Asi6] Ev. Matth. 
XXVI. 39. 42.. 

8. dooc&v . .. " Afs1] Call. Ge- 
nes. III. 9. et IV. 9.. 


Scriptura 


CA v abd ete ag WACOFUSIUE v zio duis 


^ - 


- 
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-- 


l 


dies, et nocte et non. ad. ignorantiam mihi , haec, quemad- 


modum et ea quae Christus: erat. facturus, ita dicta sunt, 


Quo 


enim die crucifigendus erat, quuui tres discipulorum suorum 


- iu montem, qui dicitur Olivarum quique .templo. Hierosolymi- 
q "pm quiq ) m 


tano ex adverso situs est, secum perduxisset, ita precatus est: 


Paler, si fieri 
precem addidit: 


polest, abeat a me calix isle. Deinde hanc 
INon sicut ego volo, sed sicut tu vis: quibua 
8 , / 


verbis declarat se vere perpessioni obnoxium hominem factum: 


esse. Sed ne v" dicat : 


statim &ddit in palmo: Ef non ad ignorantiam mihi.- 
admodum enim Deo ad ignorantiam non fuit, 
interrogavit, ubinam esset, et Cainum, 


unumquemque arguere, 


Ignorabat igitur se esse passurum, 


Quem- 
quod Adamum 
ubinam Abel, sed ut 


qualis esset, et omnium cognitio ad 


nos scripto consignata perveniret: ita et Christus declarat non 


ad suam esse, sed ad eorum ignorantiam, qui eum Christum 


. 5 1 
non esse, sed se necem ei illaturos eumque ut communem ho- 


minem in inferis mansurum existimabant. 


100. Quod autem sequitur: T£ autem in sancto vilis 
laus Israelis, declarabat eum rem laude dignam et admiratione 


facturum, 


utpote qui tertio die post crucis supplicium resur-. 


recturus esset ex mortuis, id quod a patre acceptum habet. 
Christum enim Jacobum et [sraelem vocari probavi; ejusque 
res non in sola Josephi e£ Judae benedictione arcane praedica- 


- ias esse demonstravi , sed. etiam in evangelio dixisse scribitur: 
Omnia mihi tradita sunt. a patre, el nemo novit patrem nisi 
Jfilius, meque filium nisi pater et. quibus. filius revelaverit. 

. Nobis igitur revelavit omnia, quaecumque etiam ex Scripturis 


9. xol odcos) Maran. mavult 
xol (ita) o?cog. 
ta 40. usvtiv] Sic rectius scribi- 
: tur, 
nuerünt,. pro vulg. uévitv. yid. 
€:/76, moli 7. . 
1. Ew... Iega 4] Ps. XXII. 8.. 
2.. àvíoracQuL ... Ey&r] Coll. 
ev. Joann. X. 18.. 


-ut 'Thirlb, et Maran. admo-. 


8. anéósiEv] Cf. c. 36. p. 254. 
D.: et c. 75. p. 300. E. Infra c: 128, 
p. 553. B. rationem addit, cur per 
Jacobum ,et Israelem fuerit reprae- . 
sentatus. 

4. dxiüsiÉw] Cf. c. 91. p. 818. 
B..et c/,52, p, .271..Q; D. 

5. Ilévra .. . émouoAv uy) Ev. 
Matth. XI. 27.. 


" 
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^00 ÉgppotóToxov 2n TOU OcoU xol moO swtvrOv. tÓy uut xol 
và zotgteyOv viov, inu Ód vij dx yívovc avt cole 
* gagxostoio dic o  div99omos cine , Apes «a ME Un 
peLve acit "O8tv «ol àv voigióyoe evroü Épw, Ort zsQi TO 
sv&oyew evvov uéAlaw Quidyero, (o. 9 Aci àv viov ToU qvOgozov 
stoÀÀe mo civ xol dro oxipac9 vot UO vv ? Dagioloy xul yocpi- . 
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pazéoy xol x dois xo c1] viz ajuége ivaGvijvot. Tiov 
o)v dii paimon favrüv. Üiseyev , is dzà 5g ytvvnotog ve Oud 
gagiiquri ifue qv, dc Éguv, dnó vo apa xol faxo xol Taa-. 
du 40 "Bondy gévovc, 4j ài& 0 silvas ? avzov TÓv. PIA que 
* vígo xol zodrov zGv. xozqorOuqufvov , i£ àv qcáge qj Metis :ó B 
jévoc* xoi yàg mexígeg viv yevvouévov caic QvyorQáGw c)vdv. 


zékvov voUG TOV fui ytimdipogés iniováusÜn. !! Kol ydg víàv 
coU, XoiGróv, nord viv voU zatgüg crüroU. dzcoxodvipir énvyvovrat 
eUrüv fva vÀv uaOnràv evro0, Zucove Viiulóed: selonipevon, 
émtovouacs Ilérgov. —.Kol víov Q:00 yryoapuévov azüv iv voig d- 
soopvquovetuoc, rv dmoGzülov evroU Fyovzsg xol viov eizóv AÉ- 
qouec vevoixapsv 3? vro xol moÓ závrov zowpucrov &nÓ TOU 
AR Qvvápei e«UroU xol foviy mooti9óvra, 0g wol copía xol C. 
13 gu£go. xol &vargolai xol ueyorge xol M9og xal óáf8oc xol dex. 
31 "IGoe]k wav GAÀov xol GÀAov rQózov iv Toig TÀw reoda 
 Àóyoig mQoGmyógsvror, wol 0d vij zag9ívov '* &v8gozov yeyové- - 
vor, ve xol Ór 4g 0o dmó ToU Üptcg megoxon viv doynv ^ - 
6. mgoróroxov...xriGpdrov] Ogozov, ro)0 40cg Ayo xol Tig 
Coll. ep. ad Coloss. J. 15. 17.. Ejog. Etsi non mala, tamen non 


" * . . 
7. cagxoz. x«l &vOQ. c., Gri- valde necessaria conjectura. Si e— 
poc]  Thirlb. suspicatur Gegxoz. mendare velis, legas CUrOU- T. 


- 


&vy9p. d. x«l &riuog. "4go. a. . . 
: 8. Ze... àvacri;vorc] Ev. Marc. 11. Kol...£yovesg] Ev. Matth. 
b (VIIL. 81. et Luc; DX.:32. 84 5 XVI. 15. — 18.. €^ x 
9. $agicaíov) Vulgo daogic- 12. üvro Omisit Maran, » 
| 6aicov. Sed vid, c. 76. p. 302. B. dose. M 
coll. c. 80. noj. 14.. 18. cu£oo] doa M T 


4. 10. ^aUcOv 7. Menu sudioui nes quibus ex locis deducat Justi- | 
Conjectat Thirlb. ejrd» c. "4ódp nus, non difíicile est animadver- 
mzüríQw, Maran. ovto) v. Ódyu tere. Quo autem jin Scripturae loco 

' serígu, Filius hominis, quia filius Christum appellari diem existima 
Adami. C. 124. p. 363. E: và» «»- verit, non ita facile est pronun- 


n - d 
J E 


" * Y LOW " E "V 
"a x * * À ; 
| DIALOGUS CUM TRYPHONE, 337 
per ejus gratiam intelleximus , eum agnoscentes primogenitum i 


a ; v J . 
ei esse et ante res omues creatas, et patriarcharum filium, 





ipote qui, per virginem ab eis ortam caro factus, informis homo 
Hine in 
sermonibus suis dicebat, quum de futura sua passione dissere- 
ret: Oportet filium hominis multa pati et rejici a. Pharisaeis 
et Scribis, et crucifigi et terlio die resurgere. Filium igi- 
tur hominis seipsum dicebat, vel quia natus erat ex-virgine, 
, ut dixi, ex Davidis et Jacobi et Isaaci et Abrahami gene- 
I an: vel quia ipsius pater exstitit Abrahamus et eorum . 

^ quos sia Mo genus ducit Maria; etenim. qui fe-. * 


et inglorius et perpessionibus noxius fieri voluerit. 
P 


miuas genuere, eos liberorum, quos filiae suscipiunt , patres- 
esse scimus, Nam et unum ex discipulis suis, qui eum reve- 
lante ipsius patre filium Dei, Christum, esse agnoverat, Pe- 
irum appellavit, Et. quum eum 


filium Dei esse in commentariis apostolorum scriptum legamus, P 


quum prius Simon vocaretur. 


et filium alioa ilum et esse intelligimus et ante omnes res. 
creatas ex patre, ipsius virtute et voluntate, prodiisse (qui qui- 
dem et sapientia et dies et oriens et gladius et lapis et virga 
et Jacobus et Israel alio atque alio modo in prophetarum libris 
appellatus est) et per virginem hominem esse factum, ut qua 
via initium orta a serpente inobedientia accepit, eadem etiani 


dissolutionem acciperet. Eva enim, quum virgo esset et incor- 


15. fva xoi OV. Jg 6800 etc.] 
Occurrit, ut jam Jebb. observavit, 


fiare. Sed tamen videtur in ánimó 


habuisse illud psalmi CXVIII. 24.: 


Haec est dies, quam fecit dominus. 
Maranus. 

14. &»9oozov ysyovévoi] Sic 
edo ex We ad Iren. adv. haer. V. 






rbum | referas, 
1 n iItoties Pa 
nus belle Sylborgios cüm dr990- 


z0g ytyovévat subaudiendum opi- 


natur srgozíQzrot, vzréusive vel si-. 
mile quid , aut indicative legendum 


yéyove. ; . 





eadem comparatio apud Iren. l; c. 


III. c. 22. $. 4. p. 219. sq. ed. Mas- 


suet.: ,,Quemadmodum, illa (Eva) 


virum quidem habens Adam, virgo 
tamen adhuc exsistens , .«. inobe- 
diens facta et sibi et universo ge- 
neri humano causa facta est mor- 
tis: sic et Maria habens praedesti- 
natum yirum, et tamen virgo, obe- 
diens et sibi et universo generi hu- 
mano causa facta est salütis,H [tem 
V. c. 19. $. 1. p. 316.: ,,Quemad- 
modum enim illà (Eva) per angeli 


^ 22 


, 


! 


&. 


z 


n" L 





af, 16 &d zovvuc Tij 6000. «c. Rudi id. Ilag9évoc yàe - 


ooce !! Ea xol do90goc , có Àóyov zv &mÓ voU Ügecg GvÀÀa- 
Bovsca , pegas «cl Odvorov Érexs* miovw Ói wol qagdv lofoic 


Maola 1] neo Fins eleryeafouéno cvv Dofouj. &yy£kov, y^ 08. 






TyEUQLO p yelóv iv ovrqv imcksvGtroL xa doyguis vupícrov bnoxiá - 


GEL e'UTi]V, Qià xol Ó yevvauevov é ovr! 
1; - , ' 
20 T'évovzo uot xard TÓ QWue& Gov. - 


? 
drienglvero * 


? d yiv douv vióc 950v, 
: , 
Kol Ói& vevTnG 


(ir yeyévingron. oUr0G., je o0 zàg roGcvTeg yocgag azesiSouev £ig1]- 


G9or, OV o6 ó 9:0g tóv vt Oquw xol vovg óuo.oO£vrag e v 
sol dvOqéimrove WOTQAUEL , dz env 0à ToU Oavarov -E 






Jowv (7:0 TQ)v pM, zo mre bove 


cUTÓv derit ETQL.. 


5. 601 MS of morígsg vuv, qAmiGev Xl ijovco a/rovg* ngós 
GE iic EO 2 ol éGc Gov , inl. Gor ijAztiGov xol oU xaTyGyUvv- 


j GuoAoytiv TOUG ede & zóv O:0v xoi 6096 
olevec: xol mworégsG due cTüc zegOivov, ór is genu &v$oo- 


$6av Rn i£ eli PUES xol 0Ux HAT) OveiOog "fein 






£guc cUrÓv 


rec Uz cvr0U, 328 


S506 DHMUN : xol eUtÓc icit Ux TOU cUr0U OtoU um- 


yvQV, cÀX 00 Tj] «vro? pov q ico pite 7L servo) tevog. 


Kei yág &l vis vÓ ajt0 Pxgoke* ?AÉyovrog evvd vwóg' * fidá- 


G&oÀe dyoO6, dmenolvovo* ^ Ti ue Aéyetc dyo90v; Eig ioviv eya- 


* c ! [AE - , hu 
905, ,9 Tuo T1) 0 pov 0 ev TOLG 0UvQOcvVOLS. 


, 
sermonem seducta est, ut effuge- 
ret Deum, praevaricata verbum ejus : 
ita et haec (Maria) per angelicum 
sermonem evangelizata est, ut por- 
taret Deum, obediens ejus verbo. 

. Et quemadmodum adstrictum 
est morti genus humanum per virgi- 
nem, salvatur per virginem. Prae- 
terea affert V. D. locum geminum 
apud Tertullian. de carne Christi 
c. 17. (Opp. ed. Leopold. P. IV.) 
p.88. sq.: ;,Aute omnia autem com- 
mendanda erit ratio, quae praefuit, 
jut Dei filius de virgine nasceretur. 


T0 ài sizsiv * "Eye i| 
* 

... In virginem enim adhuc Evam 

irrepserat verbum aedificatori 

mortis; in virginem aeque ii | d 

cendum erat Dei verbum Kui 

rium vitae , ut, quod per ejusmodi 

sexum abierat in pe j 

eundem sexum r« 

tem. Crediderat 

didit Maria Gal 

dendo F od» 

levit.4^ Addit Mun locum Ep 

phan. Haeres. LXXVIII. c. 18. (ed. 

Petav. Tom. L) p. 1050.. — Cf 

etiam librum meum: De Justini Mart. 
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rupta, sermone. serpentis con | inobedientiam et mortem 
|J peperit; Maria autem virgo, quum fidem et gaudium percepis- 
set, nuntianti angelo Gabrieli laetum nuntium, nempe Spiritum 
domini in ipsam superventurum el virtutem Altissimi ipsi 
obumbraturam, ideoque id, quod nascetur ex ea sanctum, 


esse filium Dei , respondit: Fiat mihi secundum verbum tu- . 


pr Et ex hac ille genitus est, de quo tot Scripturas dictas 
esse demonstravimus, per quem Deus serpentem eique assi- 
| milatos angelos et homines profligat, esee factorum autem 
poenitentiam agentes et in eum credentes d morte liberat. 

3 D^ 

101, Quae autem in us sequuntur : In To sper 
patres nostri, speraverunt et liberasti eos; ad 
runt et salvi facti sunt , in te speraverunt et non sunt con- 
fusi: ego autem sum vermis et non homo, opprobrium. homi- 
cwm et a io populi, ea declarant paires ab illo agnosci 
eos, qui Ed erunt in Deum et ab eo salvi facti sunt, qui 
quidem et patres erant virginis illius, ex qua genitus estima 
factus: simulque ipse demonstrat sese ab eodem Deo servatum 
iri, nec se voluntate sua aut viribus quidquam facere gloriatur. 
Nam et idem in terris faciebat: quum ei quidam diceret: Ma- 
gister bone, respondit: Quid me appellas bonum? Unus bo- 
mus est, pater meus qui in coelis est. His autem verbis: 


et doctr. p. 157. et 155. — - 2. wol !6d0ncov, inl coi Tj1- 
.atque Semisch. Justin d. zucov] Haec verba, quae incuria 
Il. p. 407. et 401. sq. librariorum 'interciderunt, .censui 
PI ; "  reponenda esse quum propterea, 
: 9d] Maran. «ol id edidit, qu d' in Bibliis et supra c. 98. p. 
| Ebo... Érews] Coll. epo vx A. exstant, tum quod statim 
nc. ; "aid. ea respicitur:. rovg &Amícavrog 
TOS ttp L35.. 'éÉml cüv O:üv wol coOivrog: ja? 
GyLiOv écvu] Mavult Sylburg. wvro)$. Idem statuerunt Thirlbius 
c1. Luc. xig 6sroi. Vid. et Maranus. 
8. Aéyovrog] Morell. edidit xol 









20. Idvowó ...Gov] Ev, Luc. á£yovrog. Thirlb. mavult Aéyovrog 
1:88.. ydo etc.. Non mutamus. 
dui c 7 T P ge Psalm. XXI. - — 4. Zhiódouos...ovguvoig] Ev. 
- —6.. i P Matth. XIX. 16. sq.. 
B. 22 
"wy 


" 






N 














í YT » i 
10oc dv9odmav xol d£ovOtvgua 
Àa0, Sel qolbverou xci Ovro, Xa ' ^ywousve citd) moocieyev. "Ovtt- B 
8oc plv jd tjuiv, voie slg edcàv TIGE UOUGLV dvOgüimos, zov roro. 


ioviv: ifovOtvuua 61 roU ÀdoU, Ori Vzt0 TOU ÀcoU use é£ovO&- | 


cob wol oUx d0gerroc, bi 


voOse xol érpoO9tg vcUra EmoÜtv Qm6Q Queda cbrov. Kol 
và cGxolov9a* $ Iavveg - D OeogoUvcéc r T pt, P777 
didiqoav év nad bivijsuy xepodaqv * "Himioev ém 4UQLOV, E. 

UN cUr0v, Oti OtÀeL cUróv, và cUcd ouoíog iyyiveoOnt ^ 
P mposintv. 9 Of yag d cUrüv icrevoopévov. NN 
sepe dt xoGroc &xlvovv xol v& qelan ORT xol TOLG uvÉocijo- C 

? dy o. EU MUT- Quegivovzeg EAcyov &igcovevopevot veUra Q xoi £v 

TOÍG 70 Ly ipovevuact TÀv dxoórOÀov cUrOU ytyorta- Tiv. 
tov Kk Éisye, wars suegumortélra * GoGdro cvrüv Ó we 


/ 


; 302. Kolcà &Ejo* 1H aig pau dmó uecoóov züje utoóg 
Mou s ini 6t ieddion ix jojvouc, dmÓ yucvQoc gne uov 9sóg 
 uov £i oU , ? 0v, ovx Écvwv 0 Bong v po. lieu vxiociv us uo- D 
 Gyot roMoL , voUQot moveg bae dd Bet. ijvoi&av à dui 70 GrOuÉ 
edeáv dg. Àécv: donóbav xol shpwipitest: "Ass vóog ivén 
sol üieGxognicO müvra và Óctü yov. "EysviOw s] weoOíe Wap 
EET mos vQxopevog év- wap Tie xoiMag uov* éEnoevo dg - 
0GTQoXOV H icyég pov, xol Q yÀ3oGd pov xtxoldaQroL TG Adovyyl 
pou, vOv i piti bids viv Niefryak nk ixoisivo* *«0 qo Hd 
nic Hor dmo pocOdv "iis purooóg pov. em P 5 2) B yevmoijvea E 


ES 


eviov àv xi á iod Mag bati Ty cuo tédal 














| 85. qwüpgevo] Frustra, hic ger 
vóütvo obtrudit Sylburgius, S 
manifeste Justinus loquatur de i: 
quae tunc Christianis eveniebant.. 
Maranus. 2 

.6. Ildvreg .. . evcóv) Psalm. 3 
XXII. 7. sq.. 9. iv dilQAous aot 
Pic. QvcccO'c ericóv] Omissum Pro iv cAAoAoig , qnod edidi, vul- 
videtur potius a librario quam a Ju- go male legitur v &AAoLg. Illud 
stino coGdrc ciróv, quod et in Sylburgio debetur, qui praeterea 
Bibliis et c. 98. p. 325. B, legitur. minus i évep Aio vel évad- 


"s ko 


nfra quoque: coGáro 
Oe 
g. Verumtamen h 





j 


EN 
^ 
" 





Ego. sum. vermis el non. hola. ; opprobrium hominum et ab- 


x 
so jectio populi, fa praedicebantur quae et adesse et evenire - 


illi manifestum est. Nobis enim, hominibus in eum credenti- 


bus, opprobrium -ubique est; abjectio autem populi, quia a 
- populo vestro comtemtus et ignominia affectus. ea passus est. 


quae-in eum tonsuluistis. Et quae sequuntur: Omnes con- 
, spicientes me subsannaverunt me, el locuti sunt labiis, mo- 
verunt caput: Speravil in. dominum: eripiat eum, quo- 
miam vul eum, pariter praedicebant eadem haec illi even- 
'türa. Nam qui eum crucifixum videbant, capita quisque move- 
bant et labia Mostuniebant; ac naribus inter se certa 
per jocum dicebant quae etiam in commentariis ap 
ejus. scripta sunt: Filium Dei seipsum dixil, descendat et 
ambulet ; salvet. eum Deus. 





102. Quae autem sequuntur: Spes mea ab uberibus ma- - 
iris meae; in te projeclus sum ex utero, a veniré matris. 


meae Deus meus es iu, quoniam non est qui me adjuvet. 
Circumdederunt me vituli mulli, lauri pingues obsederunt 


me; aperueruní super me os suum sicut leo rapiens et ru-. 


 giens. Sicut aqua. effusa sunt et. dissi pata omnia. ossa mea. 
Factum est. cor meum sicut. cera liquescens in medio ventre 
meo; exaruit sicut testa virtus mea , et. lingua mea adhaesit 
(faucibus neis, eorum, quae evenerunt, praenuntiationem -ha- 
bebhnt, velut illud: Spes mea ab uberibus matris meae.  Sta- 


dim enim atque Bethlehemi natus est, rex llerodes, ut dixi, 
bag 










-Aotg co eit; Maran. ZveAA«£. Pro. detur; fortasse enim. Justinus ipse 
Bicervoiin g Arcerio OueQórvoyvreg. m. 

yiburgio autei vov- NU 8. yeysvuévov] Sylburg. .ad- 
Er aieoirus Wy — "mittit etiam YPjoc FE licet il- 
H ds... Ade. nov) Ps. lud ferri pee 

ub. " 4. v0 ydg] Scil. zocyysitev 
2. Or, oUx ior. Ó Bon9. uor] £xoitiro. Spectat ad antecedens 


Biblia et Justinus snpra. c. 98 E xci vi itBfág. 


325. € ; Mj, ánocvije dm £o), ürv 5. r9] Stephan. zó mendose. 
Sihpig Pyyvs, Ori ovx far. etc.. 6. óg mgoéíqr») Cf. c. 78. p. 
Sed nihil nostro loco addendum vi- 804. D. C. 


gis ex Arabia veuientibus de eo didicerat, insidias ep ^ 


[vo 


342 Kot. sss arius 


Aeiv adrów, wol word viv ToU duel "Misueu) Tops jofiv cUrÓv 
&po Tj Maga ENT tig Alyvmvov' uevà vào T0 wnuovboi. eU- 
vüv rÓv mg cUroU Aéyov. vox ats ó moT)Q QavoroO16:69os 
eUróv mre 0v iysyevwqun. "Eàv 6 vig wjpiv AMeyn* Mg, yéo 
oUx gÓvvero 0 O:0g püAlov TOV o gp à &xoxvsivor; moolopov 829 
Mya Mi d oUx (Ovvaro ó O:0g viv doynv wol vüv 0giw é&à- 
QoL 700 uw) p xol wi] timeiv, Ovi " Kol Ey9oov. $560 dvepé. 
/ — gov cvroU ol vc d xol vo) Gzíouaroc cUtoU xol TOU 
Gnégporoc NET ; Mi] ydg osx q0Uvozo £UOUg nMj9oc dvOgdizav 
mouijóon ; "AM? dg éylvocxe xolóv sivot yevéo9an, &nolqosv evztb- 
ko Qixotomroasiaty «al ayyékovg xol  dv99dimove, «oL 


HR 
qgvous 
oUrovc* xal 9 0ri xoÀOv tivo opoLaoc &yvooi£s, sol xo 9o xdc xoa B 


d pEjoie 00 MEUM XoÀov sivot vÓ c'üve£ovGiov Éytwv 


pegucac Noloris énoízi, gn na pévvor TOU edcebovolov. "O- 
9ev quoi 0 Aoyog xoi ?iv Tí] inl voU mügyov werofoli wol TH 
TÀv yloccv molvgOoyylu xol iollowiost vaUra 1? ^" sims xU- 
gióg * 7000 yivog Ev xol qeilog $v, iycqus xol TOUTO Tlokuvro zouij- 
geL* xol vOv oux ixkehpsu db o)rÓv mdvra OG üv IniQovrot 
mwowiv. 1! Koi vÓ ve* "EfqgóvOm dig e e 4| iequc Bois xol aj 
7idccd pov xexóÀMqrat T aL dd óuolag in Vn «)r00 C 
uelàóvray ylvsc9o, xovà vÓ vo zerQüc 9&Mjuo: aqoeyyela ^ 
'H ydg voU iGyvgoU «/roU Aóyov Ovvapic, OV je à TAeyys voUg —, 
GvbqtoUvrac evt 1? Dagigolove xol yoeuporeig xol canÀOG voUQ 
iv và yéva uv OrdaoudAove, imoy]v Eoys Olxmv. d xo — 
ioyvo&g mmyijo, vc 0 Voc emsoroegw 1? cwy5sevrog cUroU xol 
psém inl Ilàdzov dzoxolvocO9or, wütv nüvi e cg 


—.7. Kol...ejvijg] Gen.TII. 15.. Cyrillus c. Jul. VII. p. 268. - 


. $n) Thi. (m Addend) tos ree T Re 
Ty] T70U 


Ors conjectat. - ! o 
M xovoBolp: nam £v «jj ex 
Mg. 9. iy cj énl vo) mUgyov xa- yov xcrodcs /nimis mag 
vafoAig) Fortasse vult iv vij wol- tio videretur. Thirlbius. 
cz jj inl voí mvgyov woro[oA;, 
quod tamen durum. Non male di- 
xisset éml vjj voU mUQyov wra- ó 
6xsvj, quemadmodum de eadem re 11. Kol ró rs] Alterutrum ut 










— 10. Kal... mowiv] Genes. 
XL o RN Er 


^ 






ehe CENTS "uae wee A 
DIALOGUS CUM TRYPHONE. 


vitae molitus est; sid Josephus Dei jussu eum cum Maria assu- 
meus ,in Aeg: ypt m abiit; statuerat enim pater, qui eum ge- 
nuerat, ut non ante occideretur, quan esias verbum vir factus 
praedicasset. Si quis autem dicat: Nonne poterat Deus Hero- 


dem potius interficere? huic quaestioni sic occurram: Nonne 


sis ; 


poterat Deus initio etiam serpentem, e medio tollere nee dicere: UN 


Inimicilias ponam inter eum et mulierem, | et inter semen il- 
lius et semen hujus? Noine poterat statim multitudinem homi- 
num creare? Sed, ut praeclarum esse judicabat, liberos ad, 
justitiae observationem angelos et homines creavit, ac tempora 
definivit quoad bonum esse judicaret eos libero uti arbitrio; at- 
que quia pariter praeclarum esse judicabat, et' generali: e par- 
nde Seri- 
ptura in turris exstructione et linguarum multiplici divisione ac 
mutatione haec dicit: Ef dixil dominus: Ecce genus unum et 


labium. unum, et hoc facere coeperunt; el nunc non deficient 


ticularia judicia fecit, manente utique libero arbitrio. 


ab eis quaecumque tentaverint facere. Illud autem: Exar uit^. 


sicut. testa virtus mea, et lingua mea adhaesit faucibus meis, 


similiter eorum, quae secundum voluntatem patris facturus erat, - 


praenuntiatio fuit. Potentis enim illius verbi vis, per quam 
ind 4 


semper Pharisaeos et Seribas, qui cum eo disputabant, et 
omnes prorsus in genere vesiro magistros arguebat, suspensa i 


constitit instar exuberantis et validi fontis , cujus aqua aversa 
est, quum sileret ipse ac nemini quidquam coram Pilato re- 


spondere vellet, quemadmodum in commentariis apostolorum 


Sbsisdii: expungi potest vel xL 
vel ve, nisi forte zo y& malis, quod 
Sylbur- 
gius. Nihil expungo; cf. Homer. 
n T0521. IX... 159. a PN 


£t e. 


tamen minns huc quadrat. 


. 


lu | pro vulg. Q$oguocoíovg aut hoc 
semper retinendum est. Vid. c. 100. 


. not. 9.. | i 


Ci 


- — 18. ciyrjaevzog «vz09 etc.] Si- 


». TUOBUMM M Sic scriben- 


milia, ut jam Jebb. adnotat, habet 
Tertulliauus adv. Marc. V. 
(Opp. ed. Leopold. P. III.) p. 251.« 
,SlTanquam agnus enim coram ton- 


dente, sic non aperuit os suum, quia , 


dominus dederat illi linguam disci- 
plinae, ut sciret quomodo (Thirlb. 
legit quando) eum oporteret pro- 
ferre sermonem (Jes. L. 4), illam 


scilicet linguam, quam in psalmo 


(XXII. 16.) adglutinatam gutturi 


suo tunc probabat nou loquendo," 


Ly 


c7 42. , 


E 
3 
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! $34 ^ JUSTINI-MARTYRIS ^ ' 


b volg dzouvmpoveuuaGu- Gv dzoórólov «Uto. En iet ó- D. 
quoG xol t ói&. "Haotov slgqufvov sagnóv &vsoyt iym, 0ztov &Q1]- . 
toi 1? Kdolg Oi0ocí- welidioon TOU yvOwvoL Lang ue Oct EixeUv 
^ — Myov. T0.0b xoi cimsiv ajr0v: !9 Otóg uov sj G0, uj énocvije 
ám luoí, Oi0dGxovrog Gp Ort im OcÓv vOv zt&vra zt0njoevcra éÀ- 
— mituv Os mávzag Wal mag ixdvov nóvov Govnoiav xol Bon9cev 
-— quiv, dAAd au] og JU rog Aomwo0g rdv dvOgorov id yévog 4 Ki 
mlojrov 3| ioy)v 1| coglav. voui&ewv Ovvacta, catecOnr* Ozt0i0V 
xol Uus? del OB imgatere, mori uiv-uocyomonjGuvreg, si 0b. 
djdguóro. wol goveig và Ouxolov xel vevvgopévor Óià và yévog 
Jide a Ei v6 0 víóg To$ Ot00 qaolvera, 1? pee ia. cO si- 
vot víóg qute xard TO sivou Iegveóc ur Ói& v0 cogóg yov Óv- 830 
3 qe. cottoOot, GÀÀ& vp0g TO dyepergou oe &ivot, de "Héotag 
— nav pub uifjot govije qjueorguéve, a)róv. (9 dvoplv yào oUx 
 dnolqosv oU0i üdiov vd GrÓuort), Gvcv vo9 O:00 cat16rcÓor ur 
OUvecOni, móg vusig 4| xol oí GiAow of Gvev tijg dÀmídog vovvng 
- .* 6o816:69ot ngoc0oxovrsg oU favroUc azotüv Aoyl£so2e ; 
103. Tà 0i £e sigquéva iv và volui ! "Ovy 9e Zyyie, 
.OTL OUx ÉGnwv Ó Boxg9Gv pot — IliguexvxÀcGdv ue ucyor z0Aol, 

, veUQoi míovee megiioyov us* Wvoibov im dub r0 Gr0ue evràv og B 
iiv domáfov xol oovoptvog: dosi V8co iejv9v xol Ótsoxogni- 
G9 mávra à 0otü uov, vOv Ouolng «)rÀ Gvuf&vrow zoocyys- 
Ala jv. "Extlvnc ri tíjc vuxtóg, üre 2 dz) voU ügovc tÀv uv 
 énijlOov eri of dz0 ToU Àao0 vuv vzó rQv ? Dogicalov xal 
 gonpotéav Py viv Oi9acxoMav imtugotyveg, near 


*Codulil 


. 


: 14. 0:0 Acre) Coll. ev. Matth. Tu, si me audies, nihil xat 
XXVII. 18. sq.," Marc. XV. 4. sq. TThirlbius (in Addend.). 
et Luc. XXIII. 9... 18. urs] Sio Sylburg., Morell. - 
JS xudoro DET folet, et Thirlb. recte legunt. Ceteri edi- 
pa | tores illam vocem admodum neces- 
) sariam non receperunt ; deest quo- 
10. E Geóg ia tuos]; Fs, XXn. que in Codd., mstis. Tres illi eai- * 
^ tores etiam post cogog adjecerunt 


17. z. Aovro)?g] Sunt qui pro sivw., quod quidem expunxi ut 
Aowmó)g legerent smAsovg, nisi- prorsus iuutile.. 


UN 
6r0V6, mzO0ÀlAOVg , dlOyovg, quidvis 19. dvouíc» ... Grópazi] Jes. 
denique potius quam haec ferrent. LIII. 9.. " 

"ae RS : 3 


AC CSULP TAL PEE WX. s. 
Vacca CREE NS A 

E Na Moo HRS ta B Er M 
; v. * * 


; , D 
?2 E S cit 73 we 


ejus demonstratum est, ut et illius dei) dicti fructus efficax. 


exstaret: Dominus dat mihi linguam, ut norim quando me 


oporteal verbum perloqui. Quod autem dicit: Deus meus es 


iu, ne discedas a me, simul docet in Deum; qui omnia crea- 
vit, sperare omnes debere et ab eo solo salutem auxiliumque 
quaerere, nec ceterorum hominum more salutem propter ge- 
nus aut divitias aut robur aut sapientiam assequi se posse opina- 
ri; quale. est quod ipsi quoque semper fecistis, qui aliquando 
quidem vitulum conflastis , semper autem ingratos et justorum 
iuterfectores et arrogantia ob genus vestrum inflatos vos exhi- 
buistis. Nam si filius Dei, nec quia filius est nec quia fortis 
nec quia sapiens, servari se posse dicit, sed, quum peccato im- 
munis sit, quemadmodum ait Jesaias eum nec voce tenus pec- 
casse (iniquitatem enim non fecit. nec dolum ore compiisit ), 
sine Deo servari se. non posse declarat: quomodo vos et. alii, 


qui sine illa spe salutem cifgeciadii] non a ydhimnd nm vos 
» 


decipi cogitatis ? 


108. Quae deinde in psalmo dicuntur: Quoniam tribula- 


tio. proxima est, quoniam non est quiadjuvel me. —. Circum- 


dederunt me viluli multi, tauri pingues obsederunt mo; ape- - 


ruerunt super ane os suum sicut leo rapiens ef rugiens: sicut. 
aqua effusa sunt et dispersa omnia ossa mea, similiter eorum, 
quae illi evenerunt, vaticinium fuerunt. Illa enim nocte, quando 
ex monte Olirarum in eum irruerunt quos ex populo vestro 
Pharisaei et Scribae pro sua in doceudo auctoritate submise- 


* 


1."Ori ... uov] Psalm. XXII. Maranus. Coll. ev. Matth. XXVI. 
11. — 14.. 80., Marc. XIV. 26., Luc. XXII. 89., 
2. dzxó ro? Ogovc] Legendum. D. Dogiosli»] Vulgo dagic- 


dmi vo) Ogovg monet "Thirlbius.  co/ov. Vid. c. 102, not. 12.. 


Sed si quid mutandum esset, legi 4. xcrd 1v ói0eayodiov] Non 


4 E. 
 maLoans Com a TRYPHONE. B - 





5» 


4 


oporteret ézi có ógog. Sic enim in- male Thirlb. xoi zàv OijacxdAov " ! 


fra s/g TO Opoc bis repetitur (sic conjectat. Sed non mutamus. Va- 
et c. 99. p. 326. A). "Videtur sup- let illud: juzta praescriptum eorum 
ponere Justinus Judaeos ex aliqua sive doctrina eorum incitati. Infra: 
montis parte in Christum, qui erat ovz«g ol O10. vv t. t£xvoug c» 
in valle monti subjecta, | irruisse., 1óv» al7i01 qjoav ete; . 


l (9 4 " svp 


» 


246 JUSTINI MARTYRIS —— 


e 2 rj 
t t M 
[] D. MS. 


eUrOV, olg Wócyovc wegemiorag wol ngosiAete 0 Myor. Bey. ^ Ka 
v0* TaUgor míovec mtQiéG yov pe, simsiv, voUg so evvo)g piv [2n 
Opotc TOÍG MOGyOLG svonigilivac , Orc ijj9r] *moüg voUc Q10acxAovg 
vuv, d Lu oUc OG sius Óià vo)vo Ó Àóyog tim:v, émti- 
ó5 1906 vovgovg TOU sivo, 9guócyovg eiríovg: otóou&v. "Qe oov. 
nuríqss tio] vàv pócyov of.zuüpot, oUvcog of OiüdGxoAo, Upv 
voig víÍxvowg owrdyv oVri0L di vo) dOOvrag tig TO. oqos TOV 
élouv SEMPER evr0v xol Gysv im evroUg. Kol vó simsiv* 
"OQrw oóx ouv ó fou9dGv, Ohotuxov xc «Ur0 TOÜ yeu 
Ovàdc yàg ov0i uéyoig  Evàg qup ran paper ovtQ dg &va- 
uri 1 Bo«6ds vmjoys. Koi v0* ME. iy db vo Gróput 
gri de ÀÍov ogvousvog, Ónoi tÜv Bacita v&v Tovüalov TÓTE 
üvra, xol eUróv JigoOnv AéyOpsvov , Ótdüoyov yrysvmuévov "Hoo - 


dov TOU, OTt dyeyévvqvo , Gvelóvrog mavrag ToUc év Bq8ctg éxet- 


dae ToU - dinde yeu pévtdo, moiüug Oià TO Umovosiv iv eUvoic 


svo sivot vOv m&gl oU elerneucuy «vv ob àxO "Aogofllac H9óv-. 


| v&6 ueyor* ? il éniovopievog Tv To) lcyvgorégov z&vrov Bovidv, 


- eg &lc Allyvrirov TÀ Joc159 xol Tí Melo axeusieUnet dagigrgoe 


AeBovGi vÓ meiÓlov xol sive ixei, dqoug Qv mcuv oUrOig z0xd- 


Avp9 5 inavelOsiv sig Tur gogo QUzQv-' 10 gore qjóav dztÀ00v- 


' vEO; Xotc Qv dníQovsv Ó dmowrtvag và iv By9Adlu touto "Hoc- 


Ónco «oL "Agy£aoc adr0v Oiüfforo* xol oovog irsÀsvra men 7Óv 


Xowróv M PUN popa viv xoTO TO Bovinge TOU zzoTQ0g ytyt- 


vopévqv vm eUr00 !?imi và orevooOTvat edv. !? Hogan ó£, 
14 ry Fog uw CR AE faBóvrog viv i&ovalev vüv dmove- 
pu9sicav evvQ, à x«i Ihiavog dogréduevog Osüsuévov zv '"Iuco)v 


Émeupe, wol voUTO yevucopevov zwposiÓgg Ó O:0g elgrjues !? oU vag" 


5. zo0g ro7g 010. Uu) Thirlb. 
suspicatur zgóg «Uzovg, vovg 010. 
vuv. 
6. uócyovg) Mallet Thirlb. uó- 

CYT-N 
7. ivóg] Is Petrus fuit; coll. 
ev. Matth. XXVI. 51. et loca pa- 


WR * v 


8. fog90g] Non male se habet 


conjectura Pearsoni (jovAg?sig le- 
gentis. 


veris u7] iniotopévov (02) viv etc.. 


Vid. not, 19. ; 3 
| 10. exei ... 3AQeiv) Coll. ev. 
Matth. II. 19. — 23.. 


11. r5v oixovouiev] Thirlb. 


831 


9. uj) &xiordusvog] Exspecta- 


(in Addend.) dicit hic aliquid de- . 


$ 1] * i v. 


YE 
DIALOGUS CUM TRYPHONE. 847 

E. 
; circumdederunt: euim illi , quos vitulos cornüpetas et praes 
mature. exitiosos effatum vocavit, Illud autem: Tauri pin- 
gues obsederunt me, eos ipsos praenuntiabat, qui eadem ac 
vituli fecerunt, quum ad magistros vestros adductus est: quos 





quidem ut tauros effatum designat, quia tauros in causa esse —- 
scimus, cur existant vituli.» Quemadmodum ergo tauri vitulo- e 
rum patres sunt, sic magistri vestri filiis suis- auctores fuerunt, — — 
ut in montem Olivarum egressi eum eomprehenderent et ad. se. 
adducerent. lllud etiam: Quoniam non est qui adjuvet, id. 
'quod factum est demonstrat. Nam ne unus quidem ex omnibus 
opem illi ut innocenti tulit. Et illud: 4peruerunt super mà — 
os suum. sicut leo rugiens, eum designat qui tum Judaeorum 
rex erat, Herodes et. ipse dictus, successor illius Herodis, - 
qui, quum Jesus natus est, omnes infantes circa illud tempu : 
Bethlehemi natos sustulit, quod suspicaretur eum in hoc nu-^ . 
mero prorsus esse, de quo ex magis ab Arabia venientibus - 
audierat ; at consilium illius, qui omnibus fortior est, ignora- : F. 
bat, quomodo Josepho et Mariae praecepisset, ut in Aegyptum 
assumto puero abirent ibique manerent, donec eis iterum re- 
velaretur, ut in patriam suam redirent: et ibi commorati sunt, 
donec moreretur Herodes, qui pueros circa Bethlehemum oc- 
cidit, eique Archelaus succederet ; is autem ante mortuus est, 
quam Christus susceptam ex paíris voluntate dispensationem 
in cruce adimpleret. Quum autem Herodes, qui Arclielao suc- —— ^ 
cessit, potestatem, quae ipsi attributa fuerat, accepisset, Pi- 
latus, ut gratum ei faceret, vinctum Jesum ad eum misit, 
quod etiam futurum praenoscens Deus sic praedicavit: Et ab- . 


v 


esse. Legendam e/g zzv oixovouíov | praeter necessitatem ixl vó Grave. 

opinatur Maranus. Ea tameü con- admittit. t * E 

jectatione recte supersedemus: Ho- .. 13. 'Hod8ov... Éxsuws] Coll. 

mer. Il III. 262. et 812.: fero Luc. XXIII. 7. sq.. 

Oígoov pro eig 8iggov. Od. T; aen 14. vóv "dor. 010:0.] Congracail 

LLL dgpíxerO pro c o0s tius zo? oy. ÓLoÓ. vel geminato 
urnorijeas. Eurip. Phogn. 110.: j4- articulo vo) r0v Aet. ó1nQ, .- Sy- 

9s TIoAvveiane z9ávo. burgius. / 


4 12. éxL tj Gvavg-] Sylburg. 15. otvog) Maran. otro. 


JF. Were » * " ^ udis P. 
a ài n Nat "ur i n uy K 1 "T 
: Pu x E 


we on 


ET 


$18 . JUSTINI MARTYRIS — ^. : 
2M 3 E jy: 
35 Kal ye eivàv.&lg "AcGvolov ámiveysav Etvia «d Bonis, 
ovo tóv dvópevov im evt0v ÉAeye vOv óidfoAov, 0v Mocijg uiv 
' Ügiv xelsi, iv 0b và V TO nci vd 1? Zeyaole Oe BoAog uéxlurar, 
xoi omo ToU Ino) Goravag moocmyügevrei, Üvope dz vijg mQd- 
Eeoc Tc Éxoobe covOtrov wrQcdpevov «orov !? E 3 20 9 ydp 
eazàvi rj] 'Iovdulov xo Eégov govij émocrárug iori, v0 0E vág - 
Üvoua, iE o) x Éguqvila Üqug bel9m, 2lrgji0y iori Gor Ti] 
'EBgeiov £ouqvevüslo] povj, & dv dugorígov vdàwv tignuévov 
v üvoue Jiveres Gwrevag. Ko ydg ovrog ó Oi&Bolog &ua TQ 








* 


: 


- LJ - -2 , - T - , 
. evofiijveu cUr0v dmÓ ToU morouoU voU logócvov, Tijg Qovijg «U- € 


vo) AeyosiGng- ?? Tíóg uov si GU, dà Gipegov yeyévvaua oe, àv. 


- , , - , , fr M- P ' , 
-. "oig e:0pMnuOvEv oct pov aparogo VoM Qe mto z900tÀ8Qy cU- 
U eM 1 , des E. PM ) 7. 93 - ud 1 
w 20 xal ntigctov uéyo. voU simsiv aur 7" IlgooxvvqGov gor, xat 


* 


zoxolvoGOe. eUrG vov Xowzóv:" Tmays 0nioc nov, cavavà *XV- 
4 ? 






n X» » 2 0v , 3 
guov zv O:óv Gov sQoGxvv1Gstg xol eUrQ ovo AieargtUGtic. Kor x 


yàp 10v "4dp inAávu:v, ?* Eieye ?? nal vobrov Üvviivoa igya- D 


GoG9ol vt. Kol vó* 29'Qou vóoo 7" dsy59q xal OnGxognic: 
d e 7 dis enia 


En , 3.072 - , wj , (TAS ' , 
- guvra Ti OGTí pov: iysvmw y xagÓie gov c Gti xmQgog Toxoutvog 


- er - - , 
iv uico vijg xoMeg uov, OmtQ yéyovev avt ixdvmg rüe vvxrog, 


ürs Ew cUrÓv ibjASov tig v0 Ogog và» ikauv cviLafsiv eUrOv, 


Lap qM 


E MIU à : 
ztooayysMa v. "Ev ydg Toig dzouwvmuovsvgeGt, d gus m0 TOW 
, , - - , 
dzoGr0lov cvro0U xol vQwv fxeivoig mwegexolovOncevrov Gvyzete- 
) Y 
q9ot, ?* ón E 
sádd EU 


16. Kat... Qacilet] Hos. X. 6., 17. Taf] Job. I. sq. 


c dos Qoduflot xovegsivo eivoU eUjopévov xci Aé- E 


Eodem modo hunc locum interpres. 18. Zezag.] Zacher. IIT. 1. sq.. £* 


tatur Tertullianus adw Marc. IV. — 19. uzvvov] Convenientius qu- 1 

—- € 49, (Opp. ed. Leopold. P. I!L) w$ovrog. Vid. not. 9.. 

- p. 251.: ,,Nam et Herodi velut mu- à r es 
» r Pa : x 20. rà y&o o«tár etc.] Marty- 
|o mnsa Pilato missus. Osee vocibus vom dcetbslie yon s 
: fidem reddidit; de Christo enim 8 Ina : 
Em ; movit, ut compositum putaret ex 
| EE een Et vinctum eum. du- ! (dios ; à ( 

qa " . ^ [s o 4 
- cent? renium regi ^* Hunc locum ira tatyey e vna gis) 


(oo jam Jebb. laudavit. Addit Thirlb. | 91. ra) róv ... qcv$) Aut le- 
Cyrilli Hieros. Catech. XU. S. 7. geudum est ro)ró dori (ro? trí. 
sq. p. 174., coll. Rufin, in Symbol. s. vovzéoti) xard vqv Eo. igumq- 
(Opp- Hieronym. ed. Martian. Tom. vivüsicav Qoviv (sic Maran.), aut 
Bop. Z9.0 i elg "40ovoiov sup- r. é. vj Eflg. &gunvev9e(on qvi. 
pleas ohio. — Ali conjecerint haee verba esse ^ 


T 


4 
à 


TUAMECA VE NEAS ILU MERE 
; ji uds 





(^ nn CUM TRYPHONE. 


[ipsum ad A4ssyrium hospitale munus up. Aut. 


neni rugientem super eum dicebat diabolum, qui a 





Mose serpens, apud Jobum autem et Zachariam diabolus et. 
n ve Satanas. appellatus - est, compositum nomen illi ab actio- , 
ne, quam perpetravit, indictum declarante. Nam Saía Ju- 

7 Hdscorgm et Syrorum lingua idem est atque apostata, illid au- 

.. tem Nas nomen est, ex quo serpens dictus est per interpre- F 
tationem, hoc est si^ Hebraeorum vocem interpreteris: quibus 
ex utrisque vocibus fit unum nomen Safanas. Etenim statim — 

i ^ ubi vox in eum edita est. 

10 


7e genul te, scriptum est in com- 





que Jesus ascendit € flw 
JFilius meus es tu, e 
mentariis LODUNADEUM diabolum illum' ad eum accessisse et ten- i 
tas que adeo ut ei diceret: RN me, eique respondisse: - ES 
; €h : Fade retro a me, Satana; dominum uu. tuum c 
nbes et illum solum venerare. Quemadmodum enim da 
mum decepit, putabat se in hunc quoque aliquid moliri posse. 4 





Et illud: Sicut aqua effusa. sunt et dispersa omnia ossa mea; 
factum est cor meum sicut. cera liqucscens in medio ventre , 

. Qieo, praenuntiabat quod ei illa nocte contigit, quum adversus 
1 eum in montem Olivarum venerunt, ilis comprehenderent,. 


lam in commentariis, quos ab ejus apostolis eoruinque disci- 









pulis scriptos dico, 
guinis ex eo deflux 
oi * 


roditum est. sudorem o gultas san- 
ü1um- precaretur ac diceret: Trans- . r 


26. 'Qczl ... uo] Ps. XXII. 14.. 


R27. Hésé9n] Haec lectio per- 

tis rv 0' Codd. mstis apud dol. 9 

(evang.-Luc. III. 22). Vid. c. 88.- MO mata jam saepe (c. 98. 102. . " 

not. 28.. *, 108.) occurrit. Sed Marano videtur 
23. Ilgoo*. &ot . - lazeeorie] Martyr legisse é£eyv0mv, quod prae- 

Ev. Matth. IV. 9. sq. et Luc. IV. cipue referat ad ipsum Christi gopix ix 

7. sq.: mox enim: £v»rQóuov Tijg sls 

: 24. Eeye] Sunt 3 qui do M oe ovGng xol vv OorÓv 

gendum puient &üsie: tu gave at- oOguoíog etc.. Quamquam nihil mu- ' 

tingas verbum elegantissimum 


glossema, - [uod in tex 
pserit. 
22. Tiog rae m Poaluh Py 7 


"n 






om, tandum es 





IL II. 87. HI. 28.. 28. (xGrsy] Ante dn 
- 95. «ol voürov] Vult "Thirlb. deest yéyoon 104.) vel simile 
Xo) xetd vojroOv sine causa. quid. — Ev. Luc. XXII. 44, — ' 
* a 
| |: * 
EL o. , " 


850 —— v^ JUSTINI MARTYRIS - | 
—— 

-qovvoc* ?? TIoosA0évo , | jd Üvvotóv, tO amomjotov oUtO,. : 

" ws wagüLac àglováxi olone xol TOV OG7QV ópiolme 3040. MR 





"ijs ^ eta noo vyropévo sig "jv xoiMav, Omog ?! eiüouev TL 

ó SU vüv favzo0 viov xol iv ToroUTOIg Tri. OEGUV dips j]o- 

vévot or iude BeBovAnrat j *ol wi] Afyeev Ovi Eusivoc, voU OcoU 

víóc dv, oUx dvishopBavero zv Trepnum sol dopficwovram q- : 
" tj. Kol vó* 9? "EEgoeveo àc Borges yj i6yod pov, wc 1 yAà6- 882. 

Gà pov xexolMqroL TO Vagvyy! pov, ómtQ zgosizov, ?? vijg euis 

(iv Eig wajoev émoxgivOpevog O movrag deyyov deógove uL " 


meg vpiv Óncxdlovg) "eogri n 






Suvérov uEMERS pe. Ori ixu- 


* ses., . 1013. Kol ii* MEI q ww 
ocv ue ? xvveg nolioL, vejyoyn zovugevouévov zcegté ug. 
liohus 48d pov ud z00eg pov, iEmoíOwncav soles 
ov* oT0L P xovevoncev xol émsidóv us Owusolcovro TÓ deco 
pov &cvroig, xol imi Tóv ÍuotiGuóv pov &oAov geo, &czoo- B 
&izov, TtQonyytALo av, &id zolov Soverov uoo vut Urv Bele 
ev 5j Gvveyayn) dv mavqosvopévov, oUg xol iiia xoti, ol v- 
vqyo)g puviov, ovi ero of vov igarsg 3 4o] Gvviy9qcov of 


dyevi£ousvo b T *seduibsco ut. eUr0v: Oz:Q xol iv vo ? " 
dimopnpoveópaci TOv dzrogT0Àav eUroU ytyoozvot yevouevov. .K 







29. Ilogsioéto ...tO)T0] Ev. id t " 
l Matth. XXVI. 89. coll. Luc. X XII. suut 
42, . rg Sa tius 











| q66, pxósvi etc.. Sed  —— 
e »utationes nimis operosae. 5 
um Marano parenthesin 







HN : 
80. xoi] Omisit Maran. vitiose. - onere. Non enim, inquit V. D., » 
81. elóops»]  Excusari pote 9 sirnilia exempla in hoc diae 
Ó6 — haec lectib; si quis tamen eiddus» 8?" WU b dads Tosti- * 


, nus ardorem animi, magis quam 
/. malit, nequaquam refragabor. Syl- Rau en 


t leges itur, Vid. 
burgius. Perstringit Justinus Doce- grammaticas *B' por Vid 


Li as, qui putativam, non veram Jesu not. 9. et 19. , c. 6l. (not. 10. 
Miss passionem docebant. - 1. Eig ... wAjoov] Ps. XXII, 
82. 'E£nodv9«...pov] Psalm. 15.— 18.. 


XX. 15.. : 
s Vos 2. Je zoALolt] Legitur. in, 


33 (iv T etc] editis xüveg xol »wvvmyol moAioí: | — 
Sylburg. ! legi yx ] Ts 6uyijs , iq sed il ud wol xvvmyoí, quum in ; 
pueri unatv dzsxgívéro — Thirlb. utroque Cod. msto desit, probe de- 

T. GLyÜS, qv écíyncs vel éxl I]v levit Maranus. Ín margine utrius- 








33. eájs cy 





DIALOGUS CUM TRYPHONE. 
iis 25. 
eat, quon? «polest, caliv iste, contremiscente videlicet il- id 
"UN corde et ossibus similiter contremiscentibus ac corde spe- "o 
ciem. habente liquescentis in ventrem cerae, ut certo sci mus 
voluisse patrein in ejusmodi etiam perpessionibus filium & suum | 
vere propter nos versari, nec diceremus eum, quum filius Dei 
-esset, non sensisse quae ei inflicta sunt quaeque ei accidegunt. 
,Mlud autem: Kxaruit sicut testa virtus mea, et lingua mea. 
"adhaesit faucibus meis, silentium illud, de quo jam dixi, 
praenuntiabat, quum is, qui vestros omnes insipientes magi- 
Stros arguere solebat, nullum omnino verbum respondit. "Mg * 


D. 


104. Et illud: In. pulverem mortis deduxisti me, quon- E 
iam circumdederunt me canes multi, caterva malignantium w 3 
obsedit. me. Foderunt manus meas et pedes meos, dinume- | 
raverunt Onmmia ossa meas ipsi vero consideraverunt et ü 
spexerunt me: diviserunt sibi vestimenta mea, et super ve- 
stem meam miserunt sorlem, wt jam NH. praenuntiatio fuit, —— . 
quo mortis genere illum condemnatura esset improborum syn- - 9d 
agoga, quos et canes appellat, venatores quoque indicans, 
quoniam ipsi canum ductores etiam congregati erant quippe ni- 

hil aliud molientes , nisi ut eum condemmarent; quod quidem 
factum fnisse in ejus apostolorum commentariis perhibetur. Et — ^ 


que codicis est haec nota adscripta: ev. Matth. XXVI. 8, sq.. Sylburg. | 3 

iv diAoig, wvVvsg xol xvvmyol z0À- cum xvvmqyre. subintelligendum di- 

Zoí. Stephanum, qui verba illa tex- cit 76e» aut legendum «vzol ofov 

tui inseruit, insuper ea videntur xvvmynoovr:g cvváy8ncev. Male,  . 

decepisse quae infra exstant: oUg "Thirlb. tantummodo deleri vult al- — a 

xol xvvoag xcÀsi xol wvvyo)vgs u5- terum oi; conciunius iamen putat - EY 

viov üri etc. quae vulgo sic male esse ael ev/rol 0i wvvmy. Gvvij- 

distinguuntur , ut xvvyyo)g refera- 49756«v. Sed vid. not. 2.. Illud xol |: 

tur ad xo4si. Equidem comma post autem ante cvwjy0ncov non est 

xcÀei posui referens illam vocem  oífensioni; Justinus enim persaepe déc. 

ad uzvicov. Quo fitt, ut istud xe) ea vocula utitur, ubi omitti pote- 

gems non habeat quo defenda- rat (c. 105. p. 883. B: cg xci... 
"Neque enim LXX agnoscunt wol ro)co fp. al. Y» i 


neque Justinus supra c. 98. PB 4. xecadudanodor) Uterque... 
825. C. . Cod. mstus nazaduaGO vou ad mar-. 
*e6 B8. wol sisi. s y8v0u.] Coll. ginem. " 
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Y 
Li 


órt HS TÓ erevpa pivot evcàv iplgiGv. Éevtoig ol srevqdtsts C 
eUrüv vd [ucvie aUv0U , M. 

- 105. T&à ài ixólovB8a ToO wpauoU* ! Z3 0i, wíque , ur] Bes 
agivge viv xa xoonfá Gov ez &ipoU' EQ viv avilÀqUtv pov z:90- 
6ytc. "Pocat doo fougolac Tv Vv uov xul x 18808 xvvog 
2 qv. uovoyevi MT. cócov pe &x régie Mfovrog xcl «m0 xt- 


Loco. iÁ 


Qarov uovoxsguirav vv zemiivoGiv gov, Opoiog ctv OidcGxO- 


Aia xol : meram TOV ÜvrQv QUTO xol evupatvtw qué ^ 
» REA ydo Ott is TQ soTQu vOv 0Àov o?roc, lóiog i£ eX- * 
Ü d *Aóyoc xol OUvopuc * yereopbvoe, xol vGrtgov dvOgazoG àea 
"ijs ztugOfvov yevopsvog, (ic dzó vÀv dzouvmQuovevuazov ip9o- 
ev, $ 3rgoD ijt Kal 0r, Grevoo Otis dzéQuvev, Ouoiog mgo- 
sime. TO jio? "PjGot. dà Gopgaiec vüv npvysv gov xai x q:006 
avvóc TüvV bovoyevsi t cGdov Ue ix orOparog Movrog xal, ex 
owgárav provoneairov viv voztivooiv gov, ógolog * irivüovse, 
à? ob no9ove fyshisvy goo viont, TovréGzL GravgotcOc* T0 
OT, TO eru 


-gáo* XEQO TOV prov OXEQO TOY , $ 200 GTovQoU iori pó- 


? zoos£mynoauav vgiv. Kai vÓ dzO Qougpateg xol GTOueTOg 
Movrog xol ix qttb0g xwvvóc aiveiv eUTOV Tl pvp estre iva 
P NOE xvoievcQ te Wvync qUroU pio qv , Vvet, qvíxo "ipsis 


zog Tfj é &o0o voU fíov ywopz8a, TG QUITO ped vÓv Otóv vÜv 


m 


Svvipsvov dnocrQó pe zi&vra dvaibi], T9 movqgóv &yyckov, wi) Àa- 
ficos qv Tio wvyls. 1 déücibo 833 


* ilie GOMA 524. 


nr 25 ...vez. nov) p. XXII. 
19.007. 

2. rjv uovoysv; gov) Sic et 
paulo infra j pariter LXX et su- 
pra c. 98. p. 525. D. Mox vero 
Movoysvijg ydo Ori etc.: inde Ma- 
ran. censet Martyrem legisse rÓv 
povoyevi] cov. Vid. c. 108. not. 27.. 

3: Movoyevig . yeyevqu.] Coll. 


Kel 0v: u£vovGw o£ spvyat, 


yévsciv yeyevijoQ9ot, ovzóv ix Oro8 

Aéyousv Aóyov 950). Dial. c. 61. 

p. 284. C. D: 4óyog . . xol Óvvogug: 

..toU) ysvrQGcavrog vzdggQv. Non 

mutamus. M 

5. yeyevru£vog] Thirlb. c 

cit ysysvvnuévog. Sed vid. Apol. I. 

l. c. et Dial. c. 78 not. 8.. 

6. zgosürioca] &5 r3 100. p. 

827. C. ] 
—.7. uqviovrog, óc ov m 





|. ev. Joann. I. 18.. T 
x 4. ÀÓy. we Qu».] Mallet 'Thirlb. 
- Aóy. X. ÓUv. avtoU, Apol. IL. c. 22. 
S p. 67. E: jüíog mod viv wowwvnv 


"Ww. — 


etc.] "Tertullian. adv. Jud. c. 10. 
(Opp. ed. Leopold. P. IV.) p. 818.: 





,, Cum auxilium. patris imploraret: 


Salum me fac, inquit, ex ore leo- 


^ 





A . DIALOGUS.CUM TRYPHONE, 


Jmost, Apup: PRCTEM est, istos qui eum erpeifiserunt inter 8e 


et de manu canis unigenitlam meam; serva me ex ore leonis 


.tiantis est, 


erat, ut ne quis ipsius animae dominaretur: ut, quum nos ad . 


» 


divisisse ejus vestimenta , demonstravi, 
Ce 105. 


Nu 


Quae autem. sequuntur in psalmo: Tw autem, do- 


mine, ne elongaveris auxilium tuum a. me: ad. defensionem 


meam conspice. .Erue a framea animam. meam. et. de manu 
canis unigenitam meam; serva me ex ore leonis el a corni- 


bus wnicornium humilitatem meam, similiter. sunt documen- 
t£um et praenuntiatio eorum quae illi insunt quaeque illi even- 
* tura erant. 


Uuigenitum enim illum patri universorum fuisse,: 
proprie logon et virtutem ex eo genitum, atque postea homi- 


nem natum per virginem, ut ex commentariis didicimus, antea . 


demonstravi. Quod autem crucifixus mortem. oppeliit, id si- 


militer praedictum. lllud enim: .Erue a. framea. animam ineam 


el a. cornibus unicornium humilitatem meam , similiter denun- 
quo supplicii genere moriturus esset, id est cru- 
ce; illud enim: a cornibus unicornium, solius crucis formam . 
exhibere, vobis antea exposui. 
suam a gladio et ore leonis et e manu canis liberari, precatio 


exitum vitae venimus, idem a Deo poscamus,. qui impudentem 
omnem et malum angelum avertere potest, ne animam nostram 
capiat. Atque animas quidem manere, ex éo demonstravi, quod 

» 


nis, utique mortis, et de cornibus 
unicornuorum humilitatem | meam, 
de apicibus scilicet crucis.** 

8. v. ozevoo? £c, uóvov] Pro 
his mallet Thirlb. z. ózevgo? écrj- 
uoive vel onuoíver. Sed patroci- 
natur voci uóvov locus, ad quem 
nos rejicit scriptor. 

- 9, moosénynedunv] Cf. eL, 
P. . 818. D (uot. 8,). 

10. mrovrgàv] Suspicatus fueris 
wol mt Non muto. 

11. dz£üsi£o] Deest haec de- 
monstratio. Coll. 1. Samuel. 


XXVIII 7. sqq. et Apol. I. c. 18, 


not. 6.. — Idem cum VE do- 
cent Origenes (Homil. 1. Regg. 
XXVIIT. [Opp. ed. de i Bac. Tom. 
11-] p. 490. sqq.) 'aliique' Patres; At. 
vero Tertullianus (de anima, c. 57. 
P. 245.), Hieronymus (Comm: ia 
Matth. Vf. 31. al), Pseudo - Justi 
nus in Quaestt.-et responss. ad or- 
thod: (resp. ad' quaest. LIf. p. 422; 
C. ed. Colon.) et alii, quos Semisch; 
Justin d." Mártyr. P. M. p. 463. not. 
4. recenset, 
mam non revera fuisse ab inferis 
évocatam, sed tantummodo spe- 
ctrum daemonum ' machinationibus 


28 


à e 


A 


docént Samuelis ani-: 





2 


* 


s 


Quod e» precatur animam ^ 


Va 


* 


* 


" 


12. ojzoc]. DioE e esse vi- 
* detu 


" 


- 


ex 7o CUUUST " —Ó "t 


- 


Wuiv ix o0 wol v]v. Zinn voy: sapevo Ux Tic dyyessoi- 


pó9ov , dc nj&locev ó XdoUÀ. "Oalvevor 0i «ol Órt máGca et apv- 
qoi vv ovrog OUxélóv xa nmgogpnutQv vro Hovolay Eünov Tv 
ol Ur Quvéutov, Ómoiw 05 xci iv jj Hypesroiuioo deli iE 
würÓv TOV nto erypéctow are o "O9ev xci Y* oorog Orüdoxt, 
judge xo Out TOU. Ví0U cUroU TO TIC VTOG 13 dyoviteabas, 7 oUc 
yivsoOut, «ol zbóc vi E cirtiv pn] Uz0 rOicUTQV tiv óiva- 
pup dzoziGtQy "üg Apvyde quv, !* polvere. — Kol yàg dzo010006 
40 zveüja dn vo kia ipi 39 €— elg 4:igtg cov maguzí- 


»- "Üryot TÓ nveDRud gs "Og xol ix vàv iM Adige xal TOU- 


TO &porgoy, Ki !9^9' moód vó vztoDcAAuv cqv V Qaprcatov 
ztoAVeelorv v0UG Biogaptdg eràroU cvvo9dv; i ài ww ye, iniri 
0:1 09 "Go 8 jooVtal, vo Utd: m &v roig dztopvraovepat j- 
pinea 18?pgy up Xem reet: 4] ÓvxonoGUvm mÀtiov TÀV 
-yoeupotiov xel GOeoiGolov, o) p] eloé Oir eig viv Basile 
? 1 H 
"77306: Kot 0v dimiG remo TV aod «UTOU ztGvrc mep£yevy 


TV otov. tul 


5 exti, toe WELOU, xe ? dvijyeigsv advóv 2x rv ime xol süvroG 


voUc gofovpévovg vóv 0v ngoérgémev aiveiv vOv 9:0v Qi TÓ &eng- 
Gà, xal "Ord! roO! "wvGtuolov ToU Haee pe toto TOUTOU 7v ye 
9 qdyy vHioTevOVEOv- di99oizicv, xoi oi dy éco tv q0rAqGv cvtoU 


Éovy, viv énoctólov, (9 ofrweg uera T0 cvooryvor cUTOv. éx ve- 


- MQQV sel: dpud Um &Uvi00, OTi ol MS TOU zt&Üsiv Beper ei- 


vois, órL TOTO avzov 0c zo eiv xol 6 dz0 zQv vd s ou z:Q0c- 


sejour ToUre,.| perevónGav inl Td dgicredus QUTOU, 0T6 lorav- 


(6 


sub Miei de. ttm regi apparuisse. ut justitiam ' Pharisaeorum supere- 
Sed .mire interdum, hic. flactuant mus. Maranus. 
Patres (v«;6. Basilius), ut Korthol- . 


14. | 
tüs observavit. gaívezoi] Hoc verbum de- 


lendum censet Thirlbius. Maranus 
refert ad Oi oUg yívscQa; periu- 
commode tameu situm est, Pro óc 
ovg yv. Sylburg. Ouxaíovg yív. con- 


| 48.. dyowvitsc9o] . De. strenua i 
adversus. diabolum, per totam, vitam Jet; jam Geleniug: b gonieuda- 
AC mus ad justitiam. : 


dimicatione haec videntur intelli- N di 
genda, eoque refertur praeceptum. 15. IIcrsg ... ped Ev. Luc. 
Christi, quod paulo post citatur, XXII. 46... 


r ó 950g, quod etiam omn. 
conjecisse video. | .. 





L5 ut ex commentariis id. quoque didici. 





. DIALOGUS: CUM -TRYPHONE, (UON 


Á 


etiam. Samuelis anima a ventriloqua Pythonissa , ut petierat San- — 


lus, evocata sit. Apparet autem omnes animas ejusmodi ju- 
storum et prophetarum sub potestatem talium virtutum ceci- 
disse, qualem virtutem et in. ventriloqua illa fuisse rebus ipsis 
S8eclaratur, ... Uude. etiam.Deus nos, propter quos haec fieri pa- 
iet, per filiuni quoque. suum edocet, ut omnino contendamus, 
et in exitu vitae precemur, ne animae nostrae sub aliquam ejus- 


modi potestatem cadant... Etenim quum. spiritum in cruce red- 


deret, dixit: Pater, ih manus tuas commendo. spiritum meum t . 


scipulos suos, ut Pharisaeorum vivendi genus superarent, sin 
minus, sal«os.se non futuros scirent, haec dixisse i in commen- 
tariis narratur: Visi justitia vesira praestantior. fuerit ea, 
quam , Scribae. ef. Pharisaei exercent, 
gun coelorum. 

.106. .Quod autem 
precanti 


non - intrabitis in re- 
: 


&- 


sciebat patrem suum sibi omnia 


traditurum, seque ab eo ex mortuis 
iri: quodque omnes Deum timentes hortatus est ut Deum 
laudent, 


tus est omnuis credentium hominum generis: 


uia etiam. per mysterium crucifixi hujus misér- 
per my | ET 


quodque in 
stetit. (qui quidem, 
postquam resurrexit a mortuis eisque. persuasit, id quod e- 


medio fratrum suorum, apostolorum, 


Et quum hortaretur di- | 


B. 


excitatum - 


tiam ahte pássioném illis dixerat, oportuisse háec ipsun, pati 


eaque a prophetis fuisse. praenuntiata , poenitentiam egerunt, 
' quod. ab eo defecissent y. quum srotiisnpbus) et, quem, una 


dveyeotty. Soibirehi 

48. cimo. d»9ganov] Syl- 
burg: desiderat có Got. Sine cau- 
sa; nam xal ante Óud T. [jvGT. est 
idem atque etiatn. ' 


4 UG. dzogr.] Coll. evang. 
e XXIY. 36., Joann. XX. 19. 
(ep. ad Hebr. II. 1L sq.).- 


16. ydg] Hac Vienia carere pos- 
semüs; 

17. Oogicoíov]): Hic et paulo 
infra dogucceíov vulgo. Vid. c 
102. not, 12:1 


a" 


18. j^ Pig ovQovàv] Erang 
Matth, y: 20. . 


^4. Kol... vexoGOv] Coll. ev; 


Matth, XI. 27. (Joann. Xl. 8.) 
XVI. 21. et loca parall.. 


9; dvijytigev) Convenientius fut» 


5. ofrtvsg .. «tovovoo 07] Coll. | 


ev. Luc. XXIV. 25. sq.. 
6. czó] Legendum videtur 9zzó. 


29 * 
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Q9) xol T uez evrdv Oryov Üuvqes vóv Ov, cg xal ly xoi 


-duropvrQuovsUpeci vv Gz0Gr0hOv ónlotva, ysysvmuévov, vd: Ast- 


movro ToU yoApoU düqAoctv. "Eotw 0 volta" * Zurisopen. và 
üvop.G Gov oic dórigoig pov, àv pem &uxctag opvijoco oc... 'Of 
gofo)pevor vóv iQrov, eivécare eiriv* &mov tó ontouo "Lake, 
Sobdcare eUtÜv* ^ qofmOirocav (UTÓV 7tQV TO ónéopa "Tego. 
Kol v0 simsiv ? pevovouexivot eUrOV Ilévgov &va vàv d06T0ÀQV, 
xol yéyodq 9a, 1" iv roig dropvquoviüuoGw. cUroU ysysvruévov xal 


voUro, usrà voU xol dAÀoug Óvo dOslgovUg, víovg cipe ci 0y- 


— Te6; ies ge xe voU Boevtgyíg, 0 &Grtv 1! viol Bgov- 


vie, Gquavrixóv qv roO aUr0v £xsivov eivar, *? Ór o9 xcl TO iss 
vvuuov "oxdf v Joocn énixn0tvn. i009 wc 19 Ave Ovoua 


"«coüg imixhiów, Ov o Ovóparog xci eio y99 slg vov inyyt- 


pévqv coig svotQutoyoug yv 0 zegiisupOsig dzo vOv &z AlyUmrou 


Eel gOvrGv Aog. 
7. usz. ... 9:óv] Coll. 
Matth. XXVI. 80... 


evang. 


8. Zimyucopet ... Iago] Ps. 
XXII.'22.' sq.. 


9. uercovopoxevaL. . . Boovzzs] 
Coll. ev. Marc, III. 16. sq. : : 

10. iv v. ezxouv. evzob] Tta 
Codd., msti et editi... IHlad || evrod 
aut ad Iéroov (scilicet Marci 
evangelium , in quo [vid. "not. 9 
transhominàtio ^ista márratur;- ad 
Petrum referebat antiqua eccle- 
sia: Papias ap.. Euseb. Hist. .eccl, 
IH. c. 39. (ed..Heinicheu.-Tom. IL] 
p. 284. sq. , Tertullianus ady. Marc; 
IV. c. 5, (Opp.;ed. Leopold. P. III.] 
p«151. sq., Irenaeus , ady. haeres, 
IH. 1.. $. 1. p. 174. ed. Massuet. 
[ap. Euseb. l. c. V. e. 8. Tom. II, 
p.93.], Origenes ap. Euseb. l. c. 
Vf. c. 25. p. 224., Hiéronymus ep. 
150. ad Hedib. c. 11.)..spectat aut, 
id quod non nemo praeferet, ad 
o')r0y h. e, Christum, | At vero nus- 


e | 


"i id , Jw? 
Kol ort €) u6cpy üuslAev ewarélAsw evo 
Q u ; 


quam alibi Justinus dzouvngoves- 
pera IlírQov commemorat, nus- 
qudm usurpat formulam dczouvrm- 
povebpare Xe 1GT040. lude con- 
jeceris pro evzo? — vel sexcentis 
codicibus reclamantibus — esse re- 
scribendum «yz d» h. e. àz06t0- 
Aov,' quod proxime praecedit (Évo 
v. Uz00r0lOv et paulo.ante: e«- 


TOuv. T. Wz00r., coll. c. 108. p. 
331. C). 


Saepenumero enim utrà- 
que; illa::vox confündi solet; ut 
exemplum afferam, c. 118. p: 346. 
C.. vulgo. male z&9l^ evràv legitur 
pro zegl &vro) (Jes. Lf. 15.), quod 
recte, c. 18. p.250. B. et Apol. I. 
c, 50. p. 85. D. Similiter 


exstat. 


confunduntur a librariis zovzov et 


zovrov (Cohort. ad Gr. c. 28. not, 
14.), 'üvzov et üvróg (l. c. c. 21. 
not. 6.), dsàv et 9s09 (1l. 'c. not.7. 
sq.) , alia (Apol. Á £: 54. noti 15., 

Dial. c. 64, not. 1. al). Nec dus 
bito fore plerosque , qui rà» czo- 


831 


Gr0Àqy omissum esse judicent, ut. 
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$59 


cum eis versaretur, Deum laudavit, ut etiam in commentariis, 
apostolorum declaratum est: haec ex reliquo psalmo manifesta: 
fiunt. Sic autem habet: JVarrabo tomen tuum fratribus meis, 
in. media ecclesia laudabo te. | Qui timetis dominum, laudate: 
eum; universum semen Jacobi, glorificate eun: metuat eum. 
omne semen Israelis. .Quod autem unum ex apostolis mutato 
nomine Petrum appellasse dicitur, atque in commentariis ejus, 
id quoque refertur, quodque praeterea duos alios fratres, Ze-' 
bedaei filios, Boanerges, hoc est tonitrui filios, cognomina- 
vit: id argumento:erat ipsum illum esse, a quo Jacobus Israe- 
lis et Auses Jesu nomine cognoz'inatus est, per quod nomen 
etiam in terram patriarchis promissam introductus est popu- 
lus superstes ex iis qui ex Aegypto profecti sunt. Eum autem. 
iamquam astrum ex genere Abrahami oriturum Moses his ver- 


hx 

legendum sit iv rz. Gxop. v. dzo- 
6rólov «vtov, qua formula Mar- 
tyr lubenter utitur: vid.. paulo in- 
fra et c. 100. p. 327. B, c. 101. 
P. 898.6, c 102. p. 329. C, c. 104. 
p. 332. B. Illud autem &zoceróicov 
repetitum nulam habet. offensio- 
nem; Jastinus euim non est is, qui 


tales repetitiones. fugiat: cf. c. 92. 


p. 919. D: r. Qe ...t 9sOv... 
nBéxot Mosciosg...«axó Mocíog — 
c. 9& p.821. E (not. 2): àig Mo- 
eéog . .- .6:à v. Mocéeg— c. 104. 
not. 3.al. — Coll. c. 100. p.327. 
B: Kol yde vióv 9:09, XgiotOv, 
HM Enryvóvzo cUrÓv fva vàv a 
$qtóv evcob, Ziucova mQ6rtQov 
xcio)usvov, fmovópcor Ilérgov: 
xol viov 9:00 yeyoeppévou eUrüv 
dv v. imopv. v. dxo6r. ovro) Eyov- 
v£g etc.. 

11. víol eov Sic etiam 
(Tertullianus. adv. Marc. IV. c. 13. 
(p. 172): s Mutat et Petro nomen 
de Simone, quia et creator 'Abrabae 
et Sarae et Auseae nomina refor- 


mavit, hunc vocando Jesum, illis 
syllabas adjiciendo.** Sed facile non 
est haec Justini de Petro et fiiis 
Zebedaei dicta cum superioribus 
connectere et ad quem psalmi ver- 
sum referantur ostendere. Equi- 
dem fateor me seriem et continua- 
tionem non animadvertere, nisi le- 
gamus rÓ óvogu& uov: Narrabo nu-— 
men meum fratribus meis, idque 
fecisse Christum intelligamus , cunt. 
mutatis Petro. ac. Joanni ejusque 
fratri nominibus eum se esse de— 
claravit, qui Abrahae et filio Na-: 
Sin minus 
totus hic 


vae nomina mutaverat. 
placeat haec conjectura; 
locus digressio erit.ex commemora- 


tione discipulorum nata. Maranus. 
f 


12. ó/ o$] Sic ex levi emen- 
datione (Apol. Il. c. 14. not. 4.) 
ut legamus pro. vulg. 0,6, monet 
Casaubonus adv. Baron. p. 258.; 


etiam Langus vértit: per quem. 


18. cà 4vej] Sic edidi pro 
vulg. vó 4Jcij, quod jam 'Tlirlb. 
correxit, — Cf. c. 75. not. 7.. 


/ 
! 


* 
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Oid £087 jEUOVt vo3 "4flgady , Mocrjc * m&otüiiootv oUroc tiny 
15" fybrelei dorQov 4E Texof xol gyovurvog d J6gojA. Kol Ma] 


2 yoogí]. grow: 1971003 dvijo, dveroli] (voe edvd. Z4vevellav- 
vog o)v xol iv ovgavo Gua c, yevvu9iyvos aUróv dorígog, de . 
yEyounvon Ev xoig ánóuvijnovevpaai và). exoGtÓAov ciroO, of uà 
VAóooBloc uyor ix voUrov imwyvovrsg mogryévovro xol moosexovq- 
Gi eicd. 

, 


107. Kol Óni vj vorn quéoo futlÀev dvaorQctoO9o: uerd vÓ 
1 


EI 


GtovooOdvo , yéygenzat ày roig dhoprtboveopuravp OTi OÍ dO 
TOU yívovg Vi Gv(qroUvzsc er) &Aeyov, 0r,* ? Zfei£ov zjüiv cij- 
Ueicv. Kol dmskglvoro avtoiS* ltved voci x«t pouce cm- 
piov imr, xol cqusiov oU OoO:o:te: cÜroig, ti uj] v0 Ow- 
peiov Tovd. — Koi vaUro Aéyovrog «iro ztagaxixolvuuéve 3 voti- 
GÜnL )nr0 rOVv dxóvovrOv, Or. uit TO OtavQotivai evróv TH 
Torn qpéoo dvocrQosror — Kol movmggorígav rjv ysvtàv judw xol 
powyoltóe uaAAov "ijs JyevirtQy s0Atog HigAbg OVTLVEG , TOU 
Jov& Nrienée toc avoic perd TO dy ia a vtov vi] voízn qju£- 
Qc cm vie xoiMeg voU d0g00 i9doc, Ort ? uézd (ev &AÀoig r£GGa- 
erovra) TQtig 4juégeg mzopnAyOd dnmoloUvrei, vmnortlav mide 
TE y TOV faov, dvüguiay T& XGL cÀOyov, uere Gaxxogogíac. ne 
éxvevotc UU xol dz TOv xcgÜ0wQv dAm9uvij uerevoíag cU- 
TOV xol ezcorayijc *vüc moog aOixiov dxyovEav , miGirÜGQVTCtQ OTL 
 Aejpov ó Otg xol giidvüQnnóg lcuv imi mavrag voUg uevoriQs-- 


| 


14. moporó5ioctv] Conjicit le- 2. Zsi£ov- ... 'Iov& etc. ] Ex. 
gendum Thirlb. zoosünioosv. ^'^ Matth. XII. 38.— 41. coll. Wo 
15. "tverelst . .. '"Icge54] Nu- TRE 


mer, XXIV. 17.. 3. nuevo. (ey &14. v566.) veg] 
Uterque Cod. mstus used i» i- 


16. "oo ... wvrd] Zachar. 4org * vec gezovrergsig. Sylbur- 
YI. 12.. . gius, quocum TThirlbius sentire vi-- 
detur, edidit nerd (£v GAAoig mozic) 
t£G6CQoxovroTQtig, ut haec inclusa 
per incuriam amanuensis e margine 
in contextum sint infulta, Arcerius 
tQsig expungit, et usrd rteGGaQd- 
1. roic] Fortasse roig «rolg. xovra 7zu£gog legit itidemque paulo 
Non mutamus. infra vj zé6Gogaxocf 7;u£oc, impe- 


N 


17. «el iv ovgevo] Etiam in 
«coelo stella exorta, quia scilicet 
Alia in terris longe praestantior pro- 
dierat. Maranus. 


* 


fs 


FAM. s. Ub IAS. zw. AX & "I hal Tow A" 4 , 


e B ' ie T ; 75 ) : 


DIALOGUS. CUM TRYPHONE. 


' 


bis. declaravit: Qriclur stella ex. Jacobo el. dux. ex deracle, 
Et. alia Seriptura ait: Jcce vir, oriens momen ejus.. Quum. 
igitur. exorta esset et. in coelo, statim atque natus est , stella, 
quemadmodum scriptum est in commentariis apostolorum ejus, 
ex Arabia magi re ex hoc signo cognita advenerunt eumque ador 


raverunt. i4 
- * 


107. Quod autem tertio die, postquam érucifixus fuisset, 
resurrecturus erat, scriptum est in iisdem commentariis ho- 
mines vestri generis, quum disputarent,cum eo, dixisse : Osten- 
de nobis signum. | Et respondit iis: Generatio prava et. ad- 
et signum non dabilur eis, nisi si- 


Quae quum ab eo dicerentur arcane, intelligere 


ullera signum quaerit , 
gnum Jonae. 
erat audientibus, eum, postquam crucifixus fuisset, tertio die 
resurrecturum esse. Ac vestram quidem generationem nequio- 
rem et magis adulteram urbe Ninivitarum demonstrabat quippe 


qui, quum eis Jonas e ventre magni piscis tertio die ejectus 


praedicasset fore, ut post (quadraginta) tres dies universi peri- CS 


rent, jejunium omnium prorsus animalium hominum scilicet ' 
et pecudum, cum saccis et vehementi. ejulatu et vera ex cor- 
dibus conversione et ab improbitate discessione promulgarent, 
credentes Deum misericordem et benignum esse in eos omnes 


hod » 


qui a nequitia discedunt, ita ut ipse etiam rex civitatis illius 


* V 


rítia scribarum, abbreviaturas igno- 


rantium, mutationem invectam cen- 
sens. foudécdpui autem dies (Jon. 
Wt. 4.) in hebraeo textu atque apud 
Aquilam. et 'Theodotionem ponun- 
tur. Ad eumdem modum. (vid. not. 
6.) fortasse Justinus quoque scri- 
psit, unde (sic etiam censet Credner. 
Beitráge zur Einleit. in d. biblisch. 


Schrifién, 'Tom. If. p. 282.) repo- 


nendum: pend veGeQixovra (iv 
&AA0Lg osig) nutocg - — et infra: 
wy T£6GcQox06T7) (zoíry) uoo. 
Quae autem uncis inclusa sunt, non 
a Justino. videntur addita esse, sed 


procul. dubio postea in textum ir- 
repserunt. Soli Septuaginta (lom. 
l.c.) praebent zosig ufge:. Et ad 
illorum normam Maranus Martyrem 
scripsisse judicat: uev (v &AAotG 
c:6GoQexovra) Toig — et infra: 
Tjj (r:66wgoxogr) voíry. Lacuna 
post v (A4oi1g, quod in nota appo- 
sita legitur, verbo yo«gerci est 
explenda. 
4. cg mode duxi] Mallet 
fortasse aliquis vg zgorégug du 
xíeg (c. 121. p. 850.- B). .Sed ferri 


etiam. vulgata lectio potest. Syl- 


burgius. 


/ 
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"JUSTINI MARTYRIS ^ 


pívove dz: fis "kolag , We ol eUróv 1Óv facia Uie aóleüd 


ixelvQg wol To)G LryuwGr&vag Ouolcog 6ox0091/6&vrag TtgOGueus- E 


vijeévat TÜ voit xoi Tij [uolo , sod. CHAP E n) HEUS 
viv mh cUtQv. '4ÀÀà xci voU [ov dviou£vov im TO Pr 
(reG0epoxoory) volg quioe, Gc &nijovie, wi) DAL e tV 
z0Aw, Oud vij olxovoulag zo ix "is yije dvateiAon eróvd 9 cixvá- 
vo, Ug. Ov xa Ottouevog ZoxidCero da, keiuatos ? (dv àà à 0 GixvOV 


tolóxvvDo eigvidiog, püce qQurtvomvrog TOU Jov& pare morígav- 335 


toG, M &ulgyne énmovaslAoag DOLI) Gxidtv 5 zupéjny), 9 XGA TÜG. 
Glue Émodve, evrOv, iy d Pvmtiro "ovág, «cl Taeykev eUrOv 


4 


oU Oixolog dOvuoUvza imi TO y xattGtQo q OoL vv MwsvirQv 
zv uu 10 X9 ipsíco l'zegl roi 1? GiXvOvOG, OU OUX xo- 


zmíecag iv P117] ; ovre d£Ogeog Ate. 0g UzO vvxto wUrOU jÀ- 


$c nol DE VUXTO QUTOU c7OÀsTO: " dy o) 0U QiíGouat "nia Nwewt, 


Tijc mOÀoó Tig ucyélnge , à q ERO nÀtovg v] Óc0exo Hs B 
QuáOeg qvOgdv , 0j Ovx rd cvá uécov Ót&idg orQv xol dvà ; 


uécov douGzeQd eUrdv, xol xvm 7t0ÀÀd ; 


108. Kol ro)ra oí dz Tov yévove Judv PIgUHOPE ezovy- 
TEG yeyeuéve VXÓ 700 JTovà, xal roU Xgwto) mag Opiv Boóv- 
TOG OTL TÓ Gnusiov 7ov& 6o Viv, z;90zQeztOutvOg Üv& xdv perd 
TO dvagrivot e)r0v dzü TÀV vexQOv urrevonoure ig" oig 8s 
Bore XoX0ig «oL OuoLog Pare T.Q0GXÀG UOTE TQ 9c, 0zcQG 


xol TO ÉOvog xol q] z0À4g "iie wu] dig cade Gc xeve- O 


Gz9agn, 'xol oU uovov OU uét£vooure, pa0vzeg e)züv dvacrav- 


5. zij (r86609.) toízy] Uter- 
que Cod. mstus Tj T5t6GnQ. TQírtq. 
Vid. not. 8.. 

6. eivóve] Mox ó cixvdv et 
toU cixvàvog. Langus ceterique 
CXV vo vertunt hederam , sed est 
area cucumeribus consita ; inde non 
Hondrat ad Fr additam: 
qv 0 0 Gixvdv xolókxvvéa eig»i- 
üiog. Nec quisquam veterum in- 
terpretum Jon, IV. 6. ista voce usus 
est. Recte vero Aquila et Theodo- 
tion xixvdw (xxi, xovxi: Herod. 


H 


hist. I. c. 94., Diod, Sic. E. I. 


c. 84), ricinus, arbuscula celeri- 
ter crescens, sed culmum habens 
mollem, quo vel leviter laeso mo- 
ritur. Quai (vid. not. 3.) haud 
dubie etiam apud Justinum (idem 
Credner, l. c. admonuit) sxixvdvo 
reponendum est. Facile autem K et 
Z confundi poterant, 


?. (qv... zeofysiy)] Sic Thirlb. 
et Maran. edidere, et fortasse (id 
jam Credner. 1. c. observavit) etiam , 
haec explicatio (vid, not. 3.) e mar- 
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ac magnates. similiter saecis induti in jejunio et supplicatione 
permanerent, atque ne urbs ipsorum everteretur Ampetrarent. 
Quinetiam quum moereret Jonas, quod die (quadragesimo) tér- 
tio, ut praedicaverat, urbs eversa non fuisset, prudenti con- 
silio Deus ricino illi e terra proferendo, sub quo sedens ab 
aestu obumbrabatur (erat. autem ricinus, repentina cucurbita, 
nec plaütatus a Jona nec irrigatus, sed subito ad umbram ei 
praebendam exortus), eoque rursus alio consilio exsiccando, 
qua ex re angebatur Jonas, inique eum mogrere arguit Deus, 
quod urbs Ninivitarum eversa non fuisse& — Tu pepercisti, in- 
quit, récino, in quo nihil fecisti operae, neque nutrivisti eum, 
qui sub noctem suam. prodiit et sub noctem suam periit: et 
ego non parcam Ninivae , urbi magnae, in qua.habitant plu- 
res quam centum viginti millia hominum , qui nesciunt quid 
sit inter dextram suam et sinistram suam, el jumenta multa? 
; j P 


108. Atque haec quidem quum scirent omnes vestri gene- 
ris homines a Jona facta esse, quamque Christus apud vos cla- 
maret se signum Jonae vobis daturum, adhortans ut saltem 
postea, quam a mortuis resurrexisset, poenitentiam improbe 
factorum ageretis et Ninivitarum exemplo lacrymis Deuin flecte- 
retis, ne gens et civitas vestra capta everteretur, quemadmo- 
dum eversa est: non modo poenitentiam non egistis, post- 


gine in textam infulta est, Vulgo dA£gg seu cA£og (caloris) legentis, 
eae verba Z»...e/qvíó:0g misi quis malit s/Agg.. Langus et 
uncis includuntur. " Thirlbius volunt xol zfg aidige- SC. 
,.. 8. megéys,w) Ferri potest, si juéQag. 

gerundive capiatur; aliter indica- 
tive zegsiyev legi potest. Sylbur- 
gius. 

9. «dx Tis &A1nc] Supple o/- 
xovouíag : er alio praecepto. Quem- 
admodum enim Deus praeceperat 
xicino, ut super Jonae caput ad- 
scenderet: sic' etiam praecepit ver- 1. xol oV qóv. ov] Incipit 
mi, ut percuteret "ricinum , unde apodosis, Quare vocula «oL furtasso 
exaresceret (Jon. IV. 6. sq.). Non est expungendá; etiam in loco ge- 
igitur opus est Sylburgii conjectura mello c.17. p. 234. E. (not. 4.) omit- 


10, Z9 ... zoMa] Jon. Mi 
10. sq. . 

11. zegl] Thirlb. mallet alo 
cum Pibliis. 

12. cixvovog] Fortasse *- 
«vdvog. Vid. not. 6. . 





JUSTIN MARTYRIS .. ——— 


* v& iw wexodv,. dAX, Tog mootimov, GvOgeg ipsoríteres 
"erred sig nücav Tuv olzovpévmv In pREÉN: 
OTL evosoio Tig &Otog x«l &vopog eriyteses. dà "InGod nvóg 
luhàatov 5 mÀdvov , 0v erovoocavraQv quGv , 9 of uot rcol avro 
xAbpavreg cüróv dz: roU pvnporog vuxróg, 9omoOtv zoreíóm D 


éginio8zic dz TOU GravgoU , niovdo TOUG cvOooizove Afyovsztg 


? ajo Gcovzag. 


Umytotus e)róv i vsxodv wo sig ogeevor ivtÀqv8£évor* xoru- 


7T dmg wur vÀyv Onoloyotvrov Xoi- 


TtOvTEG ócdidergévca x&l raUTa 
AE so Oidiozelov "al víóv Or0U tiva mor yévet dv9ponov 
dcc «oL &voua el qvoGta. Aévere, Ilgóg LUE XL GAovcnc 
vudv Tijg z0Àsog wc Te Ys égquo sions 0v ntovotise diii 
8, 


xul ? xoraQGcO o0 ero XQl rv sucrtvOvrQv tig avrov zm&vrov E 


vOÀuüre. Kol zutig Uu&g xol rog Ov vuGg TolcUra xc)  quv 
(QUEMA ' ; c ie: $3445 LÀ Mw - zr 

VRUoE oU piGoUuev, cÀÀ tvyoueÜa xcv vOv uercvoiGcvrag 
móvrec üove vvysiv maga v0U sUVGmayyvov xol moAvtAéov matQüg 


[ 


7Ày 0Àcov 9:00. 
109. '41X Ovi. à 29), ! peravosiv &mÓ "üge xexiag, iv: 
zÀiovopgsvor émolutevovro, dxovGovra TÓv ?dnO cv dzocroiov 336 

3 -2 ec - , 
eUToU az0 JtgovcoA)g xügvyOtvza ? V avvdv zaO0vra Aoyov, zo 
[^ - n , LA Vv 
Aoyove poeysig À£yovrog pov dz zQogursiec Muyotov, fvóg vv 
3 , T r- ! 
0cOsno, dvecjsoOc. Elol 0b oóvow* * Kol foros 2. ioyrov qpue- 


EJ ? b 4 2 , er 5.2 ag. - 3. «9 ; 
Qoi teugovec TO o0gog XUvQLOU, €T0OLUO0V Sz. «xoov TOV 0Qeov, ecno- 


; 


3.7 
uívov «vro vzig vo)g (ovvovg* 


titur. Ast saepe a Justino usnrpa- 
tur praeter rem ; vid. c. 101. not. 8. . 


-« 42. ég. moosizov] Cf. c. 17. p. 
934. E (not. 6.). 

$8. «ngovccovrag] L. c. Agyov- 
£g. Inde nostro loco mallet Ma- 
ran. x7ovGocovztg. Sed illud ferri 
potest relatum ad éxiéxrovg. Infra 

^ timen xorgiOvrsg. 

4, miivov) Coll. evang. Matth. 

XXVII. 63..- 


5. ol uod mco... vvxvog] Coll. 
ev. Matth. XXVIIL 13, 15. 


3 : 6. óxócv] Usitatius zov. Sed 


A ' * 3 ? 
xoi zorcuOv OncovraL ém cvvo 


illud referendum ad x41éwavrsg, 


quasi dicamus (Maran.): surripi : 
tes ex quo loco repositus eg / 
Cf. c. 132. p. 362. B. " 
7. &ztQ... A£yere] Vid. c. 10. 
nOE E. : 

8. xctoaodco9nL.. * roluéce] 
Vid: c416:30t. 10: 394. 

1. uerevosiv] Supple uciov, 
quod quidem verbum cum antéa 
posuerit Justinus, ubi de Christi. 
resurrectione agere coepit, non mi- 
ror hoc loco repetitum non fuisse, 
Maranus. 

2. ézà v. dzxocróAov] Sylburg. 
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quam. illum ex- mortuis resurrexisse didicistis,: sed etiam, ut 
| jam dixi, delectos homines in totum terrarum orbem misistis, 
qui. praedicarent impiam quamdam et exlegem sectam a plano 
quodam Jesu Galilaeo. excitatam esse, et quum illum a nobis. 


€rucifixum discipuli ex monumento , in quo refixus e cruce de-- 


positus fuerat, noctu Y c decipi ab illis homines, dum 


eum. ex mortuis resurrexisse et in coelum ascendisse. dietitant; 


quinetiam docuisse illum addidistis impia illa et idee et de- 
testabilia facinora, quae adversus eos, qui illum Christum e 


doctorem et filium Dei profitentur, apud omne hominum genus. 


spargitis. Ad haee capta quoque urbe vestra ac terra vastata 
poenitentiam non agitis, sed et illum et omnes ,' qui in illum 
credunt, diris devovere audetis. Nos autem nec vos odimus, 
nec eos qui talem de nobis opinionem a yobis accepere, sed 
precamur, ut nunc saltem poenitentiam agentes misericordiam 
omnes consequamini a perbenigno et adi;odum misericorde uni- 
versorum parente Deo. | ! 
; 109. Quod autem gentes nequitiae, in qua errantes vive- 
bant, poenitentiam DUM acturae, postquam ex apostolis. do- 
ctrinam, quam illi ab ipsis usque Hieroso!ymis praedicarunt, 
didicissent, pauca etiam verba ex Michaeae, unius ex duodecim, 
vatitinio recitantem me. perferatis velim. Sunt. autem haec: 
Et erit. novissimis diebus manifestus : mons domini, paratis 


in summo montium , sublimatus ipse super colles; et fiuvium 
Uu 


let ó:d v. Gmoóroólov. At recte 


monet Thirlbius: 5,91 qud mutan- 


dum, legerim, potius vzo minima 
mutatione; sed dzó pro vzó vel 
ó.d apud nostrum aliosque scri- 
ptores saepius reperitur, quam ut 
librarios semper in culpa esse affir- 
mare audeam.'*. 

3.. 07. avv ma90»re) Magis 
consentaneum opinatur. esse Syl- 
burg. ór cv/ro?g 7o90vra: 
pier ipsos passum. Optime Mara- 
nus: ,,Locus, inquit, enitescet le- 


pro-- 


gendo uo90vra, quae quidem le- 
"vissima immutatio est et maxime 


necessaria. JNon enim de Verbo 
passo híc.agitur, sed de doctrina 
ab apostolis praedicata. Praecedens 
verbum cxovoG6c«vrw expungi posset; 
sed tamen non multum nócet, si 
addatur xal. Nondum mutavimus, 


4. Kol... eidvog] Mich. IV. 
1.—2.. 


5. im^ xgov] 'Sic Maran. ex - 


utroque Cod, msto reposuit pro dz 
&xgQov, quod male in editis erat. 


$603... ^ ^  JUSTINI MARTYRIS ^ ^. 
j 
Aaol, xD sogeó tovt Torn smolÀà xci àjpoUci* zfeÜve; dvsfauen 


,, 


&le và poc niil xol tig tÓv oixov oU Ot00 Joxo, xci qotio-. 


civ iju&g vv 00v evroO , xci mogrboousÜa iv veig vülfoig evroU. 
"On ix Xiàv iAeVortow vOpog, mol Aóyog wvglov 2E TegovGolupe 
Koi doro dvà uécov ÀoQv moÀAdv, xol BVTOE &2vy icjvod fog 
Qeoxody* xol Gvyxówovi dg ucro cUrüv tlg (gor xol rag 
tiBovag avvdv siG Opézoavo, xol oU ui] agr &9voc &y Fovog u&- 
qotqe, xol ov uu] ud9ociw Pu moleu&tv. Kol xaOictrow àv5o 
dox cuite wUTOU xol Üzoxdto Guxi|c wüTOU, Wc ovx Córob 
ó ixpofv, 0: cróue wvolov vàv Üvvepsov üdAyeiv- Orw mdv- 
vic oi À«ol mogeUGovton iv OvOpoti Otv cUrOw, qutig 03 mogtu- 
óóus9o 29 Ovópans xvglov Oso) udv sg vóv cidve. Kel forat 
dv «jj ufog. inclvg , cvvato viv ixve9aupéamv , wc rüv éco £- 
vqv dOgolco wel Hv ixxxoGe, xol 656m rjv ixceOliguévmv eie 
(nólnuggo xol viv 9 xmtmecuivqv sig FOvog ioyvgóv* xci Baci- 


d Lh 3:4 - - - 
Asjcsi wÜgiog ix aUvdv iv vj Ügn Zidv dmO voU viv xci fog. 


T0U cigvog. 

110. Kel velécug TaUva Imeimov: Kol Ovi lof Oióccxelor 
du, o vügsQ, voUg züvrag Àoyovg Tig méQuxomijc rovrQe tig 
vóv Xoiorüv ópoÀoyovcw sigioSow, imicrouei* xol eUrüv Ort ov- 
cro qoeciv -qlvO£var, xol rovro ywocao* sl 0b xol HqivOÉvot 
A&yovow ,. ? o) quai oxevot 0g d6rw , GÀI. Oxrav lupavis xoi EvüoEog 
qévyron, vórs yvocOworro, 0g i6, qal. Kal z0ve v& elgnuéva 
dv vi meouxomi] vavvQ qaciv dzofQo:c9ai, cic pu0rvóg urütoo 
wwgoU duo vOv Aóyov vig mgogwrtleg yevouévov diópror 

 Gvvilvreg, nro Üià mévrov vv Àóyov dmoüfünxrci, 0r. Óvo 
mopovéio, ejroU xerqyysipévo, sici* pia. pév, àv 1j madqróg xol 
&üofog xal üripog xol desit Wien «exijgustan, q 9i rentem 
. "Iv dj uexà. O0Eqe ? dnà àv qUgaw gy megíótot, Orav xal ó Tig 
dzoGroo[og &vOQumo0c, Ó xci tig vóv Vwyicrov fEolla *Àoldw, imi 
tác yüc Gvoua voAuQcg sig qu4g voUg XqugiavoUc, Polnweg duó 


6. imimuouivgv] Ita Maran. 9. od yivdóxstat Ug dri etc.) 
edidit, Jam Sylburg. conjecerat pro Trypho c. 8. p. 226. B: Xgioróg Óà 
vulg. MESIN imt tí wal ysyivgvos xol fort mov, 


/1. ol] Omisit Maram. errore. &yvooróg £ovi xal ovóà evrog zo 





' 
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ponent in ipso populi, et ambulabunt. gentes mullae et di- 
cent: Venite, ascendamus ad. montem domini et in. domum 
Dei Jacobi: et ostendent nobis viam ejus, et ambulabimus 
in semitis ejus. Nam ex Sione exibit lev, et verbum domini 
Hierosolymis, Et judicabit. inter populos. multos, et arguel 
gentes fortes usque in longinquum; et concident gladios suos 
in aratra et. hastas suas in falces: et non sumel gens con- 
ira gentem gladium, et. non discent ultra belligerare. Et 
sedebit vir sub vite sua et. sub ficu sua, el non eril qui ex- 
ferreat: quia os domini virtutum locutum est: quia omnes. 
populi ambulabunt én nomine deorum suorum , nos autem am- 
Dulabimus in nomine domini Dei nostri in aeternum. .Et erit 
die illo, colligam angustiis affeclam, et ejectam congregabo 
ei eam quam efftiai, el. ponam. angustiis 'affectam. in resi- 
duum et oppressam in gentem potentem: ct. regnabil. domi-. 


| quis super eos in monte Sionis ex hoc lempore. et jsque in 


saeculum. 

. 110. His recitatis haec addidi: Ac vestros quidem magi- 
Sfros, 0 viri, omnia hujus loci verba in Christum dicta confi« 
teri non ignoro; eum autem nondum venisse, id quoque ab eia. 
asseri intelligo: aut si etiam venisse dicant, nondum cogno- 


- $eitur qualis sit, inquiunt, sed quum manifestus et gloriosus. 


fuerit, tunc cognoscetur qualis sit. "Tunc etiam eventura di- 
eunt quae in hoc loco leguntur, quasi nondum ullus prophetiae 
fructus exstiterit: homines ratione destituti, qui non intelli. 
gant, id. quod ex ombibus Scripturis demonstratum. est, duos. 


. Christi adventus esse nuntiatos: alterum quidem, in quo per- 


pessioni obnoxius et inglorius et ignominia affectus et crucifi- 
xus praedicatur, alterum vero, in quo cum gloria e coelis ade- 
rit , quando et defectionis homo, grandia etiam adversus Altis- 
sinum loquens, Íu terris nefanda audebit in nos Christianos, 


lávsós £xlevrocot etc.. Maram. sic distinxit; Aediv inl c. 
3. dno ... Xgioriavovg) Coll. ys. &vopa etc. . 
2. 'Thessal. II. 3. sq. . 5. otrivsg - . . aíGTtv etc. "AA 


^ Acid», ézi v.y]g &vouc] locum, ut jam Jebb. adnotavit, imi- 
[| V 
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*roU vóuov 4o coU ij toU 9 incl9óvvog dnà. "IsgovcaMa ài TÀv 887 5 
voj "coU dxoórólov viv OcoctBnav Emwvovveg dmi vÓv | Otóv 

* Toxf xol O:0v "coonA Xortpvyouev' xol of moAéuov « i pes 
YXogovíag xol zog woxteg epe o TeoUévOL , dz maonQg Tijg yng và 

mo ejui Moda Üxacrog, Tàg uogoíoug elg cQorQm xol veg &ps- 
Veg ele yeooyixa pévefiiiopsv, sat yetipospev euGéfsvav, OixotogU- 

vm, quiavOooniav, niónw, éknióa viv zug ' evcod. v0U morgóg Oud : 
TOP órevQo: 9£vrog , UnxÓ viv Gpicchov viv favzoQ fzcorog xaÜ:[0. 
pivot, vovcécti Bóvy ví youerT) € ExacTog omar o: yao B 
Ó Adyog 0 ztgogyrixóc edid * Kai n] qvi] eUro9: Gg -dusscloc eU9q- 
yovot,. inioruc0:. Koi 0 ovx Low ? 0 éxpoBav xal Óoviayc0 
qus rode Ézl vv "hjcoüv némioztuxovog xara sücav Tiv ijv, " 
vtgóv don. KrgahorouoUpevot yg xol GrevQOUMEVOL. xa Onotorg 
4A cg QA xal Oecpoig xol mwvgl xat ztüGoLG. TOlG Dote Ani 

' Vots 0r, 07x GqiGre pea Trjg OuoAoyíac, ÓgÀóv dci, dÀÀ 00079 &v 
TOLcÜTO TLVG you TOG0UTO pGÀAov QAlor rÀeloveg zuGToL xoi 9:0. C 
cspeic óià ToU Qyoginos toj "Ico? yiyvovvat. *'Ozoiov idv dyné- 
àov ic dxr£uy] và nagmogogijóavra PÉor), sig à axo ene &é- 
qous xÀaOovec: xal £vOoAsic xot wipnimsgput cvodídoG., Tov eUróv 
cQÓzOV *o ip Qudv. yíverow* dj yao gvrevOtioa vzó Tov 9:00. 

&pzeiog xol 6or7o0g XQicro) 0 Àaóg av100 iori. Ta 0i Àowre Tijg 

10 Tyv D 

. qd ise Operi , vovzfórww dió. voU x0cpov, ücov ig Vuiv wel 


um -] -I , 5 "n ; D 
7:gognvevog ev 71] Ütvrégo GUrTOU 756 90voLo &ztcop1cezut. 


: - pd ] ,, , , 2 iu - P€w - 
TOig Qoi GzteGiv. GvOQomoig, ov uovov dzó rQyv xrQuarov zQV 
l8lyv. É&actog vàv XoiGniévdv ixBtBlayres, dA xol roU bs 

; 
zovróg, fiv puósvi Xgiorinvg M ovyyodoUvreg.  "Yusig 0B émi 


A 


tatus est Irenaeus adv. haer. IV. nesciunt pugnare, sed percussi et 
LI - 


c. 84. S. 4. p. 275. ed. Massuet.: 
»Si autem libertatis lex, id est ver- 
bum Dei ab apostolis, qui ab Hie-; 
rusalem exierunt, annuntiatum. in 


unüiversam terram, in tantum trans- 


' mutationem fecit, ut gladios et lan- 


ceas bellatorias in aratra fabrica- 


verit ipse et in falces, quae dona- 


vit. ad metendum frumentum, in 
organa pacilica demutaverit, et jam . 


alteram praebent maxillam: non de 
aliquo alio prophetae dixerunt haec, 
sed de eo, qui-fecit ea. — — 

6. éxsi89Ovzog) Thirlb. jure su- 
spicatur é£s19 0vvog. Respicit. enim 
Justinus hic ad verba Michaeae su- 
pra (c. 109.) - citata: Beledoecon. 
vopcog. ; 
7. Kol ... syoipvodea)- Psalm, 
CXXYIII. 8.. 


UZ 


2 


-^ 


"M 


- idem nobis quoque evenit; 
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qui, postquam. ex lege et doctrina "Hierosolymis egressa ratio- 
nem. colendi Dei: pef apostolos: Jesu cognovimus, ad Deum Ja- 
cobi et Deui [Israelis confugimus; et qui bello et mutüis cae- 


dibus et improbitate omni cumulati eramus, in toto terrarum 


orbe. instrumenta quisque bellica, enses in vomeres hastásque r 


in agrestia. arma mutavimus, ei aramus pietatem, justitiam, 
liumanitdtem . fidem, spem illam quae est:a patre per eum 
qui crucifixus est, sub sua quisque vite sedentes 
quisque legitima. uxore utentes; quod enim verbum propheti- 


. cum dicit: Ef wzror- ejus sicul vitis abundans , id vobis. per- 


spectum est. Neminem autem esse, qui. nos in Jesum per 


totum orbem terrarüm credentes exterreat et in servitutem 


redigat, iu promtu est. Dum enim" gladio pereutimur, duii 
crucifigimur, düm feris tradimur et vinc" !is et igui et omnibus 
aliis tormentis, a confessione, ut manifestum est, non disce- 
dimus, sed quanto magis magisque talia nobis" 'infliguutur ; eo 
plures alii per nomen Jesu fideles et pii fiunt. Quemadmodum 
vitis, si quis eas partes amputet quae fructum ferunt, ita pro- 
ficit, ut alios florentes et fructiferos palmites rursus proferat: 
plantata enim a Deo et salvatore 
Christo vitis populus ejus est. Reliqua autem TIODNCUDE in 


altero ejus adventu ad effectum perducentur. Illud enim: an- 


gustiis affectam , hanc habet sententiam, quod, quantum in 


vobis est et ceteris omnibus hominibus, non solum ex propriis 
possessionibus ünusquisque Christianorum expellitur, sed etiam 


ex toto terrarüm orbe, nec ulli Christiano vitam libéram relin-- 


- 


8.9 éxg. x. 00v1.] Coll. Mich. 
IV. 4.. 
s 9. 'Qzoio» etc.]: Non inelegans 
similitudo. Thirlb. laudat Horat. Od. 
Iy. 4. 57. —60.. 
' 710. Tijv ydg Biking 
Be brevitatis causa omissa sunt 
sequentia : xal éEoop£vqv (Mich. IV. 
6.), ad quae potissimum referuntur 
quae .Jüstinus de Christianis toto 
órbe expulsis disserit. * Maranus. 


"Thirlb. totum locum sic legere ma- 
Ht: Tqgv ydo £wv. có v ov vd 
$£:1, wal dQooícsi vi v é£o2 


6, Év 7] v, vovréGriv drÓ t. 0Gpov, 


0cov iq' Ouiv w. v. (AA, Gm. dv- 
9ocxmore, e Lg ov uóvoy etc:. Haec 
nimia foret mutatio. — Vid. c. 16. 
Hor 4X 

11. évyrooc)vtto] Vult Syl- 
burg. 6vyrogojoiw, ut consonet 
cum datiyo Suiv. Sed illud facile 


, id est' sola - 


E 


i. 


- JUSTINI. MARTYRIS .- 


10v àa0v judv V divinus vo)ró pare. El 0i iic dd T0-- 


AcprOéveeg, Oixalog uiv vutig roUTO mide, de af youpal 


z:&Go, uegrvoobcww*  ?? qusic. ó£, ovàiv roi Urov m ibaveeg pez 
«0 imuyvàvay vqv diajSeiv ToU 4:07, ptosoodprpe so) T0U 


9:0, gov vÀ OuxonoreTO xol póvo dizilo xol dvopagrqro Tes 


erg 0n P dzó yüg eigópsOc. Bog. j«o "Haste * 147 [0o) cc. 


Oínerog emoÀero cl ovürlg éxüfyeros Ti] wegÜüio, 


15, gi &vigre 


QÍxo10, cl'oovrat xol ovüdg xoravost. 
111. Kol 0r, Óvo zugovciog cvufoluxdig yevineecOat ToUTOU » 838 


t0U  Xoióxod xoi limi Mooíog 


quuPolon. c và iv vij vuortig moo ptgop Eau ditam, 


? moosléyero , qequiay àic TOU 
Kol zzv 


àv. oic . Inoltsey Mocijc xal "Iu6o?c, TO.  «vrO segeuesgodpwam 


cvpolxóc qv xoi ÀtyOuevov. 
vivag iml vo) ovvov 


'O uiv yàg avrÀv vag ytiQag ix- 
3 u£roig EGzígeg Eusvev Umofaaratouévov 


- - ev , M » , n ^ - - ec 
ty qtgGv, 0 ovOvog Gov ruzov ÜcíxvuGiv y] r0U GrevQoU, O 


6b vd ""InooU Ovopori uerovouec? sic 5793s vs ucqus, xci ivíxm B 


"Iegen]h. 


$* x - P3 - - 
5'Hy 08 xol voíro im cugorígov tàv ddl evdgdig 


iaa aol PASEAR voU $coU vorGci yeyevuBénn s Ori. G0- 


zs zd uvGTNoux sig eUTQV T s E 0UX qv d»grag Ayo óà 


züv TUTOV TOU groueqi xol TO. TUXOV Tg TOU Qvóuazoc iras dir- 


e:o2* £vog yàg pávay 1j i696 cv iczl xal av xol Éoroi, 0v xol 


"*à üvoua zo éej. 0cüizv , cütvovce Ort Ór aUrOU xaralóscQot 


péM.ovow. 


"Q . ovv nePirde. quy. xo eravendltie Xoutyis; oU 


*sorip oc, (x0 v0) vópov, dÀÀà povog GaGuv 00g w1j àgiora- C 
pévovg 9 vig míartog avro) iov. Kol vo) év .Alyonto 0b 6a- 


ferimus, quandoquidem eamdem en- 
allagen apud optimos scriptores in- 

terdum invenimus. Saltem Justinus 

nen semper leges grammaticas an- 

xie observat. Vid. c. 103. not. 9. 
et 17.. 

12. qutig Óé, ovóiv ete] For- 
tasse vult uo'grvgovusQw Ort aiQo- 
ps9c dz yüg univ oio)rov 
mQuÉfovrsg id est Oíxowot.  Thirl- 

"bius. Tu nihil muta. 


9. dzó ys eigóu:Qc] Etiam 


haec Irenaeus l. c, imitatur, 
, 14, 'I0oU. ... xazovosi] Jesai. 
LVIiI. 1.. 


15. x«l] Hanc voculam Maren, 
male omisit. 


1. inl Mociog] Necesse nou 
est legere 2x0 MoG£og (sic mallet 
Sylburg.). Supra Justinus dicebat 
c. 99. ÜmsQ iml XoiGroU fusis 
AiyicOut.. Sic etiam c. 119. zó 4e 
Asyuívov imi Moscéog.  Maranus. 
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369. 


quitis; Vos autem in populüm: vestrum haec evenisse dicitis; 


Qui: quidem. si expulsi estis bello superati, merito haec. passi 


estis ,: ut: Scripturae omnes testantur; nos autem, qui nihil 
tale commisimus post quam. veritatem Dei cognovimus, testa- 
tur Deus uma. cum .justissimo et solo intamiuato et carente pec- 
catis Christo e medio tolli. Clamat enim Jesaias: Kcce: quomodo 
perüt justus et nemo percipit: corde, et viri justi tolluntur 
el nemo considerat. 1 j i 


111. Ac duos quidem hujus Christi adventus arcane etiam 
Mosis tempore praedictos fuisse, jam ex siguo-hircorum in je- 
junio oblatorum demonstrávi. Et rursus in iis, quae Jesus et 
Moses fecerunt, idem arcane praenuntiatum et dictum est. Alc 
ter enim eórum expansis manibus in cólle ad vesperam usque 
permansit, quum. manus ejus sustentarentur, quod sane nullam 
| alter autem Jesu: nomine 
Illud etiam 


in ambobus illis sauctis viris et Dei prophetis factum intellige- 


aliam nisi crucis figuram exhibet, 
Cognóininatus dux erat pugnae, et viucebat Israel. 


re est, nempe duo. illa mysteria. neutrum illorum portare solum - 


7; potuisse... id est. crucis et cognominis. impositi signum;. est. 


enim et erat et erit unius. ac solius ista vis, cujus vel nomen 
principatus omnis reformidat; tabescens quod per illum ever- 
tendus sit. Noster igitur passibilis et crucifixus Christus ne-^ 
quaquam .diris a lege devotus fuit, sed solum se eos servaturum 
demonstrabat qui ab ejus fide non discedunt. Et eos quidem 


quiin Aegypto servati sunt, quum perirent primogenita A 


2 mpogidyeco) Cf. c. 40. p. 259. 
C. D 

8. nator Penfoue] Of coroDTE 
p.824." AP B."^ ? 4 
APTE "Insog * d»óp. uerov.] CÉ 
p -- not. 6. . 

5. au doy] His verbis Justi- 
rius non solum malorum angelorum 
principatus videtur designare , sed 
etiam ferrénas potestates, idest re- 
ges et praesides, quibus Christi no- 
men formidini esse docet c. 117. ; Ju- 


stinus, utpote regni mille annorum 
defensor, existimat reges cum An- . 
tichristo conjunctos a Christo pro- 
fligatam iri: quod quidem Irenaeus 
Hb. 5. et' Lactantius lib. 7. ube- 
rius exponunt. Maranus. 

6. zig xícrsog] lu Godd. mstis 
et editis est 7üS y"ne v£og manife- 
sto errore, ut jam observavit Syl- 
bürgius, cujus conjecturam textui 
inserui. Cf. c. 121. p. 350. B. Fa 
cile IIIZ et HX confundi aÉ 

21 i; 


- 
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9ívvoc, üvs dzoMwwro d stQoTÓToxo TOV Alyvnsian ; 0. (700 
amocyo iov ooro efuà v abide vOv GroÜuGV xci TOU dntg- 

. $4gov pic Oév. JHw ydg vO bas ó Xpicvóg, 0 vvOde, VOtlr 
gov, cg wol "Hooleg lp 8.49706 dg "oras ini Gpaynv ijz9n. 
Kol 0v. év quége ToU nüdyo Gvvelafeve avtov xel Opoíag iv 1Q 
nda lavevgoiure, qi aed (Qe 6b rovg àv Aiyemig £600: D 
v0 ciuo ToU máGqa, oUrQg xol vO)6 muGrsvGavrog QvGtvoL i4 Qua- 
v&rov vÓ aiua ToU XQuoroU. "Euelev oov 0 960g nui doen, ei 
pi] ? và cqusiov vo)ro imi vv Ovodv lyyóva ; Ov. gui &yo, 2M 
OL mtQOtwijQvGGE viv uéAlovGov Ór oiMorog TOU Xqiacod qevioe- 
G9oi Govqolev và yévey vv dvOgdnov. Kol yàg 1? v0. cvufoov 
TOU XOWALVOU Greg rigtis o) Éüoxav iv JtQuyd oí axo noo ro 
INovij TURPE xovácxomoi Pec ij "ORIS tizzovveg. 7 3109593; E 
Go, «UzQ Tjj Bugiote, ór qc «vog Pydlactv Omag Àd9o3i TOUg 
mokeuíovs , ópvoLo c vó GUufolov oU a ipoxpg TOU Xoiwroi &Aov, 
ór ov oi maet z.0QvOL XC &OixoL dx mavrov àv iOvàv catov- 


voL, (tow dpogriOv lafovzeg wol. unge. cuagrevovreg. 


&.. 


112. "Tucie 05, vaUr témhwóg Hwyostvoi, molkiv do9£- 
Vttov: tetovijplteo0e ToU OeoU , e) vaUra oUTO aid g-&xovorre xe 389 
Cep tov ÓUvepiv devdtowre TOv cipnuévov. "Ens xoi Moos ov- 
2 jio pevopoe - dy wguOci* cUvóg mogayytlAoc unüsvog ópotopa 
"'yiytooo, pce vOv 9i» vO SUMMA pure vv ini y)c qj 9oÀac- 
6nc, ipi Ou qeduodv evrog. iiie , «oL qud tdm ect 


.ijEDOBIMD 


rant. Maranus: ,,Lex, inquit, non: quia, ut paulo ante dixit, sanguine 
modo non maledixit Christo, sed Israelitae et superliminare et utrim- 
etiam demonstravit eum unicum esse que postes illeverant. [dem vide- 
salvatorem eorum, qui a fide non. tur observasse Lactantius lib. 4. 
discedunt, sed ut Moses in erigen- c. 26.: ,,Cujus rei (inquit) figuram ' . 
dis manibus perseverant. Legi pos- Judaei etiam nunc exhibent, cum 
set éümio)ro, sed quia, Christus limina sua de cruore agui notant. 
auctor legis est, quatenus Verbum, Hieronymus in c. 26. Esaiae sic lo- 


nihil mutandum.* quitur: ,,Venient autem omnes, ut 
7. CHv ... $orsoov] Coll. 1. videant gloriam Dei: et ponet in 
Corinth. V. 7.. eis signum, quod in. Ezechielis 


uw 8. 4ytàs . ..Hy9n) Jes. LIIT.7.. principio sub Thau litterae he- 
." 9. vó ogusiov vo)ro] Videtur braicae interpretatione monstratur. - 
ustinus.signum crucis intelligere, Quo. signo qui fuerit Ampressus,, 
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ptiorum, sanguis paschae liberavit; postibus utrinque et super- 
liminari-adspersus. Pascha enim erat Christus, qui postea i im- 
molatus est, quemadmodum et Jesaias ait: Ipse tamquam ovis 
ad victünam ductus est.. Eum autem "die paschae a vobis 
comprehensum ac similiter in pascha cruci affixum füisse scri- 
ptum est. Quemadmodum autém eos, qui in Aegypto erant, 
sanguis paschae servavit, sic et eos; qui*crediderint, ibesaik. 
a morte sanguis Christi. Deus ergo hallucinaturus erat, nisi 
hoc signum super foribus exstitisset? Non sane id ego dixe- 
rim, sed praenuntiatam ab eo futuram humano generi per san- - 
guinem Christi salutem. Nam et signum coccinei funiculi, quod : 
Jerichunte dederunt. meretrici Rahabae exploratores a Jesu. 
Navae missi, fenestrae, per quam eos demisit ut hostes late-. 
rent, alligari jubentes, similiter signum exhibebat sanguinis 
' Christi ; per' quem ex omnibus gentibus qui olim moechi et ini- 
qui erant'salrantur, remissionem peccatorum adepti nec jam 
amplius peccantes. 

112. Vos autem, qui haec humiliter interpretamini , mul- 
tam infirmitatem Deo affingitis, si haec ita jejune intelligatis 
nec vim investigetis eorum quae dicuntur. Nam hoc pacto et 
Moses violatae legis nomine arguetur; qui quum ipse puidde 
"ne qua effigies fieret, nec eorum quae in coelo sunt nec eo- 
rum quae in terra aut mari, idem postea serpentem aeneum : 
fecit, et in eum cuidam siguo impositum intueri jussit eos qui - 


manus persequentis effugiet. Hoc cr6r£vovciw xol &Am(tovcow inl vóv 
et postes domorum in Aegypto si- 4szó». Vid. Cotelerium ad h. loc., 
gnabantur, quando. pereunte Aegy- qui alios Patres recenset idem di- 
pto solus Israel mansit illaesus,/ centes de illo funiculo coccineo. 
Maranus. 

|..10. có cejufolov c. xoxu(vov 
orooríov ete,] Omisit Maran, ar- 
ticulum có errore. Jebb. laudat 
Clement, Rom. ep. 1. ad Corinth. 
c. 12. : Keil BOE IE FPES vds 9o$- 2) dg): odi cdgava]  Uoftain i 
Aeuon iens Mein ha) Lir coeli, or M RB 
oribv avis xóurvor s gp be E.et Exod, XX. 4.. M... 
" Zt0LOUVTES OzL ÓLcO v0V cij.oTOS TOU * 
xvgiov AvrQoGig. fovot a&oiv coig 8. énl omusíov vwóg] *. 


, 24* 4 


1. «oiOsíg* evrog] Non male 
Thirlb. conjectat xgi9&ín ovzóc, 0g 
ztxgeyy. etc. (vid. c. 40. not. 18.), 
Maran. xoiüeíg eivóg* meQnyysl- 
Amg ydg etc.. 
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"eus Jqco)g. Xgiozog * 
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TivOG ixékevotv tip.eUT0v dog TOUG GE8mrisivovo of à lodtovro 
|&ig QUTOv soin in "O- ógig &Qc vaijosjoeca csGoxévot zóv 


adv 1076 , 0v,.* dg  stgosiztov , doomuidatodo 0 9:0g tüv deviv, 





qol 6 dvsiàe Oud. cic ueyame uageiqs , ds "Hcateg.? Bog ; Ke) 00» - 


voc dipedves: nagodsbópedo cd. TOvvUTo, CoL di8cGxolor. vu 
gaGi, xol oU ciupola ; Qi. 03. dvoicousv énl.vüjv tinóva. v0 
6vavooOévrog . "fijo à: ;euustov , inel aod Mais àia. 236 - dne 
Gro rQv qsigOOv GUv TO UGudaoEvr InooU OvOpati xol viv 70V 
eov vuGv sioyctovro; Ovro yàg xoi o0 dzopsiv mtoL cv imolm- 
6sv/ à wopoSérgg mevoópsSa. « OU ydg. 9 ueralucQv vov tov Ex 


Quolov, Oi. o6 1j aod flacis nal zegexor viv .doynv Elapev, Enevbe 


E E - - , 
. düv Àaóv. dmitawv. Kol vaUra uerd: zoÀioU voU xci pvornolov 


)ipve xol éjjíOw Ouà voU paxepíov goognisobt xol'ovóév éGzw, 
0 vig uépipocOor Owotog Eye vÀv Askeyuévov 3] srtampfum imd 
mz&vrOv enÀOG TOV TQoQmurOv, 


Eyre. 
- - ? ^ , 
Ono, iv ! vdàs và rómo ov Myovroi, t| ví low ab Aeyopevea 


éàv Tv yvàow üv év eUroig | 


«dpap.os Sues, 7] 0i cb GsjuücÀeme uéroe 106a xai éAoíov uézga 
vóGm iv vaig mooGpoQuig, i? uova imyoUvrer Opiv wc ca)ra 1a- 
mivóc xol qauromOg, và. Ób usydAea wol a&ie fxvxj6Scog ua] 0érzo ce 
voludG. Mysw. ur03 HenyetaOon , d]. ol. njuiv - iiyovuévav zegay- 
q£M.ovew. uiv qu0b 0Acoc inolew. uuób eig wowaviav ioyov d9siv, 
13 9j ümaloc dxoUcovror ümsQ moóg a)roUg Eg Ó mjufrsQog xU. 
14 T'ágor xexoviauévor, 
voi dgoio! xol ÉcoO9:v yíuovreg Ócríov vezodv, TO 10/oGuov 


" 
/ 


IH. 14.. 


alicui-serpentem impositum fuisse 


&oO9s:v. gowoóus-: 


dicit, non quod crucem fuisse du- 
bitaret, sed habita ratiode Judaeo- 
rum, quos certo sciebat negare non 
posse signo alicui impositum fuisse 
serpentem; at eos de cruce assen- 
tiri non ei constabat. Maramus.. 
4. og Qosizov] Cf. c. 91. p. 
.B. — Vulgo &g non legitur 
. c. 84. not. 8.) ab omnibus edi- 
yus desideratum. 


. xormo. 0 9. v. iQz.] Genes. 
" 







.6. dvsile] Fortasse legendum 
est drsisi tranuspositis iae ut 
apud Jesaiam. In loco parall. dveu- 
oed oscd'o. 

7. Bo&) Yesai. XXVIT. 1.. x 

8. x«voimdv] Est qui auda- 
eter reponerct xacoAemóveo et ve- 
hementer sibi plauderet et gratu- 
laretur de emendatione tam egre- 
gia. Nobis non est dubium, | 
recepta lectio vera sit. "Thirlbius. 
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* 1 
MiéEsd petii fuerant: in. quem quum illi intuerentur, salvi fie- — 
baut." "Tunc igitur populum servasse existimabitur serpens ille, 
quem, ut' supra dixi, Deus diris ihitio devovit, et magtio gla- 
dio, at. €lamat Jesaias, sustulit *- Sieque laee-insipienter, ut: 
magistris vestris placet, non-ut signa accipiemus ? Neque. ad 
imaginem Jesu crucifixi referemus" sigiium , quum et Moses per. 
monus expansas una cum eo, qui Jesu appellatione: eognomina-. 
tus est, etiam victoriam populo vestro confecerit? Hoc m 
modo etiam desinemus dubii esse de. iis quae legislator fecit. 
Non énim Deum relinquens populo auctor erat; ut in fera, per 
quam "praevaricatio et inobedientia initium goes e Sis 
constitueret, Sed haec non sine multa mente ae. mysterio a 
beato propheta faeta et dicta'suntj nee quidquam 'est, quod: 
quis merito possit reprehendere in iis quae ab ominibus omnino" ' 
prophetis facta aut dicta sunt, si scientiam in, illis reconditam" 
teneatis. ' Sin autem magistri vestri haec. tantum: cur canieli 
feminae in hoe vel illo loco non dicantur, aut.quid sint-quae. - 
- dicuntur cameli feminae, aut cür tot similae et tot olei men- 
surae in donis offerri solitae — vobis exponunt eaque humiliter 
ét demisse, res vero magnas et investigatione dignas nunquam di- . 
cere aut explicare audent, vel etiam nobis exponentibus ne prae- 
beatis aures aut in sermonis communionem veniatis dehortantur: - * 
nonne merito audient quae ad eos dixit dominus noster Jesus 
Christus : Sepulcra dealbata , extrinsecus speciosa et intrin- 
secus plena ossibus morluorim : mentam decimantes;, cami 


, 9. 'Edv ài Gg ol 010. etc.] gantur, in posteriore rs Ts 
Aut delendum est oo, aut, id quod' bius. 


facile crediderim, legendunr oUzcog X vg v0t] Marau. zó ái fecit. 
(Thirlb.) vel 0cot (Maran.). 12. góv«] Sic Maran: distiaxit. 


' 40. ài£ zi. ..x«du.9TAsier] Le- Ceteri zgocgogolg uóvo, diriyodv- 
ctio vulgata quid significare possit «i etc.. ^ 
mon video, nisi si respicitur genus 18. ovy Maraii. consülto post 
verbi xdu4og apud LXX WE: Hg | punctum: posuit; quod equi- 
tes, quod, ut et apud alios, ple- dem nescio quomodo — possit 
rumque foemininum est, in uno au- defendi. «t 
tém alterove loco masculinum, ut .14. Tágor...ó0myol] Evang. 
ii loci im priore quaestione intelli- Matth. XXIH. 27. et 28: * 


E 


* 
«4 


i We * 


Xs. JUSTINI MARTYRIS. ——— 


2 ^ r E l ' * " 1 
Lj Hainedtsarei gH viv 0b «dwqiov wovonlvovreg, vglol O0myol; 
s"Edv oov wj vàv !90i)eyudrov U vdv £ovroUg diede obo 


Oshóvrov. daB daB xokeioSos seraggovioqre , sol perd voi 340 


7TuG évovacsog. atl. oU Toig z:gognvixoto Àóyoic z:9006A 01€ , ivo. 
và cU:à müOq:s (nó íw durríQov dvOgdzov à wol c)r0l oi 
zoogijrot ÜmoQov, oU OvvacOs Dheg oUvÓiv cz rv mooguadv 
MM, Aosiv. . dy 

" 113."O 8» Myo vow Uróv iómw. "ImcoUv, dg moofprv ztoÀ- 
Acute , doijv wokoduzvov , Bxsivov zv pivà voU XoÀg xav&cxo- 
zov sig viv Xovadv imi wv yijv dmoorolévia, "Inco?v Moije 
ixdAsós.  Tojvo cU oU [qvtig, Of iv aizinv imolgosv , ovx émo- 
oéig, oU02 qulomsvGtelg* TovyogoUv AÁlq9é cs Ó Xquotóc, xol dve- 
quolGxov o) Guvígg, oU08 vüv, dxoóov 0v Tncobc ieriv 0 Xo 


B 


Gr0g juQv, GvAAoyltr osx doydc ov0 cg Érvysv ixelvo veOeioDot.- 


ToUvouw. "Ald Oud zb piv ?$v diga ?mgdco Nopteuag 7 
dfe óvOperi, Oeoloysig, xol àià zL $v óÀ và Zac óvoua, 


Opoíog mxopzoloysig* Oud ví 08 vÓ mavQOOtv Sort vQ oj, vÀ 


* óuolag. 


vig Noevij, óÀov uérovóuaGres rà "7uco?, ov Dwmrc 
2? ' * , , 

Esmcióc oU uovov uerovopacon 
$oyog yevousvog Mocíoc,:puóvog vàv dm .Alyumvov iehOOvvov 
iy qui  vowirq Ovzov slo5yoysv sig vv cylov yijv vv ztgi- 


AagOévra Aaóv* xu. 90v vgómov ixsivog tiomyoytv slo viv dyiaw 


Cf. c. 75. not. 7.. 
$» &Ago] Videntur Judaei, 


T5) dimoüeverrotvrec] Lenz gius. 
Sylburg.et Morell. addunt xol ó:j- ^ 2 


C 


2 - ? - 
9 o)roU v0 Ovoua, dAÀG xe Óid- . 


Aifowreg TOv «tvcomw, quae verbà ;;dum i in ejusmodi rebus totam reli- . 


fortasse ab ipso Justino memoriter gionem ponunt ac maxima quaéque 


referente omissa sunt. 

16. àiüoyudrov] H. Stephan. - 
(in edit. ep. ad Diogn. p. 89.) le- 
git, 0rüeowcAov praeter necessita 
teu. C. 88. p. 256. E: xeroggo- 
vodvreg Tüs z«oc006scg cÓv 
dusrígo» Oidocxdiov. 

17. ràv ... xolsidoi] Coll. 
ev. Matth. X XIII. 6. sq. . 

1. iml vj» yüv| Dictum pro 
ixl viv TÜüs yüs imicwsQuv. Exstat 
vero historia Numer. XIII. Sylbur- 


E 


negligunt, ut eis exprobrat Justi-- 
nus, ethnicorum jocis materiam de- 


disse. Quale fuit illud cujusdam 


impii dicterium , qui teste Philone . 


in Judaeorum religionem jocabatur, 
quod. Deus in beneficii locum unum 
À nomini Abrahae addidisset et Sa- 
ram una similiter littera. auxisset. 
Addit Philo hunc hominem impie- 
tatis poenas cito dedisse et levi de 
causa vitam laqueo finivisse $ de 
^ nom, mut, p. 1053. Vid. Euseb 


t a * A T a; 


ecd 


N ) 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. . m5 


True deglutientes, duces caeci ? Nisi titu eorum do- 
etrinam contemnatis, qui seipsos efferunt ac Rabbi Rabbi ap- 
pellari volunt, et ea animi constantia eaque mente ad prophe- 
lica; scripta accedatis, ut eadem a vestris hominibus patiamini 
quae et ipsi prophetae passi sunt, nullam omnino potestis ex 
propheticis oraculis utilitatem percipere. i di 
.. 118. Quod autem dico istiusmodi est. Qui cum Chalebo 
in terram Chananaeam explorator missus est, hunc, ut jam 
saepe dixi, quum Auses vocaretur, Jesum Moses appellavit. 
Hoc tu non quaeris, quam ob causam fecerit, non ambigis, 
non studiose percunctaris ; scilicet latet te Christus, nec le- 
gens intelligis, nec nunc, quum audias Jesum, esse Chri- 


e nostrum, ratiocinando colligis nec frustra. nec temere 


x 


oc isti nomen impositum fuisse. Sed eur unum alpha primo 
Abrahami nomini additum fuerit, sancte et religiose . Anquiris, 
et cur unum rho Sarae. nomini, similiter magno apparatu dispu- 
ias; cur autem patrium nomen Ausae, filio Navae, totum Jesu 
cognomine permutatum fuerit, non similiter quaeris. Postquam 


non iin ejus nomen immutatum est, ad etiam Mosis 'suc- 


cessor factus, solus ex aequalibus ab Aegypto profectis super- - 


stitem populum in terram sanctam intr oduxit; et quemadmodum 


! s ol 
nati in seculi desertis, introductu- 
erat in. terram promissionis 
et lacté manantem, id est 
' aeternae possessionem,. qua 








Thirlb. conjicit 707. Sed par 
refert, ut ipse V. D. concedit. - 


4. ópotog. "Emziór etc.] Sic 
pertes Ceteri. 'Ouoíog éxeiby 
. Mallet ille "Ezsl à (Sed quia) 
s ; 'Exetd Non vero mutamus. 
5a NS iNescio. quomodo 
magis placet «v79. Sed nihil mu- 
to. "Thirlbius. 
| 6. 0v voózov ixsivog etalf. Si- 


' militer. Tertallian. adv. Màrc. III. 


c. 16. (Opp. ed. Leopold. P. Ji.) 
p. 130.: ,Quia Jesus Christus se- 
ep | populum, quod sumus nos 


'mihil dulcius, idque non per Moy- 


sen, id est non per legis discipli- 
nam, sed per Jesum, id est per 
evangelii gratiam , provenire habe- 
bat, circumcisis nobis. petrina acie, 
id et Christi (praeceptis), petra 
enim. Jhristus : ideo is vir, qui in 
hujus sacramenti imagines paraba- 
tur, etiam nominis dominici inau- 


guratus est figura, Jesus cognomi 


natus. Adde loc. parall, in libro 
ady. Jud, c. 9. (P. 1V.). p. 818, m 


pr 





$16 UCNUSTIND — a | ' 
viv TÜv Andy. oU Mosi; aol og ixeivoc Bi oo Blyeiib) 

' evrQv TOig sicelO oot 724 QUTOÜ , ovrQg «aL "ImGog ó Xpioróg. 
viv OLiaczmogdv ToU AaoU imiGrobti, wol Oieusousi vv dyoD1» 

; 'O ubv yàg zoó6xé1góv 209 D 

56 90g Qv ov0À. 

víóg 9:00, à 0i uevà. viv ? dyláv dváotacw aliviov qjuiv viv xa» 


- i - U 5 , 
jv £xdovo , oínéru 08 xavà " vasca. 


01 ? € M ': , e 3 à ^ 
xev wvuTolg T5v xÀugovouíav, cre 0v XgicrOg 


E Mau Óccs.. TÓv miov Écrqotv éxei'vog , pertivotnaDele ge- 
tgov TQ Jucoó Ovouari xc FUHN dz TOU mvytUparog QUTOU 
E UAM "On yág "Tnco)g 5v 0 Moct xci TG "ABoodp xol toig 
Akoig dmdg merQidQyoug goveig xol OjuM(cec, TQ 09 mergog E 
Sejuort Uznostdv » dufónba: 0g xol GvOguzog ysvvnOijves Oud 
Tí NUUPANE Mola P Moe, xoi igrwv. del, Osa qeo 
env, 3 do "9v E tÜv Mae tid xcl viv yijv xci Ov ov 0 morQo 
"qund: xciVOvQ ét ;' 149bjr0g Bózwv 0 iv Tegovoeiu Map am 
Aüumav uiAlov; ovróg i6rwv 0 xcrd tv vob Miiyi6s0tx. Boci- 841 
Aróg Za xol olo wiog ÍtosUg wwlorov jzdQyov. 
Afysvon Orviigav TRUE po okgoue Bones Tóv laov meQure- 
opio (ónió vüovypo qv "is zmtoiTOM/jg ToUTQG "jg zttQiévtuév 
"uds evtüg Jucoüg AXoutor dzà vOv M90ov xoi vQv GAÀov edai- 
Amy). sol Priv 165owGag àv dm dxgofvoriag, a0viéóriy 


12 20d. 


157Eeivoc 


7. va?r4] Sic dedi pro vulg. 
tO)ro. Vid.c. 48.not. Ád.. —— 
(78.60 9s0g] Fortasse s0g sine 
articulo. Vid. c. 56. not. 16... — 
Uo (9. dyiov] ^ Conjectat T 
cylov. "Duas admittit Justinus re 
surrectiones , quáruüm priorem vo- 


fiers (ut Matth. XXVII. 'et Luc. 
xxi) — hic vero: os rós iovww 
£v "Iegovecizju eioviov qs Aáu- 
nar (ut paulo infra), aut 
Vg cum antecedente hdd : 
0: OUTO0g y&Q ioriv g^ oU c. 
Uupevóv. ..XOvovOysi». ,Sed, in- 








cat cylow , posteriorem vero oio- 
víov: ila est fidelium et justorum, 
haec omnium ceterorum hominum; 
inter utramque autem collocatum 
est tempus regni mille annorum. 
- vid. c. 81. p. 308. B. (not. m 

... 10. /cyv] Sylburgio et Thirl- 
bio altera comparationis pars deesse 
videtur. Ille igitur censet adden- 
dum: zovrov à éml vo) crovQo? 
Vale jud ndcyovrog ó Aug d- 


*u 


quit recte Maranus, .non viderunt 
ipsam a in eo insti- 
tui, quod alter sole 
alter ei potestatem t miraculi 
dederit. Pergit in eamdem com- 
parationem Justinus, cum ait coe- 
lum et terram per Christum reno- 
vatum iri. His enim verbis indicat, 
quanto praestantior sit filio Navae, 
qui potestatem. a Christo acceptam 
in solem exercuit ^ E abe; 


st are fecerit, 





s 
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non Moses, sed iste populum in:terram sanctam introduxit eam- 
que iis, qui secum ingressi fuerant, sorte distribuit; sic et Jesus 
^ Christus dispersionem populi. convertet; ac terram bonam cui- 
que dividet, nou tamen eodem modo, | Ille-enim lemporariam 
dedit illis haereditatem, utpote qui nec Christus Deus nec Dei 
erat filius, hic autem post sanctam resurrectionem aeternami 
nobis possessionem dabit. Solem ille fecit stare, quum prius 
Jesu appellatione cognominatus tuisse. atque ab ejus spiritu 
vires accepisset. Jesum enim ipsum illum fuisse, qui Mosi 
et Abrahamo et aliis omnibus patriarchis visus est et cum eis 
collocutus, quum patris voluntati ministraret, jam a me de- 

monstratum est; qui et advenit ut homo: fieret per virginem - 
Mariam, ac semper est. Hic enim ille est, inde a quo pater 
aee :€oelum et terram ac per quem renovaturus est, hic ille est 
qui Hierosolymis aeternum lumen fulgebit, hic ille est secun- 
"dum ordinem Melchisedeci rex Salemi et aeternus Altissimi sa- 
cerdos. Dicitur ille secunda . circumcisione populum lapideis 
eultris: 'eircumcidisse (quod quidem praedicatio fuit circumci- 

sionis illius, qua nos ipse Jesus Christus a lapidibus et aliis ^ 

' simulacris circumcidit) e£ acervos eorum cumulasse, qui a prae- —— 

t : E dies i E A 

11. dud Admittit Sylburg. tum iri Maranus vero dg' o? int à * 

$9s1s sine causa. " pretatur post quem. Est sane 3 | 

* 12. dpó] Absolute positum est.. de) a quo, vern. seit s. nach wel- i 

Thirlb. vult £v ovQourQ. Sed e vid. c. 88. not. 8.. Sensus: - 


Hierosolymis Christum ait regnat n est Christus; a Christo | at 
rum. Alii fortasse legent x«i Ort, en inde ab ejus incarnatione 


ioviv dei, fed. SMS us iU frustra igitur - 
' uem qu o9 c. xetvovoysiv] . alius a Judaeis B ione Christus. — — 
Gelenius: per quem coelum ler- 14. ovtóg ... péAAov] Coll. - 
rumque pater condidit, per eumdem — Jesai. LX. 1. 19. sq.. » 
à instauraturus. Perionius et Langus 15. "Exsivog] Scil. Josua n- ; 


c&g' ov reddunt: a quo. "Thirlbius 6ovg): Tos. V. 2. sq. . Quorum enim " 
np ratione emendat: do o» praeputia Josua'cirenmeidit , hi ex-. 
xcl ó ovoavóg x«l 5 ym — velO stitisse dicuntur zvzog eorum quos 
— vóv oipevov xol vQv y5v Christus ab M ireumcidit. Ad 
— vel dg 0v gevísrot Ó oUguróg huuc Justini loc videtur respe- 
xoi 5 yj (Apocal XX. 11). Tales xisse Tertullian. ll. cc. (not. 6.). l 
emendationes nemini puto proba- 16. z0/606] Exspectaveris mou X 


$^ 


T 


$8 c 


.JUSTINI MARTYRIS 


. dmó cijg mhovqe voU xocpov, iv movil vómo mtQvrpmOEvrow me« 


à 


vglveic - uogolootg, voie Jun50U vo? xvglov Tdv AOyous.- 


"Oc yàg 


MÁ9og xol révgo àv mogoflolaie 0 Xouszóg Qià àv mgopqróv iq 


edseitog , &modéüsural (0L. 


Ko vàg porulgac oov rdg mirQivag 


T0Uc ,Aoyove evro) dxovcous8o, OV Qv &xó Tis denqufhigsiiie of 


Bpuiptso: T0GOÜUTOL WogüLag: Qro asouspujedi , dv: me- 


gjintiven a xol ToUg Eyovvac viv ázó ToU Afgadp éoyuv Mie 
Gev ztQirownv. o Oc0g Did v00 Tuo). mop tags Éxv0TE, wol 


voU6 :elosiOÓvvag tlg viv yüv ixelvqv viv dyíav Ótvzégawv ztQuvvo- 


pajv- mevglvoug purgolgoug ei vov Jqaoüv mtQvrevwrnévet axvove. 


s - 
| li4."Ec0' üve yàg vÓ &ywv mvebuo xol 5ivagyde mpécre- 


G9oí TL, O TUJ0g TOU péAiovzog ylvsc?ot qv, éxoíe, £c9' Occ àà 


ao 1004 3potgiero qregl Tdv dno edivtyr, pAovtov , m. 


uevov aUroUg GG TOTE qug d$ wol ysysvmuévov* àv zéyvi 
idv uy eldàcw of àvrvyyovovrsc, ovob. ztorooxoAovO Got TOig TV 


mgognsdv Mors, ec Og, Qovqsoidpt. 
Aóyovg Tiva TtQ0QnTIXOUG EiztOIM. QV , OzcCOG vepetoAp acq TOO 
"Orav M óià ?Hoolov: ? 4jr0g dg noo TOV él 


Asyop£vo,. 


Ilagoózíynoroc. 02 got 


6geynv ijy90, xc dg dpvóc &vavrlov .voU S xeigovrog , dg 19m 
^  vo$ ndáQovg ^ eoo Mya. 


Koi € ÓrQv zai Aíéyn* 


S"Eyo é:is- 


, - , 
—* mírace Tdg yeiode pov éni Ao0v ams9oDvro xol évriiéyovra , xal 


T4 
Z 
y DM Eyre id c TOUS 

e. einsiv vov 'Inco?v (vel và Tn- 


Á A 609 , cui tame! 


[n 


£loí. 


Tav My". 6 Kioie, víg imótevos vi] exoj qudv; 


* dg 10r yeye- 


vnpévov qevigeqom iboyyeMaw of Aoyoi Gi) olvovreg MM: 


v 


feo : sed illud ferri pote 


st. Vid. 
. €. 101. p. 327. sq. : C 





a T0 Jae HAAS .. Xab evrog 


160165691 e unoov. 
17. mgovrgszsv lurort, wol 
4521 Tlirlb. verba sic constituit: 


obstat óud ro) -. 
Go » paulo ante). T.EQLTET[UKEVOL, 
aut z&Qit, QUroVS, vg similem 
Sisgounts, eh apad alios et alibi 
EN 


" 


Koi ydg &v zioepoAy Agoy zt0ÀÀeyoU xaAsiv .az£ütifa vOv 


apud Justinum invenire ac — vel 
arsi mzQOUrQeztv fX TOU xal roUg 
s BÜmriv etc. — vel sic minima 
mutatione : obe), Ree Éxrore, xal 
TOUg ... £/zQv etc, —Et haec tan- 
tum emendatio digna est, quae a 
nobis recipiatur pro vulgata zizov, 
eamdemque probavit Maranus; ,,haec 
enim, iuquit, referuntur ad Deum, 
qui, docendo in Scripturis Israeli- 
tas a Jesu secnndam circumcisio- 
nem accepisse, hortatur ad veram 
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putio, id est ab errore mundi, in omni loco circumeisi. sunt 
lapideis cultris, Jesu domini nostri verbis... Lapidem enim et 
petram in similitudinibus Christum a prophetis vocari jam a 
me demonstratum est. Lapideos igitur. cultros verba ejus intel- 
ligemus, per quae tot a praeputio homines, qui in errore versa- - 
bantur, cordis circumcisione circumcisf sunt: qua quidem: ut.ii 
etiam circumciderentur, qui circumcisionem áb Abrahamo inis 
tium ducentem habebant, jam tum Deus. per Jesum hortabatur, 
quippe quum eos, qui in sanctam illam terram iugrediebantur, a 
Jesu secundam circumcisionem. culixis lapideis dicat accepisse, 


* .114. Interdum ' enim' Spiritus sanctus. ' efficiebat, ut clare | 


aliquid. fieret, quod quidem imago esset futuri, interdum autem 


et sermones: pronuntiavit de futuris rebus, ita eos pronuntiang 
quasi jam tum rés fierent vel etiam factae fuissent: quam artem 
nisi legentes perspiciant, prophetica verba, ut par est, neu- 


tiquam assequi poterunt. Exempli gratia proferam verba quae- 


dam prophetica, ut quod dico assequamini. Quum dicit per 
Jesaiam: Jpse sicut ovis ad. victimam ductus est, est sicut 
agnus coram tondente, ita dicit, quasi jam peracta sit passio. 
Rursus quum ait: Éxpandi manus meas ad populum incre- 
dulum el cositrádicentlit et quum ait: Domine, quis cre- 
didit auditui nostro? ita haec dicuntur, quasi res jam actas 


nuntienf. Sic etiam diihónstravi saepe Christum ab eo in si- 


militudine lapidem vocari et per tropologiam Jacobum et Israe- 


" 


86. 5. inveniatur. Sylburgius eum- 
que secuti Morellus et Jebbius 4g 
vog addunt. Maranus a librariis for-. 
tasse omissum censet obcag ojx. 
cvolysu vÓ ovópo. 

4. yevouévov] Maran. legi vult 
yuvouévov: perageretur. 

5. "Eyà .. 
L3py 9. . 


wA 


circumcisionem, ^ Vid..c. 61. not. 
10.. Similiter Ayo et A£yov con- 
fonduntar: Cohort. ad Gr. c. 36. 
not. 2.; vid. Dia: 50. not. 6. al.. 


E 

1. eva gyg] Cod. Clarom. évso- 
ydg. Sic etiam Reg. in margine. 
E idi T ..x&igovrog] Jesai. 
up. * 


4 


319. 


ko , M ati di 
- vvrtMydyeo] Jesai, ^ 


jg" ied XuMjo x&gavrog. 
"ed ex n mutatione reponendum 


erat, quum praesertim et supra c. 


136 i 230. D. et Apol. I. c. 50. p. 


tis deest haec vocula, quae refin- 


genda erat, ut nemo non videt, 


6. KvQis ... judv) Jes. LII 1... 
7. dg] In Codd. mstis et edi- . 


ria 
4. 


*- 


 évcojy. 


| $ud, uevà viv Dperégev povego?eica, 0d MO av dxgovÓpov; vov-  . 


Discs Ju abes 


se prote "Pd M 


Xoióróv xol &y sgomoloyly d 4o Tóperjh. Kol sidbduv deni | 
Àtyn* *"Owopet TOoUc "— &oja TÀv Oaxtélov 60v, dàv ui] E 
&xovü. * vOv 'Aoyov eUroU riy ioyacidv, 0) GvvtrQg dxovGouot; 
Gumi duv oi Qi0dGxolo! diioUoiv, olOpevor qeigeg wol mó0ng 

sel OoxrOlovg wol wpoyQv fiew, die 'GovBerov fov, «0v zturé£go 342 
tov OÀov xol cyévvivov eov, otriveg: Xel Ó:à toUrO oot 70 
Maec xol TQ Jona wUrÓv TOv mctíQo O10 GGxOv6t. "Mosüpiot: 

oiv quete of steoveui]Oévtec sievoivotg pio etooue TÜV Oevrégav zxr&- 


M" 


"Tudw piv yàg d zoovr 0d ciümoov yéyove xot yiverai* 
Gxdnjooxeoütor ydo uévere* jue: O3 a] mgro], Trig devréga. doi 


zícr. Üià vàv AOyov, vàv Ói& vdv ámocrólov voU éxgoycmoiov 
w ^ -— r , - 
Aígov !" xol zoü vr ysodv vunu8évrog, mtguvípvsi quoc dmO v& 


cv cb xegOtoL ood 
cil E A" 
cg xol yolgsry co9vi-. 


&iOoAolorQsileg xol mdGQg dnmÀdg «oxiwg: 
z:egurevQmuévat eloiv cm vig movmgoíag, !! 
Gxovrog Oud tO fto 70 Tij xeic wEvUfisg xci fdv vücog raig 


za güíorg vv ÓUf cUToU dyezGivrov vóv marge rv OÀov fov- 


-ov616 , xol sgomóowng TOUG Bovioufyoue v0 Te foo ooo TuEDV. 


"Ad vau)ro uiv oU vosite Àfyovvog* & ydg moujcos zov Xqwrov C 
sWEQOgjrevreL, oU vtvonkors, ov0P "uiv soocyovcw Uuüg toig 
"egeuíog | ud 32 0g. 
Vpiv, Ort. ZynaveMmete mwwyiv (dGov xol coU&ors fovroic iewxovg 
DOM» Re 
*gzL [egovcolng BigMov &mocra- . 


qéyooppévow | mazsvere. ydo ovro foà* 


Gvvsergiuuiévovg , 0) o) OvvQcovrot cvvéguv vn. 
pov qj, oU icc. cO ügoc QW 


» Gíov Zücoxo fumpocOsv ud; 


1 


- 


"a 


^, 


E 


TOT amc 
Ue 


115. "41d Zejeolo, dy mopefoM] Otwxvuvri và uo6rijoiov 
700 iid xol dnoxexouuuévoc wnpoacovt,, TILGTEUGOL !dgelkéve. D 
Een 0 7d Àtyopevo, vaso * ? Xatos «ol sogoalvov, Odyuzo. Zw, 
"TEN e 
funduntur (vid. c. 106. not. 10. al.). 
"Eoyecío autem q. 70 égyofe-- 


8." Owouot ... 60v] Ps. VIII 8.. 
19. càv. Aóyov cvr00 c5v ig- 


yecíov] Maran. legi. jubet zàv 40- 6901) active capiendum:-d. Wür- 
ES yov loge) cvroU v. igy.. Re- ken. Per Logon Deus ja epe- 

cilius sane scriberetur zoà 4Oyov ratus est. Cohort. ^r. c. 15. 

- QLogi) cVz0) z. Ípy.: terminationes p. 16. B: ... Aóyov, 8! 09 ovg a- - 


v et. ov. plerumque per compen- 
dia exaratae in codicibus saepe con- 
12 


vóg xol ym xol » zoo éyiívsro 

xXvicig. Vid. librum meum; De Ju- 

d * E nd u- 
: E 
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lem." ;Ac rürgüs-quuin. dicit: J'idebo coelos, opérá. di, ditor 
tuorum, nisi intelligam » verborum . ejus operationem , insipiens 
ter intelligam, quemadmodum, magistris. vestris. placet, qui 
manus et. pedes et digitos et animam .habere instar animalis. 
b toni existimant parentem universoruin et ingenitum Deum; 


Het 'ideircó. visum esse. Abrahamo. et Jacobo ipsum patrém docent, 


Praeclare. 'ergo.in.nobis agitur ,..qui .cultris: Japideis. cireumeisi 
sumus. secunda . ircumcisione. Prima enini;illà vestra ferro. 
peracta. est. et. peragitur: duro. enim corde pérmanetis; nostra. 
autem. eircümcisio, quae secunda numero est, post-vestram in- 
Stituta , per,lapides acutos, id est per sermoiles.apostolorum 
sum i illius angularis lapidis et sine manibus. abscissi ,. circum- 


PL " * 1 " v ^e : e- 


4 
* 


cidit. amos a siniulacrorum* cultu et. ab omni: prórsus: pravitate. — 


gesrum corda. ita sunt pravitate circumeisa , . wt. Jaeti Amorteni. 
 oppetamus propter homen praeélarae illius. petrae, quae et. in, 
eorum. corda, qui per dpsum diligunt. patrem. universorüm;. 
Mine vivam emittit, et eos. potat qui aquam; vitae sitiunt; 
Sed liaec. dicente me non intélligitis; quae enim, facturum; essá 
| Christum prophetae praedixerunt, ea non intelligitis, nec mo 


bis, qui vos.ad Séripturas adducimus, creditis. Jeremias enim. ' 


Ata elamat: Jae vobis, quia; dereliquistis. fontem. vivum et, 

fodistis vobis cisternas dissipatas, quae.nóm poterunt. cani, - 

tinere aquam. Num solitudo erit, ubi est, mons Sionis, quon, 
iain berpegiane libellum: repudii dedi Bibi vestro ?, 

MORET " 

315. Sed Zicheriis: Cliristi Nbtecinm/, jn. vicicimes isa 

' denti et arcane praedicanti , credere debetis.- Sunt autem haec 

illius verba: Gaude et laetare, filia Sionis : quoniain eccé ego. 


stini. Mart. scriptt.;et doctri; p. 889^. ' 12. sq^à 


10. &obro).d. 70:9.] Aliifor» - — 18. Mj... Xidiv] Jes, XVI. 1. 
tasse legent.pro. xl zo? inverso ^ — 14. Oti... vuiv] Jer. IIT. 8. . 
ordine zog. xaí.. INos.nihil quicquam 1. ógeíAere] Potest etiam q- 


bnodo — gat . D hirlbius, , gtílrre legi, tempore praeterito. 

11. o6 «dde zisiv) Coll. Sylburgius. Potest : scriptura vul- 

ey. Joann. IV..14.. . garis retineri ideoque debet. 
"ds Quels - ded; lerem. IT. -U€ Xeipoe V. mvoóc] Bia" 
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382 —97 yUSTINI MARTYRIS — 

Vu ido0 yd logoyot iol. xeracwqvaón dv nop coU , Mysi «Xoiog- 
Kol wgocreQijoovzot ÉOvy molà moüg xvgiov Ev víj qu£oo éxcivq, 
oy Ücovral uo» slg Àaóv* wol xarecxqvdco iv uico GoU, we 
jvdcovrot- óct NS vv Óvvápsov dzéícroAxé ue vós 6:. "Kal 
guntibphoutaee &lgiog tàv "Iov0av xol viv ucgíüe advoU exi viv. 


yüv vv: V wai éxMéSevat "- vijv "IegovcoMju. Ediafeloón. E 


-drüoo cab dà 7t9oGdimov wvolov,. ju iEcygysotot £x vegekóv éylov 
60100. ^Koy ÉóREÉ pow Tqco)v, 
9:00 TQo GOD mtOV 


vóv. feo vÓv píyav, &£crdra 
*dyyliov*: «o Owéflokog sior(uss ix. Ócbudv. advo 
v00 dvtixcioDoy eivO. ^ Kal sins wogtog zo0g vàv Óripolov" "'EmA- 
: , A ^ 
awpijGer xoglog Év Gor, 0 ixAekápevog viv Tegovaal]u. — Ovy ioo 
i do 

coMMovil ve v Toígovi dzoxolvsc9ot xol dvrynv uot 
TI 4 

ipqv* Ilozov .&vajsiyov xol &xovcov & -— 


roro Aog iÉsómocuévog ix mvgoc; 


Aapfiétveig PpIMMe soisioOot uAMo , Cg wü ysyevmuévov trolug. 
vivóg "Too? Ovopoti iv vj Befvkovig y5, Omov abyucAoTOog Ó 
Aude Dudwv. "OmsQ ti xol imolovv, 9 ímíonta 0ci qv piv JmooUc 
WT A 






GÀ 
N)v ài Ayo ou 


volov yytkov oUx ovrowig, Ev woracvGt Qv 
rig , 

, Bio LS 3 E c 
àv ixora6:, cxoxoloweog avvQ ysysvquévme. 


c £- 2 

Écgez& , 
.Gvnto voOmov Oi 00 7qcoU Ovóuatog 9 rà Newi vig xol Óvvd- 
pete xo stoeEsig Tig mooxuovocoUGag rà Um ro) (urtíQov wv- 
olov u£AMovra yívtoO n. menovnxévor? pr, oUro. xol «iv. éni v00 


, - ? - n , , , - ex m - , , 
iv Bafvidvi In6oU ísgíog ysvouívov iv vrQ ÀaQ vucov azoxciv- 


1 Dd , "n - - M o 9. RX , - 5 1 
süg dv vG vyévev UjuQv* voUrov ÓÀ aurüv ovx iv vij «uoxcivwptr 
TNI T , [1379 PCT e ?$* ' /po.- -—- - 
.eUToU ftgdxst 0 moogtrc, wort ovOP vOv OvafoÀov xol OV TOU 


apii  Foyogav: vOv. dxodsitos * daow(jQviw.: sivos vOv Uz0 v0) qut- 


II..10. — UI. 2.. 

8. él] Perion. vult fri. Sed 
ilud, quod jam 'Thirb. defendit, 
est. etiam in aliquo cà» o' Cod. 
msto apud Holmes... 

4. dyyélov] Fortasse ex Bibliis 
addendum xvgíov (sic et infra z. z. 
xvQ. &yy.), quod cur omissum sit, 
facile est intellectu. 


—5 8. datüs£c] Locus difficilli- 


mus est. Langus legit dz£siÉag: 
demonstrares tu tamen etc. . Maran. 
conjicit: d£. Ori, 7j» (pro zv: Ju- 
stino àutem illa forma non est sole- 
mnis) piv... Uuóv (scil. 7»), zo- 
tov ó$ etc.(commate post Ou dv posito 
pro puncto, qüod est in ghebanr 

Eoo 3 si e dz£0, en, 
si Qv uiv (sivé sb uiv jv)... $- 
pv, ro)rov Oi etc.: demonstra- 
rem futurum mon fuisse, si Jesus 


O9? ydo 1v vzo- 343 
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venio et-habitabo in medio tui, dicit dosainus, - Et applis | 
 €abuntur gentes iullae ad. dominum die illo, ct erunt mihi , 
dn populum; . et habidube in medio tui , et: cognoscent domi 
num virtutum misisse me ad te. Et possidebit doininus Ju- 
dam et partem suam in terra: sancta, et eliget- Hierosolyma. 
Timeat: omnis caro à facie domini , quoniam surrexit de Tit-. 
bibus sanclis suis. .Eil ostendit mihi: Jesum, sacérdotem ma- 
gnum, stantem ante. faciem angeli;.et. diabolus stabat a 
' dextris ejus, ut adversarelur- €i. Et dixit dominus ad:dia- 
bolum: Increpet | dominus. in. te, qai: elegit Liierosolima. 
Nonne ecce hoc torris est erectus de igne? 
uum Trypho respondere et mihi. contradicere parsott 

Fac primum, inquam, expectes et audias quid dicam; Non euim 
. Quam suspicaris expositionem: allaturus sum, ut nullum sacerdo- 
tém Jesu nomine in terra Babylonia, ubi populus vester captivus 
erat, exstitisse dicam. Quod quidem si etiam facerem, de- 
monstravi Jesum sacerdotem fuisse in genere vestro; hunc 
autem ipsum propheta in sua revelatione non "vidit, quema 

^ modum gec. diabolum nec angelum domini ipsis oculis, intra se 
constitutus, vidit, sed in ecstasi, revelatione i ipsi facta, Nunc 
autem quod dico sic se habet. Quemadmodum effatum a filio 
,Navae virtutes et actiones quasdam, quae res a domino nosíro. 
| gerendas praenuntiabant, per Domen Jesu editas esse dixit: ila 
et hanc sub illo Jesu, qui sacerdos Babylone i in populo vestra 
fuit, revelationem: nunc aggredior demonstrare ' praedicatioiem - ^ 
fuisse e eorum, quae noster sacerdos et Deus. et À Christus, pa- 


sacerdos in vestro genere fu isset, ut exstitisset, non in revelatione, sed. 
eum propheta in sua revelatione vi- coraim cernere debuisset, — "Justiz 
deret, Recte Maramus : »Negiure non nü$ fatetur hic agi de filio Jose 
vult Justinus sacerdotem lesüm ex- dech: at ea, quáe àd Christum &pe- 
stitisse 'jn' terra Babylonis, sed ta- ctant, sipuifads contediit,« "01039 
en declarat probabilem materiàm 6. và Nuvi vig] Aüt' legen- 
bi noa defutürám, si litigare velit! dum zóv Nawvrz vióv , aut: mem OU 
quia propheta, quemadmodüm 'nec' o9 a (MM ipe 
diabolum nec spe iom oculis suis 7. Eg] Seil. 6 41óyog (cf. c. 
vidit, sed oblata revelátione, sic 87. not. 2.). Coujecit Thirlb. pg». 
summumi sacerdotem, si vivus is 8. dzoxjovíw] Hoc optimo. . 
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viaa feg£oc ao. QroU xol XorótOU, wíob rod aieriolg adv OLov; 
^ dies? usAAovrOW. - Hn pévtoL Poo uaboy y Üpxv, óià al. p t 
DT puigod aqjovytav siyóyere iuo) AÉyovroc, 4j zóg ovx inddpe. C 
c9 yov. S eimóvtog 020,709 lav) víóg. TOv 8e gOvrov am Ai. 
quacov opa ueiv póvóg eoi] dev elg viv eylov que xo of jeyoutp 
pévoL digi uneg: vijg ytvedg inivwg. "Quenzo yàp of pio Emi 7ü 
£n) sgosoégert axo vrais Ke&v yog wvotg. i6 dins 201.00 6, 
$v OR jpisqon óxioUv ein. pu] evegeorov.. vir 4| "i voovptvov.d — 
EET ED dinoiB£g, av. ubv. sroÀ.Àw. zedayw oU pupqu Eruca D 
toU. 0. puQoU dupomtov: ipiis dos Wal xoToGAEUdQEUV Q'UTO dec 
dcifquo xol dülznpaa. emovoeteve , tva 1g civi OpoLo xoLGet. D 
TOU coU «givOpeyov: z00 cov Uzig Tw pi qurt raped rov 
' sive xoxOv mQcétov. EivE : ovv diyrioem s ;Kg: zr GgoTOLOU VTEG 
- Md Adjov 1? 0gczves c 1970 yag «oigo RD. Olncuov ip 
] dipégaqrDipiets qoq i | ui ottimo Um 


f^ 116. "AM Toa zóv Àoyov vOv mgl. vijc dosis : tfqsos E 
Xc i6roU TOU. ayiov dodi Upiv, "dveleufávo TOv Aóyov se uu 
adeo Ty dmoxddwnpw. eic diues Tod6, i 10v Xpioóv. depitobe 
ToUrov TÓv 6rcvgo devra. mereóovrag yejeiedos, oirivec & LE 
velau xol emis meon $umaey modia jioyovetg, ài& Tic maga 
0j peréqou. noo xetd TÓ ouo ToU sorQog GUTOU. ydgrrog. 
2 (vage mira, d jpguéoueou; storica dnsüvodueSa, oig 0 io. 944 
Bolos dpfornav deh cvrixeluevoc xal mpoc favràv Éixéw mávrag 
Boviducvos, xol o &yye.og Toy Oto), vovtéGtiv E Béveuis Ne 9:00 

" pd) quw. id 1n608 Sek ad evrd -* 


«ol dgli- 


s 3 


GrürQL dg Tm Ko ig cO mug poe hubs, 
n y grutát Sylburg, amanuensium inter Tij erg .et Ouolo- si iat 
culpa: scriptum pro zoxijov&w, vi. xoL aut aliam Ww. ipa 


, tio, e , vicinia tracto; quod descri-. ctionem. 


es non est infrequens: 12. 8derrz] Sici "ex Cod. Cla- 
9. sixóvrog Orr etc;] Cf. c: 119. rom. .edidi pro vulg. àocnce (idi 
e -840. d sid * de monarch. c. 6. not. 10.), quod. 


10. el) Iterum variatio, modi usitatum, non est. Sylburg. conc. 
| sim et, versu priepedpute eimy. jecerat Ore vel Que. Illam. au- 


dylburgius. : tem codicis lectionem. a me rece- 
A1, cj vá ouoía) Ned ptam etiam, Thirlb. probayit. ;,....« 4 
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tris universorum filius, facturus erat. Jam autem miratus sum, 
. Ànquam, cur paulo ante dicente me quieveritis, aut non repre- 
he deritis, quum dicerem filium Navae ex aequalibus ab Aegy- 
5 o profectis solum in terram sanctam ingressum esse cum lis, 
qui hae aetate natu minores descripti fuerant. Nam instar 
. muscarum ad ulcera accurritis et advolatis. Si quis enim sex- 
centa praeclare dicat, unum autem quamlibet minutum vobis 
n non placeat aut a » non intelligatur aut minus accuratum sit: 
de plurimis praeclare dictis parum laboratis, pusillum autem 
verbulum arripitis idque in piaculi ac sceleris loco statuere 
conamini, ut simili modo a Deo judicati multo magis magnorum 
» facinorum sive improbe factorum sive pravarum- interpretatio- ' . 
num, quas adulterando adhibetis, rationem reddatis. E 2 
ením judicio judicatis, eodem vos aequum est judicari. wA ; 


1 116. Sed ut vobis rationem reddam de revelatione Jesu 

. Christi sancti, répeto sermonem ac dico hanc quoque revela- 
fionem in nos factam esse, qui in Christum summüm. sacer- 
— dotem hunc crucifixum credimus: qui quum in stupris et omni 
prorsus sordida actione versaremur, per gratiam a nostro Jesu 
secundum voluntatem ipsius patris eoncessam sordida omnia, 
quibus induti eramus, mala exuimus: quibus diabolus instat 
semper adversans ef omnes ad se trahere volens, sed angelus 
Dei, id est virtus Dei nobis per Jesum Christum immissa, in- 
crepat eum et nobis discedit. . 
Sumus, visi ibus peccatis expurgati , tum ex tribulatione 






At tamquam ex igne extracti 


. 18. "O . . . »gi& ijv. 
Matth. VII. 2,. - 


| 1. Tgso?. XeiGro) roí cylov] 


ptelam non apparere. "4moxo4wig 
"Ipso? Xq. v. cy. vocatur id quod 
supra c. 115. init. nvcozrorov coo 






Thirlbius : ecus est, inquit, qui 
non videt haec corrupta esse.^ Le- 
gendum monet Zeycoíov, vel 'n- 
G0j xol r0 dyyéiov, vel xol zoó 
dyyélov vod. 4volov, vel — id quod 
praefert E "noo? zo) isoíog toj 
.E&ydlou (Zach. IIT. 1.8. VI, 11.). 
j' itur Maranus sibi hanc corru- 


Xo. arcane a Zacharia praedicatum 
dicitur. 


2. cà Qvod ... dntvo.] Coll. 
Zachar. IIT. 8. sq.. ym 


8. wol dgícreroi] Mplorazox 
positum pro activo coíorgc, seu 
&giézeve, Sylburgius. 
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vi ("rM S E I VIRUSES EY m ctis Up ES ame , "T" 6 ; 
TOME... 3 JUSTIN | wARTYMS, Pa. Mi. 
" da "m TO duagriDv vOv govégov Ni Baud dM eno óic | 
Abpsog xol vij inii qv nuQaiaw qpác 0 vs óviflolog xol ob. 
52E dv wol mto dzroGmá ques - 
9 vog. TOU QcoU* 9iv0vco, qu&c zd qjcouuoGpévo, évóvuara, éuv 
sugaiéo uev eUz00 cv&g évroÀeg, UnéG]stO , xol elcwviov Becisiav 
sieoy qi Biyidicobo "Ov 12h vinti "hnooóe éxeivog , d dep 


eUro0 UmQgiro, * zavvtc, 


pevog vzÓ TOU sooqnisav. ísgsUe , ? Qumagd Vd ipávq gogdv 
óid c0 yvvoixo zoQvqv Askéy9ot sqgévot: 0v, xoL óeAog éEe- 
-GoGuévog x mvgüg Exon ? id 70 pe aei £lnpévos, 
iniguetis usos xul voU gig péanyt cU Oiofólov , ovzog msc, 

' ef óià vo "qcoü. óvouerog cg eig dv6gumos ? mozevoaveg els 
vóv zoupuv víy OÀov 9eóv, Óuà ToU óvópagai TOU amgurotónoU 

: 00 víoü !9 và Qumegü [udrum, vovríor, vüg. dpaqrias, dnqu- 
N...... mvgoOévrsg Ó.& oU Àoyov Tij Eines QUOD, dejiego- 
vixóv 10 din9wov gus icuiv vo) OzoU, ec xol ovt0g 0 9:06 
poorvgsi, ! eindv üci £v movil omg. év voig EOvsci Ovolag eig, 
géóvovg ovtQ xol xo9oapodac ood Ov Oéyevon Óé zo 


gione $ucíog Ó 9:66, si ur] 01& vv e pisos. 
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114. '!Ilàvrog. obv, oL Ou ToU óvópoTog dOUTOU ucl 


üc paoidngay "IncoUc ó XpiGrüc jivsc9at b TOUVTÉGOTUV | ini LE e»- 
( geoiovio: TOU &ov xal voU zoTqoíov, v&g iv ap 07:60 LT yii 


4. müvric] Desideratur dze«A- 
Aeyévesg vel sapie quid. Vid. c. 
89. p. 258. D. | 

5. i£ àv etc.] Vulgo é& àv... 
$50), ivóvcoi. Sylburg. pro dzo- 
oz legi vult ézoozáGeg seu czo- 
cz», Maran. vero cmoozüw ,.. 
xL ivó)cot seu dzoozü (saepe 


enim praesens "i futuro usurpat 
v 


Justinus) ... 0g évóvcot. Vid. c. 


' 40. not. 13.. 


6. éivàjcmu .. . éimmyysivoi] 


Coll Zachar. III. 4,— 7. VI. 11. 
sqq. — Ev. Matth. XXV. 34.. 


7. óvzogd .. . s/Agg. ezóv] 
Hieronymus in loc.: ,,Quod autem 
sequitue: Jesus erat indutus vesti- 


bus sordidis, tripliciter etin nd . 


tantur (sc. Judaei): vel ob conju- 
gium illicitum, vel ob peccata po- 
puli, vel propt squalorem capti- 
vitatis.'*. Ego eos i in Esdra 
lachia neque usquam 
j9tura dici puto. .Di 


neque s Ma 






queo conjicere, nisi. hunc Jesum 
cum Osea propheta , ejus pene co- 
gnomine, confuderit, vel hanc in- 
terpretationem Judaeorum ita. in- 
tellexerit: quod eo factu faciie 
videatur, quod i in scriptura nere- 


N kr ENT ems 


^ae LN E 
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cernit et ex incendio nobis à diabolo ejusque omnibus mini- 

| admoto, ex quibus nos etiam rursus extrahet Jesus Dei 

fas: se pi, 

] observemus,, et regnum "aeternum provisurum promisit. Quem- 
admodum enim Jesus i ]ui sacerdos a propheta dieitur, sor- 


- 


aratis vestibus nos induturum, si mandata ejus 


" ^" o- - J . 2 o- . 
dida ferens indumenta visus est, quia dictum est fornicariam 
x 2 LI 
illum uxorem accepisse, ac torris extractus ex igne vocatus est, 


quia remissionem peccatorum accepit, etiam inérepito , qui ei 
adversabatur, diabolo:.ita nos, qui per nomen Jesu instar unius : 
» hominis omnes iun creatorem universorum Deum credimus pet. 
' momen primogeniti illius filii sordidis vestibus, id est peccatis, por. 
Ro exuti er verbum illius vocationis inflammati, verum ge- 
mus sacerdotale Dei sumus, ut Deus ipse testatur, quum hd 
in omni loco in gentibus grata et pura sacrificia offerri 3 
^A nemine autem Deus accipit sacrificia, nisi per ipsius sacer- 
— dotes. Ne 
* : A 
111. Qui ergo per nomen illius offerunt sacrificia, quae 
7 a Jesu Christo praescripta, id est quae in eucharistia panis 


et calicis a Christianis in omni terrarum loco offeruntur, hos 
v " 
trices saepe vocantur mulieres Zachar. III. 4.: Afycov * "4g£Asze cd 
extraneae.  TAirlbius. Praefe- iudriv rà QumoQd dx cvro0: xol 
renda est altera conjectura: conju-  sixz& zgóg "e xf gnum - 
gium erat illicitum , quia alienige- züg dvopleg c 
nam ille uxorem duxerat. 11. £ndàv] Malach. I. 11.. 
8. ài. v0 ... siAggévon]. Za- 12. zgocgégovrsg] Scil..eío£v.- 
"char. HII. 4.: ^I8o9 "oyente vüg Thirlb. vero legit zgocgéogouev vel 
eivopíog Gov. 3 ; Qvcío, svcosorou, woxl xoQogol - 
»S*. 9. r£0GUvTEG] Iu Oa. feti v MCUDPPee 
/— et edi le z:cv»zsg Écovzoi. Pro 1. Téveag os», 0? etc.] Aut 
1 Écovzot Sylburg. voluit ziczsóov- delendum o? : (Stephan. in edit. cal- 
TEG. Quod textui jure optimo in- ee) , aut post TOUTOV addendum A 
serui, id debetur Thirlbio, cui etiam . evzà mooGg over (Lang.), aut 
" Maranus adstipulatur. C. 138. p. szoocgépousv supplendum (Maren ;^ 
868. D: qug rovg y 1,6 z sU Ge v- aut, ut sententia (mox : vdg Ob 
rug 0r o/roU rQ Or xol zorQl scil. &voíog) melius cohaereat, de- 


py 0Aov. Adde c.119. p.348. A. leto relativo legendum IIc&6o«g 








10. .zà. óvzogd ... "dueoríeg] o/v ài) vod etc. (Jebb.). 


25 * 










C A oou po in — s 


quoulvag vz0 TOV. Xpiorievów, £ zqoloffiw d Ó «óc AA 
«pécrovg. rto Qqetv eir oxàg 0b dq  Opdw xci àr bsinlib. 
1 i M i dravalvésa MA Ad wider Ü 


vou» *c0 et xen 0s005aG 
suis : Befriode oXr0. Kel uégygt 


ou vdg uiv iv "Tegovcoliu imi vàv ixei 0r oixovvrov Jagonh- 





2. 


viv grioviwolttie ce 






TÜV xcÀovuévov Qvciac 0v ngosó Eyre ad i £0g, tdg Óà Üid vv 


c n Tfj ÓimGmoQd vOvt à) 0vrov qzO voU yévovg ixslvov rd vigi 

i  fUyüc vousiit og QUTÓV soins Xol TGG Uaec cUrv DL 
süÀsiv. "Ovi piv oOv . xol &Uyol xol sUyoagiGroL, UzÓ. TV p? fov -—" 

, e E 


d mino aéleuat vaa xal tvegsoroL sio! vg tg 
JgUTOG su 5 Toüro ydg póvo xol dieiaiuent za él. he SEOUELV, 






ix dvowwQots 9 0i cüc 7Qogijc e)rQv Éno&g vt zo vyg&c, àv 


d xol TOU rdiaus, n) nínovüs a ór. eUroUg 0 vióg v0) Oto), r L 


$00 c0 Ovouc BsBu. ovo . zücov tiv 5v 


pua 
Fxplespnpetosun oi depeeris TOU Àeo0 (uv xel didécsoolligyd- 


Goyt0; 4 QumaQo xol ava ? dyüUuava, megvieDéveo, v9 OÜuGv nct 


B 


TOig dz voU Óvoperog oU «coU !? ysvouévorg Xqwtiavoig, Ósi- ^ — - 
2 s. - e, , 
Ee eigopevo dg! vjudv à Ot0g, Oro» mavtac dva6TQGQ, xoci voUg - 
, ; V " 
iv dv alovio xoi iAvvo Bacikslo: GpQegrovg xel dOcvücrovg xol 
j , ] , ae d 
GÀvmOUVG xocavion , vovg 08 sig «ólacw 11 eiQviov zvvgàg zupa- 


(0 mp. Outig xoi oi Oiód anoo: | 


"Oz, ó6 fovro)g mÀavars xol 


(4 €. sootef àv] mi ood. vtíg 0b Ouid vÀv £v» cj ieomoQ& 


Sunt fortasse qui legerint zgocao- 
Bàv eo sensu, quo infra zrgocóé- 
qscU'ot dicitur. : - 

8. Kol ..- «vvoó] Malach. 1. 
10. — 12. . 

4. zü üvou& pov OcÓ0Éccrat, 
Adysi, iv voig POvsGi] Fortasse 
addendum ex Malach. I. 11. xol iv 
movzl vózO ÜOvuícuo mzQoccyscoL 
vj OvOucr uov xai Qvcíc xado- 
Qé* Oiór. u£yoa rÓ Ovoud nov iv 
voig EÜvsGi, quod sequentia postu- 
lare videntur; haec enim verba 
praecipue respiciunt, atque aliter 


i 


w* 


tantum rátionem habuisse ideoque 


etc. non habebunt quo referantur. 
Quod si quis putet Justinum , tum 
cum haec. citaret ,. praecedentiunt. 








ita is citasse, in s 
autem ad integrum loc 

se, idque verisimilius - 
quam librarium, itd yocis 
ÉOvsc. deceptum, omisisse inter- 
media: ego profecto prius illad fie- 
ri posse non negaverim, sed poste: 
rius multo. credibilius liabitum iri 


arbitror. i La n istud 


ye — Thivlbius. I^ 


D 1 o 
*x ; alas ». 
: 5 na 


, 


-" 
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0mnes 7 agr Deus gratos sibi esse testatur; quae vero 
A Vobis ac per vestros illos sacerdotes offeruntur, ea respuit . 
dicens: Ef sacrificia vestra non suscipiam de mani S ve- 
stris: quoniam ab ortu solis usque ad occasum nome meum. 
glorificatur , inquit , in gentibus, , vos aulem profanatis illud. 


Ac vos quidem usque adhuc contentionis studio i 








quidem sacrificia Hierosolymis ab his, qui tunc ibi Isrsetitaeh 
dicti habitabant, oblata non accipere, eorum autem preces, 
; qui tunc ex illo genere in dispersione erant, gratas sibi esse 
^ dixisse, atque illorum preces sacrificia vocare. Preces et gra- 
. darum actiones, quae a dignis peraguntur, sola esse perfecta: 


h et Déo accepta sacrificia, ipse quoque pronuntio. lHaec enim: 


Christiani quoque sola peragere didicerunt, etiam in mls 


tione alimoniae,suae siccae et liquidae, in qua etiam passionis, 
juam propter eos pertulit filius Dei, memoria recolitur. IHujus 


m 





10men ut profanuaretur per totum orbem terrarum et blasphe- 
miis appeteretur, principes sacerdotum populi vestri et magi- 
* stri perfecerunt: sed haec ipsa quoque sordida indumenta, a 

vobis imposita omnibus iis qui ex nomine Jesu facti sunt Chri- 
. stiani, Deus a nobis sublata ostendet, quum omnes ad vitam 
revocabit, et alios quidem in aeterno et indissolubili regno 


incorruptos et immortales et doloris expertes constituet, alios 


autem in aeternum ignis PPM detrudet. Quod autem et . 


)-1 
5. To)vte ydo nóve] Mallet . De sententia loci adeas Semisch. 


"Thirlb. re/zeg ydg góveg, verum Justin d. Mártyr. P.IT. p. 452. sq.. 
vulgaris ' scriptura facile fertur. 8 
* Idem V. D, verba vzo)zo. . . zte.Qa- 
z£uipy uncis inclusit. 
6. 9E] Redundat haec vocula. 9. évóvposc] Sic etiam vocat 
22 LU TOUS 0 vií0g T. 9:07] calumnias Christianis affictas Apol; 
Vulgo vitiose legitur à/ e/ro) O IL c. 18. Maranus. 
$z:0g vo) 9:00. Lectio a nobis : 10. ysvouévo:g] Admittit Syl- 
- recepta 'Thirlbio et Marano "proba- burg. etiam 4eyouévoig. At vero 
iur. Insuper Maranus vult scribi vid. c. 68, not. 17. . 
pipvmvro, (recordantur); sed,, wt - — 11. eioviov zvoóg]  Thirlb. 
p^ 'Thirlb. admonuit, est illud hic conjectat o/cvíov zvgós. Tpse ta« 
inino passivum tam significatione men concedit ferri posse lectionem 
| quam formá; si verg lectio est. receptam. 


07 . &loydcevzo] CE C 
— 16. not. 10. « et c. 17. not. 6.., 


* ji *! 
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"Aion A ue S, qoo 
]|pOw" MT, cu 


" ^ AUSTIN ea Js 


djudv, Bxyopsvo,. Ovi mtQl v», ümÓ voi gstng s dad ha- C 
— emogó üvtOv FAsysv ó. Mage» Ori Tàg tUyüg cUTQV xol Ovoleg | 
| iol sicci iv movi 1ómo yevogvedi ia das 


. $890 





T0. jévove dumosv. QvUài 3v ydo Occ !iorl TO yévog dvbod- 


Stov, EVTE Bobfioov sive "EAMQvov sire nid QrwWio)v ónópiq D 


zpoGoryogevopévav , ^ f dpatopiam qj 39 dolxov rodent dj 1 
16 év Gxnvoic amvorQo gov. oixovvzov , iv oig Qu Ord vo) OvOU [^ : 


^Y0e TOU sigo sevine "Incoo &Uy oL «ol elquaelen zÓ stool 
esie tüv 0Àcov '' yivovror.. 19 Eiüoveg Ow zov &ssivo toU xot- cn 
0, 0v& 0 zgogijvre Moeyíog voto her , ovüEzo 1 buccogà 
*. iv máom vij yi, iv 0cm vüv ytyovece, Byeyfvqro , dg xol 
. 4m vOv yongdiv duoütÍnvurot. —' " " 
. 118. "ors uGAÀov mevGdpsvor ro) quisoioreiv uérovonc 
ztolv &9eiv vv Big Vides aije xolósg, v dj nómzecOmt ucÀ- 
ÀovG, mávveg of &zo vÀv ! pvidv vuv idipeniaevsue TOUTOV TÓv 
Xeiózóv , Og dz ygegijs enéósiio aipdireqpátqrs Kol oci diuocs- 
p. wUguoc ? Kavà viv vw IMekyiosüEn, wal ví xo mgotignpévov deriv, 846 


12. o70» viv] Ne nunc qui- nmaeus adv. hace TII. c. 4. S. 2. p. 178. 
(. dem, multo'minus tunc cum haec ed. Mass., Tertullianus adv. Jud. c. 
scripsit Ade Orov ovü£zezs 7. (Opp. ed. Leopold. P. IV.) P. 
j Oicomood vuv iv mdcp vj yj, 909., Lactantius de mort. persecc. 
» 065 v)v ysyovats, Éysyívgro. c. 9. (statum ecclesiae post mortem 
"Thirlbius. Aliter'Agrippa rex apud Neronis describens) Sed, ut Ma- 
b Joseph. de bello Jud. II. c. 16. ranus recte observat, haec Justini ' 
t3 ' (Opp. ed. Richter. Tom. V.) p. 250.: ,et aliorum testimonia nimis prae- 
Ov yáo icc» iml vig oxovués- fracte sumi non debent, Nam Ori- 
?ne ójuog 0 uüj goigcv vusrí- . genes (in Matth. tract. REI multas 
WT 


Qu» Eyov. fatetur esse nationes, ondum 
. 13. éozi v0] Sylburg. lubentius evangelii lucem receperint. : 
scriberet Zoví zt. Non vero est cur 14. cuoÉofiov] Hi fuerunt gens 


 mutemus lectionem vulgatam; simi- Scythica. Horat. Od. III. 24. 10., 
liter enim Martyr alibi et alii haud Plin. Hist. nat. IV. e S. 95. 
raro. —  Hermas Past. III. sim. 9. Justin. Hist. IT. 2. . 

| €. 17.: ,Universae nationes, quae , 15. doíxov] Nomades potissi- 
sub coelo sunt, audierumt et cre- mum vixerunt in Scythia (Plin. 1. e. 
diderunt.* Similia praebent Ire- s. 99 India (Vl. c. 17. s. 207 ) 
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IA iq68 cu. muove 


ros ; deoipilis - - lagistrl vestri, dum effatum sic interpre-' 
P tamini, quasi de dispersis vestri generis hominibus dicat, pre- 
ces eorum et sacrificia in omni loco pura et accepta e: esse: 

10scite vos mentiri et operam dare ut in omnibus EO 
- decipiatis , primum quidem quia ne nunc quidem al 
ad occasum diffusum est genus vestrum, sed sum entes , in 
quibus nondum. quisquam vestrum habitavit. Atqui. ne unum 
dgiden est genus hominum — sive. barbarorum sive Graecorum 
sive quocumque nomine appellenfur, vel Hamaxobiorum;, qui 









Scenitarum, qui pecora pascentes habitant in tentoriis — in 

' quo non per nomen crucifixi Jesu preces et gratiarum actiones 
- Deinde vero quia eo te 

pore, quo propheta Malachias haee dicebat, .nondum disp 

is in omnes illas terrae partes, in quibus ano estis, id 

' quod etiam ex Scripturis perspicitur. 

118. Quocirca satius est, ut contentionis studium depo- 


patri et creatori universorum fiant. 


nentes poenitentiam agatis, antequam veniat maghus ille judi- 


€ii dies; in quo plangent quicumque ex vestris, tribubus Chri- 
. stum pupugerunt, prout praedictum ex Scriptura docui. Do- 


minum autem joris Secundum ordinem Melchisedeci, et . 


wv " 
. Arabia (V. c. 16. s. 16.), Aethiopia 


» orta solls. 
m 


plaustris degunt, e Nomadum, qui domibus carent, vel 


si legamus ere 0À zi pro elBórtg 


(VI. c. 80. s. 85.)), Numidia (V. c. 
be duco Elio 
16. év axqvois xz5v. oix.] Plin. 
— Y. c. VI. c. 8. s, 32. : ,,Sabaei Sceni- 
tae.* Ib. V. c. 24, s. 21.: ,Ara- 
bes Scenitae.« Coll. Jul. Solin. Po- 
lyhist. c. 88.. ^ iui IV. 20.: 
Oszos (Toy) qv zecjo oixoUv- 
cov iv GXqvoig, «tqvorgogov. 
17. yívovzo:] Sic Stephan. et 
TThirlb. ediderunt. Ceteri yívovrot. 
18. E 
ceret Justinus Ort zoó vov p£v, pro- 
mittebat se pluribus rationum mo- 
mentis probaturum absurdam esse 
Judaeorum interpretationem, Quare 


jrsg ürr] Cum supra di- 


óc) (Sylburg. refert ad reriotum illuc 
yévog doSodna), habebimus à 
terum argumentum, et apta et nexa 
erit S. Martyris oratio, quam. illud- 
verbum s/óóvsg penitus deformabat. 
Maranus. 

. 1. gviov] Hoc cum Wolfaggr 
gendum esse pro gejAov, quod. 
invenitur in textu recepto , patescit 


ex c. 32. p.249. D, c. 196. p. 858. 


D, Apol.I. c. 88. p. 87. E. Estau- 


tem locus desumtus ex Zachar. XII. - 


12r, * 
2, Kard ... MsAgias0éxn] - Scil. 


se sacerdotem eum inauguralurum 


€38€. Psalm. CX. 4.. 
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^". 69o0t Xgiovoo WP y) m 
eUroó fiet d rod 






ix 
Ji; 






wey 5? 


"a 


nel Ev vj Doctso e'UrOU Bog olivog. 
Ce ola oUx CÀÀov 9 fefexujh Mew 3] v 
2oÉ Ígeroc f TE «ol aloviog Bocieve, ó 

oU év vij now ztoQovGio. p) dóbuge Aéyew "Hootav 4j Tog dAiovg 
mpoprrec Qucíog d^ oíudrov 4-Gmovüdv imi vó OvoiwGrüoiov- 
A... 1, ? dÀÀà dO wo)c xoi mvrvuerwo)e olvove xol tü- 

Lm P qusig sig là iid sema reUkeuuev y o5) C 
—Enlemiionuev Umó TOv oUrag do binceis cÀÀe xol Sovuaórfj 
amgovolg O00 vo)ro ytyovsv, lvo qutig Juv rdv vojttouévov, 
03 ovrt giioüéov OUTE GvvtTOV, GvvévO Tego, xol 


E. 
* qeouorieg 


0UX ÜvrQ 


o d Óvi mtol oU OómrsGOo 
ceto 100 8 "Hootov vísevros* 


yn Piso... «vrQ sig moríQm, wol ibós pot pd 

vióv. E «ol TO eis pov ov wj dz0611)0c0 c76 cT 
AS 

ee dni Tüvy Furveoc aq eirod * x«l ov560 «UTÓv i 
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9n; ; Kol voto My, ügqv, o 


! pévror 2o, aegnesonuéuas. 
* 


» o 


25. ibmymecuqv] Gf. e. 33. p. 
18q. . 


4. "H ... uécov] lesai. LYII. 
2.5 vid. c. 97. not. 4.. 
* 5. 'Eyo . 
(— 14.— 16.. 
6. "Ie£exiA] Ez. XLIV. 8.. 


' 7SdAAR digOivo)g xol mvsv- 


/— petuxodg etc] — Maranus | vitiose 
comma ponit post svsvjotixoUg. 


j'me, vovrícti v00 Xpw6rov. 
x. suiijpves BaciAsig và gone ovrQv* Ori oig oUm üv nd 
L ? oiov , : Spova xol OD O0UX Q0 061 , GvviGovGi. 
ic imlovevoe vi] dixo] quv, xol ó Bgoylov ta TÍVL - denaM- 2 


"pegov-G)v Gol dqwpuévovg ! vajrà Abynuw magus, Boeyémg. 


-. Gidvog] 2 Sam. VII. 


Tovcvo ibit. "Hooteg ipn* Li 


UQI£, 
 Toógon, Gg £yyoosi, ài vo)g 


Eme e 
3 * 
Majori cum vi legeretur (Thirlb)) ;. 
dAg9ivdg «ol mvevpacctu de, 
elvovg x. sUpoiotíug. « Opponun- 

tur Qvcíc, dg eludrov. C. 17. 


* 


p. 845. A: Evol «oL sUyCQuGTÍOA - 


ce tÉeua uóvot x. as TÀ: 


Pe" Quoio.. Non ve utamus, : 

8. Kol o) udürqv etc.] C. 8. 
p. 225. E. 220. B. i des ait:"4-. 
ptuvov 63 3» qiAocogei» Eri Ge tijv * 
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| : em 
87 aedictio, e plicui. A b hod iS 
aticinium rte ejus ex medio subla 9 esty de sepé- . Pd 
liendo T? ce Christo e u 1 demonstravi, "Atque — T 
j hunc Christum vivorum. et m 'um omnium judicem - : 

















W 
aticinium 





tur ad iode e sic intulit: Ego ero illi in pa : 4 ipse 3 
| erit mihi in filium, 'el prid s meam non removebo 4 
—— ab eo, sicut feci ab eis qui ant nt ; et o : 


in domo mea et in regno ejus os saeculum. Duce em 


Ezechiel dB uo iplis dicit, 


m — m^ sacerdos ef rex -— Christus , utp P i 
tuse Diei in OCA um ne existimetis deas ai X 9 | | 
ceteros prophetas dicere, sacrificia sanguinis aut Wee 1 
altari imponi, sed veras ef spirituales laudes et M. a M. un " 
nes. Nec frustra nos in 'eum credidimus, nec ab eis, qui ita 


docuerunt, decepti sumus, sed et admirabili Dei providentia. ja Lom 
- id contigit, ut vobis , qui Dei amantes et prudentes existimami- at 
nec ctilicnien; prudentiores nos et religiosio inveni- 
ur per" vocationem novi et aeterni foederis , id est Chri- P 
- sti. Ho um admirans Jesaias dixit: Ef continebunt régos. 
os suum::quia quibus non est adnuntiatum de eo, eidebun, 
eb qui non audierunt , intelligent. Domine, quis credidit ^ : 
audiri mostro, et. brachium. domini cui revelatum est? At- 
que haec quidem edisserens, inquam, "Trypho, quantum lice 


propter eos, qui tecum hodie venerunt , » eadem conor UM 





































breviter tamen ef concise. é 
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Tliéeuvos 7j; &A1ov zov pilógopíov — At requilie illud ejco? (sell. 
— 7j Àóyoig iom vo Vevaect Gro) nexus sententiarum; ins 
"xb drtgo0i dxolovéisct o)- firmatur c« 18. p. 230. B. et Apol. d. 
: üsvóg aÉ(oig ... vusig Ób povmímv Y. c. 50. p. 85. D. Facillime autem - * 
1 .dx05)v stergeüsEousvot Xoioróa Éwv- cw et ov (vid. c. 106. not. 10.) con- —. 
zOÍg vwwd dvemAdocsre wol .eüro? funduntur. In textum igitur rece- 
Aur oy dexómcg dm. Vvoo. pi exiendaticn e 






9. Kol...dmeucAvg Or) Jesai. 11. rovcd] In Codd. ms tis. et , 
LII. 15. LIII. 1.. editis est rc)ra. Mox ed OUtQ. 
10, udvo?] Vulgo male «vców. Vid. c. 1. not, 12.. » . 
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div Oiest 8 Qv dics. soil, d | 

Toig qungots ToU ro, i$: Osküpart 500. 
UT DdBotev 4&ouv ToU voijoo; Ivo yévir E. E. 1 
eyuévov 2 ni Mocéoc * 3 [Iago£vvav ue i ya a iv &] 
Li; Ad ps, iugo URollipipis eii 0v». 













pecu evràv 









GL* «oLvol xob 
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Qv «àv yev njaevra Gs éyxo di 
EACUS Poir " I 
sepu Kol síÓe &vQguog , aL 6E, Att 
2. * ? E - 
4m doyiv vidv eivoU xci Ovyoríonv, xol extv* 4 nm" v0 347 . 


doyorov, 
éovív , víol oíg oUx ÉGtw zmiGri iv oitoig.. - 
im ov 0:3, viagaiepwa» rn b TOig iÜQ- — ^ 
pt gaben ovrtoUe ém ovx Éüvt, im loves d 
vvéro — P ÓTL 70Q bbs Bs ToU ÜvpuoU) pov, :z 1 
xol xovüWcsrus fog 9 oov: vesper i ai piedi 7 d | 
poro awiles géser " iiis ógéov. Zwvvà£o sic cUrOUG X 
.. Kal uevà v0 dvoigsÜjvon vOv Óixowov ixsivov qiue &vegoc 
ji M Ed , "ol dfiaoiiaoge T m «opvol xol | echan, d E 
».! füptev ot ngos. '$ Kol nane tiboven ÉOvq moMa E 10v 
DIT iv éxeiv Ti quéoo sig haóv, sd voro x6 GOVGLV é- 
7üS vie mong. "Hueig 08 o9 uóvov Aaóc, &ÀÀ& wol EC. 
icusv, ? Ge ue jjóq* 9 Kal xoAÉGovow avrüv ioóv. &yL0V, 
—jewroot vov Um xwvolov. Ovxoüv oUx süxeroggóvqrog Ójuós € 
doyev ov03 (iágfingov Xov ovi ? Omoia Kagdv 1j Vas £v, 


Ns 


: j * MS 
| Osífo cL £GvoL qvrolg 
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1. z. 9&4. ovd] s incar- 4. aod Biblia addunt 

 mationem filii ac vocationem. gen- xol oy 9:Q, Osolg — et pro ofüm- . 4 

B ^ tium. Vid. c. 63. not. 15.. Thirlb. gi» praebent 7jsiGov. ' Sic etiam " 
vult z. AeAqcovrog «vc. epd ustinum Thiclbius censet le- — .- 
— . 9$. iml) Sylburg. iml pro $zó g esse. At Onkelosus quo- 
positum putat. Male. Indicatur tem- que et Jonathan ista verba omit- 





(pus, Vid. c. 111. not. 1.. tunt » olecci vero est in quodam 

1 *, E 5. Il«gd&vváv. .. x«x«] Deu- | tÓv 0 cod. msto apud Holmes... 

E NM. v Xx 16.— 23. 5. d8ov] Addunt LXX xdro. 
JUN ^ 











"end dic Scito me d eos cus 

ut 19 ag rursus dixi: Putat 

: dee, " haee in Seripturigs intelligere : iv 
qii rs voluit , Iteuigebot ei episs 

ut et illud fiat oii. tempore Mosis um it: 

e in alienis, in abominationibus SWis exac 


verunt "4 HOHEM daemo quae non moven 
«ovi et recentes ven gunt, » Quos m ) pes oed eof 


win, qui te genu Pr 
de. ibus , et zelavit, et exacerbatus r* * 
propter iram year suorum ei filiarum, et dixit? dver- i. 
tam faciem. meam ab eis, ef. ostendam quid. futurum sit. eis d 
— én novissimis, quoniam) generatio perversa est, filii quibus 
"mon est fides in eis. Bei ad zelum provocaverunt me im .—— 
Non- Deo, pur aw me in idolis suis; et ego pro 
— vocabo eos ad Non-- gente, in gente stulta irritabo 
: quoniam ignis accensus est ex furore'meo, sbardaib 

É ue ad infernum; devorabit terram et genimina ejus, com-  , — 





































P^ 


buret fi enta montium. | Congregabo in eos mala. E& 
«-« v justus ille occisus est, nos populus alter rore i 
et novae. ac florentes spicae | germinavimus, quemadmodum di- * 
prophetae: f/f confugient gentes multae ad. dominum 
illo die in populum, et habitabunt in medio universae terr 
os autem non modo populus, sed etiam ulus sanctus su- 
E. ,ut jam demonstravimus: Ef vocabunt eum d 
etum, redemtum a domino. Quapropter non contemnendus J. 
populus &umus nec barbara natio nec quales Carum aut P 









" TT. *-- & 





, j * , 
Facile - apud Martyrem (sequitur 8. Kal ... wvofov] Tesai. LXTI. 12. 
- w&rogüy. intercidere poterat. 9. ómoiw Kogóv] Alludit ad — —— 
Apol. I. c. 60: p. 99.'C: xezepá- Hom. ll. I. 867.: Koagóv Tyríieuo E. 
4 Tera. héxok vij a ccov "A B«ofiegogovov. Etiam Phryges ma- 
" : ; , gno laborabant contemtu. Cicero, 
ho Tar sonroenclfagh 11 Mus pro Flacco c. 27. proverbium com- 


7. dg &üe(fmpsv] Of. c. 110. memorat: » Phrygenr plagis feri - : 

p. 387. . Li « solere meliorem. ] e 
«* T t nS , L2 1 NS 4 Ll 
b A I ,£ , P d ^ 





USTINI. ——— 
Aid sol duds lHeldiuro 6 0 9:0c 22] i c "8 vit 
coTdiG. QUÜV. Lo | Otóc es, 96 ,. "» ü9vet 
xokÍcuvrO vÓ 0o kd pov. Tojro yag ic LELV 
) eoa dl 


| ) & TO E. o 9:06 bé. dd xol 7t àv é 
j y Ojoevv. Emyyelioro, oU i ov0- Alexia ovO. do 

(0 quu Lodo s Ao "ego ]À uiyokov morto POvovg éyévero xot 

* 4, xol diii E Lv v 700 Aij 9g. Ndàs 0b xe 00 

; : dnidc aereüg. dvi. vous, or / 

lou iv9dós Ó Xoicroc qaolzeran 


















































E gy !* dev emo Ts qe; iv E [1 
b v T. P fs oovige ix&Ascs, xal &ío uEy. 10x] dO Tije 7tOÀI 
dioc "ty 4 4 &dusv xam joiva TOV ü Lad. oliqzógov 
—— woxdg Lites * 15 4o, góv tQ 4poodp. vijv cylov e M 
s. qv , elg vàv ve v eldva Tiv xMujgovopie Iypópevots £x 
Ov id TQOztOV 5i 


d Fe ói& vv Opolav mío i io / 
3. «00 0:09 19 Eriot xol ; Uie 24] | oUrO eig Oixoto-- * | 
Wisi , würÓv' roOztOV xol queig Ti) Ovi) ToU toj, Tj M od 
E Tv mm TOU XoioToU odo elo ] mew xol Ti ài 
mooptv smevylon | ajniv , 6T ds pejor T put : 
ci Toig iv L^) 4001.0 inevabine "OpoiónGto v T0 £0vog. 
tootig ER oLduov ; T e»pa je a, *EO 
, QAM oUX € , 18 ofg ox i dere iv ovroig. 
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12« "Ogüvs. Oe xoi tà "Ioode 7G cvv cl vQ Tex) 
; a Oro yág Mya vO 1cuka* ! Ke Wii cx 
12 1 [1 E U*. N 


x 10. iA1d ... 9t0g] Coll. Deu- dus videtur. 
V. €... s 12.054 Passio G 


4-41. "I0o9 ... pov] Jesai. LXV. XII. 2. et XVII. 8. 1 4 
" d. Sed LXX: Eíza* '"I8oV sip, 13. Ti etc.) d et Thirlb.. 
2 vd POvs, o?) ojx etc. (vid. c. 24. sic ediderunt: Té...'4fggadp , Oct 
p. 242. B. et Apol. I. c. 49. p. 84. (ThLirlb. mallet du) hé... Qu 
2 N E. Quocirca melius hic legeretur: Kol etc.. 
i. 'I8o9 9. iui, l rà Ever (dico 14. Heic . X en Genes, 
genti). 0? etc. nd. c.4. not.£). XIL.1.. 
Attow vuléatos. textus nop ios 3 xol o0yp g i etc. 






lui. n Abraham pollicitus est, eumque zu 
hum patrem a se institutum iri promisit , non Árabum i 
iorum nec idumaeorum patrem futurum. dicens ; nam et 


r magnae gentis exstiti itidemque Esayus, d et Amro- 









nune- "id pa dodi .Noachus auteni i t 


alii aliorum proge tores Y eu. ee 'AUpliu LM 
brahamo gratificatur Christus? Quod eum voce per Ee 
ois a 
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vit vocavit, quum jussit exire e terra, quam inc 
- bat. m WE vocei po jamque exivimus 
. ex thy vitae gen uo prave secundum communem ceie- — 


rum terrae incalardit 










imus, ad mortem eqs omni 


rebus , quae ii iter ri d ig 
si 





laetitia inertundat4 at neutiquam vos ei promisit, 
-est. fides. s 


120. Videte quomodo eadem et na. re ^ 


ittat. Ita enim dicit ad acanr: Et ggoicentur in sem p a 
" 


"us "o MP V. c.82. $.2. m quae est ad os i" N 
2. ed. Mass.: ,Si ergo huic piens.* | utt 


in ". " 





roni Deus haereditatem terrae, ... 16. éxíczsevos... 9ixor06.] Ge- 

u- accepit autem in omni suo in- nes. XV. 6.. E 
plato. opaflpteoom ir cum 17. eU gg. v. mor.) Coll. Prov. 
emine suo, -". qui timent X. 1. VE 20.. "i 





Deum et credunt in en i oíg 


XXXII. 


. vrois] Deuter. 
PM p | jJ 
" - A 
— ! d wr 
Re ri | 
EAE" r. zr e 
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289) ^ - " T 
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- 898 L7 JUSTINI MARTYRIS 

* dv T6 onéopori Gov mávva và. Evi vij yre* và 02 "eso * ?K« B 
edioyu8ijcovró, iv Gol mácor of vie vie yi xol iv v6) cméopert 
gov. Odnin vo?ro rG "lowU ov0i vÀ Povfljy ÀÉyey ov0B &AAO 
vwvLs *eAX éxtivowg &E jv Üushiev ÉoscOou würd viv oixovopiav 


M 


viv Out vij; mag8évov Magloc à Xoióróg.  Elys 0b wol viv * &U- à 
*E : ' , / 

Aoylov: "ov0o sevop Sore, lOow dv 8 Ayo. 9 Mtolferoi gàg TO 
oxíguo dE "Towdf, xoi Ow "Jove xol Dopic xol Teocal aot ZfoB1O 1 
J - ) 7 , (i E AE (QE ec Cc 
warioysvot. Te)co Ó wv cupBoAe, OL TwwiG TOU jeVOUVS Uu(Ov tU- ^7 

geBjGovzat véxva "ABoeuu, xol iv peoíóu voU' Xouovoo 9 UgL0x0- 
pevor, Alo, 0b vénve piv vov "ABoadp, "de vj ppc 03 dj &ri và 

d d , » Id » , vy "1 3 
qsiAog vijg 'QeÀccong Ovreg, tTjvtG Xyovog ve Ww QWag7tOS , ztoÀA] 

L1 I 2 L m 7 . 2$9* X uu - , 
piv xol dvaoíOpsrog Umagyovan, oUühv Oi 0Acoc wepmoyovovGe, 
dli& uóvov t0 Vcg Tc Golacoqe nívovca* OncQ mel r0 Ív vÓ 
y£vsv Jud mt0A0 mij9og üyjysvon, munglag uiv Ob yuervo xal dia 
Qeórqrog cvumivovzeg, vüv 0à voU Oto) Xoyov dzomrvovteg. Qoi D 
qoiv xol 9 iv và "Tovóg* ? Oíx &xAshps, Goyov 8E Jov0m «ci q-  - 


,r " - - 2 Aime. Of ^" 2! ; EJ , 3. 
govusvoc éx rv pqoov evtov, £g cv £95 và amoxipevo cvTO 


E 


«ol ovrog lovur zoocüoxia Svdv. Koi voUro 0r, oUx eig JovÓav 
-ddéiOq, dAW sig vÜv Xowvóv, galverca* xol ydo Jov0ov muvvtg 
of dnà vdv à8vdv návtov o) noocüoxQusv, da "ucoUv zv «oh 
&0Uc ztetégoc Up v. 26 AlyUmvov &oyeyóvra. Méyoi ydo vijc nagov- 
Glug vo0 XoioroQ 1| sQogelo mgoejovoosv* "Eog dv É89 Ó 
dmóxswret xol eUróg ÜGroi mQocloxio i9vdw.. "EXjAv8r vowyog- E 
ov, dc wol v moMoig dusüsi&auev , wol z:90c0oxdrat zcàuv ztegé- 
G:o9ui, imávo vv vepriów "Tucoóg, !9o0 và Üvoua BsBmAoUre 
Uputig xol Befmio?c9or iv macn vj yü 3soydteoOs.  !* Avvatüv 
bv pon Épny, à &vOgec, u&yso9ov mgóg Upag zegl víjg A£beong, 
dv Uusig MEmysioOe Myovreg tigijo9or: "Eog Gv Él zd dmousl- 
"peva uj: ima) oU, oVrog üEgyicavro of. £góowqkovza , dA * 


9. Kal...6ov] Gen. XXVIII. 4. evAoy. 'I.] Coll. Gen. XLIX. 
Uc 10.. | 
8. dAX éxsivoig) Thirlb. mallet 5. Mtoifsret . . - xoréoyevou]- 
dAX jj dxs(voig. Sed etiam c, 7& . Coll. ev. Matth. I. 2. 3. 6.. 
p. 299. D. legitur: ov Oox&? uoi 6. s$ouGxOusvor] Ex Thirlbii 
elg GAov viva. slorjadou, WAÀ sig sententia melius djQifouévou (Sap. 
tv qtrégo. Sir, XXIV, 12.) legeretur. Nihil 
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CU - tYPHC 


et ad Jacobum: Et v. 
sa 


ü eb in semine fuo. Non id* 
i zi cuipiam, sed iis ex quibus Christus s ie- 
.e Rae -- dispensationem oriturüs 


bo, et per Judam et Phare-- 
Haec: autem futurum 


M resin, 
essent, sed instar 
entis, quae est infoecunda et enc iiml ploeta di 
et innumerabilis, nullum autem omnino fructum ferens 
ac tantum . aquam clibens; cujas quidem rei etiam ma- 
a illa iu vestro gene ? multitudo argitor, ut qui amaritu- 
Á nis et impietatis doctrinas bibant, ve i autem Dei respu- 
ant. Ait igitur et in Juda: INon. defi prince s ex Juda | 


n 


el. dux ex fe j ius, donec veniant quae r 
ei; el ipse exspeciatio genlium. Aique hoc non in J 

(dam, sed in . Christum - dictum esse liquet ; im non. 
.nos omnes ex omuibus gentibus exspectamus, sed Jesum, qui. 
et patres. vestros ex Aegypto eduxit. Nam jue ad Chri: 
adventum . P oph ia pene Donec veniat cui Tep 
tum est ; ipse exspettatio gentium.' Venit igitur, ut 
etiam im V HUE itp; et exspectatur rursus ventug 


altis nubibus jus, cujus nomen - profanatis et 
eram datis. Poteram equidem, in 


 profanetur. o 
ire de voce illa, quam iía drap, 
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y pus: von dec 


AW» B asseratis: Donec veniant quae reposit. 
* em ita interpretati sunt Septuaginta, sed: € "Lm 
A-- quidem videtur Poncltaa- 9. Oix ...iQvàv] Gen. XLIX. 
à 10, w . La 







^10. 0v. sii] Co Malach. 
P 8Q- 


Juda sermo est. 


d om. I. 2 - 
7; n 2 3 4- 
[o N- 


€. ^ not, 4. x 


onsideres, quae dico i : 












NES 
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ad 


11. ape etc.] Vids 
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"MA Heise Am mers PX 
sie Ovi»). V mtQi voU Acberüiov Gb: sim 
AQ0T0V - ov0i duÓ vÀw wi duokoyovuévav. op Suiv oa 


dwissóonn, dzó Àóyo dtetplov v0U zgogitóv «oL E 


xol 
oU XouGroU zou]6 69ct. n 


á al  Zoíà, viv axodsw 1j mg 

*. $age., e 0 viv OgoAoyovuévov pego viv $ 
— € évsvorsaGav. of id Gxol0t ÜuQv, e lors Ovi 

--— t LN Odvevov "Hcolov 3 

'dmolooe, wooTqQiov xul evrO oU Xoiorob, oU v 

(ages uj]. péliovrog, xol roUg piv célovg Giv oig dyloic EG Que 

deu al. scgoqpiceng je alaviov Bacistac quie rs 

^ ^s «ode 0B iml vqv wovaüixwqv voU doplasop ioo: 629 15 Guooig 

* (dnbio «o duevodévoig. ezuO nüvi Tdv 9vàv Yee 

Á | nisavros. A6^HEovGi yoQ, &timtv, die ÓvcuQv uel pen 

E aede "ABoadp xal 4Goo25 «ol A atn iv v1] ga- € 


k. cielo: TO T ws Me oí 0i vio vig pacis 
| 40 Gxót0g (^ qs | 
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vaUvo. 1" sizo [ 
ie d DE iM9igÀ ew, Myoris ovü£va bid LT 
uilla, xüv Ofq aser vg (udv psic94vo.  Ov0i yàg " 


imo vo) y£vovg v0U duo? , iíyc DI TOv Xapegtow, TNVÓg gQov- — 
, timov nÀevü- ^ 















mE 12. guiérgEEa) Cf. c. 71. — gGuv: de "Hóolag mó Mavacoij, 
j 48. p. 297. sq.. Ov «ol Eviivo moiovi Quoi oi- 
" " "i .. énsmouj«siGuv] Idem — cov: , p evrÓ 
bur aeus adv, haeres. III. c. 7j T mAsiov woo, 
E 21 Sul. P. 915. et S. 5. p. 217. ed, i s. I. 10.: ,,Ajunt 
Mass., Eusebius demonstr. evang. causas e OE 
ep 257. ed. Colon. , alii. Isaiam :- princip 
14. 0v xoiovi £vAlvo ingícevs] et populum Gomorrae e 
esaiam serra cousectum periisse verit, et quod, domino dic 
permulti narrant: aeta  Ascens. Mosen Non poteris videre facii 






















k jesajae vatis ap. C ffoerer, à ph. meam, iste ausus sit dicere Pi 
| vett. pseudepigr. c. 8. p. 11. sq., en oper thro 
E Primasius et Theophylactus ad Heb et ei pu -w 


Xr. 37., Hieronymus comm. in J 
E. 1 I. 2,, alij os'Thirlbius recen- | que leg 


"ape : et ]Emoícfq- 
p^ WM 







A V 
cui repositum est. Quum vero haec iu Christum 
eat. is sequuntur (sic enim habent: Ef 

-^ d de vocula in contentionem . 
cum non venio:: quemadmodum: nec ex Scripturis, quas. 
mon agnoscitis, id est ex reqitagis a me Jeremiae prophetae et 
Esdrae et Davidis verbis , demonstrationem de Christo perfi- 
cere. E" A sed ex iis quee huc * ratae a vobis habentur; 
quas si intellexissent doctores vestri, probe scibiieldeletaros 
fuisse, quemadmodum etiam eas deleverunt, 
Jesaiae spectant, quem serra lignea *dillicuistia: id quod sym- 
P- est Christi, qui genus vestrum bifariam divisurus est, 


quae ad mort 


rT 


alios quidem pro meritis cum sanctis patriarchis et prophe- 


tis regno aeterno dignaturus est, alios vero in ignis inexstin- 


cti condemnationem cum similibus ex omni gente incredulis et. 


imufari nolentibus immissurum se jam pronuntiavit. | P'enient | 
enim, inquit, ab occidente el oriente; et recumbent cum. 
Abrahamo etis 0 e Jacobo in regno coelorum; filii au- 
Lem regni. ejicientur in tenebras exteriores. Atque haec dixi, 


* 
$ B 


- quia nihil, in quo aliud curem quam ut verüm dicam, dicere 


E: 
volo, neminem reveriturus, etiamsi oporteat e vestigio a vobis 
discerpi. 
quam curans, Caesarem scripto compellarem, dixi 
' 1 B : i 
, l * 


- Matth. VIII. 11. sq.. ; jam Langus vertit: Atque ista , in- 


Neque ex meo genere, id est ex Samaritanis , o 


17. &izov] Sic Perion., Sylburg. 
et Maran. pro vulg. izsv legerunt. 
|burgius autem verius opinatur 


esse participium s/zà mox érL 
pro ór;, ut sensus. Et haec 


dixi, propterea dicta velim, 
din amplius cujusquam rei 
^ curam ago quam ut verum dicam. 
Thirlbius conjicit Kcl ro$r« d 


t 
&.. Gr& ova ovósvóg ggov- 
ítov, vel $n «i pobuglón etc. 
* vel Kol ve Qrq, tizov, rs OV- 
iv.ovósvóg qgovríQov, vel Órt 
-.. Qoovzíto etc.. Es qui- 
dem eméndatio videtur optima esse ;^ 
m 


4 
E 


quam, dico, quod mihil omnino, 
praeterquam ut vera loqu curem, 
neminem prorsus metuen 

13. éyyodgoc] Maranus x 
reddi oblato ad. acta scripto, h.e. 
quod petii ut in acta reciperetur — 


E. 


veli Addend.) scripto acis co! 
signato, ut quid impetraverit dic 


Loca a V. D. allata non inultum 
valent. Justinus vult exprimere, se 
non ore sed scripto Caesarem 
compellasse. Respicit autem alteru- 
tram apologiam : scilicet in utraque 
Simonem Magum et ME 
ritanos diserte commemorat. Tt: 


9» 26 * 
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690.  QUTOUGC aiDopbvoug TG £v TÓ éves oxvóv 









uéyo iy 


üv O:0v Vnlg vo mácQo doyic sal fiovalos ael J Me eive 


i, T 


p ' 5 - 
191. Kol wcvylov cyóvrov avrà, 


z:sgi rovrov Aéymv vo Xqurog, 


m " " 


dà qiio, oUxÉt &v vd Gnégpes 


éir0U. ELTEV sitoyriraeaiat T 9v ,- diid iv vor Obro 0i 


xe Eoi ? TO Ovopo avo) i6 TOv aide, isle züv nl da 


vtÀe* wol bvevioyrjeovrat, i dy avid ziVTO, T £üvr. 


Ei à iv 





: Bpsgov" 2 i depo ! 


E &UAOyeiToL zü m züvrO, xol en züvrov TÀv iO0vàv E, 


ini voUrov muGTeVoyv , ol e)róg dGvw Ó 


eU ro0 évioyqpévor 


Xgioróg xol nucis oí 0r. 


Tov uiv mv Ó Qsóg iüsÓcwet mgOrsQov 4 
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T0 qugoGiuvel QUZOV , [I4 VAIQUTPRS. «X«L OUvOCVO OUOSCTTOTE €L 


lóriv ómouslvavra Oi viv moóg Ov TjMov mícvuw amoOavsiv: Oud 


6i vó Ovoue vo) "Inco à zovvóg yévovg àv9gdiziav wol vzopsi- 850 


» * , - , 
vavrag xol (mouivovrüg züvra mcysww VmiQ vOÜU pi] iQvijGoOo 


e)róv lüsiv ior. lugeicrsgog ydg avro) O vig aAnOsíog xol 


cogíag Àóyog «ol poravo:sgog püAAov vOv 
xol sies Báo vijg wogüLeg xol vo9 voU sicüvvov. 


-6 Àoyog Égq: 


mdiv* 9'4veroM] Ovoue evroU, Zoyaglog quot. 
- 3 '" , ; 
eUr00 Aéycv simsv, Ott ^ KOwovror gv) xoà gv. 


essi Apol. II. c. 15. p. 52. A; Kol 
vo) iv vQ iu £Üwvsi dosQobg xol 
mARvov Zuuoviovoü ' O'0&yuovog 
xortgpoovgoec. Quum vero Martyr, 
. ut Gra (Spicileg. SS. PP. T. I. 
p. 158. sq.) admonuit, rem ipsam 
in Apol. I. c. 26. p. 69. D; dixerit 
his verbis: Kol cz:00v stdwzeg uiv 


MIA OAíyo, Ó& xol iv voig 
* er 
(MMo:g iOvecuv, cg TOv mQÀrOv 


Qsóv fxsivov OuoAoyobvrso, ixsi- 
vov xol mQocxvvobct (coll c. 56. 
p. 91. B. C) — quumque circum- 
stantiae loci et temporis vix pati- 
antur, dialogum cum  Tryphone 
' Ephesi habitum apologia posteriori 
posteriorem facere (hac enim oblata 
33 a 


5'Ymio róv Tv &vortiei T0 Üvoue coU. 


jMov Óvveuediv crt, 
"O9sv xal 
Kol 
Koi seQl ToU 
$ Ei óà 


la abiisse nec diu 
supervixisse vulgo putatur Justinus), 
in communi 


non amplius 


sententia acquiesco, 
qua prioris apologiae híc respectus 
hebetarg 


1. fgpsóov] Rectius (Sylborg) 
forsan émégsQov, ut infra c. 126. 
p. 356. C. 


2. zia zapià)] 


Lue t i A. E 1 
David, de Christo hoc agens. .Me 


lius Pearson. pro óc legit ó:9. 
Sed emendatione lubenter caremus. 
Supple 9sóg (Thirlb., v. Brunn 
vel yoogr; (Maran.) vel 4óyog (u 

paulo infra et c. 122.; vid. c. 115. 
not. 7.). - "Ut enim c. 120. p. 848. 
A. narratum est, Deus Isaaco et 


E. 


de 
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iae decipi, ut qui Simoni gentis suae mago fidem haberent, 
quem Deum Supra omnem poem et potestatem et vir- 
iutem esse dicunt. 


M oss 


—.321. Quumque illi conticescerent , adjeci: Per Davidem, 
amici, de hoc. Christo loquens non jam in semine ejus dicit 
benedictum iri gentes, sed is ipso. Sic autem ibi est: /Vo- 
men ejus in. saeculum, super solem exorietur; el benedicen- 
dur in ipso omnes gentes. Porro si in Christo benedicuntur 

gentes omnes, et ex omnibus gentibus in, hunc credimus: et 

dpse Christus est et nos per eum benedicti. Solem quidem 

Deus dederat prius ad adorandum, quemadmodum scriptum E 

est: nec quisquam umquam exstitit, qui mortem propter fidem 

in solem oppeteret; at ex omni genere hominum videre est, 

qui propter nomen Jesu quaelibet supplicia et pertulerint et 

perferant, ne illum "negent. Ardentior enim est illius veritatis 

et sapientiae sermo et lucidior multo solis virtutibus, et in re- 

cessus cordis et mentis penetrat. Unde etiam effatum dicií: 

Super solem exorietur nomen ejus. Et rursus: Oriens nomen 

ejus, inquit Zacharias.. Is de eodem loquens ait: Plangent 

tribus secundum tribum. Quodsi in primo advehtu, qui in- 

M i Hn 
19 vid. c. 55. not. 1.. 
2: "Palo P 

17.. 


6. "AvozoAj ... 
Y1. 12-; 


Jacobo dixit in ipsorum semine o- 

' mmes terrae gentes fore benedictas ; 
nunc vero per Davidem de Christo 
loquens non jam, ut antea, in se- 
mine ejus, sed in ipso gentes be- 
nedictum iri dicit. 


8. Tó . .. £9vy]] Ps. LXXII. 17.. 


evrov] Ps. LX XII. 
cyr00] Zachar. 


7. Kówovrat... pvhjv] Za- 
char. XII. 12.. Stephan, Jebb. et 


n. distinctionis signum post ; : 
T i^ P Thirlb. male ó«povro, dant pro wá- 
€ omisit, Ante z0 Ovouc Ju- , 


stinus c. 84. p. 252. C. praebet apovzot. 


fcroi, quod híc post écrz: facile 8. El ói] Thirlb, mallet z7 


L] 


potnit intercidere, ut Thirlbius quo- 

Sed, id quod idem 
V. D. probe observat, non minus 
verisimile est a Justino illad negle- 
ctum esse. 

! 4. dg yéyoamror] Deuter. IV. 


ue judicat. 


' ydg, ut totius loci haec connexio 


esset: Kóspoveot.. . qvin (scil. £v 
vjj üevtíoe auro) mogovoío), Ef 
yàg év vjj iz(uc moory megovoio 

, L3] * 
Us lagvoe e. 0UX & Tj ivóobo 
QUTOU 7tQQ0UOLO . . - C'UTOV 


26 * 


ie 


- Yn 


/ 
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dy vij éluo ^N dei0si wol Hoétemping mor mogovolg crov 


. coGo0rov ÉAopnys voL Tagpotv, dc 


iy poderi diis dyvosiG9ot oiov B 


«ol dz zcovróg perovolowv  mUETCOLTO D Ct dmó Tie mwÀeidg Womis 
ÉnttGvov is molrsier 9 dore xol T OE UzoraGGsGO qt. 


adeot t Óvóport xol mádeg vdg dgydg nul vàg BociAsag voUTov 
v0 Üvopa mod mávreg vog dnoDevovrag Oe0oixévot, 19 oUn £m 


ievTOg TQOmOv éy i ivüoÉo evo) magovoic xoTaluGsi TiovreG 


13 zo9c qutjGeyrag cUróv xol roUg cUroU Oxo dmoorkvrac, TOUG 
n lüiove dvemoevGsu, dzo0u0oUc cvrOig vd 90600100 pv zGvta s 


"Huiv oov i009) xol duoücot wol 1? cuveivot wi sodijve üid voV- 


TOU T0U gausv 13540] cà vT0U 


zieTQ06 &uyvdvor TECLVTOL. . Zi 


voüro Misys mQdg oUróv* !* Méya col dors voÀ xAmOTjvat 6s m 


pov, TOU OGrijGoL tdg QvÀég TOU "axe. «ol TüG QiaGnogds TOU 


"Tego Estoroiqiur TéíOsxo cs 
cocjolav eivàv £oc icyevov "ijs 


tig gg éQvdv, vov &ivol Ge elg 
yüs- 


122. To)vo vpsig uiv sig ! vóv "s xol tOUG zQoGmAUrOvG D 
slogcOe, vouitsze, TO Óvri 0i sig quüg shoqras vo)g Oid TnooU 


9. dore] Legit Thirlbius dg ce. 
. Sed haec satis commode referuntur 
ad ea quae proxime praecedunt. 
Perspicuum enim est formidinem 
illam, quam Christi nomen dae- 
monjibus et potestatibus terrae (c. 
49. p. 269. D) incutiebat, fructum 
essé evangelii in toto terrarum or- 
be praedicati, Maranus. 

/ * 10. o)x] Hoc (cum puncto in- 
terrogante) pro vulg. oUg reponen- 
dum 
'Thirlbius admonuit recte (conjicit 
etiam zóg ovx etc.) probavitque 
Maranus. Reposui igitur. 2. 

11.7. utGr]Gev org orvtóv) Thirlb. 
omisso vocabulo dóíxcg ante czo- 
ezí»rog legi vult v. dóíxog pi- 
eiovrag cUtóv, ut Apol. I. c. 1. 
p. 53. B, c. 20. p. 66. D, c. 45. 
p.83. B. coll. c. 4. p. 55. A. Sed ni- 
hil muto, vulgata scriptura quum 


una tantum litera mutata, 


possit tolerari. ; 

12. cvvtivor] Pearson. perpe- 
ram Gvvié»at legit, Vid. Apol, I. 
c. 14. not. 1.. 


18. xo ee mee] Coll. ev. 
Joann. XIV. 7.. 


14.- Méya ... yrs] Jes. XLIX. 
6.. 

1. rüv ymgógov] Melius penul- 
tima longa z. ygogev scriberetur. 
Gallandius mallet rov y&ipoawv vel 
TOUg ysiQQucg. ltacismus (yrógeg s. 
yiGg«g) fortasse in causa fuit, - ur 
&& et * confunderentur; singular 
vero numerus 
offensioni. Vox respondet Syrorum 
M*üwa (— Hebr. 43 h. e. homo 
erira patriam degens, hospes, 
advena), atque bis occurrit apud 
LXX Exod. XII. 19.: £v rs roig 
yécQuug x«l iv voig cvtóyPo0L 


non admodum est 
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. glorius et informis et despectus fuit, tantum resplenduit ac 


valuit, ut nulla in gente ignotus sit et ubique homines ex 
veteri eujusque gentis malo vivendi genere poenitentiam agant, 
unde ipsi etiam; daemones ejus nomini subjiciuntur ac princi- 
patus omnes regnaque nomen ejus supra omnes defunctos re- 
formidant: nonne in glorioso adventu omnes prorsus evertet, 
qui eum oderint et qui ab eo inique defecerint, suos autem 
inducet in requiem, omnibus eos exspectatis bonis remunerans? 
Nobis igitur datum est et audire et intelligere et salvari per 
hunc Christum et omnia quae sunt patris cognoscere.  Pro- 
pterea dicebat ad eum: lMagnum est tibi ul voceris servus 
aneus, wt constituas tribus Jacobi et dispersiones Israelis 
coneertas. Posui te in lucem gentium, i sis in salutem 
earum usque ad extremum terrae. TUN 


4 


122. Atque haec vos quidem in georam et proselytos dicta 
existimatis , revera autem in nos dicta sunt, qui per Jesum 


" 


vüs yis — et lesai. xiv. 1.: 6 mpg c)roU)g (les. l. c.) etc. . Non. 


yeróQue zwQoGrtÜTjGsgML mQ0g cv- 
Tovg. Aquila, Symmachus et Theo- 
dotion hic zgocrAvrog praebent. 
Comp. Jul. Africani verba ap. Eu- 
seb. Hist. eccl. I. c. 7. (ed. Heinich. 
T. L) p. 54. sq.. Hesychius y &1- 
do«g explicat yeíroveg é& GAAoU 
yévovs,; xciovuivovg TQ 'legorjA 

moocni?rovg. Theodoretus in 
Jes. XIV. 1. (Opp. ed. Schulze T. 
1I.) P. 966.: I':igog vj EAA«OL 
govij 0 9001 AvtOG Éoumveievan" 
zQo6Airovs ób ix«diov» vo)Vg £x 
vOv £9vàv moocióvrog wal cüv 
vopixnv Tolittiov eiaz ot ouévovg. 
Et significationem illam vides apud 
Justinum queque observatam ; dicit 
enim infra c. 123. p. 851. D: Qv- 
ül» ydo zontovow oi meos iv- 
TOL 8eems , s[...m80l iwEl- 
vov obrog 7 yoeqn Aéysv Kol 
mQooreDnoeros — xul ó ymooecsc 


igitur yes oeg et 79067 Avvovg di- 
stinguit. Unde conjicere possis, 


nostro loco verba x«i vro)g vt90G5- 


, L ^ut . . 
!'Avrovg imperitia amanuensis in 


contextum esse infulta; . fortasse 
enim quida hujus loci lector ad 
zóv yqóge» explicandum in mar- 
gine aut supra lineam scripsit voUG 
zooGnAUrove, quae verba imdoctus 
librarius. recepit in textum et con- 
nexionis.causa xol inseruit. Quod 
si negaveris , concedas necesse ést 
in vocula xol híc aliquam expli- 
candi vim inesse. Aliter Gallandius 
statuit. Nimirum is jyeioog ad 
proselytos. justitiae s. foederis 
refert, eQocrnAvrovg ad proselytos 
portae s. domicilii (illi se adige- 
bant universae legi Mosaicae obser- 
vandae, hi non: item): — ast hoc 


discrimen quomodo possit probari, 


equidem nescio. 


- 


viv d » nid AW CE "gw cw 
VOR . . ! ; A5: (IURE 
^ i , 
1 x " n ^ Li M 
^ s 1 
' , «4 L 
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?»:powGuivovc. ?'"H yág dv uduslvow dpagrógei ó. XouGróg* 
-4 yüy 0à Quxlóvsgov viol ysfvvue, dg eUtóg sine, 9 ylveaós. ' OU 
swQ0g ixslvovg o)v ov0b và Oi vÀv moogurdv sloquéve Afkewron, 
dÀÀe moüg qpég, msQh àv O«AOyog Aéyeu* 9" AEc Ey 00 vvgàove, - 
iv oUx Éyvmcav, xol voifovc, " oUg o)x ij0nomv, merrcovor. 
 Kdyà yudgrug, Afyst wvguog Ó O:0g, wol Ó moig nov, Ov icis£a- E 
pn. 
x0Giv. Of 0i moocqero, oU uovov oU ziGrtUoUGiv , GÀÀd OvmAó- 


Tíciw oov poprvosi Ó Xgi6róc ; Zijiov dg Toig msziGTtv- 


f - - ? A A , - 1 f * 
z£Qov vtov DAocgquoUciw. tic v0 Ovouo. «vzoU , xol zug vovg tic 
usivov suGrsUOvrag wol govevev xol eixifswv foviovroi* xovà 
 movra y&Q Uuiv éfouoio0cOqi cmev0ovoi Kol mov iv GÀÀowg 
*. 
Bog: 9'Eyd xvgiog ixdÀsók Gs vij ÜwxowoGUvg, xol xger(co We 
q8.00e Gov 9 xol ioyucc cs, xol 9560 cs sig OwrOwxqv yévovc, sig 851 
gg dÓvdv, dvoite, ópO9oluoUg vugÀdv, dEayoysiv ix Óscudv 
temsümuévovg. 


$. 


"Enel xol voUvo, 0) (vÓQec, mgóg vOÓv Xoioróv xol 
- - - , - - 
z:Qi vv iÓvdv vv msoriGufvowv slowron. "H mv Uucig &osi- 
d ' ' 7 ? : 4 ; - 
vt* lloog TOv vouov Aéysu xol vovG ztpoGrAvrove voUTO; 
Kol Gomsg iv QerQco Qvíxgeyóv mwtg rv vi] Ótvréoo dg 
Que Qo evixpoy $ 1i SON OqE- 
, 1 
yhévov* !4Aà zl; OU ngóg vov vouov A£yst xol roUg qorifou£vovc 
N ; 
c 2 - e 
wm ocvro0; Ovroi 0É clcw ol mooGiAvzot. ! 


Ox, fov, dmidv mo0g rv Toógove. End s váuog B 
-&ye 0. povífsw và Evi xol oUc Üyovrag aivov , vlc qosla uotwije 
Otero; T^ Ezeib] avv Qoopoqv xil vouov aiiviov xol zoóG- 
voüyua ó Otóg mgorxüovoos nptptu, oUyl züv makciÓv vduov dxov- 
GOpsÜo xal zoUg moocWAUTOvc «UTOU, dÀAà TOv XguGtÓv xol voUQ 
zoocwAvTove eUTO), quc rd ÉOÓvq, oUg ipoiiGsv, dg xov gnotv- 
M Otro Ay xogiog* Korg Osxro) imjxovod Gov, xol iv (jufgg € 


2. «egoriop.] Vid. Apol. I. c. 


61. not. 18.. 


8. *H ydo] Sic pro vulg. 7 ydo 
edidit Maranus; agnoscunt etiam 
Langus et Sylburgius. 


4. v)v ... yivsc9e] Ev. Matth. 
XXIII 15.. H. Stephan. (in edit. 
epist. ad Diogu. p. 88.) legendum 


conjicit vóv Ó Óuzà. vio)g ysévvng 
* s. yivecQ9oL zo0isirzs. Non male 
Thirlb. vult yévovzot scribi. Servat 
Scripturam receptam Maran.; vid. 
not. seq.. : 

5. yivsc9s] Nimirum cum Ju- - 
daica instituta amplectimini. Quae 
enim proselytis dicit, ea Judaeis 
ipsis dici poterant, quibuscum pros- 


M RO E NICA Lr 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 403 
illuminati sumus. . Nam profecto istis quoque testimonium per- 
hibuisset Christus: nune autem duplo, ut ipse dixit, filii ge- 
hennae fitis. Non ergo ad eos prophetarum dicta pertinent, 
sed ad. nos, de quibus effatum dicit: Dwucam caecos in via, 
| quam nesciunt, et semitas, quas ignoraverunt, inambulabunt. 


Et ego testis, dicit. dominus Deus, eb puer meus, quem 


elegi. Quibusnam igitur testimonium perhibet Christus? Cre- 
dentibus videlicet. Proselyti autem non modo non credunt, 
sed duplo vos superant blasphemiis in nomen ejus evomendis, 
ac nos in eum credentes et occidere et excruciare volunt: in 


omnibus enim assimilari vobis eonantur. Et rursus alibi cla- 


mat: Ego dominus vocavi ie in justitia, et apprehendam 


manum tuam et conforiabo ie, aique ponam ie in foedus 
generis, in lucem gentium, wt aperias oculos caecorumm, 
educas ex vinculis compeditos. 
Christum et de gentibus illuminatis dicta sunt. 
cetis: Ad legem et ad proselytos haec dicit? 

. Et tamquam in theatro .vociferati sunt nonnulli eorum qui 
postridie venerant: Quid? Nonne ad legem et ad eos, qui ab 
ea illuminantur, haec dicit? Hi autem sunt proselyti. 

Minime, inquam, '"Iryphonem respiciens. Nam si lex 
gentes et eos, qui legem habeát, illuminare posset, quid opus 
esset novo foedere? Quoniam novum foedus et aeternam legem 
ae mandatum missurum se Deus praenuntiabat, non veterem 
illam legem ejusque proselytos intelligemus, sed Christum ipsi- 
' usque proselytos, nos scilicet ex gentibus, quos illuminavif, - 
quemadmodum alicubi ait: Síc dicit dominus: Tempore ac- 
cepto exaudivi te, el ín die salutis auxiliatus sum tibi, et 


Nam haec quoque, o viri, ad. 
An rursus di- - 


elytos unum. esse populum probat 
c. 1283.. Maranus. 

6. "AEn ... éEsAeEcumv) Jesai. 
XLI. 16. et XLIIT. 10.. 

7. ogg] Exspectaveris &g. Ast 
vulgaris lectio etiam in aliquot zv 
0' Codd. mstis apud Holmes. repe- 


ritur. : 


8. "Eyà ... memsümuévovg] Yes. 


XLII. 6; sq. 

9. xoi] Maran. omisit errore. 

10. 'Ezsi5j] Fortasse scripsit 
Justinus Zzil àé. Sed ferri tamen 
et vulgata lectio potest. 

11. Otzo ... ioüpgovc] Jesai. 
XLIX, 8.. 


- 
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coryoleg 3or9cà cor, xol Üoxá cs elg QweDrpuv 8Oviov , voU 


- moraGriGoL T]w yv xol xingovoplov singovopijacs ig povc. 


Tíc 


ovv sj xAxgovouto 109 XoiGr00 ; Ovy! zà £Ovn; Tíg vj OucOdpx] ToO 
$00; OUy 0 Xgiotóc; Le xol dAeyoU qriv* 1? Tíóg gov ti Gv, 


dyà oQpsgov ysyfvvuó 6s* olzqGoi zog iuoÀ, wol Ómco coi ÉÓvy 


vijw xggovopíov Gov xol viv xaráGjsGiv Gov và nígoro vijg yijc- 


123. 
É9vq, oUvoc xdxciva slogcOo 


4 
— A] 2 E * 
"Qc ov màvro voUra tigutoL 7ztg0g TÓv XoicrOv xol zG 


vouíters.  Ovóiv yàg gontovoiw 


of mgocxvro, ÓweOnxnc, eb, £vàg xol voU cvroU mici voig sctQi- 


: , [2 c no 
TSpvopévowg xsupévov vOuov, ztQi ixsbvov ovvog 59 ygagan lÉysi* 


- 1 Kol mgocve9josrot xol ó yuógag moOg e)roUe, xcl moocrtOqGttot 


 mo0g vOv oixov Toxc[. ? Kol Órw uiv mgocilvrog Ó zegiveqwópevog 


tlg và À«Q mgocaeyooqzíve: iorwv Gg ovr0jy9cv* qusig 0i ÀoOg 


«exgaOor nÉvouévor ?-Ouolog 
&ivoi, 


| Mrov ajróv dveQq9oi và eds 4 


&xoviwy vvQÀoUg xol xcogovg, ixslvovg Ob-megoricu£vove. 
NON 


* É9vog icuiv Óià cO dmtglrzumrot 
Toi 0i xol me icvw (igi Upüg TOV P zgoGq- 


? judv 03 o0, xol opGc uiv 
$ Koi 


eo , ? t C om Y ox - ; M , - 
OTL yeoi0Ttgov czopwqderou viv v0 zwQüypoa, si vÓv vouov roig 


| Éüvsoy 0c0ocO c. qujceve , 


qeu L4 . ' 4 2 
"Uucig OvTe &XCLVOV TOV vOuOv t7v0T€. 


-Hühefjic0s yáo dv vqv voU e00 Ogygv, xoi viol dvouot zol 


19. Tidg...yijg] Ps. II. 7. sq.. 

1. Kol... Íoxc(] Jesai. XIV. 
1.. Vid. supra c. 122. not. 1.. 

2. Kal üt etco.] Ex Cod. Reg. 
Stephan. » Jebb. et 'Thirlb. edide- 
runt xel Ori uiv. zoocyAvrog ó 
S»RQuTEUvOULevOG , &Í TQ) Àeà mQ0G- 
xsyognxévoi iórlv og etc, Syl- 
burg. et Morell ex emendatione 
xol...zeQucspvOusvog, eà và AcÓ 
zt0oGxsy 0 Q9 x&v, ÉGriv Og etc.. 
Addit autem. Sylburg. zoocxegogy- 
xéva, ferri non posse, nisi addatur 
vr0v cvvéfo aut aliud ejusmodi. 
Et Thirlb. mallet xol £z... s£- 
QucsuvOusvog iv và (vel iv có 


vQ) 1e zxoocxeyognkévou dórlv g^ 


etc.. Cod. Clarom. praebet x. ovt 


esie TO *cÀQ mQocxtyognui- 
vaL etc., unde Maran. monstratam 
viam secutus x. OzL...&ig TO Ào 0 
TiQOGX. etc. textui inseruit, id quod 
haud improbaverim. Tibi fortasse 
magis placet sg c0 «cà 4e zQ.. 
Ut ile V. D. ante me observavit, 
absurda inesset dubitatio in his 
verbis: Proselytus circumcisus, si 
ad populum accesserit — quasi ex 
proselytis circumcisis alii adjunge- 
rentur populo, alii non. Verbis 
autem xol Orr piv etc. secunda. Ju- 
stini ratio continetur. "Tres enim, 
ut Maran. bene adnotat, rationes 
affert,-cur praeclara illa testimonia 
ad proselytos Judaeorum detorqueri 
non possint. ,,Prima, quia Judaeis 
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dedi te in foedus gentium, wt conslitueres terram et hae- 
reditatem acciperes loca. deserta. Quaenam igitur haereditas 
Christi? Nonne gentes? Quodnam Dei foedus? Nonne Chri- 
stus? Quemadmodum etiam alibi dicit: Jéülius meus es fu, . 
ego hodie genui te; postula a me, et dabo tibi gentes hae- 
reditatem tuam et possessionem tuam terminos terrae. 


123. Quemadmodum igitur haec omnia ad Christum et 
gentes dicta sunt, ita etiam illa existimate' esse dicta. Neuti- 
quam enim indigent proselyti foedere, si, quum una et eadem 
lex omnibus circumcisis posita sit, de illis Scriptura sic lo- 
quitur: Ef apponetur eliam georas ad ipsos, ei apponetur: 
ad domum Jacobi. 'Tum etiam quia proselytus, qui circum- 
cisus est ut ad populum accedat, est instar indigenae: nos 
autem, qui populi appellatione dignati sumus, gens famen su- - 
mus, eo quod non simus circumcisi. Praeterea ridiculum est, 
. ut proselytorum quidem ipsorum oculos apertos esse, vestros 
autem nequaquam , 


tem illuminatos dici existimetis. 


ac vos quidem caecos et surdos,, illos au- 
Res adhuc magis ridicula 
videbitur, si legem gentibus datam dicatis, vos autem ipsam 


illam legem non noveritis. Nam si nossetis, iram Dei metuis- 


et proselytis una et eadem lex, 
non ergo in. proselytis promissio 
novae legis impletur. Secunda, quia 
Judaei et proselyti unus sunt po- 
pulus, unde manifesta conclusio est 
proselytos non esse illam gentium 
haeréditatem Christo promissam. 
Tertia denique, quia absurdum fo- 
ret proselytos illuminatos dici, cae- 
cos vero Judaeos.** 

8. ópoíog] Jam Langus recte 
vertit: tamen..Ponitur enim illud 
interdum ubi Ones 
C. 194. p. 854. A:.. oro, ó- 
uoíos ej AÓdp xdi vij Eo« ££o- ^ 
porovusvor Sic Herod. Hist. VIT. 
e. 121.: OL pie O5 mifónsvot 
ópolcg và imucccóntva ixe- 


codi 


vílsov. Plat. Men. p. 78. D. ed. 
Steph.: x&v oíxcog vig cvrd z0- 

P c / * » 3 wq 
eityron, 0j 0Lc g 67 ovre (evc0?) 
dgezov xGÀsig; 


4, F9voc] Thirlb. mallet d9yn. À 

5. ouv... uGg] Vulgatus 
textus male dat zuàv ... 0g. 
Jam Langus verum vidit. " 


6. Kol Ori] Hic etiam (vid. 
not. 2.) conjicit Thirlbius legendum 
xol Probabilior sane conje- 
ctura eique libenter assentior (vid. 
c. 46. not. 2): quamvis illud xol 
Ori eodem sensu ae paulo ante in- 
telligi possit. Maranus. 

7. óusig oUvs] Fortasse vpeig 
0i ovx. 


Ért. 
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érpfetorres ojx dv fe, ÜvGcmovUEvOL QXOVSLV bulis Aéyovvog 


ciro0* 9 Tíoí, oig ovx fon. nior iv e)voig* mol* ? Tíg vvgAog, 952 


LIYM 1 of meiüíg uov, xol 4100908 y GÀ. jj of XVQIEUOVTEG avzQv; 
Koi ivvgld$q6av of Oo)Ào oU OQcoV. 19 Elüsre moÀÀasig, wol 
ovx épviabocOs* dvtgyulp và Gre UpQv, xol oUx qMovGatt. 
1! Ej xalóg vuGv Ó Ímowog roO Oro) xoi 1? 9:00 pagsugla 9ov- 
Àowg mpémovGo; Ovx alcyvvictc aola rGUro GxovOvVTiG, OvÓL 
ánsoUüvrog voU O00 qoícssrs, GÀ 3| Àe0g pogóg wei 1? GxAmpo- 
x&gOióg ive. 15 4d voüro ido) zoocOnóo vo) usroOtivon vÓv 


Y , » €.-79 - 
,Aeüv voUrov, Afíysu wÜgioc,. xol pevoO0c0 cvroUg, xol moo 


viv Gogíov zv Gopdv xol viv GUveGww vV GvvetQw xoVi|o. Ev- 
Adyog. OU ydg Gogoí iare ov0i Gvveroi, ciÀd Ügiutig xol mav- 
o)gyot* 3^ cogol zig và au xonovij ooa póvov , qpiugt 0i B oviqv 
Oeo0 xexovupéviv 3| OxvOwuqv wuglov muGTv 1j *" teíBovs aiovi- 
ovg eUgeiv !7 GüUvovo,, — Towagoüv* 15'Eysgd, qmol, và JGgon 
aol và Jovüg oníguo dvOgozov xoi Gmíoua xvqvdv. Kai Óid 
"Hcolov zegi GAlov "ogomA oUzo quoi: !? T9 qu£gg ixzivm Éozot 

voírog "cgenA iv voig "4covolotg xoi Alyvmsloig, tÜloywufvog iv 
vij yj, Qv svAóyqos xvQuog GuedO yov: Evoynutvog Éóraw ó 
Amóg uov ó. iv AlyUmto xci ó iv "AcGvogloig, xol vj xÀmgovopío nov 
"Iegemh. EjhoyoUvrog o0v ToU OtoU xol JcQonA ToUrov zv ÀaÓv 
«oÀovvrog wol xAqpovoptov evroU (oQvroc sivat, vg CU uerevo- 
tíve im vs v fovroUg dmerüv cg uovoi JogenÀ Ovreg, wol imi 


« 8. Tioí...evroig] Deuteron. troduxit. Ista autem verba (siOsrs 


XXXII. 20.. .-.QxoUGcors), quae Justino per- 
9. Tíg...5xovGcXrs] Jesai. peram attributa fuerant, Jesaiae 
SeL 19: sgsae i s restituenda esse "lhirlbius probe 


/ ^ it 76 tit . 
10. Eiüsrs etc.] Vulgatur di- ST et Dasentit Maranuse 


stinguendi notis omissis et inepte 11. E/ xoàóg] Thirlb. conjicit 
usürpatis: s/ Óé ys (pro siüsze Jes. si ejiciendum. Mallem cum eodem 
XLII. 20.: I' et T haud raro con- "H xc4óg.etc.. Cf. c. 192. p. 351. 
funduntur; vid. c.69. not. 11.) zo4- A. H et EI saepe a descriptoribus 
Adxig xol ovx ipvAcboc0s dvsdy- confunduntur, ut norunt eruditi. 

pevo rà Qvo OpQv, xol ovx qxov- ; | 19. 9:00 uagrvola OovAoig 
Cors tí woAÓg ... zQémzOvGw, oUx rQímovco] MHespicit Esaiae verba 
etc. Solus Maran. meliorem hic in- modo recitata: érvgioUncav o! 
terpungeudi rationem im textum in- 4óo)4o& vov S500. Quare fortasse 
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dini Mot filii iniqui essetis et errore sapinte; id cavissetia ; 


ne eum semper dicentem audiretis: Pili, quibus non est fi- 
des in ipsis; et: Quis caecus, misi pueri mei, et surdus, 
nisi qui dominantur eis? Et excaecati sunt. servi De. Fi- 
dislis saepe, et. non observastis; aperíae aures vestrae, et 


non audivislis. Num praeclara haec.laus, quam Deus vobis 


tribuit, et Dei testimonium servos decens? Non vos pudet ea- 
dem saepe audire, nec Deo comminante contremiscitis, sed 
profecto populus- estis insipiens et corde obduratus. — Propter- 


' ea ecce addam ut. transferam. populum hunc, dicit dominus, - 


et transferam eos, et. perdam. sapientiam sapientium et in- 


telligentiam intelligentium occultabo. Merito sané. Non enim 


sapientes estis neque prudentes, sed astuti et vereuti: in hoe 
tantum sapientes ut male agatis, absconditum autem Dei con- 
- silium aut foedus domini fidele cognoscere aut aeternas semitas 
invenire non potestis. Itaque: AExcilabo, inquit, 


de alio Israele sic loquitur: Die illo erit tertius Israel in. As- 


syrüis et. Aegyptiis, benedictus in terra, quam benediwit 


dominus Sabaoth dicens: Benedictus erit populus meus, qui 
est in Aegypto el qui in Assyriis, el. haereditas mea Israel. 
Quum igitur Deus hunc populum benedicat et Israelem vocet 
ac haereditatem suam esse clamet: quomodo poenitentiam non 


agitis, et quod vos ipsi decipiatis, quasi soli Israel essetis, et - 


4 
sic potius scripsisse videatur: pe- 


zvoíc OovAouwg 9:09 zoínovow —  14.. 


praesertim cum nemini placere pos- 
sit: 0 Émouwvog vo) Ür00 xci Oso 
pogrvoío. Sed et huic quogie le- 
ctioni repugnare videtur prius 9509. 
.Fortasse delendum posterius. Sed 
nihil mutamus, quippe qui in hu- 
jusmodi rebus librariorum fide li- 
benter stemus.  Thirlbius. 

183. cxigooxdoó:óg] Mallet 
TThirlb. rescribere cxd&gü:0g fretus 
loco Jerem. V. 21. sq.. 


15. cogol...uóvov]. Coll. Je- 
rem. IV. 22.. i 


16. vcoíf ovg. iov. svo] Coll. 


Jerem. VI. 16.. 
17. dóv voor] Elegantius Thirlb. 


dicit esse. «GUvETOL. 


18. "Eysoó ... wrqvóv) Jerem. 


XXXI. 27,. 
19. T9 ... IepojA] Jes, XIX. 
24. sq.. 


Israeli. et 
Judae semen hominum et semen pecudum. Et per Jesaiam' 


14. Zi ... «oviyo] Jes. XXIX, 
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r2] eire vv didi qd toU 0:00 àeóv; Kol y00 T8 mo0g D 
viv "tgovGenp wol vdg di aUTic ÜAsys qyopoc, OUO zv 
Ensins* ?9 Kol yevvioo ig! Jpóg GvOQuimovc, vóv laóv pov Kiss 
O4 
/ ww, xol od i] ztgocveO ice Ext dvexvoO dvor ám avrOv. 

c LIE 74 3 H ANUS m 
Tusig 1cgon éOT& WcL zreQL v[ut0V 


xol xAngovopu[Govotv vu&c xol fÉoro9s aUToíg cic XOUTOGyE- 


TÍ o0v; goiv 0 Tovgov. 
Afyet voro ; 

Ei uiv, Üypmv aird, pi meQh rosrOw xol molov Àoyov mt- 
zoujusüc, xdv Gppigoliov, 5 Tw ov ?'cvvidv voUro jporOg' 
STUNT 0à xol usrà dzvo0r[Esog xol Api A: Xwl T0UTO Gvv- 
zy&youtv ó f«rquo, o) vouifo cs dyvosiv uiv vd ina 
0U0B zGAw qusgiGreiv, GÀÀd mooxolsicOoL ue wot 22 100016 Tv 
ejvr]v dzoünw moujcac9o. Kol và Oi vOv 0pOcludv vVEUILGTE 
cvvuOsuivov* Ilàhw, FAsyov iy, iv vj Hooíg, dclv dxovov- 

vrg &Ü (ga daovere, mtol voU Xguoro0 Aíyov O O:0g iv mogofoAy 353 
Dax) oUrOv woÀi xol IcooWA. ?9 Ov Afycs* 75 Teu Ó zoig 
gov, dvuppouor c'üroO * Togon]A ?9 2xAextóg gov, 91,60 tO mvsü- 
pé pov ix gízóv, xci xoícw Toig KOvscw iÉoics. — Ovx dolos 
OUrs xgdézi , oUrs dxovorro[ vig iv vog mAerelouc Tüv gowviv ov- 
TO): xàÀepov GvvrerQuiuévov oU xotsditi xol ÀÍvov vvgousvov 
o? wj cf£czu, ?9 GAAd elc GijOewev. BEolosi, xolowv avoliwst, xol oU 
pi] 9oovoOqosron, foc dv 97 imi vio y5c xolcw * xol imi vQ Qvó- 
poi eUro9 uotcw Éüvy. "c oóv dzó voU £vàc "Tox éxsivov, 
voU xol "Icgoi imixAmOfvrog, vÓ müv yfvog Op mQo6my0grvro 
"Iax xoi "TooeA, oUrü" xol qutig dmO ToU yevvijGavrog qug 
&lc Ocóv XoioroU , ce xol Joxop xoi Jagen] xoi TovOc xol 70079 
xoi Zo, xol ?" 95:00 Ténva dAmOwwd wolovusÜn xol icuév, of 
vág ivvoldg voU. XouGroU qvAaGGovreg. 


20. Kol... wvrov) Ezech. 
XXXVI. 12.. 
|; 21. ovwidv] Vulgo perperam 
Gvviv. Vid. c. 27. not. 8.. 

22. rov oig] H. e. rois 7j Osvzégo 
dguyu£voig. C. 192. p. 851. A. 

23. Ovro Aye] Inter ovto 
et Aéyst desideratur 0, ydg aut a- 
ia ejusmodi conjunctio, aut pro 


N 


Aéye& reponendum participium 4é- 


yov. Sylburgius. Non mutamus. 
24. "oxof ...9vm]  Jesai. 
XLIL. 1, — 4.. 

25. éxAsuvOg uov] Sic recte 
mihi videtur emendavisse Stephan. 
lectionem £x4sxzo? pov, in utro- 


que.Cod. msto obviam librariorum 


culpa, quippe qui dubio procul de- . 
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quod benedictum hunc Dei populum exsecremini? Etenim post- 


quam ad Hierosolyma et ad eas quae circa illa sunt regiones 
locutus est, sic rursus addidit: E£ generabo super vos homi- 
wes, populum meum lsraelem: et haereditate possidebunt 
vos et erilis eis in possessionem , el non addetur vobis ulira. 
ul. absque liberis vos faciant. 

Quid igitur? inquit Trypho. 
haec dicit ? 

Si quidem, ajebam illi, non de his jam disseruissem id-- 


Vos Israel estis ac de vobia 


-* 


. que pluribus, utique dubitarem, utrum id minus intelligens 


interrogaveris; sed quia hanc quoque quaestionem et cum de- 
monstraiione et cum assensione conclusimus, ,non te existimo 
ignorare quae jam dicta sunt aut rursus contentionis studio in- 
dulgere, sed provocare ut his quoque eadem demonstrem, Tum 
illo oculorum nutu assentiente: Rursus, ajebam, in Jesaia, si 
auribus audientes auditis, de Christo Deus in parabola loquens, 
Jacobum illum et Israelem appellat. Sic ait: Jacobus servus - 
REUS, suscipiam eum ; Israel electus meus, dabo spiritum - 
meum. super eum, et judicium, gentibus proferet. INon con- 
tendet neque clamabit, neque audiet quisquam in. plateis 
vocem ejus; calamum coniritum mon confringel et linum fu- 
migans non exsiinguel, sed in veritatem proferet , judicium 
recipiet , el. non frangetur ," donec ponat in terra judicium: 
el in nomine ejus gentes sperabunt. Quemadmodum igitur. 
ab uno illo Jacobo, qui et Israel cognominatus est, omne ge- 
nus vestrum Jacobus et Israel vocatum est: sic etiam nos a 
Christo, qui nos in Deo genuit, ut Jacobus et Israel et Juda 
et Josephus et David, etiam veri filii Dei vocamur et sumus, 
mandata Christi servantes. 


C. 


ciperentur «vro? antecedente. 
185. p. 865. A: 0 éxieuróg uov. 

26. dAAd: sig cAmO9si.ev éfol- 
6s, , wgicww dvoMpps] Legendum 
cum LXX: dAid e/g dA5y9&ev» éÉ- 
oíGeL xoicuv , avo uptL — quod 
monuit olim Grotius ad Matth. XII. 


d. sq. . 


20. TThirlbius. Marano placuit edere 
dAÀd sig dA. ÉÉ. uglowv , dvorywst 
etc. commate inter xoí6. et «vo. 
collocato. Vid. c. 135. not. 4.. 
27. 9600 ... gvAcicGovrsg] Coll. 
ev. Joann. I. 12, et ep. 1. Joann. III. 


BE 
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121. Ko inabj £idov. avro)g GvvragayDÉvrag ini vÓ simtiv. 
qe xol O:00 rnv wien (udc, moolofldv 10 dvegorrne ijvot sinov* C 
 "A4uoUGdtE, 0 ivioec ,. mg t0 &yiov mveUpe Afyew zeQl oU Àeo0 j 
voUTOUV, Ori "viol Vylozov müvreg tlol wol iv vij Gvveyoyij eUrGwv 
magéavo eUv0c oórog à Xgi6róg,, vuv xolcwv ^ dz movróc yivie 
dv8gdizov mowvpevog.  Elonvtou 0b of Aoyo, Ói& Zfafíà, dig uiv 
vVusig dwyeio8:, olrog: ?'O O:0g For] iv cvvoyoyij 0:Gv, 2 3 
uíco 0i Oso0g Owxolve. "Ec aóts wolveve. dvslov xo mrgócmma 
vix ossa Aegppaveé 5, Kolvere ógpavg xol vLOW0 , wol Tozt- 
và» xol mívqra word Got. 'E&AsoOs mívqra, «er TTOX0V à D 
g&ioóg dyoproAoU $Ucac8s. Ox Éyvocav ovàt Gvvijsav , iv Gxó- 
vt OromtopeVovros* GolrvbdGovro, zi&vre và Oeuélao. vije yijs- "Ey 
eim * - Qcol àcvi. o víol vwpiorov züvrsg* Uusig 0b c0g &vOQomrot 
dno 9vioxets , xol og eig TOY GoyOvrQwv mxTETE. "Avdora Ó 8:06, 
xgivov qv yüv, 0t GU xatoxlugovouuGtug ivmüci voig EOwveGwv. 
3^Ey 0b víj vàv £fOoijxovro Enyiosi siones: "000 05) dc &v99o- E 
zw0. dmoOviGxszt, xol cc sio vÀv &oyOvrow mimriTé, Vvo Ómholoq 
ol viv mwoQexoTv. TOV Mp c voU 4ódp Àíyc xol tc EU, 
dol c]v mzrdw oU fvóg vÀv dgyóvrov, rovréGti ToU iris 
&nslvov Uso, meGOvrog mrdi peydgv Out vÓ dmomAewioon Tnv 
Eav. ^AÀk ix&ór o9 mpg vovvó "a ó Aóyog A&Aexzon, dÀÀe 
zt90g v0 dzvo0tibo, Vpiv Oz, v0 zwvVtÜpo v0 cyiov OvetOÍCet ToUg dv- 
Squinqbg; vOUG xol ed Sachs dzoÜcig xol dOaverove, iiv qv- 394 
AeEoci và notis QUT0U , yeyeviiévovo xol xavuiiouívovg 


4 


dum aUroU vioog eUroU xaÀsiGOort, *:ol ovroi Ópoloc 7 "40d. 


» ^ , , - 
xol vj Ec &bopoioOusvor &avorov fuvroic &pyatovzo,* iyévo wol 


1. dzó movróg yivovg dv9gQó-  LXXXIT.. ; 
zov] Nequaquam legendum zsoá, ^ 8. 'Ev 0$ vj vàv igoon. £En- 
ut Sylburgius existimavit, sed sic yrn6s] His verbis aperte, respondent 
intelligendum , quasi scriptum esset antecedentia gg uiv vusig tenysei- 
dv99óncov dí mowvóg yívovg vel o9 (noli ea, quod psalmus Assapho 
vÀv dzó moavtóg yívovg dvOgd- tribuatur, ad Oud Zfaflà referre), 
zov. Justino familiaris est haec ut Justinus declaret aliquid esse dis- 
loquendi ratio. Hinc c. 121. legi- criminis inter Judaeorum et Se- 
mus dz zovróg gperavoíov mzs-  ptuaginta interpretationem. Huc re- 
zoujo)wt. — Maranus. spicit illud zc4,v c. 181. p. 860. 

2. 'O Qe0g ... Eüvecir] Psalm. C (ibid. not. 3). Nullum vero dis- 


» t 7 


VECSCOLOMN STD. dac eV * TUM 
v SA EN adr - T Y 
"as m -- 
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v 194. Quumque eos viderem perturbatos, quia dixeram 
nos etiam Dei filios esse, interrogatiohi eorum occurrens dixi: 
Audite , o viri, quomodo Spiritus sanctus de populo isto dicat. 
filios Altissimi omnes esse et in eorum conventu adfuturum i- 
psum illum Christum, ut omne hominum genus judicet. . Verba 
autem per Davidem, ut vos quidem interpretamini, sie dicta 
sunt: Deus stelit in synagoga deorum, in medio autem deos 
dijudicat. Quousque judicatis iniquitatem et facies pecca- 
torum sumitis? Judicaie pupillo et. egeno, et. humilem et 
pauperem justificate. | Eripile pauperem, et egenum de 
anu peccatoris liberate. Non cognoverunt neque intellexe- 
runi, in tenebris ambulant :  movebuntur omnia fundamenta : 
ferrae. Ego dixi: Dii estis el filii Altissimi omnes; vos 
 quiem sicut homines morimini, et siéut unus principum ca»... 
ditis. Exsurge Deus, judica terram, quoniam tu .haere- 
ditabis in omnibus gentibus. n Septuaginta autem interpre- 
tatione dictum est: cce sicut. homines morimini, el sicut 


unus principum .caditis, ut.etiam inobedientiam hominum de- 
claret, id est Adami et Evae, et casum unius ex principibus, 
id est illius qui serpens dictus est, et magno casu concidit, eo 
quod Evam decepisset. Sed quia non in hunc usum effatum 
illud nunc profero, sed ut vobis demonstrem Spiritum sanctum 
exprobrare hominibus, quod, quum ita sint fácti ut Deo simi- 
les ac perpessionis et mortis expertes, si mandata ejus servent, 
futuri sint,, quumque eo honore sint dignati ut ejus filii vocen- 
tur, ipsi Adamo et Evae assimilati mortem sibi ipsi confici-- 


crimen librarii reliquerunt. Vid. ad demoustrandam hominum inobe- : 
c., 29. not. 7:. dientiam, c7» z«gexonv vàv d»- 
Thirlbius desperaverat, excogitavit 4Qcozov, Adami scilicet et Evae.; 
Maranus. Nimirum tota res expe- 


Medicinam, quam 


dietur, si supra legamus 9g &v99o- 
z0g, utin textu hebraeo. Ipse 
Justinus, ut ille V..D. ait, non ob- 
scure indicat discrimen.in eo posi- 
tum esse, quod Septuaginta posue- 
rint og &vOgcoz 01; dicit enim il- 
lorum interpretationem aptam esse 


4. x«l ovrot Opoícg] Thirlb. 
et Maran. rescribi volunt xol ovcór 
Oj.0g. Sine causa. Vid. c. 129. 
not. 8.. Insuper ille V. D. pro xoi 
Lt PES, T 
óvrOL conjicit eZ ovcou vel s xol 
oUTOL. —  Adeas etiam c. 88. not. 
10. * J 


- di mul ARN NTNON iu vlc ^M m "^ -» uU o6 


418- - JUSTINI MARTYRIS - ano 





j Bounvela: v0U syolpuoU oc farbietitss uo oUrog dzo8füsvavot, 
Ovi Ocol xor«Élovror ? jt£véc9as , xol viol Siaplotion VLLVTEG Óvvau- ^ / 
62a. qevécot aortméleovrot , so zog. £avvo)g sad peisnH xo 
xovadmazscOnr. uEAAovow , de xci op xol Evo. "Or. ó» Aoi 
$:óv v0v XQoiovov xoÀti, iv moloig ezto0£üziscon. 

.125; "Efoviopqv, Ayo, mag vow uaoOciv, o &vàere , xig B 

á Foi voU JógoÀ Ovóoporog. Koi rev at óvver eUrGV imnj- 

tie: "Eyd 0 imicrauot dgd* ovre yd eldóvo. ur] Aéyew Oixotov 

dioses ovre UxovooUvro énícruoOUnL ópás xol Oud i ciiisios E ór 
égetelev vijv To) BoviscOor initiis QUrüc peers iau csl, diia 
svovro. dmGg wXoL dóoAcg agens cg à épóg asigrag &inev: ?'E&QA- 
sv ó Gmilgov voU omsiges vOv Gzt0Qov* xol Ó uiv Émeoev sig aj € 
óàóv, 6 ài sig vdg duávOag, Ó 0b iml và mevQdióm, Ó 0i imi vv 
qüv viv xoXQv. "Ekmió. o)v vo) sival mov xnak)v yüv Afyew Osi* 
-imndq ys ixeivog ó iuóg wvQiog, Mg icyvgüc xci Ovvorog, ? và 
l0io. og zvrov dzowvrroct £O Qv , wol zàv oixovouov * zóv &cv- 
v0U o) xovadixdost, el yvogltov eivóv , 0i& 10 éníaracOor 0r. Óv- 
vazóg iócwv Ó wUQiog oàroU xol ilQ9dv dzowrQost và lOra, imi mà- 

.- Gav zg&meLov Oidóvro , dX. oU Or aiziev ofavónmoroüv xorogóbav- D. 
vu. Kol zÓ o)v Toganà Ovopo voUro GQuaive,* GvOQumog vuxdv 
Óvvopiv *:? zÓ. yàg "169a. GvOgamog vixv lori, 10 02 'HÀ Oívequg. 
"Ong «ol 0i vo0 uvovqolov vijc sáMye , jv énaleucsv Tana uev 
6 zoi gowopévov uiv &x voU vij 100 serQ0c Boviij vzosveiv, Oeo 


bm 

soio; sed semper scio simpliciter et 
absque dolo dicere. .'Thirlbius pro 
viv vo) [jo?4. mavult A£ysu» oU 
168. Bos AscQot. Videtur autem Marano 
1. à) dmspíov etc.] Locus ceteris non immutatis pro ézícra- 

, mon sanus est. Commation illud gue: c)r0g legendum dzer&v iav- 
émievouoL cvUr0g Perionius per pa- 


5. yevécOor] Thirlb. mavult 2é- 
ys69c.. Supra (y' LXXXIL 6.): 
Osoí Ócv& xol violgwicrov z&v- 


vo)jg. Certe alias quoque (cf. etiam 


renthesin collocatum opinatur. Non 
male Sylburgius zo? (jovAtaQot pro 
pri. BosAscQ9'e, positum autumat, ut 
sit.sensus: neque enim, si quis sciat, 
justum. existimo mon dicere , neque 
rursum si quis suspicelur vos scire 


et propter invidiam | imperitiamve 


molle dicere, id ego semper curare 


infra p. 855. B: Ori xol iv rovcoig 
Éevro)g mlavürs etc.) Martyr ex- 
probrat Judaeis, quod semetipsos 
decipiant. Tum ad dAAd esset ex 
praecedentibus — óíxotov  7yoUpuos 
supplendésiy 

2. "EEgAQ sv... -xadnv] Tues 
Matth, XIII, 3. — 8. 
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ant: habeat etiam psalmi interpretatio ut vultis; sic tamen 


constabit omnibus concessum esse, ut dii et filii Altissimi fieri - 


possint, ac pro se quemque et judicandum et condemnandum 
esse, quemadmodum Adamum et Evam. 
Deum vocari jam multis demonstratum est. 

*. 125. Sed, inquam, a vobis scire velim, o viri, quam 


vim habeat illud. nomen Israelis. Quumque illi silerent, intuliz 


Dicam equidem quod scio; neque enim aequum esse arbiíror, 


vos scire quidem sed invidia 
aut voluntaria imperitia vosmetipsos decipere suspicans, sem- 


ut quod scio non eloquar aut, 


per sollicitudine distringar, sed potius ut omnia simpliciter ac 


sine dolo proferam, quemadmodum dominus meus dixit: Exi. 


sator ad. seminandum semen; et aliud. cecidit in viam, aliud 


in spinas , aliud. in loca saxosa, aliud in. terram bonam. -. In. 


spem igitur, alicubi esse terram bonam, dicendum est; nam 


dominus ille meus, tamquam fortis et potens, sua ab omnibus: 
| reposcet venieus: ac dispensatorem suum non condemnabit, si. 
illum noverit, quum probe sciret dominum suum potentem esse. 
et venientem sua repetiturum, ad omnem mensam dedisse quae . 


acceperat, 
Id. igitur. valet Israelis nomen: homo. vincens virtutem; sra 


enim est homo. vincens, E autem virtus. Quod qnidem Chri- 


stum ita facturum esse, quum homo. factus fuisset, per .my-: 


sterium illius etiam luctationis praedictum est, qua Jacobus 


luctatus est'cum eo qui videbatur quidem, eo quod patris vo- 


/ 


Christum autem etiam. 


minime vero defodisse ob ullam prorsus causam. 


Lv 


8. «à làia ... warogvéavto] 


Coll. ev. Matth. XXV. 18.— 27.. 


. -&, züv] Oimisit Maranus con- 
tra codices. " 


"U B.c0 yàg ... Óvvepic] Vulgo 
male omittitur vixóv, quod mihi 
erat refingendum , ut nemo non vi- 
det. Jam Drusius (Comment. minor. 
ád voces hebr. N. T. p. 16), quem 
editores inde à.Jebbio secuti sunt, 
commendavit voce ista paulo aliter 


collocata có ydg "Ico« &v99. &crt 
viudw. GCorrectio certa est ex pro- 
xime antecedentibus. Itaque Justini 
opinione Israel dictus est quasi 


bas quw wsM — homo vincens po- 


tentiam. 

^6. voó geuvouévov] Scil. iv 
iüfe qv)gd mov. (c. 58. p. 281. E). 
Designatur autem Logos ; nunquam 
enim supremus Deus (0 Ovrcg 90g) 
in terram descendit, ut Justinus 
multis locis docet. 
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S ix ToU sivon ? vÉnvov TIQOTÓTOKOV vív 0Àov 2 ine- 
| slopes, olrog xoi üvOguzoc yevóusvog Ó Xoucróc pda 
"Ore yàg &vOgwzrog iore 8 gc prm pid esr Ó E 
ónafolog, vovríoónw 1 disse dxslvq] n] wol Ogug wexinufvr wol 
Gorovag , TTA, cUrüv, Xe dyansbipeid xozapokeiv óic .T00 
&ÉioOv Eaouegau eUróv. 'O 0b aXr0v wovévGe xol wevífosv, 
Adios à OTi movigóg dor,., meg viv yoagr]v a&uv zgoozvveioOat 
die Otóg, 9 dmocré:gg vijg voU co yvoumge yeyevnpévoc- "Amo- 
xolvsron yàg avzQ: !? Iygomvor* Kügiov vóv :0v Gov sQoG- 


 svvisu «ol eri uóvo horosvGsig. Kol qvrQuévog AL &m- 355 


Asyuévog ámivevos vóve  Otifolog. 4M imei wel mi Eush- 


Ae, vovzéómw  &v zóvo xal iv dvnqUs, to) zwkOovc, Or& Grev- 


gojo9oi EusAev, ó Xpicróg Ó djuérsgog, moi TÓUTOV T:QOXijQu- 
£v imoígos Óà voU ciyacOor voU poo ro Jaxe xol vegkr- 


Got zoujcow,  'O 0i "Ioocn jv óvope eir. GvoOsv, 0 ixovouacs 


EU , ? H ? - -6 2: 9 L 
zÓv poaxeguov ZJoxo svÀoyOv TQ te«vrOU OvOUeTL, wiQuGGQv zu 


a , e "A [d ? ? - - * , zd d 3, B 
Quà vovrov OL zixwvrtQ OL Óv evTOU TQ zwüTQL zcQOGQtvyOovTEG " EU- 


Aoyguéívog Togo iow. "'"Tusig O6, pigs TOUTOY wVEVOQXOTSG 


puüb vosiv arogopáenatópsyor, imzór xovd vÓ Gagxixov Gmíguc 
zo) Joxo cíxvo io:É, mavrog co910:09c z:00600xücs. "AME 


er : , - : 
. Ort xol dv vovtoig CovroUg mAavdrs, dmoüfüswxroí poi iv moÀoig. ^: 


-.. 126, Tíg à icrv o)rog, Og «cl &yyshog usyalug. Bovkije 


mori, xol dvijo Ou "efexujA, wol cg vióg dvOgc ov id ZavujA, 


«ol zeidlov Ov "Hootov, xol Xoicr0g ! xot 8:0g mgoouvvgtóg ?di& C 


- Zafi, xol Xoiór0g xol Àí9og Óià moAAdw, xol Gogíe ó1& ZoÀo- 


. uvog, xol "oonp xci Jov0ug xci Gcvgov 0d Moctog, xol ava- 


vo] uà Zeyaglov, xol maOmrog wol "axo «ol IcogorÀ malu 


üi& "Hcolov xol Geffóog «ol &v9og xol A(9og dxgoyoviolog xfxAq- 
x 


voL «ol, vig OcoU, el Eyvayuewre, à Tougov, Fymv, oix dv iia- 


M 


7. zéxvov ...wriGuüvov] Coll. 


ep. ad Coloss, 12:15. 


8. dg mgosizo»] "ad c, 108. 
p. 881. C. 
9. dzocrérmg] Vid. c. 108. P. 


$81. B (not. 20.. Eamdem inter- 


pretationem , ut Jebb. observat, se- 


quitur Irenaeus adv. háer. V. c. 21. 
$. 2. p. 319. ed. Mass.: ,Sàátana 
enim verbum hebraicum ajostatam 
significat.** 
10. I'éygeztau ... Aer Qevosic] 
Ev. Matth. IV. 10. . ; 
11. svioy. 16g.] Coll. lesai. 


TP is 
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luntati ministraret, Deus autem est, eó quod filius primogeni- 
tus sit omnium creaturarum. Postquam enim homo factus est, 
ut jam. dixi, accessit ad eum diabolus, id est virtus illa, quae 
et serpens vocatur et Satanas, tentans eum, et prosternere 
contendens postulando ut se adoraret. At Christus eum pro- 
fligavit et prostravit , improbum esse arguens, qui contra Seri- 


'pturam adorari se ut Deum postularet, a Dei voluntate factus 


. apostata." Respondet enim illi: Scriptum est: Dominum Dewn 


etatis. 


tuum adorabis et ei soli servies. 'Tum fractus et eatiitctds dia- 
bolus discessit, Sed quia futurum etiam erat ut Christus no-. 
ster niarcesceret, id est in aerumma et passionis sensu in cru- 
cem actus versaretur, hujus quoque rei praenuntiationem exhi- 
buit, quum Jacobi femur tetigit atque ut marcesceret effecit. 
Erat autem illi antiquitus nomen Israel; quo' beatum Jacobum 
cognominavit, benedicens ei suo ipsius nomine, atque hac etiam | 
ratione praedicens omnes, qui per eum. ad patrem confugiunt, 
benedictum esse Israelem. — Vos autem quum nihil horum in- : 
telligatis nee ad intelligendum parati sitis, quia secundum car- 
nale semen filii estis Jacobi, salvos omnino vos futuros exspe- 
At vos in his quoque a vobismetipsis in errorem Einen 
pluribus ame demonstratum est. 


126. 'Quis vero hic sit, 
interdum, et vir ab Ezechiele, et tamquam filius hominis a 


qui et angelus magni consilii 


Daniele, et puerulus a Jesaia, et Christus et Deus adorandus 
a Davide, et Christus et lapis a multis, et sapientia a Salo- 
mone, et Josephus et Judas et stella a Mose, et oriens a Zacha- * 
ría, et rursus a Jesaia passibilis et Jacobus et Israel et virga - 
et flos et lapis angularis et. filius Dei vocatus est: si nossetis, 
Trypho, inquam, non eum profecto blasphemiis appeteretis, 


XIX. 24. sq.; vid. c. 128. p. 852. C 


1. xol 9:0g tQocuvrmrog] For-- 


tasse x«l 9:06 x«i zo00xvvqzóc. 
Sed vid. c. 68. not. 14.. 

2. à,à Zwfíó] Sic edo pro 
vulg. xol zfoj(ó. Mecum sentiunt 
'Thirlbius et Maranus. Messiarm sae- 


pe in Scriptura. Davidem appellari 
etiam Judaei credebant; quapro- 
pter Lango et Sylburgio satius vi- 
detur legere àid Zfoefà, xal zfa- 
fià etc.: haec sane a librario pro- 
pter sequentis commatii affinitatem 
facile poterant omitti. 
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6gupsive eig. eirv ij0 «0 zragetyevopevov sol yevvuDévra soi sta. 
Oóvra xol dvofdvro tig vÓv o/QuvOv: 0g xol mdÀw zogécTet, D 
9 4o) vóre wOwovroi Upv ef 0mO:xo qol. "Ems si *vevotnnavs 
và signuévo nó vv ngoputáv y ovx Qv iqoviicOs eróv (vot 
9eóur, TOU pOvov woL dyeviijsov P7 ddérivov 9:0) víóv. idunt 
yeo zov xol Ow) Meoocécog iv fj EEp ovrOg* 5 Exe: $2 av- 
guoc zoóg Macfjv xol sime mpog evrov* Eyo tip. wvgu0g, xol d- 
gàqv mnoóg vv "Aflgodp. sol "I6udx wol Toxof, 0:0g evróv, xoi E 
v0 Üvoyd pov oUx iOwAoGw cUroig, xci forc Tiv ÓrgOTpqv pov 
woóg eUroUg. Kol oUro zd Ayn: 9 Mevà "ox vOgomog 
ixdAcus* sol Or0v puow sivo. 7 Eidov y&g 9:0v mog0Gczov ngog 
stQóGcomov, xol icdó v wvyg gov, Aya elonaévos àv. "Iaxcff. 
Kol Ovi wol rv v0mov, Omov cUrQ ideis xol c9 xol svAó- 
qns , xol ixéAsosv Eibog 6:09, dvéygowe. Kol và "Afgadu *0- 356 
poloc, Mocig qquolv, dq 9r 0 9:09 moog vá Ógvi vij Meuforj, 
«oO9nuévor ini vig Ovgag vio Gwqviüg ovr00 ? uecmufolec. Eliza 
vaUro simov imipégn: 1? dvapMspers 02 roig óg9oApoic. tj0s, xal 
idov tQsic &vügsg siovijnsu.óov éncive ovoU: xol iüv cuvéügausv 

. elg Svvávmidir evroig. lMsv óàMyov Oi sg ib ovrÀv Umacyvtivos 
và Af gadp. viov: !* TL Ov. éy£kace Zadóo Aéyovca* ^Aogd ys í£o- 
por; "Ey 0b yepyWgoxo. Mu dvversi magà vQ 9:0 ó5uo; Eig B 


SS * - 
TÓV xcipóv zoUroy !? 


dpoprolspn eig Qooc, xol feror vij idée 
víóg. Kol &moÀÀeccovros dxó "oacu. Kol ovvo stQl oUvrQv 
zw Aéysy* 3 "Efavaovávreg 08 éxsiOtv oi dvügsc xovifAeav dni 
z906czt0v Zo00uov.  Eiva mcAw mgüg v0v ^AfQodg !* 0g 4v wol 
,Eórwv oig Aye 19 OU. o] «Uia mà vo zccu00g pov "Afgaóp Byd 
à pílho 19 mowiv xoi và Ébje cvwrogquivo dzà àv ro? Ma- 


8. xal...qgvAef] Coll. Zachar. ^ 7. Ei0ov...&ov] Gen. XXXII. 
XII. 12.. 80.. 2s 
2,7 *. vevoruate] "Thirlb. conjicit 8. óuoíog, Moc. pucív] Tu 
Évsvorj«svvs. fortasse Ojoícog ad qroív retuleris. 
5. "EAdAQos...ovrovg] Exod. 9. usonufoíag] Stephan. ps- 
VI. 2.—4.. evu.otos. 


6. Mezzo ... émdAous] Genes. (10. "vofAhpag .. . ejrovg] . 
XXXI. 24.. Pro ysr& Maran. , Genes. XVIII, 2.. id 
xe dedit contra codicum aucto- 11 T1 - ulóg) Genes. ar 
ritatem, E x 13. at 


j $ 


[ 
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"etlam postquam advenit et natus et passus est et in coelum 


ascendit; qui quidem rursus adveniet, ac tunc plangent duode- 


cim vestrae tribus. Nam si.intellexissetis quae a prophetis ' 


dieta sunt, non eum negassetis Deum esse, solius et ingeniti 
et non enarrabilis Dei filium, Dictum est enim alicubi et per 
Mosen án Exodo ad hunc modum: Locutus est autem dominits 
ad Mosen et. dixit ad eun: Ego sum. dominus, et visus sum 
Abrahamo et I5aaco et. Jacobo, Deus eorum, el. nomen mewmn 
non indicavi eis, et pepigi foedus meum cum eis. Sie etiam 
rursus ait: Cum Jacebo homo luciatus est; eumque Deum 


' esse dicit. Nam Jacobum dixisse refert: Fidi Deum: facie 
ad faciem, et-salva facta est anima mea. — Scribit etiam lo- 
eum, ubi cum eo luctatus est eique apparuit et benedixit, ab 


eo vocatum fuisse Jisionem Dei. Et Abrahamo similiter, ut 
ait Moses, Deus ad quercum Mambrae apparuit, sedenti ad 
ostium tabernaeuli meridie, Deinde his dictis adjicit: Suspi- 


ciens autem oculis vidit, et ecce tres viri slabant supra eum ; 


quos quum vidisset, occurrit obviam eis. Paulo post unus 
ex illis: promittit Abrahamo filium: Cur risit Sara dicens: 
Num igitur pariam? Ego autem consenui. 4n. impossibile 
est apud Deum verbum? Ad tempus hoc revertar, in horas, 


et erit Sarae fllius. Et discesserunt.ab Abrahamo. Deinde 


sie de illis rursus loquitur: Exsurgentes autem inde viri 
conspexerunt in faciem Sodomorum. '"Yum rursus quomodo 


-Abrahamum is qui est et qui erat sic alloquatur: INon celabo 


- 


Abrahamum servum meum quae faciurus sum: et quae se- 
quuntur ex Mosis scriptis jam depromta et a me exposita rursus 


12. dmogro&ipo] Scripserit for- 
tasse Justinus dvoorgéwo , ut apud 
LXX. Ceterum in eadem LXXvi- 
rali versione frequenter usurpari 


dzoGrQíqsuv pro reverii, viris exu- 


ditis jam observatum.  Gallandius. 
Vid. c. 56. not. 36... 

13. "E£avoardvrsg .. . Z000- 
pav] Geues. XVIII. 16.. 


L 


- 
* 


14. üg qv xol forw Gg Aéyer] 
Pro dg fortasse cum Lango et Syl- 
burgio o?vcg legendum est, "Thirlb. 
vult: ... £ovww Qeüg Aéys. Non 
muto. 7 j 

15. O9... zoisiv] Gen. XVIII. 
17:8 : 

16. zoisiv] Maran. «ote? men- 
dose. 


* 


an! 
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Géog sol dEnyqué£va. dz. dpoO méAw FAsyov, 0 v dzoüfünwTes — 


Vx 70) merQl xol nvglc) reveypévog xa hia op ví pov e)ro$ €. 


obrog 0g dq và vs "fgedp xol và Zcaíx xol và "Jaxoff xol 
Toig GAloig zetQuéQyoug, cveyeyoeupévog 9:óg , Aeyov. . "Emégs- 
qov O£, ei xol gu] timov iv Toig fpmoocO:v* OUro Ob xol, Ove 
&g£eg ése owanapi 0 Àeüg goysiv xol !* donor Maipte tQ Ate- 


Hs ero, inoyrtiboéum ÓdGtw eUroig vOv Ocv lg. 


yuévo. xdxei 
znouovQv,  e)ór0g, Qv xol 9cóg wol Gyyskog ftugo voU zzeQOG 
memsupévoc, toUra timeiv wol zpGboi ÜmAoUrot. | OUvog ydg éxd- 
ya 5 yoeg AÉyovca* ?9 Kol sims wvgiog vg0g IMociw: IMn| | 
- q&lo. wvolov oUx &&conícu; "Hóu yvoo, si ?! imxoXvwszal 6s ó 
Aóyog pov 3j ov. Kol zw iv GÀowg Aóyow ovvo quoi* ?? K$- 
Quog 03 size mwQóg Ws: OV Owi]og vàv Jogücvqv vovrov.  Kgiog 
0 Osóg Gov, Ó mQomogrvoptvog ToU ztQoGtOv Gov, evrüg é£oÀo- 
$9síost và EOvn. 

123. Kol z& GAÀa 0B vowwüra dovw sioqufva và vouoOiry 
xal Toig vcpognjvoic. Kol fnovóig sigsjo9ol uot oroAaufévo, * Ort, 
Orov uov Ó cóc Aéym* ? ^" Avify 0 9s0g dno "4foadu, dj* 9'EAd- 
Aqós «voioc zo0g Meooiv, xal* * Korifn wvgiog vóv mvUpyov lüsiv- 
Qv gxoüópncov of viol àv dvOgdmov, 3] 0ve*. ""Exhacsv ó 9:0g 
. viv xifoxóv Ns ££o0sv, wr qysio0s ovvóv vOv dyévvqrov c0» 
 serofisBuuévot 3j dvofisfquévos zo9£v.. 'O ydo" Góórroc movyo xol 


Es - " - ES 
$sUgtoc vOv zuvrOv' oUrs m0. dixroL oUTS vsQuTOTEU OUTE XeÜrU- 957 


O&t ovre Gviovarot, dA iv vij oóv00 qoQo, nov movi, uéver, óEO 





17. eziGzsi] Sunt qui jusjuran- 
dum darent Justinum scripsisse 7j- 
zu078í. Nos in hujusmodi rebus in 
[ potestatelibrariorum sumus, "TAirl- 
bius. 

18. dyyéAo) Esllibass ut Thirlb. 
notat. Non enim vocater angelus, 
sed. dominus. 

19. evzóg dv... ÓmAoUco] 
stud zoGÉo, suadere videatur Ju- 
stinum plura descripsisse ex cap. 
XI. Numer. (aut certe in animo 
habuisse describere cum haec scri- 


' 


beret) quam híc sequuntur, misi 

forte sic locum intelligendum putas : 
m INN ^ Ly v " 

evr0g ÓnAo)raL xcl QeO0g Qv, xol 


Gyyslog, meod ro) zevQÓg zemzsu- 


uévog vo)vo simniiv xol mgü£e. — 
cui interpretationi favere videntur 
et antecedentia et sequentia ; mihi 
tamen non satisfacit. .Thirlbius (in 
Addend.). 

20. Kol...ov] Num. XI. 23.. 

21. énixoMiwysvar] Mihi legen- 
dum videtur émixoeroAmwsrar; cum 
Bibliis. Idem "Thirlbius censet, Non 


D 
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repetil, ex quibus, ajebam, demonstratur sub patre et domino: 
subjectum esse et ejus voluntati ministrare istum qui Abrahamo 


et Isaaco et Jacobo et aliis patriarchis apparuit appellaturque 
in Seripturis Deus. Hic illud adjeci, etsi antea non dixeram: 


Sie vero etiam, quum carnem edere populus concupivit ac. 
Moses ei qui illic etiam appellatur angelus, Deum ad satieta- 


iem illis daturum  pollicenti, non credidit:: ipse ille, qui et 


Deus est et angelus a patre missus fuerat, 


haec dixisse et 


fecisse narratur. Sic enim ait Scriptura: Et dixit dominus 
ad Mosen: An menus domini non sufficiet ? Jam. cognosces, . 
an operturum te sit verbum meum nec ne, Et rursus alio in 
loco sic ait: Dominus dixit. ad me: Non transibis Jordanem- 
istum. Dominus Deus tuus, qui praecedit ante faciem fuam, 


ipse exterminabit. gentes. . 


127. Sunt etiam alia. ejusmodi bépisistaptsh et prophetarum 
dieta. Et quae dixi sufficere mihi videntur, ut, quum Deus 
meus dicit: Ascendit Deus ab Abrahamo, aut: Locutus est: 
-dominus ad Mosen, et: Descendit dominus ad videndam 
- durrim quam aedificaverant. filii hominum, vel: Clausit Deus 
arcam 'INoachi extrinsecus — non existimetis ipsum ingenitum 
Deum descendisse aut aliquo ex loco ascendisse. | Ille enim ine- 


marrabilis pater et dominus universorum neque in aliquem locum 


venit neque ambulat neque dormit neque surgit, sed in regione 
sua, quaecumque tandem illa est, manei, acutum cernens et 


vero mutamus. 
99. Kopi0g... £0vr] Deuter. 
RCXXET 2, sq 


1. (vi, órov pov ó 90g Ay]! 


Nodum in'scirpo quaesiverunt edi- 
tores. Vult Thirlb. dove, Orcv 
mviüuo OtoU Aéyn Melius Maran. 
conjicit Oc, üv«y zov (alicubi) 
ó 9.4.,sed et hoc libenter care- 
mus. [dem commendat dg «.. (7) 
yyyeioS a. At nibil audet mutare 
ob similem locum c. 80. P- 306. E: 
"Ori 8' ox y Juv uóvav T0Ü - 
0 pur us imícvuo0s, tv jsys- 


vquívov jpiv Àóyov závvov... 
corro, zoiujcouot. Sylburg. au- 
tem verba qu] 7756906 pro ovy 
qyqt£ov posita autumat, 


2, Avé(g ... Mfondn] € Genes. 
XVII. 22.. 

8. 'EAdAnos 2. Mac]. Exod. 
Vl. 2. 29. ete;. Stephan; et Jebb. 
Mocr ediderunt. 


4. Kozé[lm . .. civOoo ov) Gen. 
X57. 

5. "ExAgiogv ... É&o9ev) Gen. 
VIE. 16.. ee 


[gcn 
423 - JUSTINI MARTYRIS. 


4 - 


oov xol ó£0 dxovGv, ovx paio TIT dal ,-dÀÀà. deráues 
dÀénrQ* xol mavra ogg xol wivte quidein) xol ovósig qv 








-Minev odzóv* ovre xwoUpevog, à vÓmzQ v€ w40Qnrog xeb TO XÓ- —— 


Gp 0o , Og ys qv xol zov vOv xOGuov ysvícOnr. | Ilàg àv oUv 
obroc 1 AeMQcse stQóg Two dj Ópelr] vw 1| Ev, Qoglovo ufost pus 
govsln, ózóve ye oU0À viv üóEov zo mag. eiroO ntupOtvrog lojvsv B 

o Aag lósiv àv Xuvà, ov0  eivüg Mocije tagunin tiae. Oseiv &ic viv 
umi , Qv Erofqgns 8 gj. uàv éndajooo 9v tijc zoe 700 Oto) Orge, 

0702 uiv. ? à [sgeüc mépswve wozevaizuov ToU vood Grávot, Ove tuv 
saporóy Zoloudv eiGexOpuGev &lg vov oíxov vóv £v Troes Ai 0v 
eUr0g ó Zoloudv cQxoopnrasi; OUrs ovv Afoodp ovre TGcdx oUrs 
JendB oUrs GAAoc dvOgomov :ós rÓv morípoa xo) Gdónrov xvgiov 

Tv mzüvrQv dnd xol cérOU ToU Aeurtaiis cA iiia zv xad O — 
foy hie vov £xslvov xol OsÓv Ovro ví0v ero) xol &yyshov . éx v00 ; 
vzmosrébv víj yvoium eiro0 * Ov xol GvOgonv posnit ài& cfc 

. StugÜÉvov fefovAwvor, Og xol mg morb yíyove zy zQó0c Mocía 
OuiAMo jj dzà vije Bdvov. "Enzl dv ui] ovo vorjcousv và yoegáe, 
quiiosros zÜv agígo Xcl xUguov TO»v OÀcv qi ysyevijó9on r0T8. — : 
&v TOig ovgavoic, Ore 0 Mocéog AfAexzoy* 9 Koi xvgioc FBosbev 

inl Zoo 7/09 xol Üsiov zoe xvglov ix vo) esigesodia «e zaluy p 
Oi& zal ove MAexzat oUzog* 9" Ages zvAac, oí Ggyovrec, Up, 

ol ÉmágOnve, mzUAoV olo)vion, xol slcsAeuGezas. d BaciAsog Tijg 0ó- 

Éqc, wol mélw vs puoi 19 ALtys, sóguog TQ xvoío uov* Kd90v 

.éx Ürbiiv uov, fag Gv 8d rovg iy8govg Gov dzozó0tov ziv xó- 

0v cov. 


, 


128. ! Kal oci AUQuOG Qv à Xoigsóg xol O:09 9:00 vwiog 
v. dadoqov, o REI. gaorvopsvog zigortQov dg dvno xel &yyekog, E 
^. Wb iv mvgog 0oEn, dg iv vj Bev, népovros xol ini vig «gícscg 


6. z/ uiv imi] Sic mihi qui- 8. Kol... ojQavob$] Genes. 
dem legendum videtur pro vulg. £2. XIX. 24.. 
qo] imÀ., Justinus jit cum Bibliis -9. "4gazs ... Oó£gg] Psalm. 
(Exod. XL. 35.) concilietur. Con- XXIV. 7.. 
sentit Maranus. 'Thirlbius mallet s 10. A£yst... 00v] Ps. CX. 1... 
énnocion. 1. Kol Oz, etc.] Thirlbius le- - 
7. 0 isgeUg] 2 Chron. V. 14.: gere mallet: Kol 8zi xoig dv ó 
- ' ob iegsig. - Xeuróg wol Qzóg, 9:00 viog v- 
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acutum a id ns, non oculis quidem nec auribus, sed virtute . 


mon enarrabili: et omnia videt et omnia cognoscit, nec quis-- 
quam nostrum eum latét: nec movetur nec loco comprehendi 
potest, imo ne toto quidem mundo, quippe qui vel ante esset 
quam mundus fiebat. Quomodo igitur ille aut quemquam allo- 
quatur aut cuiquam appareat,aut in angustissima terrae parte 
onspiciatur, quum ne illius quidem, qui ab.eo missus est, glo- 
riam populus in Sina intueri potuerit, nec ipse Moses taberna- 
ulum, quod fecerat, ingredi posset, si gloria Dei impletum | 
esset, neque etiam sacerdos pro templo stare  sustinuerit, 

quum aream Salomo intulit i in dómum Hierosolymitanam, quam 
ipse construxerat? Nec Abrahamus igitur nec Isaacus nec Jaco- 
bus nec alius quisquam ex hominibus illum omnium omninb et 
ipsius Christi patrem et dominum non enarrabilem vidit, sed - 
illum, qui secundum ejus voluntatem et Deus est, filius i ipsius, 
et angelus ex eo quod ministrat ipsius voluntati: quem et ho- 
minem nasci per virginem voluit, qui et ignis aliquando fuit in 
colloquio eum Mose ex rubo. Nisi enim Scripturas ita intelli- 
gamus, eo res evadet, ut pater et dominus universorum. tunc 
in coelis non fuerit, quum per Mosen dictum est: Ef domi- 
mus pluit super Sodoma ignem e£ sulphur a. domino ex coelo, 
aut quum rursus per Davidem dictum est: Tollite portas; prin- 
cipes , vestras, et elevamini, porlae aeternae, el introibit 
"ex: gloriae, aut quum rursus ait: Dici dominus domino meo: 
Sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum | 
pedum tuorum. " e 
- 138. Ac Christum quidem, qui dominus et Deus, Dei filius, 
est et virtute prius apparuit ut vir et angelus, etiam in ignis 
gloria, ut in rubo, et in judicio de Sodomis facto apparuisse, 


Nar E e E 
étággov xol Ovvopag, pouvónpsvog £m dg iv vjj Bívo mépovrei, Sed 
(mox enim: ... géoxetv did àv- conjecturam ,suam deserit V. D. ac 
vei» Tiv zXQO TOU muros v. 0. nihil mutat. 

"gevsicav và Moss 5] TÓ ,4fe. 2. óvváust qoiv.] Nimirum 
etc.) ztQÓt£QOV DI ivo xal ,&yye- per operationem et virtutem : z:90— 
Aog énl vfjg ugíoscg vise yeyevnu£- v£QOv l.e. ante incarnationem. Ma- 
vng iml Xóüouo, xoi év mvgOg Óó-  ranus. 


m». 4 


4 


42:0. .  '' JUSTIN MARTYRIS : 


ic feyévunévme inl Xódouo, énoü£0erezon. Bv zoMotc voie elon- 
gévor. "Anirógouv 0B zdAw xol moofyoewo dm vijc EÉó0ov 


swivru, mQL TE rijs àzraciog vie im Tie mar xol Tc yrs 


6509 vOU JqGoU Ovoperog, xoi imAeyov* Koi w5j voul&nte, c) 0U- 
«0L, Ori zttQivToÀoyG v vofüro fyc moÀMute, dÀX Ene ywolónc) xol 
«woe moolfytw | voUro. B'oviouévovg sol gacxeiv viv ÓUvapuv viv 
1 E. 1 - - - - ww 2 ' ^ 
zwo9d. 00 moQ0g TOv 0Àov qaveicav v Moos 54 tQ ooo T 
T2 'ox T. - MI , , ^ 
và Jano yyskov uoAeioOor £v vij ig0g c'vOgaymovg mooodc, incid] 


- - - P , ^ 
Or evo và mogd roU mwerQg0g voig &vOgdzow dyy&AÀevon, OObav 


0&, inii] dv dyogijro mol gavracio gaívezan, tvügo O6 rove wol 
Ed - 3 4 M , E , 

&vOgomov «eAcia9oi, ima] iv noggaig vowwvrowg Gynporiboue- 
voc guíivevot eiomeo BovAsvat 0 moTQ* xol Àoyov *xoAoUGow, im- 
i] «ol gc zoQd ro) zxorQ0g OpiMng qéíosi roig GvOgoamoig. | *" A- 





858 . 


vyurov 0b xol cyoougrov oU zaro0g vovTQv vuv Óvvopav UmndQyew, - 


e" , 1 - C47 Y - FER - LÀ 

OvzsiQ TQOxov vO ToU wAov Qool dg émi ymg tivar Gruwmzov wol 

OMS » - C) ET] - (c , 5 

dx09i6zov ovrog ro) qÀiov iv rà ovgavo, xoi orav àvoy , ? Gvv- 
^ , * - e Tg , er , , , 

eztoqéoeros vO0 Qg* ovrog 0 zovgo, Oovav BovÀqvart, Aéyovot, 


, - - ^ £z », - 
OUvoyuv. eUroU zcponwÜGv toil, xoi Ovov BovAqrot, zkcÀw. cv. 


Gz5ÀAeu elg. Éouvóv. 9 Kod voUrov vÓv vgómov xol voUc dyyéAovc 
stoweiv oUrOv ÓidnGxovow. '"4ÀM. Ov& piv ovv siciv Gyysion, mol 


él uévovreg xol p] dvoalvousvos tig ixsivo ib ovmso ytyovacw, . 


Ja 6 : YU , e e * ^ C aus c LH 
üoücüstuvot* xol OTi. Üvvojug oUrnQ, dv xol Ot0v xchti 0 zrQ0- 

gue Aóyog, 5eg Quà moAAldv dcwírog dmod£onmror, xol Gyys- 

, f. M "- | C45 - 224 , , - EJ A 
Àov, ovy og tO TOU qÀALov og Ovoucert uovov covOueirat, cÀÀo 
PC - , - PS: 

xol cgiOug £freQov vi &orí, xol ?iv volg moostQuuévorg Oi foa- 
, ^ , -.7 ?, a * , , Ld 

qéov vov Aoyov ibqvaca, simov vov Ovvopuv vovTQv ysysvvijoO nt 
She uS , , E - LEERCTPNEET WEE] NL x9 

€7c0 TOU zturQ0g, Óvvoutt «cl Bovii evroU, cÀM oV xard czr0TO- 
, e ? c , - - ' ? "e - 

Wuv, cg emourgifouévae vfjg vo) morQ0g ovGíag, Ómoic rà GAÀe 

y 

zwévra ueoitoueve xol vepwopievet oU tà cte iorw & xo ztolv vu- 
- 4 ' , , , 101,254.06 308 ' 

Ocvai* xol zoagoüsiyuorog qogw' zepsngsw 19 à dg exo mvgóg 


8. wolo)cu] Mallet "'Thirlb.. veris ovvezogé£osotci. Non muto, 
xaAsicQ ou. : 6. Koazd vo)rov T. vQómov] 
4. "Aruqvov etc] Suppl. ex "Thirlb. xoi rojrov t. tQÓz0» con- 
praecedentibus Jvv Sox. tivdg ga- Jectat. : 


OxEVP. 7. dnoBPüeistoi] Cf. c. vv ds 
5. cvvemogégsvor] Exspecta- 3811.D.- 


E 
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jam plüribus demonstratum. est. Referebam autem iterum o- - 


mnia, quae prius ex Exodo descripsi, tum de visione in rubo 
oblata tum de imposita nominis Jesu appellatione, et insuper 
addidi: Ne existimetis, heus vos, me verbis superfluentem 
haee saepius iterare, sed :quia nonnullos etiam esse scio, qui 
haec occupare velint ac dicere virtutem illam, quae a patre 
universorum Mosi aut Abrahamo aut Jacobo apparuit, angelum 
vocari quum ad homines progreditur, quia per eam mandata 


patris hominibus nuntiantur, gloriam vero, quia per visa, quae - 


sustineri non possunt, apparet interdum, virum autem aliquan- 


do et hominem, quia in ejusmodi formis pro voluntate patris 
conspicitur; Logon denique appellant, quia patris sermones 


ad homines perferat. Hanc autem virtutem a patre abscindi 
aut separari non posse, quemadmodum :lux solis in terra ab- 
seindi et separari nequit a sole qui est'in coelo, et quum sol 
occidit , lux simul occidit: sic pater, quum vult, inquiunt, fa-' 


cit ut virtus ejus prosiliat, rursus quum vult, illam ad seipsum 
reflectit." Eodem modo etiam angelos.ab eo fieri docent. Sed 
angelos quidem esse et semper manere neque in id ex quo 


exstitere dissolvi demonstratum est; atque illam virtutem, quam 
et Deum vocat propheticum effatum , ut multis similiter demon- 


stratum. est, et angelum, non. solo. nomine ut lucem solis nu- : 


merari, sed et numero aliud quid esse, etiam supra brevi- 
ter disserui, quum virtutem illam ex patre genitam dicerem, 
virtute et voluntate ipsins, non vero per abscissionem, quasi 


patris substantia divideretur, quemadmodum cetera omnia, quae- 


dividuntur et scinduntur, non eadem sunt ac antequam scinde- 


z 


rentur: et exempli causa sumsi ignes, quos ex alio igne ac- 


8. dg 0d moÀÀdw etc.] Prae- Gg dzoó£óswrat. 
misi &g, quod textus vulgatus non 9. dv v. zoottoru£svotg] Cf. c. 
habet. Vocula, ut Maranus scite 61. p. 284. A — C ;. vid. ibid, not. 


"animadvertit, videtur excidisse ob 6. et Bi. 


similem sonum syllabae praeceden- 10. r& cg) Mlud zd ferri po- 
tis. Vid. c. 112. not. 4&.. Sylbur- test, si demonstrative pro voro 
gius interpolata voce cGw)rOg et- capias et sequentibus disjunges ; sed, 
iam admittit dg Ói& moAÀdw Gcw- legi etiam potest dg vd — facta vi- 


4. 


/ 
" 


| JUSTINI 


Hd 


MARTYRIS. 
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dvümrópeva mud bool Opdiuev , ov0iv Bairrovuéyov &xslvov , E 


u 


o9 dvagOsvor ztoAà Ovvovvor, dÀAo voUTOU pívovvog. | — 
129.. Kol vüv óà Fw xol oUg timov Aóyovg elc éz00ciiw 709- E 
zov igd. "Ozav Mfyq* '"Efos&e peo zv "n "wvplov £x voU 
ojg«voü, Óvo Üvrog quud uqvou Ó Àóyoc ó golfitinien TÓv 
piv ib yüg Üvra c quai xovasBuuévoy Düsiv viv xgovyiv- Zo- 
Qópov, vóv 0à £v voig adipose Umügyovra, 0g xol voU émi yne 
xvgiov xvguóg iGrwv, Gig zveTi]Q wol Q:0c, olrióg v& cvTQ TOU d 
zivat xol Óvvezó xal wvglo xol Oed. Kol zéhw Ovav Mer ó Ào- 
qos elgnxévon zóv Q:0v iv doyi * 2'10o9 "A0. yéyovsv. eig sig. 6 359 
n Éd 9 z00e* Gg tic &E vjuv, xoi criTO mon Oyieruxóv iomw, —— 
dÀX od rgozoloylav qcgoUcw ob Àóyow, dg iysioOnr imvjeiQoU- —— 
6i of Gogiórol xol pmÓà Aéyew viv dAn9uev wQjüs vortv Óvvagt- — | 
"vor. — Kol ? 
qjuéoav jwópsva, pvquovsuco. và i£ aidvog dou9pijcot.  Kvgiob 


iv vij Zopio VMMN S"Edy dvoyyelào uiv cà xa" 


Éxucí us doyuv " óÓQv o/roU sig Éoyc avvoU.  lIoO roU eidvog 
- - - - CPI 
B9sueMoc ue dv dgyfj, mo0 voO vqv yüv mowjcet xdi zgO roU tdg B. 
- - €M LÀ , 
diccovg mowjGot wol o0 voU moosiOsiv vdg mwydg vàv vücrov, 
zoÓ To) 0Qu £OgecOQvew* moó 0b ndvrów flovrvdv yevvó us. — Rel 
SEN s 4 ^ 3 ad , E] OMEN - 
.&imov. vadro, inqyeyov* Notize, à Gxgoovoi, si ye xol TOv vow 
8 zooGéysre , xol Ovi yeyevvijaQo Un ToU zravQOg voUro z0 yéviua 
Qpoeyeve ; | 


9 


mQO zmévrov dmÀog vÀv wrnGuorow Ó Àoyog dÓnAov, ? xol 0 yev- 


volusvov voO bones dgiOq. fregóv davi* srág OGTiGoDv Opoo- 
 yuozs. 
180. Kol malto zicvrOV sizov* Kol inl 0é vwae,- . 
oUg i] dnsuvxuóvevoa "zrgóvsgov , eimour àv gti... Elo 0$ eigg- € 


r 


delicet, transpositione, Sylburgius. Salomonis, quem librum isto no- 
e 


Maranus mallet zd àg... vod, & 
e etc.. 
1. "Efos£e. .. oUgovo?] Genes. 

XIX. 24. E Y 
9. 'I009 ...1uÀv) Genes. III. 
22,. : 

8. cóüs] Vulg. có o£. 
2104. dÀX 09 rgomoAoyíav etc.] 
C£, c..62. p. 285. C. D. 

S, év- và Z20gíc] 1n. Proverbiis 


* 2 


mine appellant Clemens uterque, 
auctor Constitutionum apostolica- 
rum, et (quod testificatur Eusebius 
H. E. IV. 22.) omnis veterum cho- 
rus. "lhirlbius. 


6. 'Edv... us] Prov. vir. 21. 
— 29.. 


ja 


2 óbd» eoi] Cod. Reg. ad 


marginem 900» cvVz00. Sic et Cla- 


2 





ut .DIALOGUS- CUM TRYPHONE. 


cendi xiddrisne non. driniaioko illo, ex. quo multi: accendi pos-«: 


sunt, sed eodem manente. 


- 


x 


- 129; Nunc autem etiam quae ad hujus rei demonstrationem 


attuli testimonia repetam. 


Quum dicit effatum. propheticum: 


Pluit dominus ignem. a domino ex coelo, duos numero esse | 
declarat, alterum quidem in terra, quem descendisse-dicit ut 


videret clamorem Sodomorum, alterum aütem, in coelis, qui et 


illius in terra apparentis domini dominus est, quatenus pater et 
Deus, qui ei praestat ut et potens sit et dominus et Deus. 
Rursus quum effatum refert Deum in: principio. dixisse: JZcce 
Adamus factus est. tamquam unus ex nobis, hocce etiam: 
tamquam unus ex nobis, wumerum indicat: neque haec verba: 


tropologiam admittunt , 


etiam in Sapientia: Sí adnuntiavero vobis quae quotidie fi- - PS 


x 
ut intefpretari conantur sophistae et 
. qui veritatem nec dicere nec intelligere possunt, 


Dictum est 


 wni, quae a saeculo sunt memorans recensebo. Dominus 


condidit me initium. viarum 'suarum ad. opera sua. 


Ante. 


saeculum fundavit sme, in principio, antequam terram face- 
rel et antequam abyssos constitueret el. antequam. prodirent: 
fontes aquarum , antequam montes siabilirentur : ante omnes 
colles generat me. Et quum haec dixissem, addidi: Iutelligitis,. 


auditores, si quidem animum  advertitis, et effatum declarare 


hanc progeniem ex. patre: ante omnes: omnino res creatas ge- 


nitam esse, et genitum a gignente alium numeró esse: id qui- 


libet fatebitur. 


' 330. Quum assentirentur omnes, dixi: Nonnulla testimo-.- 


mia, quae antea non memoravi, nunc proferam. Sunt ' autem 


rom.. Vid. c. 61. not. 12.. 

8. mpocéysre] Lege, si sapis, 
certissima emendatione, mutatione 
pene nulla, zgoczízzze, et librarios 
jube se suspendere. Quin tu potius, 
inepte criticaster, abi hinc quo di- 
gnus es cum ista odiosa et stolida 
dxoif&íg. Nihil opus ulla-muta- 
tione. Thirlbius. ^ 

9. x«l] Supple oz: ex praece- 


*. 


'déntibus 


(nod Ov, jeyevvi)oQon). - 
Maran. reponi mallet ... éóxAov* 
x«l Oc, Ó ysvvoutvOV ... dott, 
cg óGT. ÓpoAoynoste, ut Or, non 
a vosits, sed a Ogo0Aoy. pendeat. 
Sic jam Langus. Ceteri desiderant 
Qg ante z&g. Equidem majore di- 


.stinguendi nota post devi collocata 


(vulgo ... Érsgov iori, mg etc.) 
locum sanare studui. 


m 


, 


x  JUSTINI MARTYRIS 


uívo xà. ! vod sa6ro0 Sscáztovrog Moc£os Eussschupbiag* 
Aerpins) à ponam 3 Eógodvéqrs o/povol (uo oUTO , xol m900- 
xvvwQcdrOGwv vrQ mdvttg &yyshot $500 * xol 1à Egile ToU Àóyov 
énípsgov vo)cTo* vast ^uddong í9vq perd voO Aao? cUToOU , wol 
éviGyvoerooav evrQ müvveg Gyyshor toU, 0T, TO olg TÀv vídv 
oUroQ 9 ixüweirow, wol ped xol Gvramo0oGtt Olxmv cvoig &- 





'A89oic , xol. voig puGotow oizov dvrazto0c ott, xol ÉxxoOngiet wU- 

1 MUN - 2v COT - Coo D 

guog viv yijv ToU ÀeoU cUr00. Kol siwQv voUro qug và PÓvm 

Mysy sügpalveoOor nevà roU AaoU ovcoX, ? Ayo AAfoeau xay Toa- 
Ae , x 

L] 11:5. 2 * A L m - CENS * 2, eism n - 

, &x xol Joxo xoi rovg zgognrag czÀGG xci voUG X7? ÉXELVOU TOU 

Amo) zvrag sUmpsGroDvrug 7Ó Oed xorà rà 9 mpoouoloynutva 

Cow 2 2A E [i LAC 2 ' m- , r - , ' , 9 & n 

quiv' dÀÀ ov savrag TOUG X70 vOU yévovg vuQv cexovocoueUm, &- .— - 


zreiÓy) Éyveouev sol uà "Hootov ? 


* - - , £u 1 
và XOÀe vOv mogo[cpuxovov vxo —. 
GXxcA(xog xel dzevorov mvgóg OwwfifioooxsoO9or uélAew , dOdvara E. 

ey $* ] 9" ] 
pévovza, cGors xol sivo, sig OgoGwv i" mong Gogxóc. "Ememtv —; 
ài Juiv fovAouor xol moÓg vovroig, €) GvOQsc, Épqv, xol &Aàovg 
: "ANTT , 39 ? - , , , T * 9 
vwüg Aoyovg &z avrQv vràQv lMocíog Àoyov, ib ov wot voscat - 
OvvacOc, Ort &voOtv uiv mavroc ro)g cvOgoove 0 O:0g Ou 
Gxogmucs xol và yévq xol yAcGGag* ix müvrov ÓB vàv yevóv . 
"5 4 n - 
jévog éovzd Àefdv v0 Uuévsgov, yévog.yonorov xol dmsiig xol, — 
Q7U6T0V , Órífoo ToUg dz0 movrOg yévovg eigovuívovg meztioOar 360. 

DOS - mu Le M i j 

evzoU vij goviá Quà voÀ XgioroU, Ov xo Tox xoti oL JGgonA 


óvopafst, vovrovg sel Ioxo xol IogewA, cg mQoígwv év zcoMoie, 


et quae sequuntur verba. Deinde 
haec intuli etc.. Quid? Sylburg. 
vult xol émégsoov. Verum enim 
vero ista zo éÉfg sunt. non alia, 
quam quae hic ézigégovror iude ^ 
a Evgoovüncvs £Ovr etc., ut C-snc i 
recte admonuit. 


1. v. zi6T. Qsgcz.] Coll. Nu- 
mer. XII. 7.. 


2. slomqcor] Singulari numero 
si scripsit auctor, subintellexit ex- 
trinsecus z&gixoz?;] vel tale quid- 
piam; alioqui siggvrou scribendum 
fuerit, si ad A0yovg referre veli- i 
Sylburgius. 5. E)goivügts ... eUvo0]  ——— 
Deuteron. XXXI 43. . '! 


mus. 


9. EígodvOqrs . .. 09505] Deu- 


teron. XX XII. 43. . , 


4. xxl rd &E. etc] Stephan. 
,male moram ponit inter 4oyov et 


émígsgo». Sic etiam Langus: .... 


6. dibéceldli Admittit Sylburg. 
fuÓixei vs. Ast illud firmatur per- 
multis zàv o' Codd. mstis; vid. 
Holmes. ad h. loc.. 


a- 
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arcáne d fideli Ínádla Mose dicia in hune modum: Laefamini 
coeli cum ipso, et adorent eum omnes angeli Dei: et quae 
sequuntur in effato adjeci: Laefamini gentes cum populo ejus, 
et confortentur ei omnes angeli Dei, quia sanguinem filiorum 
suorum wulciscitur el ulciscetur, eb vindictam retribuet ini- 
micis, el. his qui oderunt eum retribuet , el expurgabit do- 
aninus terram populi sui. Atque his verbis declarat nos, qui 
gentes sumus, cuni ipsius populo laetari, dico autem Abraha- 
mum et Isaacum et Jacobum et omnes prorsus prophetas et 
iquieumque ex illo populo placuerunt Deo, quemadmodum an- 
fea nobis concessum est: at nequaquam omnes, qui ex vestro 
genere sunt, intellisgemus, siquidem ex Jesaia didicimus futurum 
ut membra praevaricatorum a verme et non exstinguendo igne 
 vorentur, immortalia permanentia, ita ut' spectaculo sint omni 
. carni. Volo autem vobis praeter haec testimonia, o viri, aje- - 
bam, alia etiam ex iisdem Mosis effatis nonnulla proferre, ex 
-quibus :etiam intelligere potestis, Deum antiquitus dispersisse 
omnes homines secundum genera et linguas: quum autem 
ex omnibus generibus vestrum sibi genus assumserit, genus 
inutile et inobediens et infidele, quumque eos, qui ex omni 
ipsius voluntati per Christum, quem et 
nos 


genere electi . gunt, 
Jacobum vocat et Israelem nominat, paruisse ostenderit, 
et Jacobum et Israelem, ut jam pluribus dixi, esse debere. 


] 


7. Aéyo "Alo. etc.] | Sensus: ... 
cum ipsius populo laetari, hoc est 
"eum .brahamo etc.. Paulo ante 


apud Justinum c. 44. et 140. Sed 
cum Justinus Scripturae verba non— 
referat hoc loco ,;non video cur ei 


pro size» suspicatur Sylburg. Zzei- 
zi0v sine necessitate. Illud. dz4og 
- autem Thirlb. existimat meliori lo- 
.€o collocari legendo cl zog zgo- 
| gijzag ual dmg rOVg etc.. . 
8. zoocguoioy.] Cf. c. 80. p. 
306. C. 
9. cà uàAv...GoQxóg] Jesai. 
LXVI. 24.. 
10. zone cv9xóc] Legit Thirl- 
bius m«op cugxí, ut in Bibliis et 
i 


, " 


non licuerit aliquid leviter immu- 
tare et malos spectaculum omnis 
carnis futuros dicere. Maranus. 

11. xol rd yévm wu. yA.] Thirlb.. 
et Maran. rescribendum conjiciunt 
«ord yévg w*. yA.. Haec emenda- 
tio ut bene se habere videatur, ta— 
men scriptura vulgaris retineri po- 
test ideoque debet. Nempe notus 
est iste accusativi usus; XL... x0 
autem denotat ef . . , et. 


3 o o JUSTINI MARTYRIS wd | 


Ai 


| gfyon Ól. Bipoivóre je0 Zovr perd T0). AadG eUTOU eindiw, 


qv piv Opolev avzoig dnovéuet xqoovoulev , Vol viv Ogolaw.. 


dooiiiahon 8ldociv * Pv 0b e)ro)g xol seüggowopuévovg pevà vot 
juod cUroU Mum zig üveidog và Dpévegov Aéyet &9voc. "Owsyüg. 
2o E TQ0z0V s:ageoylaere eiómiotesgriGavres , obro xoc e-. 
- q00c ellokoldizoas üvraG nectibicode yrs viv Boviijv avro 3o 


Sicosonis viv singovouiav viv zog. avtQ. 


131. "Egó 0i «oi voUc Mdyovs, ór àv OÓnoUraL E TLG- 
và 1& ÜOvy Ó 9:0.  Eici 0i o)rou* l'Emsgo Gov vOv meríQc 
Gov, qo pognis GOL , T0Ug aote dediequs Gov, xa igovoí ? Got, 
"Ore Qusuégitev ó vyiGTOG ovn, c)c OiéGzceLQev viovgG ' Ao. ,. £orq- 
6:v Opie éOvov xord agiOuoUg viv "Iegenjh * o avi peglg 


wugiov Àc0g ov rod "axo p , exoligua nAmgovopiag GUTOU "Tape, 


Kol eimdv voUro imwveyxo Aires Oz ol £Baopijstovra ényioavvo, 
Oz, "Ecvqotv Sp dOvdv xor dgiOuov oup 8:00 dÀM émtb 
«ol ix voUvov ? mw ov0fv poi lierroUron ó Aógo6 , viv vusrtégav 
 dEqyuow  &imov. Kol ducis à, * zi BovieoOs viv dà av ópo- 
&oyijGes , vu cuGrOTrQOL TtQÜg TOV Ocov àcpev, ovrweg Ou oU éE-- 
qufsmpivov stet óvelüovg pioro0 poGrqolov oU GrovgQoU xÀn9év- 
tg UmO ToU coU (àv xol vij dipole Aoi TQ UrzoxoT| xol Tü &U- 
esfeio: woAdceig pex Oovárov (40 vÀv Óctoviov xol T5jo orQa- 
viüg TOU iofloov ài vijg Ug; jud Éxslvoig: yeyevipévus Uznios- 


Gio.c VQoSgeitivros) zov Unouévopev Uzig 00 wQós píyQr Qa - 


vic dovsicQot zÜv SU E 6! oó ixj9quev sig GoT«oíav Tiv 
mgonroiieGuéviv magd ro) ?zergóg qpdv, vv iv Boeylovi v- 


xl: E ósi] Pendent ab Oz; 18. xal vv Ou. Ovoucciov 
praecedente (vofjset óvvac9s, Or. Oidocw] Legendum ov. (docu. 
.«. OtconüQmLOE * Ex müvrov 0b và» Hinc enim fota pendet ratiocinatio 
yevdv (h.e. xmi Ovi ix m. t. y] Justini, quod populus et gentes no- 
...An[)v... sivo, si. ÜThirlbius minatim distinguantur, et gentium 
suspicatur legendum: ... zoàAo/g, momen, quas Deus ad poenitentiam 
eivai. Kol Eugodvmrs etco.. Ex- vocabat, in opprobrium Judaici po- 

s Gepto Marano omnes ediderunt àg puli, quem. Deus rejiciebat, usur- 
moigqv, év moAiois sive: Oz, petur. Frustra ergo pro A£y& &Qvog 


istnd d» moAioig ad eivai Os; male obtrudit Aéyer Ó $s0g eruditus Lon- 


referentes. dinensis editor. JMaranus. . 





Li 


POWERS IRE " d ge ow, V ^ 
ES 4n DHT Wear c : ; 7 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 433 


Dum enim ait: Laetamini gentes cum populo ejus, simi- 


- [Jem illis quidem tribuit haereditatem, nomeu autem non si- 


.mile:. sed dum gentes et cum populo suo laetantes dicit, in 


probrum vestrum gentes appellat. Quemadmodum enim et vos 


-ad iraedudiam illum concitastis, dum simulacra colitis, ita et 


illos, quum simulacrorum cultores essent, hac gratia dignatus 


— est, ut cognoscerent ipsius voluntatem et acciperent haeredita- 


à tem, quae apud illum. est. 


^ Deo divisas fuisse ostenditur. 
ga patrem tuum, el adnuntiabit tibi, majores tuos, et di- 


^ 


fateri vultis, non negabitis nos -— qui 


181. Proferam autem verba, ex quibus omnes gentes a 
Sunt autem ejusmodi: In£erro- 


cént tibi. Quando dividebat Altissimus gentes, quando di- 
spergebat. filios .4dami , constituit terminos gentium secun- 
dum numeros filiorum Israelis; et facta est pars domini po- 
pulus ejus Jacob, funiculus noperee tel ejus. Israel. .Et 
quum haec. dixissem, addidi Septuaginta interpretes ita exposu- 
isse: Constiluit lerminos populorum secundum numerum an- 
gelorum Dei ; sed vestram interpretationem ;retuli, quia nihil 

Vos autem, si verum 
per abjectum et: probri 
(quorum et confessioni 


ex ea re. mihi imminuitur ratiocinatio. 


plenum. crucis mysterium a Deo vocati 


et obedientiae et pietati supplicia dd mortem 'usque a dae- 


-monibus et exercitu diaboli per vestrum, quod. illis exhibui- 


stis, ministerium infligantur) omnia perferimus: ne Christum : 


"voce tenus negemus, per quem ad prüepsrotam a patre salutem 


vocati sumus — fideliores Deo esse quam vos, qui in brachio 


 Deuteron. XXXII..7. —9, 


Aoygccrt videtur a BovAscDe pen- 
dere, ut ante Oz; addendum sit aut 
saltem supplendum ol0ere vel dg-. 
vsicÜoi oW OvvooOs vel tale quid. 
Idem Thirlbius statuit. 

5. mero0g uv, TO» etc.] 


1.« "Easodiencov e. "Ioeoon] 


2. cot. "Oves | etc.] Sic Thirlb. 
bene junxit. Ceteri: ... dot, Ore 

- - ddp. forgosv etc.. 

78. mv] Cf. c. 124. P. 858. 


c— n (ibid, not. 8.). ; 

. 8 Boviscds etc.] Maranus, 
si recte video, subaudit ÓvvecQs 
ad ópoloyjoot, ut si /ovArcO per 
se capiatur, 


Mihi- vero istud ópo-: 


Longius est Uzegflaróv. Nam ad. 
zii6TÓTsQOL 7tQÓ0g TOüv Üsóv icusv 
post longam parentheésin infertur 
tandem. genitivus cv flouy. vu. 
etc... Vid. c. 78.. not. 1. et 22.. 
28 , 


" 


^ 
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A wol imiGxoni] palo Oófq» AvrgoDivtov dad: vijg Alyémtov, 


Oeláccng Vpiv vumOclonc wol ysvopívue 009 Eqodc, iv) vové E 


Ouixovrag Ouag uevd Ovvepecg vcoMijs viávv, ual ivóoGorv diouárév; 
inmunes eixoig viv à; vu&ág 0domoujÜcicav OQulocGav, dnizvtus 
ysv*. oic xol GvvAog qoróc CAeunev, Vva oi segà vóv mávva &AAov 
av. vóv iv và xócjuo iig wol 9 dvckAumet nol wi] OUvovzt quei 


aeijGQor Zygre* olg dorov sig voogrv * 0? dyy£ltov oXpeviaw , «à 861 


pivva, KBoskev, Vva wnüs cirómoitog Osóusvoi ? Grove * xal à 
iv Meóóg Ono iyvxavOn* xol onusiov vo cravoobo9oi uAlov- 
vOg xol iml vQv ügtov vÀv ? exovrov vus, o oosisov, 19 yg. 
yéviton (návra. mgolopfavovzog mà viv iüicv xoigdv Tà Wworm- 
gio 4apítea9c,. Ouiv voU OcoU, -Óg Ov &ycpwror Liyjec9s dd 


. geyeviuévor) V xol Ow vo vvzov vio ixrkctog viv jsodv Ma 


- ficit. 


^a 13 AMICO E E d e 9 A 2 L] ' 2 sias. 
aj, '* meoL Ov-tiztV O ÜtOG Gvoygogsvoi r0 yeyevauévov, 


cénc ? xol dg voU éxovopecOtvrog "Iso solsuovvvov vóv "Ana 
14 yis 
6e xol sig vig Uv dxoag Jucoó egre". T0 Ovoua, siuQv 
15r, ovróc éovtv ó péAÀcv bodies d e7:0.v3)e UnÓ TOV ovodvóy TÓ 
pwngóovvoy toU J4ucQx. Kol Oct vÓ prnuócvvov 00 ZA4uelya 
xol usrü TOV TOO Novi vlov uévti, qolvevav* Oud. 03 vo9 dnoag 
TOU RM disk oU xol zd SunBola éxtiva. ztgownovyuaco is 
l6órcy xev qvr00 dnávrav , 0r. uéAAer- foloOgevodjosoOos zd 


Melius autem, ut admonuit Thirl- 
bius, legitur: ... zeQóg, vuv 
tÀy etc.. — : 


Multo. magis qu&diet; ut panem 
angelorum illis Deus puisse dica- 
tur. Quare legendum doro» sig 
toog5v i0i.0v cyyfiow. Maranus. 
Egregia emendatio; "sed. nondum 
mutamus. "Vid. c.6. ,not.4.. Thirl- 
bius conjectat olg. &orov , TQoQ7v 
dyyéAov ovoevíov, 0 pdvve &Bos- 
ée. — Vid. c. 57. p. 279. D. 


6. dvsilumii] Langus vertit pro- 
Jeu Satis inepte. Est autem cvzi- 
Aims uon tantum cui .nihil deest 
seu deficit, sed etiam qui non de- 
Aelianus Var. hist. T. c..88.. 
Aliter legendum esset dvsxAursi, 
quod etiam nunc, nisi fallor, mul- 
tis argutius et verius videbitur, 
Thirlbius. j 


8. £pv5janzs] Hoc non valde 
placet Thirlbio ; qui legeret for- 
tasse yoyyv6once , nisi eum magni- 


7. ài CMCHbapt sedi: Ribes tudo mutationis deterreret, 


paucos. fore arbitror, quibus haec 
arrideat sententia, panem per an- 
gelos Israelitis suppeditatum fuisse.. 


e 


9. Qoxóvrov] Hoc: reposhi pro 
vulg. Qi9e6xóovrov. Sylburg. mal- 
let Qexvóvcrov , Thirlb. Obüqzóróv. 
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excelso et. visitatione magnae. alciab. redemti estis ex Aegypto, 


| quum vobis mare divisum .est ac siccum. iter effectum, in quo 


' éos, qui vos cum magna prorsus potestate ef splendidis curri- 


büs.persequebantur, occidit Deus effuso in eos mari, quod 
propter vos caleabile factum erat: quam vos, inquam, quibus 


€olumna luminis affulsit, ut etiam praeter alium quemlibet iu 


^ mundo populum propria aé defectum et occasum néscienti luce 


uii possetis: quibus panem alimoniae causa proprium angelo- 
rum coelestium , manna scilicet, pluit, ut ne panificio quidem 


vobis opu: esset: quibus aquae in Mara dulces factae suní; 


495. 


quibus denique siguum illius qui erucifigendus erat, ut jam - 


dixi, exhibitum, est, et quum vos morderent serpentes (omnia 


in antecessum mysteria vobis ante propria tempora gratificante 
Deo, iu quem semper ingrato fuisse animo arguimini) et quum 
pér figuram extensionis manuum Mosis et eum, qui cognomi- 


matus est Jesus, debellaretur Amalecus, qua de re praecepit. 


Deus, ut in literas referretur, et auribus vestris nomen Jesu 


- mandaretur, hune esse dicens qui deleturus erat de terra mé- 


aoriam Amaleci, Porro Amaleci memoriam etiam post filium 
Navae manere liquet: at futurum ut per Jesum dir cu- 


u etiam res omnes his symbolis possiguidodpsnig daemones 


Praeferendum ó,d (c. 115. p. 848. 
B), nisi forte praestat og. delere. 
Aliam proponit Thirlbius emenda- 


*10. ysyévgvo:] Vulgatur yeys- 
diis: quod ortum ducit ab an- 
tecedenti zgosizov, quocum a scri- 


-ba mon satis attento copulabatur. 


Lectio a nobis recepta debetur Pe- . 


rionio. 
11. xoi 0:d eto.] 
XVII. 10. — 16.. 
12. xol Og To? £m. '1j Pro og 
aptius legemus Zzi vel Ó4& , ut sen- 
sus sit; et per typum extensarum 
Mosis manuum et per trahsnomina- 
tum. Jesum , qui 4malecum debella- 
bant. .Si qn tamen «v malit pro 
particula (0g, subaudita e praece- 
"denti membro praepositione Oud, 
30n multum refragabor. Sylburgius. 


Coll. Exod. 


tionem ex. Marani judicio valde pro- 
babilem, nempe 4567 pro dg. - 

18. ms9i... Gxpoxivovcr] Omnia 
haec verba 'Thirlbius parenthesi in- 
clusit.- 

14. q6og] Thirlb, conjicit 
g9d6xvc, quum supra dicatur; gdv- 
co zxooAcp)vovrog etc. .. , 

15. 0v, ovrog] Cod. Reg. o 
'"moro?rog ad marginem. — — Laudat 
Thirlbius Barnab. ep. c. 12. . 

16. cv xe ovro$] Thirlb. 
et Maran. legi vÓv wav oivóv ju- 
bent. : 


28 * 


[ 
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"T. m x ox ^s, Kadray €. 
Ovrudvta xol Orbilvor và Ovopa evrOU, wol mácug rdg dgydg weh — 
"1 " c E] ] x diss vo 
vc" Bucilelag Onolog '" gogac9« o)rÓv, wol ix mavrüg yévovg . 
zx z M , , 
dv8oonzov O:00:pric ol sigmvixoUg OsixvucOot tivot v0)g tlg aU- 
- iJ Biss £2 
civ suGrtÜovrac, l9 qavegüv moii, xoi Td spQonviGrOQnuuévg vm 
IUE D n 4 , 8i 2 , E 19. 
iuoU, Tovpov, onuwcrvovot. Kei rocovTQ 0? Opvvyountoe £00 UT] 
4 wu - * $,.25 
vuiv imi9vpwGuci xotogaytac , GoQ dvagrOuog tixzeiv* oig wo £x 
a" ^ - 200 , 2 4 
mirode Vcg dvéBivo, xci vegpélg tlg Gx4&v dzt0 xovpuatoc 1? «oy D 
- - m , PA 
plexqv dzó xQvovg £imerO, (Alov oUgavoU xcivoU 7? cooztov wt 
* 3i ^ 
mgouyytMav dmayjyfihovou* ev xol of fucvreg vv vzoOnudvov 
. c , D 2$8*5 Um 
oUx Qdjáyncov, ovót cürd rà Omoüquore imaÀou005, c00b va év- , 
- ^. , 
óUp.ae xeevolm, ?! dÀÀd xol rà vÀv vsorépOv Gvvmvbavt. — 
' 
132. Kel moóg vovro:g iuocyomoujcere wol mQ0g vég 9vya- 
- - m a ooud: 
aigue vd dÀloyevdw mogvtUGet xo siückoAerQijGo, f6movüaces, 
m ^ - - L2 A ,F 
xol uet va Dra mv Tí; yg vpiv magado9eiang perd Üvvoueo c 
- , - 5 
voGwírQe, Og xci róv Mov GtacacOo vu&g mgocrabe, r0U dw- 
- - - 9 , 
Opóc éxtivov ! o9 ixovouacOtvrog và TqcoU Ovoport cvaOévvà iv 
721 NN. - 3 ! 9 S - , j [A H M aL. 
và o)gavg xol ui ?Osvevra ufyge eov vguiovra£s, xal vg 
LÀ "(, ' , * M i] , Com T * 
dllog mcag' Óvvdusig Tag werd wet pov yryevmuévag vuiv, QV XUb — 
- E rS ec Y . H 
"mv lov xaragiDprjóot ? ravXv sivo por Ooxci* Gvvaígsroat y«Q 362 
Li 
TE - - ^ t e. - 
.sp0g TÓ k EE eUrüg Gvwidvon Vuüg rÓv Tucobv, 0v xci qutig , 
: : 
Emiyvoutv Xgigrüv viov 9:00 Grovoc9£vra «cl. dvearavra ao 
, , 
dvelqAvOoOrTa tij v0)g oUgovo)g xal züÀww sregeyevncouevov *Qt- 
viv mávvQv dmÀdg dvOgdmov uéyoug a)roU —4Ócu. "EnicorocOt 
"s. Hy e - - - n eM - V2 
obv, MAyov, Üw, Tig Gxqvig oU puaogrvolov vzo vÀv zio Abo- 
: . : - 3 5 - 
alovg moAepiov eomaytong xol mAqyüg «vvoig yeyevnuévng qops- 


eQv voxro ztQ06 gortGhU» xol orU- 
Aov veg éAng zju£gov zog cxicGuov 
QoAmovg. Sed nihil muto,. prae- 
sértim cum de columna ignis jam 
antea mentio facta sit. "Thirlbius, 


17. $gogócbor] Subaudias u£A- 
dus. ' f 

18. gov. moist] Scil. ó 6g. 
Paulo ante enim: swQl o9 simsv O 
$s0g ... grjoog .-- sino». Langus 
reddit: res ea declarat; Maran.: 
"Scriptura declarat. 

19. xol qvà. dm xovovc] Sunt 
quae suadere videantur legendum 


90. vgómov] Fortasse rUzOv, 
idque etiam Thirlbio arridet. Sed 
vulgatam lectionem facile ferimus. 


potius xal 6rvAog mvgOg sig gva- 
an]v dmó xQUOvg. Constitut. apost. 
VIII. c; 12. p. 401.: oz)A0v» zvQog 


91. dÀàd «x«l và vàv wvsocé- 
gov cvrgv£avse] Commeutum Ju- 
daicum , natum ex vulgari interpre- 

[] 


" 
[ 


451 * 
exterminarentur ejusque nomen formidarent, et eum pariter 
- enmmes principatus ac regna metuerent, et ex omni hominum 
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genere pii et. pacifici ostenderentur, qui in illum credunt , de- 
clarat, idque etiam demonstrant quae a me, "Trypho, jam 
cómmemorata sunt. Vobis etiam, carnes copcupiscentibus tanta. 
data est coturnicum copia, quanta numerari non potest: qui- 
bus etiam ex rupe aqua scaturivit: quos nubes et ab aestu ob- 
umbrans et a frigore custodiens consequebatur, alius, novi 
coeli speciem et praesignificationem habens: quorum nec lora 
calceamentorum rupta sunt, nec ipsa calceamenta veterarunt, 
nec vestimenta contrita EU sed etiam in junioribus simul c cre- D 
scebant. - 
132, 


genarum foruicari ac simulacra colere studuistis, etiam post- 


Et post haec vitulum conflastis et cum filiabus nljedi, 


quam tradita vobis terra est tanta cum virtute, ut. solem j jussu 
illius viri, ^ qui Jesu appellatione. cognominatus est, in cóelo 
stantem nec usque ad horas triginta sex occidentem videretis, 
et alias omnes virtutes, quae vobis exhibitae diversis tempori- | 
; bus fuerint: quarum etiam uua videtur mihi hoc loco comme- 
moranda; ad hoc enim conducit, ut vel ex ea co atis Je- 
sum, quem nos Christum filium Dei agnovimus, E ons 
est et resurrexit et ascendit in coelos et iterum omnium omnino 
liominum usque ad ipsum Adamum judex venturus est. | Scitis 
igitur, ajebam, hostes. Azotios, quum tabernaculum testimonii 


cepissent ac horribili et insanabili plaga percussi fuissent , hoc 


LU 


* 


tatione verborum Mosis Deuteron. 
VIII. 4, et XXIX. 5.. Vid. Cosm. 
Aegypt. lib. V. p. 204. sq... Thirl- 


bius. 
^ 


00d. oc. Ómov. v. Inc. 0vóg.] Vid. 
c. 75. not. 7. et c. 131. not. 15. ; 


2. eívevra] Hanc formam usu 
receptam esse Sylburgius ; 
inde conjicit üvvovre, ÓvGcvr« vel 
óévre, Probat Maranus. Sed oc- 


currit gAíov Óvvovrog apud Aeli- 


negat 


an, Var. hist. IV. c. 1., Pausan. ir 
c. 11. $. 1., alios inferioris aetatis 
scriptores. Nil- igitar mutandum. 
9. vovv sival jor Óouti] Aut 
supervacaneum est síyy,, ut non 
raro. apud Atticos, aut deest &0U— 
xoigov, oUx &romov, vel aliquod 
istiusmodi; "hirlbius. Maranus ad- 
dendum censet óíxot0», ut in- 
fra c. 187.. Tu fortasse z& viv 


(vern. für jelzt)' cum. sivos junxeris : 


praesenti. loco convenire videtur. 


-— 


^ 
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qiie «ob vidTOV àovigGevro ij ductqe, vg q —" TUR 
Xove Üeviav, imiOsivos elc piden TOU inis à el óvvapet 6:0 B^ 
$ià viv. Gi "neztapyuévov 'elol sol BovAevot 0 Oe0g dntveyOdjvat 


env ocv. A«peg. Kel nator TOUTO ol F SandAtus vxÜ w- 


.Gevüg des pin dvOodzov, ovx qA9ov E ele vàv tózov ónó- 
Orv slAmto m eq ,. dX elg 4Oolov ttvog dvdgóg xekovuévov 
 4oóiíj, ópovogov ixtivov vov aiit 7Ó Jn6o9* QVOpJtL, 
oc enum. Üe xol eloqyoys vóv Àaov elg vov qrjv xol zave- 
adgolórqoev evroig evrqv* *tlg 0 qogíov £X9oUcot pepeshi xao, 
 Otixvvpévov Spiv xol Ou rovrov, Oro ? TQ i Og sioe óvópott 
 dbryionsav (06 7:90TéQov i dni Aeóe dmü cv dm .Ai- 
qonvov éiekOóvrov 6d vo9 Aefóvrog vO Tuóov Ovoua , Hem agb 
TéQOV xolovpévov,- elg viv Tr dónynem. : 

338. Ko TOUTOV xol ztívrOv tüv ToloUrOV zt:QuO0EovV T! 
S dd uil div yevop£vov ve xol ógopévov ! 4orà «otgoUg &AEy- 
qeo9s ? wol Ód vdv vtgognrv ud vOU xol và CwvrG v véxvu tt- 
Owxivor ToUG Oewpovíorg wol Emi tOUTOLG JUGGL TOLGUT veto udu£- 
Vot ilg 0v Xquorüv wol Evi voludv, dg! oig müci yévovro piv, 
&icoc fion TOU O:oU xol vo0 Xgioro0 eUro9 BE e 6093) vet. 
4h yàg : zrQoQ tov "Hootov mQoetGrduevog 0 9:0g ro0Ta péÀ- 
Auv Vpüg TOlsiV brigsedco oUroc* ? Ovcl vij vert evrOv * ^4 
Boseovisi Boviiv NOTOS xo fcvrOv, eno vtec* TM Tüv 
Oixotov, Or, Óvoyororog quiv écri. " Totvvv v& JOPNGIEYE vÀv Ég- 
.qov würd» gáyovret. Ojdl và dvOpQ' movQjoé xor vd fgya 
Tv. eto v e0:00 Gup[hjósre: &UrQ. Zaóg ov, of — 
dudiv idjongvse, vuüg xol of davroUvreg Van. vuv. 
4eüg pov, oi dipooigorrtg vpüg nÀovOcuw UÜpüg xal viv zel- 
Bov. sàv .0üdv Juv vogdGGovGty. "AÀÀà viv. 4 xoroGvi Gero 

4. sig... utüsvQxoo:] Coll. 1. 1. xod x«iQoUg] Haec verba 
Samuel. VI. 14.. . &b editoribus. (exceptis Thirlbio et 
(8. vd vis Ovvcp. óvóuetr) Marano) ad &éyyeo9s referuntur. 
Justinus, ut '"Thirlbius inquit, aut Süpfá c. 182. B: 361. E: vvdptg 
scripsit aut scribere voluit rjj ToU tdg xovd xatQóv yeyebtip vag 
QvOuvtOS óvvoud&. At vero etiam 


ia ep. ad Hebr. X. 8.: gépov t& 9. xol Oid TÓv pog.) Illud 
ziavra tà expen. té Ovvdusog. - xulhanc yidetur habere sententiam: 


* 


^ consilium. cepisse, ut illud currui, cui vaccas a partu recene' 


- 


^^. fes junxerant, imponerent periculi faciendi causa, an virtute 
Dei propter tabernaculum percussi fuissent illudque. Deus ee 
reduci vellet unde eductum fuerat. Quod quum fecissent, vac- 
cae, a nullo hominum ductae, non ii eum locum venerunt unde 
ductum tabernaculum. fuerat, sed in agrum cujusdam hominis 


qui Auses vocabatur, eodem momine atque ille, qui Jesus, ut. 
jam dictum est, cognominatus populum introduxit in terram 


eamque ipsis distribuit; quem in agrum vaccae quum. venissen(, 
constiterunt, ex quo. etiam vobis monstratur eas potentissimo no- 
mine deductas fuisse, quemadmodum antea populus, ex his qui 
ex Aegypto profecti fuerant residuus, per eum qui nomen Jesu 
accepit, quum Auses antea vocaretur, in terram inductus est, 


133. Et quum haec et alia ejusmodi miracula habueritis 


et diversis temporibus videritis, arguunt vos etiam prophetae, 


quod vel vestros filios daemoniis immolaveritis et his sceleri- 


s 


hi adjeceritis quae in Christum ausi estis et etiamnunc audetis, 


de quibus omnibus utinam ,. misericordia vohis a Deo et Christo 


ejus concessa, salvemini. Nam per prophetam - s Deus, 


quum praesciret vos haec facturos; ita vos exsecra 


animae ipsorum : consilium pravum ceperunt coníra seipsos, 


dicentes: Alligemus justum, | quia incommodus nobis. est. 


Jtaque fructus operum suorum comedunt... ae iniquo : mala 
secundum opera manuum ejus accident ei. Popule meus, ez- 
actores vestri spoliant. vos el. exigentes dominabuntur vobis. 
Popule meus, qui beatos vos. dicunt decipiunt vos et semitam 


. r 


apte. zgogntáv. 


Israelitas etiam a prophetis repre- 
hensos fuisse, cum idem illis per- 
"saepe a Mose accidisset. Maranus. 
V. D. male omisit articulum vóv 


08. Ool ... xargaginove) Je- 
sai. Hr 9.— 15... " i u 


, 


viarum vestrarum turbaht. Sed munc' sislet in judicio po- 


4. xozoct. eig xolciv t. A. ai^ 
voj] Biblia xeraor. eig xoícuv 
wégiog xol Gcmos. eig woQíGtv v. 
À. edo). Repetitum «oícw procul 
dubio in causa erat, curj verba wvo. 


y. 07. gig xg. omitterentur: nom vero 


scimus num librariorum (Tbirlb.) an 
ipsius Justini culpa. 






s est: Fae - 


l 
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Ele &olotv TÓv àaüv cUTOU, ol QUz0c eri ee solonv dien pico 


TÀy» ^otGpvríoov To) AooU xol vw baci córod * "Tucig 08868 


ví ivenvolGote TÓv cumslóva uov xol 94 domayr9 vo? mrox00 iv. 


M - - - , [49v 
zoig olxoig vuv; Turic ví &Üwxtive TOv AoO0v uov xol vÓ zQUGO- 
TOV TÀYV Toztwv pennae ; Kol dv fríporg máw Aóyowg ó 
eUrüc i: idis tig T0.aUTO timev* 9 Ocol of émiomoyuivow vg 
epagríeg e)rQv Og iv.Gyowlo, uaxod xal ec $vyoU iutvri Qape- 

2 $ , — Ka 
Asog t&g àvoulag , of Afyovrsg* TO vdyoc aXro9 lyywéo , soi H- 

5 - - , . 
9éro d] Bovi] To) yov "JegenA, Vva yvyutv. Occ oi Aéyovrég 

1 M * M ' 4 , rJ ^ - f. 
TO zt0v500v xaÀov xol 0 xcÀOov zovquoov, ob rtOfvicg r0 Og 6x0- 


í Lt : M * 
TOC xol 70 Gx0TOG gg, ob viOfvrsQ TÓ mixQOV yluxÜ xol vÓ yhvxü 


x " Sibi . 7] 
zaX90v. Oval of Gvvtrol iv fevroig xol ivdmiov avrGw bmoTQ- 
3. "n , [d - ' *4 , ^ [4 

povtc. Ovel ob ióyvovteg UuQv, of vOv oivov mivovrtg, xai ot 


[i - - , - 
Óvvactot, xul of zigvdvteg vÓ .Gíxsgo, of Orco Uvzeg zóv dotfH 


^R ? e " ' - 
tvexev OoQov, xol vÓ Olnciwv oU Omolov oloovrtg. -- zd voUco, 


y vgómov xovürGttei woÀdum vzxÓ vOgaxog mvQog xal Guyzov- 
Occo, Unà gioyóe " xcteufvqo, 4j Qif de qvo Foror wol và. 
&vOog eXvv dg xoviogróg &vofijoerei* o9. yàp ]94Mqoav züv »o- 
pov zvolov Geo 9, dAAà vÓ Aoyvov xvolov vo &ylov "Ioon]A srag- 
dEbvvav, Kol i9wudOn Ooyi xvgiog cafadO, xc Mxols vg 
qeigerg dx e... ael Émdrokbev eUroUg wol mopotóvOw ixl cà Üon, 
xci iyevwOu và Ovqoipaie o)rdv iv uico Gg xomola 009 * zi. 
Év máci vovroig o)4 dnueorQigrcov, dÀX m 4j qslg cUvd v dupla. 


"Evi yàg iAn90g 1) 4619 vuv zgÓg xcxonowav viii Ori xol rÓv 


Xoucróv. dxoxvtlvovreg ovO. ovrog ueravosive, 9 dA xol Tuc 
Ui 

107g I suovevGavroc Ov wiroU và Otd xol zutol vv OAov potis 

«ol govevete, Ocdxig Qv Adfqrs 2 i&ovolov , ddicAsizvog 0i xorüQd- 


) v 3E ASA VA —. 010. 4 9:3 Jc f Cow , PON 
dÜs cUTQ Tt &xcLPO) XO TOLG C77 CUTOU, stüVIOV TOV SUgOuÉVOV 


P.N P - Ar , e. - 3 - Lal 
vniQ VuQv xci vnio mávvov dmldg dvOgaizav, Gg Ux voU u^ 


6r0) qudv xol iL Rua TOLeLV da ea mugayyelevtos fjuiv E 


1 gyegOot xol Uaio tàv £y99Gv xol dycmáv voUg puiodvrag. xl 
Maytie TOU noroQopuévovg. "m ' 
75. 5] Stephan. ol vitiose, 
6. Ovol... owmnij) Jesai. V. "Thirlbius. 


18. — 25. , 8. iy uíap og xonol« ódoà] 
7, wetouévng) Biblia. cvtiuépng. Fortasse (Thirlb. cum Bibliis le-. 


Et ita Martyrem scripsisse qe 


B 


D 
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pulimium; et ipse dominus ad. judicium veniet cum senio- . 


owibus: populi et cum principibus ejus: Vos autem cur incen- 


dislis vineam: ineam et. rapina" pauperis in. domibus vestris? 
Cur vos injuriis ajficitis populum meum el faciem. humili- : 


wm confudistis? Et alio rursus loco idem propheta in eámdem 


' gententiam dixit: Jae qui trahunt peccata sua quasi funiculo 


longo et quasi loro jugi vitulae iniquitates, qui dicunt: Ce- 
leritas ejus appropinquet, et veniat consilium sancti Israelis, 
| aut cognoscamus. ae qui dicunt malim bonum et bonum ma- 
lum, qui ponunt lucem tenébras et tenebras lucem, qui po- 
nunt amarum. dulce et dulce amarum. | Vae qui sunt sapien- 


tes in semetipsis et. coram semetipsis scientes. | F« ae valentes. 


infer vos, vini potores, et potentes, et miscentes siceram, 
justificantes impium propter munera, et jus justi tollentes. 
Propter hoc, sicut. uretur stipula a carbone ignis et simul 
comburetur a avis ardente, fadix quasi lanugo erit et 
fios eorum quasi pulvis ascendet ; non enim voluerunt leg 'en 
domini Sabaoth, sed eloquium domini sancti Israelis irrita- 


verunt. JEt indignatus est ira dominus Sabaoth, et ininisit 


manus super-eos eb percussit eos el concitatus est. in montes, 
et facta sunt morticina eorum in medio quasi stercus viae: 


et in. omnibus his non. sunt aversi, sed adhuc manus eorum 


excelsa. Vere enim adhuc manus vestra ad male agendum ex- 


tenta est, quippe qui, quum Christum quoque occideritis , ne 


sic quidem poenitentiam agitis, sed etiam nos, qui per eum 
Deo et patri universorum credimus, odistis, et quoties: facultas 
datur, occiditis, illumque indesinenter et eos qui ab illo orti 
sunt exsecramini, quum hos omnes pro vobis precemur ac pro 
omnibus omnino hominibus, quemadmodum a Christo . hostro. 
et domino facere edocti sumus, qui praecepit etiam pro ini- 


aucis precari ek eos diligere qui, nos oderunt et benedicere. 


maledicentibus. 


gendum dg xomola i» ufap $808. C); sed sunt tamen quae et. pro 
/9. did xci Qu&g...dm «- lectione recepta dici possint. Cf. 


ai 'e. 16. not. 10; sq.. ^" €. 116. not, 9. T 
NATD. suovedoovrus] Exspecta- | A. ebyeoDas... wer QopRévOVG] - 


veris miózsUovrag (e. 16. p. 2343. Ev.Matth. V.44. et Luc. VI. 27, sq. . 


4 
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134. .El ov sd; juae Bvaams? và xe vOv moogmtd ». Qibá- 


quera wol Tà Bxclvov avroU, B£knov iorw vpdg vd 9o EncaOot , 


4| xoig &Gwvéroig wol tvgáoic Oi0uGkaA0tG UV, idees xoi. ué- 
qot viv is v:6Gágog waL mévrs Éyew vpüc. quraleeg. £AQGrOV GUy- 
qeooUci., ? xol idv sÜpoogóv vig idv &ievyijon avrijg, v6 Tas 


«ud voU "IooenA wel vov GÀhov eoapiagyiv moabeg. dviavogoüy. 968 


vig [D usa» ere iieri vOUg vd Op0LG apszovsnS , éÀa- 
weg xol dyóxro, xoi ward vOUro Qwree. Và mgoégnv. qu , oixo- 
. vouíos vwig pgiy&Aov pucrqoíov. dv Éxetovy Twy) TOvMUTQ. stQGESR 
dzershotvto. Ev yàg voie vágote TOU "Tax B aig oixovouia. xol 
agonijovlie dztershsiTO, égd, dnos xal àv vouToig inguina. Oz. 
Quoiv aqüg vó OzuodcGzegov , Ór .Q E£xaGTQq m9Gátg freuen, nis 
Gov Judiv dri of ÓideGxoAor, dAhd mgÓg và yopeumevi wok vd. 0. B 
Q9ooíc uallov s&On* moocfysrs voryogoUv olg Myo. ? Tijg mà 
vo) XQuaroU piliosone áztagziteo ot upséene vUmot TjGav oí yao 
toU "Tax.  Zvo yàg dOslgec xea zÓ «Uz0 oU Oeuróv yopijGos 
zov Jond* xoi Qovisusi 0b vÀ Aáfuv * onip vÀv Quyozígov, 
xol wevoOdg imi vij veoríQg méluw ddovAsvasv £mrd Evm.. "AM 
zdslo uiv 0 Àe0g agn 4el * Gvveyoyn, Fej 0à «j dxxAgoía 
auQv. Kel vmig zoUrQv Óovàsvsi uéyos vüv à Xp xol TÀv 
év A 

Gníguo £i Joviclav 6 INGe tüoxs, vüv mew sig dnoxorácraciy 
dugorípov vs rÀv dsvOiomv víxvov ol vdw iv avrog ÜovAov 


'Xoiovóc Aie, vdv a/tQv avrag xerobidv z0Ug ipvÀeGGovrag 


" 3, - - - . 

tüc ivrolág aUro0, Ov roómov xol oí «mÓ vàv MivOfoov xoi oí 

dnó vàv OoVÀov ysvousvo»i T Joxo suvrtg viol «ol Opóvi 
yevou ; uociuot 


16 0ovÀov. "Ems ydg Toig Ovolv víoig ? zO xeírov C 


P S ceN-SLN , 1 M ' 2522 4 cow er. D 
jeyóvoaci* word Qi vow vebuw woL wore vüV sQOyveGwv, Omolog &xc- 


E 

1. olruwwsg . .. 6vyyooo?6t) 
Monuerunt.certe Judaeorum magi- 
stri, ut nemo duceret plures quam 
quatuor uxores ; tametsi homini li- 
cere quotcunque vellet in matri- 
monium ducere, si opulentus esset, 
constanter asseverarunt, Sic Moses 
Maimonides (Halach Ishoth c. 14): 


' Fas est, inquit, quotcunque uxo- 


res, eUam. centum, sive simul omnes 


M 


à 
sive álteram post alteram ducere, 
Reque potestas uxori antea ductae 
virum hic impediendi, modo illi 
facultas fuerit praestare alimenta'* 
Jebb. à: Y 
2, «al... erre) Id est: qua- 
tuor aut quinque uxoribus aliam 
addi posse docent, si quis in spe- 
ciosa muliere aliqua commotus fue- 
rit. Infra enim Justinus e. 141. 


etc.. 


BIETER 
^ K | 
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134. Quodsi etiam vos et prophetarum et ipsius illius prae- 
Apis commovent, satius est, ut Deum sequamini quam impru- 
dentes et caecos magistros vestros, qui etiamnunc quatuor auf 

. quinque uxores habere unicuique permittunt, etsi quis venu- 
stam inspiciens concupiverit, Jacobi, qui Israel dictus est, et 
aliorum patriarcharum -factía commemorantes ac negantes pec- 
care si quis similia faciat: miseri hac etiam in re et insipientes, 
Nam, ut jam dixi , - dispensationes magnorum mysteriorum, in 
unaquaque ejusmodi actionum peragebantur. . Dicam autem, 

. quaenam dispensatio ef praesignificatio in nuptiis Jacobi pera- 
cta fnerit, ut in his quoque agnoscatis vestros semper magi- 
stros non ad diviniorem cujusque facti causam, sed potius ad 
humi repentes et corruptionis plenas actiones respexisse; ani- 
Nuptiae Jacobi id quod 
Duas enim sorores si- 


mum igitur his quae dico advertite. 
Christus erat facturus praenuntiabant. 
mul uxores ducere Jacobo fas non erat; is autem servit Labano 
pro filiabus, ac deceptus in juniore iterum servit annis septem.. 
Lia quidem populus vester et synagoga, Rachel vero ecclesia . 
nostra, Et pro his servit hucusque Christus et pro servis, qui 
Nam quum Noachus duobus filiis i men tertii 
in servitutem tradiderit, nunc contra et ad RE ul liberi 
filiorum et ad servorum, qui inter eos sunt, restitu- 
eamdem omnibus dignitatem attri- 


in utraque sunt. 


erant, 
tionem advenit Christus. 
buens, qui ejus mandata servant: quemadmodum et quos ex - 
liberis uxoribus et quos ex ancilis Jacobus filios susceperat, 
filii omnes fuere eademque dignitate; qualis antem quisque 
futurus esset, secundum ordinem ac secundum praescientiam 


hanc licentiam latissime vagari, et 
quocumque terrarum veniant aut 
mittantur-Judaei, ibi mulieres ma- 
trimonii nomine ab eis duci testa- 
tur. Maranus. 

8. Tg vz0 v. XQ. ... gvotL 
dsigdv] Eadem habemus apud 
Irenaeum adv. haét. IV. c. 21. (. 8. 
p. 258. ed. Mass... " 

4. üniQ tÓV PUadidU), xL 


qp. émi và vsoríQo mzdAwv etc.] Su- 
spicatur Thirlbius scribendum 9ziQ 
züg vsoréQug zÀ» QuyotíQow, nol 
ap. ziv, etc... Sed, inquit Mara- 
nus, non vidit verba sequentia, zo] 
apsvot elg etc., explicationem esse 
servitutis, quam Jacobus Me. filia- 
bus Hoe serviyit. 

* 3BS.'v0 vgírov) Fortasse rà Tov 


dh! Non muto. 
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cvog Erat, mpoMl esca. "EBoóLevGev "Tox và Ad fiov Unio Tív 
óovtóv xol "—À séance: düovAevos wol Qv 9 pfyot | 
GrovgoU OQovisiav Xpictóg. Unio vÀv ix ztavvóc gévovg xowlicv 
xol zoivti0Gw avOgozov, Ór c(uerog wol wvcvuolov voU Grav- 
em xtQoausvog avrovg. delag doOtveig ajGuv of ópOoAuol*- tol 
ydo Jpdv cqódga of. vijc spvyiic " ópOcApot. "Exe "Poyrjh vovg. 


$so)e fov xol xoréagvwsv e)ro)g. fog Tg OQutgov "jp£oas * E 


xol xgiv dmoÀoAicGw oL ztüTQixOl xol vAwxol. Otol. Tov [QN 
xvra: vnptidig Ux0 TOU pres 0 JoxoD' xc dutig vóv xol eU- 
vüg O0 wvgiog Tuv. piGElTGL $g vudv xci Uno rv &ÀÀlov ánzÀdg 
dv9od zov, Üvrov závrov tjj von. dürigv. "Icoon]A éxexMj n 
"axo * xci "Jcoe]h xal ó Xguovüg * dzmoüfünaror, 0: Gv zcl xa- 
Aovpevog T1606. ? 





135. ! Kal ozov 9j yoag) Aéyq* Fh sio ó 9:0g, 0 yos 865 | 


"I[eooA, 0 waradribog "Ispe]A Bacife Judv, ovy diq9Gg TV 
Xowrüv tóv aldwiov facia dxoUGsc0c; Kal ToxGB yco, 0 roU 
"Iuda víóg, Ort oUOÍmors facieüg ylyovev, imicrucOc: wol Óid 
- c icd , 2 H cT / -MIALE ps M 
T0UTO 1] yQoi]. zo wg aet quiv tivo Afyà Bacifa Toxo3 
sol "IooovA, ovrog Ppu: ? TaxoB 0 zoig €: ade do QUrOD 
DT) Tope éxAexTOG uov, MANU us evrov 5 Uvuyu uov. Zé- 


ücnxe TO veu pov iv ocUr0v, xol xoíciw Toig ÉOveciv iocos. B. 


OÀ xexoaísrat, oU02 dxovcOwcrros Fio v ovr eUro0* xaAeuov 
ve0govouivov o) GvvrQliet «ci Mvov vvqüpsvov oU oftca, * foc 
06 vixog iÉolost, xolow dvaQwti, xol oU OgavcOrosrot, Fog àv, 
Og im vis yüs xolcw* xol iml và OvOper, avro PimiUcw FOvg. 
Miu o)v imi zv TUN Tüv zmorQuiQyqv of ám vàv 2SvdV Hal- 
fovciv, dÀX oUx imi tóv XgworOv, xol vurio 0 advol ; 1e oiv 
"'iGgem vv Xoiczóv ^ 


6. ufyo! GrevooU Oovislov) wc. (deleto "Incobg). Sed neque 
Crux servile erat supplicium; ad id "haec lectio illi satisfacit; vulgata 
fortasse alludit Justinus, "Thirlbius. ferri potest. 


: 7. óg9eluol] Scil. daDeveig 1. Kol Oro»] Vult lal 1de 
Qoo. . órav Thirlbius. u 
8. dazod., 0 Qv x. «c. Tqoots) 2, 'Eyà .:. 9i] Jesai. XLILI. 


"T hirlb. conjectat dzod. xoi Ov w. 15.. 


*aL Tox oUrOg Aye, xoi wusig ix Tijg "m 


LI 
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) Ü 
praedictum est. Serviyit Jacobus Labano pro maculosis et va- 
"riis pecoribus: servitutem Christus etiam usque ad crucem pro 
variis ex omui genere et multiformibus hominibus servivit, san- 


guine suo et mysterio crucis eos aequirens,  Liae infirmi erant. 


oculi: valde enim infirmi: vestrae mentis oculi. Furata:est Ra-  - 


chel deos Labani et-abscondit eos. usque ad hodiernum.diem: 
nobis quoque perierunt patrii et materiales dii. Omni tempore 
Jacobus odio habebatur a fratre: nos quoque nunc et ipse do- 
minus noster odio habemur a vobis et ab. omnibus prorsus ho: 
miuibus, licet omfes natura fratres simus. ' Israel cognomina- 
tus est Jacobus: Israelem. quoque Christum esse demonstratum 


* 


est, qui est et vocatur Jesus. i j 


135. Et quum ait Scriptura: Ego dominus, Deus san- 
clus Israelis, qui ostendit Israelem regem vestri, "nonne 
vere Christum" sempiternum regem intelligetis? Nam Jacobum, 
filium Isaaci, numquam regem fuisse scitis: quocirca Scriptura, 
rursus explicans nobis quemnam regem Jacobüm et Israelem de- 
signet, sic ait: Jacobus Servus Reus , V eai eum; et Is- 
rael electus meus, suscipiet eum anima mea. ' Dedi spiritum 
meum super eum, et judicium gentibus proferet. Non cla- 
mabit , neque audietur foris vox ejus; calamum fractum non 
conteret et. linum fumigans non exstinguet , donec vicloriam 
proferat, judicium recipiet, et. non frangetur, donec ponat 
dn terna judicium: et in nomine ejus gentes sperabunt. Num 
' igitur qui ex gentibus sunt ac vosmetipsi in Jacobum patriar- 
cham speratis et non in Christum? Quemadmodum igitur Israe; 
lem Christum et Jacobum appellat, ita et nos ex Christi utero 


$."Icxdf...füvg) les. XLIL sg dij8siev. dEolosi uolaw , dvor, 

1.—4.. . Hr d Thirlbius.' ' Vid. . c. 128. 
- 4, Fog o9 vixog eÉofae, xoí- not. 26.. 

Guy dvaAjyst] Lego £og o? t(g vi- 5. «x. 'Iexai of roc Aéyet, wol] 

x0g i£oicet aio | dvaddgtbet. Convenientius sic cum "Thirlbio le- 

Matth. XII. 20.: fog &v éÉxfdÀp geretur: x. Ioxop A£ysi, ovrog xol. 

&íg vixog viv xgioiw. LXX: dAAd. Male Jebb.: Sicut ergo Christum. 
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totg 00: 5. Xtgustod Aurownütviec "agonjwrvxów TÓ digowóv T 
yivog. -4ivó 0b p&Mlov v uua AtgocEyopiev, - 9 Koi 7 dbuyégus. 
gol, vó i£ Jaxof. onéope xol dE "lovüe* xol aragovoudjóat 70 
0poc 1ó &yu0v Mov , xa aiipgovopóovGry oí ixAexroL pov wol of 
QoUAol gov, xol xerownGovow Enti" xol Zcovra, iv vo OQvp E 
£novAng mowviov, xol ggoyb "ydo eig Gvimovaw fma D. 
TO ÀaQ, Ob. (Sisto u& "TYusig 0, oí &ynoraleizovrég pe sot 
émiovSuvóusvor v0. OQog TO Gyi0v uov sal. ÉroiáLov res Toig Óci- 


» 
b 
7 


govioig toémeCon sol zin gobiussg: và Óoípovt xÉgoGpu, iy qvoga- 
$uco. ope. eig piyotgav * ziüvveG Ggüyf| TtOELGOe,. 0c, ixciéGo. 
vue xol ovy anpra cares 8 £oq6o 2d dagrlosigara , xol énxouj- 
Gore vÓ zovyoÓv évozuv: pov, nol à ovx Miockópapt éEcAéSac Oe, 
Kol và uiv vue yoogg voUte* Gvvvosirs Ób xol axrol Óvw Ao vb. 
iów v0 d Ton3f Gníopo viv Aeyopevov , ovy dg ol9sig mw dy E. 
giegl 00 Avo ÀiysGOoi. OU yàe iyü£gsvos voig iE Toa cc 
vnpévois dzolumsiv imilóohww voUg db Jexo cmagévrag, ov0s ? ó- 
vabditovra TO ÀeQ, dg p) á&lo TG siMjgovoplas , xdv !9dg 
dnolafóuevos TOig evT0ig UzLGyveLGU ot. "AM OvzctQ TQOz0V ixst 
guow ó ngoqnimis * 11 Kg) vüv GU oixog toU Xbox Pedo xo 
ajgsu qe, & goi soglqy dype yàg àv kav aUzoU, àv oixov 

| oxo, ou ixiectn Qj y9oc oUrQv, Og TÜ dragrijs » pevteudiv 
2. sd oviGpav , oUTQ xu ivOuÓs Ósi vosiv juo Óvo Gmáguova 366 
"IoU0o. xci OUo q£vq, de O00 olxovc Tos, 1250» uiv i£ ouevog: 
4o cagnós, voy 0à ix nicteng Xol zvsvparoe yeyevvuuévov. 


136. opio qyéo, 9g xgóg vÓv ÀoOv vàv Aéyst, & dy Otéoo s- 
mov* ! "Qv eos PORT TITO és iv féroui, xoi igobci* Mi] ^ 
AvpovT) -eivóv óvi eUAoylo dv aiv doviv , oUco vr0wjoo £vexev 


LI ^ 4 
( ut 


Israelem , ita et Jacobum dicit. Et mittuntur. Sunt autem omissa a 


nos etc.. . . librariis (in causa est repetitum. 
: 6. Kol... iEsA£EacO 2] üt. -mxoscure), non a Jüstino, id quod 
LXV. 9:5e 12;- n ipse plaue. testificatur paulo infra 


7. éfeyayo] LXX et Justinus C: 136. W 866. B. hisce verbis: v— 
infra c. 196. i&d£o. Et sic hic peig ydo obice «o0Aodvrog cvTOD ^ 
quoque legendum videtur. duéyeae ovcs Au Aotvrog &- 

.. 8. &AdAmoe xo za gnkovcers] xo/ste, GÀAAG xol vÓ movnoóv 
Haec in vulgato textu male praeter- ixowjGore Évomi0v wvpíov. Waque 
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recisi verum sumus. Lite clitiein genus. Sed hd ipti potius 
dictum advertamus animum. Ef educam, inquit, illud ér Ja- 
cobo- semen et ex Juda: et haereditabit montem sanctum ine- 
wm, et haereditabunt electi mei et. servi mei, et habitabunt 
ibi; et erunt. in. saltu ovilia gregum, et vallis: Achor in re- 

| quiem armentorum popülo, qui quaesiverunt. me. — Vos ques 
lem, qui derelinquitis ie et obliviscimini montis sancti. mei 
€t paratis daemoniis. mensam et impletis daemoni tempera- 
fionem: .ego tradam vos in gladium; omnes in mactatione 
cadetis, quoniam vocavi vos et non obedistis ; locutus: sum et 
non audivistis , et fecistis malum in conspeclu meo, et quae 
nolebam elegistis. Verba quidem Scripturae sié habent; in« : 
telligitis vero et ipsi aliud quoddam esse Jacobi semen, de quó 
nune illa loquitur, nec de populo vestro, ut forte aliquis exi- 
. Stimaverit, hoc diei. Repugnat enim ut eis, qui ex Jacobo 
geniti sunt, subintroeundi locum relinquant qui ex Jacobo sati' 
sunt, et ut is, qui populo exprobrat quod haereditate indignus. 
Sit, rursus, quasi eumdem probet, haereditatem ei polliceatur, : 
- Sed quo modo propheta illic' ait: Ef munc tu domus Jacobi, 
venite et ambulemus in luce domini; dimisit enim. populum 
Suum, domum Jacobi , quia repleta est, ut ab initio , terra. 
eorum divinationibus et vaticiniis: ita et hoc loco. ; intelligen- 
da sunt nobis duo Judae semina et duo genera, NR, MATS 
duae domus Jacobi, alterum ex sanguine et carne , alterum ex 
fide et spiritu natum. - 


- 


136. Videte enim, quomodo nunc populum alloquatur. Post- 
quam superius dixit: Quomodo invenietur acinus uvae in botro, 
ei dicent: Ne laeseris illum, quia benedictio est in eo — 


xeposui. Mecum sentiunt Thirlbius gius. "Verterit ^Thirlb. scripturam 


et Maranus. vul; m: tamquam $e revocans. 
: 9. óvsiüitoveo) Thirlb. óvzL- TL «AnQovicuov] les. 
OÍcavzo malit. - IL. 5; sq. : | 
10. óg $zoAefoutvog] "Tzo- 42. vóy niv...vóv 81] Thirlb, 


AcB. retiüeri potest, si pro vaoós- rà uiv... zó Oi conjectat legen- 
Édusvog capiamus; alioqui legi pos- dum esse. Non müto. 
set etiam £mu4e00gsvog. -Sylbur- 2^0. müvtog]Jes. LX V. 8. . 


NC 
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'z0U duda ue coórov Évexev: 00 ui] 
2 Kol ito ? 0 i6 Jaxdp xol 2E JovOo. 


perd. voUvo imigpégei* 


- JUSTIN MARTYRIS —.— di 





* 


, , 
dxolíco mavrag. 


Kd . ] 


^ gov o0v, e ixsivote oUrog Ogylfevos wol diuyoGro)c xa oet- 


apti QUEELAEL, 
àv d^ 0Q£ QUTOU. 
Guy* 


QX0UETE , 


óà vusoBaMov vuv "ijs xoxlog v0. ucl 


5 Oórot ó£ ciow, 


dÀÀà sol cO movquoóv inopes ivaimiov xvgiov. 


dove zwág é£a&aw Beyer oL xeqgeni gói 


0Uc &LTUE egre wot jevvi- 


6 jueig 4o oüts xoAoUvrog WUTOU avé£gecOe ovre AooUvrogc 


we 
To 
7 uioeiv, 0v égovsvGate, 


Glxciov xol voUg dm eUroU Aefovrac ivo, OmtQ tiGiv, eimi 


«ol OÍnciot xol piAávOgomot — Tovyagotv* 8 Quoi vj apvy cUTQv,: 


Aéye WUQL0G , 


i0 BsflosAevvren. Bovijv movngàv xa9' favrdw, &- 


qOvttg" equal vóv Ólxotov, Ott oucgetoroc quiv dcziv. Q9 yàg 


sal upri 


?cj Báo iQievs, Gg ob narégsc vp», ovói àv Gvoxi- 


016 3] ueseulqorg vómowg zfppera imowirt Ti] GrQoruG TOU oUgevoU, 


dX Ori odx. d0ffacOs vóv Xgicrov qUz0U. 


dyvoti xol viv 


'O yàg vojrov ayvodv 


Boviyv vo9. 9:0) , xol 0 voUrov volto nc M 
€ 


Gv xol 10v nzéípwavro Saar xoi MiGEL xoi vBolte: «ol i oU 


SU GTEUEL TiG eic Q'UTOV , 0U TILOTEUEL TOlG TOV oW p meoypac. 


TOig cUr0v eUayytluGau£vote xol snpvéacw sig zmovrag. 


135. Mi ój, à cOsigol, 


& 
XQxov TL eite tig ixsivov 10v 


lovovocpévov ap: yup QUTOU TOUG déidtrag , oig ia vat 


7 GL Ovvavóv, Gg xol "utc dc 9npev. 


Kolóv yep, "i 1 zeio9év- 


veg voig Aoyowg migurumOnjre TÜüv GxAggoxagüiav, ? div ovyi Or 


vp Ayyyopéuii jvopmv mens inci) sig Gnusiov ijv 0e0opévij, 


dÀk ox el Orxouozoob(ag Egyov , 


? gie of Aoyoi &voyzotovci. Zwu- 


opievot o)v pi] Aowdogüjre imi züv ví0v ToU Oto), uq0b * Dapi- 


9. Kol..." Iov8«] Jes. UXV. 9.. 
8, và E "Tax.] Scil. ozégue 
(c. 135. p. 365. C). 
4. 4jiov ovv, e ete] Pro his 
legendum videtur zf74ov ÓTL, ; É 
8. Ovcor. .. yevricsw) Jerem. 
XXXI. 27. et Ezech. XXXVI. 12:5 
j 6., neis ...xvoíov] Coll. Jes. 
LXV. 12.. 
(00. pucsiv, üv. ig. , Oix.] Vul- 
gatur pugsiv, àg. üíx, — quod ferri 


nequit. Quare 6v» inserui, quae 
emendatio levissima "Thirlbio debe- 
tur. Hanc antem lectionem. veram 
esse etiam inde patescit, quod arti- 
culus zóv ante Oíxoiov (sequitur 
enim xal ro) g dz cUroU etc. et 
paulo infra &gcyuev .0 v Ox.) prae- 
termissus sit tamquam non neces- 
sarius propter 0v praecedens, Com- 
mendat idem Londinensis editor 


quGdiy «ol qovsücoL TÓv óixou0v, . 


| 
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Sic faciam propter servientem mihi ; propter hnnc non disper- 
dam omnes: deinde infert hoc: Ef educam illud ex Jacobo 
semen et ex Juda.  Manifesta ergo res est: si istis ita irasci- 
tür et paucissimos relicturum minatur, alios quosdam adductu- 
rum se pollicetur, qui habitaturi sint in monte ejus. Hi autem. 
non alii sunt, quam quos safurum se eb generaturum dixit; 
"vos enim nec vocantem eum perfertis nec loquentem auditis, 
sed et malum fecistis coram domino.: In hoc autem maxime ex- 
uberat nequitia vestra, quod etiam oderitis justum, quem occidi- 
stis, et eos qui ab eo accepere ut sint id quod sunt, pii et justi 
et humani. ltaque: J'ae animae ipsorum, dicit dominus, quod 
consilium pravum ceperunt adversus seipsos , dicentes: T: un 
lamus justum, quia inutilis nobis est. Non enim etiam vos - 


. Baali sacrificastis, ut. patres vestri, nec in lucis et in excelsis 


locis bellaria obtulistis militiae coeli, sed non suscepistis Chri- - 
stum Dei. Nam qui hunc ignorat, etiam consilium Dei ignorat, 
et qui hunc injuria afficit huncque odit, etiam eum, a quo 
missus est, e£ odit e injuria afficit; et si quis non credit in 
eum, non credit prophetarum vaticiniis illum praenuntiantibus 
et apud omnes praedicantibus. 

197. Ne quid mali, fratres, in hunc crucifixum dicatis 
nec vibices ejus rideatis, quibus licet omnibus sanari D quemad- 
modum et nos sanati sumus. Praeclarum enim fuerit, si assen- 
tientes effatis circumcisionem duri cordis accipiatis, non illam, 
quam ob insitas vobis opiniones habetis, quoniam haec in si- 
gnum instituta fuit, non ad opus justitiae, ut effata necessario 
demonstrant. Assentientes igitur ne convicium faciatis filio Dei, 


id quod minime placet. luit. Ad 7» nomen supplendum ex 
8. Oval ...Zerív] Jes. I1IL.9. sq... zeguvzuz97)ve. Lang. et Jebb.: quam 
9. eij BáoA... ovoavo?] Coll. cireumeisionem non, ut arbitramini, 
Jerem. VII. 18.. obtinetis. 
1. zsu69. v. Aóyoig] Langus: . 3. og] Reposui hanc voculam 
oratione mosira persuasi. Mara- híc valde necessariam (vid. c. 128. 


nus: Scripturis assentientes, Vid. mot. 8.) ideoque editoribus proba- X 


€; 19. not. 14.. tam. 
2, jv ovyl] Rectius sane lege- 4. Qoegicolorg] Vulgo: doguo- 
retur ov7L 7v, quod Maranus vo- Gaíoig. Vid. c. 102. not. 12.. 
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, -? 1 L , 
cotote veio dpievor OrBnoudAotg vàv BacilMo vo9 "agar ? E 
- MP " 
move, Óztoic Oi0dGxovoiv of dpyiGvveyoyo, Jpdv, perd viv viQoG- 
svyjv. Ei ydg 0 dmvóptvog "vow wj sÜugícrov và 9: cig 0 367 
dmzóusvog wOpug voU OcoU, molo püÀiov O «00 dyommpévov 
uoOumvopevog. "Ori é otrog «Uróg iori, mol [và czc00£- 
sito. E 
EJ 
- 7 - M M 
Kol cupovrov cürGw simov* "Ey, à giAoi, «cl veg yoagec 
- e , " , 
Afyo vóv, oc é&Enyrcavro ob £pOopixovze * simdv yàg evrdg 
*moóvtgov, Og Uutig cürdg Eyes, meipav Üpdv ÉmowUpmv, mg 
éuáxs.G9e dm viv yvdumv. -4tyov yàg vüjv yoeguv, 5 Mya — i 
8 Qdol ovvoig, Oc. fiBovAevvros Boviqv movmo&v xo?  favtdw, B 
sinóvtsg, cg Hwyucovro oi £fOowQzovto, iviviysa* 9" Agouev 
h| , e Üv fu Y rg BUTS - 102 ? Let JR d 
ziv Olxoiov, O:w ÜvGyonorog spiv ioviv, ipo "£v doy ve Ogt- 
- Mog xal eixóvrog Uso Vptic slgijo9er BovkeaOe" sinóvteg' Zfüco- 
uev vüv Olxcwov, Oct üjcqonórog zjuiv dcciv.. 4M 0£ vwo énga- 


E , - , , E 
Eors, M xol o) Oonsiré pot viuo cg v Aoycov Énoxqxoivos. — AMA 


122g) xol vüv ij wj wuígo mígug moiicOot u£AAet (ztgóc Óvcu&g 


qdo à ó óc iow) , wol fy v1 mgoc9elg roig elgupévoig miavoo- 
: ^ 


5. imioxonpmti ... moocsvynv] 
Vid. c. 16. not. 10.. 

6. có» pr] sVeocozov c. 9:6] 
Negationem recidendam existimavit 
, Sylburgius nec eam in interpretando 
Langus servavit. At eis non assen- 
titur Thirlbius: et merito quidem. 
"Nam apud Zachariam (II. 8.) Judaeis, 
quos Justinus Deo semper displicu- 
isse. contendit, haec dicuntur: Ó 
dmróusvog-UuQv Gg Ó dmrOusvog 
vüg xóogg voU óg9aAluo)? vro 
(sc. v. xvgíov).. Cum ergo haec dicta 
sint ad ejusmodi homines, quos 
non videtur Justinus Deo gratos et 
acceptos existimasse, inde colligit 
vir eruditus non delendam esse in 
Justini testimonio negationem. Ma- 
TGhU$. 


7. mQórsgov] Cf. c. 17. p. 235. 


A. et c. 138. p. 362. E. 

8. Oval ... simóvtsg — "Ago 
piv... éorív] Jesai. HI. 9. sq.. 
Vid. supra c. 136. p. 366. C. 

9. "Agousv] Hanc lectionem, 
quam Justinus Septuaginta interpre- 
tibus attribuit, etiam praebent, ut 
TThirlbius observat, Hegesippus ap. 
Euseb. hist. eccl. II. c. 28. (ed. Hei- 


-michen. T.I.) p. 170., Clemens Alex. 


Strom. V. c. 14. S. 109. (Opp. ed. 
Klotz. T. IIL) p. 77. et Tertullia- 
nus adv. Marc. III. c. 22. (Opp. ed. 
Leopold. T. III.) p. 189.. Sed ho- 
die in omnibus zàv o' Codd. mstis 
ÓxGousv invenitur, quod etiam Bar- 
nabas ep. c. 6. (Patr. app. Opp. ed. 
Hefele) p. 9. usurpat. Itaque difficile 
dictu, quaenam lectio sit genuina. 
Istud &oopgsv Thirlbius opinatur 
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nec Pharisaeis magistris morem gerentes regem Israelis cachin- 
nis exagitetis , quales a synagogae vestrae principibus docentur, 
post preces. Nam si is, qui homines Deo non placentes tan- 
git, pupillam Dei tangit quodammodo, multo magis qui dile- 
ctum tangit, Hunc &utem ipsum esse, .satis multis demonstra- 
tum est, 


Tacentibus illis dixi: Equidem, amici, Scripturas nunc 
refero, ut interpretati sunt Septuaginta; nam quum eas antea 
Jülssum | ut apud vos habentur, animi vestri sententiam peri- 
clitari folui. Recitans enim Scripturam, quae dicit: Jae ipsis, 
quia consilium inalum ceperunt adversus seipsos, dicen- - 
ies, addidi, ut interpretati sunt Septuaginta: Tollamus ju- 
stum , quia inutilis nobis est , quum initio colloquii retulissem 
id quod vos dici vultis: dicentes: Vinciamus justum , quia in- 
ulilis nobis est. Sed vos alias res egistis , mihique vide- 
mini quid dicerem audiendo non animadvertisse. Sed quum 
jam dies decedat (ad occasum enim sol est), post, quam supra- 


' dictis unum aliquid addidero, desinam; id quidem inter ea 
.7 


desumtum esse ex Jesai. LVII. 1. 
^sq.. Scaliger autem (Animadvv. in 
Chronol. Euséb. p. 194.) putat in 
locum Jesaianum , qui aliter in tex- 
tu hebraico atque apud Septuaginta 
legitur, translata fnisse haec libri 
Sap. Bab dE :12.: "Eveüosvaeuev 
vOv Oíxci0v, iz L óscyencrog Ón- 
piv éczí. 


10. d» dori v. 0t4.] Cf. c. 17. 
p. 235. 4. 


11. xol ov Óox. p. dw. v. ÀÓyy. 
im.] In verbis, quae proxime ante- 
cedunt (44i« óé vwvo ímQ.), visi 
sunt sibi Langus et uterque Angli- 
canus editor (item von Brunn) re- 
prehensionem facinorum a Judaeis 
admissorum animadvertere, in istis 
autem: «oL ov Ooxsité LOL eto, 


laudem et gratiarum actionem, quod . 
Justino patientes aures accommodas- 
sent. Sed liquet his verbis: &A4« 
àé vwa ímoifors, id significari, 
Judaeos alias res egisse, cum Justi- 
nus scripturam, ut apud Septua- 
ginta, proferret, eosque ita se ges- 
sisse quasi hanc Scripturae citandae - 
rationem non animadvertissent, et 
idcirco minime reclamasse. Quare 
omnino legendum cl óoxsiré uou 
dvqxóog etc.. Maranus. Alius for- 
tasse ex levissima emendatione le- 
gerit xol ov Ooxsiré uou ivquong 
(pro &».) etc.. 


12. insi uod viv 1109 1) qu£oc] 
Non male 'Thirlb. conjectat zs 
v)v xol fj0s 7 "uas Attamen ni- 
hil mutandum, 


29 * 


"aós 


d 


JUSTIN MARTYRIS .— 


por* voUro Ó idcà. xe iv roig elomu£voig pov ?? 29, dà za- 
Aw !* ovt insbegyácucoos dv Olxctov sivai uos Qoxst. i 


LER " 


138. IwoGcxers oov, à &vógsc, Egmv, 6u-iv TÀ "Héata 


Maexror mO o9 9:00 mg Tiv Tegovcaduu, 
Tojro 04 Bow 9 lAeyev Ó Osóg, Ovi v0 


swGpod Nds Écmca 6s. 


0v, ! Eni v0? xara- 


puorQoiov Àv cotop£évov gofendes ixi ToU woroxvouoU yiyo- 


ytv. 


sumatiuGpod , voviéott vüg TE yuvavko 


*O Oíxewog yào Nds uevà vÀw Giov dvO9gozov imi ToU — 


2 zínvov QUTQV 20 TOV qovessaiv TOV viov QUTOU, : OLTLVEG dgi- 


9uó Üvreg 070 , drapone £yov * cie, MAT L4 óyoóus qué- 


e 
8 & deb aqui TuG useqypuone. 


'O jào Xpi60g ; 


éy ü dgávy Ó Xoioróc spv do ven dvoozes , Ovvopt 


9 m0 oróroxOoc Tine 


«xlósog dv, wol'dgyy mew Giov yévovg yéyovsv ToU NEST 


$ivrog vm evroU é/ vüarog xol micttog xol bvÀov, ToU TÜ wv- 


ev(oiov TOU GravgoU Üyovrog, 0v vgOzov xol ó Nàs év Bo óiz- 


dps bxoyovpevog oig vÜcG. uez& TOv iÓicv. 


ó aroognine * 


"Oczav 00V eim 


'Em Nó É6oca os$ 9 Og nios. 7Ó OpoLog - 


oro Aog z90g OsÓv Ovvi xoi Td Eouinis voca " Fyovrt Aéyst. — Kol 


qo óigüov Éyov o Mocijg ? 
r )udv TÓv Àoóv. 
9 uóvov EAtysv 1 tij yüj- 


10"0, yàg z&Ge 1] ri; oc! 


perd. yeioo, ÓLd "is Solacone Óujya- 
"Tusig óà yaolep iini 0r. TO BÀ Ti» 


ij yoepii ; 


Aéy&, xortxAv GO, xcl vio 2n cÓ vóoo inàvo navrov ógéov "m- 


rias Ocxomévre * Gre OU Tj yu goaivevat eloqxog, dAÀe vQ ÀoQ.TQ 


9 0 xol 
P/137 opévo dvd, /u Zeb 


13. ijór975] Sylburg. i669 
penultima brevi mavult, formam 
apud scriptores posterioris aevi (cf. 


c. 120. p. 348. D. al.) obviam. 


! 14. eicà xsEsoyácocOor] Idem 
Marano videtur esse ac ém' owró 
éEsoyccocÜüaL, ut non nece sit 
cum Sylburgio legere c)c70 éns£- 
gy tcoc ou. 

1. Emi... e] Hoc neque in 
Jesaia neque in toto sacro codice 
usquam dicitur, ut adnotat Thirl- 
bius. Jesaias LIV. 8. sq. habet: 


12dygzevGw zcuQomcoljuxGev i degovGa- 


m 

xc) iy 2s alovio &eQoo cs, si- 
m:v ó óocdusvóg 68 xvQiog* dmó 
voU jOarog vo) iml Nàs cobro 
uoí icri. Hinc fortasse Justinus 
haec in legendo conjunxit: ó óv- 
Gdusvóg 6s wvoQiog dzO ro) OOoroG 
vto) Émi Nos, et verbis, ut fit, 
neglectis sententiam tantum profert. 
Infra: 'Ezi Ns £606 68.' 

2. céxvov ovriív] Concinnius 
legeretur zéxvov» 
enim: vióv «vrov. 

- 8. otriveg] Thirlb. z&vczsg con- 


| «TOU, 


Mox : 





$ vij QUT0U Xcl TOv rguox D 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. 


quae dicta sunt j jam protuli, sed iterum aliquid operae in lllud 
impendere aequum mihi videtur. 

188. Nostis igitur, o viri, inquam, in Jesaia dictum esse 
a Deo ad Hierosolyma: [n diluvio NNoachi servavi te... Quod 
autem dixit Deus illud est, mysterium hominum servandorum 
in diluvio fuisse. Justus enim Noachus cum aliis hominibus 
| diluvii tempore, id est cum uxore et tribus filiis et filiorum 
uxoribus, qui numero octo erant, signum habuerunt diei nu- 
mero quidem octavi, in quo Christus ex mortuis redivivus ap- 
paruit , potegute autem semper primi. Christus enim, quum 
primogenitus esset omnis creaturae, rursus etiam factus est 
principium alterius generis ab ipso regenerati per aquam et fi- 
dem et lignum, quo mysterium crucis continetur, quemadmo- 
dum et Noachus in ligno servatus est aquis invectus una cum 
suis. Quum ergo dicit propheta: Tempore Noachi servavi te, 
ut antea dixi, haec ad populum Deo pariter fidelem eademque 
signa habentem dicit. Etenim Moses virgam manu gerens po- 
pulum vestrum per mare traduxit. 
generi aut terrae haec eum dixisse opinamini. 


versa terra, ut Scriptura ait, inundata sit, et'aqua altior fuerit, 


Vos autem vestro tantum 
Sed quum uni- 


quam montes omnes, quindecim cubitis: liquet Deum haec non 
terrae dixisse, sed populo qui ei obsequitur, cui etiam requiem 
- 6s] Sylburg.. 


jectat sine causa. 10. "Ozi ydo . . 


4. vg ... UzoQy.] Vid. c. 41, Oz: pro óiórr seu ims capit et 
not. 5... ^ (cs redditive (idcirco) accipit ; 

5. mocT. z. wt.] Coll ep. ad quod si displicuerit, pro 6r ydg 
Coloss. I. 15.. legi jubet xoi&g. Tu nihil muta. 

6. og] Vulgo deest haec vo- Nempe mon librarius, sed Jüstinus 
cula. ipse in culpa videtur esse. 


. T. Eyovzi] Sic reposui pro vulg. 
Éyovr&, quod unde ortum sit fa- 
cile vides. 


11. 7] yoegr] Cf. Genes. VII. 
19. sq.. 


453. 


8. ueza qetoo] Melius (Thirlb.) 
legeretur pira qeigoag, ut c. ta P. 
818. A. 

9. uóvov) Legendum povor 
aut ovo, ut Thirlb. ante me ob- 
servavit. m 


19. dvdmovow mgonvoluocsv 
iv "Iegovc.] Libenter crederem haec 
de coelesti Jerusalem | intelligenda 
esse, sed retipet me S. lrenaeus, 
qui de terrena eodem modo loqui- 
tur lib. V, c.30. $. &.. Maranus. 


» 


453. JUSTINI MARTYRIS 
Aqu, Og argoomroüéaevuret óià mavrov váy im 700 stcranivoGuoó 
cvppoAov* simov 04, Or UOorog xal mióveog xol £UÀov of wore 
gocxevafópuevor wo perovoovveG p! olg (juegrov éxgpsv&ovroi uu 
uéAiovoay &ntoyeo9nt voU OroU nolcw. v 


139. Kol yàe QÀÀo MvGrijgrov én v00 Nós mgotgyrev: qu 
Aotpievov , 0 oUx imicrac0s. "Eon 8i voíro. "Ev toic UAoyloug, 
efie eUAoyst 0 Nds ToUg dvo vío)c eroO, xol r0v viov ToU víoU 
QUO C vüv yàg viov, ! PoyEIA E vno T0) Otov, 
TÜ mgogiruóv zveUpo Lom 0Ux FutÀÀtv , As ind 0f Giov 
TOU yéívovg ToU AL 7l ieptau víoU ero 1j Sie 
weis. T0 duopripotos 3 cjyor ÉuslAev, dzO ^ oU víoU Eie xa- 
zágov mestobqvot. — Ev 83 oic size moofAeysv 0v xol of exo ? ZW 
yevucóusvo, OwomorgéSovGL LiT NUN xci obxjcsg voU Xava&v, 
xol z&Aw of dzO voU JogsO Qe, id D Tra TOV 
v00 Xovadv of émó Zug, Mia MAU xol dz voU [gs Oia- 
wo9ftovow , dgtsÀóusvot z0)c &zó Za] "Jab eU NU 0v vQOzOV é- 
cuta Ta)rd vOv viv Xavodv c)vol OiaxeTécyov. Kol 
O71 0UTO y&yovev y dXovGore. TEN y&Q, of dzà vo Zu xoTo- 
yovvsg TO yévog, ivjAOsvs woTà Vp ToU O:00 Bovimv ví] yj vOv 
viGv Xovadv xoi Ouexorióysrs oüTiv. Kol Ort of wol Tágeo, 
s oco d TOU toU xQLGLV ànt£l90vvse xot o'vrol viv, igslAovto 
Sudv. vov qv wol Ovexorécyov gurqus goiverot. — Ejpqror 0b ta0- 
và ovrOg* ? d ài Nds m0 voO olvov, xol Éyvo 06o émolq- 
Gzv cUtQ 0 wíüc 9ojr0U O0 venrsQoc* xal eimsv* "Exwordgorog 
Xovedv moig, oleirue for. Toig cüsAgoig eUro0U. Kol simev* 
Eloypgróc Wopiog , Ó 8:0g Züjp, wol foros Xavoadv maie Q'UTOU. 
Iliovivot wvQw0g vO "Iaps9 , xol sorore co dv voie olxowg Zu, 


1. cvvsvioy.] Cf. Genes. IX. Chanaan designetur, filius Hami, 


1. sqq.. Noachi nepos. Facile conjicere po- 
9, «jj yvuvoos:] Scil. zo9 zu- teris, Martyrem fortasse 7. viovo) 
v90g. Alii, inquit Thirlb., fortasse scripsisse. 


legent zoó zoroóg «Uro? pro vioü 5. Xu] Manifesto errore ze 
cUrOU vel c. y. eUc0U viov. in vulgato textu exstat. 

S. siver] Sylpurg. eva, pro 6. xol dz v. Icgs9] Inutilis 
iévoai positum judicat. repetitio. Thirlbius scribendum pue 


4. T. viot) Scil. evzo) , ut tat oi dzà T. logs9. 


B 


E 
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" 


. Hierosólymis RRMap CR ut per signa omnia in diluvio edita 
praemonstratum est: hoc est, per aquam et fidem et lignum 
qui praeparati sunt ac peccatorum poenitentiam agunt ventu- 


rum Dei judicium effugient. 
*, ! 


139. Nam et aliud mysterium tempore Noachi praedictum 


est, quod vos nescitis. 


bus, quibus Noachus filios suos impertit, nepoti suo maledicit ; 


Sic autem se habet. 


In benedictioni; 


nam filio, qui simul cum fratribus a Deo benedictus fuerat, 


propheticus 
erat ut ad ! 


iritus non erat maledicturus, sed, quia futurum 
Bversum genus illius, qui nudum patrem irriserat, 


IC TERM 


, 


poenà peccati pertineret, ab ejus filio initium fecit maledicendi.- 


In his autem quae dixit praedicebat futurum, 


ut Semi posteri 


possessiones et domicilia Chanaani detinerent, et rursus ut Ja- 


phethi posteri'ea detinerent, quae posteri Semi ademta foste- 
ris Chanaani detinebant, et Semi posteros spoliarent, quemad- 


modum isti posteros Chanaani spoliaverunt. 
Vos enim, qui ex Semo genus ducitis, in 


ctum esse audite. | 


Atque hoc ita fa- 


Pu filiorum Chanaani secundum Dei voluntatem  invasistis 
e B 


ten uistis, 


Non minus constat filios Japhethi secundum 


Dei judicium in vos invasisse et terram, quam vobis abstulerunt, 


tenuisse.! 


Haec autem dicta sunt in hunc modum: Sobríus vero 


factus. est INoachus a vino, et cognovit. quae fecii ipsi filius 
ejus junior; et. dixit: Maledictus Chanaan puer, famulus 
erit fratribus suis. .Et dixit: Benedictus dominus, Deus 
Semi, et erit Chanaan servus ejus. .Dilatel dominus Japhe- 


hum, et. habilel, in domibus Semi, et fiat. Chanaan servus 


7. &)c&] Fieri potest ut libra- 
riorum incuria interciderit g, sed 
magis credo veram esse lectionem 
vulgatam. Plato in Theaet. p. 206. ; 
"Ald 5 voíro uiv Ec wv Aat 
gavsisv dmoósíEÉseug, cg £uol 
Ooxsi-: rO Oi zgoxs(usvov uy imi- 
Ao9ous9c O7 e 6. Id. in Con- 
viv. p. 196. ; .. jj eXogupodóvy, ó 


etc.. Cicero de nat. deor. If. c. 5.: 
»quarum rerum, aspectus ipse satis 
indicaret non esse-ea fortuita. * Id. 
ib. c. 34.; ,,... mundi partes...ea 
fortuitane sint* etc.. Thirlbius. 

8. "E£évmpe...ovro?] Genes. 
IX. 24, — 27.. 

9. evzo)] Stephan. et 'Thirlb. 
male evzó praebent. 


ase ' J yUSTINI MARTYRIS —— —. 


j L3 - , " 
«o yeisodeo Xavady cwGic cUt0U.  Z[v0 OVV ÀaQv basée iss 
zv ázó voU Zh]& xol ro) JágcO , wol "pee xoTQGysiv TOUG Ol- 


xovg toU Xovodv Hipanpio om vGv ámó Zu, xol mdAw Ora0fbo- 





G9ot zog c)rQv vàc evvüg wujoug vÀv dzó J&gsÓ: sioosionpévow, I 
wol Toig Óvcol Aeoig ToU £vüg ÀaoU TOU dx Xovadv sig GovAsiav 869 1 
mogodo9évrog, 0 Xqioóc «ord viv TOU mzwevTOXQUrOQOG TteTQÜG àv- : 
vopuy Oo9cicav eUrO) TrGQsyÉvero , 10 eje. giALov. xol 1 evXoylev xol | 
uerüvoiuy xol Gvvowav xeÀdv, viv iv vij ovri yj vdv dylov 
mávrov ufliovcav ylveG9ot, Gg mQoemoüiünxwvei, Ówrxorácysouw 
bujyyekai, "Osv.of mávrosv GvOgumow, sive üodkor sive ikev- 
Osgor, miGreVowrsg- iml vÓv XguorÓv wol acis y voi 10- 
gows eizoU xol vàv mQogqrdv «vroó din9nav, inlcrevros Gpa 
eig iva qi ixsivy yevucopevos sob zà. aivie xol Go9agre zij- .B 
QovouiGeuv. 

140. "O8cv «cl Texo, * dig woosizov, vozog dv xol cUzüg ToU 
Xpiczo? , xol dc Óvo OovAag rÀv Óvo ae cUTOD yuvoixü v 
$ygéptier; «ol 2E eUvÀv ivíavoctv víovc, sig 70 agopyoDijvas 
Ov. Xoictóg som ure xol roUg iv yívei v00 JogsO Ovroc 
&zó vo) Xovadv mevrog ópolog roig &levOégoie xol víxva cupi. 
govouo fei" Gmso 9 cjusic Üvreg, Guviévot Autig oU óvvacQs 
có ui Ó0vocOo: dz) Tio v00 O:o0 £o Go5g mwyüg mitiv, &Alà dmó 
zÀyv GuvrerQuupivov Adxxov xol V0oQ wu Ovvapévov Gvvé£jzw, dg 
xj yoogr] Aéysi. — Eiol 3 Aduxow Gvvreroiuévor xol vücp wj cvvé- 
govese , olg digviuv Juiv of OiàdGxohon Juv c)ràv, deg xol 
joy dudeiénv My, 
Soozov. 


5 Qiüeoxovrsg OndacxoAlag, ivrdÀAuora dv- 

Kol zc voUroic £avro)o xol vu&g Bovxokotoi, 9 dzo- 
, - , - - - —- 

Aeufvovreg 0v& züvrog Toig dz0 vijg Oz0Qdg vg xorG GoQxa ToU D 


10. sig qudiav ... énijyysheou] 
Desideratur xol particula, Mee ad 
£n5jyysivout referas. 

11. ev4oyíov] Coll. ep. I. Petr. 
TIL.49:4 

1. og eiopeixo] Cf. c. 134. 

| p. 364.. 

2. xal... mdvrog) Maran. per- 

peram copulat verba óvrug...mcv- 


zog: omnes ex Chanaan orti. Vern. 
vertas: dass Christus auch die Nach- 
kommen Canaans unter dem Ge- 
schlechte Japheths alle gleich 'den 
Freien aufnehmen werde. Cf. Se- 
misch. Justin d. Mártyr. PI 5 
222. sq. not. 8.. 

8. zusig Ovrsg] Conugruentius 
qyu&g Ovzog vel qgu&g sivot. 'No- 


| 


LX TT "eL a 
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ejus. Yaque quum duo populi benedicti essent, qui ex Semo 
et qui ex Japhetho, quumque, ut posteri Semi domos Chana- 
ani primi tenerent, decretum esset, ac praedictum rursus ab 
eis easdem possessiones posteros Japhethi accepturos, quum- 

. que duobus populis unus populus ex Chanaano ortus in servi- 
tutem traditus fuisset: Christus secundum omnipotentis patris 
virtutem ipsi traditam advenit, atque, in amicitiam et benedi- 

. ctionem et poenitentiam et convictum vocans, futuram in ea- 
dem terra sanctorum omnium possessionem, ut jam demonstra- 
tum est, promisit. Unde quacumque ex regione homines, sive - 
servi sive liberi, credentes in Christum et veritatem, quae tum: 

'ab ipso tum a prophetis tradita est, agnoscentes, sciunt se una 
cum eo in illa terra futuros atque aeterna et incorrupta bona 
haereditate accepturos esse. 


140. Hinc etiam Jacobus, ut jam dixi, quum ipse etiam 
esset Christi figura, duas ancillas duarum liberarum conjugum 
' suarum duxerat, et'ex illis filios suscepit, ut praenuntiaretur 
- Christum etiam ómnes, qui, ex Chanaano orti, in Japhethi ge- 

versantur, pariter ac liberos suscepturum esse et in filio- 
rum cobaeredum loco habiturum: qui quidem nos suimus , sed 
intelligere non potestis, quia ex vivo Dei fonte non potestis 
bibere, sed ex confractis cisternis nec aquam continere va- 
lentibus, ut ait Scriptura. Confractae autem cisternae nec a- 
quam continentes eae sunt, quas vobis foderunt magistri vestri, 
ut etiam Scriptura nominatim declarat, docentes doctrinas, 
mandata hominum. Praeterea et vos et seipsos ludificantur,- 
: dum existimant omnibus ex semine Abrahami secundum carnem 


/ 


minativus enim hic. valde insolens 
est. Sylburgius. Vid. c. 18. not. 4.. 


4. 014 ... Gvv£yew] Coll. Jer. 
II. 13.. 


5. üi0doxovtsg ... (vO Qo mov) 
Jesai. XXIX. 18. (ev. Matth. XV. 
9.). 

6. v?xolou(évovtsg ... 0o95- 


esro:] Notabile hac de re effatum 
desumsit Munsterus ex Judaeorum 
Thalmud in Marc. HI. 9.: ,Abra- 
ham sedet juxta portas inferni, et 
non permittit ullum iniquum Israe- 
litam descendere ad infernum.* Cf. 
et Misn. tract. Sanhedr. c. 10. et 
quae scribit Maimonides tract. de 
poenitentía c, 3... Jebb. 
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"ABoedp o)6r, xv djworeoAol day xol mios nel dmevÜ eio vQ0G 
M , c "228 , n e - , " 
cüv Gcóv, 4j ('aciisio aj aiviog. 0oOjGevou, dme eméüsibov aL yoo- 
1 E * A eie 1 
goi ox Ovre. "H y&Q voUvo ovx Qv timev "icoteg* " Kol ei pa] 
«ógiog GaonO Zywmfumev. qjpiv aníouo, dc Zó0oua dv xoi Io- 
.godóo. Ejevijduev "ie "tenui 0i 9 Küv Nds uoi 9 "Tauo 2.0, 
' 2e » e oN »* , , M - ? "e ? ? 
Zovijh dovroovvor viovg 7| Qvyerégeg , oU (ij óo95 evroic* &ÀÀ 
» M e X e vw » nt (t x , , ? e b E . 
oUrs soT]o UniQ víoU ovre viüg VztQ 7ieTQOG, dÀM fxaorog v E 


P ir de X : E 

duorly eUroU dmolsivoi xol ÉxoGrog vij £QUTOU SusonoziQabio: Ga Pp 

S D , 5 - - Es 
éuiosrot* nol mew "Hoakag * 10"Owoyta, tà xe vOv megapepn- ] 
, t , - , w ? - E j 
a0TQv* 0 GxoÀqu& ovrOv oU movGsrot, xoi TO z»UQ QUTOV ov Gcpe- E 


v 
, 37 9M , , * , [d - b 
gOujGezas, xol Écovror eig 0geGw moy] Gegxt. Kel ó wpog jpw — 
- , - ". 
cord 30 Ou vo) méywevrog oUrÓv motgüg xoi Oscmorov rv 370 
y ^4 3 : " E . 1 
ov oUx dv símsv: li"Hfovow duo OvGuowv xol (voroldv , wo E 
RD , NS D au D - !22 m d tS ;j 
dvoxdvQuGovrot ue. Boop xot coc not Joxo àv ví Bocwsto 
- - N - , , 
vv oUvQovOwv: of 9i viol vijg Bocusiag exDAoOrGovzot tig TÓ 6x0- 
vog tà iioiregov. "4AÀd wel Umi ovx V eivig ToU $:0U o£ zpoyu- 
yoGdxópevor xol yevmGOusvor &üvxoi, sire Gyyehon sive GvOgosoL, 
- , - - - " L 
yivovvot qobÀor, ciÀà vij &evvGv ÉxeGvog airío vOLOUTOL &Í/GLV, | 
 Omoiog fxoGTog govijGezot, 1? dm£ósiSo wal év vois furgocO tv. . 
j^ V m 
—. 14. "Iva 0? ji] 90g ooiv Éygvs Myswv Oi EOey. vOv Xoditü B 
- ^N a ? - , ec ^ * - 
crovgoSivor, 7| ol év vQ jyévei vpQv tivor voUc ztagopatvovrac, 
^ 5» , : E 
«dy oUx dv üAlog dUvoro ysvíc9or, qOGceg id Booyéov tixov, 
Li 
S: s - 
01 [lovióptvog voUS dyyflovg mei ToUg dv8gaimovg ÉmtcOot vi] . 
Boviij evo 0 8sóg ifovij8 jo ) j [ óeo- 
1 .6 $:0c ij9w zovijóet voUrovg evrtbovolovg mQoc 
Oixonozgablov , perd. Aoyov ToU imicrucOor cüroUg, Ug" oU ycyo- 
LI $270 ? , ? P4 t * Mi , - "3 
veg xol Ov Ov sic. mgOregov oUx Ovreg, wol perd vOMOU TOU UT 
m 9 E 
airoU molviG8ei, idv magd vóv ógO0v Aóyov zoérrQ0i* xol Or € 
C" oom A * 
favroUc qusig, of v9gomor xol of &yyckot, üsyy9ncousQa movn- 
"y D : , 
gsvodpevor, idv ij pOacavrec peruOopuiDo. El 0i Àóyog voU 
- , , ' 
, Seoü spopmvvst zevrOg vwvdg 1i dyyfkovg xoi dvOguimovc xoÀe- 
, LIE , , 2 
Q6so9nu uéAlowrog, OLOT je ld / . 
. 6916:69o, uéMowve d óvt zQosyivo xev «O:0Ug * àpsroplqrovg 


^ 
, 


7, Kol... dysv.] Jesai. L. 9..— 9. 'Toxoff) Sylburg. et Morell. 

v 08, Kdv...ao916srat] Ezech. ' If dederunt. Sed vid. c. 44. not. 6.. 

XIV. 20. 14. 16. 18. XVIII. 4. 20. 10. "Owyovzur... Geox] Jesai. 
Deuter. XXIV. 16... LXVI. 24.. " 


$ 
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editis, etiamsi peccatores et increduli et,in Deum contumaces 


fuerint, regnum aeternum datum iri: quod quidem aliter se ha- 
bere demonstrant Scripturae. Alioqui enim numquam dixis- 
set Jesaias: Ejf nisi dominus Sabaoth reliquisset nobis semen, 


quasi Sodoma ef Gomorrha facli essemus — et Ezechiel: - 
Etiamsi Noachus et Jacobus et Daniel depoposcerint filios 


aut filias, non dabuntur eis; sed nec pater pro filio nec 
filius pro patre, sed unusquisque peccato suo interibit et. u- 
musquisque sua ipsius justitiae operatione .salvabitur — et 
rursus Jesaias: J'idebunt membra praevaricatorum; vermis 
eorum non quiescet, et ignis eorum non exstinguetur, et. erunt 


in spectaculum omni carni. Neque etiam noster secuidum vo- 
luntatem patris, a quo missus est, et dominatoris omnium : 


- dominus dixisset: Fenient ab occidente el oriente, el recum- 
bent cum Abrahamo et Isaaco et Jacobo in regno coelorum; 
filii vero regni ejicientur in tenebras exteriores. Quod au- 
tem qui futuri iniqui praenoscebantur, sive angeli sive homi- 
nes, non Dei culpa improbi fiunt, sed suo quisque vitio talea 
gunt, qualis quisque apparebit, id etiam supra demonstravi. 

— 141. Sed ne vobis dicendi ansa relinquatur oportuisse ut 
Christus erucifigeretur, et in vestro genere essent qui praevari- 


carentur, neque aliter evenire potuisse: paucis antevertens 


dixi Deum, quum angelos et homines suae voluntati parere vel- 
let, liberos ad justitiae observationem eos creare voluisse, 
indita eis ratione, qua cognoscerent, a quo creati sint et per 
quem exsistant, quum antea non essent, imposita etiam- haec 
lege, ut ab eo judicarentur, si praeter rectam ratiomem face- 
rent; quamobrem per nos ipsi, homines et angeli, improbita- 
tis arguemur, nisi poenitentiam occupemus, Quodsi effatum 
Dei praedieit ommino quosdam angelos et homines punitum 
iri, idcirco haec praedicit, quod eos citra ullam immutatio- 


11. "H£ovoiw...&Éovsgov] Ev. scripserunt. 
Matth. VIII. 11. sq.. 18. cx£üsiÉo] Cf. c. 88. pH. 
12. eízíg] Excepto Marano 4 e! e. 102. p. 829. A. 
omnes mendose c/rív (nom. casu) 1. duszofAgvovg] Aptius Wol- 
A à; 
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fibnsojesta movmoose , swpotizm8 TGUTO , di od, On dvro)g Ó 

. Qs0c roioUrovg Éxolqotv. "ficre idv perovorGooi, TtivyTtG Bovió- - 

; mu xd To) zGpà ToO OcoU ZAéovg ipie xol poxoglovg D 
evr0U0g 0 ÀÓyog mQoAtyz einov* ? Moxegiog , à. oU wi] E 
sions dpopríov. To)co 0É lov, ? dg uevavorjcag énl voic Bp 
Tipp v is dia ides toU Oto) mix; ügeow, dÀX 0v, 





eie Upsio durare favroUg wol *dAÀow vwig Vpiv Oporot XoTO, TOU- 
T0, OL Àéyovow Ort, xv € 5j, 9cov 0E dq ine ES 
oU p Aoylonror evroig inis Wat Magvvgiov 03 vovrov E 3 
vQv uiov ToO ud cape ik vov di QUTOU yeraumur zi. 0 ETC : 
cw Eyogsv, fiuc v0ré dgilÓw], Ove oUrQg ÉxÀovGs xol vindi) 

$ gc yéyoemtow, — Ei 0b và voivrQo &q0tg ye pevevoijóon OUA — ; 
i009«, cÀX " Ove voiero PxAovos wol Engabev ó p£yog obvoc fa- 

GiheUg xol y9i6rÓg xol mgoguruc, vg of dnáOagror xol zt vro 
dzxovevoquévor , àv wi Qgqvijoocr ucl xóovror xol usravorjGo- 871 
Gi, Axlün. Éystv Obvavtar, Ots oU ui] Aoyloueo oUroic.xXUQt06 
dpogríov; Kol c ula 0h eUvm vijg magemroiosog toU Zlofio zog 

vuv voU Ovglov yvvoina moüEig, d dvügsg, Égmv, Otinvvow. Ovi 

. og dg mogvsvóvrtg ztolÀdg Écyov yvvoixeg ob marguigyor, &ÀM 
oixovouío zig xoi pvovQoiy züvra Ov cUrv dmtrtÀtivo* mel ei 
Guveyogsiro, 4v fovAeroL vig xol og BovAerot xol Oca Bovisvat, 
Aupfevew. yvvoixog , 8ónoiov zouvrovcw oi dzó voU yévovg uv 
Gubqienob; «ord mücov yjv, ÉvOa dv imwücocw 1) "Reuse B 
q94ciw, dyOpsvor Óvouevt ydpov yuvaixag, T:0À0 udikov " gv vÀ: 
Zoià vojro Guveyogsiro 19 zog cvv. 


-Ta)ra tixov, dà gíkrers !! Megxs Iloumis, boadu. 


fius et Arcerius legunt Crosiem e erudito viro tam certum et explo- 
cog, adverbialiter. Adstipulantur ratum videtur, id vereor ut nul- 
editores. Nondum tamen muto. lam in aliis dubitationem inveniat, 
2. Moxdgi0g ... dpapíav) cum vulgata scriptura non careat. 
Psalm. XXXII. 2.. praeclaro sensu, Maranus. 
8. dg] ,Pro og legi etiam 4. &AAo, Twwig) Dubio procul 
' potest 0g, qui,^ inquit Sylburgius. gnosticae. factionis sectatores 
Sed ejus timiditatem sic castigat perstringit, quos errorem istum 
"Thirlbius: ,,Quasi legi etiam posset turpissimum errasse docet nos lre- 
(g. Apage intempestivam vérecun- maeus pàssim, Vid. adv. haer. [., 
diam, Certa res est. Sed quod c. 1. et 20. et Feuardentii notas in 


poter Pepe RT Á 


i à 


DIALOGUS CUM TRYPHONE. .o40 


nem improbos futuros praenosceret, nequaquam autem, quod 
eos Deus tales fecerit. Quapropter si poenitentiam agant, 


licet omnibus, quieumque voluerint, misericordiam a Deo con- 
sequi, eosque beatos effatum praedicat his verbis: Beatus, 


cui non imputaverit dominus peccatum. | Id autem hanc vim 


habet, ut peccatorum poenitentiam agendo peccatorum a Deo 


remissionem accipiat, nequaquam autem, ut vosmetipsos deci- 


NP t . » | * st. ^a . . . . 
pitis et alii quidam vobis hac ih re similes, qui dicunt, etiamsi 


peccatores sint, Deum tamen, modo eum cognoscant, non im- 


putaturum esse ipsis peccatum. 


Hujus rei testimonium habe- 


mus unum Davidis lapsum propter ipsius gloriationem, quod 


peccatum ei tum demum remissum est, quum sie flevit e£ la-^ 
mentatus est, ut est scriptum. 
ante concessa est quam poenitentiam ageret, sed tum. demun: 


Quodsi tali viro remissio non 


quum ita flevit seque gessit magnus ille rex et unctus et pro- 


heta: quomodo impuri ac prorsus erditi , nisi lamententüur  ' 
P q P pr P 


et plangant et poenitentiam agant, spem habere possint non 


imputaturum ipsis dominum peccatum? Atque unum illud Da-- 
vidis in Uriae conjugem peccatum argumento est, o viri, aje- 


bam, patriachas non ut moecharentur plures uxores-habuisse, 


sed dispensationem quamdam et mysteria omnia per eos fuisse 


eracta; nam si liceret, quam quisque voluerit et quo voluerit 
; , q 


& modo et quot voluerit, uxores assumere (quale est quod faciunt 


vestri generis homines, qui in toto orbe terrarum, quocumque. 
venerint aut mittantur, mulieres ducunt nomine yes 


multo magis id Davidi facere liceret. — 


Quae quum dixissem, amicissime Marce Pompei, finem feci. 


utrumque locum. Bullus Harm. a- 
'post. p. 108. . 
5. $6:] Rursum (vid. c. 115. 
not, 10.) modi variatio est in x&v 
dL et yuvóGoxovo, à. Sylburgius. 
6. àg yéyouzzoi] Coll. 2. Sam. 
*XIIL 43. . | 
ada fud. -: Engober] Ad mar- 
ginem Cod. bis. Ove TOLUÜTO. pe 
: &e xal otrog ÍxAavosv. 


8. ózoiov ... yvvaixog] E 
c. 134. not. 1. sq.. 


9. iv) Hoc ex Cod. Clarom. 
Maranus pro £v, quod in editis 
erat, reposuit. 


10. zocÉs»] Mallem z&£ox. 
Sed non muto. 


A1. Mdágue Ilouzwie] Vid. c. 


| 8. not, Gt. 


- 
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142. "Ez s060v " ó Teógov imoyav* 'Opüg, £gy, ou 

iu dnó imwwosvesog yfyovev év voUvTOLG Tg cvuBoAeiv. Kol 
óvt. &orpévoc 2/69 v vij Gvvovolo , duni , xui voUrOvg Ob olor. 
ópoloc igol OwreDcioDot* q£ov yàg 'sUgopuev, 3] argogedox ign 
* gol agosdosqoived mors Óvvaróv qv. Ei Ói duyesisequo aiv 
.d0oUro mwowiv mpg, poÀkov Qv angelici utis devátovrec c/UroUG 
? zoU6 Aóyovc* dix éxziói, ? gnot, gà T évoyoyi) ei xc xo 
ajpéoov, * v Rapucudes zgoG0onds ,* qu] onvey og. giÀov vuv us- 
wro9or , div ézoMayiüsc. 

"EuoO 0i qdow, fgmv, e) àndusvov, «a9 1ju£gov iBovioyaqv 
| qQUTÓ ylvestan* dvo Orises Don. ài djóm mgocüoxdv , imvrgémovrog 
vo) $500 xol Gvvtoyotvrog, Upuüc georges é&vozqcapévovg 
vizio vijg £ovvàv coqolec uéywrov voUTov dye. vv 0i0aexa- 
Tov vuv GzovódGaL mgotwujous paÀov 10v. v0U z:tvTOXQAToQog 
$t00 XoitÓv. í 

M9 à d dmjesuv Aowxóv sUyousvol vé uoi Gorqolav E dao 
TOU dard «0l eO mcg xoxiac. 

'"Eyd vs vniQ eUrOV bi oipos üpqv *. Ov0iv Go petto vuv 

-sÜyecOni OUvouet, d üvügrc; jj va, bguóvsie 0i& voveo Tijo 

$809 0i0o68aL ? ovrt dvOgoinwov voüv, mavrOG xol cUroL uiv 
6 juora, zronjowre , ^ 70 o)pv sivo z0v Xquovóv voU Qtov. 


1. x«l moocó.] Thirlbii con- 4. not. LM 
jectura jj vel 7] xal legentis facile &. zt AoyieioQ'ar] Male Lan- 
supersedemus. gus: fama quidquam annuntiatum 
iri. '"Thirlbius minus belle propo- 


9, v. Aoyovc] Id de Scriptura ^ " E 
: nit v«vziAsioÜnr, optime Maranus 


sacra intelligit. Cf. c. 19. not. 14. . A ; T 1 
mioüv yevéc9o:. Alius conjecerit 


8. get] Sic emendavi vulg. «crAoóv zoisicQot —  mÀtiv. Herod. 


onu, quod ferri prorsus nequit. hist. VL. c. 95.: .. tdi óid vneov 


Ejusdem erroris exemplum vid. c. T. zÀóov ézoitüvro. 


A 











DIALOGUS CUM TRYPHONE. . 463. 


^ 


142. 'Trypho autem quum aliquamdiu sese tenuisset: Vi- 
des, inquit, non data opera contigisse ut his de rebus collo- 
queremur. Aíque me congressu apprime delectatum esse fa- 
teor, et hos eodem ac me animo affectos esse arbitror; plus 
enim invenimus, quant exspectabamus aut quam exspectari um- 
quam poterat, Quodsi id nobis saepius facere liceret, majorem .-- 
sane utilitatem perciperemus, dum ipsa effata expendimus; sed - 
quia, inquit, in procinctu es et quotidie navigationem futuram. 
exspectas, ne Brérens nostri ut amicorum meminisse , si dis- - 
cesseris. 

Quod ad me specíat, inquam, si remanerem, quotidie 
idem fieri vellem; sed quum me soluturum exspectem conce- 
dente et adjuvante Deo, adhortor vos ut, pro salute, vestra in 
hoc maximum certamen incumbentes, magistris vestris Christum" 
omnipotentis Dei anteponere studeatis. 

Post haec ita discessere, ut mihi a navigatione et ab omni 
malo salutem precarentur. 

Ego autem pro eis orans ajebam: Nihil majus vobis pre- 
cari possum, 0o viri, quam ut, agnoscentes hac via cuivis hu- 
manam dari mentem, ipsi quoque idem omnino ac nos sentiatis, 
Jesum esse Christum Dei. 


*x P 


LB. z. dv9oczivov vov] Ma- 
ranus non male auguratus est z. 
&»9pozOo rÓv vojv. : 

6. Opoix zoujents] Admonet 
Maranus legendum zu67&v0578 vel 
Opotov coujosze supplendo voi». 
Dicit Justinus initio dialogi c. 8. 
p. 225. €: Bevioiugv à' dv» ucl 
zyreg lcov éuol QvuOv mowuca- 


piívovs pu dgíoóracÜo, vÓv vob 
corjoeog Aóyov. d 

7. vü tud] Langus: ... omni- 
mo nobiscum consentientes persua- 
sum habeatis, 
esse Christum Dei. 
Tí pro zOó mallet, Egregie vero 
Maranus suspicatur có» "Incoów 
pro vó zóv scribendum esse, 


'Thirlbius 


bs ' 





A 


nosirum humc — 


B. 





^ 


" TOT Voard gite IOTZTINOT 


EIIZTOAH HIPOX AIOTNHTON. 
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1. "Enadu ó9À, "encre Zhóyvime , 
B 


viv Ococífsiav vàv Apiigany po civ , xol zavv Gaps xol émt- 
[Jn T4 mvvSavousvov mtgh cvvQv, cvi TE $t semotQóveg mol 
mg Oguoxevovreg ?g)r0v T6 W0GuOV óm909d6i mavreg xol 9e- 
várov xorepoovoUct, xol oUr& vo)g vopifopévovg vz. vv "EAM]- 
vov 9:0)6 MU e oUrs rvqv JTovOoiov Ozwcidewuoviav qviaG- 
.GovGL, «ol vivo 3 qv gplodregr qu &10v6t zip0g diMjiovs xoi Tí 
ór more xwwvÓv voUro yívog 5| émwiütvue sioTAOcv sig tv Bíov — . 
vOv wol oU TrQOTtQOV, aoo égnua Js fe seodwtiae es *rovtq6, / 
5 xol zrogd TOU Oeo, v0U xol rO Àfysw wol cO GXOUELV (uiv 409Q- 
hrec , atzoOuot Oo95vor dol EO slwtiv ovrog Og uciussa 
àv 9dxoUcol Gr Fein jevécon , Tgoí v£, OUTOG dxoUcaL Gc | 
pai] vn svor 9 zàv &inóvto. 
2."4ys *à5, ?xo9x9nc Geovrüv dztO mwGvTOV TÀV root. 

jeu; cov viv Ówkvoigv AoyiGudw, aol cv dmerQGov G& Gvvij- 
deuav Viüseve d apevog , xol ysvouevog GGm:Q db deris xobvOg 
evdodnós ) de dv xol Aóyov xowoU, noOdmrg xol evr0g GuoAo- 
qgmóoe, dagoer)g icousvog, ? is [2 yene voig óp9oAuoig, dAAa 


xol vfj.qQ0166L , *v(vog UvmocreGtng 7 vívog si0ovg TVyGvovotv 


1. v«sosozovOwxóro] Beureri 
apographon ante hoc participium 
iuserit cg, quod, ut prorsus inu- 
tile, H. Stephanus neglexit; nec in 
Cod. Argentor. reperitur. 

2. ovvÓv vs xócuov) Suspica- 
tur Stephan. evróv v& zv xóGuov. 

Non mutamus,. 
8. viv] Cod. Argentor. ziv 
mendose. 

4, ravv9c] Bochlius et Hefe- 
lius supplent £vexo. 

5. xul zagc v. to) etc] Si- 


mili precatione Justinus utitur ini- 
tio Cohortationis ad Graecos, ubi 
exordium Demosthenicae orationis 
de corona imitatur. 

6. dxojócoí cs] Mallent Ste- 
phan. et Boehl. dxovGovrzé 68: ut 
tu, qui audieris, utique (aut quam 
maxime) melior evadas. Sic sane 
sizmovva haberet cui belle respon- 
deret. 
gata. 

7. coí vs] Stephani parentes 


Sed ferri potest lectio vul- 


auctoritati existimant editores le- 


BE WXEPNETEWUCYS RO quur IMECNI E Va h Ele - r4 P" 
p *a Eh. TT 


; ^ &KJUSDEM JUSTINI 


^ j | 


.EPISTOLA AD DIOGNETUM.. 





L 


^ 1. Quandoquidem te, praéstantissime Diognete, admodum 


| studiosum video divinum Christianorum cultum cognoscendi, et ' 
. diligentissime accuratissimeque "percontantem de illis, in quo 


Deo fiduciam collocantes et quam religionem colentes et mun- 
dum ipsum aspernentur omnes et mortem contemnant, et neque 


eos, qui a Graecis dii existimantur, pro diis habeant neque - 


Judaeorum superstitionem observent, et quanam mutua cari- 
tate inter se affecti sint, et cur novum hoc genus aut institu- 
tum in consuetudinem venerit nunc ac non prius: acceptum ha- 

' beo tuum hoc desiderium, «et peto a Deo, qui et loquendi et 
audiendi nobis facultatem suppeditat, ut ab eo detur mihi qui- 
dem, ita verba facere ut. inprimis audiam te meliorem esse 
factum, et tibi, ita audire ut tristitia non afficiatur is qui verba 
fecerit. 


2. Age fittar ; postquam teipsum ab omnibus: cogitationi-. 
bus mentem tuam praeoccupantibus purgavéris, et consuetu- 


dinem te decipientem abjeceris, et factus fueris velut ab initio 
novus homo, utpote sermonis novi, sicut-et ipse confessus es, 


auditor futurus: vide non solum oculis, sed etiam prudentia, - 


-eujus sint substantiae aut cujus formae ii quos vocatis et exi- 


gendum esse gol Óf, quum prae- Est scilicet legitima dictionis ana- 
cedat £uol uév. Etsi non mala, ta-  coluthia. 


men minime necessaria emendatio; - 8. c0v] Boehl. vv mendose. 
saepenumero enim etiam apud clas- 1. 0g] Boehlio placuit edere 
sicos scriptores uiv particulam ex- ó contra codices mstos et: editos. 
cipit conjunctiya ze (Euripid. Orest, 2. xo«gog..  éaópevog) Coll. 
24. et 1303. ed. Matth., Pind. Olymp. ep. ad Ephes. IV. 21, — 24... 

IV. 23. et Pyth. IV. 445., Thucydid. 8. là] Ita Codd. msti. Boehl. 


de bell. Pelop. II. 84. III. 46. al. — — vero et Hefel. /0à minus recte scri- 
coll. Hom. Il. I. 267.: uiv...xcí), pserunt. 
ut hodie omnes eruditi sciunt. 4, 4, vlv0g Jrrocrásemg) Stephan. 


$0 


! 


- €ol v ss e jalueugévo ; Ov, D) piv. QUTQV ju9o£óog , o ài yel- 
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E 


le. 5 dosice E Vepriia $eovc. 9 Quy 6 gév zig M90c lociv, d 0- 
powoc v marovutvo, ó à. don yeluóe, oU xotíóGOv vdw tlg viv 
1o» qjuiv ncjoaspéva cxcevQv, ó 0b Evlov, $n xol csoq- 





x02, 0 06 oyveos; "gei av9oo nov ToU 8 pviabovzog, wa. 


pi] semi. 0. 0i c[óxooc, x0 (oU due odouibpozs 0 óà OGzQoxOv, 


E 


oU0lv voU xoreGnsvagpévov mQ0g. viv dripossaqy Meri ss &UzEQS- 495. 


Mk te .O9 o9«grije ve raUr« m&vro; OUy 99m ció190v 


«EUG, 0.08 dpyvQoxómog , ó 8E wegeuede ÉxAoGsv; OU now 4] veio 
vÉjvaig ToUToV £g viv pooguv vOUTOV ione vd, qv 19 £xa- | 
ótov eítQv £xdcro , fu xol viv, iios epProns Ov «à | 
viv ix TüG evrije Ugo Ovro Gxsóx yívow dv, & Mein TOV cU- | 
TÓV TEJWt OV , opoim 13 rotoUroLG ; O$ ca)Ta zalw, zd viv og B. 1 


, 
Lis vuv JrQ0GXvVOUpEY( Dévour üv vuX0 Gv9gomov Guein] Optote: , 


, liae dixissem.'* 


. 4 : LI . * 
reddit : cujus sint subsistentiae. ,, Nec 


fortasse, inquit, minus apte essen- 
. Melius Beurer.: e 
qua matéria etc.. De sententia cf. 
ABOL M €. 9s p.97 €, ubi. JAM 
"AA. ovàE Qvcícug xal 
mioxoig dvOGv» Tiudutv, oUg Gv- 
99ozol uopggocoveeg wot &y voolg 


stinus dicit: 


* , * E t 4 
vOÓovGarTtG ÜsoUg 7tQOGCOVOLlLOGOU, 


ins Gapvqgo wal vsu (comp. 
Dial. c. 11. p. 228. D: sióe4« — 
c. 69. RA C.al) ve)rc ytvaoxo- 
uev xal 9:00 uooqrnv uj tyov- 
zt — dAX ixsivov vÀv qovévcom 
xoxóv Oa ovov ucl óvópuro 4 
xal cynpora fyswv. 

6. gsirs] Miretur qüis égsics 
jn praesentis significatione et suspe- 
cium habeat: ut autem ipse non 
valde mirer, faciunt quae in The- 
sauro de themate £g£o dixi. Ste- 
phanus. Itaque praeter necessita- 


' tem Sylburg. conjectat oigeire. 


6..O)?y ó uév etc.] Insignis 
est Justini eadem de re locus Apol. 
[L)c: Ti ydo OH sióócw Suiv 


"HE 


* 


Aéyswv, & cüv VÀqv oi tegricuE 
ioziDioci. Éfovrsg wol. típvovrEg 
«ul govsvovrsg xul  TUZTOVIEG; 
Quibus addit, ethnicos saepenumero 
vilia etiam pulliusque pretii vasa in 
deos refingere, Vid. infra not. 11. . 

7. xeijjoov c»9Q. v. qvà.] Apol. 
I. l c. p. 588. A: ... aOéuirov xol 
t0 vosiv 7 Aéjtwv üvO Qo rovg 9r» 
tivoi p v A ew a g. 

8. gvid£mvrog] Hoc Codd. 
msti, Boehl, et Hefel. exhibent. Ce- 
teri véro Stephanum secuti male 
substituerunt gvAc£ovrog. Infra p. 

495. C: goAaxog mag axcdisovteg, 
Üyo p) «Aem GG. 

9. oz ciü5oov] Hic non ix 
ció5nQov (quum jam cíógoov i. e. 
ferrum inter illa, quae artifices pro 
materia habent , enumeraverit), sed 
$zÓ ci)5gov dicit: 
instrumenta ferrea, quae ignis ope- 
ram requirunt; ideoque addit xol 
zv Og. Stephanus. 

10. £xaozov] Hoc Boehl. et 
Hefel, ante-me textui inseruerunt. 


ferrum. vocans 
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 etimatis deos. Nonne eorum alius quidem est lapis, ei qui cal- 


catur similis, alius autem est aes, nihilo melius quam quae in , 


usum nostrum fabricata sunt. vasa, alius lignum, et quidem 
etiam putridum, 
ente, ne.furto auferatur, alius ferruib, rubigine corruptum, 
. alius testa, nihilo. speciosior ea quae ad abjectissimum miuiste- 
rium facta est? Nonne ex materia corruptioni obnoxia sunt 
haec ómnia? Nonue ferri et ignis ope fabricata? Nonne eorum 
aliud. sealptor lapidum, aliud'faber aerarius ,- aliud argentarius 
faber, aliud figulus finxit? Nonne prius, quam. horum artibus 
/4n formam istorum efficta sunt, unumquodque éorum ab uno- 
quoque, Ádque etiam nuuc, transformabatur? Nonne, 
nunc ex eadem materia sunt vasa, similia talibus reddi queant, si 
«eosdem artifices nancistantur? Nonne haec, quae nunc a vobis 


adorantur, ab homiuibus vasá reliquis similia fieri rursus pos- 


alius argentüm , cui opus est homine custodi- ' 


Quae. 


Codd. msti praebent Exacrog. . Ste- 
phanus sic jo qo RS censet lo- 
cum; Koi ov, moiy 7 Tolg TÉQveg 
— I: £ig ev poogr TOUTOYV 
-ixrumoÜTvat, nv facorov ovtdv 
 Bxdoro siüsu, og x«l vov, ptuog- 
qopévovs h. e. 4c minime illorum 
(metallorum) unicuique wnaguaeque 
forma, sicut et. nunc, erat? Sed, 
ut Maranus probe monet, prorsus 
inutile videtur tot voces addere et 
immutare, ubi unius literae emen- 
datio (legendo Exeezov) commodam 
alfert sententiam. Boehlius autem 
sine ulla ratione 5j voculam (cf. 
Hom. Il. XXII. 266. al) omisit in 
textu et pro uoogz» zoytov dedit 
poogrv zavtrv. Sensus: Priusquam 
illa (lapis, aes, lignum etc.; 
enim: Ovy ó gív rug 21805 éoviv 
etc.), 
stant, artificum artibus (z£zgv. vov- 
cov scil. vOv regvitOv) in formas 
deorum (uogg: covrov scil. zàv 
Stdv) eíficta sunt, singala a sin- 
3 ask artificibus, id quod ad- 


autea 


quibiis deorum simulacra con- 


huc fit, 
(Hefel., 


cte addit variis modis) h. e. iu.for- - 
mam ipsis destinatam redigebantur 


(vel si mavis: redigenda erant), 
quo fity ut ea beneficium sit arti- 
ficum. 


11. roiosirois] H. e. coig sig 


vjv uoogpi» rovrov (deorum) £x-. 


vuzOÜOsiciw. Stephan. censet zov- 


zorg legendum esse; sed vulgatam | 


Ce- 


terum hic non omittendus est locus 


Le ^ a, 
lectionem retinere mihil vetat. 


Apol. L l. c. de istis deurum, h. e,^ ^ 


simülacrorum deorum, artificibus, 
quippe qni saepenumero ex nullius 
pretii vasis, postquam arte sua for- 
mam tantum mutaveruut et effigiem 
deos nominent: xci 
é£ erípov moÀÀocxig qxsvdy» Ou 
cíyvág TO G4/uo uóvov. dA iem 
ttg "ol poggozouoaveeg Oco)g 
ézovonotovatv. 

12. Judy) Cod. Argentor: "u- 
uév vitiose. 

. 24 * 


induxerunt , 


transformabamtur: 
Maranum secutus, non re- , 


- 


ile (supra not. 6. memoratus) ex - 


, 


ues 


i! 


408 JUSTIN MARTYRIS 

yev£c9at voig idieitelo ; OU xmpdà zavro; O9 vvgÀe; Ois ü vye $; 

Qix dvolcOqro; Ox dxivqyra; OV návre exóptva; OU m&vra 
gOsrgóuevo ; Toüva OsoUg xositt, TOUTOLG Üovisvere, wOUTOLG 

Zi roUvo yaGsive 

"Tyeig ydo, !*of 

vàv vopi£ovreg «ci olónevois oX moÀ) m£ov 19 edvdv Pr ipie 


stQoGxvveite* 1? zéAeov Ó evroig i£ouovo 068. 
Xpoiwriovose, 0i TOUTOUG OUX i rdmten eov. 


ze; 19 OU zoÀ) páAAov cUvoUg qAtvafeve xol oBelbere, c0)g uiv 
u8lvovg xol ócrgoxivovg Gifovrsg Y dpvàearog, to)g Ób égyv- 
oéovg xol govaoUc Dynksiovreg voig vvbi, wol voig quéootg -pvÀa- 
Xwc mogexeOicevrto, Vva p wÀamdow; .4ig Ób Ooxsive vuwwig 
swoocpégsw, sl uiv elcOevovtor, xoÀáfere uüAov eUroUg, tl 0i 
vawGOqroUcw , 19 &£yyovrec ouovs wo xvícoig avvoUg Ogrjoxev- 


tu. 1 Ta)9 judv vig Unopswaro! To)vra üvacyoOn ig £av- 


18. véAeov Ó' evroig ifoguo- 
0)v69s] Mstus Stephani et editi zé- 
Asóv c6 * i&opoioücUs. praebent. 
Putat ille pronomen evrzoig hanc 
lacunulam apte completurum esse. 
Assentitur Beureri apographon, quod 
etiam ,02 (pro vs) habet, sed ab 
alia. manu. In Cod. Argentor. zé- 
 4sov Ó' evroig legitur, ita quidem, 
ut verba à' evroig licet ab alia 
manu renovata sint, tamen genui- 
nam videantur lectionem continere. 
Itaque in textum reposui. Est au- 
tem hac in clausula evidens allusio 
ad imprecationem Psalmi CXV. 8., 
in idolorum cultores factam : "O- 
poto, «vUroig yfvoiwro ol moio)v- 
v&gG oUTQ xal zcvreg ol msezx0i100- 
c7s9 ém roig. Sensus: Qui res 
inanimatas et caducas colitis, per- 
inde ac res istae sensu privati et 
corruptioni obnoxii estis h. e. vera 
vita aeternaque caretis. Justinus in 
Dial. e. 64. p. 295. €: xol coig 
dp5uoig yvcsog fro), Afyo Ob 
roig EO veciv, o? xol ogOaAuovg 
Éyovesg ovg togov kd xagóíav 
Éyovreg Gvvitocv (Ps.l. c. 9. sq.), 


/ 
' 


zd iE $Amg xnacacusvácpua- 
TO zQ06xvVvObvrsg etc.. 
mallet zovzo:g pro evzoig, ut idem 
in omnibus membris sit pronomen, 
Sed nmihil necesse est 
Denique ££ouoioto9at 
activa significatione accipiens, la- 
cunam aut verbis.zà Gv O0iov 


Sylburg. 


immutare, 
Boehlius , 


9egà explendam esse opinatur: o- . 


mninoque (illa Deo aequatis h. e. 
quocumque modo divinum ipsis cul- 
tum exhibetis — aut. reponendum 
v£AsÓv vs toUTO:g TO Üsiov PÉouoi- 
o$60s: omninoque divinum numen 
his simile redditis h. e. his rebus 
repraesentatis seu potius repraesen- 
tari putatis, ut respiciantur hic 
Pauli apostoli verba Actt. XVII. 
99.: vouí£&w, XovoO ...cO Osiov 
sivot Ouoiov. Haec vero omnia a 
V. D. frustra sunt prolata. 

1&4. ol viv wogit. x. olóu.) 
Scil. zo?vovc 9&sovg. Pro v)v Ste- 
phan. scribendum putat. s/vou.. Sed 
recte V. D. istam deserit conjectu- 
ram, quum scriptor ita loquatur 
tamquam de iis, quos aliquando 


sententiam mutaturos et ad veri 


- 


TE 


91 
" 


E EIU SII S 
K. : 


sint? Nonne surda suht omnia? 
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Nonie caeca ? Nonue inanima't 


Nonne sensus omnis expertia ? Nonné immobilia? Nonne omnia 
putrescunt? Nonne omnia corrumpuntur? Haec deos vocatis, 


his servitis , 
mini. 
non arbitrantur. 


haec adoratis; omnino autem similes. istis reddi- 
Ideirco sunt vobis odio Christiani, quia hos esse deos 
Atqui vos, qui hos esse deos nunc putatis et 


existimatis, nonne multo magis quam illi contemtui eos habe- 


tis? Nonne multo magis eos irridetis et injuria afficitis, dum. 
lapideos quidem et testaceos veneramini sine custodibus, argen- . 


ieos autem et aureos includitis 
apponitis, ne furto auferantur ? 


noctu, atque interdiu custodes 


Et vero illis honoribus, quibus 


vos prosequi eos existimatis, potius supplicio afficitis, siquidem 


sensu praediti sunt: sin expertes sunt sensus, [hujus rei] con- 


vincentes. sanguine et nidoribus eos colitis. 


Haec vestrum ali-- 


quis sufferto ! Haec patitor aliquis sibi fieri! Sed ngllus quidem 


Dei cognitionem venturos (coll. 

Dial. c. 69. p. 295. C. al. saepius) 

spes nulla non sit. Ceterum par- 
ticula ydg non aptius reddi potest 
quam vocula atqui. 

* 15. avcàóv] Scil. vóv Xoicvie- 
vàv: quam Christiani. Ad xova- 
Qoorsirs autem rovrOv s. cUtdv 
(h. e. 8&9») supplendum. 

16. Ov xoà) u&AAiov etc.] Ce- 
terum ét Dionysii factum ab eo 
commemorari potuisset, tanquam 

exemplum non modo contemptus 

deorum, sed etiam irrisionis atque 
adeo injuriae ilüs factae (nam tria 
ista ab eo híc ponuntur, non tan- 
tuni dicente xoroqoovsize , sed Ad- 
dente  4Aevafsre «ol fecero): 
quum invitis custodibus (si qui ta- 
men custodes adhibiti erant) Jovi 

Olympio amiculum aureum detraxit, 

.et laneum pallium hujus loco ei in- 

jecit, et Aesculapio Epidaurio bar- 

bam auream ademit. Stephanus. 
(A7. dgvAdxzog] Stephan. dedit 


x 
5 


' indefinite) vzop.; 


1 


dgviéxrovg eamque lectionem: o- 


mnes editores retinuerunt, Sed ve- 


reor ne ille V. D. in culpa sit, 
non Cod. mstus quo usus est, Certe 
scripturam a nobis receptam (eam- 
que non contemnendam) praebet 
Beureri  apographon eamdemque 
Cod. Argentor. iadicat. 

18. éAéyyovrsg] Videlicet 00 
&vwiGÜürvsiw.  Beurer. vertit: sin 
expertes sunt sensus, ridiculo elen- 
cho, sanguine et nidore eosdem ve- 
recte observavit, accuratius scri- 
psisset diéyyszs opu. o. wv. oT. 
Qoncxsvovcec: (hujus rei] eos con— 
vincitis , sanguine et M s €os 
colentes. 

19. T. 9. vig 9rop.! eto Male. 
in editis interrogative: T. v. ríg 
(Morell. et Maran. hic rig praebent 


É. yev.; Soli Stephan. et Sylburg. 
Tig et zig raebent commate ante 
re)r« et puncto post yevéo9ou col- 


TQü)cvc cv. víg, 


 meramini. Auptor vero, ut Eoehl — 


" 


" DUM 


b JEASDHM M ] ' eO eec A7 DA 
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* 


t qe£cDan! Mà aon piv oj0P ic tuber TG m a 
PW &vé£szat elle joo Bye sol Aoyicuóv* 0 0b MOog av£- 


, QvoiG: jOrrei eo. 


leoi piv ovv ToU. ui] OcüovidiGSoi XgworiavoUe vOtovroig Droig . 


quld piv xol AÀo zimeiv Éyoww* si ÓÉ www pij Ooxon 21 dy 


vaüze [navd , 2? egiocov qjyoUpos wal ?9 v0 msio Aéyew. 


/9. 'E&js ói 
eUrOUG Oipei G5 


uiv dnéyovron vaUTNg Tijg Sigotigrpévrg Aergsíag 


locato. Illi véro magis placet z/g 
(zoptivo, et dv£gorzo zíg, ut haec 
ipornucriudg dicantur, ideoque 
reddit: Quis vestrum haec sufferat ? 
Quis haec sibi fieri patiatur ? Simi- 
liter. interpretatuc Beurerus. 
burgias autem mutato. modo legi 
mallet : Teo9 vuv TAG oz outi- 
vnus; Ta)óv dvdoyowó vig &ovrO 
'gsvécOa,; — Haec vestrum aliquis 
tulerit? Haec aliquis sibi fieri pa- 
diatur ?. Prorsus nihil mutandum. 


.90. Ovx o)» t. ciG9. cvro) 
i4.] Stephanus ex suo Cod. msto 
edidit Ovzoüv v. aíc9noi * £&&y- 
qev8, eumque omnes editores suut 
secuti, Reponendum autem ille ceu- 
set Ovxoóv v. oio9ncw ovx £- 
q5iv  éAéyyeve: Quamobrem — illos 
sensus expertes esse convincitis. lIn- 
super Boehl. et Hefel. verbo Eye 
'addunt a)zo)g sine mecessitate ; 
vid. not. 14. sq.. Nec illud £ysuw 
bene se habet; quare Sylburg. rz. 
eioQ. oUx Pyovraug di. malit. Ast 
"conjecturis istis recte supersedemus. 
Nam. Beureri aprographon et Cod. 
-Argentor., in quibus illa lacuna non 
compáret, praebent: Ovxoj)v c. 
«60. a vr00) £A. Unde conji- 
cere possis scribendum esse Ovxoüv 
-. Gvoig9ueia» auro (sc. ro9 lí- 


". 


ucAwto so9siv daxoUGot. 


Syl- . 


msg r00 i mora và córO JovOeloig Otoctfsiv 


"Iovóatoy voivvv, c 
lao, tig Otóv 
fov) dA. (— evincitis, veru. thut 
Li 
dar). Sed et hac emendatione non 
est opis. Quum enim auctor epi- 
stolae scripserit haud dubie OT'K- 
OTN, optimo jüre sine ulla muta- 


tione refingendum mihi erat Ova 
35 . v . . 
Ov» sive ,O0vXOUV? —- non igilur, 


vern. also nicht; vel siue conclu- 
sione (ut vis sit in negatione) — 


"non sane, fürwahr micht, in der 


'l'hat nicht. Sensus videlicet est: 
Vos (ethnici) neutiquam evincere 
potestis, sensum simulacris, diis 


* 


21. xdv] Hoc pro vulg. xol re- 
posui ex Beureri apographo et Cod. 
Argentor., praesertim quum senten- 
tiam fortius exprimat. Erat fortasse , 
euam in Stephani Cod. msto. . 


vestris, inesse. 


22. aieicoóv] Boehl, wiptitoy 
fecit contra co X n 


23. c0 aisi" Lye] In Ste- 
phani Cod. msto erat rÓ zÀ...Aé- 
ye», unde V. D. cum Beurero sup- 
plet zà miclo Aé£ysiw; Et hanc le- 
ctionem, quam dextui primus inse- 
ruit Maranus, recte Cod. Argentor. 
sproebet. * j 


1. xol eig Qv En vid 


locus éditores valde vexavit. O p- 
póuuatur vero sibi voces & gy ... 
m C uU EM 
SW s i 
X ^ * ud» T r 
b o ds a t 
i : 5 * " : 








20 Qs oov vijv eicOncw coro) &Acyyeve. D. 


1 
: 


IR nx dA. durs 


ux y 


- 


hominum hoc supplicium nisi invitus patietur: eensu enim et ^ 
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" n Hn . d J" 


ratione est praeditus; at lapis patitur: sensu enim caret. Non 


igitur sensum ejus evincitis. 


Ae de eo, quod Christiani diis 


hujusmodi. in servitutem addieti non sunt, multa quidem ef 


alia haberem quae dicerem; si cui tamen vel haec ipsa suffi- 


cere non videantur, supervacaneum arbitror et plura dicere, . 


» . $9, Deinceps autem de eo, 


quod non est illis idem cultus 


divinus qui Judaeis, ie maxime cupidum esse audiendi puto. 
Judaei igitur, si quidem abstinent eo, de quo antea dictum est, 


£j 0€. Quum vero Óucuetozpgvotouy 
non habeat cui respondeat in prae- 
cedentibus, ad. qgovsiv redditio 
supplenda est: 699g. (05) goo- 
v0UvGL vel simile quidpiam. Hujus- 
modi dvevrazóóorw apud graecos 
scriptores saepe occurrunt, Ut unum 
saltem locam afferam, Xenoph. 
Anab. VIL c. 7. 6.15. scribit: EZ 
pív Ti G9 Éyeig — zroÓg ru&g Aé- 
ystv (scil. àÉys 05), e£ ób u5, 5- 
usig zoóg Gb Lyous». lllud g au- 
iem haud raro ita usurpatur, ut ex 
i'ulgart loquendi more éz:l possit 
Sci Cf. Xenoph. Memor. Socr. I. 
c. 5. $..1., IV. c. 8. $.12. al.. Nec 
admodum est formula z/g 9s0v of- 
fensioni; significat enim : euoad 
sive quod. attinet. ad Deum. Vern. 
licet reddere: und als Gott lediglich 
Einen verehren und Alerrn glau- 
- ben. Tv mavzov sci. t6. 
Sententia explicat r in Dial c. 
. Tr. c. 55. p. 274. C: Ilgoggtai 
«0ÀÀcxig Afyovoiv Ori-0 Qtóg cov 
QsógcTÓÀv 9rdv écvi wo P 
'euog, vv xvoíov (Deuter.. X. 17. 
coll. Ps. L. 1. al? — Dial. c. 22. 


p. 239. E..al).. 4 O9 ;dg dg üv- 
TOv 9:Óóv cx)0tc Afyecot, dAA cg. 


P 4 , u e - m 
Mr. QN óiÓ0uGxOvzog rag, OrL 
vov voui&ouévov sóv xa 

3 * , d 
xvgílov ó và Ovci O:óg, Q td 
. " H " 

! E 


, , E 
züvtO TOiZGOG, wUQtOg nOvOg É- 


6Tí(v. [Itaque nulla est. emendandi 
.necessitas. Nihilosecius vault Ste- 


phanus legi x«l 84 Q&0v Eva vv 

mavrov wríG6TQv Git xol O:- 

ozórg». Vertit. autem: ef deum: 
unum venerari dominumque omnium 

existimare volunt. Sylburgio s/g vel 

tollendum videtur vel in z/ mutan- 

dum. *SBed quum conjunctionis | gZ 

repetitio iuconcinna sit, retenta s/g 

praepositione addit aliqua ad ex- 

pleudam sententiam: xoL s/g Qsóv 

fva. tàv kc — Ruzsddei ils 

TLiGTEtUSLV, TODÜTÓV TE LÓ- 

vov Géísw uoi ósomótqv d£iobGt 

qQoovsiv. Nimia sane mutatio ideo- 
que:calculo critico indigna. Nihil 

quidem corrigendum censet Mara-. 
nus , male vero istud s/ p» eodem 

modo accipit atque s/ xai: quam--— 
vis abstineant... dominumque o- 

mnium existimare velint. Denique 

Boehlius , cui £(g ejiciendum vide- 

tur aut se legendum, 
modo solvit: s vec7g ui» tüjg mp. 

AaTQ. (zéyovrot, — voig Ó? ztoosig. 

etc., sic interpretans: Judaei cum: 
ab hac quidem, quam supra mema- 

ravi, deorum veneratione abstineant, 

sic tamen , ut eundem cuin. iis, quos 

supra dixi, cultum Deo crhkibeant, 
in errore versantur. 


verba hoc 


íi 


4A"ut 


Xs 


-— 


uis 


à 


42. — JUSTIN MARTYRIS —— ^ 


fyo và v movtov v elpuw «ol OÜsomórqv d&oGo geovóitri x toic 
e 


Aygostoruévotg OMOLOTQOTEO0G. "n Qononciov 7:90 GO.yOUGU ToU- 


"ib Oapegrovotcw. ^4 yae voig GvoiGO]rotc xul xcgoic mood- 496. 


qpégovzte of "Eikqvsg dggocvvqg Osiypa ste éxovor , vaU9  oUTOL 
Pr] agosltonvg và 9:0 Aoyi£ópuevot sacégne peopla ? eixg 
d du cyoivr dv, ? 0U Paci ^'Q yàg movjGeg TÓV oUQa- 
vóv xal Qv yijv xd návra và iv eUroig, wol mdGwv uiv Aogydv 
Qv mgocUsousOo; ojó:vüg v oeUrüg mQocüfowo TovrOv àv coig 
. olopévoug Oidovot mogéysu ovr0g* oí Ó0é ys Ovclag PI^) Óv ciporog 
«dl 9 xvícmg xol ÓAoxovroudrov imweieiv olópeyon xol ToUTOLG 
TolG zgppis, qUrQv TREES ovüév uot ÓoxoUcL Binpéotiv 8 zàv 
sig và «gà viv abri lyóswvvpévav. guiorupíov, và wi Ovváptva 
vije cwwüe peroAeuflávaw , * v0 0à Üoseiv viv zugéysiv TO puds- 
ivoc aooc0sopévo. 


4. '4AÀà uiv vóye msgl vag Boios civ apogoüste «cl viv 
mig v ouf Boro Oevoi0oiuoviav xol !cQv vije zmsgizopijg GAotovtiov 
xol 7v]v Tüg vnuoviloc xol vovpvíac eigo veiav , std gelirdgp zal 


2. sixog] H. e. Gg s/xOg £cri.  magéyovca züvro OgGwrsg. Ibid. 


Stephan. dg &/xóg vel s/xórag scri- 
ptum fuisse arbitratur. 3» 
3. ov] Mallet Stephan. 7j 


ferri posse lectionem vulgatam ipse 


7], sed 


concedit. Simile huic dicto est il- 
lud c. 4. p. 496. D: Tis v Qs06s- 
Bsíog xol ovx eUqpgostvis 704) 
aov nynoscot v0 Ósiyua; — Cod. 
Argentor. ad marginem praebet glos- 
sam a muribus ex parte corrosam: 
Ür. ó 9c..0£5]g éov .. ovósvo... 
zt906Q. .. GUT... Gg «v El - 
ydo ixàv...gdv vp ... ifrvnos-- 
Nonnulla, ut vides, bene expleri 
possunt, y 
E40: 
Actt. apost, XVII. 24, sq. . 
a Justino docetur ia Apol. K. c. 10. 
p. 58. A : '4AX ov OfscQau vij ma- 
od (dO ooa Sine zoocqpogs 
moo6sidrpopuev zàv Qróv, torOv 


— Idem 


. gogéy. «Urog) CoM. 


c. 18. p. 60. C. eum dicit esse dvev- 
órj ciudrov xal oxovóGv xci Qv- 
puepézov. In Dial. c. 22. p. 238. D. 
dicit, 
latorem Judaeis praescripserit ut do- 


cur Deus per Mosen legis- 


V x * D D [i 
na offerrent, nempe Ócd ag cuepo- 


xol Oii víg tíÓcAolargíeG, 
diy o4 8x. vOÓ dvàené si- 
vot tÓy tOoi0UTOV qTQOGQoQGr. 
Sed, id quod multi locis docet. Ju- 
(M dumtaxat ad 
praescripta , Christi, 
adventu abro ga- 


czíag 


stinus, lex ritu 
tempus 
noyi legislatoris ; 
tà est; 
quam is advenit, istam illi male reti- 


/ muerunt, C£. LE c.*c. 14. 983. 117. al.. 


5. «víóng] In Cod. Argentor. 
comparet xvíctig, quod ibidem in 
xvícgg vel xvícogg recte mutatum 


est. EI et H saepe confunduntur, 


a librariis. 


a 


nihilosecins etiam pos t» 





1 
] 






| Deum unum omnium venerari dominumque existimare 
. volunt. 


bus antea dictum est, cultu. eum prosequuntur , in errore 


santur, Nam quae Graeci, sensus expertibus et surdis offe- 


rentes, dementiae dant argumentum, ea hi, Deo tamquam ir- 
digenti praebere putantes, stultitiam merito potius existiment, 
non cultum divinum. Qui enim coelum et terram atque omnia 
quae i iis sunt condidit, et nobis omnibus ea suppeditat qui- 
bus indigemus, nullo eorum indiget quae ipse iis praebet qui 
€i haec dare existimant; ii vero qui per sanguinem et nidorem 
..et liolocausta facere se illi sacrificia putant atque his eum ho- 
noribus ornare, mihi videntur, dum scilicet putant se aliqua 
praebere ei qui nullius rei indigus est, nihil differre ab iis qui 


sensu carentia eodem honore studiose prosequuntur, quae per-' 


cipere hunc honorem non possunt. - 
4. Atqui eorum eirca cibos meticulosam cautionem ef 
"eirca sabbata superstitionem et circa circumcisionem Jactantiam 


et. circa jejunium ac novilunium simulationem, quae ridieula. 


6. cO» sig cd ... vüsizvvuf- quid praebere. Sed Stephan. et Syl- 
oV... TG uj Óvvkurve etc.] Ste- burg. censent aut. aliquid deesse 
"phan. et Sylburg. ediderunt zóv " (edidexuut, enim: usrolouf vem. 
TG ... ÉvÓsiuvvué£voig (Cod. Argen-. zó Ói Ó. v. zr. t. p. z:90c0s0Qu£vo, 
tor. &vüsixvousvor et paulo antea . *** dAÀd uzvetc.. — Stephan. ver- 
E[g recte praebet) gidotiuiov, r àv. tit: Quale autem hoc est, pu- 
L5 Óvvagévov etc.. Lectionem tere se aliqua pracbere ei qui pna 
autem, quam Boehlium et Hefelium — lius fei est. indigus. Sylburg. süp- 


secutus textui luserül, jam Stepha- plet: D 1:275 102 éotlv 59.0» vel si- 


nus coüjecit esse genuinam (itiderh rmile quid —),, aut verba zQ ... 
Beurer. , praeterito duod zd» ur 0060.esse supposita et ex superio— 
Ovycuirov retinet), eamque Syl- ribus (zo09" ovzoi xot dzeo mgoc. 
burg. quogne et Maran. probaverunt. c. 0&9 Aoy. mogézeiv) repetita, aut, 

- 7. tó ób etc] Notus est iste si cum praecedentibus jungere velis, 
accusativi usus (E xozd TÓ, Gn- scribendum tó yt Ooxsiv etc.. Hes 
langend die Meinung etc); etiam fel. zQ ób in textu posuit, 
!vocu!a óÀ híc quodammodo defend: B t5»] Stephan. addendum esse. 
poterit, ut €oncedent ernditi, Sen- tzgl opinatur sine omni ratione, 
sum Maranus probe indicavit: Ae- Etiam in sequentibus (rjv tag v5 
que. stultum esse, rebus seusu ca-  grz&í(«g etc) praepositio ista est od 
rentibus sacríficia . offerre ,. et Deo, missa, id quod minime ollensionem 
qui uulla ré indiget, putare sé ali- — habet, 
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recte sentiunt], si eodem tamen modo, quo ii de 2 : 


D 
4 


" 


, Ww" y. AN a "m 7 | w l 
S UUT. ! Jj. ! , T Jj * 2^. $ 2 


- ? ojdsvóg. dira Mov, ? voptitoo 6s qonttwv mag fuod 


4d JUSTINI MARTYRIS — 


bá E 
0 
TE 76e vÀv vnzó 100 OtoU wuc9ivrov £g Xgiow ME, T & 
plv dg neAdg xucü£vra magodégea Dou, a à dig &qpriova wc m&- 
giae mogeurtigOci, * zc 95e icví; TO 0i sevapevóroDat Ot09, 
- eg AME, vl) TÀV capparov "ufo XoÀOV TL TOLEIV , 7G 
ovx doiféc; TO 0b x«l vov uiioctw Tijg GogxoG 5 Murori iov &xÀo- 
enqufvovg vnuó 


yüs siatoveiradon, Ge Oi To)TO éEaigévooc 


, 9:09, mg 0U piene &Éwov 5 6 Tó ói ztugsügsvovTac evro)g "&- 
Grgoig xe 5 Gehqvg ? viv mogerQoncuw vav 1? € xol TOv Qu£- 
piv noiiGOnr, xul ! vàg olxovopíag 9:09. xol v«c "dv igit. | 


dileyág J*xereüwuügriv  mOg rüg e)rüv ógudg, Gg uiv cc 
fel. dedit: «s [ov] 9. ov1;). vel 
legendum: zdàg ovx a9 £uirov £ozi; 
rationem 


9. ovósvog] Hoc ex Cod. Ar- 
genlor. reposui pro ovó£v, quod 
Etiam in Beu- Posteriorem emendandi 
praetulit Boehlius propos ea quae 
seqnuntar z zg 07x &osQég; et: 
zg 0v qisUng &£iov; Nimia vero 


mutatio foret. Videtur potius istud 


in editis invenitur. 
xeri apographo fuisse videtur; is 
'enün vertit: o mnis ezrpertia ra- 
tionis. Jam Stephanus pro ovóiv 
. et Boehl. dictum pu- 
ojóív — mulla ex 
parte , nullo modo , minime) legen- 


(quod Sylburg 
dant pro xoc ov analogiae gratia a librario im- 
portatum esse in textum , ideoque 
dum conjecerat ovó2 vel ovOtvog. 
8. voui&o|. Editores Stepha- 


. » 4 
nunt secuti ov nega 


ejeci. 

5. ue prvQrov . . . gAsvgc] -In. 
nem existi- Stephàni Cod. msto tantum pogtvo 
mant praefigendam esse. Sine causa. 
Nam in persequitur. 
scriptor rem modo indicatam, ita 


apparebat et duae tautum priores 


sequentibus literae vocis zAevrg exstabant (nem- 


pe. 22)- 
peocvotíav maluit ille criticus pro- 
pter affinitatem generis, et 41evmg 
potius quam zAevectoU 
riori tantum voca- 


Megr?$giov tamen quam 
T6 vs yàg ...O£- 
cgig iori referatür ad vO moi zdg 
Bococsig aogoóség — 29. TO 
E Maire. e. dorfo. ad viv m&Ql 
và cff uve 8suciücuuovíev — 
39. TO 0b wol... z^. &ÉLov. ad ziv 


quidem, ut 1?. 


scripsit, 
quia spatium b 
bulo relictum erat. Haec autem 


Stephani correctio firmatur Beureri 





wovpgmv Lag slgovelav. 


EU mEQiTOUTS diefovs(ev — 


AS. TU à mapsügeUovrag bo 
Ogiyuo. ad rjv ví v 6 v EL G X 
Parite 
| €. 9, init, ait: "Eis 0b... oiuott cs 
podioro. z0Usiv cxoUGoL. 
3, 4. zt 0G epic £cví] Codd. msti 
set editi más oU Qéuig icr. Omnes 


- editores oy delendum censent (He- 


apographo et Cod. Argentor.; certe& - 


in hoc perspicue scripta sunt duo 
ista vocabula. : 

6. Tó óà me«ps8g.] Cod. Ar- 
gentor. margini haec nota adscripta 
est: Uri magrópgrvov ifgoior ü- 
6rQ0ig GrÀQvy ". tdg meum 
Qnosig evàv dgvio [6607]. 

7. üácrgoig] Hoc eo refertur, 


^ 


DP dorem DM. 





n" iz us E i ' 


; EPISTOLA AD DIOGNETUM. 


sunt e onmemoratione indigna , arbitror tà necesse habere a 
^ Nam' eorum, quae a Deo in usum hominum creata 





sunt, , alia dnd tamquam recte creata admittere, alia've 
ut inutilia et supervacanea recusare, quomodo fas sit? De * 
autem mentiri, eum vetare honesti aliquid. aigibhbati facire, 
(quomodo impium non sit? Jam vero etiam de carnis imminu- 
tione tamquam electionis testimonio gloriari, quasi eam ob rem 
Deus eximio illos amore prosequatur , quomodo derisione non 
sit dignum? Denique eos, assidentes astris et lunae, observa- 
tioni mensium et dierum deditos esse, et Dei oeconomias ac 
temporum piejuiusiags pro suo arbitratu. distribuere, alias 


quod Judaei, a nocturne tempore 
diem latiore sensu.sic dictum (vv- 
q91,u:90v) iuchoantes , iniium diei 
adeoque etiam sabbati. et dierum 
festorum in ortu stellarum stataunt, 
hoc modo, ut, cum tres stellae me- 
diocris. magnitudinis comparuerint, 
Boctem esse dicant: «cum duae, 
tempus esse quod, vocant IRL. 
soles: cum una, diem proprie sic 
dictum nondum exiisse contendant. 
"Quapropter haec lex apud Judaeos 
obtjnuit : quicunque die . Veneris 
exeunte, circa initium sabbati, stel- 
lis tribus mediocribus Gouspectis 
operatus fuerit, eum peccasse adeo- 
que teneri sacrificio piaculari offe- 
rendo: qui visis duabus, cum da- 
sit au nox, te- 
neri eum pro delicto du 
bio immiolandae: qui  conuspicata 
una, hunc liberum esse a sacrificio. 
Boehlius. 

8. csiQvg| Noviluniorum cele- 


; brandorum causa. 


. bitetur utrum d 
yictim 


sic9o1] Coll. ep. ad Galat. IV. 10.. 
Mesi a)v ex pad. ie 
reposui. - 

(0810. 5 àv) Biephse, et Syl-- 


burg. solam literam ü ediderunt, 
sed cum Beurero censent legendum. 
s 


dvd», id. quod Cod. Argentor. 


Plenam vocem Ma-- 
ranus iu textu collocavit, eumque 


bene firmatur. 


secuti sunt ceteri editoves. 
i1. v. oixovouíeg] Ordinatio 
jn rerum 


nes universitate a Deo 


factas: et hoc quidem. loco tem- 
pestatum vicissitudines a. Deo sio 
dispositae bac voce significantur, 
quas statim licit weigdir dAjayág. 
Boehlius. 

12. xoceóvoipsiv] In Stephani 
Cod. msto et in editis legitur xoeca« 
***, ex quo ille criticus putat x&-. 
codóv8uiGsv faciendum. esse; red- 
dit: ac: tempestatum mutationes ad 
eu accommodare ad quae men- 
tes suae propensae sint. Sylburg. 
admittit xavovépsuv aut xoroT&T- 
r:1v, Boehl. xevoGxozsiv. His vero 
omnibus conjecturis non indigemus. 


Nam Beureri ápograpbon xoc Lu 


oQgriv praebet duplici manu; pri- 
9. zv mogationsw AT » 


mum enim xore scriptum erat, post 
alia manu additum óuoigtiv. 
que vertit V. D.; Dei dispensat io- 
nem et temporum immututienem, pro 
suo arbitratu vel potius impetu di s- 


Tta- . 


s 


SU 


A6 — — — JUSTIN. MARTYRIS 8 ^ 






Jfoprég, Gg 0 elc "infor, vic àv OroctÜclag wot 
'eóvyc 0l) nàfov 15 4ynctret 0 Ociypge; Tüjg uiv ovw. 
"giga tos xcl émdve xol Tig Jovetov !9 ipta pea ab 
dÀAofovslag !? Gri óp9 dc deitovem Xgioziovot ,. dgxovvtogc 18 gg 
1gpltn pepodquivos- 3? «à 0i vie i0log eXvdv £soctfltíag wvari- 


post 


apud Martyrem: 


Quov m dial Um ÓvvocOor mg d»99o7t00 WoOtiv. ; 


dp 


9. Xpi6ticvol y&g oUze yi oUce Hitt ovte 1 FOscy Ütexexoi- 


uévot TOv Àowv ticw GvOÜgomov. 


; x 
XOTOLXOUCiV , OUrt ÜiMAÉuTQ  Twvi zegriÀeyuévy qodvrar,. 


Bov megacquov diGxotcw. 


» 
Ovr&8 


3 M 2 / M Wu EJ 
Ov uQv émwoiíg wi xoi goovrió 


: ! -2 3 red 
TOÀ vto ryuov eov dv9gozov 3 ucÜno zoUT avroig £orwv eigrsévov, 


iribuere etc.. Eamdemque le- 
ctionem Cod. Argentor. indicavit, 
quippe in quo (a prima manu) sit 
eperte scriptam xezcó — ev; ce- 
terae literae aliquantum evannerunt, 
ltaque veram Scripturam recepi in 
textum, — Pro avrà», quod paulo 
e- 
ímvtOy». Sed nulla mutan- 
di necessitas; est enim illud eorOV 


legitur, 
TÀV s. 


exspectaveris 


positum more prisco, ut persaepe 
vidagDial. cds 
c. 98, not. 8.. , 


18. &ogrdg] Huc referenda sunt 
Judaeorum festa majora, Pascha- 
tis, Pentecostes et "Trabernaculorum, 
quae in ipsas tempestatum mutatio- 
nes iucidebant; quibus addi potest 
dies festus ineuntis anni. Boehlius. 

14. nívóz) Dies expiationis 
(Levit. XXIII. 27.—32.) lnctu, ma- 
xime, jejunio agendo 
unde factum est, ut. diceretur vg- 


-Griíq, jejunium magnum. - Boehlius. 


15. 3yrorror). Mavult Stepha- 
nus 777767701,. subjunctivo modo, 

16. molem. x. diof.] ludaeos 
quum zoàivzQcyuocvrng 
scriptor, respicit, ut 


accusat 
Stephanus 


probe:adnotavit, ad curiosum illo- 


celebratur ; . 


5. 


rum studium varia ad Dei cultum, 
qualem sibi fingebant, pertinentia - 
coacervandi. "lofovsíeg autem Jus 


daeos ita accusdt, ut generalem 
.supra 


, 4, » - . 
vero ciufovtíav ilis in certa qua- 


coustitaere eam videatur; 


dam re, videlicet in circumcisione, 
versantem objiciebat. 

17. óc:] Hanc voculam ,- quae 
non est in Codd. 
€t Deurero debemus, eamque omnes 
post Sylburgium editores textui in-. 
seruere, 


mstis, Stephauo 


Alius fortasse scripserit? 
«rs Ma. dActovsíag 0p9àg...Xpu- . 
6t.a o£, 
emendaudi ratio nequaquam placet, 
, 18. ce]. Iu Cod. Argentor. zi 
scriptam erat, 
in cà est mutatu; 
19. co ó£i ióíeg etc.] Ad 
marginem Cod. Argentor. est haecce 
nota; a muribus paulisper corrosa: 
£vOsv  meo[1] Xetoziov [àv] "eres, 
ze]. 2 
1. £9s6(] Cod. Argentor. lc9s- 
vesiibus, | vestitu. Sed malo 
vuleatam retinere loctionem , prae- 


Qc dox. €tc.; ea tamen 


sed ab alia manu 


sertim. qnum verba fov zegdon- 
Lov respondeant. Scriptor , autem 
de eousuetudinibus agit, quae suut 


" 


? Odzs ydg zov zoAtig iotag 497 
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et no 


| festos dies, alias vero ad dnsiom quis: divini cultus | 
ementiae. multo. magis argumentum existimabit ?: Com- 
muni igitur vanitate et impostura atque Judaeorum curiositate 
et jactantia jure Christianos abstinere ; te abunde didicisse exi- 
stimo; sed divini cultus eis proprii mysterium ie te ab homine 
ulo-doceri posse speres. — ^. —- bw | 


* 


—7. 8. Christiani enim neque regione neque sermone neque in- 
stitutis a ceteris hominibus sunt distincti. Nam neque proprias 
civitates incolunt, neque sermone insolito utuntur, neque vitam 


jusignitam degunt." Non sane commentatione quadam. et sol- . 


licitudine homiuum curiosorum haec disciplina eis est nuntiata, 


circa victum et vestitum et reliqua. Zgec: OreweuQuuévov TÀv Aoi dv 
quae vita humana requirit (sic paulo d»9gozcv, sicut modo dixit eos 
post dicit: 2»-voig iyyegíoig ÉÜsaiv — nou esse &8e6r OLcxexQuuévové cv 
dxolovS$oóvt:g, Év vs do8iri nal Aommóv dv9gomov, Stephanus. 

Qioizg xol và louxo Dío), quorum, , 8. ucé92ga vobv «a. à. slonué- 
ut satis constat, multa ex iis e- vov] In Codd. mstis et editis est 
rant quae dürgogcw vocantür. Non po rjpari, quod ferri nequit; vie 
igitur ad mores illos respicit, qui délicet ortum duxit ex simili casu 
ritus a Latinis (Orat. ad Gr. c. 1. p. vocun: praecedentium : inde na9n- 
87. C) potius solent vocari. Inde jg iu textum recepi. Nihil. prae- 
reddit Stephan.: meque politicis terea censeo mutandum esse. Ste-. 
vitae institutis. Du d plan. vero et Beurer. legi voluut 


2. Oüce yág ... dexo?ow] uá9rud vü voór e. d. tógnuévow . 


Quum dixisset Christianos nec y7 (sic reddit ile: mequé aliquid. a 
nec qovj ueque f8sc,w a caeteris curiosis hominibus excogitatum. pro- 
homieibus distinctos esse, rationem ' ponunt. sibi discendum), Sylburg.: 
primi reddit, quod civitates. sibi uéOnu& vi vobv c. b. qonuévov 
proprias non incolunt: secundi, (captum, electum), Maran. et Boehl. 
quod sermone non utuntur qui ab  udnuc vobv o. é. tvonu£vov id- 
aliorum. sermone sit disorepans: que Hefelius textui iuseruit. Mara- 
terti, quod fov zag&onuov ojz mus (in Addend.) vertit: ncque ab 
d6xojGi. i.e. quia vilae genus nom "eis est inventa. Favet autem in- 
habent quod re aliqua sibi peculiari terpretationi nostrae locus infra c. 
sit notabile. Ita enim pluribus ver- 7. p. 498. B. obvius, ubi reverti- 
bis illa graeca sum interpretatus, 3 tur scriptor ad sententiam hic pro- 
apertius loquerer. Alioqui potuis- nuntiatam: Oy yàg émíyetov, dg 
sem eliam dicere: meque vitam re Égv (nostro scilicet loco), EU Qno 
aliqua notabilem ^ exercent , vel: voór «a dcvoigmogsÓÓ4d,ovOb 
vitam-aliqua nota iusignem. Perin-  Qvyrjv éxíivoiuv qàdootuv eUrOg 
de est aulem ac si dixisset:  Qíov déroUGiw etc. Vid. ibid. not. 1. 


* 


Stephan, , Boehl. 


$0 - 


s :JUSTINI MARTYRIS -.- 


" 


,*ov0i Obyuaroc beianlión T:QOEOTO OL , - doneo: Éviot,. | Karros- 
noüvrg 0l molte &Aqvidag vt xoi fl«gBdgovg, dg Éxecrog inq. 
qa On, xol ? iv voig &yjcoglowg EOscw ex0lovOoUvtte , ly se do0j- 
vi ol Ovaiem wol và low io, Ovpaoriv xci OpoAoyovuévag 
zogodosov m Wem viv xotkGruGw | vüg £evrdv  moltíag. 


-Iergióng oixot6w iüiog dÀA cg megowot* per ovGL zavrOV Gg 


soAirov, xocl z&vO vmouivovcw 9g E£ivor* màco ivy storQig 


dótww adt, «ol nca notolc Givi... l'apotow dg savreg* Ttuvo- 


- gazievroL 





yovovotw , dÀX ov 
3gÀX oU zov. 


* 
" 


eb. 25... 
hic (vid. 
ficat 


i alui iniis quae ad religionem 


Ceterum. zzodvz Qcyuoreg 
c. 4. not. 16.) eos signi- 
, qui quodam novitatis ' studio 


pertinent. Horum igitur sollertiae 
et sollicitudini suam Christiani di- 
sciplinam. (quae mox pluribus ' de- 


t EAS, d p Ex vr 
| pingitur idque viyidissimis colori 


N 


bus) non debent, sed omni humano 
dogmate rejecto fidem habeut dum- 
taxat Logo divino, quem Deus iu- 


ter homines collocavit. * 


Cod.  Argentor. ad marginem hanc 
praebet glossam: Ori Óoyuetog o[v- 
docnov] ol zoizinvol ovx dvri— 
ievvdvovrwi (leg. dvriiogpfivov- 
voi), c[AÀd xoicroU]. ovOb yeg 
c.v 0 czx06r010g zce)Aog* zogd 
evOoomov mogfAofor» cvró — ep. 
ad Galat. T. 12.. 

.5. £v), Hauc- praepositionem 
et Hefel. volunt 
deleri, Sylburg. vero eam ante ózaí- 
TH ponendam arbitratur; idem V. 
D. voculam xci ante gy c. éyy. 
omisit manifesto errore. 


* 6. É&vy]) Scil. ydow s. y35. 


Quum autem scriptor addat: . x«l 


swGge «roig (est lamquam) Ézvm, 
videtur respicere ad id quod praece- 


, H , ' 
7 óizroUvGL rà yevvoueva* oazebav nowijv 7ta- 


J 214? 5, 
P"Ey.gaQzi veyyavovoiwv , dÀ& OU 


. 

dit: zdv9' jzouivovow Gg Etvot. 

7. óinvovc:] Verbum usurpat 
magis odiosüm pro usitatiori £xzi— 
Oévos (Apol. I. c. 27. p. 70. C, c. 
29, p. 71. C). WS 

8. dàà ov somir] In editis est 
cA * xoivgv. Lacunulam Stephan. 
et Beurer. vocula o? censent explen- . 
dam. Et recte quidem, ut Cod. Ar- 
gentor. docet, in quo (literis 44^ ov 
paulu!um. renovatis, sed ab antiqua 


.,manu) aperte. exstat lectio a me re- 


4. ovói Sóyuarog. dvüo. me] cepta. $ 


Scriptor voci xozvzv dupli- 
cem dedit usum , ut jam Stephanus 
observavit: priori quidem loco eum 
quem passim habet, posteriori au— 
tem eum qui Novi Testamenti scri- . 
plis potissimum comprobatur (scili- 
cet pro impuro et polluto).. Eodem. 
modo voce ista utitur. Justinus quum 
alibi tum in Dial. c. Tr. c. 20. p. 
937. D, ubi ait: xoi. zj dxd9co- 
zc ovx c0íousv (Actt. apost. X, 
14.: ovó£zocs Égeyov mv wowóov 
7j éxé9cegrov — coll v.28.) Par- 
ticula 7 autem per epexegesin po-. 
sita est. Comp. Apol.I. c. 66. p.98. 
À: Ow ydg Og xoivóv &grov ovóà 
Gg xoiwóv zO0u« rc)re Aopfavo- 
pi£V. Est igitur nostro loco inter- 
pretandum : Mensom comriunem ap- 
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Patrias habitant proprias, sed tamquam inquilini ; 
aliis communia liabeut tamquam cives, et omnía patiuntur tam- , 


- 
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lieui dogmati- humano pitroethdlitar, 'eleut. nonnulli, 
Incolentes' autem partim" graecas partim barbaras civitates, 
prout cujusque sors tulit, 
in vestitu vietuque et ceteris quae ad vitam pertinent, mirabi- 


et indigenarum instituta sequentes, 


orinia cuni 


quam peregrini; omnis peregrina regio patria est eorum, et 


omnis patria peregrina. 
creant, 
sed non pollutam. 


ponunt, sedeam quidem minime im- 
puram vel pollutam. Quid autem 
intelligemus sub his verbis &44 o? 
xov? Stephanus ad idolothyta 
potissimum respici 'existimat , circa 
(quae quam Servare cautionem opoz- 
teret, docuit Paulus apostolus: tam- 
Cep videlicet inensa alioqui esset 
«ow futura. Quid ? Designantur 
haud dubie agapae, in quibus Ove- 
cercic ila ósizvo, Christianis ab 
ethnicis afficta, nequaquam cele- 
brentur. Itaque iniquos de Chri- 
stianis rumores scriptor repellit. 
Vid. Apol. I. c. 26. not, 29. et Dial. 
c. Tr. c. 10. not. 1.. Tu fortasse, 
id quod per me licet, sic éexplica- 
veris: Mensam communem appo- 
nunf, non vero vulgarem. — vern.: 
Sie haben einen gemeinsamen "Tisch, 
aber nicht einen. gemeinen (s. ge- 
avühnlichen) — h. e. non profanam 
instruunt coenam , sed talem, quae 
gratiarum actione et precibus ad 
Deum missis consecretur. Cf. Apol. 
I. c. 18. p. 60. C: àóyo tvz5s x«l 
sU qagiGríog ig! oig mooepeoópe- 
$« (— wescimur) m&ciw , 065 Óv- 
vouug, GivoUvreg elc.. C. 67. p. 
98. D: £zi act v& olg zgocgsoó- 


Uxores ducunt ut omnes; liberos pro- 
sed non abjiciunt foetus; mensam émmunem apponunt, 
In carne sunt, sed non secundum carnem 


psa svAoyo)usv rÓv monje» vÀv 


mávrov Oud ro) vio) etc.. Comp. 
c. 65. p. 97. C. D. et c. 67. p. 98. 
E. al. Hoc modo scriptor, quantum 
a gentilium moribus discreparent 
Mal- 
let Byibutgins. cAA ov mévtr. X0y—- 
viv vel dAX Ocíag xowwxv, ut san- 
cta et licita 


Christiani, demonstraret. — 


intelligatur mensaé 
' 

Qua emendatione li- 
benter caremus. 


commgnio. 
Matanus opinatur 
frigidam esse vocis, xovvijv repeti- 
tionem ideoque argutius quam ve- 
cA oU 
xouz5v (scil. «oiv: meusam com- 
munem. apponimus, at cubile. nequa- 
quam. Affert "Tertullian. Apolog. 
c. 39. (Opp. ed. Leopold. P. E) p. 
111.: ,,0mnia indiscreta sunt apud 
nos praeter uxores. * Gentiles enit 
prostituebant hand raro uxores alio- 
rüm. libidini; Apol. I.'c. 27. p. 70. 


rius Prec suspicatur: 


| E: Obi ói.cd ievràv víuva xal 


tdg ÓuofUyovg TQocyoysiov- 
Boehlius coónjectat quidem; 
dÀl oV Tgog xowwnv, sed ma- 
vult in Marani emeudatione acquie* 
Hefelias reponendum exi- 
stimat dA4' 0U oiv xov. 


9. "Ev ...£àÀ6:iv) Coll. Il. Co- 


TOL. 


Scere. 


5239. 


Jem et haud dubie incredibilem proponunt suae politiae statum, - 


Dj 


'veig «nupícug Oobafovrov* 


4 


J QUSTINI MARTYRIS - 


&ocd- FP fdoiy* 10 1x) yc üLorolfovew, dAX iv óbdavi "o0- 
Awevovvui* sct(Oovrot TOiG -Qoicpévore -vogote , l1l4o) roig (Ok ott 


flow vixGGL TOUg vOUOUG. 
Oi xovrat. 


"AyamdGL mewvrag, wol Vo TIOVTOY 
12? /f)yootvtot, xci xeroxolvovrat* Oevevroüvror, xol 


f. - 1 i 1 jaa Lois orum 
foot 0.00 vrat. 2x8 Ilvoytvovci, wol movtifovou zoÀAovg* ccv- 


2 - A , 
TOV UGTtQoDyToL , «ol àv sGL sitg.GOEvOVOLW. 


- ? A 
15 /foidogoUvrot, xol svÀAoyoUoww* 


pAocgnguovvror, 


? - D d 

"Aupobvrar, xol àv 
xal 15 üxoioDvrot. 
vBol£ovtor, xol Tucci. Aye 


.Domoiüvitg cg xoxoi xoActovrou* !9xoiofousvor qeigovów cg 


Christianorum, 


, 
So 07t0L0vUEVOL, 
VO 


x 


piGob vete 0UX fyiovotv. 


1 Gg "Jovüetov à cAAóqvAo, zoAsuoUvraL, xol 
18 Tiisiedn Üixovrou* xol Tqv aivíav vg FyO8oog simsiv of 


s E 


G. 4nd à simtiv, Omeg deriv iv GoyaT: wpeyr, coU ei- 


civ iv xócgq Xoioztavol. 


» * x , - - , 
Eozagrat xovc zGvrOV TOV TOU 60- 


porog ueAdw dw wpvyn* xol ! XgiTtevol xorG ig ToU XOGMOV z0- . 


Aeg. 


MR. bi , bd 5 2, , E 0*1 2. € fr ! 
Oixei uév év vQ GOL "vpn, OUX É£OTL 08 ix r0U Go gua- 


t r £5 cT rv T. 
zog* xoi? FSdosigis év xóGuo  oixoDGiv , ovx siol 0i 2x voU x0- 


: Gpov. "dógaroc 9 wvyn àv i queer TÓ EN 
GvLovoL Vwsoeuirtus 3 uiv üvrg iv'và xócuo, dogerog 0b avrw 


rinth. X. 3. (ep. ad Roman. VIL 
12. sq.). 

10. éml...zoAtrevovzoi] Coll. 
ep. ad Philipp. IIT. 18; — 20. . 

11. x«b... vouovg] An vitae 
qui tum temporis 
erant, ideo dicuntur 
leges ' superasse , 


ipsas .etiam 
quod non solum 
ea quae jubebant leges, sed majora 
etiam praestarent? Nam si quis ve- 
lit hoc ideo dici, quod tanta esset 
illis vitae integritas ut legum ', :e- 
nis opus nón haberent, hoc certe 


non videtur esse leges vincere. Ut 


' omittam , dictunt jam esse: Obse- 


quuntur legibus. Stephanus. lusti- 
sus in Apol.l. c.10. p. 58. D: &zsg 


y&o ovx gÜvv5g9ncav ol dvOoo-. 


z:£,0L VOUOL zQGÉot, veüre 0 AOyog 
Osiog àv s/gyéoovo, s ui o1 qu- 


aol Xpi- 


" 


Agi. Ómiuoveg xcrt6x. etc.. bid. 
c. 12. p. 89. €: Oi ydo. ài t0)g 
vg vuv xtiufvovg vOuovg xal 
xoidosig geLQO VT OL AcvO QveLv dói- 
xOUvctg. | 

12. "4yvoo$vcrat .. . £oozo0(00v- 
wi Coll. Il. Corinth, VI. 9.. — 
"yw. x. weTQxo. intelligere puto, 
| igmorári | qualis sit' illorum religio, 
et tamen condemnari quod eam pro- 
fiteantur. Atque hoc conveniet cum. 
eo quo de apud ipsos etiam impe- 
ratores conqueritur (Justinus), illos 
condemnari dvsberdovag atque, ut 
alicubi loquitur, dxQírog: et pro. 
justa. condemuationis causa haberi, 
quod Christiani vocentur. Stepha- 
nus. 

13. ecrvens D. ZEQUGGSU- 
ovci:v] Coll. Il, Corinth. VI. 10..- 


" 


0A ari Lt oso hs "esos afta a CET CE E MEE d. ur 


NT ee) o, $6. ^W v M 
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v vivunt; in. terra degunt,. sed in coelo. politiam suam habent; 
obsequuntur legibus saucitis, et suo vitae genere superant le- 
ges. Amant omnes, et omnes eos persequuntur. , Ignoran- 
tur, et condeinnantur; morte afficiuntur, et vivificantur. . Pau- 

peres sunt, et ditant multos; rebus omnibus indigent, et omnia- 

eis redundant. Dedecorantur, et inter dedecora gloria affici- 
untur; eorum -fama laceratur, et justitia eorum agnoscitur, - 
Maledietis incessuntur, et bonis verbis prósequuntur ; injuria 
^ afficiuntur, et honore prosequuntur. Quum. probe agant, tam-. 
quam improbi puuiuntur; dum puniuntur, gaudent tamquam 
vivificentur. 


gerunt, et Graeci eos persequuntur: causám autein inimicitia- 


Judaei adversus. eos tamquam alienigenas bellum 
rui osores diegre nequeunt, ! 


6. Atque ut omnia complectar, quod est in corpore 
anima, hoc sunt in mundo Christiani, Dispersa est per omuia 
corporis membra anima: et Christiani per mundi civitates [di- 

. spersi sunt]. Habitat quidem in corpore anima, sed non est - 
e corpore: et Christiani in mundo habitant, sed e mundo non 
, Sunt. et Chri- 


stiaui animadvertuntur quidem iu mundo. commorantes , sed in- 


Invisibilis auima in visibili custoditur corpore: 


, 


14. üixai0Dvzo:;] Aut supplen- 
.dum Zvomiov zoí 9:09 aut vzó0 
$ro0 ivOziov rÀv dvOgozov: a 
:Deo comprobantur coram hominibus 
ut justi aique Deo accepti, aut deni- 
que sic vertendum: laudantur s. 
-agnoscuntur (ab hominibus multis) 
ut justi et pii, quo seusu Óuxato)- 
69o. legitur apad Matth. XI. 19.. 
Boehlius. . 

15, ui Miroet eve, "t. si1oyoi- 
.61»] Coll. I, Coriuth. IV, 12.. 

n? 16. xoAvegóutvot qaigovei) 
.Coll. II. Corinth. VI. 10.. 
(00747. Tao ... 0ix0vzo(]. Apol. 
I. c. 81. p.?2. E: (Judaei) iy9govg 
Xuág (Christianos) xol zoAsuíovg 


jyobvret, Ópolog UOpiv (ethnicis) 
üvoigobDvetg xol xoAdfovrsg nuüg. 
Vid. Dial. c. Tr. c. 16. not. 11.. 
Atque in synagogis illi solebant 
exsecrari Christianos ac diris de- 
vovere ; cf. l. c. not. 1O.. 

18. 'EAAgvov) Ea voce, lati- 
ori sensu usurpata, üt saepe apud 
Patres, in universum ethnici de- 
signantur, nostro praesertim loco, 
quo opponuntur Judaeis. .. 

1. Xoioricwvol.. .2t0Aetg] Scil. 
iomoguévos cici. Ceterum vid. Dial, 
c5 Tr; c«:117. not, 13: ' 

2. Xouoriavol.. .«06,00v] Coll, 
ev. loann. XVII. 11. 14. 16. . 

8. uiv Óvr:g] Sic pro vulg. 


$1 
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4 nm pévai. Mei zqv wvyiv. vj 6dob wol molsuet pjdiv 498 


indian Qióti doit »|Oovoig wcoAvsrat qorjóDaL* piGei xol Xot- 
GrioyoUe 0 xó6uog wuüiv dMiosaebet; 0r. vuig qj0oveig év:ced- 
Govrow 'H Apul vjv uiGoügev dycmg Gágne wol vd du vod - 
' Kegioviavol ^ voUg VMBOURR: BRUM "Eysénlewvon ubv 2] spvyi] 
T7 vs 5.yytity 0e aevi) TO. vina xol Xpioriavol dias di 
vo) piv 9 dg iv ii Phal vd xócpp , c)rol Oi " cvvéjov6r. TÓV. Xü- 
euov. !" A0dvorog 1] ^pvyr| &v 9virO sivpim xatoixe wol Xpi- 
Gtiovol magorzoU6w dv qOagroig, viv Ev ojgavoig 9 ép9egolav 
sigocüsyop.evon. ? Kexovoyovuévq: 6vríog wol moroig qj yr Beh- 
Tio Ure * xol pianayol nibotdusvos x9 riim 10 s oyatovos 


M 
TÓV eUroig puce cutie 


Eig vocavTQv e)r006 Tábw ÉOtro 0 9:0g, qv oU Ózju- 


* H 


4. * O9 ydo éniysov, eg Épqv, eonun ToUT eUroig TtaQt- 


givovttg ex 'Stephani conjectura 
edidi, quum. sequatur particula à? 
illi uà». respondens, 


4, v. piGoUvr. dyoz.] Coll. ev.. 


Matth. V. 44. et Luc. VI. 27. — 
"Similiter Justinus in Apol. f. c. 15. 
p.62. C: dyemücs v. pnto 0 Uv v eg 
vu&g. Adde Dial. c. Tr. c. 183. p. 
863. D: dyezüv v. n.coUvrog. Ali- 
ter Biblia. 

5. cvvégst] H. e. (in potestate 
sua) totum tenet. Stephan. conservat. 


6. àg iv qgovoG z. «.] Vide- 
tur ad illud Platonis (Phaed. p. 62. 
B. ed. Stephan.) alludere: cg ?v 
vuv. qgovog icusv ol GvOgomo: 
etc.. 

7. cvvigovot v. uOcuov] H. e. 
folum tenent. Stephan. conservant. 
Apol. II. c. 7. p. 45. B: "O8: xol 
imiuivs, Ó ug viv GUyyvow xc 
xardivow cO) z«vróg wócuov u7] 
moUjoct . .. Óud TO OmíQua vOv 


- e ^ 
Xoioriavd v, O0 yuoone. & vj 


oss Ori airo» £ariv.. Clem. Al. 


de div. serv. $. 36. (opp. ed. Klotz. 
Vol. 111.) 9:349, 

8. ag9egcíav) Scil. yev60- 
pivnv. 

9. Kexovgyoviévg . .. Bis1zt0- 
vei] De anima dicitur quod de cor- 
pore dici, consuevit. Sic etiam ev. 
Luc. JL 19.: Kol ig 17 vy 
(— va3 h. e. sedes appetituum) 
peti v1, Éyug moAia. 4 dyo9d 
xciuévo eig frm m0ÀÀd: evozcvoU, 
goys,mís, sugqaíivov. . Cf. Xe- 
noph... Memor. Socr. I. c. 2. $. 4&.: 
TO uiv ovv oxtoscS(ovra vztQzmo- 
vsiv dzsüox(uefs (sc. Socrates), à 
0$ ce y mó£og 9 yvy (appe- 
titus edendi et bibendi) O£ysrou, 
vaüru ixavdg &xzovsiv iOowípofs. 
Ejusd. Cyrop. YHL. c. 7. S. 4.: OÍ 
0B... 08imvov megszíÓscav* À 
àb s apvyr cirov uiv ov zxQooísro, 
Qupr 0. dóóxst, wol Éxivev nó£og. 
Coll. ibid. VI. c. 2. S. 28,. Plat. 
de republ. IV. p. 439. ed. Steph.: 
To? óupávrog &gw 7 wvgQ, xa- 
Qócov Oupg, ovx &AÀo zi flovie- 


f^ 
" 


b 
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isi eorum-cultus divinus, ,oxOdieiet'-helfo prosequitur 
Ml caro nulla affecta injuria, quoniam voluptatibus frui. 
prohibetur: odio prosequitur et Christianos mundus nulla affe- 
ctus injuria, quoniam: voluptatibus. repugnant. "Anima carnem 
amat, quae ipsam odit, et membra: et Christiani osores amant, 
Inclusa. quidem: est. anima corpore, sed ipsa continet corpus: 
et. Christiani detinentur quidem: in mundo tamquam in custo- 
dia, sed ipsi mundum continent, ' Immortalis anima in mortali 
tabernaeulo habitat: et Christiani ea quae corruptioni sunt ob- 


noxia tamquam: inquilini incolunt, 


exspectantes, 
fit melior: et Christiani, 
numero erescunt. 
quam nefas. est eis defugere. 


incorruptibilitatem coelestem 


Ánima, dum cibis et potionibus male tractatur, 
dum suppliciis afficiuntur. quotidie, 
Deus in tam insigni eos statione . posuit, 


"Et 


6. Non enim terrenum, ut dixi, inventum hoc eis traditum 


Tui 7 müflv , wel vovrOv ÓÜgfyrtat 
xel Ézi tob$ro Ogu&. lllud loquen- 
di genus Stephanus (Schediasmatum 


| variorum [Paris. 1578.] Lib. T. p. 4.) 


ex Socratica apud Platonem philo- 
sophia in. Phileb. p. 84. sq. 


expli- 


eat. Ibi enim: có. On» (idem zegl 


t0) ivijv valet) statuitur esse TO 
xsvovó0owr: ideoque O/«og esse é- 
zi) vi ie» et quidem non alius 
rei quam zàizodotog móuorog. 


'Unde vero haec ézi9vuío profici- 


scitur? "Ex ve ^pvz76, quae di- 
citur efe mÀnotócteg ipántto9o0Li 
cj uv5uuj. Colligit tandem Socra- 
fes, co Tpus nequaquam sitire ant 
esurire aut aliquid tale pati: — Ce- 


"terum convenit cum eo quod híc de 


anima dicitur illud Heracliti dictum: 


"Evé« y5)ü nen, wvy] cogortáirm. 


Huic autem dicto das Pid ille se- 
Marius TIWe eb yacrije AezmTOV OU 
TÍxvEL vOOv. 

77040. sàisováfovei] Si mieovd- 
£0vci non de iis intelligere velimus 


quos Christianorum mala invitant 
ad christianismam, nedum: ab eo 
deterrent, sed de iis ipsis Christia- 
nis qui «malis illis afficiuntur (quam- 
vis utatur verbo; quod proprie di- 
ci'ur de iis qui affciuntur suppli- 
cio), necesse fuerit verbo zàsovd- 
fovci significationem dare, quae: 
aliquid novitatis habere haud im- 
merito dicetur. Siguificabit' enim 
(meo. quidem judicio) proficiunt aut 
tale quid. Stephanus. fnfra c. 7. : 


p. 499. A: Oy óode, 06m &isla- ;. 


vt xoldfovrot, cocoUvto xàisovd- 
fovraog &AA0vg; Cf. Dial. e. "TS 
c. 110. p. 337. B: Kegalorouo)- 
pvo ydo xvi crcvooUutvoi xul 
Onoíoig  magaeuAMópsvon .. . Ütt.- 
0jx dgi6réutÜq cs $10; "lag, 


9516» dórw, dÀM Qogmteo Gv toi— 


dUrd cuc ylvmcoi, | T0G0UTO 
h&AÀlov dAROL mÀslovteg zu- 
ór0Ll x«l 9 eocsfetg e yi 
yvovsz eat. 
1.'O? ydg inlysiov etc.) Tau- 
81* 


SU C9USTINE MATT 





0094, * odd Sviriv:inivowo goliasen ong diode inihi, 
 oedinitip natn idee pootyolov msmicrtvvroM*. dA iadiróg 

^ad ó mavroxQüroQ xci zxvroxviarne xol medi 8:0e, ^av- 
Tüg dz ovgüvQv tV atia xol 0v Àóyov zóv 5 Gyiov sol eui- 
quónrov. dvOodimois ? dyíógvos xol * Hysostovijoile zoig nagd jh ev- 
TÓv, QU, saitémeg &v. ri6 elx&otisv, avOgamois vznoévqv vwv& míu- 
jag 3] &yythov 3] &gzovza dj sivo vOv QiexmoviQv T inl 5 Tw 


, 


qv nemiGttvpévov vüg.iv odgavoie ÓLouxTGsLG, dÀY ovrüv vüv Tij- 


viiqv: xol Oqpoveyóv Tv 0ÀiQv, O vin ovocvoUg ExriGEv, Q uv 


QdAeccav. (O(otg Ogorg àvéxAzioev , 


0v ? cà pvGryole zt.GzG e zt vro 


qviaGoe, 19 và. Grougelat , "er o$ và uírge rdv vijo xMfgag Ógo- 
pov 1 eggs. peiieorit) o nt£Scgysb civ vvxri goívew x&- 


Àgvovti , 
LI 


óeópQ, 


, 


12 


dem eodem redit oratio, unde de- 
gressa. est (ideoque illud às £gnv) 
-— c. 5. P. 497. A: OV univ émi- 
voío vul x«l qoovcíót moliurons 
yuóyav dv0gonzov uiOnuc ro) 
«vroig £ortv. signuévov , ovó: 8ó- 
jyperog CcvÜgconívov sQotorüciv. 
Vid. ibid. not. 8. . 

2. ovói...émigsióg] Beurer. 
sic interpretatur: neque mortalis 
alicujus commentum tam accu- 
! rate servare illi satagunt. 

8. ovài...zteziorsUvror) Haec 
perinde ixetpiar ac si dictum esset: 
ovóh vd pvetiieua , à m&mÍíóT£UV- 
tot, QvOQoIVX ort — neque hu- 

! mana sunt ea mysteria, quorum 0e— 
conomia (dispensatio s. administra 
iio) cis commissa est. 

4, cAj9dg] Hanc vocem, in 
vulgato textu omissam, ope Cod. 
Argentor. reposui, Eamdem autem 
agnoscit Beurer, reddens: sed ipse 
re vera omnipotens etc.. Quid? 
Etiam Stephan.: sed ipse vere 
Deus, qui. cst omnipotens etc.. | Ex- 


o mepoggei và 46tQa TO TijG GiQjvgg &xoÀovOoUvra 
d mevva Ovevéretos nol Ov giGron 1? Xoi UmzoréraKraL, 


cidit igitur errore. : 

5. evzóg] Pronomen cum vi 
quadam repetitum est, nisi velis in- 
terpretari sua sponte. 

6. Giov] In Stephani Cod. 
msto vix aliud quam prima hujus 
vocis litera apparuit. Lectio ab edi- 
toribus recepta comprobatur Cod. 
Argentor. . , 

7. éviügvcs] Hanc formam jam 
Sylburg. maluit pro vulg. ivíógv- 
cxi. Restitui eam, praesertim quum 
in Beureri apographo pariter atque 
in Cod. Argentor. exstet, Ceterum 
vertit Beurer.: ... deus caelitus ve—- 
ritatem et aeternum suum verbum 
nulla intelligentia comprehensibile 
hominibus inseruit ct in corde ipsum. 
fixit et dedicavit. 

8. iysartGvioiEs] Stephan. in- 
terpretatur firmam habere. sedem 
voluit. — Similiter Justinus in Apol. 
1. c. 82. p. 74. B: oi zuGctvovtsg 
(etiam nostro loco ad Christianos. 
tantum respicit) eurzg .-. &»8go-- 
uoi, iw. oig oixsi vÓ; maQd voU 








est, neque" mortalis est commentatio quam adeo 'aceuráte:eu- 
stodiendam sibi censent, neque humanorum: mysteriorum oe- 


 conomia eis:commissa est; sed ipse vere omnipotens - et omni-: 
um conditor et invisibilis Deus e coelis Veritatem et Logo 


» 


sanctum et incomprehensibilem inter homines locavit: eique 'itt 


^ eordibus eorum sedem paravit, non, quemadmodum aliquis con- 


jicere. possit, hominibus ministrum: aliquem mittens aut anges 
lum auf principem aut aliquem eorum qui terrena gubernant. 
aut aliquem eorum quibus commissa est rerum in coelis admini- 
strandárum eura, sed ipsum opificem et creatorem omnium: , 
quo coelos condidit, quo mare suis terminis conclusit: cujus 
mysteria: fideliter ab "omnibus sideribus observantur: a quo. 


' mensuras diurnorum cursuum [so!] accepit observandas: cui 


paret luna, jubenti eam lucere nocte: cui astra obtemperant, 


lunae cursum sequentia: a quo omnia disposita sunt suisque 


$:09 cm'ogue, O Àóyog. ls euim, 
quum antea cmgivórrog esset (de- 
signatur zt&g ó Aóyog — cf. Cohort. 
ad Gr. c. 38. not. 2.) h. e. compre- 
hendi ab hominibus, 
quia tantummodo particulam ejus 
habebant (h. e. Aóyov GzsQuari- 


nou posset 


— «óv: Apol.II. c.8. p. 46. .C, D. al), 


fandem esta Deo missus, ut totus 
cognosceretur (l. c. c. 10. p. 48. B. 
€. al.). 

^29. zd uvorgoux] Mvccijoia h. 
]. sunt leges et consilia, 
creator rerum naturam moderatur ; 


quibus 


quae quidem. dicuntur vorrei 
propterea , quod hominum intelle- 
ctum latent nec nisi per eífectus 
suos deprehenduntur, | Hoehlius. 
10. cd oroigeie) Stephan. in- 
terpretatus est. elementa. | Bic vero 
sidera. designantur , ita quidem, ut 
aut ea. intelligantur quae postea 


enumerantür, nimirum. sol et luná . 


et. stellae. (Maran.: vid. Apol. II. 
é..S. not.'2.), aut. duodecim Zo- 


diaci signa; certe ad horum lim- 
bum saepe ista vox refertur, potis- 
simum ab: Alexandrinis. 

11. sqge gvàecotuw]. Non 
dubito quin 7/A:0g vel ó jAL0g omis- 
sum a librario fuerit ante siAygs 
vel post. gvádcosuv.' Ac certe lu- 
nae mentio, quae statim: fit, omnem 
de sole dubitationem tollere: vide- 
tur. Stephanus. Recte adstipulau- 
tur editores. Quum' vero nec de 
articulo (mox enim erijvy — cd 
&6vgo)- neo. de^ collocatione. vocis 
(videlicet. etiam ' post e/4rge poni 


, posset): quidquam certi queat cou- 


stitui, textum vulgatum .non Jieet 


mutare. Vds 


12. ó ge T2) Coll. ep. ad. Ca- 
loss. 1.16. . y^ ds . 


518. x«l vzorirextot]: .A'ibi 
quoque (Justinus) ét hujus Suevá- 
Escg et vzorabsog mentionem fa- 
cit, et quidem: alipubi simol, ut. hie, 
alicubi separatim ,/ ut. ju' Dial. c. 
(Tr. (c. 11. p. 928. A) : márv. t00 
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wd . a 

| ovgQcvol nobody óvocvoig, yi] 1oi vd. dv vj yi, Odlascn zal 
1d. dvi Selacan, nüg, duo, Ufvocoe, «à d VwUssry và dy 
Bá9taw, cd. dv «d pezoEX. - Toücóv mpüg aXrodg daéevcutv. T^^ pd. h 
365.06 dvOpgdinoy v vic koyíoewo, ixi vvpavviüi sel qopo xob 
noromiaiba s 39.04 -uevoov* dày dv imewmelo ; M nmoebimm ees 
Bacusig mipnov viv. facia 18 Énsupev , ug Osóv. Éneywsv , eg: 499 
z90g.: dv8odizovg Énsuyev, 1*4 co(ov xps? , e mntibov, 
9 Biotóusvog* Blu yàg o0- moócsor. vQ Os:d.- "Emtpnpev ?9 Gg 
«adv, oU Ówoxov' Éwprv og cycndv, oU xgivov.  lléywes 
?1 dg. aUzàu 7"? uolvovra*: xol zíg eUroU tjv magovoiav ?* Uzo- 


gabs tj 1 : 4 iriy " 


mowjcavrog xo] Óivccbhavvog 


zÓÓs zÓ mv, et: Apol. IL, (c 5..^ 


p. 44. A): 0 9s0g vOv mvcw xó- 
ópov zoujcag xcl cd imíysi dv- 
SQoonoig vzocvüEog. (Vid) c. 8, 
p.499. C [not. 15.]) Videndum igi- 
tur ineo de quo agitur loco 3 an- 
non;:sicut Q accipitur pro. óc 0v 
(vern. vermittelst : dessen : . Cohort. 
" ad. Gr. c..15. p. 16. B; Qu 09 (sc. 
Aóyov].ovgavóg xol 5j xal qj müca 
iyévsro  xvícig —: cf. Dial. c..19. 
not. 14. et.c. 114, not. 9.) , ubi di- 
eituri  Q zévre OuvtírozTOL xol 
OLGOQLOTOL,- ita et; cum tertio illo 
verbo. Vzrocérextot accipiatur, ine 
telligendo: O7 o) zvra vmorí- 
Tour vega ote. 
fuerit, quum.eandem. voculam. tria 
verba - sing: ullo. intervallo;sequan- 


Durum enim 


tur, eam.cum duobus: illis: alium 
quam cum tertio. usum.habere.. Sfe- 
phanus, In versione autem habet: 
et. oui sumt / supposita. etc. , 
14. £y ovouvoig] Exspeofaveris 
. Bv toig. ovgevoig.: Mox euim £v 
vy) et;dv vj) Qakosom. Sedet 
palo ante :legebatir..66A7v77 (omiss 
go atichlo) etóedi oro, : 
^ 045. "40d ye], Vulgo minusibelle 
voinma post (dsréGeeuier - collocatur, 


*. 


M. N 
t" QM 


16:04 usvob»] Sie Hefel. ve- 
cte... Maran... vero. e£ Boehl. -pere. 


o f . L4 
verse ov usvouv. .Ceteri ovusvov 
US. P Lag ay wr tori OE Dn 


17. zooizqri] Suppl. ex prae- 
cedentibus ro?rov dzf6rsiltv. Tu 
fortasse juuxeris:... TtQUUTTTL, ag 
Bac.-z. viov fac., Emeuwsv etc.. 
Nolni recedere a positura codicum. 
Ceterum Stephanus monet conciu- 
nius legi v éz. wel szoevrmger (in- 
d 
zocoTy5Ti (iterata praepositione). 

18. £zsuapsev] Scil. zoU)T0v h.e. 
vüv À0yov. T 

19. og cofov... o9. xgívcov] 
Coll. ev. Joann. IH, 17... ; 

20. og xwidv, ov QOruoxov* 
Penabev] Haec verba: iu editione 


sertà ;copula) — vel iy £m., 


Maranea praetermissa sunt errore. .. 
s O91; ydg] Spectat ydg. ad sen- 
tentiam omissam, sed animo facile 
supplendam;: veluti: ov. uóvov ài 
T0070. pDu 1 
22, xoivoveu] - Stephan. malit 
*ouvoüvra. Non mutamus. | 
eos 981 exoerrereors- [Ov 0orig] 
mro outvovg] Codd." msti et 
editi 9srootycevevg f^ speeds 
RopEvovg^etcituiPerantiqua estrhaee 
licaiía,- id' "quod «apparet: éx'* háe 


cujusdam Jibraritnotatione,:in God; 


A 
» 


* 


1 1 a^ n - 
LI D E * 
" 


- EPISTOLA AD.DIOGNETOM.  , — 45: 


limliüibus eircumseripta et cul sunt subdita, coeli et quae in. 
coelis. sunt, terra et quae in terra, mare et quae in mari: 
ignis, aér, abyssus: quae in summo, quae in imo, quae in me- 
dio [locata] sunt. Hunc ad eos misit, An, ut hominum aliquis 
cogitare possit, tyrannidis exercendae et terroris incutieudi cau- 
$a? Minime vero: sed in clementia, in lenitate, Ut rex mit- 


tens filium regem misit, ut Deum misit, ut ad homines misit, 
ut servans misit, ut persuadens, nou violentiam adhibens; 


violentia enim non iuest Deo. 


Misit ut vocans, non perse- 


quens; misit ut amans, non judicans. Mittet autem eum ju- 


msto Stephani. et in Argeutor. (hic 
vero a muribus paulisper corrosa 
est) reperta: OU rog. xol (hanc. vo- 
culam Stephan. omisit) év zd QVti- 
qedgg sbgov iyxomiüv, moÀloiorá- 
gov ovrog (leg. maAciorózQ Ovti, 
nisi forte dixit: xaízeg [evzoó — 
yid. Dial. c. Tr. c. 8. not. Os 
123. p. 852. E: cvrziP)tuévov sc. 
ero] zcAor0réTOV Ovzog) Non 


pauca autem híc desiderari putat, 


Stephanus, quibus primum quidem 
finiebatar sermo praecedens , dein- 
de vero incipiebatur alius de robo- 
re, quo Christus eo ipso tempore 
illos, qui de ipsius nomine Chri- 
stiani vocabantur , muniebat. Le- 
gendum igitur censet: ... dzo06z1j- 
6:zmi; "7 OX Ógdg nagapo- 
Aoufwovg etc... Sylburgius autem 
lacunam scite his verbis. explet: 
Kol vasrqv 0b ziv z«govciav ou 
z08 cvsvüoidcrog zugoO0oxOvres 
rovg xerd mücav vnv "ynv im 
enitóv miTAGTEUXÓTUG ovàiv roza- 
ginav icth rÓ ixqoptiv 3j 9ovia- 
qayeiv. óvráusvov. Ovz Ogg yo 
moAloyoo xsgpolorouovptvovg «$ 
xol Grevoovpévovg xui maQepei- 
Aop£vovs 819íors — h.e. Atque adeo 
hunc. ejus adventum. tam indubitato 


exspectant qui per totum terrarum 
orbem in eum credunt, ut nihil 
plane sit quod exterrere eos ac m«i- 
ciparc sibi possit. Annon vides enim, 


quam. multis in locis decapitentur — 


et crucifigantur et bestiis objician— 
tur? In eam enim sententiam Justi- 
nus de invicta Christianorum con- 
stantia praedicat Dial. c. Tr, c. 110. 
p. 937. B: Kal Ov. ovx Erw ó 
ixpofóÀv xol Oovieyoyv 7u&g 
v0)g énlvóv "Ineoov ZHLGTtUXÜTUG 
«etd zücav v5» ynv, qovsgov £ott. 
KsgaiorouoUusvoi yag xal ocav- 
govpivoi wol Q9moíotg zoo o16- 
pevoL etc. (et ea, quae ibi addun- 
tur, non abhorrent a nostro loco; 
vid. supra c. 6. not. 10). Eadem- 
que fere sententia locum Boehlius 
explendum putat : ,Sustinebunt ejus 
adventum quicunque ad eum exci-' 
piendum se paraverint (aut quicun- 
que in libera evaugelii professione 
per omnes hujus saeculi tentatio- 
nes | permanserint). Quem adven- 
tum cum certa spe exspectent qui- 
cunque nomina Christo dederunt, 
nec terroribus neque cruciatibus 


. ullis, ut Christo renuntient, . per- 


moyeri possunt Denique, Mara- 
nus loci seusum expleri vult decer- 
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evjctze; [Ox óosc] m«gofaAlopivovg Bm5oloig , tva dovijsmvros. 
vóv wÜQiov, xol py vixcouévovc; Ovy OgGg, 0Gc mnAsloveg ?*wo-* 
Mifrvsnis voGovrQ nÀtovaLovrac üAhovgs ?? TaUra dv9odmov oU 
Qowíi rà Éoya, Ta)ra Oívauíg ióxs O:oU* vore ie Pipe B 


eUzoU ? Or/ypora. A eid tare 
LI 


(a 

8. Tíc ao 0Àog dv8gomzov »níóraro, cL mor icr Ocóg, 
ztQlv lovróv Adv; ?"H rovg wtvodg xol Anoc0zng Pxsivov A0- 
^ uév "wtg nip. 
[pocav slva züv 8sóv (o0 pÉlovor yognótw Urol, TOUTO Xd- 


qovg ánoü£yn vv ? dboniorov quiocópov, àv oí 


Aoíci Ocóv), oí 0i VÓmo, of Ó GÀlo rt vÀv Growytloov vv Éxxi- 
; , - , - , , 
cuévov vmÓ Oso0; Kairo, ys sb vig rovrQv vv àóyow zoüe-. 


410g ott, 7 Oíveuz. üv xo vv loixdv «riuerov $v £xacrov.Ouol- C 
K à 


| pta ex eodem Dialogo c. 121. p.820. 
À. B. sententia, ubi S. Martyr ex 
eo, quod in inglorio et informi et 
despecto Christi primo adventu 
tantus fuerit illius splendor et tanta 
potentia , ut. nulla in gente ignore- 
tur et ex omni genere homines pve- 
nitentiom agant, concludit, quanta 
sit futura secundi adventus ma- 
jestas. 
quum dumtaxat sermo antecedens 
fimiatur, a V. D. adjicienda erat 
sententia ista a Sylburgio prolata: 
"Atque adeo hunc ejus adventum (sc. 

secundum) etc.. — Nihil textui 
inserendum censui praeter illud Ovz 
| 6og uncis inclusum. 


Hac vero explendi ratione 


Et post »i- 

*ouévovg interrogandi signum po- 

sui, 

24, xoAafovre:;] Hoc ope Cod. 
, Argentor, restitui pro vulg. lectione 
xoAdpovreg, quae , ut jam Sylburg. 
probe animadvertit, vix ferri po- 

| "est, C. 6. p. 498. B: xoi«£ó- 
U9*v0i xaÓ' juíoev nicovdtovor 
QàAAor (ibid. not. 10.). 

' 28. Tere etc.] Stephano con- 
veuientior videtur haee scriptura: 


[| 


Tuére dv9gdmov (vel dv99c zov) 
6oxti TQ Éoya; Tosca vvouíg 
for. 9:0). — Lotus gemellus est 
in Apol. II. c. 10. p. 49. 4: Xoi- 
GTQ Ó£, TÓ xol x0 XZoxgdrovg 
o zx íoove yvocQzvz: (Aóy og 
jde qv etc.) ov guiócogot ... uó- 
vov énsícüncav, &AAd xal...10:- 
rci xol 00e xed gófov x«l 9ová- 
TÓV xaraqeosijaevrsg" LITE 
Üjvauíg éozi vco9 ddóncov 
z«TQOg x«l ov; d»9oun- 
mz ELOUV ióyov xcotuGxtv. 

26. üefyuaré] Cod. oen 
Óoyuero. 

1. evróv] Stephan.: priusquam 
ipse Dei filius venisset? 

.. 2. "H) Sylburg. et Boehl. 7; de- 
derunt. Illud 7; (Codd. mstis pro- 
batum) praefero ob praegressam in- 
terrogationem. 

3. d£&ozícrov] Non dubium 
est, quin dfrozíorov cum ironia 
dicat (fide scilicet dignorum). Ta 
Cohort. ad Gr. Martyr ne Platonem 
quidem et Aristotelem, quibus pri- . 


, mae partes tribuebantur, tanquam . 


cEioziGtovg uobis proponit, ^ 


A. zy ' . 4 , d " 


* . EPISTOLA AD'DIOGNETUM, 
üicatürum:' et quis ejus adventum sustinebit ?- [Nonne vides] 


 ebjectos feris, ut abnegent dominum, et non victos? Nonne 


vides, quo plures suppliciis afficiuntur, tanto majorem fieri 
numerum reliquorum ?. Haec non videntur ab homine fieri, haec 
sunt Dei potentia: haec adventus ejus sunt indicia. 


6 


SN 


quid tandem esset. Deus, 
priusquam ipse venerat? An vana et nugacia dicta istorum fide 


- 8. Quis enim hominum norat, 


'dignorum philosophorum approbas, quorum aliqui ignem esse 


Deum dixerunt (id, ad quod profecturi sunt ipsi, Deum vocan- 
tes), alii aquam, alii aliud ex elementis a Deo creatis? Atqui 
si: horum dictorum aliquod approbatione dignum est, possit et 
Ceterarum rerum creatarum uua quaeque similiter se ostendere 


Tory ziVavoig. 


* 


4. u£v riveg z0Q) Stephan. et 
Bylburg. ediderunt piv ^ se Ce- 
teri et Beureri apographon uiv z99, 
spatiolo non relicto. Censet ille 
aliud hic non deesse quam zuvég. 
Etiam in Cod. Argentor hujus vo- 
cis literae deprehenduntur licet 2£- 
írg2o, ct oculos paululum fugien- 
tes. Reposui igitur hanc vocem, 
quae zAtováfsi quidem, ita tamen, 
ut pleonasmum orationi videatur 
afferre haud inelegantem. — . Ea- 
dem philosophorum discrepantia de 
Deo et primis rerum primordiis 
taxata est in Cohort. ad Gr. c. 8. 
p. 4. C— E. Ibid. c. 4. p. S. B. C. 
Justinus ita concludit : 'Opürt roí- 
vvv vjv d za bí a v zàv zog. vplv 
vopiGüÉvrav yeyevijad an Gogdv — 
TÓV uiv vóog dognveu£vav do- 
qiv ázávcow sivai, rà» 0i dígu, 
rí» Ób mv70, zóv Óh &AÀO T4 
vóv mgostQuuívov, w«i mvrov 
i64 ÀÓ- 


y oig jgoutvov etc. 


8$, oU... O:0v] Hace verba so- 
lus Hefel. non inoludit parenthesi, 


E 


iu 


Stephan. inseri malit Barhiciele yao 
post ov. Quid vero istud est, ad 
quod eos profecturos esse ait? Illud 
ipsum quod mue appellavit, híc sci- 
licet z$o vó o/oviov. Cf. c. 10. 
p. 901. C. Praeter Justinum vero 


nullus scriptor est vel graecus vel | 


latinus, . qui saepius ignis suppli- 


cium improbis denuntiet. |. Unum 
tantummodo locum afferam ex Apol. 
I. c. 12, p. 59. B: ovx &v tig zzv 


xamov ...qosiro, yuvaGxov TO - 


rA 
peveGO eu im aloviav üià mu. 


Qàg xoavaüixqv. 

6. ezoó0s«r0g)  H. e. dignum 
quod admittatur s. recipiatur. Pau- 
lo ante: zo)g... éxe(veov Aóyovg 
ez o£. Est vero minus usitatum 
istud verbale. Eodem Justinus uti- 
tur in Apol, ]. c. 43. p. 80. Egi 
opponens juez 0g. 


7. à)vowr! dv) Stephah. pld 
raliter vult legi ódvowt &v, nem- 
pe oi qiiócogot; itaque reddit: 
possint el ceterarum rerum, quae 
sunt creatae , unamquamque simi- . 
liter pronuntiaro Deum esse.— 


* 
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bg: daopelvitDot idv. MA 9 xodzo uv beuuedas-ed 
c*Àv. yoqvov ouv. fuivihqsiatoy 6i. oVódg ojrs Jo :iüsv. obra — 
U dyyljgiGsv* - ovzog 03 £avzóv én£ütibev. ,i? "Enidabs 9& Qi nl- 
6veoc, q !? . M'Q yàp "dscnovug 
«ol Ómuuovgyóg vOv 0Àov Oc0g, !^G s0vjGee Td nva so. ated 


* 


uóvg O:0v iüsiv Guyuejoxgrzán. 


zébiv di cvi oU hivqv E ARA di dyé£vivo , dA. xo. perigó- 


Quuoc.  àAAX ovvog qv d &zl vot0UrOQ xo ÉoTu xol ÉGroL, qom- 


grüc 19 xol dyaO0g xol dógyqrog xol dAnig* 17 sal 'uóveg &ya80g 
locw * évvorcag 03 usyalqv xol dpgecrov Évvowev , ?jv ixowco caro D 


- 1 [d j $ T 2 , 
póvo vd zw "Ev 0cp uiv oov xattiysv iv jwornolg. xal 
D - , 3 - e - A ? 
Oros vijv. Gogn]v. ?* axroU Bovinv, epcAsiv qpÀv «oi ággovri- 
LI - 2 bd M 
Grsiy dOOxsw 25 Bus 0B dmtxcAvwys Quid voU cyazwroU ze100g xal 


ipavígoct cà 2$ dgyijc qjreuacutva, ?*zóvü Gua mag£cyev quiv, 


«el pevocysiv ?? vàv süsQyecidv avro ?^zol iO:iv xci moujcot. 


8. cero] Stephan. hi sermo- 
nes. 

9. zsgozela w. mÀcvn T yon- 
vov] H. e. imposturae , quales a 
praestigiatoribus fiunt. In Cohort. 
ad Gr. c. 5. p. 6. B. reprehendit 


- Justinus ipsum Platonem, quod de ' 


Deo docuerit àg voOsv wwrsig- 
AvüOg xol rd £v ovoevoig &- 
mavro dxgiOg togaxog. Ibid. 
,€. 11. p. 12. A. opiniones phjiloso- 
phorum coutendit. esse ignora- 
tionis omnis et fraudis plenas 
(ayvoiag x. ézétnge nno). 

10. siótv] Cod. Argentor. si- 
S:£» librarii errore. 

11. éyvopiosv] Suppl. 8s0v ex 
praecedentibus. Stephan. minus re- 
'cte interpretatus ést: meque ali- 
quam ipsius notitiam habuit, 

12. 'Enxéó. 0k) Scil. &gvzov. 

13. uóvg) Cod. Argentor. uó- 
vov. 

14. 'O ydo Oscm. etc.) His ver- 
bis transit ad quaestionem eam tra- 
ctandam,. cur Deus proximo. de- 


** 


mum tempore gratiam et benigni- 
tatem suam hominibus patefecerit. 
Boehlius.: " 

15. 0 zoijoag cd süvra mw. 
xar vroíuv ÓOiwxg.] Sic quoque in 
Dial. c. Tr. c. 11. p. 228. A. legitur: 
T. zO0ZjGXvrOg XGL Ünxrafavrog rÓ- 
ós vÓ zv. Vid. supra c. 7. not. 


13.. Plud z. 04er, quod prae- 
cedit, non solum ad Ou:iovoydg 


pertiret, sed etiam ad Osceztórqs, 


id quod patescit ex Dia'. c. 120: 


p. 870. A: Osczórov v. 0Àcv. 

16. x«i cya90g] Haec verba 
Stephanus supposititia esse existi- 
mat, quia mox sequitur x«l uovog 
dyoO9dg $crwv. Potest tamen, ut 
Sylburg. admonet, retineri vulgata 
lectio, quippe quae signi&cet Deum 
nou modo bonum esse, 'sed etiam 
solum esse bonum, unicum omnis 
boni fontem. : 

17. xol...icr,v] Coll. evang. 
Matth. XIX. 17.. i 

18. zo,0(] Post hanc vocem 
veretur Stephanus ne. aliqua. desint, 
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Deuni, Verum haec sunt prodigiosa mendacia et imposturae | 
praestigiatorum. :Hominum vero quisquam. neque vidit eunt 
" peque notum fecit: sed ipse seipsum ostendit. Ostendit autem 
per fidem, cui soli Deum videre concessum est. Nam. domi- 
nus et opifex omnium Deus, qui omnla fecit et suo quaequa 
ordine disposuit, non solum amator hominum, sed etiam pa- 
tiens fuit. Sed hic fuit rie semper talis ét est et erit, 
benignus et bonus et irae expers et verax: et solus bonus est: 
concipiens utique mente aliquid magnum et ineffabile, de quó 
cum solo filio communicavit. Quamdiu igitur suum prudens 
consilium in mysterio retinebat et custodiebat, nos negligere 
nullamque. nostri curam gerere videbatur; at postquam reve- 
]uvit per dilectum filium et patefecit quae jam inde ab. initio 


x0 
praeparatà eraut, omnia simul praebuit nobis: et frui suis be- 


Ns 


29, z&v9' ... rjulv] -H. e. o- 
mnia ung cum salute, per fi- 
lium parta, nobis praebuit. Coll, 
ep. ad Roman. VHT. 32. . 

23. vv] Articulum vulgo omis- 


Si vera lectio est, particula ài po- 
sita esse videtur ad sententiam am- 
plificandam. Vern. diceremus nàm- 
lich. Cf. Hom. Od. I. 433, al.. 
Maranus vitiose sic distinxit : zteió£, 
iv Gom etc.. Ceterum illud £vvoi- 
€v, quod praecedit, explicatur voce 
fovigv, quae sequitur. 

19. 'Ev ... oixovouixógc] De 


sum ex Cod. Argentor. reposui. 

24. wal (üsiv wel moujcat. 
Tíg etc.]: H. e. videre oculis animi 
et efficaciam exhibere qualis est il- 


sententia cf. locos Paulinos in ep. 


ad Rom. XIV, 24, sq., I. Corinth. 


If. 7.— 10., ad Ephes. IIT. 4. sqq. 
ad Coloss. I. 26. sq., II. "Thess. II. 
18.. His consona habet Justinus 
in Dial. c. "Tr. passim. 
'90. e)ro$] Sylburg. cro 
fecit. Sed vid. c. 4. not. 12. Im. . 
2.93, .éncl. 0b oreuwavnps eto-] 
E regione horum verborum. ad: mar- 
giuém' Cod. msti Stephani et Ar- 
Cae 
est: Ovi ixoisttevo z0G0UTOUG 10Ó- 
vovg TO poociorov r5js G(yiag] 
voi&0og u£ygi to) pamrícuatog roo 
| dv 'Iogüdvyg, periude videlicet ac si 
hoc ex verbis illis: possit colligi, 


haec adootatio — 


seu: 


luminatorum. Jloreiv (vern. wirken, 
wirksum. sein) fortius hic dictum 
est quam zQdczzei. llam lectío- 
nem Beureri apographon et Cod. Ar- 
gentor. praebuere. Stephanus-vexo , 
eeterique. editores dederunt xai Z- 
üciv '" cci," vig etc... Conje« 
ctat Stephan. s. /Osiv «al «xod6ot. 
"A. víg etc... Sylbürg. 
locum interpolat: x. /üeiv. xol sio. 
ePoijent zxóóm ve wal. «nine 
dci. "4 vís — velt wi Posi» "ol 
PME viv c)rOÜU neyoisióq- 
"A vg etc.: et videre atque per- 
vh quot et quanta eg sint — 
et videre atque cognoscere ipsi- | 


us wajestatem. ' Hunc. secutas Ma- 


hoc: modo 


7 1JUSTINE MARTYRIS 5 
Tic v mubstors ?? mpootdónnoev tjudiv s e 00v — devis 


! "ü vind 


aga 


güv TQ zl 79 o/xovopwó c. — "n 
9. I U. uiv ojv ToU mQ0GOUsv ? qoóvou dlocey duds dg 
dfovidutón. drQXTOLG agris gépto2at, qjSovoig pv ivplag 
" eayopdvove, o7 zxavrog épnÜousvoo Toig dpagriuaduy "póv, 
di ivtiqperag, ov0b vQ sOTE Tio. .&Ouxlag xoiQQ dvvevdondiv, 500 
iaa * 


xgovo Pyyolvres ix àv loov Eogyov ávabii fog viv vzó "is 


vüv voUv Tijg OrxoioGUvuG Ónui0vgyGv , Üva dv L1] TOT 


ToU 9toU yomorórqrog e5ioOQpsv, xol TÓ xo9' fovrotg govtgai- 
Gavteg 5dóUvorov ticrlOsiv tig viv Bacitav roU OcoU Tj ius 
pip voU OioU Ovvorol vyevu9Quev. "Ens i memiWeoro aiv. E! 
qjutvéoa dóixe, mol veÀelog mtpovégoro Ori ó * uusbig edrijg 
X0Àocig x«i Oüvorog UI qA9e 0B 0 TT 0v 9e0g 


zg9oíQero Àowrüv pavtodioor vv " £evrov RAI. a  Aévaguv, B 


5 gc vijc VztgBoAkovong qiAavOgozieg uia dycmm z00 QtoU, ovx 


D] 


ran. malit x. jósiv xol xerovo- 
6c. Tg etc.. 
quocum  Hefel. 


Denique: Boehlius, 
facit, 
scribendum esse: x. /üsiv xol wm- 
Aegcci cUróv (ev. Luc. XXIV. 
89.: ayyAeg aci us x. lüszs: item 
Actt. apost. X VIf. 27. et ep. I. Joann. 
I. 1... To)ro zíg etc.. Quid? 
Alius 'conjecerit x. /Ósiv xol motufj- 
Gui, & oUtig Qv m. TQ. quÓY, ut 
ea referantur ad insignem Christia- 
" norum in tuenda fide constantiam, 
de qua supra c. 7. p. 499, A. ser- 
mo erat, |» 
|." 95. aigoót0óxqosv] Scil. rice. 
Pronomen saepe (vid. c. 2. not, 20. 
al) omissum est. Beureri apogra- 
phon zoctóóxe habet, 
: 96. oixovopixóg] Stephan. oc- 
conomicd sud. scientid. | 
1. MégQu. .. vÓv lüiov. vióv 
dmiüoro] De duobus his tempori- 
bus ratione prorsus simili Paulus 
apostolus docuit in ep: ad Roman. 


suspicatur 


IIT. 21. —26. V. 20, et ad | Galat, 
IV. 4.. 

2. yoóvov] Scil. quo Deus fi- 
lium misit. Infra: £y». v dm p 
190vo. 

3. dnayouévovg] Hoc Cod. Ar- 
gentor. praebuit. Beureri apogra- 
phon creAAouévovg. In editis est 
cyouévovg. .— 

4. z. y0)v T. Óix. Óu-) "m 
tem jusiitiae creans h.e. conscien- 
tiam. sanctitatis (quam Deus postu- 
lat) in hominum animis excitans s. 
hominum animis informaus. | Hoeh- 
lius. Conjectat V. D. sine causa 
T. V Ó LO V. T. Ütx. Óju (ep. ád — 
IX... 81). 

5. dóvvotov ... yevz9-] Coll. - 
ev. Joann. Ilf. 5.. 

6. uic9óg evrrjg xóAacig] Ste- 
phan. ex suo Cod. msto edidit u,- 
690g * xOÀoGig, ct. sic iu editis. 
lllud vero avtzc, quod ad. voceut 
cOixíc referendum est, Beureri 
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meficiis et videre et facere, Quis nostrüm haec — | 


Omnia igitur apud se - uma cum filio juxta oeconomiam., 


9. Ceterum usque ad superius tempus sivit nos pro libito 
incertis motibus agitari, voluptatibus et cupiditatibus a recta 
via abductos : non quidem quod ullo modo peccatis nostris gau- 
,' deret, sed ea tolerans, neque illud quo injustitia exercebatur 
tempus approbaus, sed mentem justitiae creans, ut, quum eo 
tempore e propriis operibus convicti essemus vita esse indigui, 
nunc Dei benignitas nos ea dignaretur, et quum manifestum 
fecissemus non posse ex eo quod in nobis situm est in regnum. 


Dei ingredi, per potentiam Dei nobis id posse daretur. 


Quum 


- autem completa esset malitia nostra, et plene manifestum fa- - 
cium esset mercedem ejus supplicium et mortem exspectari, 
advenissetque tempus, quod Deus praestituerat ad suam dein- 
ceps benignitatem ac potentiam declarandam, quum ob immen-- 
sam in homines benevolentiam unicus sit amor Dei, nos odio 


T7 EN : 
epographon et Cod, Argentor. sup- 
peditarunt, Ad lacunam istam 'ex- 
plendam Stephan. et Sylburg. con- 
jecerant duegríeg sive r/jg cjuo 
zíug (ep. ad Roman. VI. 28.: «cd 
Qipavix T. eueociog 9 &varos). Ma- 
le opinatur Boehl. tÀv nustígov 
Égyov reponendum. 

7. imvrzo?] |n editioné Mara- 
nea mendose additur zov. 

8. dg Tfjg V. Q. u. d. roU. Os07, 
oUx etc.] Stephanus et post eum 
omnes dederunt og * vzse(a1iov- 
65g qiiavQügoníag uím cy&mm "" 
QUx etc.. Voces vg et r0U Uto, 
quibus explevi istas lacunas, habent 
Beureri apographon et Cod. Argen- 
tor.; iu hoc Cod. voculae cg 776 
renovatae quidem sunt, sed appa- 
ret eas jám a prima manu fuisse 
exaratas. Commate autem post 0s00 
collocato. sic explicuerim, ut égzi 
sübaudiendum sit. ad ,uí(e: | amor 


' 


Dei unus s. unicus est h. e. 
semper sibi constat scil. quod: 
attinet ad ejus abundantiam: 
quovis enim tempore singularis 
(summus)' est. Porro 9g vztof.: 
qiAavOoaniog cydcny aut amor est 
circa (in Betreff) immensam. il-. 
lam "humanitatem m mgl Tiv.Ut. 
giAev9ooníav dydmnn — vid. c. 4 
not. 1.), aut, id. quod praefero, 
amor, qui ab immensa humanitate . 
proficiscitur (— £x vijg dm. gidev- 
$ooníag &ydz5). Denique àg par- 
ticula, ut alias explicandi rationes 
omittam, duplicem admittit inter- 
pretationem, Etenim aut inservit 
exclamationi: quam (vern. aie 
sehr. doch) nicus est amor Dei! 


;— Hom.ll. XXI. 441. Od, III. 196. 


Plat. Gorg. p. 491. E. ed. Steph. 
— aut causam (— Ori s. dzeí — in- 
terdum — y&g) affert: quoniam, 
s. quandoquidem (vern. day 


I 


s SQUSTIND MARTYRIS. | —— 
Yolgsey 9 "dis: -od0? dzrdaaro o703 Jeisenkongev; d33à enqo- 
Spnatyysd 5 Beipédigsey QUr0g vdG rjuecégus dpagtiug. dvtólf&uro, ad- - 
vóg ! zàv làiov viv dzíüoto lUrgov Unio qudv, vóv rM Ionio 
grau, TÓv Gioco vzig vv xoxOv, cv ÜÍxoiov Unio vOv aóí: 
XO, TOv dpüagtov vnig rv pOaorv, 1* cóv dO«varov Vi TÀV 
viziv. Ti yàg GAÀo J^ràg dpagtieg vudiv qvi] 9r saspe 3 n &nii- 
vov OvxcooU v ; 16?£y z[yt OuxoucoOijvor Óvvatov TOUS dvópove i- 
pg xol UE 7 iv uóvo à víà ToU 9:0); ^9. vij yhexelag dv- 
vado, Q cic a de Onuovoytes, d vOv dz060on/jvov 
eUegyeaidy SA EP Rueda piv moÀÀów iv Owkaío &vi "ovPd, Diacai- 
06vv1 0i £vóg zoAAóUc dvOpove ioo c ! "EM yag 0v v uiv tà 





mpóGOev ypovo 19 à avverov cic juerépag puGtog Bg vÓ tujtiv 


^" E * - ' , Lu M 
foie, vóv Ob vv corioe Ocífug, Óvvarov copev «ci va € 


sintemal) nicus est amor. Dei — 
Plat. l. c. p. 512. C. 455. C. al. — 
praeparáutur enim verba quae se- 
quuntur: ovx ipícmosv jug 
etc.. Ad haec autem $s0g subje- 
ctum est. - 
(ita strui, ut (commate post tov 
deleto) dy«z5 ad Zuícnotv refera- 
tur (unicus Dei amor non odio mos 
prosecutus. sit) incipiatque apodo- 
sis aut inde a voce. ovó2 aut inde 
ab evc0g etc.. , Haec.de illa Codd. 
mstorum lectione dicta sunto. 
memoremus VV. 
nes. 


Sed possint verba etiam 


Jam 
DD. conjectatio- 
Steplianus putavit scriptum 
fuisse àg vz0 ce vozto[« qiiov. 
xal cycm5)e 00x iuícngesv etc. eam- 
demque. scripturam. conjecturalem 
in interpretatione secutus est: et 
quomodo prae immenso, quo homi- 


mes prosequitur, amore, nos odio 


non . habuerit / neque. rejecerit ... 


|o proprium. ipse filium pretium | red- 
emplionis. pro nobis dedit. Locum 
Sylburgius existimat melius inter- 
polandum.esse hoc modo: og sj éé 
dzeg[l«--quiovOQ.. uio, dydzg v09 


* 


aàv- 


aevtontiózov eh ovx lulonogy 
ete, h. e. quomodo er immensa hu- 
manitate unica Dei creatoris dile- 
cio mon odio mos prosecuta sit. 
Maranus et Bochlius libenter leges 
rent: .-. (à [rectius a scripsissent] 
vzsofolloVongs qiievS9gomnieg, ofa 
(male. o£e scribunt] ey&z5!) oox 
etc.. Praefert tamen Boehlius ali- 
am emendandi rationem, nempe 
hancce: 5498.02 ... pevegóoct v. 
&. yoncvórqca x. óvvaptv (à fscri- 
bendum à] je UmtofieriAovans. gii- 
avOoonías *) ula (i. e. ovy) d- 
yézy &cocsv. Jjuüg. Ast haec mus 
tatio nimis magna foret. 


conjieias 


Si emen 
potius: .. 9 
(à rs vztop. giiavüg. ) uia d 
ye&-:] v00 Oso) Ovx tuíonosv Jug. 
etc.. 

-9. zuás] ted Bochlio et 
Hefelio omues vag male: dede- 
runt. uw psi wat 

10. qv£cysco, ilicin f.q. d 
dv£ó.] In Codd. mstis'et editis le 
gitur: qvécyevo, Afyov qUtÓg, veg 
xp. p. dysÓ.. Videtur autem; id. 


dare velis , 
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T 


nostra suscepit, 
pro nobis dedit, 


proprium ipse filium: pretium redemptionis 


justum pro injustis, incorruptibilem pro corruptibilibus, im- 
mortalem pro mortalibus. Quid enim aliud peccata nostra p 
tuit tegere quam ejus justitia? In quo alio uos iniqui et impii :- 
justificari possumus quam in solo filio Dei? O dulcem permu- 
, 0 impervestigabile artificium , 


tationem , o beneficia inexspe- 


ctata: ut iniquitas quidem multorum in justo uno abscondatur, 


justitia autem unius multos iniquos justificet! Quuia igitur su- 


periori tempore nos convicisset, non posse nostram naturam 


vitam consequi, nunc autem servatorem ostendisset, qui ser- : 


eque rejecit neque improbitatia nostrae memorem - 
se ostendit, sed patienter eam tulit, sustinnit, ipse peccata ., 


sanctum pro iniquis, innocentem pro nialis, 


- 


quod Sylburgius quoque . statuit, 
glossema in contextum. irrepsisse, 
ut videlicet &vécgsro expositio sit 
praecedentis verbi iuoxgodusurotv 
et sequentia: Aéyov .4vzüg v. zu. 
&p. d»v:Óé&£aro probatio sint ex Je- 
sai, LIII. 4. 11.. Sin verba sana 
sunt, saltem istud Aéycv (jam Ste- 
phano suspectum) ejiciendum | est, 
quum adscriptum fuerit ab aliquo 
existimante Jesaiana verba citari. 
Non autem de filio hic agitur, sed 
de patre, quippe qui, licet minus 
&ccurate, eo tamen sensu dicatur 
peccata nostra ipse suscepisse, quod 
— ut Marani verbis utar — filium 
suum pro mobis tradendo ipse no- 
bis victimam suppeditavit, qua pec- 
*cata.nostra expiarentur; 
11. z0v...dx£0oco] iir ep. 
ad Roman. VIII. 32: . 
12. vaio cvópov] Fortasse 
| cum. articulo ?nio vr àv. cvóucov, 


ut in sequentibus. Non vero mu- 
tamus. 3 

18. càóv ... dÓíxcov) Coll ep. 
L Petr. HI, 18.. hogy sd 


14. zr. c9üvarov] Supervacas 
neum aliquis. putet v. dOcroarov 
post zóv GgÜwprov.. Sed eodem 
modo Justinus Dial. c. Tr. c. 117. 
p. 345. B: eg9eorovc xol: dQavds 
rove. Cf. c. 69.: p. 296. B..al.5 c, 
45. p. 264. A. . al. Litros 
addit dQ'wvectov. 

15. cdg ... xaAvobor) Coll. ep. 
Jacob. V.:20.. 

16. 'Ev... 01x10] Consimi- 
liter . Paulus docuerat. 
tephan. interpretatur Ouxeuio5- 


apostolus 


vo: pro justis haberi, et üvxoteóogt . 


faciat ut pro justis habeantur.-— 
Mox. Maran. contra Codd. kae hid 
9500. 

177 tivo &vouie etc] H. e, be- 
neficia , quae contigerunt, ut 
(Zvo). Etiam Paulus (ep. ad Romau, 
V.12.sqq.) uni justo multos im- 
pios — per illum justificatos, 

18. cà ... £c] Coll. ev. Matth.- 
XIX. 26. et loc. parall.. 

19. dàvvoro]- Scil. —— 
8. 600 T)vet h. e. -— do gimroug 
(c£. ev; Matth. ]. c.). iX mima 


LA 


* 
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vcra, ?? ib dusisiqus &Boviij9q. ipdsióndi "jua rj tenaióeqm 
wÜroU4 cUtOv wyricQct Mobi movígu; üiüdGxolov , GUpBoviov, 
lazQov, vo)v, gas y TA , 9óbav, loqov boi» " Shsisgh iyóv- 
3 xoi TQogje pu peptpivev. (Jis íi 
12:4 
10. Teirqv xol 6) en» "eer idv ! aotíetis xal, -Adfme 
mgdiov piv. iram aux9de. 2/0 ydo 8:06 T0U6 &vOgdovg 
fpimuge v. ovg émoínos TV &0Gp0V , aie vzératt zii vr 85d £v 
LUI oig *Àóyov Üügxtv, olg voUv , otc ? uóvoig vo aoc QUrüV 
óg&v Ente qiie n "iis lüleg sixóvog ÉnÀaGs, mgOg oUg azé£- 


gzee zóv viov 5 evroU vOv Wovoygviis * oig 'vijv iv ovgava B«ci- 


f 

19 ri dpgortomv] Scil. . éx 
TOU t ale Tl Qusrígug qU- 
Gs0g etc. atque x Tov cor5goog 
ós.q9 évrog, Üvycizov etc. Stephan. 
wertit: utrimque. 
zo) et ce)róv quae sequuntur ad 


Pronomina cv- 


idem subjectum, Deum, esse, refe- 
renda per se patet, - 
— s 91. «sol... ueQupv&v] Coll. ev. 
Matth. VI. 25 — 81.. 
"o doxmo)goge, xel Ad(me moO- 
vov uv éniyvociv zotoóg. 'O ydo 
etc.] In editis exstat: zof$74g xoi 
Aé(me, modvov piv iziyvocw m" 
6. ydg etc.. Stephanus notat du- 
' bium esse ,, utrum zog an zo9j- 
65s in Cod. suo msto legatur. Sed 
zo)5ogs reposui, quum mon tan- 
tum in Beureri apograuho, sed etiam 
in Cod. Argentor. evidenter scri- 
ptum sit. Exprimit autem hic con- 
jenctivus aoristi, qui ab 2dv peu- 
det, 
In apodosi , 


Latinorum futurum exactum. 
quae a verbo xal (hoc 
. nempe airevixdg capias — eliam) 
incipit, exspectaveris quidem tem- 
pus futurum Ag (accipies) , sed 
noluit scriptor sententiam fortius 
exprimere ideoque , licet de eventu 
non dubitaret, subjunctivum | mo- 


* 


1 


dum 4e(fmg usurpavit (vern. so dürf- 
iest. du. auch erlangen). Nullum 
vero spatium vacuum est in Beur. 
apogr.'et in'Cod. Argentor., iu 
quibus genuina lectio comparet 
(Émiyvocw m«rQóg. 0 ydg etc.) a 
me refingenda. [Itaque rejiciendae 


sunt omnes emendationes conjectu- : 


rales, quibus VV. DD. (redditionis 
initium /facientes a verbis zzgdizov 
pv) locum sanare studuerunt. .Ni- 
mirum Stephanus suspicatus est scri- 
bendum esse: zoórov uiv éxiyva- 
cov zoréga vel rÓv zacéga (vertit: 
primum quidem cognosces patrem), 
moórov uiv én(jvoGiuv 
mzurQOog G0& mzaQgébeu (cognitionem 
patris tibi suggeret. scil. 7) ztíorig), 
Boehlius, quocam Hefel. facere vi- 
detur: zgórov uiv énxijyvaciw moc- 
Axwm (s. mogeAnUn) v]s vo9 9:09 
g0noctórrcog (s. qiiav8gozíag) aut- 
cQ. ü. Émiyvocw mÀnocoQn6m tüs 
etc. (ep. ad Coloss. I. 9.). Ceterum 
ili uiv infra ót (Emwyvo?g 03 etc.) 
respoudet. 

2, 'O ... gyénq6s — z90g ..- 
dy«z. &vróv] Coll. ev. Joaun, Ill. 
16. et ep. I. Joann. IV. 9.. 

8. «à év 1j y5, olg] In Codd, 


Sylburgius: 


uh, WORTEN 


E DE M 
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' vare posset ea etiam quae servari non poterant, uiraque re . 
voluit nos benignitati: suae fidem habere, ipsum existimare 
altorem, patrem, magistrum, consiliarium , medicum, mentem, 
lucem, honorem, gloriam, robur, vitam, de vestitu et victu 
sollicitos non esse. x 

10. Hane si tu quoque expetiveris fidem, etiam adigiscória 
' primum quidem agnitionem patris. "Deus enim homines dilexit, 
propter quos creavit mundum, quibus: subjecit omnia quae in 
terra sunt, quibus rationem, quibus mentem dedit , quibus 


solis sursum ad ipsum oculos attollere permisit, quos.ad ima- 


ginem suam formavit, ad quos filium suum unigenitum misit, 


mstis et editis zd £v * oíg etc.. 


Deesse putant Beurer. ovrQ (sc. T 
^xócpo), Stephan. yj vel xócpuo, 
Sylburg. rà xócuo vel cj vm ov- 
oovov, Boehl. evzà vel vj yj In 
Cod. Argentor. antem, in quo pror- 
sus evanuit lectio primitiva, spatii 
angustia duas tantum literas requi- 
rit, ut haud dubie legendum sit Tj 
yf; scilicet hoc in codice ut in 
aliis litera 7 supra lineam (hic igi- 
tur supra literas 7 et y) poni solet. 
NNotabilis est simillimus locus Ju- 
stini in Apol. II. c. 5. p.44. A: 'O 
Qsüg vÓv mávro xÓ Gp 0v mOL7- 
60g xol rà imíytiw dv)go- 
2r0LG )zord&teg. Si. cui magis 
placuerit yüi (omisso articulo — sed 
vid. c.7. p. 498. D) vel ovzó, uta- 
tur suo jure. 

4, Aóyov] Morellus Aóyiov, 
-quod neque Stephan. et Sylburg. 
neque Codd. msti agnoscunt, dedit 
mendose; inde manifestum istum 
errorem Maranus recepit, quem ce- 
teri editores male sunt secuti, Illud 
Aóyov Stephan. interpretatur ratio- 
nem; sed, quum satis fuisset yotv 
dicere, melius fortasse reddetur 


orationem. 


' 


5. uóvotg vo] In exemplari . 
post uóvoig apparet litera, quae 
sitne principium vocis (vo an vo- 
cis dzsvég, dubito. Magis tamen 
in illam quam in hanc conjecturam 
propeudeo. Stephanus. Cod. Ar- 
gentor. praebet póvoig d —5 cete- 
rae enim hujus vocis literae, quum 
locum obtineant in fine lineae vetu- 
state contritae, non comparent. 
Videtur tamen scriptum fuisse (70; 
hoc etiam Beureri apographon a- 
Quapropter textui inse- 
rendum putavi. 

6. evro?] Vulgo o)r0). Sed 
vid, c. 8. not. 20.. 

7. olg ... émmyysiAnvo) H. e. 
quibus regnum coeleste promisit, vel: 
regnum in coelo futurum — si cum 
verbis vv év ovg. subaudis ysvq- 
GouévQv. Mirum, inquit Stepha- 
nus, calumniae exemplum in memo-. 
riam mihi revocant haec verba. 
Solitos enim ethnicos calumniari 
Christianos, tamquam de suo quo-. 
dam inter homines regno cogitan- 
tes, ex Justini Apol. I. c. 11. p. 58. 
E. 59. A. discimus: Kol vueig dxov- 
cavzsg (lociAslov moocdoxndvrsd 7]- 
pág, dxolzog dvO9 od mivov i&- 


92 


gnoscit. 


j 
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Aclov Anmyyelkato, 9 ol Owcsi oig dyumideGw cUrÓv, 9 "Em 501 
qvodg 0b tivog ote, moo 9d6:60ni xongác; 19"H mg -dyomjosug 
vüv .oUrog spoayemicuvz 0:5;  4yamideag Ób !?uwquie E69 
eUroj vig qonoróvqrog. Kol wi 9evuacne, tiÓvvorer puppis 
&v8gozog yevícOo. toU.  Zlovoro, Oflovrog aitoU. OU yàg 7Ó 
nüroüvyooreUtw rdv miqoiov, oU03 c0 mÀfov Éysw flovAscOot và 
dG0sworígmv, o/0B c0 movreiv xul fidtecOo. voUg Uxoüctové- 
'gove ,:&UOctuoveiv iGzwv* oU0À iv vovtoi; ÜUvdtal vig jupijóncO ot 
$s0v * 1? dAAd voaUra ixrüg vijc Buslvov ueyokeubeqrog. 'AMM. 06TiG 
vó ToU mgolov dvoüfysros Bágog, 0g, &v !^ uotlaGcv -26zlv', 
Éregov züv éiavroíusvov sUsoyereiv &OAei, 39 0G scegdi o0. coU 


AaBdv Pys, J9voUre Toig imitouivoig *ogmydv, !" 9sóc yivevat 
? v , 


"aGv Awufavóvrov, oórog puro ior 9:09. Tore O:acQ vvjy- 


qdvov ini yüc ort Oc0c iv J9 oUgavoig moltsVezot, vóve wvoTüQue 
Os00 AoAtiv Gon, Tre Tovg xoAo(ouévovo imi !zà pw OfAuw 
égvijoucQor -Peov xol dyamote xol Qovuáctg, vóvs vijg amatus 
roD xoGpov xci Tic zÀdvmg xarcyvoon, orav T0 dÀ«Odgc iv ov- 
gov O5uv Émyvo6óQ, Orov ToU ÓoxoUvroc ivOc0s Qavarov xara- 
, e N » - , - ui , 
goovQonue, orav 0v Ovroc Oovovov qofrn959c, og puviacosrot 
volg woroxor9ncouévoig ?9 sig v0 mÜg và aidviov , 0 voUg zagado- 


ysw Tu&g vmtngecs, Tuv rnv 
petu 9504 Asyóvrov etc.. 

8. xol ccs. voig etc.] Post 
Occ, interpunxerunt editores ante 
Boehlium , quum ita interpretaren- 
tur: xol oig Ódcs:, utpote Toig 
&yemmoacuw cUrOv — h. e. et dabit, 
quod. ipsum dilexerint. 

' 9. "Exwyvo?g ài] Scil. (r0v) 
mwüutígw. Supra enim Aefmg m. 
piv éniyvociv moctQOgc. 

10. "H ... c£] Coll. ep. I. Joann. 
1V.^19.. 

0 711. Ayeseag ... 9evudosi] 
De hac sententia Joannea cf. ep. I. 
Joann. IV, 11.'sq. et 19. sq.. 

42. uiprvrs foy etc.] De imi- 
tatione ista, qua homines Deum imi- 
tari possunt, lege S. Martyrem in 

L 


Apol. I. c. 10. p. 58. B. C. Ibi di- 

cit: "Exsívovg à mgocüf£;soSo: 

cvr0v uovov Osüiücyus9o...cToUg 

vd zQ0cóvro cvtQ yo? uipov- 

pívovg, coggoc)vgv xol Oiuxoio- : 
GUvyv xol qiiov9oozíov, xol 06« 

oixsio 9sG écrL etc.. ! 

13. dAA& ... ueyodeiotrtoc] 
Sed. haec extra ejus majestatem sunt 
i. e. contraria illius ditissimae be- 
neficentiae quam imitari debemus. 
Maranus (in Addend.). 

14. à xosícoov] In Cod. Ste- 
phani msto erat perperam 7G xosíG- 
60, ita quidem, ut litera v in fine 
hujus nominis non deesset, sed esset 
é£ívgiog. Errorem correxit ille cri- 
ticus. 

15. 0co] Fortasse huic voci 


" 
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quibus coeleste regnum promisit, et dabit eis qui ipsuin dile- 
xerunt. Postquam autem illum cognoveris, quanía te Ample: 
tum iri laetitia existimas? Aut quantum diliges eum qui prior 
te ita dilexerit? Quum autem diligere coeperis, imitator eris 
ejus benignitatis. Ac ne mireris, posse hominem: esse imita- 


torem Dei. 


"Potest eo volente. 


Non.enim imperium in pro- 


ximos obtinere, ;neque velle potiore conditione esse quam in- 
firmiores, neque divitem esse et vim inferre inferioribus , est 
beatum esse: neque in his Deum imitari quisquam potest; sed. - 


haec sunt extra illius majestatem. 


At qui proximi onus in se 


recipit , qui , qua in re, superior est, alium inferiorem benefi- 
cio vult afficere, qui, quaecumque habet. a Deo accepta, ,ea 
indigis suppeditans, Deus fit eorum qui áccipiunt: is Dei est . 
imitator. "Tune perspicies in terra degens Deum in coelis 
mundum veluti civitatem gubernare, tunc mysteria Dei loqui in- 
cipies, tune eos qui puniuntur, quod abnegare Deum nolint, 
et diliges et miraberis, tunc imposturam mundi et errorem 
damnabis s quum vere in coelo vivere didiceris, quum eam quae - 
hic mors esse censetur contemseris, quum veram mortem for- 
midaveris, quae servatur iis qui ad ignem aeternum damnabun- 


praefigendum est pronomen re!ati- 
vum, quod ad $sdg yívszo, refe- 
ratur. .Facile enim OZ occasione 
' ejusdem syllabae sequentis excidere- 
poterat. Quod si non vis, 0g sal- 
tem subaudias. Nempe defectus 
relativi animo fervido et in dispu- 
tando ardenti. forsitan imputari 


. possit. 


16. zaózo ... . goen; dv) Haec 
verba male desunt in editione Ma- 
raniana. 


47. 9:0g ylv. v. Aepevovcov) 
-In his verbis videri possit alludere 
ad proverbium: &v9oozog àv9oo- 


zov Ooiuóvi0v i. e. homo homini 


Deus. Quod ideo dicitar, quon- 
iam, dum alicui opitulamur, hoc 


ipso facto Deum imitamur. Quod 
cum ab aliis quoque ethnicis, tum 
vero a Strabone dictum est. Ac in- 
ter poetas latinos Ovidius quiddam 


tale canit, Stephanus. 


18. ovgavoig] Sic:/Codd. msti 
et editi, Sed Sylburgius pütat pro 
ista voce legendum esse d'vQ'oorro1g, 
quum ex Gvvojg in 'G»'owg. proclivis 
sit in exscribendo lapsus. Cf. tamen 
quae leguntur c. 5. p. 497. B: éml 
yüje Sietolfoveiw , dV iv oUgová 
qLOÀLTEUOVTOL. - 

19. cà] Hefel. zó fecit contra 
codices. 

$0. e/g và zio] Vulgo male 
Eig cQ... Articulum Cod. Argentor. 
praebuit, j| 
$2* .! 


ri 


-JUSTINI MARTYRIS - 


O£yrac oírQ ufjgw vÉLove woládn* Tóre voUg Umopivovrag vmiQ 
OuxotoGívmc Oovudctg ? T0 m) v moócnetgov, xol paxaglaste, 


Ozav ?? éxsivo v0 mvüg éxiyvdsg. 


11. !O) &voe ójuÀd o0 mogoloyoc (qr , dÀLà ? dzoGro- 


Àov yevopevog pod) ylvouai ÓLüdGxohog $Ovdv* và magaÜdo- 


Siívra diloig Umuosr ywoyuívoig cAm9sieg uo9wroic. 


Tíg ydo 


óp8dg OijeyS de xol ? Aóyo mpocquAri yevvrQelg ovx Emtvei oa- 


Qe poOeiv và ài Aoyov Otiy9évra govsgdg uat 


Toc, oig igevé- 


goGtv ó Aoyog gavilg, *modóuale Aldv, nó dnicrov ux voov- 


91. zÓó z)Q v0 "906xot90v, 
xcL uxo. etc.] Stephanus omnes- 
que post eum editores praebent zo 
z$o TO ' uoxeg. etc.. Etiam in 
Cod. Argentor. est lacunula,- ita 
quidem, ut literae non desint, sed 
sint ££í(zyAor, quum in fine lineae 
locum habeant. 'lamen superesse 
videntur aliqua vocis zrgog vestigia ; 
unde confidenter rescripsi zrgóoxon- 
Qo, eicviov 
egregie respondet. Ante uoxogícsrg 
autem, quae vox insequentem ver- 
sum incipit, idem Cod. mstus ad 
marginem bene praebet xoi tam- 
quam additamentum, quod tamen 


quod praecedenti 


a prima manu videtur profectum 


esse. Quocirca reposui. Non vero 


ista verborum collocatio debet esse 


admodum offensioni; nimirum ex- 
spectaveris: T. 7. V. V. Ü. 7O zÜQ TO 
zQ. Povpotig , xxl etc.. .Pariter 
c. 8. fin. verba zó 0 Ooxsiv etc. 
male postponuntur. Denique ad sen- 
tentiam quod attinet, in memoriam 


- revoco praeclarum Polycarpi exem- 


' plum; qui, quum convicia adversus 
) ? 


* Christum, cui sex, et octoginta con- 


tinuos annos ministrasset, nollet di- 
cere, in rogum impositus est flam- 
misque  absumtus. (Cf. Ecclesiae 
Smyrn. de martyrio Polyc. ep. en- 


cycl. apud Euseb. hist. eccl. IV. 
c. 15., comp. Actt. martyr. ed. Rui- 
nart. (ed. 2.) p. 31. sqq.. Inter 
alia autem ille martyr ad procon- 
qui quaestioni praeerat: 
II$ o, inquit, czeisig z9óÓg d- 
pov xcióusvor xal uszoAiyov cfiev- 
vUptvov* &yvosig ydg TO r5 u£4- 
Ao$65g xoícsog xol cio víov xo- 
AdcGsog coig coe[£ci vroovpusvov. 
Haec Polycarpi verba plurimum 
conferre ad nostrum locum illu- 
strandum , nemo non videt, — Jam 
editorum conjectationes memore- 
mus. Suspicatur Stephanus ita scri- 
ptum esse: z0ts TOUS Üzou£vov- 


sulem, 


rag Onzio Oixci000v99 T0 mÜQ 


Q9ovudkcsig xal ucaxaoícstg 0— 
vuv à v zmjo imiyvog, vel potius 
in illo priori loco non fuisse scri- 
ptum zó zóg. Melius Sylburgius 


absque verborum transpositione de-. 


fectum sic explet:: rOr& vovg 0z0- 
pévovrug vzig Omoi0c)vgg' Q9av- 
u&osig v0 x)Q TO Émíysiov (vel 
TÜ zjQ TÜ z QÓGw u1Q0»), xctl 
TÓTS QUTOJUG uoxcgícg, Ocuv 
etc.. Rectius Boehlius locum hoc 


modo interpolat: ... vÓ mg c0. 


imíysiov (s. moóonuatgo»), 
x«l uexeoíosig, Orcv etc.. Male 
autem Hefelius conjicit: ... Q'av- 


- 
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,tur, qui sibi traditos afficlet supplicio ad finem. usque; tune 
admirationi tibi erunt qui pro justitia ignem patiuntur tempora- 
rium, et beatos praedicabis, quum illum ignem cognoveris. 


11. Non de rebus peregrinis loquor neque inepte quaero, - 


sed apostolorum factus discipulus fio doctor gentium; quae 
[mihi] tradita suut subministro eis qui discipuli fiunt digni veri- 
tate. Quis enim recte edoctus et Logo adamato genitus non 
studet aperte m quae per Logon clare ostensa sunt di- 


scipulis, quibus [ea] declaravit Logos conspicuus factus, libere 


loquens, quum ab incredulis non intelligeretur, sed discipulis 


udosg* cÓ mie vzÓ imíysiov 
quoto íGetg , üruv» etc.. 

22. ixsivo vO zig] H. e. zo 
mUg có eioviov. 

.1. O9 &éva OgiAó etc.] In msto 
Stephani et in Cod. Argentor. e re 
gione horum verborum adjecta est 
ad oram haecce adnotatio: xol 
ds éyxomiv tiys v0 (Cod. Argent. 
vitiose zigev 0) dwríygugov. Hic 
enim versus, qui initium a verbis 
O4 Éévo etc. sumit, iu Cod. Ar- 
gentor. interius (h. e. magno spa- 
tio a margine sinistra Viterjeoton 
incipit. Videlicet ista £yxozr) iudi- 
care videtur, verba inde ab Ov &£vo 
ópild usque ad "4uáv subdititia 
esse. Idem jam Stephanus admo- 
nuit. ,,Vereor — inquit — ne to- 
tus hic serme ad finem usque sit 
supposititius, et alio'sermone clau- 
sa fuerit a Justino haec oratiuncula, 
praesertim quum res illi non esset 
cum Christiano, qui &/g zoic)7o 
zóv ióyov (i91 penetrare posset, 
sed contra cum Diogneto quodam 
omnis christianae doctrinae adhuc 
rudi. Adde quod, quum praece- 
dentia omnia Justinum redoleant, 
si cum caeteris ejus scriptis coufe- 
rantar,:. et multa etiam cum illis 


communia habeant, contra nullae 
tales: contemplationes apud eum, 
quod inveniafitur.'* Quae 
quum ita sint, retracto quae olinr 
in libro de Justini M. scriptis et 
doctr. p. 58. dixi pro epistolae in- 
tegritate. 

9. dmocróiow ysv. no.] Ste- - 
phan, male: quum apostolorum fue- 


rim discipulus. 


sciam, 


3. Àóyo mgocgiAsi yevv.] Ste- | 


phan. et Sylburg. dederunt Aóyo 
zQociiA * si ysvvm9slg etc.. In 
Cod. enim msto, quo ille usus est, 
interstitiunr erat inter zQoogiA et 
si. Idem iuterstitium in Cod. Ar- 
gentor. invenitur, ita tamen, ut, 
quum. ibi radendo habeat ortum, 
prorsus nihil supplendum sit. In 
Beüreri apographo non apparebat 
illad spatium ; conjunete enim ha- 
bebat zgoógiAsi. Itaque hanc vo- 
cem recte Maranus reposuit, quem 
secuti sunt ceteri editores. Prae- 
ter necessitatem Sylburgius mallet 
moodquAsi vs wol dimOsi et Mara- 
nus (in Addend.) zgoogug ysvm- 
9síg (et Verbo amicus factus). 

4. zoQóncío AaAóv) Coll. ev. 
Joann. Vf1, 26. X VI. 29. XVIII. 20. . 
Beurerus vertit: libere loquens, quod 





hem, gares à — ^ of, 
edroU, ÜyvoGav mergóg wvcriow; * OO 


zuiGrol AoywOÍvreg vuv. 
qdow nicus óyov, 
(vo xócuo qavij* üc, (zó A«o) dupecOtc, àià &zocrólov «- 
ovg9elc, Unà i0vdw imwrsó8n. * Obvoc Ó dx dgyüg, ? 0 ewvóg 
gaviig, xol molei0g tUgeBelo, mol zuvyrors víog iv dylov xap- 
Sine gévvelpevos; Oórog ó de, l'oxusgov víüg deytagelot ór 
09 zAovti£ezar vj duxMola , wol qgig &miovpéva iv ayloig zAq9v- 


vETOL, TwyQÉg0vGa volüv, qavtgoUGa puGzuoL 





yyíMovoa xat- 
govg, gaígovoa imi miGtoig , imifqroUci 1? ym, oig Opi 
misse oU Opovster 0003 19 Goto: mozéov mogopíZezet. — Eizo qo- 
Bos vópov 3*üsrai, xol mwQopnrGv qagig yweloxsrot, wi evoy- 
qeMov míóric iOpvrat, xol "Evae ztageóoóte g'viéGGerot , xol 
.exolag qégug GxigtG. "Hv gágw 9 ur) yvy 19 Exryvolor & Àó- 
gos ópuAei, OU dw ovAsrei, Ore OfÀt. "Oca yàg Oehiuori vo0 
uitÜovrog Aóyov &xwQOWusv inumtiv V usrà móvov, ib dyémmys 


3. , , PX , (IPS 
tÓv dzoxologOfvrov quiv qywousOc vulv xowovol. 


12. Oig ivrvyóvreg wol GxoUGavrtg usrü Om0vünG tioto9st 
eo Z t ' ned WE - ? - 9.7 , , 
0c ztepíyst 0 O:0g voig !cyoamdGw Og9Àg, ^oi yevopcvor gzeoa- 


ab fidelibus non iiteliselatof: di- 
scipulis autem omnia TOR. , qui 
etc.. 

' 5; $e dutos] Non ó:5yo$- 
pivog sed éxÓimyovusvOg scriptum 
fuisse putat Stephanus et potius 
£xüimyovusvog (licet minus usita- 
tum) quam éÉgyovusvoc, quod fa- 
Cilior lapsus ex participio £xóuj- 
yovusvog fuerit in Oumyovpevog 
quam ex altero participio é£myov- 
Le?oc. Non: mutamus 
Codd. mstorum. 


lectionem 
Ceterum margini 
Cod. Argentor. nota adscripta est, 
cujus tamen paucis tantum literis 
murium dentes pepercerunt: [60z:) 
| oi vesc [É£yvo]cov pv[etijoue] 
T0) zt6tQ06. 
6. o7... émiovso97] Coll. Actt. 
apost. XIII. 46. — 48.. Pro o? re- 
lativo Boehl. et Hefel, oj articulum 


N 


dederunt contra codices. Notam 
interrogandi omnes editores omi-. 
serunt excepto Hefelio, qui post 
Qipyosuevog collocavit. 

7. Ov ydgiw] Nimirum ut di- 
scamus quae per Logon clare osten- 
sa sunt discipulis. 

8. Osvog 0 dz doy5c] Colk 
ep. I. Joann. I. 1.etIT. 18. sq.. * 

9. à xctvóg] Subaudias obrog. 
Maran. vero (in Addend.) articulum 
ó vult deleri: Hic, qui ab initio 
erat , novus apparuit. 

10. xal zoioi0g s?grÜcíg] la 
Cod. Stephani msto et in editis le- 
gitur x«l * sogsO0rí(g. Nullum vero 
spatium vacuum est in Beureri apo- 
grapho et in Cod. Argentor., quo- 
rum ope zeióg in locum suum 
restitui. Quemadmodum autem ver- 
ba ó dz dorg etó zoi»0g, sic 
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enarraret, qui, fideles ab eo qoid cognoverunt patris my- 
steria? Cujus rei gratia misit Logon, ut a mundo conspiceretur: 
qui, a populo contemtus, per apostolos praedicatus, a genti- 
-bus creditus est. Hie ab initio erat, novus apparuit, et vetus 
inventus est, et semper recens in sanctorum cordibus nascitur. 
Hic semper fuit, hodie. filius habitus est; per quem. ditatur 
ecclesia, ei gratia expansa in sanctis amplificatur, praebens 
mentem , pat 


super fidelib 


jens mysteria, adnuntians tempora, gaudens 
uaerentibus donans, quibus limites fidei nou. 
perfringuntur ne ue. limites patrum transiliuntur, Deinde me- 
tus legis decantatur, et prophetarum gratia cognoscitur, et 
evangeliorum fides stabilitur, et apostolorum traditio custodi- 
tur, et ecclesiae gratia exsultat. Quam gratiam si non. coniri- 
síaris, cognosces ea quae Logos loquitur, per quos vult, quum 


ei libet, Quaecumque enim voluntate jubentis Logi excitati 


sumus ad eloquendum cum labore, ex dilectione eorum , quae 


p sunt nobis, vobiscum communicamus. 


. Quae quum legeritis et audieritis studiose, Scion 


Hl Deus diligentibus recte, facti paradisus 


gtuAcidg et vróg sibi opponuntur; 
aut antithesis est haecce: Ó xoLivOg 
gevslg «cl zwActOg svQsÜtig. Re- 
cte igitur editorum conjecturis su- 
persedemus, porum alii (Stephan) 
*. dgyeiog eoo» y alii (Maran.) 
x. iv yo0vo s9g., alii (Boehl. et 
Hefel) x. év cogxl &Ug. ad explen- 
dam lacunulam commendaruut. 

11. cg. vióg Aoy.] Col. Ps. 
II. 7. et ev. Luc. Ill. 22. (vid. Dia!. 
c. Tr. c. 88. not. 23.). 

12. ümgovuévy) Hoc partici- 
pium Stephano et passivam signi- 


ficationem (donata) videtur admit- 


tere: 
18. 0g. mrovégov] "Bude decre- 


ta, vel circa doctrinam fidei vel, 


circa disciplinam ecclesiasticam fa- 
cta unanimi consilio patrum eccle- 


siae (h. e. ecclesiarum antistitum) 
synodis congregatorum. Boehilius. 

14. Gószoi] Maran. Gügret Íe- 
cit contra codices. 

15. uj] Morell. omisit hanc 
vocem manifesto errore.  Maran., 
Boehl. et Hefel. pro ea ov substi- 
tuerunt contra Codd. mstos. .— 

16. éxvyvooy etc.] Beurer. iu- 
terpretatur: quae. Verbum nobiscum 
communicat, per ea quae vull co- 
gnosces. 

17. usvà móvov) Haec verba 
ad dxwvijgqusv refero. Mox (c. 12. 
init) dxoícevreg psvd omovóms. 
Vulgo commatibus includuntur, ut, 
sit dubium quocumque pertineant. 

Z dyazdw) Scil. ipsum. 

-. 2. ol yevópevor] Miror Ste- 
phanum reddidisse qui fuislis et 
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Qe606c vovoije , tá yuagrtov Eólov, eUOalotv, dvavellaisg iy &ev- — 


voi, zowxlAoig wopzoig xekoowruévow "Ev yàg vovrQ TÓ 3 4oolo 


 bóiov yvdosog xol ÉjÀov fojo m:putvroi* GÀ oU Ó Tijg yvO- 


Gro dGvoigei, GÀ d] mwegaxor dvetgsi. ? Ov0i yàg Gonpo và yt- 
yocMpíva, do O:0c dm doyüe £UÀov füig iv uíoo magoütícov 
igvreUucs, Oud yvootoc 9 fov imüsvvUg 94 gi] no9o986 qpr- 
Gapevo of dm. Goyijc mAevg ToU Ogeog " yeyvpvovrot.  Qvü$ yag 
£o] &vsv yvolosog ovü: yvdoig Gogolgje Gvev &Àq9o)c. Zhi 


8"Hy Óvvout 





, er , 6, 6 3 5- E 
mÀwoíov &£xcvtQov stpUrtvrat. v ?ó dénó6ro- 
. r a ? 

Aoc, vv ve lY Gvev dAgOslag mgocrdypovog tig Gov doxovpévqv 


jvàow usugóusvog, Méyey* 1H yvóoig qvorot, xj 0b yz ol- 


«oOogei. 


poprvoovpiívae vm0 Tc foe ovx £yvo; 
1545 cyem5ceg vÓ f5v: 0 0B usrà qOfov émiyvoUg xol Goqv 


TOL, 


'O yàg vouítov siüévor, vu Gvev paliesid dA9o)g xol 


1? jzó 709 0peoc zÀevà- 


Ewfqrv iim  Hmió. puvsési, xogmóv mooc0oxdw. 19"Hcvo cot 


xagüLo, 16 


Àov gígov xol 15xegmQv tvgdv cQvyrong dsl vd 


niox qui produzistis, cum nihil ma- 
gis sententiae contrarium esse pos- 
sit. Haec enim ad gentiles dicun- 
tur. Non incommode deleretur ar- 
ticulus ante ysvousvoi. Maranus. 

8. zooío] Scil. é» «à zoeoa- 
Ocíco. Cf. Genes. IT. 9.. 

- 4, Ovó$ ydg etc.] Beurer. in- 
terpretatus est: JVeque enim sine 
certa significatione haec scripta sunt, 
quod nempe Deus ab initio lignum 
vitae in medio paradisi plantarit : 
quum per cognitionem vitam in— 
nueret. 

5. £oxv] H. e. fon» d1597, 

ut ex sequentibus patescit. 

.. 6.4] Scil. yvdosi. — « 
.. 7. ytyvuvovzoi) Cf. Genes. 
Hr. 7.. 
8. "Hy ó)voutv etc.] I. e. cum 
perspexissét: apostolus, quam vim 
habeat illa utriusque. ligni, nempe 
cognitionis et vitae, conjunctio. 


qvGcic, fo] 0à "7 Aóyog &Aq89c, qopovpsvoc. 


05-5. 
; *zooa Qe 
Maranus (in. Addend.). 

9. ó dzxderoiog] Nempe Paulus. 

10. &vev. dAn9síag zoocroyuo- 
vog] H. e. doctrinae. Infra Àóyog 
dÀn9ns. Beurer.: sine veritatis prae- 
cepto. Alius legerit forsitan &vwsv 
dy&zy9s zQoordyuorog. 

11. 'H ... oixoOousi] Ep. I. 
ad Corinth. VIII. 1.. 

12. 9zó] Beureri apographon 
x«l vmó ro? etc.. Sylburgius ma- 
lit 9x à3 vo? etc.. 

18. uj] Stephan. et SPbucie 
solam literam g, dederunt; poste- 
rior enim litera voculae gj legi 
noun potuit in Cod. msto, quo ille 
V. D. usus est. Reddit: ob amo- 
rem vitae. Confirmatur autem nega- 
tio illa Cod. Argentor. et Beureri 
apographo. 

14. ém ... mpoc0oxóv] Coll. 
ep. T. ad Corinth, IX. 7. 10.. 

15."Hvo 601) Beureri apogra- 
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deliciarum, fructuosum lignum, belle.germinans, producentes 
in: vobis ipsis, variis fructibus ornati. In hoc enim loco li- 


gnum cognitionis et lignum vitae plantatum fuit; verum non li- 


| gnum cognitionis interimit, sed inobedientia interimit. Neque 


. enim ea sunt obscura quae scripta sunt, Deum ab initio lignum 


vitae in medio paradisi plantasse, per cognitionem vitam osten- 


dentem; qua quum pure usi non essent qui ab initio fuerunt, 








impostura ser| 
gnitione, neqi 
quo utrumque plantatum fuit. 


ntis nudati fuerunt. 


Neque enim vita sine co- 


ognitio tuta sine vita vera, ldeo in propin- 


Quam vim quum perspexisset 


apostolus, cognitionem quae siue veritate mandati in vitam ex- 
ercetur reprehendens, dicit: Cognitio inflat , dilectio autem 
aedificat. Qui enim putat se scire aliquid sine cognitione 


vera et cui testimonium perhibetur a vita, non cognoscit, a 


serpente decipitur, quia vitam non dilexit; at qui cum timore : 


cognitionem est adeptus et vitam quaerit, in spe plantat, fru- 


ctum exspectans. 


Esto tibi cor cognitio, vita autem sermo 


verus, qui recipitur. Cujus lignum ferens et fructum adeptus 


phon 7/zo 05v Got. 

16. yvàc:g] Hoc positum vi- 
deri potest pro yro6ruxi: sit tibi 
cor (i. e. animus) rerum divinarum 
cognitione praeditum , vel res di- 
vinas cognoscendi et facultate in- 
structum et studio perfusum, hac 
scilicet ratione (cf. yegoUpevos), ut 
Aóyog dAg97g animo recipiatur. At 
vero (sensu non immutato) aptius 
videntur verba hoc modo accipi: 
Cognitio rerum divinarum s. res 
div. cognoscendi studium cor tuum 
perfusum habeat, vel sit intimo 
pectori insitum. Denique si quis 
legere malit «co8£o (yvóis sit tibi 
curae; studeas ad yvàow perve- 
nire) non est [!] quod repugnemus; 
quamquam hoc minus convenit se- 

| quenti £o] 0$ 4óyog dAn9je- Boch- 
lius. | 

17. Aóy. dAg8.) Beurer. inter- 


pretatur: dectrina veritatis. Vid. 
not. 10.. 

18. «egzóv s0gv] Vulgo eg- 
zv" oQv. Sic enim legerat Ste- 


L 
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phanus in Cod. suo msto. Beureri ^ , 


apographon habet xeemoü égdw 
(cupiens). Idem Stephanus conje- 
cit, nisi qnis xegzdv £góv mallet, 


Cod. Argentor. «ogzóv'evgd prae- 


bet, ita tamen, ut syllaba ev a se- 
cunda manu sit praemissa. Putavi 
autem refingendum esse x. svo. 
Sylburgio et Marano aptum videtur 
xagmóv ixzAnoóv (fructum perfi- 
ciens h. e. ad justam, maturitateui 
perducens), Boehlio et Hefelio «&g- 
zó» qovsodv vel goQdw (scil, £v 
zjj xagüíg) vel ovvzngav. 

19. zcod 9:9] Alius legerit 
magi 9:00: a Deo. Mox Peur. 
apogr. zogovpsve corrupte, 


E 


DL 


| épysrot, 2o 
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mood, dv 0gig ovy Grzsvet 0703 mar óUrpeaai ases 20 gj. 


8 Ej gOsíosrai, ?! dAÀd-mop9évog mucreísvow* wol Guüguv 


* e£ 
Osiuvurab, xa) dmuóGroÀow Gvveri£ovzon, nal vÓ wvolou mocyo mgo- 
, [/ 
?2 wmpol. Gvveyovrot xci. 2? ueri xocuov agpotovre, 
L , e , 
«ol ÓrüdGxov dylovg 0 Àóyog sUggolvezav, Óv ov zovijo OoboGevon, 


2i o Aj 9ofo. sig vovg eivog. — Auve 
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FR AG M E N E. 
OPERUM DEPERDITORUM 
8$. JUSTINIL 


Ex Joannis Bam. Sacris Parallelis. 
Opp. ed. Lequien. T. II. p. 756. — 763. 


ToU eyíov "Tovérívov vov qiiocópov xal uigrvgog 
éx 700 mol GvacraGtog. 
1l. 'O uiv vc an 9eeg Aoyoc &cziv ! dàeUOspog xol Mte oncg 588 
: ed. 
6:00, Uz0 umüspiav Bicovov Ayyov 9flov mimvav rU ju TO i. 
TO yàg ei- 
qtvig evvoU xol memor90g córQ. vQ ? mépipovo suoveveo9o OfÀst. 


Qd voie cxovovoi Ov auoOrihsog ibracw vzopivaw., 


 4dóyog 08 dimOslag dm OsoU néumsroi Oi0 xol TO dÀevOsgov v0 — . 


, x: , 
35egl eUroU oU qogrixóv. Kov iovoiav yàg qroOpsvog tixovoG 


ov0à rdg dzoÓrlteg vv Atyouívov axowrticOo: OfAs, Ori unóé 
Ilaca B 


- 5 
* lGyvgozége xol miGTotéQa oU czo0tiXvvuévov vvy- 


slow GÀlo, ze9lb o)Tüg vijg dAwOtieug, OmsQ doriv 0 Ocüg. 
yàg &zxó0n£g 


20..090à E?x q9.] De Evae 
corruptione ad oram Cod. Argentor. 
et apogr. Beur. additum hoc scho- 
liolum: 0r; viv Evev, ur] q9190- 
pivàv , meoQ9£vov dzxoxcAsi* p9a- 
oéiouv Ob vid megexoág mávcrog 
s&icsüfÉoavo vÓ émiv(uiov, OrAovóci 
QgOwosicav. 


activo significatu capere. 

22. «ngol] Sic Codd. msti et 
editi, Designantur voce ista cerei, 
vern. JVachskerzen (Heliodor. IX. 
11). Beurerus reddit: favi. Sed 
Stephano xnool suspectum est, Syl- 
burgius autem conjicit xoigol, ut 
intelligendae sint oi xod zosig TOU 


21. dAAd magÜO. muicrtvsro!] 
Mariam Boehlius híc designari pu- 
tat, ideoque coactus est er.grevezau 


iviavroU xotQo)g csiovusvoi iog- 
T«L seu zteynyvoscg (Exod. XX XIV. 
23. sq. et Deuter. XVI. 16.). Ma- 


t 


- 


NO NON 


metes semper quae apud Deum desiderantur, quae Serpens non 
attingit et quibus impostura se non applicat; [tunc] neque Eva 
corrumpitur, sed virgo creditur: et salus ostenditur , et apo- 
stoli intelligentia instruuntur, et domini pascha progreditur, . 
et cerei colliguntur et decenter ordinantur, ac Logos docens 
sanctos laetatur, per quem pater glorificatur, cui gloria in sae- 
cula. 'Amen. mE id 
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FRAGMENTA 


so OPERUM. DEPERDITORUM 
S, JUSTINT. 





Ex Joannis Dam. Sacris Parallelis. 
Opp. ed. Lequien. T. II. p. 136. — 763. 


Sancli Justini philosophi . et. martyris 
ex tractatu de resurrectione. 


1. Veritatis sermo est liber et sui juris, qui nec eub. ul- 
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: 


lam vult argumenti probationem cadere neque apud audientes s 


exanien per probationem sustinere. Nobilitas enim ejus. et fidu- 
cia ipsi illi, qui misit, fidem haberi vult. Sermo autem. verita- - 
tis a Deo mittitur; quocirca libertas ejus miuinie arrogans. Nai 
quia pro potestate mittitur, merito nec demonstrationes eorum | 
quae dicuntur exposci vult, quum neutiquam aliae sint extra 
ipsam veritatem, quae est Deus. Omnis enim demonstratio 

' validior et fide dignior est eo quod demonsíratur: siquidem id 


" - » 
lit scite Maranus qoot: choricon- Lequienus, qui Cod. Claromonta- » 
greganí:r. Adstipulatur Hefelius. num (Rupefuéaldinum) , uude hunc 

28. nerd. xócuow douófovrer] tractatum primus: vulgavit Halloi- 
Vulgo male p. 7. douóferoi. Lectio xius, deuuo iuspexit; 'adstipulati 
a me receptaSylburgio debetur pla- sunt Maratus et Augustiu$; 5 


V 


y" N 


cetque editoribus. Beurerus: et cum , 2. zfppevti] Scil. aUzóv h. e: 
mundo conjunguntur. cóv vijg &AnOelog Aoyov. 
24. qj] Seil. zarot. ; 8. az. dv700) Halloix. et Grab. 
1. üis/sgog) Halloixius, Gra- s. eir»; 0 


"bius et Tellerus £4evOg0g T$ prae- 4. loyvoottoo] Halloix., Grab. 
bent. Expunxit vero particulam ve Teller. addunt z&. | 
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q&veu, ele và toótegov dztivovptvov, 9zlv1] vijv dnóünbiv BOstv, 
vovcQe xoptGOciono Fvvye micveco, «ol voroUrov ig&vr ónotov &E- 
yeo. — T'jo 08 GAqOslag loqvoovsgov oj0iv oU0À micvOTtQov, Gore 


e , LR - e £ - * , 6 - 
9 steQL vovvoe c7t00si&w oiro)v Ouoi0g iov: TQ T& gowogzve ? voig 


alcOqoso, Aoyows O£Aovrt dzoüsinvvoOct, Oióvi palvevai. 7 Tàv 


RE CIPRO / DRM ACT UN OW RRETREET 
yeo 0t zov oyov AeuBovouévov «gumioiov éóvw 7] oto9moig* eu 


vüc 0B wguvgiov. ovx Fort mAnv einig. "fcmto ovv và Oud ToU 


| Aóyov . Onocueve E ixl v$v alc?9q«ow Tory Mer 


ómoia z0Te OvTo  veyyüvet, sis wol cimo eire aol Léii 7d 
Aeyóevo,, ? ovxévi 0à ugivousv macrtvovrec ovvg, 19 oUro xol 
voUg GvÜoczvove xol l'xocjuxoUg Aoyove evonumousv imi cov 
dAQOstav, xal vaUrQ xolvoutv, sire poUAoL sire xol wi] vvyjavov- 
Gw Ovreg* voUg 0b vxo dim8clog oUótvi uglvousv £x£gm, suoztvov- 
veg oUTf. "Ect, 0à diOsww Ó 0:00, 0 mevQo vàv 0Àov, 0g ioc 
1? yoüg zíAeog. OO yevóusvog víog ó Aoyog qjAOtv slg qué, Geg- 
«€ qogícug, Éevtóv ve wol vv mwwrÍoo wqvvov, 19010006 quiv 
1 idy fevvó Tiv ix vexodv &váGraGw xol viv uivà voUra fuv 
aloviov. "Ecrit 08 obvog "7uco?c Xowróc, Ó oov]o «jud xci ór- 
GxóTuc* !5o)vog volvvv ajvóg Bórw fovroU ve wol fv 1^(Àov 
míótig v8 xol dnodnibie. AUR of zovzo «oToxolovOoUvrsc, 
a qvóvres w/róv, cqv tig e)róv míorw Gg URNA &yovrec, 
GvazovGovzot àv eUrQ. "Enti óà zoÀAlo0g 6 &vrixelusvog zt0ÀE- 


5. molv 7] Vulgo-mquwj. Cf. 8. cvyy. etc.] Struas zvyg. zd: 
Herod. hist. VII, c. 8. (2.). AeyOusva, tirs etc.. Maranus in- 
6. zoig eio9.] Halloix., Grab., | terpretatur: qualia tandem illa sint, 
'Teller. zoig o/69. vitiose. utrum vcra an falsa sint ea quae 
| 7. Tóv ydg etc.] Loquitur de, dicuntur. Pariter ceteri editores 
iis quae animus ratiocinando asse-  Tellero excepto post ajevóg com- 
quitur: Haec, inquit, etsi artifi- ma non ponunt, 
ciose unum ex altero efficiatur, ta- bus » 
men saepius ita comparata sunt, duni EH Maran. et. Teller, 
ut testimonium sensuum accedere ; 
debeat, si in ii$ acquiescere veli- 10. ovr] Lequien, et Maran. 
mus, hocque demum certissimam — ovrog. 


|» persuasionem pariat; contra, quae 11. xocgixo?sg] "Teller.: vul- 


sensu percipiuntur, sensus etiam gares — h. e. sermones, quos 'so- 

ipse, nullam etiam auctoritatem de- lent homines in vita communi de 
A 

siderans, approbat. Teilerus. quacumque re instituere. |! 


TA EV S RC 
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RÀ WR. S , »* t ; g F ; 


DE RESURRECTIONE. $09 e 
quod prius non credebatur, antequam subiret demonstratio, ea 
jam producta fidem assequitur, et. tale apparet quale diceba- 
tur. At veritate nihil validius, nihil fide dignius: ut si quis 
de ea demonstrationem exposcat, similis sit postulanti ut, quae Á 
apparent sensibus, ea rationibus demonstretur apparere. Nam 
eorum, quae ratione comprehenduntur, judicium penes sensum 
est; ipsius autem sensus praeter ipsum aliud non est. Quem-- 
'admodum igitur ea, quae ratione venati sumus, ad sensum 
adducentes ex ipso sensu judicamus, qualia tandem sint, utrum 
vera an falsa, quae dicuntur, neque amplius judicamus.sen- 
sui fidem habentes: ita humanos et mundanos sermones remit- 
fimus ad veritatem, atque per hanc, maline sint an non, dis-. 
cernimus; at sermones veritatis nulla re alia judicamus, sed. 
ei fidem habemus. Est autem veritas Deus, universorum pater, 
qui est mens perfecta. Cujus filius existens Logos venit ad 
nos, carnem gestans, seque ipsum et patrem ostendens, dans 
nobis in seipso resurrectionem ex mortuis et posthac vitam ae- D 
ternam. Hic autem est Jesus Christus, servator noster et do- 
minus: is proinde sui ipsius et. cunctorum fides est et demon- 
siratio. Quocirca qui hunc sequuntur, cognoscentes eum, fi- 
dem in eum tamquam demonstrationem habentes, acquiescent 
in eo. Quia vero adversarius multos oppugnare non desinit, ac 


qualem se credi vult, agendo 
nimirum, patiendo, resur- 
gendo, quae, cum in facto posita 
et testimoniorum fide firmata sint, 


12. vojg vfls.0g] Haec contra 
gnosticos prolata sunt, qui non 
tantum 00» distinguebant ab eo 
quem zt réoo dicebant, verum etiam 
murígu docebant v£AsgL0v» esse, non 
item vo9». pes 


' 13. 010076... £e]v aio v.] Coll. 
ev. Joann. Xl. 25.. 
14. iv igvro] H.e. in sui cor- 
poris resurrectione, 


15. o?ro0g... &zó0t:£Éig] Ad 


nemo negare possit adeoque quis- 
que credere cogatur. Tellerus. 

16. 04ov] Lequien. et Maran. 
01v cz évrov ediderunt. | Sed 
alterum est haud dubie: correctio 
cujusdam lectoris, quae posthac in 
textum irrepsit. Quod si statuere í 
nolis, saltem scribas necesse est. 





superiora alludit; dixerat verita- 
tem se ipsam demonstrare, sicque 
,munc Jesum Christum eum appellat, 
qui se ipsum demonstret eum esse; 


D] (NR i 
O0AcV X«L amcvcov. 


17. yvóvvsg] Halloix., Grab., 
Teller., August. xol praemittunt. 
lidem mox cvozovovcói. 


[ 


uiv. 0d. szeveron , 38 PS 0i xol mowAote ue900ow. — ^j 





COFRAGMENTA.. ^ 


Bovijv yesjvon,. zog piv voUg. TLETULGTEVKOTAG , Va. TOUTOUG vio 
miGovtog dnayiyn s moog à vovg &nziórovg Pw, iva uj] 7167s060- 


r1 Gw, &voyxalov: sival "- Üoxei, xal vM4g;, mipdpispa Toig 
vio míoveog Àóyouc QTQ0 TOLG 0UGIV , GYTITOAEUELV ev 0i& voUg 


&c8eveic. 


/9. duci of «à seloova Myovtsg 'gr sivow vig cugxóg dva- 


6rocw* dÓjverov yàg sivo, viv qgOtigopévmv 


TOUTEQV ie d 


^ 3. P 
tig T0 QGUTO. 


2 4d) Óveivopéviv 
IIoóg yàg v0 düvvorov uci 


vina dd quoi UzGoysw TiV ToUTNG ——( xol xowitovorv 
s;oiid zd Borrduure Wi Medi yis «al cUvHv góvqv vÀv dpueoru- 


p&rov aizíav ünogolvovtor, Got, El ulÀAet , act, 9 6dgE dvícva- 


GOL, xol và Corr uero joe: ti v Ke *cogucuérov zÉxov- | 


6i owüvo* El 1] 6&oE dvioraros, 9 jr0L óAóxAggog dvocrrGsror xol 


, M , 1j i! 5 Li 
st&vro vo uoow fyovGa 7] crcÀne. 


"4À& v0 uiv Aun uéAknw 


o)rqv &vioracOc: T Sipalen v0U t0), ti và uv qOvvi]- 
E 6cui, và 0bov. * El oi závra T& guéon xol và uogio fn, 


ÓxAovóvi vaUvo Myaw ÜzCQJEw pesa viv. ix vexov àváGzacw züg 


OUX QvOTOV, TOU varios elonxóvog* 19 Obve yapoUGw ovre ya- 


pícxovro:, dÀX ÉGovvaw cg OPES dy v ovgavà ; OL &yyc- 


Àol, qaGww , ovre G&oxo Üyovcww oUve éGOLovoiv ovre 31 GovovGid- 


Sia 

«' 18. moAAeig 0B wel mojxíAoig 
pi9.] Sic reposuit Maranus ex Cod. 
Coisliniano eumque Augustius secu- 
tus est. Halloix. et Grab. legunt 
male zo4Aeig àà zvxvoig v& us90- 
901g, Lequien. zo44eig b xal zv- 
«vaig pe9000ig, "Teller. (particula 


"8 inepte addita) moAAeig à xol 


stotxlAeig v8 [ue9 ó001g. 

1. uj] Lequien. et Maran. 0jx, 
id quod minime placet. Simile de 
E dictum est in Dial. c. Tr. 

0. p. 807. A: o? wei Aéyovcu 
HA is vexQGv dvdore6w , cid 
&pe tÀ cmoÜ8»5ucxeiwv vdg apvyg 
QUT» dvaepp vectes tig TOY 
OUQOVOV. - ' 


/ 


tid 

2. xci OimAvouévgv] Halloix. 
et Grab. xol üid. AezrÓw Avopévmv 
dederunt. Est illud verbum pro- 
prium hoc in argumento. 

8. cvvoy?nvoi] Teller. cvza- 
q9siva, mendose. 

4. sg v0 «vr0] Vertimus in 
idem. Nam etsi vulgata versio iz 
pristinum statum latinitatem magis 
servat, tamen hic ad verbum inter- 
ubi graecum TO cvzó 
singulare pondus babet. Qui enim 
vel maxime corporis resurrectio- 
nem  qualemcunque  concedebant, 
nondum carnis admittebant, et 
qui carnis additamentum ferebant, 
amplius Ejusdem s, Hujus 


pretandum , 


DE RESURRECTIONE. mu 4 


i 





multis variisque artibus ad insidias utitur, contra fideles. quidem, 
ut eos a fide abducat, contra infideles autem, ut non "eredantz 
necessarium mihi videtur, ut etiam nos, invictis fidei sermoni- í 


bus obarmati, vicissim illi bellum inferamus propter infirmos; * 
* 
2. Ajunt deteriora yin non esse carnis resurrectio- 


nem; impossibile enim esse, ut corrupta et dissolutà in idem EE. 
restituatur. Non autem impossibilem tantum sed et inutilem 
esse dicunt hujus salutem, et accusant eam ipsius vitia profe- 
rentes, et eam solam peccatorum esse causam pr nuntiant, ita 

ut, si caro resurgat, inquiunt, ipsius quoque 3k. resurre- 

ctura sint. Etiam sophismatum nectunt talia quaedam: Si caro. & 
resurgat , aut integra omnibusque instructa partibus resurget 

eut imperfecta. Sed si imperfecta, sit resurrectura, id im- 
potentiam Dei arguit, qui alias quidem partes servare po- 
tuerit, alias non. Sin autem omnes partes et membra reci- 

piet, videlicet haec post resurreetionem futura dicere quomodo A 

non absurdum, quum servator dixerit: /Veque uxores ducent - 
neque nubent, sed erunt sicut angeli in coelo? Angeli autem, - á 
inquiunf, nec carnem habent nec comedunt nec coitum exer- 


Ipsius resurrectionem negabant. VI. 34. al.. Hialloix., Grab., Tel- 
Tellerus. Hinc Justinus Apol. I. c. ler. dederunt 7re, Leda) ero. E 
8. p. 57. B: voig edvoig 6o- , 9. Eri etc.] Maran, perperam. 

« BAL. - - yuvopévcv. siio disthixib t seis « péon * xol c. qt. 
5. 20] Hoc Grab. et Angust. £Éis& ó4Aov rt. coírm etci: Si 
omisernnt contra codices.  Parti- omnibus.erit- partibus instructa, erit | * 
cula y&Q, quae praecedit, ratio- et. membris. videlicet. Haec ete... & 
nem reddit sententiae intellectae Ante zg Halloix., Grab. et Le- E 
E 





(ct alia insuper contendunt; nam) quien. xoà legunt, id quod verbo- 
et nostro ja respondet. rum ordinem admodum turbat. Con- 

6. óco£] Teller. corrupte 6cgxer. — jectat Tellerus non male g...££er, 
ófjiov Ori vaÜTc ...cvdctooiP ü- 


7. cogiouozov] Sic Lequien. et PAP 
pub d 1 z0gov. Kol móg ovx etc.. Non 


Maran. edidere; ceteri cogícpare. 


mutamus. 
8. jor] Hoc Maran. ex Cod. 10. Ovzz... Eo] Ev. Mare, 
Coislif reposuit. Saepe etiam apud XII. 25.. 
classicos scriptores .7/r0s — 1] sibi 1L evvovcictovciv] Hoc re- 
respondent: Soph. Trach.150., Eur, stitui ex Cod, QCoislin. pro vulg. 
Ion. 431., Thucyd. de bell Pelop. Gvvovoicfovzoi. " 


ndr | j?*: 
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, bovem doré oUÀÀ Gapxóg dvacrocic yevioerot. — To)ro piv dti B. 
«o. vd: ovroig Opoix Myovrec TreLQu) vro ied deii To)G «0 
vig nicteog. Eici 19 84 vwec, o? Aéyovor xal avvüv vOv "IncoUv 
mevparimdy uóvov zugsivai, uukéti àv Gagxi, gavraciav 0$ Gag- 
xg !* nogscymnkévor, queam xol ero poer 15 gio inoy- 
qae viv Gagxe.  llodrov uiv và Um «)rÀv ÓoxoUvra &mogc 
palveGÓou, 16 j5gousv* si9' oUrag t£üc Viygkousv vOv &zo0tiavvv- 
va Àoyov zttgh vij GeQaóg cg yet GcoTpQLav. 
9. QacL roivvv* Ei 
L1 Tà opua e 
" - dzttgÉnn , püroov uiv wvióntw, VEA HI 2 pógiov dvàoós, 


^ Ex. 
lóióxMjgov cvecrrcsroat TÓ Guo xol 
9 zavia ?fbu, &vaywg 0b xol va Éoya vv uogíov C 
«ol zd Aowrd Óf Opoioc.. ?"Ecro 0i é ig! £vóg ovvog ó ÀAóyog icza- 
pevog. Tovrov yàg dmoüsmxvupévov syevüoUg oiyxj6szet ác Ó Aoyog 
LEES M * E M , ? LÀ - T dog 47 
e)tQv. TO uiv oov và uógie évegyoUvra rabo ivegytiv , * ame 
E" - 3, ? 

ivraUOe goiveroi, Oglov* vó 0i xaT dveywnug avrà ? xerà vüv 
eu * QE VN , 

Jva 6i Gogig 5 0 Aeyoutvov, ov- 


Mmqroeg écriv 


dgyQv ivegyeiv ova dvoyxeiov. 
6 , vd 2» à , 1 " 
v Ü"GxonQcousv. qj évégysiai v. svioxziv xol uo 


olov 9 àvOgixoU 10 GxsQuoivew. — Sons E, ei vedvo péAAa éveg- 


12. covco:g] Halloix. et Grab. 
TOUTOV. 

13. à£] Sic pro vulg. ydo ex 
Jod. Coislin. textui inseruit Mara- 
nus eumque Augustius secutus est. 
— Ad rem quod attinet, idem ob- 
servavit Tertullianus de carne Chr. 
c. 1. (Opp. ed. Leopold. P. IV.) p. 
60.. Adde de resurrect. carn. c. 2. 
p. 94.: ,,Ideoque et Christum aliter 
disponere coacti, ne creatoris ha- 
beretur, in ipsa prius carne ejus 
erraverunt, aut nullius veritatis con- 
tendentes eam secundum  Marcio- 
|. — mem et Basiliden, aut propriae qua- 
litatis secundum haereses Valentini 
Ae Apellen. At ita sequitur, ut 

— salutem ejus substantiae excludant, 

»cujus Christum consortem negant, 

certi, illam summo praejudieio re- 

surrectionis instructafn, si jam in 


Christo resurrexerit caro.* 

14. megeGgnxévou] Halloix. et 
Grab. zieo£zsuw. 

15. zr. émayy.] Scil. renunte- 
ctionis s. salutis, 

16. 1$cogusv] Maran.,  Teller., 
August. Avccogsv, subjunctivo mo- 
do. Illud Justinianae dictioni magis 
accommodatum. | 

17. ixd£ousv] Teller. izafa- 
pev inepte. 

1. óióxigoov) Magni ponderis 
verbum in hoc argumento, quo 
tam ad qualitatem.membrorum, 
quam ad numerum eorum in re- 
surrectione indicandum utebantur. 
Idem Justinus usurpat adv. Tryph. 
c. 69.: óióxAngov cvvO» (hominem 
labe corporis in hac vita affectum) 
iv vj... magovole . .. dvozyj6st. 
Tellerus. Athenagoras de resurrect. 


$13 





cent; quare neutiquam carnis futura est resurrectio. . Haec igi- 


tur et similia dicentes conantur fideles pervertere, Sunt autem 
nonnulli, qui et ipsum Jesum dicunt spiritualem tantum adve- 
nisse, non item in carne, sed speciem carnis exhibuisse, co- 
nantes et ipsi carnem. fraudare promissione. Primum igitur 

ea, quae ipsis videntur inexplicabilia, solvemus; tum ita dein- : 
ceps. eam de carne inferemus disputationem, quae ipsám a sa- 

lute non excludi demonstret. dx 
3. Dicunt igitur: Si integrum. corpus. resurget omniaque 


membra. sua recipiet 


, necesse est étiam Pace mem- 
et uterum: quidem concipere, membrum. autem viri - 


brorum, 
seminare, et cetera similiter. Sit autem in uio haec ratio 
suspensa. lfujus enim. demonstrata falsitate omnis illorum ra- 


tio corruet. Ac membra quidem, quae operantur, ea operari 
quae hic videmus, manifestum est; sed ut omnino haec ex pri- 
ma dispositione operentur, minime necessarium. Quod ut pla- 
num fiat, rem ita considerabimus. Uteri munus est concipere et 


membri virilis seminare. Quemadmodum autem, etsi haec tales 


c. 2. per ztoígoe6iv dicit zwrd& v8 
üéígog 0Àov x«l puogrov. Tertullia- 
nus de resurr. c. 63. init. 
gradatione utitur: »Resurgit igitur 


initio interpretantur. Sed ejüsmo- 
di sterilitatem significat, quae se- 


carn. xui sequiori adhaeret ex primo 


ortu (originaliter). Similiter e E: 


- caro, et quidem omnis, et quidem 


ipsa, et quidem integra.** 

2. ££sr] Post hoc verbum Hal- 
loix. et Lequien, perverse punctum 
posuerunt. 

8."Ecro ài ig' ivóg] Ita Cod. 
Coislin. et Tellerus (etiam Maran. 
et August., sed óÀ omiserunt er- 
rore) pro vulg. £ozc ó& c«g' ivóg, 
quod in Cod. Clarom. erat. Red- 
dit ille: Sit vero hoc unum tolius 
disputationi$ fundamentum ! 

4. GmEQ - .. Qj. éveoysiv] Haec 
omnia Marano  suppeditavit Cod. 
Coislin., unde 'etiam August. et 
Teller. rescripsere.. 

5. xard v. doyiv] Vulgo ab 


tiv doy. 

6. xoz,60usv] Hoc Cod. Cois: 
lin. ope reposai (vid. c. 2. not. 16.) 
pro ad GX07z0GoOUEV. 


7. 9 ivégy.] Deest articnlus in. 


Cod. Coislin.. 
8. avàgixo?] Halloix., Grab.; 
Teller. &vógóg. ^n 
9. "Qon:o Of, si ro)tQ ... 
cvoyxattt] Sic.Maranus edidit Cod. 
Coislin, secutus. At Halloix., Grab., 
Legquieu, 


pro GozsQ Of, s? v.le- —— — 
gunt dozso Oi ig puncto: potol : 
ivegysiv et ante oUtGg 00x svOfGg 
collocato sublatisque. semicirculis) 
Pro yo)» autem Halloix. et Grabi 
yég exhibent, quod Teller, sine. 
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riv vowrvvag. ivsgyeloag , ovrog ovx dvayxoiov eUroig lon 1 Tüv 2 
doyiv &vsgyciv (Sedipev yoüv molhag yas igi Uu sviexocag, 
cg vüg GrtíQaG, xal wiüTQue iyovGag), oUrog ovx có9éog xol và 
press Éyciwv noi wvtontiy dveynate. 19544hà wai ur] Greigon piv 
8 dgyii , nal foruevoidus ó£, xoi gyncov 2d xal Tuv GvvovGíav * 
H Éregen 0E xol eo wioeus 1? Kai rovc siia i mus uiv im 
deris giagOevevovrag óoniv, 
QUTGv d. AM züv OV &xiOvyulag Gyvopov yepov. 


3 ove OU 
12^ 4116 uryv 


«oi td vwe- süploxouev Groxa, woiroL wirQae 15 froyra, Gg xol 


ór 


vo)g Ób dz) ggóvov, ! 


ddgeveg O8 ov. ytvvdoiw sjuíovor- QGrt xà 


4 


S. reposuit. án textum, 


* 


«... 


Li fpipuons , HP 
: dy gaimav | 0r didyov xovagyovpévrv viv GuvovGiav 


T0U p iieicus aivog- 0gc9«. 


Xoióróg oU OV GÀÀo vw £k ien fbon hé 9o, " dX 


16 40i zr90 
Koi ó wUgiog 0b vuv JucoUg 


iJ 


qj iva xorag- 


qox yévimaw. éu9Ovylag Sii qun «ol ósíEr 19 và dozovvs xoi 0iga 


causa recepit. Porro omnes praeter 
Maranum editores non Qg rdg Gr&i- 
gxg xol uiroas £yovcug praebent, 
sed o dg gQtgeg éyovcag orti- 
ges (utpote steriles uteros nactas), 
faciliorent nempe lectionem. Deni- 
que pro gv oyx est Halloix., Grab., 
Teller. dveyxéfsiv scribunt inepte. 
- Huc redit, ut Marani verbis 
tota: scriptoris ratiocinatio : 
Quemadmodum membra üpoitelin, 
. quibus nulla hominum voluntas ob- 
stabat, quominus perfunctiones suas 
' exercerent , tamen his 


perfanctionibus ab initio carent, 


iuterdum 


velut in ste rilibus: ita minime 
mirum, :si iisdem perfunctionibus 
careant in iis, qui perpetuam 
virginitatem aut saltem a cer- 
to quodam VeTSP ore continen- 

, tiam sectantur. . 
10. "AMd] Hoc Maran. ex Cod. 
Dant 
. Halloix. , Grab, Lequien. iow 
minus belle. Mox: 44iàd unv x«l 


fde«. Quod sequitur i$ dozgg — 


a prima juventute. De senten- 
tia cf. Apol. I. c. 15. p. 62. B. 

11. xoi] Hanc voculam Le- 
quien. et Maran. praebent. 

12. Kal vo)g do. 0b vovg 
étc.]. Sic Lequien. et Maran.- de- 
'derunt ex Codd. mstis; atque est 
ista phrasis utique ex more Justi- 


Reliqui "4dógveag uiv & 


etc. substituerunt. 

13. dors... yMuov] Tellerus 
putat Justinum ad caqpocvvqv 
conjugalem respicere (vertit: con- 
jugium per nimiam cupiditatem il- 
legitimum). Ceteri, ut ex ipsorum 
versione . patet (Grab. : 


niano. 


ut ab ipsis 
dissolvaniur per cupidinem  initae 
citra legis necessitatem | [Maran. 
praescriptum] nuptiae) , intelligunt 
conjugium, quod solius libidinis 
explendae causa contractum est, 
Recte autem Muenscherus in Henkii 


Neu. Magazin für Religionsphilo- | 


sophie etc. T. VII. fasc. 2. p. 368.: 
Man kann E nicht anders 
venim; als dass auch dem Ehe- 


4 


i 
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. -.—— DE RESURRECTIONE. m 
.. perfunetiones. habitura sunt, non idcirco necesse est oifiéc ex 
prima dispositione opereutur (videmus certe multas mulieres 
quae non concipiunt, ut.steriles, quamvis uteros habeant): it 
non statim necessarium est eam, quae uterum habeat, etiam 
concipere. Quin etiam minime quidem a primo ortu steriles, 
virginitatis tamen studiosae, abstinuerunt etiàm a, congressu; 


aliae vero a certo tempore. Viros item alios quidem a prima 


juventute castimoniam observantes intuemur , alios autem a. 


certo tempore, ita ut ab ipsis dissolvatur eni igium propter 






cupidinem illegitimum. Quin imo etiam pecoi 


venimus quae non pariunt, etsi uteros habeant , ut mulam, ne- . 


que mares. muli generant: ità ut tam per homines quam per 
alias animantes mutuae consuetudini ,. etiam ante futurum sae- 
Atque dominus noster Jesus 
Christus non alia de causa ex vir giue natus est, mess ut abo- 


culum, derogatum. esse videamus. 





síande etwas Sündliches (&vo- 
pov) anklebe, eil doch: sinn- 
liche Lust (éxi8UÍVuío) von, dem- 
selben unzertrennlich sey. 

14. "Aiic pan R-. foc Tiwv« zv- 
gícwouev] Sic Augustius edidit Le- 
quienum et Maranum secutus, quo- 

| tamen ille s0gtoxousÜ«e pro 
evoíoxoutv habet et hic uiv pro 
Qojv.  Halloix, Grab, Teller. "4i- 
Ac uv (Teller. uiv) x«l xvQvóv 
viva sUQÍGXOutv. 

15. Nro às etc.] Halloix. 
et Grab. Égovra* sjulovov ób xol 
oi Qótvsg oU yevvdow muíovot. 
Scripturam a me et ab Augustio re- 
ceptam Maranus ex Cod. Coislin. de- 
dit; eamdem jam Lequienus, quem 
'Tellerus híc sequitur, ex Clarom. 
reposuerat, ita tamen, ut Ó? prae- 
termitteret, id quod apud Marty- 
rem saepe redundat;- vid. not. 12.; 
similiter mox: Kel ó »v9iog Ó£. 

.:16.- xol z0ó] Desunt haec in 
Cod, Coislin.. Editores praeter Hal- 


ut generatio illegitimae cupi- 


loixium et Grabium zo moy fece- 
runt. 

17. dAX 7] Halloix. et Grab. 
dA (omisso 7]) habent, ceteri 7] 
(praetermisso q44). Ut saepe alias, 
haud dubie etiám híc Justinus scri- 
psit 444 5, quod, textui inserui. Cf. 
c. 8. p. 5983. D. Mox August. m 
yívmqow et Lequien. pro dvónov 
corrupte vOuOV.  Ád sententiam 
quod attinet, vern,. licdt reddete: 
damit er die mit sinnlicher Lust 
verbundene Zeugung aufhebe etc. . 
"Tellerus minus recte. ita. explicat, 


E 


T 





ditatis sit nobiscum nata per pa- 
rentum vitium ac consuetudinem libi- 
do. Cf. Dial. c. Tr. c. 28. p. 241. 
B. et ibid. not. 8.; vid. praeterea - 
librum. meum de Justini. Mart. scri- 
ptis et doctr. .98. not. 13. e 
Semisch. Justin d. Martyr. P. IT. i 
406. not. 2.. ' 
18. có &oyovtt ual algo] Vul- 
go Or. wal O/yv.  Reposuit vero 


99 * 


T ÁÀ 





* 


516 tà "FRAGMENTA. ad ; : " 


* 


exvovalie dv9gozlvue Ovvariv tivev và 9:3: viv di909dnov miá- 590. 


cw. Kol yevvg9dg 190i «d dicc beue tB domi vije 6ag- 


cx0g moAwtíav, Ayo oy àv. tgogais 2040, sotólg xol ivOvpaot, 


veUrqv 0b ?'züv Oi Gvvóvolac — ovx tloyácaro; dÀÀà Tug 
TÜüc initia iuovulag, ?? dg uiv dveyzaiag Umagystv sottübaro, 
ds 8b gu] dveyxuiag oU mgocnxaro.  Toogijs uiv 93e «cl moroU 
xoi ?3 ivàipovoc (€Ó — xol OwqOagtig iv, cvvovolag 
0i crtgovuéyg ?* dvóuov ovv 0. vt müG;tt xaxOv. "Jue: 0 xa 
viv uéAÀovG po id cvvovGiag pi&w àv *8 uéiovrt 

an. 25 ge gmoiw* 26 Qf vtoi roU ciovog TOUTOU 


of ài víol vo) udlAovrog eiàvog ovrt 


eiQvi 70 
yopo)G, xoi yepiGzovta, O 
yauoUcw oUre youicxovvaL, dM Ecovvew Gg pina: iv 13 oV- 
gev. Mi] 9ovpatérocav. o)v of: Tijg nmiGttoc éxrüg y Ho viv &mà 


ToU vOv xorcpyovuévqv ày Toig &pgyoig- *ovroig" T xe - rH "8 


rt 


pdlovti aldivi xoragynóti. wa sh niin i Wubiode) 


4. ! Nai, gacw* & otv 1j G&gÉ &vicratat, xal TOLCUTT], € &vícva- 

? ozvola xiv16etat , Gore, € uovogOaÀuog. nAi916trat ,- uovó- 
Mision avlGreot, si 1946s, 1olosi ei GAÀo vt 100 Gojicrog *vare- 
QoUv iq, voUr0.xol dAarrov 0 &vOgozroc dvacvijotren. * Tervgpla- 


pévot Gc diq9dg và 1ijc «agüLag Oppyoza! 509 pia aloy i éni .Tü6 yo 


T . 4x d [4 
Maranus illud cà &gyovzi pro ort 


FAM ed dé GENugd piags. 


ex antiquissimo Cod. Coislin., cu- 
jus "auctoritati obsequendqua est, 
Designatur satanas (0 v. zovmoíag 
à.: c. 10. p. 595. €), qui non erat 
suspicatus posse hominem illa ra- 
tione nasci. 

..19. ài] Hanc voculam Le- 


| 2A. Maran. et Teller. male omi- 


serunt, Vid. not. 15.. 
20. x«l zoroig] Maranus haec 


(— «erba praetermisit manifesto errore 


d paulo i 
quem Tellerus 


infra Lj x«L TO0t00), 
correxit. 
21. vv] Angust. rg mendose. 
— — 92. dg uiv... Gg 0i] Grab. et 
"Teller. ex 'emendatione haud ne- 


cessaria zdg uiv ... vàg 0. Halloix.. 


Ld 


c2:2, :pord05; As alos v . 
23. gvüvu&vog orto] Halloix, 
Grab., August. minus convenieuter 
(praecedit enim rgog7je **« zrovoU) 
ediderunt i»óvparov.. lidem et Le- 
quien. pro Greg. (quod Maran. re- 
pasen hic et paulo iufra Séreecte 


uévg exhibuerunt. ^. « uw 


94. dvógov] H. e. ad quem 
nulla lege adstricti sumus. "Avopov 
enim, non solum — quod contra 
legem fit (ut supra.bis), verum 
m — quod. sine lege fit... Ma- 
ranus perverse: si privetur com- 
cessoalege 
8 v; Grab. et 


ctant, - 


etia 





*54 


[; grape Mox pro 
Auge ED Pose 


gr 


& N b «i 4 PA & 


a DE RESURHECTIONE, DNE 
— deret Allegitimaé igupiditatis generationem, et ostenderet prin- 
eipi. etiam. sin&»wonsuetudine humana possibilem esse Deo . 

, hominis formatiotüem. Genitus autem. ac reliquam vitae core 
poreae rationem. amplexus, id est in cibis et potionibus et in- 
dumentis, hanc: solummodo, .quae fit per concubitum, non 
exercuit, sed carnis cupiditates necessarias quidem suscepit, — — 
non necessarias autem non admisit. ^ Nam caro quidem, si cibo 
et potione -et indumento privetur, ipsa corrumpitur; sed si 


privetur concubitu lege non. praescripto, nihil prorsus mali 






patitur. Insuper autem desituram esse in,futü eculo eam, , 
quae per concubitum fit; commixtionem praedixit, qui ait: 
Filü hujus saeculi nubunt et traduntur ad. muptias, fili 
autem futuri. saeculi neque uxores ducent neque nubent, sed 


erunt sicut. angeli in coelo. Ne mirentur igitur infideles, si 





carnem, amodó ab istis operibus cessantem, etiam in futuro 
saeculo ab iisdem sejunget. 
4. Ita, inquiunt; quodsi caro resurgit, etiam talis resur- 


git qualis oceubuerit, ita ut, si quis monoculus occuberit, , 


wow 


monoculus .resurgat , claudus, claudus, itidem si quid aliud 


corporis mutilum fuerit, hae etiam parte mutilus homo re- 
surgat. Excaecali profecto quoad cordis oculos! Numquid i 


à *. 0c] Sic omnino recte. Hal- 8. versgodv ... irre] -! 
deis et Grab. legere s videntur. loix. et Grab. male Vorsgov NUN 
Ceteri deg, id quod nequit ferri. lezzov. 

Tu conjeceris fortasse oUvog qroív. 4. Tervqiopévor etc.) Nota 
26..0L... ovQavg] Ev. Luc. sarcasmum, Ili dixerant: ,gitur 
XX. Bs. monusculus hac in vita etiam in "d 
1. Noí, gaoiv ete.] Pergit altera resurget monusculus.* Qui- 
nunc ad alterum membrum exami- bus nunc Justinus ; ,,0 vos caecos l«* x 
nandum, quod tale erat: si:idem Pro xcgüleg Op. Halloix/ et Grab. 
corpus resurgat, €ocgi, ut mutila- cAn9tíeg Op. dederunt. 
tum in hac vita etiam resurgat, quod 5. Ov yàg ...Aóyo ; A m&vvo 
tamen divina potentia indignum fo- etc.] Grab., Aa Lequien., 
ret. Tellerus. Pro goi Lequien. August. interrogandi notam pos 
"gói errore. z&QumoTOUVT(g posuerunt pergenu- 
2. ómoíg] Halloix. et Grab. tes: zà ...Aóyo &zavra etc.. Ma- 
ofc. Pro x «t Augustius bis ranus, licet verum vidit, edidit 
2 xnfussros * s dedit |. tamen: ... 9$QuZQTOUVzeg , TO - «- 
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"TvgloUc dvofMmovrag, qoiobg mcgumozoUvreag: v6 Bislvov Mojo ; ^A 
mávra imolqosv 0 Go v9, TtQdrov pÉv, ive nigarb i v0: Qu9tv Óià 


- - - ? i. «1 
rdv mpopirdv migk wjroU, Ór. 9 Tuplol dvofláfztovor xc waqol 


dxovovciv xol rà GAÀa* " Eri 0b xod cg niórw, Ori iv vyj GvaGra- 

, , , - - , 3 
6s, 4 G&gE OAóxÀqoog «vactyotrot. . Er y&o imi ve ynnc vàg dcOs- 
véleg Tijg Gegxóg idocrO xc OÀOxqgov imonos v0 oO, moÀd 


- M 9 , - , e * EE Las . i ! 
pGAÀov iv vij &vaotace! roUTO zw0UjGtL,. CüGTE XC WXEQotOV Xo 


" E - RS 4 C NL 

ólóxAmoov dvocruver vjv cágxa. TQ plv ovv mag cvrQwv vopt- 
, LÀ - ii ' 87 ' - $- lle 

fóusvo üzogo roUrov 70v vQozov ? ia&jcezot. ^ [| 


E " j : E , 1 , 
5. "Ert 03 uo. zw Aeyovzov, ur) dviérac9ot rv Gaoxe oi uiv 
k : i 
e) - ^ - - - 
Gc düvvorov &vacrivor Myovciw , of 08 dg pr ! mgoctj4ov 0) Oeo 
, , CEPS T * ' 3 ^ * ? , 2 ^ 
ceiGrQveiv ceUTNVv Üi& TO tUrtlig xol tUxaTraQQovitov avrüc, OL 
120 Hn E) 1 ?9* , » - 1 5 
LE 0c, viv agynv ovóà émayytMav Eyaw. Iooov pív ouv ug 
L ? , *4 - LÀ A , 
.Ooxsizo0c roUg cÓvverov sivo, AÉyovrag vQ Oto TO TavTV : a- 
voGriGu. OibskOtiv , 0vt dyvooUow cvrol vd AÀoyg Aé£yovztg * fov- 
1 4e 
-* , ^ , 2? 
v0)g sivo, mzaGTOUG, xol Óuà Tv Eoyov dmoürwxvUvrtg &ziorOvG 
e 2E Hi - 2^» , , - ' , - e , 
fovroUg wol rÀv cm(Gvov emiGrorígovg. TOv yag £Ovav amev- 


vov imi d tlle meziGTEvkOTOYV xol mentiGpívov Or ?zcvra 


Ovvezd eUroig iárwv, eig xol "Opmgog, 0 mowjrüg 9 avvQv, guow* 





Aóyg, Gmevre etc.. Solus Telle- 
Us: ... Zt£QuzOTOUVTSG TO ...À0— 
yo* € müvra etc.. Pro dvefAz- 
zovreg ante Lequienum (liémovrog 
legebatar et &wvzoj (hoc August. 
reposuit) pro £xsívov. Ceterum Ju- 
stinus in Dial. c. "Tr. c. 69. p. 296. 
.À. B. idem proponit argumentum 
E o » 


6. TwqAoi ... XAXor) Jes. XXXV. 
5.5 coll. ev. Matth. XI. 5.. Pro 


. &«vofiínovs, Balloix. et Grab. tan- 


. tum fjJAézovc, praebent, lidem eos- 
que secutus Aügustius x«i ante 
- *«90l praetermiserunt, 


7. Eri] Lequien. vi corrupte. 
Halloix. autem et Grab. voci zí- 
: e. : 

671,» adjeterunt zo? , mox vero (sic 


* 
NN . i 


etiam August) ó4óx4ggog omise- 
runt, 

8. lo976sco:] Halloix. , Grab., 
August. minus bene Za$7/6ovrar. — 
Sed, id quod Teller. et Roessler. 
(Biblioth. d. KVV. P. I. p. 177. 
not. 106.) recte admonuerünt, hic 
Justinus ea, quae de essentia cor- 


poris sunt, magis debebat urgere.. 


Demonstrandum enim erat non Te- 
pugnare, idem corpus, quod híc 
exstiterat, resurgere, et tamen in- 
tegrum, si hac in vita mutila- 
tum fuerit. da 


1. zgocixov] Halloix. et Grab. 
Zz0067X£V. c 


9. $5. Ort pendet a 


AMyoveiy , quod praecedit. Dein- . 


^t 


UR Z^ EL Eos rst. IRIS Aci » ' Hw 
(OE t TM Y vU - d Nr. 
: : LOW - 


/ DE RESURREOTIONE. - 19 


. enim nom viderunt in terra caecos videntes, claudos ambulan- 


ES 


^" 


tes illius verbo? Quae omnia servator fecit, primum quidem, 
. ut. impleretur quod dictum est per prophetas de illo: Caeci. 
vident et surdi audiunt et cetera; deinde ad fidem faciendam, 
carnem in resurrectione esse resurrecfuram. | Si enim in ierra - 
carnis infirmitates sanavit et corpus integrum reddidit, multo 
magis. in resurrectione id faciet, ut. et integra et perfecta re- 
surgat card Hoc igitur modo sanabuntur quae ipsis insanabi- 
lia videntur. » 


LJ 


v 


5. Porró-autem eorum, qui resurrectionem carnis negant, 





alii impossibilem eam esse dicunt, alit Deo indignum eam su- 
scitare utpote vilem et despieabilem , alii denique omnino eam 
ne promissionem quidem habere. Primum quidem adversus 
eos, qui impossibilem Deo esse dicunt: carnis resurrectionem, 
mihi videtur ostendendum, eos ignorare se verbo profiteri fi- 
deles se esse, sed factis demonstrare infideles se esse et in- 
fidelibus infideliores. Nam qum gentes omnes simulacris .cre- a 
dant et persuasum habeant omnia eis esse possibilia, quemad- 
modum et Homerus, poeta eorum, dicit: 


 finitivo (Éyzwv) autem post particu- 


"Jam ilam inducto vid. Dial c. Tr. 


c. 62. not. 5.. Vulgo v75v cogüv 
inepte vertunt primitus. Significat 
hic omnino; vid. Apol. L c. 10. 
.not. 8.. Ad sententiam quod atti- 
met, videtur Martyr hoc sibi vo- 
luisse, non expressam resurrectio- 
i$ cum additamento carnis in 


" Scriptura mentionem esse. factam. 


8. dveczijóo:] Grab. et August. 
dvaczzvor fecerunt. 


4. £evrovc] Hoc pronomen Le- 
quien., Maran. et Teller. omise- 
runt manifesto egrore. 


5. müvru Ovvoro etc] Ad o- 


. amnipotentiam Dei. provocat Martyr 


quoque in Apol. I. c. 18. p. 65. €: 
«d vixgovusva «ol eig yrv poA10- 
usva mw dveywsóQen tevrdv 
cauora TQ0GÜoxd(uEV , dvvorov 
umübv sivo, 9*4» Àfyovrsg. lrridet 
hoc argumentum Celsus ap. Orig. €. 
Cels. V. c. 14. (Opp. ed. de la Rue 
T. I.) p. 587.: odóiv Éyovreg cmo- 
xolvactos, xocageiyovow sic dzo- 
vérQv dvoyoQnow , ür, mü» Óv- 
voróv vQ QtQ eto.. 


6. er) loc pronomen Le- 
quien. et Maran. ex Codd. mstis | 
reposuere; idem praebet: Tellerus. 
Jam Petavius (Theolog. dogm. T. I. 
p. 836.) hunc locum citans ex Cod. 
msto addiderat. " 


d 


e. d. 


* 
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' T Osol 0£ ze névra OUvavtas ^. 7 
Ko ótia — ai 
- (dÀÀd, wol vO Qeit zwoocíDwutv, Omto iGrv eUpsotie , ve Mis ue- 


1 Didi. 


Mp oifnre vio *vóv 0tÀv ik baeo iugévgy) , * xoi) oiv rovrov 


'" dmicróTtQoL Qolvovre. Ei yàg "roig tiócAotg rà &O8vw, oig 


M-— - $3 " k4 
-Qrtoice «ÜrgOv, o) lore Pyovoi xol ovx czovovcw, OqOo0À- 
g$ 0 P] X ! ? 


H M 14 " , - " F "4 
poUg Éyovo, xol' oUx Omrovroi, 1? v0 mavra ÓvvocOar. mrmiGTtU- 


 üGL, Octuoviorc 0001, xo9dc vj yag, Aéytt, Ori 19 Ot Oso cv 


TW , - az t ibza as Sd iai ' 
iOvàv Oocwovia,  zoÀÀQ pGÀÀov qutig, !*oí vüv iBelgerov xol 
» - » E - - - 
«Ans nicvw. Éyovtsg, ógslAousv v6) OcQ qudv morevaw , Fyovreg 
] - 1 - "- a PER 
zexpujou* PP? xol modrov uiv rijv ro0 mQoromAdGrov yévtow, Ovi 
ix yüg (m0 Oro) y£yovtv* [xavóv yàe voUzo Ótiyua Tijg TOU DtoU 


Ovvogusog. "Emüro Ói xol vqv pend vcüra 2E dÀMAOv yéveGiwv. ua- 


zovooUolv 2oviw lOsiv, «ol Suvuacos 19 uafávog, 6tt 2E ZAeylorug 591 
| T u xiovu 


Qovíóog dyooU cnAwoUrov- nÀacaero, [dov. 7! Keízo, ys si iv 
d e y , — 
ixoyysMo xol To)ro qv xol wr égpolvero .yuvopevov., ztoÀó Tdv 
OE 5 15 , 33 N D , 38 et ; 
.dAlov qv &nicor0TtQov* GÀÀd ydg zuGrOrsQov Ur roii czroTé- 
Apa.  "4ÀÀd adv meQi vie dvaoracsog Tiv Eonbev ó copo 


dmorsMGouora, & pev OMyov igo)ucv. NUv Ob-v0 Óvvavqv sivoi 

7. Gsol ... ósiv] Hom. Od. X. 
806. sq.. Sed pro xol ófi« poeta 
habet 'Egusíog. lllud ve post ài 


CXV.6.. Pro üzrovroi Lequieu., 


js EL dh " 


editores exceptis Halloixio et Gra- 
bio niale omiserunt. " 

98. vcóv 9sov)] Cod. Coislin. zo? 
$:0). Mox Grabius ex ug&vg 
fecit àxgidvy. 

- 9. moi) o)v cvovrov]. Illud 

O)v (vern. folglich) , redditionem 
inducens, nullam habet offensionem. 
Maranus mutavit in z0240l zovzov. 
Sed sententia. zo4v Oo)» roUrQV 

xequirit. Etiam infra: 049 vóàv 
éAiov etc.. Mox idem Maran. zó 

—£8vy corrupte. 

10. v. &0c020ig ... 9. evvràwv)] 
Coll. I. Chron. X VI. 26.. Vid. Dial. 
€. Tr. c. 55. not. 5. et c. 78. not. 4. . 

11. àza ... Ümzovtoi] Psalm. 


" &; 
Ta 


Maran. et Te!ler. Owyovrer ded 
runt. St 

12. cà zx. 0v.) Halloix., Grab. 
et August. z d.zr. Óv».. 


13 0 e Oei óvia) Psalm. 
AVE d. 


14. oi rjv] Halloix. et Grab. 
tovrQv — Lequien., Maran., Tel- 
ler. &ogzzj» — August. (Marani con- 
jecturam amplexus) oj óg95v. Sed 
690)v displicet maxime ob sequens 
«An95, in quo rectae fidei 
mentio includitur; insuper exspe- 
ctaveris oi dU» w«l éfaígsrov 
etc. Levissima mutatione oi v7v 
scribendum est, 4d quod jam Tel- 
lerum video conjeci: 


15. xoi mQdcov...mAdogerot —— 


3 


-* 


Kr T^ 2^ v. ud 7 
* / ^ 
4 * m 


bo UU BE ustiuionows 521. 


Ad Dii aitem. oinnia d possunt. 5 Tft 
billes En facilo e P quip 9b eli de. 
. (addidit etiam. deie, quod est facile, ut. osi dine poldjitia 
; deorum declararet): multo igitur his infideliores apparent. .Si 
enim gentes idola, deos suos, qui: aures: habent. et non audi- 
unt, oculos habent et mon vident , omnia posse credunt, quum 
ipsi sint daemonia , sicut Scriptura loquitur :: Dii gentium dae- 
monia: multó magis nos, eximiam ac veram fidem. tenentes, 
Deo. nostro debemus credere, quum etiam argumenta habea- 
mus: ac primum quidem protoplasti generationem, quod.e terra 
a Deo. factus est; est enim hoc clarum Dei potentiae argumen- 
tum. Deinde vero getiérati ot 
considerantibus cernere licet, 


rief onem 


ic^" 





postea ex ipsis invicem factam 
ac magis mirari, quomodo & 
minima humoris guttula tantum efformetur animal. Atqui vero 
sSiid quoque promissione contineretur nec factum cerneretur, 
multo ceteris incredibilius esset; sed credibilius id reddit effe- 
, etus. Verumtamen de resurrectione nobis servator ostendit: 
effectus, quos:paulo post memorabimus. Nunc autem possi- 


bilem esse carnis resurrectionem demonstramus, ab ecclesiae 


£óov] Consona docet Justinus. in 
ol A c. 10. p. 58. C: "Ov zgó- 
v yàg tqv doyjv o 9* üvcag 
 Émoígos etc. — et c. 19. p. 65. C. 
D: Kol xezoavoo)vru ví cci6T0— 
cs9ov dv» uólÀov OOfci, 1| eb iv 
couecL ur vzcgyouev xot vig EAe- 
wiv,£i uixoüg vrivog ócví- 
óog rg vo) dv cnelov ezégua- 
TOg' 'Óv»acóv Ocvíc vs wol vsüga 
xol odoxeag sizovomouwjQévta, ola 
-Opópev , ysvécO oL; etc. « — Utra- 
;que liàc ratione ad probandum il- 
.jud argumentum fere omnes hujus 
saeculi scriptores consimiliter ute- 
-bantur. Audiamus Theophilum ad 
, Autol. T. c. 8. p. 75. A. ed. Colon.: 
-2À ov (ovis crovróv miortbGoL 
TÓ 9:3 y - T0G0)r0vG déiofóvas 








—— -Éygov mag' evo * medirov uby y4e; 


/ 


EL. 
- 


0L Pnoinet os i£ ojuOv- 
Tog tig TO sive: e ydo E 
zGTQQ 60V OUX Tv oUp 9 unco, 
mol) qAAov ov. c) üs. TOT&. 
Kal £m iacoé ce iE )yodg 04- 
cíog pixgüs xelileyierns 
óavíOog, Qu$ ov0b «Uc qv 
sort. Lege praeterea Athenag, de 


resurrect, c. 3. p. 48. A. ed. Colon, 


et Iren. adv. haer. V. c. 8. $. 2. 
p. 295. ed. Mass.. E 

16. usi£óvog] pecie u&fá- 
vog mendose. 

17. Kaírot... dodbitopdl To- 
tam hanc verborum complexionem, 
ad sententiarum nexum valde ne- 
cessariam , Maranus ex Cod. Cois- 
lin. reposuit. In textu posuerunt 
Tellerus quoqué et Augustius, hic 
tamen ita, ut. hamis includeret. - 


e 
. 


73 
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viv vig Gagk0g cvdGTOGIV- bo asoàsv; cvyyvopw eivovptvot 


Orw. oU0fv don fboO:v voU OcoU 2194003 xoi e/v0g 0 xoGpog* B 


mogd vdv vig 19 i«uAqolag ixvow, tà wol vàv 19 ££gOe 
; -* € , - -— 
Ooxoóvrov «xoi xocquxdv-?9Aoyov dzróusÜa* mQdrov uiv oóv 


mole yug. 6zw. erózoU * ürívsQov Ot, ztQüg GnziGTOvg ro UrOUG zt» 
oUpsOo voUg Adyovg.. El ydo ?" móc mrosc , «Uragxic qv. éineiv 
Ur. muemiGrrÜxoguiv* vvvi 0b Oià dmoütlbeov yogriv dvcyxaiov. 
"Ixcvà:- uiv 00v uoi à mQosignuéve cexwjoim moOg * Óvvocqv 
slvoy ÓtxpUnv Tiv vi; Guoxócg dváGruGw'.GÀX 7^ ims Mawv ti- 
Gv ümirow, xo dveyzocvuoivegov ?* ináfouev tóv AÓyov, ovx 
ix víjo micis Og, OTL ij vvyyevovoiv Ovrtg cUTLG. GA. ix Tijg 
é&moriag, vijg ?? uxrgóc us Ó] viv woGuixdw Àoyov. 
Eb yàg i« rovrov budttkviousv ?5 eíroig Óvveriyv sivct vov.vij 


GoQxOg dveGvaGww , st0ÀMije Oqmov8sv eloyóvue sicw d&&ow, ?* ei C 


pite volg vijg míGvicg pore volg 00 xoGuov dxolovOsiv ÓUvevrot. 
— 6. Qacdi. volvvv lof ro0 xOGuov qucixol, Gogol ÀeyOpusvot, 
v0 müv Vmagysw ob uiv Okqv xoi Otdv, dg llierow, of ói üro- 
po xol xevóv,; og "Emxovgog, oi 0b và víGGaQa, nio, Vcg, 
diga, yüv, don:Q ob Zwmixol. "ÁAoxs ydo ómvwqcOnvow zv 
duuoerovódv udlióre Oobóv. Kol ó uiv IlÀdrov qwolv VO 


- - ' , 2 - e" 2 ; 1 M , ] 
T0U coU vo swovro éx vig vàÀqug ^ytyovevoi xot xorc c:90v0tav 


Pl - ec M H - - ! 
würoU, ó Ob Emíxovgog xol oi uev c/ro? £x oU dróuov xol ix 


ERU A 1 $ H * - - 
q00 xtvoU wotà vuUTOROTÓV Two qQogdv ze iX vOv couerov^pv- D 


i jw , es. 0M - à 
cus xuvijosoc, of 03 Eroixol ix vdv vt6oágov ? Óujxovrog Ór. av- 


18. éxx1goíog] Halloix., Grab., 
August. Ansa. 

19. ££e9. s. Óow. w. wocuun.] 
.4óyor £&oOcv  Ooxobvreg. sunt ra- 
Aiones ab exteris philosophis (a 
Platone, Epicuro etc.) petitae, Aóyot 
xoGpuxo)] vero simul indicant ratio- 


mes ex rebus vulgaribus (e figula- 


"ria eto.) desumtas. 

90. 1óycov duvóusÜe* zoórov 
uiv ovv Ori) Sic Maran. ope Cod. 
-Coislin, emendavit. Halloix, enim 
et Grab, legunt. Aóycow. "Egousüo 


T - " . * 
0vV ZtQGTOv Ort — Lequien. et Au- 


. gust. A4óyov. &ztOusÜc.. EodusÜüw 


oU» czQóGrov Ori. TCellerus Mara- 
num secutus est, : 

91. ovóà ... dó6viv evco?] Sic 
Cod. Coislin,, Maran. et Teller.; 
Augustius perperam hamis inclusit. 
Ceteri omittunt. 

92, zgóg vi6rovc] Scil. imoi- 
ojus)ox ro)g AÓyovs. 

23. ims Aav] Cod. Coislin. 
éngid5 v. cg ts 


24, inéÉousv] "lempus duti- *?5 





1 


.- autem cum suis ex atomo et vacuo per fortuitam quam- - 
-— dam motus naturalis corpusculorum concursionem , Stoici vero - 


* ! Y CH 





e LH 5 ds 
DE RESURRECTIONE. — 623 
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* 


filiis, si etiam rationibus oibadil quae exiraneae videntur et 


mundánae , veniam petentes: primo quidem quia nihil Deo exe - 
[ traneum est ac ne ipse quidem mundus: est enim illius opus; . 


deinde vero quia ad infideles has rationes dirigimus. Nam si 
cum fidelibus móbis res esset, satis foret dicere nos credere; 
nune autem per demonstrationes procedere est necessarium. 
"Essent igitur antehac producta argümenta satis idonea ad de- 
viet possibilem: esse carnis resurrectionem ;. sed ob 
nimiam illorum infidelitatem etiam magis urgentem inferemus 


ab infidelitate, matre eorum, hoc est a rationibus mundanis. 
Nam si ex his possibilem E 1 carnis resurrectionem illis de- 
monstramus, multa sane confusione digni sunt, si neque ea 
quae sunt fidei, neque ea quae sunt mundi, sequi possunt. — 

? " " v4 


6. Ajunt ergo mundi physici, quos sapientes vocant, alii 


hoc universum esse materiam et.Deum, ut Plato, alii atomos 


et vacuum, ut Epicurus, alii haec quatuor, ignem, aquam, 
aerem, terram, uf Stoici. Sufficit enim opinionum maxime 
regnantium meminisse. Et Plato quidem dicit omnia ex ma- 
teria a Deo facta esse et secundum providentiam ejus, Epi- 


'€ quatuor elementis pervadente per ipsa Deo. Sed licet talis 


rum recte Maranus ex Cod. Cois- 


gustius: vero : e ure tolg- [ri]g 
liu. reposuit. £eteri éma£ouer ex- 


7m., &. TOlg] TO0Ü x... Reliqui oz 


cepto Tellero, qui mendose ézé£a- 
m habet. 

25. unroóg] Halloix., Grab., 
August. u7réoog. Y 

96. eroig Óvvocrjv) Haec Gra- 
bius praetermisit manifesto errore; 
inde Augustius male [ovroig Óv- 
vornQv] 

27. el... voig toU x] Sic Le- 
quien. ex Cod. Clarom. dedit eadem- 
"que verba Maranus'agnovit, Au- 


"Deo ipsa permeante. 


uüjze volg oU xóGuov etc. . 


71. oi v. wócuov qvotuoi] Tel- - 


ler.: rerum. naturalium periti... Ce- 
terum Platonis, Epicuri aliorumque 
sententias de principiis rerum fu- 
sius exponit Justinus in Cohort. ad 
Gr. c. 4. —7. p. $.—8.. 

Q. ysyovévoi] Grab. et August. 
errore yeyovnuévou. 

8. óujw. 0. o. v. 960v] Teller.: 
MN 


V * 
i 


grationem , non a fide quidem ductam, a qua alieni sunt, sed — 


"d 
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 *Qv. ToU £600. - Toivrue 0i Tfiapeviag ehsdivsoliong ; fon viva P 
seg . eUroió uekoyosue: xowd .Ooypore. nodgatteicoy : 

70 50v yijts x roO qui] Ovroc yivesttw, puce &ig vÓ wn Ov 9 dva 
liectas sel dimdiAvcSot y: xol vÓ rd Grovjsie Gg agr. GE, 
db v.s] £ExGvov * arg yierros Jévioig dou. .? 'ovzov 00V oUrOG 


»&* 





8 lbyávtov xurà mdvvrag e )roUg, povijGevet Üviern s Tijg GuQuóg — 
diee Aduryeueóton Eire yào xarà llÀaróva docww 1 VMy xol 
/.9ó sc ,. dugóego. ToUT0 lpBogra xol 0. uiv 95s ilg Trozov E 
veyvízov ,: otov. zÀegrov, 1]. 0 Vy inéyn vOmov muoU 1| xc908 
dj vowvrov vwOg. TO uiv o)v dx vig Vinc 1? gjtvóuevov qOagró 
miécuo, ó dvOgidg 3] exo , fj: 08 Ax avr] &pOaoroc, olov zu- 
Àóg 4] X9oóg 7) &ÀAo TL TOL0ÜTOV s. VÀqg. Ovrog 0 nÀácrqe àn 
v00.5900 3| muioO midGor, xol foomowi [aov poggv *- zelda, 
dv QuuivOd; vÓ midcua, ovx düvvaróv evrQ icm, Thv.aDTQv 
Vinv !! dvagugovrt xol xewomoujcavta, TÓ «UrÓ mÀccuo mzOUOOL. ' 
OVzog xorà llicrova ov0l và O60 dcgpOuQro Ovr, ügpOugrov 
Éyovzy 33 xol viv Vv, ToU 2& 1? aívijc yevoufvov miecuarog Owa- 592 
Àv8£vroc, dóUvoxóv dézw. dvexawonovjoci ztdAw avvijv, sol ztotij- 
Gor v0 aUr0 zÀcGpo Ozoiov dv xol vÓ mQOvtQov.. L4ÀÀcd uiv werd 
T0Ue Zvoixovg , é& wig vàv vEGGGQov .Groiyelov xodoscog "yvo- 
pívov coU Goperog, xcl Ormivouívov rovrov sig vd víGGeQo , zra- 
gauevóvrov. rovrov. egOaorov, Óvvorov icu máhv v& "s. 
6vowtia, mrv evrQv wii. xoi xodcw 3* Aofovta dm vo) Onjxov- 
vog 1500 a)/rQv. O:00, owns 0 zQórsQov l9 msmoujxes Gua 


4. 0v) Hanc voculam Lequien. vovUrov Tolvvv. 


et Maran. omiserunt manifesto .et- 8. dyóvrov ... evrovg, ga.] 

rore. ltaque August. perperam.zó  Lequien., Maran., Teller. minus 

[0v] usjce- recte sic MIN EeUHS) Éjóvvov, vo 
5. dvoAotc9e, xol] Haec de- cd m. eiro)c gv. . 

suntin Cod. Coislin.. Mox Telle- 9. ó. 9:óg) Lequien., Maran., 


E : : à 
rus vult. comma. post vó collocari. "eller. articulum ó non praemit- 
Male; xam articulus ille ad. inf- tunt. Mox aatem: 6 pv, 9e0g. 
Lu 
nitivum. vzüoysu referendus, Ce- Sed illud sirs quid sibi velit, ne— 


terum nota illud uiv — xí. scimus. Fortasse siyse., Verum ne—- 
6. zocyuorog] Deest in Cod. que hoc placet. Tu lubenter zz 
:Coislin.. . s scripseris. Non repugno. Tellerus 


7. Tovzov ovv) Cod. Coislin. interpretátur: Sive enim (caro) se- Sa 


3 Cd 





uod est neque ex 'eo quod non est fieri, neque in id quod 


mon est dissolvi et interire — atque: elementa esse incorrüptag 


ex quibus eujusque rei fit generatio. Quae quum ita se ha- 


beani: secundum eos omnes, possibilis apparebit carnis rege- 
neratio. Si enim est ex' Platonis sentertia materia: et Deus; 
utrumque hoe incorruptum est: ac Deus quidem: artificis locum. 
tenet, puta fictoris, materia vero tenet locum luti auf cerae 
aut talis cujuspiam. Quod igitur e materia figmentum factum 
est, seu statua seu imago, corruptioni obnoxium est, materia 
vero: ipsa, ut lutum aut £u talis species materiae, cors 
ruptionis expers. - 
exprimit formam animalis: rursus, si figmentum dissolutum 
fuerit, ei non impossibile erit, eamdem materiam miscenti ac 
reuovanti, idem figmentum reficere. Quare secundum. Plato- 
nem neque Deo, qui incorruptibilis est et incorruptibilem ha- 
bet materiam, impossibile erit, | 
gmentüm dissolutum, fuerit, eam rursus renovare, et idem fi- 
gmentum instaurare quale prius fuerat. Sed et secundum Stoi- 
cos, quum e quatuor elementorum mistione formatum fuerit 


, M si in eadem quatuor resolvatur, incorruptis eis remá- 
e 


ntibus, possibile est rursus quatuor elementa, eamdem mistio-- 


nem ac temperamentum a Deo ipsa pervadente accipientia, effi- 


18. evvzg] Halloix., Grab; 
Lequien. inepte ovro?. Jam Ma- 


ranus errorem correxit. ( P 


cundum Pl. sent. etc. . 
"710. yevousvov] Lequieun., Ma- 
fan., August. yLvOuevov. Mox uter- 


Ita fictor. ex cera aut luto fingit et ad. vivum 


que ille a?z7 pro «vr. 

11. dàvegvgorri] Sic Halloix. et 
Grab.; ceteri dvagvgavti vitiose. 
Fortasse legendum cveqvgrcevzt. 
—  Animadverte quomodo semper 
illud rÓ «)zó urgeat scriptor. 

12. x«l] Deest in editionibus 
ánte Lequienum, qui reposuit ex 
Cod. Clarom.. Augustius male semi- 


xi circulis inclusit, T3 a 


x 


ILI 


14. Aoflóvre] Halloix., Grab., 
Lequien. Aeufcvovra. 1lud.Cod. 
Coislin. praebuit. 

15. à! avcówv) THaee pe 
Maranus ex Cod. Coislin. dedit ea- 
que recepit Tellerus. imas ^M [97 
Qvc àv]. 

16. memopjue] Halloix;, Grab., 
August. émemOUIueL. 
est Codd. "mstorum lectio. vid. 


2 


Non mutanda. 


postquam factum ex ea fi- 


à : um EE x 
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dionso, sl vug 0x qpuGoU mol digyugov sol TTA xol xoGcirtgoV 
moves uiypa, Émnuro OeAjos. mol OiaUGat , Gore. du r4 
fuogrov sivow, xol mid: pi&oc, ?* ei Ocjon, tà ovra !? mou]: 
68.0. emgórsgov 1? memowjnci E ovv piype. — Kol xard z0v "Emni- 
nodgonr 0é, vàv dr0pov apidarav ?0 96g xal TOU xtvoU, mGQd 
viv.mol«v v&bwv xoi O6cw vàwv dr0pv govveP s HON; 2L ylvevet 
và T5 (ÀÀa dipeqiuena xol 70 cópua* ??590vo OE Qicivvópevov 
QicAvévou mw tlg vog cr0povg, éÉ Gv xc üylvero. Tovrov 
23 uby oUGOv dgOdorov, ovóiv düUvarov lor, GvvelOQovoav ziüd4v 
xol viv oUviy 7^ O£cw xol za&iw Aoffovadw , movijGoL 0 zgortgov 
üysyóva i6 oXvdv Gua xol Oporov* Qomsg, eb iG aymgpoQérng ex 
apijpoiv sovjoes fov poggv, 
Oévrov 4| Um evroÜ ToU maMideieoGs vüg. aUTag. Eyeov pnipoves 


tte 10070v &z0 yo0vov OiaÀv- 


losogmpévag 25 Gvv&yOv, ovx. dÜvvatioti-.GvÀAÉEeg .aUtüg xol 
"OQ .ó0i 9:08 
dvolv0ivra và uf co GoQx0G dz cÀlQAov oU OvvijGetot ziv. 


óio9elg 29 0 due zowjGnL vÓ cvUr0 t(Óog voU £o 0v... 


»- -" , , ae ? 
?TGvyayov movjGoL TQ aUr0 TO wQoTtQoV jeyovoti "Wm evroU 
GO; : 


*. A1 yàg Ó uiv ntl voi Ovvoriv tivow tjv tijc caguoc dvd- 
GroGiw * [xovg dzoótütixsol wow Aoyog xaà vog &Ovixovg. Ei à 


. Dial e. Tr. c. 75. p. 303. D (not. 





" 


B 


dose. »* * 
10), al.. 91.- yiverot v& t£] Lost " 
17. & 9eljosi] Hes Maran. vitiose yivucei TTE. 


ex Cod. Coislin. desumsit eademque 
Teller. textui inseruit. August. [s 
Qsijosi] dedit. 

18. moijosi] Sic bene Le- 
quien., Marau. et Teller., Halloix. 
vero et Grab. zorjoy, August. zr0L- 
ioci, id quod etiam Cod. Coislin, 
habet. Maran. conjectat 7012] GOL. 
Paulo autea male Oi«Ajoot (opt. 
aor.) vulgo legitur pro Oiei$cet 
(inf. aor.). , 

T9 menoujxei] Halloix., Grab., 
August. semoí5xsv contra codices. 
Vid. not. 16. . 

20. ovd) Tellerus [6v men- 


s. 


ü 


22 Toovo 02] -Adte Maranum 
100vo uiv legebatur. Editores mi- 
nus recte comma post cóc ponunt 
ideoque sine causa Grab. et Le- 
quien. conqueruntur de constru- 
ctione non satis accurata. Vertit 
' aliquod, 
quod tempore, quidem  dissolvatur ; 
iterum. autem dissolvatur in atomos, 
ex quibus faetum fuerat. 

23. uiv evcó»] Ex mutatione 
fere nulla. divise scripsi lectionem 
vulgatam Q£v0vGQ7, 
dq). ojGd». Exemplum ejusdem 
amanuensium erroris vide Epist, ad 


v. c. hie inepte: ... corpa 


Etiam supra: 


DN 


Y 


"afe i tu. A NM (fO ^3 
3 J id ? A A ' 
ES " " , 

3 e 


DE RESURRECTIONE. 


cere id quod prius fecerant corpus: quemadmodum, si quis 
ex ' 0 et argento et aere et stanno mixturam aliquam. faciat, 
v o 


sistat, et rursus eadem miscens, si velit, eamdem quam. au- 


921 


e velit eam dissolvere, ita ut unumquodque seorsum ex- 
tea fecerat mixturam ex eis faciet. Deinde secundum Ejpicu- 
rum, quum . atomi et vacuum | incorruptibilia. sint,. ex atomis 
certo ordine ac situ compositis quum aliae eoncreliones fiunt . 
ium corpus; tempore vero dissolutum resolvitur in easdem 
atomos, ex. quibus ortum erat. Quae quidem quum. sint in- 
corruptibiles, nequaquam impossibile est ut, si rursus coeent 
et eumdem ordinem ac situm accipiant, corpus, quod prius 
ex eis factum erat, efficiant et simile: quemadmodum, si tes- 
sellarius. aliquis ex tesserulis fingat animalis formam , deinde 
illis vel temporis injuria vel ab ipsomet dissolutis, easdem apud 
se tenens tesserulas, si dispersas colligat, poterit. collectis 
ilis ac similiter dispositis eamdem efficere formam .anima- 
lis. At Deus dissoluta a se invicem. carnis membra non po- 
ferit rursus, si colligat, corpus facere idem ei quod prius 
exstiterat ? 1 ET ph 
^. Enimvero possibilem quidem esse carnis resurrectionem, 


Quodsi se- 


. 


salis a me demonstratum est secundum ethnicos. 


Tamquam compendium eorum quae 
Justinus latius exposuit sunt haecce 


5e. c. 6. not. 3.5 
c. Tr. c. 41. not. 6.. 


comp. Dial. 


24. Qéctv x. vw Aefovodv) 
Cod. Coislin. r&£tv xal Qéciv Aa- 
Bóvrse. lllud praebent recte editi 
» ex Clarom..: 

25. cvvcyov] Hoc Cod, Cois- 
liu. suppeditavit. Vulgo cvvoycyy, 
quod nes quomodo velis expli- 
care. 

26. ópoíog] Scil cg zpoors- 
gov. Referas ad àtodeíg. Mox pro 
zoujcwt Grab. et August. ztovijoot 
satis inepte. 

27. evvcyov] Boo Maran. ex 
Cod. Coislin. desumsit. Etiam Tel- 
ler. exhibuit. August. [ovv«av]. — 


Athenagorae verba: Ov xaz ug | 
Lóvov veGrQóstoL TO GOpotU, 
CAÀAd x«l xovd z04A4o0g vOv Qi-- 
4ocógov. ... Ov ydo xoivst 
xord Ov llvQwyógav xol vOv 
lliávovo, ysvouívgg T$ :0icAv- 
6sog rÀv Gopnuroy, ib Ov. cyüv 
&oynv cvviorg, duó cdv cUrdn 
cvrà xol z«Àiv cvotqvoi. | Cf. 
Legat. p. Christ. c. 86.. 

- 1. ixovog] Halloix. et Grab. 
ixqvóv mendose. Verba xod c. 
iédviuxoUg, quae sequuntur, Ma- 
ranus praeter mecessitatem reddit 
contra. infideles, 


: 


à * " - : * un v / «X 
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vota T0U06 ünióTove od elngtas düvvaroó 7 '&váctacig 2 Gag: 
xóg mO0GQ pde «ord ToUG miGrOUG j JE&£c óà Aeuvéov sgó ovg D 
dipefovrag vv, GcQxo wol qeGoxovrac ui ? d£lay eivou vi]g &vo- 
erácéQg. ipd vie ovgoviov sorslag" 0zL ztQO rov eUtrg dori 
qj ovcía. yi, Faris wei eor] yéyovs sveong aperíag , G6ré 
&ol viv. apvynv Qyoyna cot Guvojtortavav. "Eoíxacu. 03 0010L viv 
50v voU Os00 mooyportiav émises so wh & doyjg yévscuw 
TOU duo guéotgy xol muciv, xol vd:év wOGpo. 9 gy Éyexe viru 
cp yé9- ov guo *ó Aoyog* ?llowjccusv GvOgozov xav sixova 
djpeígov «oL xo. Ápojoginà Iloiov; Aghoysnt GeQxixov ier Gv- 
$octov. Qoi di ó. Aóyog* 9 Kol iucid 0 O:0g gov dm TG 
üs et ExÀaGs vOv &vOponov. -diihov o)v, Og xaT tix0va Oco0 E 
rbeisabuevos à o: (ia edinps qv 19 dagxixóg. Eira mdg ov^ desi 

B, cuv: Am OroU Gdgxc mÀeGOtióav xaT sizóvao Tiv £avroU gà- 
6xstv ütiuovV sive vol ovócvàg d£lev ; "Ov à zíquov xrijue 2j GaQb 
sup 8c, Ófjkov mQdivov lv ix vo) z90g eUToU mtzÀGGÜoL, tly& 
«ok elk v ssiácun xot Coyocqo ruo penna x«l ix vg Àoiw- 
zs OP Nüokete poOsiv AMET 0U yde &yeuev, yé£yove 1? và 
Aowrd , voUTO zivTOV T zoujGevrt 1? viui raov. H í 
- 8. ! Nol. geci dAX, dpagrolde x Gdob, dove xol "" apv- 593 
diy ? dyoynabetv Svvepagravinr pae xoTQyogoüvreg ovTiG xol - 
và TV cugorégov Gpogrquoze povq ziQvuOivreg. ? llo ]80 — 


9. dtíz»] MHalloix, et' Grab. Pro"H, quod sequitur, D 
vitiose: bro». tj legit manifesto errore. 

8. r. ovg. voli.) Ita Maranus : 7. 6 àóyog]  Tellerus híc et 
ex Cod. Coislin. reposuit pro '. paulo infra illam vocem historiam 
inovgaviov "(«cilsíeg (Cod. Cla- s. narratiunculam inepte interpre- 
rom.), quod id editis erat. Vid. tatur. Vid. Dial. c. Tr. c. 15. not. 
c. 9. p. 594. E. — Coll. ep. ad 5., c. 19. not. 14. al.. 


Philipp. III. 20. . 8. IIoujoousv .. . potet] 

: 4, uecézéive] Halloix.; Grab., Genes. I. 26. . - 
August. voculam ó? addunt. | Q9. Kol... &vOgozov] (errem 

5. Sm] Halloix. et Grab. div. MW. 7.. 

6..v Évsxo yéyovev] Hoc com- 10. c«gx.] Halloix. et Grab. 
mation Cod. Coislin. :suppeditavit 9 praefigunt. 
Marano, unde. Tellerus recepit. 11. zv vxo 9:09) Teller. le- 


Angustius hamis inclusit sine causa, gere videtur 7», vz0 Qs00 — sine 


" 


e j 1 


dad n UE o t Dur go "S. EL " 


DE RESURREOTIONE 


eiítduni infideles . non impossibilis deprehenditur. resurrectio - 


carn , quanto magis secundum fideles? Deinde vero adver-. 


sus eos dicendum est qui carnem infamant ac dignam non esse 


dicunt resurrectione nec. coelesti civitate: primum quidem. 


quoniam substantia ejus terra est, deinde etiam quovis pec-. 
Vi- 


dentur. autem isti ignorare universam Dei operationem, et. 


cato plena, adeo ut animam quoque simul peccare cogat. 
primam hominis ereatiónem ac formaíionem, et ea quae iu 
nmiundo sunt quorum causa sint facta. Annon enim dicit effa- 
tum: F'aciamus hominem ad. imaginem nostram et similitu- 
dinem? Quem? Carneum videlicet hominem dicit. 


effatum: Ef accepit. Deus pulverem de terra et formavit 


Ait enim 


! 
hominem.  Perspicuum igitur est hominem, ad imaginem Dei 


formatum, fuisse carneum. Praeterea quomodo non absur- 


dum est, carnem a Deo ad imaginem ipsius formatam.dicere 


vilem: esse et nullius pretii? Atqui carnem rem esse apud 


BUM 


Deum aestimatam liquet primum quidem inde quod ab eo. for-. 


mata sit, 


est; id quoque ex cetero mundi- opificio discere licet: 
cujus causa reliqua facta sunt, 


carissimum. 


siquidem.etiam.imago fictori pictorique suo grata 


nam 
id ei qui fecit omnium est: 


78. Ita,. inquiunt; at caro peccatrix est, adeo ut animam. 


quoque- simul peccare cogat: temere nimirum eam criminan- á 
tur et amborum peccata illi soli affingunt, 


ratione, Halloix., Grab., August, 
env dzó 9:0). Ceterum idem argu- 
mentum: praeter Athenagoram. pro- 
sequitur Tertullianus de resurrect. 
carn.'o. 5; TY 

12. TO Aoszet) Cod. Coislin, z& 
avra. 

8- 13. vipaticeroy] Superlativum. 
Maranus ex Cod. Coislin. dedit pro. 
comparativo zigttOzeQov , quod an- 
tea erat in editis, 

1. Na, qoi] Sic Halloixius. 
Sed .Lequien., Maran,, "Teller... INa£ 


Quo enim paeto per. 


910v. .. Grabius. verba? illa. errore, 
omisit ; inde Augustius. [Nol], qa- 
civ]. Vid. c. 4. p. 590, B. 

2. dvoyxafeiv oévopaprüvem] 
Praeter Lequienum et Maranum le- 
gunt dvoyxátst cvrfj GvvwQuQri- 
vsiv. contra Codd. mstosi»C. 7.. p. 
502. D : dj. . z. ^j» (v oyxeaet Gvv- 
eu 

8. Ilo? ...Ó9vovot]; C£. Ter- 
tullian. de. resurrect. carn. c. 18. 
(Opp. ed. Leopold. : P. IV.) p. Vis 
sq. et c, 94, p. 130.. 


! 94 


LÀ 


2 


D 


"s 


"E 


^ &ixaloc ev Um eUro) GnO16tvaL. 


m " "X ' €wy :J Ne vY an IP, 
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a9" Éovviv " | cdot dueoriot óviretat , ldv wi] ví spvyv 5f 
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Avüivrov dm dAM[jAov vo9 fvyoU ovóérsQog evd) wav dólow 
dgoUv ivorot, oUvoe ov0b wvyr] «ci cuo lvO9tvra "íje Gv$vylag 
" ««9 fovrà morjcal vw * óUvarei, — EL Ob nol vj oot ? uóvQ éuag-- 
voc, povue voUTQG EVEREV qA92v. Ó GoTc0, xo O0 g puer " T Ovx: 
sov xoAéGot Duxolovg , did MR Mp riim "Enció1 obv zio 
3 ood t6 xol Fvoobog mad zévra vd movijpoTo ódocwrvoa 9 edo£, 
9 /[exviov oQv mQ0g voUg ÀÉ- 
yovees 8 0r., Eb xol vd QE 9:00 molquo vvyyávovoa xoi vuuio 
eUrQ mud mdvro, oUx tv9éog wei viv inayytMav vijc dveczd- 
cro Üys. — Kaíron mig ovx üromov và 1e pev fulissisue duod 
óc (cin noil xci vega mévza và lourd vÍjwov meQu0Qüv OV nouj- 
cavra tig vÓ pwmkim tivoi; !! Elvo ó uiv maotQg xoi Coyeágos, 
zl tdg eixóvac, dg Qv moujcoci, O.uivtiv. £OCXovow , tva ÓU aJ- 
vóv Oofafovroi, xol p9egoufveg e)tdg dvoxowozou Dow * 1? ó 
Qi 8:0g TÓ ejvoU «viua xol nÀacuo zQuidtv dv slg tO ui] óv, 
papkévo 0i wo sig vü sivoi; MareiozÓvov dzoxolo)usv, tb Tig 
olxlav oixodogi]Gug muse sworoAvoi, 3] xzeroAvopévqv !?mspro- 
9v, Óvvdutvog dvaórijoer àv 1*0b O:óv ox olvaGousDo, TE 
pcqv moii; "4A ovy.0 üq9wgrog rol ÜrOC, OUx Gggov Ó vÀv 
Kiev mépvxs voüg. 35 duuovc9oGa» oí ümtoi, tl zÓ uy mi- 


4. £yy] Halloix. et Grab. £yei. 
5. üvveroi] Halloix., Grab., 


fico errore dedit "Ezeidi] oU» Ti- 
uie, zoQOg tovg Aéyovrag etc.. 


August. Óvvevzor praeter necessi- 
fatem. — Tertullian. l. c. p. 107.: 
»Negent operarum societatem, ut 
merito possint etiam mercedem ne- 
gare oam » 

6. uóvg d&p., povgg vovtnc] 
Sic scribendum videtur esse. Le- 
quien. , Maran., Teller. non agno- 
scunt uóv5 ; ceteri omittunt ovre. 

7. Ovx ... euewotoAovg] Ev. 
Marc. If. 17.. 


8. mood... Aexr. odv] Haec. 


recte praebent Halloixius et editores 
dius excepto Grabió, qui miri- 


- 


v 


9. A4sxr£ov ovv etc.] Versatur 
S. Jüstinus hac in dubitatione re- 
pellenda sic, ut doceat non ex- 
pressa mentione carnis in pro- 
missione resurrectioni us fuisse. 

10. psc] Hand et Grab. 
xac. 

11. Eir«] Halloix. Deinde. Ma- 
ran. Deinde vero. Teller. Itane. 
- 12. àó ób 9s0g etc] Maranus 
mendose ó ób Qsóg TO xol mAccuc 
cvczoü xzZuo mzegQielüsv etc.. Dein- 
de idem cuní ceteris:...rÓ tivou,ua- 
TOi0zxÓv0v (zx0xoA0Uusv; QonsQ eU 


1 


t 


—pE RESURREGTIONE. 


We 
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M ME 
seipsáni cáró peceare póterit, visi animam sibi praeeuntem has | 
beat ac provocantem ? Velut enim in jugo boum, si alter ab 
altero .sejungatur, neuter seorsum arare potest: ita neque. 


anima neque corpus, soluto conjunctionis vinculo , singulatim 


facere quidquam possunt. Sin 


sola care peccatrix est, ejus 


solius causa venit servator, sicut ait: /Von veni vocare justos, 


sed. peccatores. uum erzo aestimatam apud Deum esse car- 
I ; 


nem. et supra omnia opera pretiosam ostensum sit, merito sane. 


ab eo servabitur. Disputandum 


igitur adversus eos qui dicunt! , 


carnem, si vel maxime Dei opus sit et cara ei supra omuia, 


iamen non idcirco etiam promissionem habere resurrectionis. 


Verum quomodo. absurdum non est id, quod tanto studio fa- - 


«€um est ac prae ceteris aestimatum , sic ab eo qui fecit neg- 


ligi, ut in nihilum redigatur? lta fictor quidem et pictor, si 


imagines a se factas permanere 


^" - 
volunt, ut per eas celebren- 


tur, etiam corruptas eas renovant: Deus autem rem suam et 


opus parum curet in nihilum redigi, nec jam amplius esse? 


Frustra laborantem appellamus 


; siquis dompm aedificatam 


destruat, aut desitrüctam negligat, quum instaurare possit: 


Deum autem non accusaremus, 
ille incorruptibilis non est talis 
mens. Obmutescant infideles, 


'4ig etc.. Halloix. vero et Grab. in- 
super verbis jy] 0v addunt e 01À- 
pivov cum nota interrogandi. Locus 
autem corruptus videtur esse. Mara- 
ms verbá "paroromóvov dz0xc190- 
pev post ívooTzGoL collocari. mal- 
leti vertit: Quemadmodum si quis 

| vs frustra labordntem eum vocamus : 
sic etiam annon Deus etc..' Telle- 
xus vero legendum putat dg (pro 
el) v0 uj Óv, umxéw ... sivou* 
pur. dxow., 0 GT 6Q 5 59v oiuicv 
...xut&AUsL (eamdem formam pro 
MürcÀAv 01 tenent omnes ante Ma- 
ranum editores) etc.; reddit: Deus 
"wero...parvi faciet , si non "amplius 


quod frustra laborasset? At 
, non amens est illa omnium 
siquidem credere non possint. 


sit, ac sí nunquam exstitisset? In 
vanum laborasse dicimus etc... Quae 
quomodo extrudere ex istis verbis 
potuerit, equidem haud scio. Lo- 
cum studui aliquantulum sanare in- 
terrogatione post sivc. posita ac 
deleto d6zsg ante si zig. 

18. zsgiogóv] Scil. sy. Mox 
Crabius d»eorzvot legit pro dva-. 
oz5oot. "Vid. c. 5. not. 8.. 

14. 8i] Lequien., Maran., Tel- 
ler. rs legunt? minus belle. Etiam 
paulo apte: ó 0 $s0g eto.. Mox 
Halloix., Grab., August. o9 0. 
(18. duposotocoy] Cod. Cois- 
din. ev gqusltooav. 
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du MNA. ux le LL 
632. (0 SCOFRAGMENTA: 000 il 
GtEUELV Ejovew edbeol. i S4 wiv xal x£lgksv TM odes im ie AME 

| dvéczaciw xl dnayyleron vv ^ alviav Conv. "Evüc;yàg vóv. 

Ox guia edition cGcor, xoi vij coegxi 7? suoyyeiieroda 
15 Tí áp iow 0 &vOgemog, dÀ 4] TO Ex "wpvyne xol Go perog: 


20 


1?gyysgrüg £dov Aoywov; Mw) ovv 79 xaO" fevvnv wv) £v8oo-: 


», moc; Oüx: dÀÀ dvOgcmov wvyy. Mj ovv wakoito qun üv9go-- 


706; Osx* dÀÀ dvOgdmov GG xacizon. hei ovv xov LOiav uiv. 
| TOUTQYV ov0Éregov &vOgoz0c 20r, 0 0$ ix vijg dgoré£gov cvuaio- 

' Wig XasitoL &vOponos, nEéniauE 0i 0 Os0g eig Ccor]v. xol &veGracu. 
40v &vOguzov, oU TÓ uígog, dÀàà tO OÀov xíainstw, OmtQ ior 
jv wvynv xoi v0 Guo. "Ens mg ovx üromov, ?! dugorgov E 
Üvcov xard và w)t0 xol iv và eUrQ , 1ó uiv cdftw; v0 0b jj 
Qix üvrog ?*0b dóvvérov, xo9umnig Ofütutci, vuv Gapua Eyew 
viv zoÀwyyeveoiov, vig 3] ÓikxQuoig , (Gt viv piv wpvyrv Gofe- 
69«i, viv Ób cegxa m; H v omagós moi0G. TÓv Osóv; ÀÀd 
dya90g icr ?* xol caedos màüvrag Oti", ?* xol Or] evo) xol 
T0U ses guae wUTOU oUq4L uóvov idjkovGev a] apvyr jud» ?^ ical 
cüv «Uri 1 cgi, xol émiottvGav tig Xguorov Jqco)v, ?9 dà 


.5 16. evejv] H. e. vv c«gxo. (P. IV.) p. 130. sq. et adv. Marc. 
Ad émeyyíAAsrai subaudias evzg. IV. c. 87. (P. III.) p. 240... 


17. svayys^.] Scil. ccot. 19. cvvecróg] Halloix. evvs- 
18. Tí...xoe4. &dvOgcomnog] Ut «ràg mendose. 
Grabius adnotat; Justinum hic imi- 20. xa9' &avrrv] Cod. Coislin, 
tatus est Irenaeus ita scribens adv.  xoz' aver. 
haeres. V. ,c.,.0,:6- 14. p.299. ed. 21. cugorégov... eed] Tel- 


Mass.: ,,Neqüe enini plasmatio car- lerus:: duobus simul et conjunctim 
xis ipsa secundum se homo perfe-  exsistentibus. 
ctus est, sed corpus hominis et 22. ói] Halloix., Grab., Tel- 
pars hominis. Neque enim et ani- ler, ydg. 
ma ipsa secundum se homo, sed 23. xal...9éAs] Coll. ep. L 
auima hominis et pars hominis. ad Timoth. Il. 4.. — : 
|o Neque spiritus homo; spiritus enim 24. xol à] etc.] Halloix., Grab., 
"et non homo vocatum. Commixtio -Lequien. male legant: xoi Óv cv- 
autem et unitio horum omnium  zoü X. T. 70. | QUTOU. ov1l ete, 
perfectum hominem efficit.4^ —" Ita quae hoc modo reddunt: ... sal- 
alii quoque concludere solebant. vos fieri et per se el. per evangelii 
Vise Athenagor. de resurrect. c. 15. praeconium. Neque etc.. lllud àj 
n. p. 96. B — 7. C. ed. Colon. atque pro àv debemus Marani conjectu- 
gFertullian, de resurrect, arn. c. 24. rae, quam  Tellerus probavit et 


* 


7 


RI pE RESURRECTIONE. - 
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' 


v 


Verumtamen carnem quoque ad resurrectionem vocavit eique — 


vitam sempiternam promittit Dum enim homini salutem ad- 
nuntiat , 


nisi ex anima et corpore constans animal rationale? Num igitur 


etiam carni adnuntiat. Quid enim aliud est homo, 
anima singulatim est homo? Nequaquam; sed est hominis ani- 
ma. Num ergo corpus homo dicitur? Nequaquam; sed homi- 
nis corpus dicitur. Si igitur neutrum horum seorsum est ho- 
mo, sed quod ex amborum complexu constat nominatur homo, 
Deus autem ad vitam et resurrectionem hominem vocavit: non 
partem ejus, sed totum vocavit, hoc est animam et corpus. 
Nam quomodo non absurdum, est, duobus secundum idem et 
in eodem exsistentibus,. alterum servare, alterum: non? Quum 
autem impossibile non sit, ut demonstratum est, carnem rena- 
sci, quaenam est illa discretio, ut anima salva sit, non vero 
corpus? An invidum faciunt Deum? | At bonus est et omnes 
vult salvos fieri ; atque certe eum et praedicationem ejus not 
solum. audivit anima nostra cumque ea caro, et crediderunt in 


Christum Jesum, sed ambae ablutae sunt et ambae justitiam 


Augustius in textu posuit pro vul- 
gata lectione. 

25. x«i] Hanc voculam Mara- 
nus. aperto errore praetermisit in 
textu. Sospientng autem legendum 
esse xol oo civ evrij rj Gdgb, xoL 
inícrsvGsv, sic vertens: ... anima 
mostra, eb sine carne , et credidit in 
Ch. J.. Opinatur nimirum verba 
dài dugórro« argumento esse scri- 
ptorem de solius animae fide antea 
At vero d4àe híc 


non vim obtinet adversativam , sed 


jocutum esse. 


augmentativam , (cf. Dial. c. Tr. "c. 
17. not. 4. Apol. I. c. 89. p. 78. 
P. al); nempe praecedenti osx 
póvov respondet. $. Justinus igi- 
. tur, ut Tellerus bene vidit, ponit 
tria, in quibus caro cum anima 
comimunicaverit: 19. fidem in 
Jesum Christum; 2*. baptisma- 


tis usum, 39. vitae honestae 
studium. Vid. Dial. c. 8. not. 5. 
et libr. meum de Justini M. seriptt. 
et doctr. p. 178. sq. .not. 45. . 
liter alii scriptores , addendo prae- 
eucharistiam corporis 
et sanguinis Christi, er quibus au- 
getur et consistit carnis nostrae sub- 
stantía, nt alicubi loquitur Ire- 
naeus. Cf. locum Tertulliani not. 
26. laudatum. T 

96. AX ... 0v] Idem argumen- 
ut Grabius ante me obser- 


Simi- 


terea ^ 


tum, 
yavit, 
rect. carn, c. 8. (P. I 
Scilicet caro abluitur , 


V.) p. 101.: 
ut anima 
dilpsWletu à caro ungitur, ut ani- 
ma consecretur; 
et'anima muniatur; caro manus im- 
positione adumbratur, ut et anima. 
spiritu illuminetur; caro corpore 


caro signatur, ut 


urget Tertullianus de resur- : 


Y. 


E 





83 /——— FRAGMENTA. id ^ 


discs Hodsiyto 4o dugórtgm Tiv  Donooóvny  elyéseyro, 

77* 410a 00v Vu pa q 4Oixov dzrogetvover TÓv Oc0v, al 1v 

Pr DE miotevóvrOv tlg eUvüv viv piv 6otav 9a, jv 3t 594 

o0; Nol, ?5 paów. '4AX *j uiv wyvyrj &cnw ?? üpSagroc , ufgog 
 .ov6m TOU OtoU s joel d «ol Óid roUro 39 và lOtov' xol eoy- 
"gy gyevec 21 Lud Ggoi* x 0$ oes 9osgni xci ovx du 9? 
 xeÜOdmto w wvyr. Eira Tic DELI] LEE Kolszíg dnionfig ijt 
Rivynce sel LA Re «UrOU, s) vÓ uiv qv6s Gofoucvov xol 
Mfeos Uzdoyov cwUroU catew ÜuciAev; 93 A4ír0 ydg i favroU eiye 





avtoU 


"jw GorQolev, dors vqv uiv wvyiv cotov oU u£ye moii" 10 ydp 
cocco zegratww aUTY, Ott éGtiv eUrOU uígoc, 9?* lgócnua av- 
TOU ovGc. ^4ÀY ovoi qdoie eir 1ü iüiov Gófovri ToUto ydp 
dóuv fevrüv cduv. 'O yàg tà ufgog o)roU Goo à/ fevro? B 
favróv co(z, wimrors ixsivo v0 u£oog ivostg yfvgvow. — Ovx fonw 

 "Gya9oU T) roiürov.  Ov0P yàg, &vOgnzov dyo90v mig ipti t0v 
Toig TÍxvoig eroU xol éxyovoig qeQifopsvóov vw. — ToUro ydQ xol 

"rd éygirora vOv Oqolov moio?cw xiv vntgemoDavetv Tüw ixyo- 
vov uUrdv *^0£n, Éxovrl roUvo dica dies Ei 0E vic 1d ovs 
T0iG 0ovioig TQ GyOL , Oixolog v ovrog Afyovzo &ya90g. Zi 


36 


vOUTO xol 0 Goc5o &dOobscv qudg 379 dyoamdv vovg £j9goss, id 


zíc "iv veu éociv; Quoi. "fiore 9? aae qpiv éyo9óv Ég- 
yov sivor vó jr) voUg d£ aUroU yryovóvag uóvov dyamdv, cÀÀd wc 
vovg foO:v. "4 Ob jpiv mogrnyytiAs, noA) moOvtgov dUrüg ?9 énoízi. C 


sanguine Christi vescitur, ut et ani- Grabius. Ceteri get. Vid. su- 
ma de Deo saginetur. Non pos- pra p. 593. A (not. 1.). 

sunt ergo separari in mercede, quas 
opera. conjungit. Adde Irenaeum 
adv. haeres. ]T. c. 29. $. 1.'sq. p. 
159..sq.. —— Halloix. et Grab. pau- 
.lo ante legunt émíortvcov Ou dg 
sig Xg. et paulo post cjgóregc 
x«i jovo. 


29. &p9egrog] . Cod. Cotslh; 
&peugtes: — Eamdem sententiam 
Justinus alibi iisdem fere verbis 
protulit : adeas libr. meum de Just. 
M. scriptt. et doctr. p. 151. not. 
80.. Vox dug venue in vulgata ver- 
sione spiraculum ejus redditur.. Sic 
97. '4ow] Lequien. et Maran. et paulo infra. Vid. not. 9À.. 


v *. * * ud 
perperam «oco (srne interrogatione). I E $6 21 
P Vieh 8 ) 30. zo) Hunc articulum Marau. 


"s. ;. 28, qai) Ita Halloixius et et Teller. male omiserunt. 


LN 


zn » 1 a * NM. 


^ WMbERESURRECTIONE. -—— 


exercuerunt, 


An igitar. ingratum et injustum faciunt —— 


; ambarum: in ipsum credentium unam servare velit, alteram no 


Certe, inquiunt. 


At anima est incorruptibilis , quum sit pars 
Bei et exspiratio, ac propterea id quod sibi proprium et co- 


gnatum est voluit servare; caro autem corruptibilis est neque — 
ex ipso sicut anima. Quaenam igitur. ipsi gratia deberetur? a? 
Et quaenam demonstratio potentiae et bonitatis ejus, si quod 


matura servatur et portio ejus est servaturus sit? Nam ipsum - 


.ex séipso salutem habebat, ita ut animam servans nihil magni 


faciat; inhaeret enim ei servari quia est pars ejus, quum ex- 


spiratio ejus sit. 


vat; hoc enim est servare seipsum. 


Sed nec ei gratia debetur qui proprium ser- 


Qui enim partem sui ser- 


. 


vat, is seipsum per seipsum servat, nequando pars illa deficiat. — 


Tale autem factum non est boni. 


Virum enim bonum nemo 


eum dicet, qui filiis suis ac nepotibus aliquid gratificatur. Hoc 


enim eiiam ferae maxime agrestes faciunt: quae, etiamsi mori 
pro foetibus cogantur, ultro id perferunt. At si quis eadém 


servis praestiterit, 


is demum merito bonus dicatur. 


Hinc 


etiam servator inimicos diligere nos docuit: alioqui quae nobis 


gratia erit? inquit, 


In hoe ostendit bonum opus esse mon 


fantum ex se genitos diligere, sed etiam extraneos. Quae 


autem nobis praecepit, ea multo prius ipse fecit. 


31. g9iigo:] Sic cum Augu- 
etio censeo scribendum esse. Hal- 
loix. et Grab. sg9£gxs. Lequien. 
-eéinot. Maran. et Teller. 202256t. 


«s. $2. evroV) Scil. 2zí. 

83. A4/ró y&g etc.] Tellerus: 
Nam quod .de natura sua. salvum 
est per se ipsum salutem habet. 


34. lupíc. eiroU o)co] Coll. 
"Genes. If. 7.. "Vid. Dial. c. Tr. 
c. 40. not. 4. et supra not. 29.. 
Vern.: als Einhauch von ihm. 
- E ^ 


TIE 


rd 


E 
85. 0j] Halloix., Grab., Au- 
gust. Ó£or. 


1 


86. eyomüv ...dcriv] Ev. Duc. — ; 
[.27. 82.. Illud gj6:- solus 


. Maranus ex Cod. Coislin. exhibuit. - 


Nolui expungere. 


97. 0fórysv] Sic Lequienus, 
edidit. Maranus EUM mies 
Ceteri Zósi£sv. 

88. £noíst] 
judico lectionem vulgatam z04& 
quae ferri non potest. 


Ita emendandam 


s* 
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^9. Eig ila Fyombe rijg Gagkó6 
HA j 
Evexev i "Qd, ^ Uva [2427 tav dvdoruciv , oto uéAlet AMET Ig 


90v 5 zodg: VHRQUDG dUEdiidEy Ióreqoy TÓÉ vvyés s jj và copoto; 
Jd ÓjAov Ort Gupócequ. 6 Epi ks nmvevuotixn  novy aj dyd-. 


 éraóug, Hieiv dv&Grdvru düTOV Xqr iOiov uev Ócifoi vo Gao 


a» MVP; xaT (ev Ob wv egit vzegyovcuv.  INOv 0? volto 


piv ovx Buoliióév dvíorqos 0i v0 cópa, T2e fog 7 "re ptu 
Aluv iv ovtó miótovyutvob. : Ttvog: Uv "Éytxev "dv Tj Gu TÓ 


"teDoUón dvéorm, 8 wi) vor Oélln vuv  Gagki]v dváGraciw ; Kat 


"T0Ur0 Boviousvog 


? mioroztoujót ;: 


O9 cy uoOtcv' cüroU ui zi- 


—— erevóvrov el cig9àg Gaga: &v£ary y H Bienóvrov edvdwv. «ol 


E 


'OiGvhCOvrOv, tixév aUioig* 1? Orca) E gere ziotiv ! guolv. 
, X 


13. y 
GIT Uu, hinois 


Od. Koi usc 
nter hujus et antecedentis dispu-: 
tationis contextum. desunt, forte 

: "ad veritatem carnis Jesu . Christi 
demonstraudam: pertinuerünt, "Tel- 
erus... » 


69s TL x. gisedio. pe Ita 


SE bio notante etiam Irenaeus adv. 


ires: V. c. 12. 6$. 6. p. 307. ed. 


v i »Quam enim causam habebat 


carnis membra curare et restituere 
si non 
habebant salvari quae ab illo cu- 


in pristinum characterem, 


ráta fueránt? Si enim. temporalis mi 


'erüt àb eo utilitas; nihil grande 

praestitit his q«i ab eo curati sunt't 
—etc.. Lege ibid. c. 18., ubi et ar- ' 
, Bumentum.ex resuscitatione. Lazari 
, aliorumque mortuorum pétitum tam- 

quam fortius curatioui aegrorum . 

jungit, perinde: ut; hic Justinus fe- 

elt, —.,., Tellerus. vertit: , Si; pro | 

nihilo" habuit carnem , , cur et. eam 
sanavit, ,ac si esset Éronas'* ()), 
ód adeo legendum esse existimat. 
Non vero mutamus. 


Lb LSU 


0Àtyo]* Quse 


"[ücvs 
^ E É 
8. Koi, và mivzav] Cod. Cois- 
lin. Sunt fortasse 
qui ;pro joy voócsgov malint /czi- 
gororov (vid. c. 7. not. 13). Sed fa- 
Pro 
evéórnós, quod sequitur, Halloix. 
,et, Grab. dvacrijoot jeg. August. 


à 


ev ^ , 
|$» TO 3:txvTOY. 
cile fertur vulgaris" scriptura. 


dvQ617,6& corrupte. 

4. iva Ósífm civ avdctuciw] 
Jta, ut jam Grabius bene obser- 
-vavit, etiam, Tertullianus iu libro 
de ;resurrect. .carn.; postquam . ex 
dictis servatoris resurrectionem .car- 

s. probavit, ex facto. Apso, re- 
suscitatione scilicet mortuorum u- 
quam faturae! resurrectionis prae- 
"ambula, argumentum deducit c; 38. 
(Opp. éd. Leopold.. P. IV.) pad85. 
sq. "scribens: ,Post dicta domini 
faeta etiam-ejus quid sapere creda- 
mus, de capulis, de sepulcris mor- 
tuos resuscitantis? Cui rei istud? 
Si ad. simplicem ostentationem po- 
testatis aut ad praesentem gratiam 
redanimationis, non adeo magnum. 
ilii denuo  morituros  suscitari, 


A 


os - * : UM " ^ 


E ^ pgs ORRECTIONE, 


pL ETT DON 


| 


"sosEtypostpauca —— sión dos 
57:59. Si nullum ad usum indiguit carne, eur et eam sana- 
-vit*- Et, id quod omnium fortissimum est, mortuos suscitavit, 
Qua. de causa? Nonne ut demonstraret, quális futura esset re- 


Wa - Á * Wm 






. 


'surrectio Quomodo igitur mortuos suscitavit? Utrum' animas 
an basura! At manifestum est. utraque [eum suscitasse]. sp 


autem spiritualis tantum esset resurrectio, debuisset resurgens 
ipse ostendere seorsum corpus jacens, seorsum:autem animam 
Nunc. vero. id non fecit, 
dn eo promissionem vitae confirmans. 


voxsitchbento 





sed suscitavit: corpus, 
Qua- igitur de causa in 


"carne, quae passa erat, resurrexit, nisi ut-carnis resurrectio- 
mem demonstraret ? Atque id confirmare volens; quum. discipüli 


"ejus non: crederent eum: vere: corpore resurrexisse, sed eur 
viderent ac dubitarent, dixit eis: JVondum «habetis fidem ! in- 


Enimvero si ad fidem potius seque- 


"strandam futurae resurrectionis, er- 
-go: et illa. corporalis praescribitur 
de documenti sui forma. ... Atque 
adeo secundum. nostram, veri aesti- 
mationem exempla illa. mortuorum 
.& domino suscitatorum commenda- 
bant quidem et. carnis et animae 
resurrectionem , ne cui substantiae 
negaretur hoc donum.^ Vid. etiam 
.S. Justini Dial. c. Tre c. 69. p. 
.2968.. A. 

^ 5. rovc] Maran. et Teller. o- 
ittunt hunc npfieulum, 
E 6. Ed óà qv mvivpuavvun ow 
etc:) Patet eum in his occurrere 
- velle. adversariorum petitioni ipsis 
Cum enim 


.Semper :paratae. ipsi 
animae immortalitatem , ut. gnostici 
fere omnes, largirentur; quando 

»munc urgebantur, ut dicerent, quid 

—tamen resurrecturum sit, resurre- 


, ctionis ,verbum figurate. intelli- 


-gendum. esse praecipiebant , de .ani- . 


.mae. exitu e corpore in articulo 
mortis, aut etiam de ejusdem per 


is 


PI 


Y 


l 


hanc vitam a communi. reliquorum 
vivendi ratione ad sublimiorem yvà- 
61v translatione. 
uno verbo spiritualem dice- * 
bant. T'ellerus. lusignis est de hac 
spirituali resurrectione locus Ter- 
tulliani l.c. c. 19. p. 118.: » Hoc 
denique ingenio etiam in e 


Hanc. utramque 


saepe nostros decipere consuerunt, 
quasi et ipsi resurrectionem carnis 
admittant, Vae, inquidnt, ... qui - 
non, dum in.hac carne est, cogno- 
verit hoc est - 
enim apud illos resurrectio. Sed 
.et plerique, ab excessu animae re- 


arcana haeretica ; 


sürrectionem vindicantes(* etc... 
7. viv] Deest apud Halloix,. ' 
Grab., August., ;. 
8. iv) Fugit Lequienum. 
ou 9. mucronoujootu]. Pini e 
Grab. mi6td ge, " Lok 
10. cóv. ... dvigri]. Coll. . ev. 
Marc. XVI. 14.. 
^d. BAsnóvrow 2s. Ogre tOv- 
erii £e ev. Matth, XX VIII. 17. 
2. Ojno es Blu] Ev. Luc. 





AxUTÓV capto -0TL QUrTOC dira nol d "1 GOL, ii- 
: AütGav ewróv gaysiv uev evrdv, lva xcl Od vovrov e| eBaítog 
pà9ocw 0v; 9s Goucrixdg dvéarn, Koi 15 Épaye wnolov ol 


pico. Kol oUrog imiüttag cUroig Ori diQ9ds !*capxog. dva- 
.€racíg ào01, flovidusvog &mütibot xoi roUrO (xa9dg tigqucv 7. iy 

, e Q1] 
p* sopgavg Tiv sovobxnow qudv UrzdQyew) Ort oUx Güvvaoy xci Gag- 


s. &g. oUgavov. dviAOsiv, 15 dvelip9n Blexovrav eUrGv tig zv 


- -- 5, - 
^ .0OUQuvóv, dg zv iv 1? r5 seoxi. ?9 Ojzoóv s mig dzoewrti uera 


) mvvo vd tlonuéva Àoyovg czo0evemiR0 Dg. mel dveGreGéDg , eye 
e 


?l oy Ziaüdovxaiav Dwpfgtis inti] 1 éváoracie Tijg Gagxoc 





Óuvopig O:00 lovi xol Umtgtvo Aoyov mavrüg, diidsdui, uiv 
* - Osagovuéur 9à Éoyoic. TE TR 


Kal ird Boexéao. | 
30, ! "AvaGtacig ion. vod mimrOx0TOg GuQxiov* zviüpa ydo 595 
(390 nint.  "Uuy) iv capot dox, o) £j 0» Guvyov* ope, qvv- - 


|CXXIV. 88. sq.. — Paulo ante pro 


; 18. dvsing9m ... ovguvóv] 
- &izev evroig Cod. Coislin. praebet 


Coll. ev. Marc. XVI. 19. et Actt. 


-simov córoig. Illud gmoív autem, 
|» quod sequitur, aperte redundat. 
; 13. 4jgAegüv ... evroig] Coll. 
W... Luc. XXIV. 89.: qymiogs5ceré 
| pé etc.. 
E 14. co)g ... imsüsiuvv:] Coll. 
! "ev. Joann. XX. 95. 97.. — ^ Pro 
-. -^*ízovg Grabio et Tellero placuit 
Oóbtrudere zózovg sine omni ra- 
tione. 
oo 748. Fgays ... dy9V] Coll. ev. 
Luc. XXIV. 42.. 
16. ceoxóg dvderacig] Cod. 
"Coislin. eegxtxóg dvccracrg. Su- 
pra legebatur zv ocgxixQv dvà- 
"'eróüciw, Non muto Jectionem vul- 
gatam. : 
00047, dv... )ndgysv] Coll. ev. 
Beas: XIV, 2. sq. — ep. ad Phi- 
"lipp. III. 20. . 


- 


apost, I. 9.. — Addidit, ut Gra- 
bius.adnotat, haec de adscensione 
carnis in coelum Justinus propter 
istos veritatis adversaribs; de qui- 
bus Augustinus in Exposit, Ps, 88. 
ait: ,Quum veutum fuerit ad re- 


non titubant, 
sed apertissime contradicunt; et 
contradictio eorum talis est, ut &- 
cant fieri non posse ut caro ista 
terrena possit in coelum adscende- 
Ex resurrectione :Christi in 
carne omnes a Clemente Romano 
(epist. E. ad Corinth. c. 24. sq.) 
primarium pro nostra resurrectione 
argumentum ddiaaoc; sed. Athe- 
nagoram excipias aé 'Theophilum, 
qui uterque, ut Tellerus probe ad- 
monet, hoc exemplo, adversus phi- 
losophos. nimirum disputans 'exter- 


surrectionem carnis , 


re.* 


Eh 
d 


1 ^ i 


"quit. Videte; ego sum. Atque palpandum se praebuit 

'et vestigia elavorum in manibus ostendit. Quum ergo undeq 
"que cognovissent ipsum esse et in corpore, hortati sunt. eum 
a0 manducandum cum ipsis, ut etiam per hoc certissime co- 


^ T pERESURRHOTIONE. — 7 LM 


j 





- " k *. " . ^ p- » d 
gnoscerent eum vere corporaliter resurrexisse, "Tum comedit — 


favum mellis et piscem. 


'esse carnis resurrectionem, volens etiam hoc ostendere (quem- 


Quumque ipsis sic ostendisset vere 






admodum dixit im coelo mostram esse inhabitationem ) carni — : 
"non impossibile esse in coelum adscendere, videntibus illis ele- 


'vatus est in coelum; ut erat in carne. Ergo si quis post haec ^ —- 


omnia, quae diximus, rationes exposcat resurrectionem de- . 


"monstrantes, nihil a Sadducaeis differet: siquidem resurrectio 
carnis potentia Dei est ac supra omnem rationem , et stah ad 
tur quidem fide, couspicitar autem operibus. x di 


á Et post pauca. 
10. Resurrectio est carnis, quae cecidit; spiritus enim 


non cadit. Anima in corpore est, quod sine anima non 


mos, non cum magno successu uti po- 
tuisset. Et tamen subindicat Theo- 
philus (ad Autol. I. c. 13.) postu- 
lanti adversario exemplum unius 
homibis, qui resurrexerit, respon- 
dens: i6cg xol émiósíÉo 60z ve- 
"gv iyroÜcvro wol GOvca. 
19. zj] Non comparet ea vo- 
cula in Halloixii, Grabii, Augustii 
' "editionibus. : 
20. Ovxo$?v] Lequien., Maran., 
"Teller. ox 09v divise. 
/91, 7. Zaó8ovxaícov) Satis Sad- 
ducaeorum in hoc capite dzi6zía 


ex Scripturarum testimoniis constat, - 


quibus adde Josephüm de bell. jud. 
l. II. c. 7., Antiqq. 1. XVIII c. 9.. 
*Tellerus. 

— 99. óvvapug 9:07] Respicit Ju- 


tinus verba Christi in ev. Matth.- 


XXII. 29,, ubi ad Sadducaeos ait: 
Iliavàcüs wj siüórtg vdg yQoagos 


vivit.: 
p»0* ejv üíveuiv co 9609. 
— Pro fsfeiovuévr Lequien. Ma- * 
ran., Teller. falso fecopérr scri- 
bunt. . Ceterum illud vusodvo ió-. 
yov zovcóg ad fidem et fact 
pertinet, quippe quae, ut viis [ 
c. 1. dixerat, liumanas ratiunculas 
longe superent. Id Tellerus ii in- —— 
terpretatione apertius exprimendum 

5 


censuit; reddidit enim: 'sig. fesurr. 
carnis virtus Dei est et fide stabi— 
lita factisque. ad spectandwm pro- 
posita, quae ommem rationem arti-. 
Jiciose conclusam superant. é 
4. "Mváctacig . - mint] Tel- 

lerus laudat Tertullianum idem wr- 
£eutem de esurrect carm. c. 18. 
(Opp. ed. Leopold. P. IV.) p. 114.: 
,,Cum audio resurrectionem. homi- 
"ni imminere, quaeram necésse est, *. 
quid ejus cadere sortitum sit, siqui- — 
dem nihi] resurgete exspectabit, misi 


JG douuxg igi 
cOFRAGMENTA 07 7 
? Oixog yào c0 Gpa vvyije, 


ToÍo voro toig Énída elàvkgui] 
Orapo)vreg 









dmoltimoóGno ,. Sos Éonw. 
"aveiperog 0b spvyi] olxog. ^ Tà 
«tol zeli retten iv và Ot Éyovor sniosténit 
1 gov xol ro): xocpuxoUg AOyovo, xol xaT aUroUg 00x &&olGnovsg 
» seOUvarov Jadoysw Tij GagXL viv meyyevsclov , xol imi vovroig 

"uot TOv. Govijge Üid mavrOg ToU. sÜcyycMlov OtuxvUvva Tiv Tij 

-Gegxóg qv. Gorqolev, ví Aourüv dvsyoutOa rÀv dmíorov xol 
——— iGxovüdAov Aóyov, xol *AavOavouev fovroUg &miroQipovrsg slg 
"e -T0UztlGQ ,  OnOvav. dxoUGQpuev Ovi 7] uiv qjvyi] à9ávoróg iori, 30 
0b cOpe p9agrüv xol 9 oUx. Fri Óvvdpevov dvotjcot; 7 Tojta jeo 
Al m0: ToU poeiv cov. djOtiev mega IlvOwyógov xci IJÀá- —, 
vtOvog ano v opté, c EL 09v 9 oU a FAsyev. Ó cutie xol uovgg vic 
dpvyije Tüv. Goq20lov "evmyyeMéero ví XoiVOV "uiv Épros mood 
llvOcyogav xoi lliovovo xol róv vovtQv x090v ; Nàv ài Thy 


it 


udiwyv xol vv evayyclifópsvog vA0tv &vOgooig dAnión. —Efvov 


|o m 1 M N ' ' c l - 10 2; m 
LE age 7]v xci xopvov TO TOV ÜtOv vruGoyveloOon "wj vij Gg 9ag- 
cío riv àp9egcíav vuosiv, dÀÀd vzjv q9oodv épOegoíav nowiv, 
" U Ai ? E y 11 1 ; , ^ e . 
"Md yug ovx GAloc Óvvautvog !'zóv Àóyov Avgoivec9ow 0 Tüg 


zovnoíog. &oyov. iiémsuws voUg dzocróAovg evro0, !? xoxdg xol 
-quod ante succiderit/^ Adde locum 

— aenpadibls adv. Marc. IV. c. 9. 
(P. III.) p. 280.: 
tio mortui est, 
non aliud est quam corpus, cor- 


purwuóv (s. m cloyiuczixÓv c. qj.). 
Cf. de republ. IV. p. 349. et 433. 
ed. Steph. ; coll. Tim. p. 80 : y» oi» 
uiv dv vys, wvg59v 0b iv cd- 
UcTL.Gvviorag. Similiter Philo 


Porro si resurre- 
mortuum autem 


| — «poris erit resurrectio. Sic et re- illum secutus enumerat có GO, 
surrectionis vocabulum non aliam có &Aoyo» rs wvyác, rÓ Aoyuxóv 
^ rem vindicat, quam quae cecidit. r. 4). (s. r0 zveüua). Haec autem 


distinctio per. Judaeos Alexandrinos 
est ad Palaestinenses translata. Cf. 
ep. ad Hebr. IV. 12. et ep. I. ad 


Surgere enim potest dici et quod 
omnino non cecidit, quod, semper 
, retro jacuit. Resurgere autem non 


est nisi ejus quod cecidit; iterum 

enim surgendo, quia cecidit, re- 
-sürgere dicitur. 

2. o)x Écziv] H. e. desinit exsi- 

co i 

8. Olxog.. .oixoc], Tres homi- 

9S nis pares. primus docuit Plato; di- 

'stinxit' enim. inter róv voov (s. và 

Aopitziudo T. apvzijs) et v0 éxi0v- 


'Thessal. V. 98.. 

4. zvevuerog Oi wpvyy olxoc] 
Ante Maranum falso editum est 
zveüue Ói Qvyne oixog. Pro s/- 
AuQiv5;, quod paulo post exstat, 
tu scripseris elAuxguvi] (c. spir. asp.); 
non muto scripturam vulgatam. Vid: 
: Dial. c. Tr. e. 4. not. 8.. E 

5. A4avO'cvopev) Halloix., Grab., 


ULGSd d 


— "DE RESURR 


corpus, anima discedente, "non est, 
corpus, .spiritüs vero domus anima. Tria. haec in eis, qui - 
spem sinceram et fidem firmam in Deum habent, servabuntur, 
Considerantes igitur etiam mundanas rationes , atque secundum. 





Domus enim animae 





eas deprehendentes non esse impossibilem. carnis regeneratio- xw 
nem, ac praeter haec omnia servatorem per omne evangelium : at 


declarare carnis nostrae salutem: quid amplius sustinemus. in- 


fideles et perniciosos sermones, nosque ipsi imprudenter re- 


trorsum convertimus, dum audimus animam esse immortalem, 


corpus vero corruptioni obnoxium nec jam capax restitutionis ? 


Haec enim etiam prius, quam novimus veritatem, a. Pythagora 


et Platone audiebamus. Quodsi haec servator dixisset ac solius 


animae salutem adnuntiavisset, quid novi nobis attulisset praeter 


Phythagoram et Platonem eorumque chorum? Nunc autem no-- 


vam et inauditam spem adnuntiatum hominibus venit. Inauditum. 


vero et novum erat Deum polliceri non se incorruptioni incor- 


ruptionem servaturum esse, sed corruptioni incorruptionem da- 


turum. 


At vero nequitiae princeps, quum aliter non posset 


hanc doctrinam corrumpere, emisit apostolos suos, qui malas 
" L 


* 


August. O,ed1ovS'avousv. 

.6. ovx Evi] Halloix., Grab. 
August. ovxézi (vid. c. 1. not. 9.). 
Sed híc divise scribendum est. 

7. Ta)c«] H. e. ózi apvyr di- 
Ouvorog, z0 Ób cOuc gOcróv. 
At vero in Cohort..ad Gr. c. 27. 
p. 26. B. C. probare Justinus cona- 
tur vel corporis resurrectionem 
haud absurdam Platoni visam fuisse. 

8. ca?zo] H. e. solam animae 
immortalitatem, ut Plato, non vero 
resurrectionem, 

9. seumyysAíf£szo] Maran. et Tel- 
ler. sveyysiífsro mendose. 

10. uj .. 
non se id incorruptum servaturum 


quod pér se incorruptum erat , sed. 


corruptionem incorruptio- 
"em effecturum.. Coll. ep. IL 
[] v 


.ztoiei»] Recte Teller.:. 


ad. Corinth. XX. 5á;. 


rum scriptor dicere, Deum, no 


Vult ;nimi-. 


animae per se 
pollicitunr fuisse perpetuitatem, sed 
corpori. 

11. züv Aóyov] lagen jatast 
pretantur doctrinàám. Videtur. au- 
tem hoc non absolute. vertendum. 
esse, sed referendum ad argumen- 
tum hactenus explicatum ,. id quod. 
etiam articulus züv indicat. . Cf, o, 
1. p. 588. D. 

12. waxdg. *. donioiduig] Sic 
edendum censeo. Male videlicet 
Halloix., Grab., Lequien., August.: 
...T. OT0GTOlOUG QUTOD xox0Ug, 
x«l etc... Pejus Marau. et Teller: 
v. dz0Gz010Vg CUrOÜU, wowouUg xc 
etc. (nempe xoxovg ad ó0ecxoALog. 





incorruptae- 


E 


3 


&: 


referentes, commate post, &vvoU - 


à 


* 


Ww 
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Bid 


uote O.0ecxoMac elsdgovrag, Paskáusvos. eUto)g iu. Vedi 


GravgaGavrOv TÓv GOv/oa qv, ovrwsg T0 piv Ovoue oU. co- D 


! "ijoog Sdtts và Oi Poya voj viptqiios evcoUg imolovv, Ov oUg. 


xol Ma Ovoper. sjxokovOGsv 1j Pwe quie 


-Ei 0b uj dvictexos 


x. d 6éob, üuà vl xol gviaGoera, xol oU uülÀov aT GvyjcgoUpsv: 


q07ceGOni roig imiDvuloig, l9 xol oU upovptDa vovg lergoUg, 


: P , 
l6guow, obruw:ig, imuódv dmtyvocuívov Éymew &v9gomzov Go- . 


£so9ot wj nodi inirgézovow asvà voic inv9vulowg vzuot- 


. Ttjv; "[GnGt yàg Ori cmolÀvtot. 


SOdie duéÀs zoi00Giw ob Tqv 


Giga piGoDvceg , bBilorrts evrQv Tüe xigoovouiag, có Ocov. 


- à» avrzoig* Od vobro ydg xol dg vrxodv icopévmv d*tpaLovow. 


eciv. 


1 Ei 6i ó Quéíregog loargOc Xediótsadnia 1Óv émibvudv. 


O8 duy dzoGzeGeg, ÓveirüTcL TÜ xoT cvr0v GOQQovi xci iykgas 


: 


Y 


de 
É - osito). 


TH ÜLw(r viv GaQxa asit ójiov Gg dnzíÓn GocTQoleg fyovcav 


duó vóv duepruudrov cürjv !?ovAdcon, xaS«mi vovc Dio 


Gocxolag Éqovzag qvOpozrovg ot iavQol 0UX éd oiv Uzxpetciv TOig 


sjüovois. 


Ex Irenaei econtra haereses]1. HV. c. 4. 8$. 2.. 
: Ed. Massuet. p. 2393. sq. . 


Veram autem lectionem, 


«e«xog, ex Cod. Coislin. reposui. 


— Pro Aomiósig Lequien., Maran., 


* 


Teller. AugeOzi6 inepte dederunt. 
18. rov] Deest apud Halloi- 
xium, Grabium, Augustium. 


14. v. ovOp eri] Scil. zo9 6o- : 


oTüoog: per quos ipsius servatoris 
nomini convitium paratum est, Ju- 
stinus in Dial. c. Tr. c. 85. p. 253. 
C. D: Eíciv' oov . . . to2Àol , oi 
&9:w wal Qiíécpngua Afysw xol 
mQddrrtiv &íüuEnuv, iv ovó- 
pari ro) 'Igco? mgoctiOOv- 
TtG os ticos ne) e 
Aoi ydo xcr' àAiov seómov f4a- 
: epnutiv Tóv m0ijtjv tàv 00V 


1 Kol xcÀQg Jovorivog lv và ?mgóc Magouiova cvvza- 


tÓv Vz cUtOU TQoQ5rtvOLs- 
dsioeroDeu. Xoioróv etc.. 
inquit l. c. p. 253. 


licet se esse Christianos pro- 


xol 
vov 
Isti homines, 
AS Bs 
fiteantur, non tamen ejus praece- 
pta docent, sed zd dzó cóv cg 
zÀxvpg mvtvuirOv. 
nostro loco patescit plurimos,ex 
ilis homiuibus Judaeos aut certe. 
Samaritanos fuisse. 


Ceterum ex 


15. xol ov giugovus9oa] Post - 
xol. supplendum ex praecedentibus 
Od ví. Uterque Cod. mstus et Le- 
quien. xol s] uiuovusÜc (Cois!in. 
pugotueta). 


16. g«ci»] Omisit Tellerus. 








el gesütelitin duetiRis judütereht, eligens eos ex his qui m i M 
 vatorení nostrum crucifixerant et nomen quidem servatoris fere- — ^ 
bant, sed opera ejus qui eos miserat faciebant: per quos etiam. * F 
momen €omitata est blasphemia. Quodsi non resurgit caro, 


eur etiam coercetur ac non potius ei concedimus suis indul- 





$1 
gere desideriis, et cur non imitamur medicos, ut dici solet, A 
quippe qui, quando desperatum hominem nacti sunt, qui ser- S 
vari non possit, permittant ei ut suis inserviat desideriis? 7 
Sciunt enim eum periturum esse. Quod quidem profecto fa- 

haereditate ' — ^ 


idcireo enim illam etiam ut cadaver futuram de- . 


ciunt osores carnis, eam, quantum in ipsis est , 
expellentes ; 
spiciunt. Si vero medicus noster Christus, a desideriis nostris : 
nos detrahens, suam carni nosírae sobriam et continentem vis | 





tae rationem praescribit, manifestum" est hoc ab eo fieri, ut 
eam spe salutis praeditam a peccatis custodiat, quemadmodum. 
medici hominibus, in quibus spes est salutis, non —— 


inservire voluptatibus, 


Ex lirenaei contra haereses 1. EV. c. 4. S. LES 
Ed. Massuet. p. 2393. sq... 


Et .bene Justinus in eo libro qui est ad Mateio sein "n 





Explices: ut dicunt sive ut in pro- 
verbio est. 

17. E? à$ 0 Zuér.] Sic Maran. 
ex Cod. Coislin. reposuit. Sed Hal- 
loix., Grab., Lequien. ó ài zuér. 
praebent, August. £/ 03 zu£r.. Post 
Xoi6rO0g vulgo additur 0 950g, id 
quod minime egregius ille Cod. 
agnoscit; ideoque expunxi, Nec ac- 
commodatum est Justinianae dictio- 


ni; cf. Dial. c. Tr. c. 56. not. 16.. 


18. Zuóv cnzoozacog) Teller. 


vice versa czt0676cg rud errore. 
;19. gvidocst] Vulgo gvàcz- 


T£. Sed quum alibi S. Martyr, 


tum paulo ante duplici & (pvAdo- 


GeTOL) utilur, 


- 


1. Kol. 
(graeca) Justini verba Eusebius Hist. 
eccl. IV. c. 18. (ed. Heinichen. T. 
I.) p. 879. ex Irenaeo servavit; là- 


tina praebet vetus ejus interpreta— 


tio. Non autem .videtur 
Justini locus protendi, quam usque 
ad illud jpraebente,** ut quae se- 
quantur (,Neque enim patrem** 
etc.) ipsissima Irenaei verba siut. 
— Ceterum de^illo adversus 
Marcionem libro, qui Justiniani 
GvvráyuorOog xorO T»Q6QV vÓV yie- 
ysvnuévov algéctov pars fuisse 
videtur, adeas librum meum. de 


longius 


Justini Mart. scriptt. et doctr. p. 72... 


2. 190g] Vetus Irenaei inter- 


. Ógutovoyóv] Haeo 


* 


L 
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tont oar and iuris T BC Je a 
( £N 


ob quorv* LE v wvolo ov0. dv inticOnv, iov Oedv. 
xo oy) Move. scare z0v D m et factorem et. nutritorem. 
- nostrum. Sed quoniam ab uno Deo, qui et hunc mundum fecit 


- et nos plasmavit et omnia continet et administrat, ^ unigenitus. 


^ filius venit ad nos, suum plasma in semetipsum recapitulans,, 


? P 
&£ 


». 


firma est mea ad eum fides et immobilis erga patrem dilectio, 


utraque Deo nobis praebente, 


Ex Hremnanei!l. e.1l. V. fu 
^ lKol xológ 0 Jovotivog Épy* 


«$«2. p. 8245. 


? 0v. ? IIoO. uiv vijg v0U wv- 


aT glov qragoncjeg ov0üézore éróaey Ó Goravag Mop Tüv 


Q:0v, Gre wqüémo siüdg * 


QUTOU Tiv XOTOXQUuGWy , 


5 quoniam et 


LJ in parabolis et allegoriis a prophetis de eo sic dictum est. Post 
autem adventum domini ex sermonibus Christi et apostolorum. 


ejus discens manifeste, quoniam ignis aeternus ei praeparatus. 


est, ex sua voluntate $abscedenti a Deo, et omnibus qui sine 


3 


poenitentia perseverant in apostasia: per hujusmodi ? hominem: 


blasphemat eum Deum, qui judicium importat, quasi jam con- 


demnatus, et peccatum suae apostasiae conditori suo imputat et 
non suae voluntati et sententiae, 


M. pro ad rectius conira red- 


didisset. Cf, de resurrect. c. 5. p. 


:590. D, c. 7. p. 592. D, c. 8. p. 593. 


B. al. lud óc quod 
sequitur, orationem Justini indu- 


autem , 


. cit; male igitur interpres quoniam 
vertit. 


1 


Joann. IIl. 


8. Aor... Ónuiovoyóv] Ju- 
stinus Apol. I. c. 58. p. 92. A. de 
Marcione: Ó44ov óO£ riva woeray- 
y£AÀew mod vv OnpiovQyóv cÓv 
zívrov tov. 


4, unigenitus .../nos] Coll. ev. 
16., ep. I. Joann. IV. 
9. al.. 


(01. Kal... werdugiciw] Etiam 
haec (graeca). Martyris. verba (vid. 
paulo antea not. 1.) Eusebius 1l. c. 
latina' sunt 
Non no- 
minat quidem Irenaeus librum Ju- 


servavit ex Jlrenaeo; 
veteris ejus interpretis. 


stini, ex quo illud testimonium de- 
promserit, sed ex eodem contra 
Marcionem tractatu desumtum 
esse probant etiam verba : »per hu- 
jusmodi hominem (scil. Marcionem) 
blasphernat eum Deum** etc.. — Il- 
lud Ko, quod voci xoaAGg ex Euse- 
excidit in lrenaei 
editionibus, quum vetus interpres 
non agnoscat. 

2. ovi) Perperam vetus inter- 


bio | praemisi, 








ES 


Quia ipsi quoque domino non credidissem, v '; 
annuntianti praeter fabricatorem 


* t *c * uw t 
* * $ 

^ €& « e 
e * e 

* * * € 


bids: 
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^ 
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e e * 


Ex NErenaei 1. c. 1. V. c. 26. S. 2. p. 324.. am 


Bene Justinus dixit: Quoniam ante domini adventum num- 


quam ausus est satanas blasphemare Deum, quippe nondum 


..Seiens suam damnationem 


* * * 
L. * »* 
* * * 
* * * 
4 * e 
* * « 
r & P 
* [3 € 


pres quoniam reddidit. Vid, supra 
not. 2.. 

3. Iloó ...apostasia] Satanam 
ante Christi adventum de sempi- 
terna damnatione sua non adeo cer- 
tum fuisse, quin adhuc spes aliqua 
obtinendae per illum salutis afful- 
geret, atque idcirco nondum imma- 
nitati suae et in Deum proterviae 
frena laxasse, non Justinus modo 
atque lrenaeus opinati sunt, sed 
etiam Epiphanius Haeres. XXXIX, 
(quae est Sethianorum) $. 8., Auctor 
carminis c. Marcion. inter opera 
Tertull. 1. I. c. 8., Isidorus Pelusiota 
lib. IL: epist. 90.. JMassuetus | Cf.- 
;Semisch. Justin d. Mártyr. P. II. 


, 


^ * * 
* «t » 
* e * 
e e de 
* * ; . 
^ e. ^p E-. 
e [ " 
Lj * p » 
L * * 
p. 381. not. 2.. É 


4. evzo?] Sic Eusebius. Sed 
lrenaei et Justini editores dederunt 
gro). 
not. 20.. 


Cf. ep. ad. Diogn. c. 8. 


E 


5. quoniam ... dictum est] Istos- 


Y. T. locos, (Genes. III. 14. Jesai, - 


XXVIL 1.), ex quibus diabolus 
damnationis suae sententiam non 
cognovit, Martyr indicavit in Dial, 
c. Tr. c. 91. p. 819, B. et «. 112, 
p. 339, B. 

6. abscedenti] Grab. (Spicil, 
SS. Patrr. sec. II. p. 176.) et Jebb. 
(in edit. Dial. c. Tr. p. 408.) non 
recte abscidenti. 


7. hominem] Massuet. [ec PR P 


$9 


' cedat ad illius (ex libro contra 


Po M mh L 
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Ex aded AntiocheniPatriarchae libro, eui titulus: 


"Exioyri s dO ooidévzov ix Oiagógov (ifie. 
Cod. Paris. Reg. 833.. 


* 


oo Tw alza vio we uer dvevüorov imifovije vov Oia- 
foión mago épevó guo * ori ligo Tij TOU A" par 


QUx 1s TQavoc oUrog Tájg fovroU vuucoplag ZI Ovuvopuv 0 Otd- 
Boos, vàv Osov moogwurdv alviypotodd ? avri durgogevadn- 
vov, *dg "Hoolag *7à ngoccmo vo) '4ocuolov müoev viv wavd 
vüv Oudfolov Ogeuerovoylov  ixvoeryoüdiv dxexodwwptv. "'Ev oig 


.$à voU wvgliov od ue 1Ó óioóAo Gogósc azoxsicOo, xal 


forie T0 eloviov mg xol roig cyyfAotg ifu9eco TOig QU- 
10U, oU sovsroL Tolg 7t.GTOLG TET z:0ÀÀoUg fysiv Boviáps- 
vog xowovovg vije Sevroo dzoóraGsoc, dc Qv ui] uovoc oic v voro 


T gygír] iveyóuevog, wvjod roívq xci facxcvo $ Gvyrgozovpevog 


svopoivOto. 


Ex Andreae archiepiscopi Caesareensis 
Commentario in Joannis Apocalypsin c. 60. serm. 21. 
in Chrysost. Comm. in N. T. (ed. Frcef. 1697. T. IL) p. 689.. 


*) Kol ó uéyag 0b "ovovivóg quow, iv vj oU XguotoU za- 
, "i i] , e J H ' 
egovoíg moovoc yvàva, vóv Owcfolov Ovi woroürüixaGraL tig TOV 
» 4 1 A - a $ 
&vcGov xol síQ vOv ToU smvgog yésvvav. 


1. Tjv... xmugepvOiy] Hoc Ts imzuisiobg eUro) woo quód» 
fragmentum, quod Joannes Antio- zvovgyí«s vj» oíríav mzcegeziüé- 
chenus tradidit, cum superiore con- pivóc, pnoiw* dg 'O óidBoAog m0 
junxi, quum et sententia (vid. su- ... vg» Ovvepiv, vv Oriov etc.. 
pra not. 3.) et verbis proxime ac- Paulo ante pro otvog praebet ob vo. 


2. avrjv] Oecumen. zo)rqQv. 
Pro óieyogsvóvrov autem, quod 
Maranus ex Joanne Ant. dedit, re- 
posui ex illo óioyoosvcoovroav. 


Marcionem petiti) similitudinem. 
Primus publicavit Maranus ex Co- 
dice Parisiensi Regio 873., qui pa- 
triarchae istius Delectum | capitum 
collectorum ex variis libris continet. 8. às 'Hcolag] Oecumen. og 


^"Sed idem suppeditat Oecumenius 0 "Hcefag. Articulum hac in phra- 


'làiccensis in Comment. ad ep. I. si Justinus saepe omittit. — « Coll. 
Petr. V. 8. (Commentt. in N. T. P. Jesai. XIV. 


M. Paris. 1631. Fol.) p. 524. sq., 4. và ztQoGc zo] Oecumen. vzó 


qui ita introducit: lIegl vzg zot- .zQocdmo. Non mutamus. ' Ceterum 
e)rngg 0b dvsvOórov émiflovig wol Maran. vertit: qui per Assyrii per- 
'"Iovózivog ó Gyuog págrvg, woL sonam diaboli condemnationis totam 


- ( "wr T , rale pe RR Sr M 


*" 
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1 


Ex 3osutis Antiocheni Patriarchae libro, cui titulus: 
^ "Enioyi x£godociOv d9goiDQfvzov iu A olus ha oni 
Cod. Paris. Reg. 873.. 


Causam acrium adversus nos insidiarum diaboli exponens 
àit: Ante domini adventum non tam aperte: noverat diabolus 
condemnationis suae modum, quia de ea divini prophetae aeni- 


gmatice locuti fuerant, velut Jesaias, qui per personam Assy- 


rii totam de diabolo repraesentationem tragice enárravit, Post- 


quam E 
ac paratum 


dominus advenit et sibi manifeste repositum esse. 
aeternum ignem et angelis suis diabolus sensit, 


nou cessat insidiari fidelibus, multos habere volens apostasiae 


frigida hac et invida sibi demulcens consolatione. 


.suae socios, ne solus hac implicitus ignominiam sustineat, . 


s 


Ex Andreae archiepiscopi Caesareensis 
Commentario in Joannis Apocalypsin c. 60. serm. 21. 
in Chrysost. Comm. in N. T. (ed. Frcf. 1697. T. IL.) p. 689.. 


Et magnus Justinus dicit, in primo Christi adventu co- 
gnovisse diabolum se condemnatum esse in abyssum ignisque 


. gehennaàm. 


molitionem. tragico more. depromsit. 

5. 'Ev oíg. óà etc.] Oecumen. 
'Ev oíg 02 v. x. zog. 1 eL và O. 6. 
d. xol grOLUGGOQL T. Q. Ti. Y 
T. dyy. GU T0 TJWOVGEV, OV 7. 
etc.. Joannis Ant. scriptura prae- 
stantior, Sed pro £v oíg fortasse 
legendum 2£ oíg — i£ oV (post- 
quam, vern- seitdem), id quod 
apud. classicos quoque scriptores 
haud infrequens est; nam £v oíg 
(iv d) est Latinorum dum, nostrum 
wührend, indem (Soph. Trach. 
925.), quod minus convenit nostro 
loco. 'Referenda sunt haec. verba 
ad 769sro scil 0 óuc(jolog. Pro 
TÀ OLofóAo, quod praecedit, Éev- 
TÓ exspectaveris. 


6; «ro ioo9 vou...» e roU]- 


- 


Coll. ev. Matth. XXV. 41.. Vids, 
Apol. I. c. 28. p. 71. B. - 
. 7. vevry] Hoc Oecumenius sup- 
peditavit. Maranus a/gy. &vsyóu., 
quod ex Joanne Ant. dedit, in- 
terpretatur : ignominia damna at us 


sustineat. 


* 


8. cvyxQ. mogmp.] Oecumen. 
sooo io ztegergoz[o]vpevog. 


*) Kal...yésvvov et AéXeucot 
-« fJAecg.] Utrumque hoc fragmen- 
tum, ab.Andrea suppeditatum, quod 
magis sententiam quam ipsa S. Ju- ' 
stini verba exprimit, addidi supe- 
rioribus: quoniam ex.-eodem atque . 
illa, videtur fonte fluxisse, nempe 
ex tractatu contra Marcionern, 
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" 


. p. 640.. 


pir Tiv ToU. XoiGroU mwoQovGlov xol vuv xot ovr00 iy yeévii 


vmógacw (Adcmuov poire ysyovévor vOv Owsfolov, 


sxaizteo 
* 


qu] moovsQov oUzog ívoi0g Tüv ÜrOv (Aocgmuycovra. ^. 


t 


Ex "Tatiani Oratione adv. Graecos c. 1$. 


Opp. Justini M. ed. Bened. p. 259.. ! 


! Kol à Qovuacwraroc. Tovotivog 0g& dic ws 


? roig mooziQuévovg. Anoraic. 


T * 


Ex Methodii libro de REesurrectione 
apud Photium Biblioth. Cod. 291. P. 298. ed. Bekker. . 


l'[ovozivog 0à ó NtemoMrQe, 


!»n6. 


&vio oUcs TG 490vo iiid 


dv ?:àwv dmoóróhov oUrs vi costi, wAuoovopsicOo: piv vO dmo- 


Qvijcxov , 
Gaoxo, fuv ài 5 


? 


9 xAmoovousiv 0b z0 £dàv Afys., xol dmoOvqucxew * uiv 
viv Bacieiov vàv ovoavdv. 


Ex Leontii adv. Eutychianos et Nestorianos I. II. 
| Cod. Bodlej. A. 33.. 


!Ilidcog 0 9:0g xor  dgyüg vóv dv9Qomov rijg yvougg e- 


i 1. Kol .2. Agecots] Ex quo 
Justini libro. haec Tatianus exscri- 
Quid? Is quum 
Martyris fuerit discipulus, forsitan 
ex praeceptoris ore illud dictum 
percepit. Etiam vox Zétgovmosv 
dictum &ygotov videtur indicare. 
Haud ergo recte Grabius (lc. p. 
171.) eumque secutus Jebbius (1l. c. 
p. 405.) hoc fragmentum ad Ora- 
tionem Justini contra Graecos 
referunt. Quae vero sequuntur a- 
pud Tatianum ipsius, non Justini 
(ad quem retulit Halloixius : Illustrr. 
eccl. or. script, qui — secundo 
Chr.. saeculo floruerunt,  vitt. et 
documm. p. 315.) verba. esse cen- 
seo ideoque omitto. De sententia 
vid. Semisch. 1, c, p. 389. not. 6. . 


pserit , incertum, 


2. v. c Qostonuérvovg] Scil. óoí- 
Qovog. 


1. '"Tovezivog ... ovgevav] Ex 
quonam Justini tractatu haec eruta 
sint, nescimus. Si conjecturae lo- 
cus dandus, ea et reliqua quaé se- 
quuntur fragmenta, ut semel dicam, 
ex deperdito Martyris libro con- 
tra omnes haereses desumta 
sunt, cujus pars illud x «c & M a o- 
xíoOvog cvyyovuuo videtur, fu- 
isse, ex quo tractatum de resur- 
rectione (a Joanne Dam. serva- 
tum) sumtum esse verosimilimum - 
est. Adeas librum meum de Just, 


M. scriptt. et doctr. p. 71. sqq.. 


i 
2. rov) Praebuit hunc articu- 


lum Bekkerus, Grabius (l. c. p. 193.) 


, & - 
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Ex Andreae l. c. c. 34. serm. 12. p. 640... 
Dictum autem'est a beato Justino, philosopho et martyre; 


diabolum post Christi adventum latamque, adversus ipsum ge- 


hennae ignis sententiam maxime blasphemum evasisse, licet, 


antea ea impudentia Deum non blasphemaverit. . 'à 


Xx Watiani Oratione adv. 


x 
v 


Graecos c. 1s. 


Opp. Justini M.' ed. Bened. p. 259. . 


esse p tos latronibus. 


"a admirandus Justinus recte pronuntiavit. similes 


Y y f 


Ex Methodii libro de Resurrectione -... ^- 
apud Photium Biblioth. Cod. 234. p. 298. ed. Bekker., 


Justinus autem Neapolitanus, vir nec tempore. ab aposto-. 


lis remotus nec virtute, dicit haereditari id quod. mortale est; 


haereditare autem id quod vivit, ac carnem quidem mori, vi- 


vere autem regnum coelorum. 


Ex Leontii adv. Eutychianos et Nestorianos 1 XE. 
Cod. Bodlej. A. 93.. 


" 3. (o3q003t 9 
Quum formasset Deus initio hominem, fecit ut quae na- 


et Maranus eum omiserunt. Pari- 


ter infra ante ovgovày. 


3. wAgoovousiv .. . cz o0vi- 
Gxswv] Duo Codd. msti Qwcxei. 


5i 


4. uiv], Cod. quidam mstus à£. 
Mox n fev pro env. 


5. v. Beo. v. ovo-] Similis 
sententia apud lrenaeum , qui qui- 
dem mihi videtar accuratius dicere 
carnem haereditate possideri in re- 
gno, ea in Spiritum sanctum trans- 
ferens quae Methodius de ipso re- 
gno coelorum dixit, Maranus. 


1. IlÀdemg . . . ztQiQ£oovrsc] 
Tótum hoc fragmentum Grabius (l. 
c. p. 172, , unde recepit Jebb. l. c. 


. p. 405.) ex illo Cod. msto biblio- d 
ubi: eic 


thecae Bodlejanae eruit, 


"nc 
E 


"Iovorívov.qiiocógov xol 
péorvgog ix voU xoci EAVWvov. 
Quocirca ille criticus eumque secu- 
tus Jebbius id ad deperditam Justi- 
ni Orationem contra Grae cos 
referunt. At forte sunt, . quibus 
hoc. fragmentum dubium videatur 
esse, quum Justini nec sententias nec 
disserendi. modos satis redoleat; 
Latine habetur, versum a Francisco 
Turriano, in  Gallandii Biblioth. 
vett. Patrr. T. XII. p. 683.. Partem 
ejus priorem (HAdomg ... v. ivav^ 
zíag) Joannes Dam, in Sacr. Parall, 
(Opp. ed. Lequien.. T. JL) p. 315. 
affert, non vero dicit, ex quonam 
S. Martyris tractatu  depromserit. 
De sententia vid. Müuscher. Handb. 

»- ehristl. Thi. uit goi P. m i 
226. . 


citatur: 


P1 
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zobqxev tosoO0i, mopgofevro 0b vá Pvevrlag. OUro yeyovdg ó 
dvOgnzog xal moóg viv mogoaciw s090c ^ lüÀv viv g9ogav gv- 
cix slo:0£boro. Dos, 0b vájc pO9ogüc moocytvoutvgc &voyxatov 
v, 0c Gdco: Bovióusvoc 54 viv qOogozoiv oX6iav dpavicac. 
Toiro ài ovx qv &ígog yevícOoni, ei wünzo 1j ? aevà quiaiy £o] 


"zt90GenÀdx« 7Ó Tv pOogiv Osfouívo, dpavifovca uiv rov q9o- 
E ^ - " n J M] 
Qív, " dOdvorov 0b voÜ AorroU t) O:bdurvov OiarqooUGe. 4id 





- , : 
v0UTo TOv Àoyov £Ofqosv iv cope, ysvícOoi, lvo voU Qavavov 


Tic xeviü Qvow dug Oogüe HrvO:gon. Ei ydg, dg gus, 
vesper, uóvov tov Odvotov vuv duexcivGctv, oU mQocnua piv 
?üid rjv Boviqow ó Süverog* ovv Oi qtTr0v QOagrol zdlw 
qu£v, qvGuu]v iv favroig vijv o9ogdv zispiptgovreg. 3 0308 


Ex Joannis Bam. Sacris Parallelis. 
Opp. ed. Lequien. T. II. p. 839... 


S - , , 
*) O4 vóv 9:0v Blewousv dyvootvrsg e)tóv, diÀ& favro)g 


ez007:07,G0uevV Tfjg eUrOU quAlag. 


Ex Joannis Bam. 1. e. p. 357.. 
lQjzs 0 qo toro, Gx0rOg mOTÉ, foc dv 1j pág, oUTE jj 


2. cyoonosv] Sic recte Joan- 
nes Dam. et Maranus. /Grab. et 
Jebb. ézsonce». 

8. ivroAjj pa& m. v. O.czteigoy] 
. Joannes Dam. évroAj» uíow s. v. 
Oud msiQev, Mox vitiose zezoín- 
65. 

4. i0c)v] Est, opinor, 249v le- 
gendum. .— 
| 8.4... dpoevicug] Maranus 
. pto vocibus 7 (Grab. et Jebb. 7 
Xhendose) dq&víceg mallet cgavi- 
Gui. Praeterea praecipuum hujus 
loci vitium in verbis zzv q909o- 
sr010v O/GÍvv monet inesse, quum 
nulla substantia corruptionis (s. pec- 
cati) effectrix in" nobis a Christo 


í 


1 
[J 


destruatur. Conjectat igitur oríov 
pro ovoínv: ut ... corruptionis 
effeciricem causam deleret. 

6. xarà gvow] Maran. xaez' 
QvGiv inepte. 

7. cQüvetov ... Ówrqootco] 
Coll. ev. Joann. VI. 54. sqq.. Cf. 
Apol. I. c. 66. not. 1. fine. 

8. dg gors] Gentiles compel- 
lantur his verbis, qui quaerebant 
cur non potius voluntatis imperio 
quam corpore assumendo  corru- 
ptionem Christus a nobi$ propul- 
saverit. Minus scite Grabius híc 
refelli opinatus est ,,opinionem Pla- 
tonis, incorruptionem mundi et im- 
mortalitatem animarum nudae vo- 





& . Moe 
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turae eraní ex voluntate ejus penderent, et uno mandato fecit 


experimentum. Fecit enim ut, si hoc servasset, vitam im- 
mortalem sortiretur: si non servasset, contrariam. Sic factus. 
homo quum ad violationem mandati statim respiceret, corru- 
ptionem naturaliter recepit. Corruptione autem ad naturam 
accedente necesse erat, ut qui servare volebat corrumpentem 
substantiam deleret. 
quae A ss naturam vita copularetur cum eo, quod 


m ceperat, et corruptionem deleret, immortale vero 


Hoc autem aliter fieri non poterat ,' nisi 


corrupt 
in posterum servaret quod corruptum fuerat. ldeirco opus 
fuit, ut Logos in corpore esset, ut a morte naturalis corru- 
ptionis nos liberaret, Si enim, ut dicitis, solo nutu mortem 
nostram avertisset, non accessisset quidem propter voluntatem 
mors; nihilominus vero rursus corruptibiles essemus, natura- 


lem in nobis ipsis corruptionem circumferentes. 


Ex Joannis Dam. Sacris Parnllelis. 
Opp. ed. Lequien. T. II. p. 3839.. É 


Deum non laedemus eum ignorando, sed nos ipsos defrau- 


: 
dabimus ejus amore. 


' 


| Ex Joannis Bam. fl. c. p. 357. : 
Nec lux ümquam caligo erit, quamdiu lux fuerit, nec re- - 


* 


luntàti Dei attribuentis.^ Emenda- 
ta illius interpretatio : SZ ... mor- 
tem mosiram avertit, nom accessit 
quidem propter voluntátem mors. 
Maranus. 

9. à. z. .ov4.] Scil. servatoris, 
mortem. a nobis procul esse ju- 
bentis. : 

*) O9 ... qiiíag] Hoc. fra- 
gmentum latine tantum legitur apud 


Grabium (l.c. p. 196.). Reperitur' 


etiam, ut Maranus refert, in an- 
tiquissimo Cod. Paris. Reg. 923. 
Constantinopoli allato, quo con- 
tinentur- Parallela, ex quibus non 
pauca S. Joannes Dam. transtulit 


in sua. ^ 

1. Ojis ...- ovócv] Addunt 
Grab. (lc. p. 175), Jebb. (l. c. 
p. 407.), Marau., Galland. (Biblioth. 
vett. PP. T. IL: p. 591.) verba: II&g 
n] óvvdptvos AÉysw env duroeutw 
xol pi A£yov ugrüvjoero vmó rob 
o). Haec eniin continua serié 
adjectá sunt in Cod. Barocc. 143. 
fol. 958. pág.2., ex quo primus 
fragmentum hoec Grabius publicavit 
graece; seilicet latine tantum de- 
derat Billius, Damasceni interpres. 
Sed verba in illo Cod, msto addita 
apud Joannem, Dam. aliüd fra- 
gmentum incipiunt; apud eum enim 
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viv coo diui zooyuazov ? iyj9uo OrkeyyOdotvo. — vo 
éGzL ? xol vavvq lcyvgortgov ovó£v. S 


| 


Ex Joannis Bam. l. c. p. 362.. 


! IIoóc giMqpp» xal Tinnod nde Àéyog )yujg osx elo£g- 


NETOL, GÀÀ GuGzeQ dvTiTvmOUUEVOS * zto0g Éuvzóv inavígyevos. 


t 


, Ex Joannis Bam. 1. c. p. 398.. 


lc 03 couerog oi" vytla , oUroc qvyrg dyot 


yvàocig 


7$t09, dytía vig ojGc "vuyüc, xa0 iv mgóg Otov ópoLaGig 


yivezot. 


Ex Joannis Bam. lI. c. p. 569.. ^ 
V'Qonso zc voig Mec Gupacw ? zo ToU Oto) Gvyv- 


meg xol Ó GXiiv Éyev, ovvog ? xoi TQ Ot, Qixolco 0 OvTL, TOÍC 


TX xod SIepeIota xol Toig và xocxd ztQOTMjGQG)P  GxoAovOOv 


éGz. 70 xaT  dííav É ExtGTQ dover. 


ad superiora (Ovzs ... ovàé») i 
margine scriptum est: ro) «yíou 
"Iovozívov , ad haec vero (Hdsg ... 
9:02): ix ro? zo0g Tovgove f 
Aóyov h. e. ez secunda parie Dia- 
logi. Eadem verba similiter p. 754. 
sic inducit: T'o) evro? (sc. Tovor. 
Q. 9. b.) é« To? mgóg Tovgova 
B/ Aóyov: Ilàg ... $09. Atque 
revera leguntur addita ista verba 
in Dial. c. Tr. c. 82. p. 808. E. At 
superiora nusquam apud Justinum 
leguntur, nec, si sunt Justini, illi 
loco Dialogi videntur convenire. 
Quum igitur ultima haec periodus 
exstet in Dialogo cum Tryphone 
l. c., Grabius eumque secutus Gal- 
landius opinantur priorem quoque 
a Damasceno ex Dialogo sumtam 
esse, ut sit referenda ad c. 74. 
p. 900. B; credunt nimirum ibi ex- 
- idisse finem. colloquii prioris ini- 


n tiumque posterioris. Sed vide Dial. 


l. c. not. 7.. 


2. di59. O:i.] Sic loannes 
Dam.. Grabius ceterique versa vice 
QieÀ. dArj9. ediderunt. 


3. xol] Hanc particulam ^ ex 
Joanne Dam. reposui. Ceterum eam- 
dem sententiam verbis fere iisdem 
video exstare in tract. de resurr. 
c. Í. p. 588. B: z5g ói disitélos 
ióyvoórsQov ovó£». P 


| 1. Iloóc. .. éxcv£pz.] Deprom- 
sit hoc fragmentum ex Cod. Paral- 
lelorum Claromont. (vid. Prolegg. 
ad nostram Opp. Just. editionem 
P. XXIIL) Grabius (l. c. p. 196.), 
a quo Jebbius (l. c. p. 410.) est 
mutuatus, 


2. cz:195] Maran. dnecb i s 
mox QvzitOVZOUUSsVOG vitiose. 





^. rum nostrarum veritas usquam falsi jan 


[- 
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est eaque nihil fortius. 


Ex Joannis Dam. L. c. p. 362.. | 


553 
Veritas enim 


, 


Ad durum et contumacem animum. doctrina sana mininie 


ingreditur, sed tamquam reverberata ad seipsam revertitur. 


Ex Joannis EPam. ].e. p. 398S.. 


Ut 


corporis bonum est sanitas, sic animae bonum est co- 


gnitio Dei, quae velut quaedam animi sanitas est, per quam 


divina similitudo comparatur. 


Ex Joannis Bam. L e. p. 569.. 
Ut omnibus a Deo procreatis corporibus hoc insitum est 


ut etiam umbram habeant, sic Deum quoque, qui justus est, 


s: . . m NCC . fd 
tum iis qui bona elegerint, tum iis qui vitium amplexari malue- 


rint, 


8. a9óg éavrov] Ita ex Joanne 
Dam. scripsi. Jebb. et Maran., Gra- 
bium secuti, sz/g éevrüv praebent. 


1. Ag ... yívevot] Grab. et Jebb. 
(ll. ec.) tantummodo "Qs... yvácig 
praebent; scilicet in Cod. Paralle- 
lorum Clarom., quo ille est usus, 
cetera (a Billio vero ]sBae reddita) 
nou habentur. 


2. 9:09] Maran. omisit aperto 
errore. 

1. "Qomnso...czovsiuor] Simi- 
les sententiae occurrunt saepe apud 
Justinum , ubi. de libero arbitrio 
loquitur; at nullibi legitur totidem 
verbis hoc fragmentum. Initium 
Apologiae secundae, in quo 
Justinus magno animi ardore. fer- 
tur, retardaretur et impediretur, si 
eo insererentur, ut placuit Grabio, 
hujus fragmenti verba, -Maranus. 


pro cujusque merito praemia tribuere consentaneum est. 


Marano recte assentiuntur Gallan- 
dias (l. c. p. 607.) et Braunius (in 
edit, apolog. p. 74... Grabius enim 
(E c Tp S. 
Cod. Parallelorum .Clarom. dedit, 
ubiita allegantur: T'o? dyfov Iov- 
GrívOU quiosóqov «wi uégrugog 
ix vig 6| dmoloylíoug avro). Puta— 
vit autem V. D. 
c. 1. p. 41. D. post v0 x«Aóv 6g- 
Lco esse 
ibid. not. 7.. 


inserenda. 


2. x0] Maáran. dzó contra 
codices. 


3. x«i] Vulgo 
Reposui ex' Joanne Dam.. Mox 
Maranus £Aogévovg et: dzrouelputu 
corrupte. 


sq.) ista verba ex 


e& ins. Apol; ATE? 


Sed vide 
Etiam Grabii pedis- 
sequus, Jebbius (l.c. p. 406; sq), . 
fragmentam hoc ad Apologiam Il. 
,inepte retulit. "A 


omissum est. 


B 
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Ex Joannis Bam. 1. e. p. 600.. à : 
! /vcovofíBecrog 1j spvgij mgüg raüra &g^ àv ? dMcOwos xa- 


Adv, *ÓvotxflBoctóg ss vovvov v cvvaOicOn xaxd. 


Guvróv more 50£qcoc *ufpwpocO9o,, v qogpéxo rig usravoag 


teyo v qouortc 9 vwag &xiüeg &Opeoqv. énl cor*. £xzióy) 0à vc- 


Aslog *avspgovicag 9 vo) gum xol eUr]g xarimvucac Tie eig. 


Xgiorüv míovsmg, Békmóv G0, Unijoyev lvo. ui] 7 dyevijomg em ya- 


6790. ] 


Ex Joannis Bam. l1. c. p. 253.. 
1 /fovSàvet pív, oc sixóg, eUro)g eg ix mÀovqe Tfj E 


Orío Oi vig Ovvog mícr:og isorqug ovrog ?0i din9dg oiütv 


- , , - ? 
fovróv, oUy, 0 qàciw ixsivon, poivopevov, dÀÀà cájg Gorürov 


xol dÀlowoTijg mztQl Tov màvroünmij rijg nÀdvne monuMev p9ogüc 


Ox vijg dzthic xol del eoevro 6 Eyovcme dinOslog sjAevOtoouévov. 


Ex Joannis Dam. 1. c. p. 254.. 
*) Toi &ylov Tovozivov giÀoc0goy ol ueovvogog ix voU & ué- 


govg vig dmoloylag cUroU: TO s moertew wyoUuot, d &vOgre, 


oux QÀÀo TL tbvot y| vÓ xarà dAQOtav fuv: vó Oi s0 fv T xexd 


cjÜswv oUx &vtv TOU norevorgGoi TQ]v vOv zQcypérQV QUO. 


1. ZwcevofliBecrog . .. ya- 
6zoóc] Haec omnia Maranus ex an- 
tiquissimo Cod. Par. Reg. 923. dedit, 
quo Parallela continentur, ex qui- 
bus Joannes Dam. multa transtulit 
in sua. Ibi omnia illa sub'S. Justini 
Bomine exhibentur. At in Paralle- 
lis Damasceni (p. 600.) duo sunt 
fragmenta$, quorum prius (Zfvca- 
ve. ... waxdàv) S. Justino, poste- 
rius autem (E/...yecroóg) S. Nilo 
attribuitur. Prius est etiam serva- 
tum in Antonii Melissa 1l. I. serm. 
19., unde graece dederunt Halloi- 
xius (l. c. p. 816), Grabius (l. c. 
p. 173), Jebbius (l. c. p. 406.), qui- 
bus adde Braunium (l. c.) et Gal- 
; landium (l. c... Equidem alterum 
quoque adjeci, ita tamen, ut un- 


"deesse. 


cis includerem; nempe est mihi 
admodum suspectum. — — Existima- 


vit Grabius priori fragmento posse 


.una cum illo, quod paulo ante ex 


Jo. D. p. 569. dedi (vid. ibid. not. 1.), 
egregie expleri quae initio A polo- 
giae secundae Justini post ver- 
ba zO *ceAióv Ogu5óct opinabatur 
Ad hauc Apologiàám.retulit 
quoque Jebbius. Sed, inquit Maranus, 
quisquis locum Apologiae' conside- 


abit attentius, facile animadvertet 


hoc fragmento currentem  senten- 
tiam impediri, /non hiulcam expleri, 
Cum Marano faciunt Gallahdins et 
Braunius. / 

2. diíc9ncs] Maran. &£xibiwl 
Rectius dicOsv scripsisset. Pro 
xcd» Lequien. vitiose xoxd». à 


[Ei piv 
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Ex Joannis Dam. 1. c. p. 690. 
Difficile est animam ad bona, quibus excidit, revocare, et 
a malis, quibus assuevit, per vim retrahere. [Si te ipsum tan- 
dem aliquando voluisses accusare, forsitan poenitentiae reme- 
dio bonas aliquas spes de te fovissem; sed quia timorem pror- 


sus aspernatus es ét ipsam in Christum fidem despuisti , satius 


libi esset si natus non fuisses ex utero.] 


Ex Joannis Dam. 1. c. p. 753.. 
Nesciunt, ut patet, eum, qui ex errore ad veritatem per 


veram fidem accessit, ipsum utique semet sincere novisse, non, 
quod illi ajunt, furore amentem, sed vere ab instabili ac va- 


riabili secundum omnuigenam erroris varietatem corruptela li- 
beratum per simplicem qgusteuque ORDRE status tenacem 
veritatem. : 


Ex Joannis Daz. 1. e. p. ?54.. 
Sancti Justini philosophi et martyris ex quinta parte apo- 


logiae ipsius : Bene valere nihil aliud esse arbitror, o viri, nisi. 


ex veritatis praecepto vivere; bene autem et secundum verita- 
tem non vivitur nisi rerum naturam cognoverimus. 


€- 


8. Ovotxf. vs tovcov] Joannes 1. Aov9dvsi... Asv0.] Haec 
Dam. àvcsxf. vovzov zs. Mox Ma- apud. S. Joannem Damascenum jun- 
ran. pro óvvii8íc9r mendose cvy- guntür testimonio petito ex primae 
$9169 3. Apologiae initio (c. 2. p. 58. C), 
] ubi docet Justinus veri amatorem, 
etiamsi mors intentetur, aequa fa- 
cere ac dicere debere. Cum his 


4. u£gipoc9oi] Joannes Dam. 
ími vaig dvouíoig xol i£itcooDon, 
vÀ «gu. etc.: Si teipsum tandem 
ob peccata accusare et- poenitentiae 
remedio sanari voluisses, bonas for- 


nullam prorsus necessitudinem ha- 
bent quae sequuntur apud S. Joan- 
nem Dam., et, si Justini sunt, alio 


"eM ee ex loco excerpta sunt. Maranus. 
^B. vuvag] Joannes Dam. non 2. 0i] Ea vox redundare vide-- 

addit hanc vocem. Mox é£9gépo- tur. Sed vid. epist. ad Diogn. c. 8. 

pev praebet pro 28gzwcurv. not. 18.. 

, DENT CY *) T'o$...gvcw] Utrum haec 


6. vov qgoflov] Legitur apud 


*i pH vere Justini sint et quaenam hic 
Joannem Dam. zo? Q&í(ov golov. 3 


apologia et quae illius quinta pars 


7. lsvijóng dmó y.) Joannes memoretur, fateor me statuere non '- 


Dam. iyevvr9qe és y.. posse. Maranus. 


^ 
4 


"Yr 
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TEx Codice Parallelorum Regio 923.. 


? "H 09 Oi8ecxclov daetgla: dzcolAUet voU6 uoOwrevouévove, 


xol q TQv ic on d T xivüvvov qpéotu và Qidueuicun, 


xol piove Ürov meQt Tiv cUr0U kvemiGTquOGUVQv ódOvpor elev 


énsivor, 


Ex &. Antonii Melissa lib.E.serm.19.. 


- 


/ 
* 


TQ momsoriv xol zwwpoqooijcot Toig zcOtow loydvr Oovisla, 


DG ) e rov dievOcola uo 
Q0ztQ TO xgertiv voUTQY LisvOtola uowvw. 


^. MMsyíarov Üvroc dyo90U vÓ wr) GuaQr&vew , Osozsgov GyoOOv 


TÓ ÓuxawoOivor* Oct 0B molUv yoóvov dOwkdv dxokocrog uévzt, 


L - Y b 
. TOoQrOv Oti vouiGtuv vov cvvvyícraTOV. 


Ex Antonii 1. c. lib. IE. serm. 6.. 
"dAvityin emeiglo zo voro: NPOTOD TG vzttevyuéva xod 401- 


; 


pvàv gégecDoL, domgo &umeiglo xol doeri] OvacatecOon. 


Ex Anífonii , c. lib. EZ. serm. 43.. 
Télog 1G qukocogoOvzi vj mg0g Qt0v Ouoltocig xoz& rÓ Ovvazóv. 


Ex Codice Coisliniano 276. fol. 33.. 
*) Oóre Gzevoyogía zagà $ed ovre dvaglOpqróv vt. 


Ex Cod. Barocc. 223. ad Ps. WI. 3.. 
| QU negl iOvdv dilogvAov quoiv, dia zeQl ?r0U Gvpu- 


qovobvrog vog £QvsGiv xevà TO elomuévov Jr "Tegcuiov* ? IIixgov- 
^ Y » , 
G0L TO XovoÀuvsiv dué, Afytu wvguog 


(d 3. 3 - 
^ó 80e Gov, Oti dz oldvog 


Gvvérgupag &vyóv cov xol dg ón£eg ? vovg deepoie Gov xol eizrog * 
OV OovAsvGo Gov, GÀÀd z0gevGouoL inl zv 0goc vibrAóv Xel Vmo- 


40700 movvóg ÉvÀov, xol. éxei OvcAvOwGopat 2 év 7j] zt0gvtíc ov. 


*) H...£xseivoi]. Hoc fra- 
gmentum eruit Maranus ex Cod. Pa- 
ris. Regio valde antiquo, Constan- 
tinopoli allato, ut supra jam me- 
moravi, quo continentur Parallela, 
ex quibus permulta Damascenus in 
sua recepit. Sic autem ibi citatur: 
T'o? dyiov ovstívov giAocógov 
xal ggrvoog zQOg "EAÀgvag. 

*) Ovzs...T.] Hoc fragmen- 


tum Maranus suppeditavit ex vetu- 
stissimo Cod. Coisliniano 276., de 
quo legas Prolegg. ad urostram Opp. 
Just. edit. p. XXIIE. Similis ibi 
apponitur sententia, quae exstat iu 
Irenaei adv. haeres. libro IV. : "4- 
mzavrc uéroQ xcL ábe ó Oe0g 
mods, xci uyóte Gustpov za. 
«vtQ , Ori uyóiv dvogíOumcov. 

1. Ov ... &ov] Hoc fragmen- 





, FRAGMENTA. 
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Ex Codice Parállelorum Regio 923.. 
Magistri imperitia perniciem affert discipulis, ac disci- 


pulorum negligentia periculum infert magistro, praesertim si 


ejus inscientia negligentes fiant illi. 


M 


JXEx S. Antonii Melissa lib.F. serm. 19... 
Succumbere et locum dare affectibus extrema ést servi- 


fus, quemadmodum iis dominari sola libertas. , 
Maximum bonum est non peccare, post hoc bonum est 


poena emendari; at qui multo tempore inique agens impunitus 


manet, hunc par est reputare infelidissimum. 


- 


Ex Antonii l. c. lib. EE. serm. 6.. 
Necesse est imperitia et malitia aurigae subjugales per 


praecipitia ferri, quemadmodum peritia et virtute conservari. 


Ex Antonii Ll c. lib. EX. serm. 43.. 
Finis philosophanti est Deo assimilari quoad fieri potest. 


Ex Codice Coisliniano 276. fol. 33.. 
Neque angustia est apud Deum nec quidquam numeris suis 


non absolutum. 


Ex Cod. Barocc. 223. nd PPs. EF. 3.. 
Non de ethnicis alienigenis loquitur, sed de conspirante 


. cum gentibus juxta dictum Jeremiae: 4marum tibi quod de- 


reliqueris me, dicit dominus Deus tuus, quia a saeculo con- 
fregisti jugum tuwun eb dirupisti vincula tua et. dixisti: 
Non serviam libi, sed ibo ad omnem montem excelsum et 
subter omne lignum , et ibi diffundar in fornicatione meas 


tum, quod in illo Cod. Barocc., qvi 
est Catena in Psalmos, ad Ps. T. 
verba Dirumpamus vincula eorum 
exstat, publicavit Grabius (l. c. p. 
174. sq.), qui isti Dialogi cum 
Tryphone attribuit parti quae 
perierit. Idem Jebbius (l. c. p. 407.) 
et Gallandius (l c. p. 591.) sen- 
tiunt. Utantur suo jure. Verum 
.vide Dial. c. 74. not. 7.. 

.2. v. evpgor.] Fortasse c. 


4ceo9? (r.) cvugov.. Certe A«o? 
supplendum. ; 

8. Ihxgóv ... 
19: ipi. 

4. ó 950g cov) Biblia "Praed 
4o ovk sUüóxqca émi Gol, Afy& 
xvouog 0 50g cov. Fortasse repe- 
titum à f£eóg cov effecit, ut illa hic 
exciderent. 

5. rog Ótcg.] Maran. vitiose. 


Quovj] Jerem. II. 


cob. OG. . 





m 


MAPTTPION?CTAAN ALTISN 
IOTZTINOT, XAPIT&NOZ, XAPITOTZ, ? IIAIONOZ, KAI 
i Atppip^ yi dx 


pagrvoncávrav 2v "Poyy ? 


4 Mavi Iovviov zoo Megrvgiov etc.. 
- - - B y x LJ 
1. UEv vó xe àv vvopov UmtQueyov Tijg 


moó vÀv siódv JTovvlov. 


2 siodelac 


votlog moocruyporo dori worà vv ?svcrjovvrav Xoumavdw 


1. T. ALIQ] Maranus pidit 
piagrioon. 


2. IIAIONOSZ;] Ante hunc mar- 
tyrem à descriptore omissa male sunt 
nomina EvsizíGorov et Iíoao- 
x06. Ceterum Maranus scripsit Xa- 
Quzo)g et Zifiegutvov , rectius Pa- 
pebrochius Xagizoüg et JLisoia- 
v09. Pro llaíovog autem, quod 
vulgo perperam legitur, reposui 
Iloíovog vocali brevi. 


, 8. o0 .. . Mégz?grov etc.] 
Omnia haec verba, quae Jpraeter- 
misit Maranus, Papebrochius (Actt. 
SS. Jun. T. I. p. 18. $. 8.5 coll. Pro- 
legg. ad nostram Opp. Just. edit. 
p. XXIV. sq.) Bu ppeditus, ita ta- 
men, ut pro moó vàv sióÀv Iov- 
viov scribat zg0 t£ síücv TovA(ov. 
. Sed hac in temporis descriptione 
vitium quoddam insidere nemo non 
videt; idus enim numerum XV. 
ante se habere non possunt. | Ma- 
zochio , qui mstum.quemdam Cod. 
'non contulit , placuit arbitratu suo 
facere zgó i& 5 ... ÓGv "ovAtov, 
unde conjectat KoAovüdg» rescri- 
bendum esse: qui Romae martyrium 
fecerunt XV. Kal. Julias (h. e. die 
XVII: m. Junii). Quid? Papebro- 
chius haec Acta martyrii primus ex 
quodam Cryptae Ferratae Cod. msto 
edidit, at vero non satis accurate; 


H 


multa videlicet sustulit vitia Mara- 
nus, qui eumdem codicem, post- 
haé in Vaticana bibliotheca asser- 
vatum, diligenter 'secutus est. Etiam 
hoc in titulo neutiquam Cod. mstus 
in culpa est. Genuinam autem ejus 
lectionem indicavit Simeon Meta- 
phrastes (vid. Prolegg. l. c.) inde- 
que Lipomanus, qui (ex Sirleti in- 
terpretatione) fragmentum ad diem. 
huic diei 
V. D. Acta invenit adscripta. Quae 
quum ita sint, omnino refingendum 
mihi erat ex levissima emendatione 
z90 vGv siíüOv 'lovvíov h. e. pri- 
die ldus Junias siye die XII. m. 
Junii — .De phrasi cf. Apol. I. 
c. 67, p. 99. B: zoó cs «govi- 
«gg h. e. pridie Saturni, At 
vero tituli duplex hodie pars ex- 
stat: una usque ad illud zgó z. sZ- 
üàv 'Iovvíov, quo die consumma- 
tum docet S. Jastinum na cum com- 
militonibus, eaque aequalis est pro- - 
logo collectoris (vid. c. 1. not. 7.)5 
altera quae sequitur pars, inde a 
verbis ZMMzvl 'Iovw., aetatis est po- 
sterioris (vid. not. 4.). 


XH. m. Junii vulgavit: 


| 4&.. Mm 'Iovviov zog Mag- - 
TUQiOv etc.] Sic hoc membrum 
ultimum abruptum per illud ,,etc.*' 
exhibet Papebrochius -(l. c.), sive 
(ut Mazochius. suspicatur illum. se- 


, 


j f " 
MARTYRIUM SANCTORUM 
JUSTINI, CHARITONIS, CHARITUS, PAEONIS ET 
A LIBERIANI, 


qui passi sunt Romae pridie Idus Junias. 


Mense Junio die primo Martyrium etc. . 
1. Tempore i impiorum idololatriae propuguatorum dira edi- 


cia contra pios Christianos oppidatim ac vicatim proponebantur, 


cutus) aod sic fuerit in apographo, 


quod' Schelstratius ei miserat , sive 
quod nomina martyrum híc iterata 
Papebrochius ipse resecuerit. Utut 
est: quantum ex Actorum titulo 
cognosci potest, Justinus pridie 
Idus Junias, h. e. die XII. Ja- 
nii, videtur ad coronam pervenisse; 
certead hunc diem primitu s. ejus 
passio, ut ex titulo isto. patescit, 
conferri consuevit; Postea vero 
Justini festum. Kalendis 
niis, h. e. die I. Junii, a Grae- 
cis coepit celebrari: quam ob cau- 
sam nescimus: sed forsitan ob Re- 
liquiarum Inventionem aut Tráns- 
lationem, Et ea quidem festi trans- 
positio antiquior esse debet nono 
saeculo, ut docet Mazochius (Dis- 
quis. X. apnd CGalland.. p. 727.) 
Ubi autem, inter Graecos passim 
omnes convenit ut Martyris: nostri 
festum Kal. Jun. agitaretur, aut ab 
aliquo lectore aut ab ipso Simeone 
Metaphraste addita sunt verba illa: 
Mq "Iovvíov (Mazoch. mallet Tov- 
vío) zQd5 (scil. zju£g«) et quae 
sequuntur — h. e. Mensis Junii pri- 
i0 die Passio SS. etc.. Eodemque 
die etiam Rutheni memoriam. Ju- 
stini celebrant. Latini vero, imo 
et Romani ipsi, apud quos S. Mar- 


tyr occubuit, perdiu de eo nihil: 


egerunt, id quod etiam Mazochius 


Ju- 


Q. c. p. 78) notat, Primus Ado 


et mox Usuardus Justinum in Mar- 


tyrologia sua intulerunt; qui tamen 
diem XIIL m. Aprilis ei festo 
assiguarunt: quid in, eo secuti, 
incertum. est, .üt ipse Mazochius 
(L.-c.) conqueritur. 


1. 'Ev «à woigg etc.] Prin- 
cipium istud usque ad zo? (ju«- 


Tog non est dubiunv quin ab eo . 


Christiano praescriptum fuerit, qui 
S. Justini Acta de publico tabulario 


sumta in historiae formam concin- : 


navit, praefixo tantam hoc prooe- 
mio et ad finem conclusione. Sti- 
lus ipse hujus prologi diversus 
est ab Actorum dictione. Ac si non 
aliud, prima ipsa verba, 'Ev và 
*WL0Q TOv QvOuOv etc., satis in— 
dicant hoc exordium post pacatas 


a Constantino ecclesias füisse con-- 


scriptum, quando nihildum timen- 
dum ab. idololatris 
videbatur, Mazochius. 
Goezius statuit. Maranus autem con- 


imperatoribus 


jicit legendum "Ev à «ood , dece- , 
. ptus 


haud dubie interpretatione 
Sirleti: Quo tempore etc. . 


2. sió vA oAavosioag] Maran. sc 
ÓcAoTQsíag vitiose, 


" 


8. svosfojvrov] Nescio cur 
Goezius scripserit svGs(eozorov. 


i 


Idem fere $: 
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widd móMw xol yoov MerlOtro, dire airode uid LJ ici 


enívüsw oig. parelpue £i c ÀoLc. 


2 ZivMpoeytes ov * of &ytoL 


QvOgsc eiomy oov mo0g TOv TijG 8'Poyune Enogyov óvopa. "PovGrt- 
Ov. Ay sra capiet zmpà vod Brjperrog * 


2, l'Povcrixóg 0 Emagyoc 


tims mgüg Tovotivov* ?Iloorov 


seloSys voig Ocoig, wol VmuaxovGov TOlG paciket aw ! JovGrivog 


sixev* "Aueumrov xol dxarayvootov "t0 ntí9ecOat Toig zt90GTa- 


Lktiniit (m0 voU GoT5oog qQpv "Incoo Xoirov. "Povorixóg Ém&g- 


406 eins 3 TTotove Àoyovg peroneglóstg ; "lov6zivog time' 4 IIev- 
Tag ulv Aoyovg émzwg&Owv poOtiv* GvveOcpav ói- roig dw9éot 


Aóyowg 9 Toig vv Xqióieváy j 


63xGy p digéGxat zog sysvóodó- 


£oic. "Povorixog Eneqyoc simsv* "Exsivoí G8 Baden of ÀOyoL, 


7 xovaOli ; Jovorivog timev* Nol, ixuQ usc dóyuaros 0g900 


4, wet, TTÓAV. 4 poor Ex- 
spectaveris «otd T0ÀSg X*. qoc 
aut x«9^ ixderqv mólw «. jogov. 

"wNam, ut Mazochius recte adnotat, 
cubi illa praepositio distributive su- 
mitur, tempus duc singulariter 
GUETIADS (nt. xo/0" Tj EQQ , xoT 
&vietvróv etc.), at loca pluraliter 
(ut xoa stóAsig, xoco. «Og etc.). 
Non mutamus., EDS de bell. Pe- 
lop. l. c. 122.: mo06 EUunzevccg 
TS qu&s xol 4070 Tz0AÀLV (singu- 
lis civitatibus). 


5. dvayxa£tc9ei] Papebroch. 
"et Goez. dvoyxdosoP9'«, mendose. 


6. XvAiqp9fvrsg ovv etc.] Hic 
Marano ipsa Acta videntur incepisse 
hoc modo: ZvAigg9£vesg ol Qyiot 
etc.. . Et sic incepit Baronius, Sed 
id minus recte statuerunt; vid. 
not. 7.. 

7. ol Gyio, GvOgsg] Hic nomi- 
natim singuli enumerandi fuerant, 
nisi in titulo (Mogzigrov.. .&0cv 
"Iovvíov: vid. ibid. not. 3. fin.) eo- 
rum nomina auctor praescripsisset. 
Hinc igitur ejüs tituli antiquitas 


intelligitur , par certe huic prolo- 
go. Mazochius. 

8. "Pouns £zeggov] Vériio Sir- 
letiana: Urbis praesidem. Sed 
verum titulum Baron. (quem Jebb. 
sequitur), Papebroch. et Mazoch. 
posuerunt: Urbis praefectum. 
Ceterum, «ut advertit Mazochius, 
apud Graecos "Posozixog (proparo- 
xytonum) solet scribi; at his in 
Actis semper ut oxytonum exhibe- 
tur: idque praeter rationem ; quum 
mere latinum sit nomen. wa mu- 
tamus. Similiter enim Epiphanius 
haeres. XLVI. (Opp.'ed. Petav. P. 
L) p. 391. "PovorixoU scribit et 
Themistius orat. XXXIV. p. 451. 
ed. Dindorf. "Povorixóv. Pariter 
Ju fsguerióg (oxytonum) exstat in his 
Actis. Junius Rusticus autem Prae- 
|fectus Urbi erat sub imperatoribus 
| Marco Aurelio et Lucio Vero, id 

| quod liquet ex Themistii l. c. et ex 
| quodam illorum rescripto in Justin. 
py Hb. XL o6 TL. gs 
| circo mox (c. 2.): dc OX0vGOV voig 

'"Baciksdcuv. 
1. "Povótixüg 0 faeeyos ete] 
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ut cogerentur sacrificare vanis idolis. Comprehensi igitur san- 
.eti viri adducti sunt ad Romae praefectum nomine Rusticum. 
Quibus ante tribunal constitutis : à 


2. Rusticus praefectus dixit Justino: Primo crede Diis, et 
Imperatoribus obsequere! Justinus dixit: Accusari aut repre- 
hendi nequit, quod praeceptis servatoris nostri Jesu Christi 
obtemperemus. Rusticus praefectus dixit: Quae placita pro- 
fiteris? Justinus dixit: Omnia quidem placita conatus sum di- 
scere; at adhaesi veris Christianorum placitis, quamvis non 
probentur eis qui erroribus detinentur. Rusticus praefectus 


dixit: Illlane tibi probantur placita, miserrime? Justinus dixit: 


Etiam, quandoquidem cum dogmate recto ea sequor. 


His verbis incipiunt Acta judicialia 
(vid. c. 1. .not. 1. et 6.), de quo- 
rum sinceritate non dubitandum. 
Cf. Semisch. Justin d. Mártyr. PP 
p- 16. sqq. - 

2. IIoórov etc.] Aut haec ju- 
dicialis interrogatio secunda fuit: 
quippe nec nomina hic requiruntur 
singulorum, nec quae talia plura 
interrogari solebant: aut si 
fuit, plura collector christianus ex 
ea amputavit, quae minus necessa- 
xia ad Christianorum | documenta 
judicavit. Mazochius. Idem V. D. 
edidit Ilgórov zsícOnvt [ozeicoi] 
coig 9:oig, ita reddens: Primum 
omnium [sacrificare] diis animum 
4nducito. Conjecit etiam zsícU7tL 
entiiGupuevog aut GzmévOQv T. 9s0ig: 
induc animum diis sacrificare, et 
(in eo) imperatoribus morem. gere. 
Sed bene istis caremus emendatio- 
nibus. Mazochium autem in erro- 
rem duxit formula creíOsoUoL volg 
Psoig, quam Sirletiana interpreta 
tione (Age, esto diis ipsis obediens !) 
deceptus valére opinatur PUTere 
diis. Id si valeret, certe vzoxov- 


prior, 


Rusti- 


"60v, quod sequitur, Rustici brevi- 


loquentiae parum conveniret: cui 
dicendum potius zeí6Umnrt. Tolg 
Qsoig xal voig BoGisUGuv. At hic 


vero sonat formula illa SPRPON e 
diis. 

8. IIoíovg Àóy. usvoy.] Versio 
Sirlet.: In cujusnam eruditionis ac 
disciplinarum genere versaris? Ma—- 
Quae (philosophiae) scita 
profiteris ? 

4. Il&vcac... uo9siv etc.] Td 
ipsum fusius exponit S. Martyr ini- 
tio Dialogi c. Tryph. c. 2. p. 218. 
C — 219. E. et c. 8. p. 225, B. C, 

5. voig] Hunc articulum ex 
Cod. Vaticano reposuit Maranus. 
Ceteri omnes omiserunt. 


zoch. : 


6. xdv ur voécxcocr] Ita bene 
Maranus ex Cod. Vatic. dedit. Idem 
Sirletus legit reddens: quamvis illa . 
(Chr. disciplina) non placeat his. 
Papebroch. . vero et Goez, inepte 
legunt xol ur» &ofícxovoi, Mazoch. 
xoí[ror]. ur ocgéaxovor. 


7. nováQlw] Maran. mave- 
6294/8 mendose, 
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fmopon eitoi. "Povévixoc tneoyoc sixe* Iloióv £ort Ooyue 5.9 Tov- 
Gtivog tinev* !9"Omep Bobo tig vüv vÀv XoiGrwvow 9eov, 
Qv qjyoUut9a 1 fy voUzov d deyiis movviv xol Ónuovoyov vij 
zoe «rios, !? 6, 6garijs v8: xol dogéxov, zo, agiov ' TuGoUv 
Xoicróv meiüm OtoU, Og wol ztQOXEXQUXTOL UnÓ TÓMV moogpnzóv 
péliov megeylvegOot vo yévev vv dvOoonov sontjola «novi 
«ol OiddcxoÀog xeidv ? pain, Kdyd &vOgumog dv uxo 
vouita A£yew zo0g vüv eUroU (mitgov $soTqra, ngogpusiaiiv zw 
OUvopuv 1*5 Opoloyv* 3? ixi goengwigvigna ztgl voUrov Ov Égqv 
"Icqus yàg 0z& &voOtv. zgotizov oL z:gogitj- 


562 


vüv 9:00 viov Ovra. 
vL zttQl vijg ToUTOv Ttegovolog ysvopévig &v dvO eo zcoLs. 

3. '"Povérwxóg Emogyog sims: !llo) GvvégyscOs; "Jovevivog 
£inzv* "Ev9a £xdcvo ? ngooígscig xol oovauie ion. llavrog ydp 
vouífsig imi 0 «vvO ? GvvígycoOot duae üveog s j O9; * oprog 
óé* $n à $9:0g vÀv muAT quan TÓZQ OU tQUyQageraL, cAid 
Q0goroc dv cóv ojgavov xol vqv yüv miwooi xol movrojoU vzQ 
TOV "Ji6rQv z:QOGXUVElTQL Xo Oofatevon. "Povovixog Erogo £- 


mev' Einí, moU GvvégytoOe q sig &oiov TOzov dOgoífsg TOUG 


8. evroig) Scil. oig 1o y oic 
TÀv Xpoictu.evOv. in versionibus 
Sirletiana, Mazochiana, 
pronomen minus recte ad Chri- 
In Cod. Vatic. 
et in editis est ey rovg. 


Goeziana 


stianos refertur. 
Verum vi- 
dit Maranus; sed. solus Mazochius 
probe &vcoig in textu scripsit ex 
emendatione conjecturali. 

m9; Tovorivog simsv] Sic Ma- 
ranus. Mazochius [Tovozivog si- 
zy»). Papebrochius et Goezius male 
omittunt. 

10. "Oxo svcs(lotusv etc.) Hic 
confessio incipit Justinianae 0gd0- 
Oofí«g, quam sequi se paulo ante 
dixerat. Sic autem fidem exponit, 
ut plerasque notet 
haereses, quae Christum crea- 
toris filum esse et a prophetis 
praenuntiatum ^negabant. Id jam 


ilius aetatis 


- 


"m 


Maranus observavit. Sed hac in 
confessione S. Martyr nulla facta 
Spiritus mentione tantum Pa- 
trem et Filium nominat (pluries 
enim Spiritum addit: vid. librum 
meum de Justini M. scriptt. et doctr. 
pxl93». 


bet esse. 


Id minime olfensioni de- 
Similiter ille senex , qui 
Justinum ad rem christianam ad- 
duxit, eum nihil de spiritu memo- 
rans ad prophetarum amorem inci- 

innóy xol vÓ» mou» và» 
OÀov O9:0v xal zorégo i0ofofov 
xci rÓv z«Q' «vtov XoicrÓv viov 
evro) xcvyyysiàov. Dial c. Tr. 
c. 7. p.225. A, Et Tryphoni prae- 
ter creatorem universi et Christum 


ullum adorandum et Deum esse ne-. 


ganti (l. c. c. 68. p. 293. B) quidquam 
opponere non adeo necessarium pu- 
tat Martyr. Sic passim et alii pa- 
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cus praefectus dixit: Quale est illud dogma? Justinus dixit: 

.Quo Deum Christianorum colimus, quem credimus unum ipsum 
esse ab initio creatorem et artificem omuium rerum, visibilium 
et invisibilium, et dominum Jesum Christum Dei filium ,' qui et 
praenuntiatus est a prophetis venturus humano generi salutis 
praeco et praeceptor egregiorum discipulorum. Atque equi- 
dem, homo qui sim, pauca-puto me dicere prae ejus infinita 
deitate, prophetica quadam vi [ad id] opus esse agnoscens: 
quandoquidem praenuntiatus hic fuit quem modo Dei filium - 
esse dixi. Scio enim olim vaticinatos esse prophetas ejus ad- 
ventum ad homines. 


3. Rustícus praefectus dixit: Quonam. convenitis? Justi- 
nus dixit: Quo unicuique voluntas aut facultas [coeundi] est. 
An prorsus existimas. in unum locum convenire nos omnes? 
Minime vero: quandoquidem Christianorum Deus loco non cir- 
eumscribitur, sed, quum sit invisibilis, coelum atque terram 
implet et ubique a fidelibus adoratur ae glorificatur. Rusticus 
praefectus dixit: Dic, quo coitis aut quem in locum cogis di- 


tres antiquissimi, secuti fortasse 15. ize] Cod. Vatic. et Pape- 
illad ev. Joann. XVII. 3.: A4)r5 ó£ broch. ézí. Jam. Maran. £zsl con- 
deriv 1j olv. £o] ...'Inc. Xgisvóv. jecit, quod Mazoch. et Goez. recte 


» in textum receperunt. 
11. £vo vo?vrov] Papebroch. et P 


Goez. Éy& , roUzov — nempe com- 1. IIo? cvvéioyso?9s:] Hic mihi 
mate post É»u collocato. Versio videor subodorari occultas machi- 
Sirlet.: Quod christiani homines , nationes Crescentis, quibus Christia- 
cum pielate servamus hoc es, ut mos eorumque doctorem Justinum 
Deum unum ezistimemus faclorem - insimulaverit apud Praefectum, tam- 
et. creatorem omnium. quam clandestinos coetus quietique ^ 

12. ógotzg ..- cogérov] Coll. urbis periculosos agere solitum, Pa- 
ep. ad Coloss, I, 16. . pebrochius. : 


13. uo95róv) Mazochius vult 2. mooníoscig x. Óovourg] Mi- 
mutari in go9mzucrov. Reddit: rum id videri non debet saeviente 
quem et prophetae praenuntiarunt persecutione, Maranus. , 
humano generi in salutis praeconem 
et egregiarum disciplinarum 
doctorem esse;venturum, Non mu- 


8. evv£ogea9 o1] Papebroch. avv- 
£xs69'ou vitiose. 


n 4, 


tamus» 4. ov rog] Papebroch. et Goea. 
14. ópoioyóv] Subaud, rojzo. errore. ^ ' eise. 
$06 * 
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' 
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gogoirac Gov; "fovétivoc simsv* '"Eyo ivive Min Twóg "Majzlyóv : 
S$vo9 Tuuozivov Bokavilov, «cl ze züvta TÓV "gQovov Miikod 
(Ensüpmoo. 02 "i "Pouelov zt. voUro ÜtUrtgov) 9 xai ov yw - 
-exo dAMQv mwwdà cvvéilevow & yw) viv éxslvov. 7 Kod ei vig igov- 


( d 5 , 2 - 
Aero dgiuveiGOor meg" ipo, ixoiwavovv avvg ? vàv rijg &Ao9elag 


"Aoyov. "PovovixOg &izt£v * 


$ * Li 
? 0j ov Aoxóv Xoiórtavog ei Jov- 


Grivog tinev* Noí, Xowmavog ey. 


4. "Povérixog Emagyog tQ ! Xagizovi gzxt»* ?"Eu eint, Xapt- 


TOV, Xl 69 Xpióviavóc &; ? Xoglrov sims' Xpicrwevóg &lpa 


- - ^i J TY ' 3 M 
Sto) siAsvos. "Povoruxóg Cmapyog moóg tüv XagutQ sime* 2v 


- 8. vov Tupiozivov (jmioveiov] 
Jta Maranus ex Cod. msto reposuit. 
.Sic' etiam Sirletus legit vertens: 

supra domum Marlni cujusdam ad 
"balneum | cognomento | Timioti- 
,num. Batonius, quem lebbius se- 
quitur, mutavit Martini in Martii et 
"limiotinum in Timothinum. Et sane 
mihi legendum videtur z. Tuuctí- 
vov [oA.; nam literae 1o et c facile 
confunduntur. Idem balueum etiam 
"Novatianum appellabatur, a N o- 
,vato et'Timotheo fratribus, ejus 
fabricatoribus ; eratque in ecclesiam 
christianam conversum a S. Pio pa- 
pa, id quod in Actis SS. Praxedis et 


, Pudentianae legitur, quae exstant a 


Papebrochio illustrata ad d. 19. Maji. 
IHud ézévo autem, quum Magzí- 
v0V sit viri nomen ac domum Mar- 
denotat in caenaculo 
"domus Martini. Aliter, si vera lectio 
.est, verba vix poterunt explicari. 
.Plato in Phaed. p. 109. D. ed. St.: 
, énávo aves oixeiv. Cf. Lucian. ep. 
19.. Aut cum Marano interpretan- 


tini indicet, 


dum: Ego maneo prope domum 
' Martini cujusdam ad balneum coguo- 
menlo Timiolinum. Potest £zívo, ut 
Latinorum supra (Liv. hist. XXIII. 
82.: ,supra Suessulam** — cf. Plin. 


! * 


hist. nat. II. c. 73. s. 75.)), idem 
esse quod proxime post. — Pape- 
brochius vero eumque secuti Ma- 
zochius et Goezius manifesto er- 
rore ediderunt plarali numero 700) 
Tiuorívov fciovtíiov (Papebr. et 
Goez. BaÀavíov), quae Mazochius 
(disq. VI. p. 724. ap. Galland.) ita 
reddit: supra quoddam Martinum 
Timotinorum balneum — 
Goez. secutus Papebrochium : .oben 
in dem llause eines gewissen Mar- 
tinus neben dem 
schen Bade. 


'"Timotini- . 
Pro Magzivov au- 
tem conjicit Mazochius ZMegrzie- 
vob, ut ab aqua Martia s. Marcia 
balneum illud sit appellatum. lllius 
aquae beneficio quum teste Frontone 
de aquaed. c. 91. plures balineae 
fruerentur, opinatur additüm esse 
discriminandi causa ziv0g et O0 
Tuiucrívor. Sed quum restet de 
'l'imotinis integra difficultas digna 
Oedipode covjectore, istud T.uc- 
Tívov mutari jubet in Téuovízrav 
h. e. mercede lavantium (opponun- 
tur balnea gratuita quae nuncu- 
pantur) Tum V. D. pergit: ,,Hujus 
generis hoe Martiaunm fuit, quam- 
diu ei aqua Martia erogabatur ; at 


. postea, intercluso Martiae usu, ejus 
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seipulos tuos? Justinus dixit: Ego habito supra domum eujus- 
dam Martini ad Timiotinum balneum, et per omne hoc tempus 
(veni autem in Romanorum urbem nunc secundo) etiam haud. 


novi alium conventunt praeter [loci] illius. Ac si quis venire 


ad. me voluisset, communicavi cum eo veritatis sermones. 


sticus dixit: 
Etiam, Christianus sum; 


.Ru- 


Ceterum nonne Christianus. es? Justinus dixit: 


V 


4, Rusticus praefectus Charitoni dixit: Jam dic, Chariton, 
iune etiam Christianus es? .Chariton dixit: Christianus sum 
Dei monitu. Rusticus praefectus ad Charito dixit: Tu quid: 


balnei caenacula conduci peregri- 


nis humilioris fortunae coeperunt: 


ibique, opinor, conductum' suum 
Justinus habuit toto utriusque Ro- 
manui incolatus tempore (quippe bis 
in urbem venerat), ubi et coetus 
cogebat. Reddit igitur; Ego ha- 
bito supra quoddam Martianum mer- 
cede lavantium balineum. "Ezx&vo 
autem accipit de balnei illius su- 
periore contignatione, Satis 
hanc loci expositionem Mazochia- 


nam memorasse. $i cui placuerit, 


est 


"non invidemus: nimirum argutior 
est quam verior. 

6. 4c1] Marano et Mazochio 
haec vocula videtur delenda, Sa- 
tis quidem importune adjecta est, 
sed valde redolet Justinianam ser- 
monis consuetudinem. Dial. c. Tr. 
c. 126. p. 355. E: Kol 6zi xol vóv 
zóz0v...zUl ixdirctv Eidog t0, 
dviyoowe. lbid. c. 180. p. 369. E: 
"Ezx:emtiv Ob uiv flovlouot wel 
z:00g vOUrOIg ... xal GAlove vivdg 
Aéyovg. Cf. c. 108. not. 1. al... Li- 
cet nostro loco etiam reddere. Sic 
nos quoque: Und wáührend der gan- 
zen Zeit... kenne ich auch keinen 
andern. Zusammenkunfteorl. | Zvvé- 
Asvoig enim hic est a conven- 


tus. Eadem vox in Apol fI. c. 67. 
p. 989. A. D (émi vd. evcó cvv£isvoig 
yivezot) de actu conveniendi dici- 
tur. — Ceterum Goez, male moram 


post ro?$rov ponit sic distinguens: 


... TOUTOv. iínsünumgcw ... Ór)rt-. 

Qov, xal etc., Papebroch. et Ma- 
... TOUrOv- imiÓÓuon ... 

Os)rsQov, xoL etc.. 

7. Kal si] Mazoch. sine causa 
Kel [ydo] sí. Mox Maranus pro 
&qixveic?, habet ciquxsioQ'o men- 
dose. 

8. cóv v. d. Aóyov] Sic probe 
Maranus ex Cod. Vatic. dedit. Ce- 
teri rÓv v. & Aóyov. 

9. Ovx ovv] Mazoch. Oxo». 
Melius O?xov» scripsisset. | 

1. Xagízavi], Male Maran. híc 
XagitQvt scripsit, licet in Actt, 
titulo exhibuerit X«oízovog. Idem 
nomen saepius occurrit aptid vete- 
res; vid. Aeliani Var. Hist. II. c. 
4., Suid. s. v., Boeckh. Corp. in- - 
scriptt. No. 744. , : 

2. "Ervsiné, Xágirov) Praebet 
Maranus illud £z; ,' sed male scribit 
sims Xogirov. Etiam Papebroch. et 
GCoez, inepte Eíz& Xoepívov. 

..8. Xegírov] Maran. Xegivaw. - 
Vi not. 1.. 


zoch.: 


* 


di a^ NA * NEN BELSTOOWD x "n A M at DA o c 
; " zu "wy 
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E AMyüé, & Xépilt gen pn time* Xpiovtevóg shpa ví] TOU. 5 9:00 
Qopeg. "Povórixóg sims vd Evtniórp: ZU Ob xig d; A 
6102, " 0otÀog Kocagoc, dz£xolvao * Kdyo Xpioviavog £l, 
dlev9tgoOdg Umó: XgiGroU, xol víjc e)rig Hxlüog uetigo qdot- 
. *& XoiGr0U. CPovoruxog Emogyog vd Jíguxi simt: Kol 60 Xgionia- 
yóc &; Heb &inev* Nol, Xouoriavóg slus* vv ydg edvóv 9t0v 
céfopot wel mgogxvva. "Povorixóg Éxogyog tiztv' "ovavivog Uuüg 
dnolgos XowriavoUc ; JÉgaE símcv* 9"Hynv Xpióriavóg zal £copat. 
10 ]JIo[oy 0i org sims: Kéyo Xoirievog siut. — "Povorixóg Exag- 
qóc sims* Tíg o Oi0dbag G5 lloalcow tímtv* LAmO vÀv yovíov map- 


&qpeuetv TQv xoAjv '! vovTq Opoloyíov. —Esfimwrog timtv* 


"Iovozlvov uiv q0tog ijxovov !1?vràv Aóyov, mogà Tv yovíov 0à 
zone) zoptiAnga Xpiwtievog tivo. '"Povorixóc Emagyog sims* Ilo$ 
tíciv oí yovtig Gov; Evni6toe sixsv* 19 Ey T Koznaoxto. 
"Povenxóg và éguws Afysi* OL col yoveig mo) !*:icw; 'O ài 
daexplvoto Àyov* 'O alj0wóg quw zovjo é6nv 0 Xour0c, xe 
. , c 3! 3s , M mx 3m , , - 2 , 

wQuvuo 9j tg «vzOv müGTig* oí O& émiytiol uov yoveig évtAevvmOav* 
"wol iyà !^dmó "xovíiov váe GOQovylag dmocmecOng ivoa0s ij- 


4. Xogiroi] Maranus perperam 
Xaegtvo ex Cod. Vatic. reposuit. 
Facile o; et c? confunduntur in co- 
dicibus, Est autem illud feminae 
nomen, quod etiam occurrit apud 
Philodem. iu Anthol. Palat. V. 18.. 
^ Sirletus, expressius sexum notatu- 
rus, Charitinam vocavit. Mazoch.: 
Rusticus praef. ad. Charito (puel- 
lam) dixit etc.. Ceterum pro Xo:- 
.Stiuvóg, quod sequitur, Xgrórtavij 
' (Apol. II. c. 2. p. 42. C) exspecta- 
veris, Sed quod Xoi6riavóg, quasi 
commune nomen, dé femina usur- 
| petur, id satis tritum sermone /010- 
 TixQ fuisse non dubitat Mazochius. 

5. $09] Hanc vocem, quam 


étiam versio Sirletiana (Deo dante) : 


agnoscit, ex Cod. Vatic. dedit Ma- 
ránus. Ceteri substituerunt EC 4 
6. EvéAmiorog] Maran. falso 


* 


hic et infra Evsizíorog fecit. Hoc 
nomen non infrequens olim fuit 
(vid. Boeckh. l. c. No. 272. al) 
potissimum servis; vid. Gruter. In- 
scriptt. antiqq. p. 610. No. 8.. 

7. 6o)4og Kaícogoc] Haec ver- 
ba Mazochius a collectore Actorum - 
inserta opinatur commentarii instar, 
quum dicendum fuisset: EUfAz:GTOG 
£izs. At fortasse ita capienda sunt: 
EviAmiwTÓg &(üui, Oo)4. Koíic.. 
Vern.: ,JWer aber bist du? Euelpi- 
Stos, ein Sclave des Kaisers, ant- 
wortete er. Hac ratione etiam Sir- 
letiana versio: Servus quidem Cae- 
saris sum , sed Christianus a Chri- 
sto ipso libertate donatus. Hanc in- 
terpretandi rationem 4 sera scri- 
bes melius: ... datitolvozo * xd- 
yO etc.. "Utut est, refertur illud 
$ovAog Kulsuoog ad verba disvOe- 


! E 
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dicis, Charito? Charito dixit: Christiana sum Dei dono. Ru-. 
sticus dixit Evelpisto: Tu vero quis es? Evelpistus, seryis 
Caesaris, respondit ; Ego quoque Christianus sum, liberatus a 
Christo, et ejusdem spei particeps sum gratia Christi, Rusti- - 
cus praefectus dixit Hieraci; Tune quoque Christianus -es? 
Hierax dixit: Etiam, Christianus sum; nam eumdem Deum 
weneror et adoro. Rusticus praefectus dixit: Justinusne vos 
fecit Christianos? Hierax dixit: Eram Christianus atque ero. 
Paeon autem stans dixit: Ego quoque Christianus sum. Ru- . 
sticus praefectus dixit: Quis est qui te docuit? Paeon dixit: A 
parentibus didicimus egregiam hanc confessionem. Evelpistus 
dixit: Justini quidem sermones eum volgptate audiebam, a pa- 
rentibus vero et ego didiceram Christianus esse. Rusticus prae- 
fectus dixit: Ubinam sunt parentes tui? Evelpistus dixit: In 
Cappadocia. Rusticus Hieraci dicit: Parentes iui ubinam sunt? 
At ille respondit dicens: Verns pater noster est Christus, et 
mater fides in eüm; terreni vero parentes mei mortui sunt: ef 
ego. ab Iconio Phrygiae abductus huc veni Rusticus praefe- 


go9elc v$zà Xoi6rov. Nomini au- 
tem Eveizícrov (h.e. qui bene spe- 
rat) verba xespondent xol v7jg «v- 
vájs &Àmí0og prréqo scil. ac ceteri 
eodales, ut quisque videt. 

8. "Éga£] Et hoc nomen non 
inusitatum erat. Cf. Xenoph. Hel- 
Ts V. c. 1. $. 8., Demosth. Olynth. 

Y, (Dem. oratt. ed. Dind. Vol. I.) p. 9. 
; Plutarch. de music. c. 26., alios. 

9. "Hus - - » Ecopei]. H- e: 
Eram jam Christianus ac porro ero. 

10. IIcíov]) Hic ad confessio 
nem voluntarius prosilit. Omnes 
praeter Mazochium híc et paulo in- 
.fra inepte ediderunt Ilícov, id quod 
etiam Gallandius improbat, Recte 
autem in fronte horum Actorum 
Iloíovog exstat; sic etiam legitur 
apud Pausan. Gr. descr, IL. c. 18. 


$8 et Y. c 1. $ d 


11. covry»] Maran. zevzyQv. 
Mox pro Tovorívov Goez. Jovügi- 
vog errore, 

12. cóv Ao0yov)] Sic Cod. Vatic.. 
Mazochius mutandum censuit in zóv 
Aóyov. 

13. 'Ev» jj Komnodouie) Sed 
et reliquos fere fuisse extraneos 
eoque fidentius prae aliis compre- 
hensos, suspicari faciunt nomina 
plerorumque graeca: quin etiam . 
verosimile est, Romae existentem 
Jüstinum vix alios quam Graecos 
auditores habuisse. Papebrochius. 
Ceterum constat ex Cappadocia 
omnium praestantissima mancipia 
Romam asportata esse. 

14. e/c,v] Papebroch. et Ma- 
zoch. £ovw. 

15. dxó 'Inovíov v. Govyieg] 


Quum Iconium urbe sit celebris Ly- 


. gVÍzEteL, 
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16 Xoigrtovog &55 OU 0i c) soctsfeic; M ax adis tint* Kyo 
Xocueós tip," cUGrf ydg wol mgoGxvvd 0v -Móvov dà8i- 
vóv Qsóv. 


9. 'O Éxogyoc Acyey mo0g, ! vüv "ovozivov* "Auove, 0 Atyó- 
pivog ?3óytog ol vopifov. c9wwo)g sióéves Aoyovg* idv uacui- 
yeso ? dmoxegoMoO gc, mímuca. 0rw ucAAtig ivopalvew eic óv 
oUvQevOv; "ovorivog timtv* "EÀmito tf&uwv *avroU và Ooyuoro, 
idv jmousivo voUra* oión ydg müci roig oUrc fuc ceci zagapé- 
vt TÓ Osiov qydoicue P ufyor vic ixxnAgootog voU mavrOg xo- 
cuov. "Povcoruxóg Émegyog sims: 9 Xà ovv Umovotig 0cw &vofon 
tig vo)g o/Qavo)c dpoiBag Tivec dzolippopsvog ; "Iovovivog tiztv * 


T OUy émovod, dÀX émiovapon wei memigopognuct. — "Povoruóg 


Émapyog tíme* TO Aowrüv FAOcucv slg vO mQoxtiutvov xol xavtmti- 
yov mo&ypo. Zvvtl8óvteg ovv OuoO9vuoó0v OvGort roig Osoig! 
"JovGrivog simsv: Ovüsg 9:)gppoovdv àmó tvorftlog doffsww eio- 
"PovGuxóg Emogyog simsv* Ei wQ mií9:69s, ? wwognu- 
$16:00s dvmAsdg. "ovorivog sims: Z4f/ sUgig iP Fyoucv Oud vàv 


- » m - - 
xvgiov qv Tudo0v Xowróv vicQnófvitg coOivai, 0r. roUro 


'Povorwbg fmapyog tims Zfsowvo* TÉ uà o0 Myng; 


caoniae metropolitana nec in Phry- 


gia exstet, Ruinartus pro "Ixovíov 
legi vult Zvxcovíag , quae urbs sit 
Phrygiae minoris teste Hieronymo 
de locis hebraicis.. Noli immutare, 
fretus Xenophonte, qni in Exped. 
Cyri I. c. 2. $. 19. dicit: e/g 'Ixó- 
viov ,, 77g OGovylíag zov icgdzmv. 
— Mox Papebroch. et Mazoch. czo- 


.6ztoO slg corrupte. 


16. Xoiorievog si] Haec ver- 
ba, quae etiam versio Sirlétiana: 
(num 
atque in deos impius) exhibet, Ma- 
ranus ex Cod. Vatic. reposuit. Cé- 
teri editores omiserunt. Mox pro O9 
0? (divise scriptam) Mazoch. et Gal- 
land. Ovót scribunt, quorum ille 


et Christianus esset ^ 


reddit: Ne tu quidem etc.. 
17. 4ifsoiovóg] Menaea nun- 


,cupant Bo4rgravóv , Falerianum. 


1. cóv] Omittit Maranus, 


2. Aóyiog] Versio Sirlet. male 


eloquens. Mazoch. sapiens. 


8. damoxsgelic9 je, mémEiGO:] 
Tempus perfectam: eamdem híc ac 
praesens significationem innuit (ep. 
ad Rom. II. 25, VII. 2... -Mazoch. 
et Goez.,, Papebrochiam secuti, sub- 
situerunt czoxepaAu0g, melon. 
lidem mox rovg ovocvo)g pro róv 
ovo«vó». Sed et Sirletus: in coe- 
lum. 

4. evr0)] Scil. zoó Xqicrov. 
Tllud zà óóyu. Mazoch, male red- 
dit promissa, Melius sane legere- 





S. JUSTINLET. SOCIORUM. —' 


etus dixit Liberiano: Quid et tu dicis? Num Chiristianus es? 


Nonne vero tu pietatem [in Deos] colis? Liberianus dixit: 


Ego quoque vein. i sum; colo enim et adoro solum verum 


Deum. 3 

5. Praefectus dixit ad Jostiunis Audi tu, qui doctus di-: 
ceris quique putas vera dogmata nosse: si flagelli$ caesus ca- 
pite plectaris, persuasumne habes te ascensurum esse in coe- 


lum? Justinus dixit: Spero me ejus dogmata habiturum, si 


haec sustinuero; sed et scio omnes qui sic vixerint manere di- 


vinum gratiae donum usque ad expletionem totius mundi. Ru- 


sticus praefectus dixit: Tu igitur futurum conjicis ut in coelos 
ascendas praemium [ibi] aliquod accepturus? Justinus dixit: * 


-Non id conjicio, sed satis scio ac prorsus certissimum habeo. 


Rusticus praefectus dixit: /'Ceterum ad illud veniamus quod. 


[nunc] instat atque urget negotium. 


unanimiter Diis sacrificate! Justinus dixit: Nemo recte sentiens . 


a pietate in impietatem delabitur. Rusticus praefectus dixit: 
Nisi imperata facitis, cruciabimini immisericorditer. Justinus 
dixit: Hoc in votis habemus propter dominum nostrum Jesum 
Christum eruciati servari, quoniam id nobis salutem ac fiduciam 


Í 


ediderunt "l'ovro 


569 


Simul ergo convenientes . 


tur óógoro h. e. dona, id quod 
ante me Maranus conjecit. 'Tum non 
necesse erit quidquam supplere et 
belle respondebit có iov cgiopua. 

5. LézoL ...xócuov] H. e. o- 
mnibus, qui pie vixerint, constan- 
ter conservari divinum donum, ar- 
rham videlicet regni a Christoin ul- 
Cf. li- 
brum meum de Justini M. scriptt. 
et doctr. p. 184. sqq.. Satis caute 
hic, ut in libris apologeticis, non 
conceptis verbis sententiam Justi- 


timo suo adventu condendi. 


nus exprimit, qua freti Christiani 
excidium imperii Romani proxime 
exspectabant. 

6. 2X o)» vzovorig] Papebro- 
chium secuti Mazochius et Goezius 


ovv vzt0vooig 
(Maz. 9zmovosig recte). 

7. Oy 9zovoó] Haec pin ted 
misit Mazochius errore. 

8. sUpgovàv] Similis est haec 
Justini responsio pluribus aliis mar- 
tyrum Christo confidentium respon- 
Maranus. Paulo post Pape- 
broch., Mazoch., Goez. legunt s/g 
doéfsumv  ueromímret. Praepositio 
£/g autem minime desideratur; vid. 
Eurip. Andr. 984. et Ion. 700.. 


9. vij09795,0860'6]  Papebroch. 


sis. 


vip oQiO 65698,  Goez. ri oQuOT- 


0569s male. Uterque etiam paulo 
infra cio Qi £vzeg. 

10. Eyousv) Papebroch. et Goez. 
ull inepte. 
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ajuiv cocola wo medóngota yeviaevas bn) M vo) gofftgorígov: 


sol zeyxocpiov ijpovog vov. ÜsGzt0TOV Jipdv «ol GoTjooc. Yicoi- 


TG 0B xol of Àowrol péiQrvgsg eimov * 2 ]Tolgs à. .OAeig * ipeis yéo 


Xgioviavol Zcpev sol elócAotg o9 Ovoyev. 
'Povéruxóg Pmogyog dzegrnvaro AÀéyov* Oi m Bovimeévees 


Qüco, voig O:oíc xol l3 tífa. vd voU ejroxQdtoQoc ;QoGT cy pat 


Pikegibibnses dej 9oyvocav, utpolwuQv ümorwvvvreg Oi !*xa- 
tà Qv vÓv vopov dxolov(av. 

6. Of Gyr pogrvosc Ootéfovrso zÀv Osóv, iíeiO0vreg iml 
züv GvwviOw vómov, enerwQOncov vdg «:polag, xol évrkeloGav 
2 5 1 , - - - 4 fs Y Pi ^ 

qvuTQV vQv sésuelon iy vij 100. Govijgoc Opoloyla. Tivig óà vOv 


. guGràv ? Aa9galoc eXrQv rà Gopuoro Ao[ovreg wovéOtvro ev Tz 


invest guviqyosáane eUroig vig q&ouvog voU xvglov 14uQv Tq- 
Go) XqiGvo?, Q qj 00&o elg voUg olQvog vQv ciQvaov. - "Ayqve 


11. z. pofisgozéoov] H. e. quam 
vesirum est. Comparativum ex Cod. 
Vatic. reposuit Maranus; ceteri go- 
foo? habent. —  Ileyxócpiov vo- 
catur tribunal Christi: «cui totus 


" mundus: sisti debet, 


12. IToís, 9 9.] Maranus ITots? 


6 9. vitiose et mox voco, pro 


QUcot. 
18. si£n:] Papebroch., et £o- 


gj£at. 


14. xard v. T. vÓg. dxol.] 
Mazochius: secundum legum conti- 
nentiam ac tenorem. Goez. dxoAov- 
Qsíav perverse scribit et paulo an- 
tea dzoTEVyUVTES. 
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praebebit ante terribilius et universale tribunal domini nostri et. 
servatoris. Similiter et reliqui martyres dixerunt: Fac quod 
vis; nos enim Christiani sumus nec idolis sacrificamus, ; 


Rusticus praefectus sententiam pronuntiavit his verbis: 
Qui Diis sacrificare et Imperatoris jussa facere noluerunt ver- 
beribus affecti abducantur, capitalem luituri poenam secundum 
legum normam. 
6. Ita sancti martyres glorificantes Deum, egressi in con- 
suetum locum, capite obtruncati fuerunt, et consummarunt 
suum martyrium in servatoris confessione. Quidam autem fi- 
delium clam corpora eorum sublata opportuno in loco sepeli- 
verunt cooperante gratia domini nostri Jesu Christi, cui gloria 
in saecula saeculorum, Amen. J ; 


1. Oi...'4gujv) Collectoris tuno. sepulti dicuntur. Mazochius. 
verba ín consuetum locum satis dant 2. avvàv] Papebroch. ét Goez. 
intelligere hoc additamentum «và». Sed vid. ep. ad Diogn.. c. 
diutiuscule post rem gestam, quan- 4. not. 12. fin. al! 
do locus peculiaris martyrii ignpra- 


batar, conscriptum fuisse: quem 8. 4a99uícog] Papebroch., Ma- 
quidem locum si collector scivis- zoch., Goez. male Aero£cg. 
sét, utique designasset, Eodem et 4. juGv] Mazochius manifesto 


illud refer, quod mox in loco oppor- errore omisit. 


J4NDICHES. 





L Index verborum. 


. &yew sig Wipog , celebrare, Y. 4. C. 

&yévvqrog i. q. eióiog 1. 66. A. 

dyvocía 7, sol v0 Osiov I. 118. D. 

&yvócsg vov l. 112. A. 

dycovigectet, contendere, fnt. cyo- 
vícoud. TI. 218. D. et cycvioU- 
pou M. 228. B. dy. cc I. 252. B. 
dy. óziQ r/je cotnoíec I. 161. B. 
e. inf: I. 164. A. 812. B. IT. 124. 

, D. 140. E. 150..A. 228. B. 328. 
E. 418. E. 

aOicq90oor zoiüss T. 116. A. 

dóieqogío cynica' I. 292. C, 

dóicqogov v£iog I. 292. C. 

, &óoóg Ly9vUg i. q. x5jvog II. 358. D. 

dtvuogeyubv ufo. IT. 50. E. 

dióiótne v. 9:09 1. 74. A. B. 36. D. 

eis, Il. 16. E. 

ci9s01c0ng 1. 102. A. 

oigsiv — djott ue 7j vómoic TI. 10. D. 
verd us eie Ll. 12. D. ac cios? 
Aóyoc, ut ratio evincit, Y. 144. C. 

e'ioecu.orrg 1I. 274. D. 

eic96tog zd97 L. 12. E. 

eíiricsg méunsuv Y. 162. D. 

aizia — àv aiviav viv vàv uar. 
dv9g.. propter homines peccato- 
res , II. 48. A. 

eiyuolorsósi vwd dnó vivog M. 
128. B. ^ 

dxduorog vg Y. 6. A. exor quo rog 
dxovsuv TI. 196. D. 

dxerdyrvocrog 1l. 960. 

dxpijv , valde , IL. 308. A. 

dxolovOsiv iv vw, Vl. 418. A. 


dxoAov9ía T. vOpov, legum con-- 


linentia ac tenor, 1. 910. 
üxolob90g xal ovp.qovog cAjAotg 
1. 82. C. 


dAstivot m&rov d»9o. M. 12. E. 

&Anzcov Bíov suSUvgv zag£yew Y. 
142. B. 

dAX f, nisi (sondern mur), prae- 
cedente negatione I. 250. D. 298. 
C. JI. 514. E. n. 14., aut inter- 
rogatione cui vis inest negans 
I. 532. D. cic xat, quin etiam, 
initio periodi IL. .6. A. &44' ovv, 
at, II. 61. D. n. 9. cÀÀ ovv ys 
IH. 9318. D, c. conj. in E 
JI. 282. A. dcAAd covvavtiov, 
sed. potius, I. 56. D. 

dAAeyr ToU dv9g. yévove , instau- 
ratio generis hum. , Y. 186. C. 

dllmioxrovía Gv  Oiówmoüóv I. 


dAlpiogórreL, se invicem interfi- 
cientes , I. 216. B. j 

&iiog in impropria relatione II. 
18. C. n. 20. 5j zÀdvr &Aiov zo0g 
frsgov, communis error, l. 192. 
C. n. 7. 

dAlórQiov moisicOni ciw«, abalie- 
nare aliquem , 1. 284. A. 

Glo i praeterea (und vollends), 

dAoyiGcaivei Y. 228. B. 

cuoópio: TI. 990. D. n. 14. 

ducígscQet, remunerare, Y. 226. B. 

dusroío émóv, a metro discrepan- 
tia, 1. 106. A. | 

duicQori, gratis, IT. 190. B. 

duvQuovevsw ztvoc 1T. 318. B. 

duvàoóg ógàv Y. 312. D. 

&» geminatum propter parenthe- 
sin II. 14. B. 

dvoygigsw ógw cvufolov l.196. 
A, üvov iv uvózroiors 1.244. D, 
dvoysyovppévog Qeog II. 422, C. 


IL INDEX VERBORUM. 


&»exoivozoisi» TI. 524. A. 530, C. 
«valoyía — zo0g dv., pro ratione, 
I. 134. E. 


c»«ivtoOQet sig 0009 Ll. 22. D. £g - 


yn» Ll. M38. 
1580..C. 
dvoqiiéxvag moyvóvos 1. 206. D. 
dvazéuniiv civov x. óo&cv I. 266. 
* D. evyagiocíag I. 210. s 
dvágiguog simsiv n". 430. C 
"dveviO£vaL tavróv vÀ Did se 
Deo consecrare , I. 234. B. n. 7. 
(urbe Wem 7À Qs), Deo tribuere, 
' . Y. 160. 
Mdiliopacsp; 
uti, Y. 910. 
eivógof opo: nha 1., 6, B. 
dv£ànv pí&ig 1. 194. C. 198. D. 
Qvélsvoig stíg ovoavóy l. 190. C. 
n.. 8. II. 128: B. 
dvsilumjg JI. 431. n. 6. 
mper yíveo9aé vwog 1. 98. 


E. n. 9. &g m9)o Il. 


ccv ad libidinem 


pir 170. B. 

avsizíxQurog qogiGuóg, separatio 
sine judicio facta , I. 2. C. 

dv "enleros ui purus à pra- 
"wiiate, 1 118. € 

evemiGtogtgg, mon flexibile, Y. 42. 
B. 


dvyieág , immisericroditer , II. 568. 
dc 7 i M v, OsiciÜciuOvOV 
I. 140. E. 
-evÜoczttog gen. comm. I. 904. B. 
i1. 222. C. 
&»99dzivog gen. comm. L 158. 
E. Á. 


: div9gonórzs, humanum genus, I. 
. B; humani mores, L. 136. E. 
- &vo8og sig ovgavov |. 86. A. II. 
280. C. coll. I. 182. A. 
&voix , ignoratio , M. 334. n. 5. 
k dvorsoboutir, exstruere, IL 112. E. 
' &vopog 1. 516. A. n. 24. 
Ad exemplar, IL. 212. D. 
. 244. B. 
Md eidine I. 62. D. 66. A. 
cvriAuavuxog zosiv IL. 330. A. 
&voOtv, superne (von oben her), I. 
24. B. 32. B. 98. D. 49. E. 92. 
E. Ii. 216. Tur antiquitus | (von 
Alters r), 1 . 82. A. 210. E 
n. 10. 332. E. n. 2. 562. 
&orxot 1i. 390. D. n. 15. 
- éztetepEiv, IL. 550. 
 dzagozalvzrOg II. 250. D. 


1 


(013 


dzzeoeulAMnros T. 10. B. 

reg i. q. dze, quippe, IT. 32. n. 4. 

czó Twog originem et auctorem 
indicat, ex aliquo (von etwas s. 
einem her), L. 14. B. 18. C. 48. 
B («76. tÜüe Meocéog Ocoarfeag 
aqrinÜévreg et paulo post £x r. 
M. iorogíxg coq. coll. II. 554. 
n. 4.) 88. E. 92. B. 96. B. II. 
96. A (ov ydo i& dAiov...7] 
dzxó ve — vise £z mora). 'Po-. 
nitur pro vzo I. 2. D. n. 3. 232. 
EK. II. 308. B. 354. D. n. 6. 362. 
A.n.2. Aperte confunditur cun 
$70 Y. 18. C. n. 19. 118. C. n. 
80. Hi. 178. C. n..8. bdpp- i. 
d' ÉevroU, sua sponte, Y. 224. 
B. Tempus indicat, inde ab ali- 


bon opa Jf. 916. A. n. 8. 816. 


diof jog provinciarum I. 210. E. E 
cmodexrog |l. 222. E. n. 4. II. 4893. 


daoblecdal TivOS -77)6 mpodv Log 
H. 461. : 


crier II. 810, D. n. 3. 


czoxE políisew H. 568. 


NL — p à responde, 
II. 162, 2. 226. A. 

dmOVEUELY , eter II. 418. A. 

vhbthe a i. q. fégetog 1. 812, C. 


dz0GxsvocuGUoL tQv ov»iSstey IT. 
464. C. 
dé cox de reverti , II. es B. 
2519 in 
dorayi IT, 958. D. 
dmogzv«r, declarare, Y, 42. 
dzogmviuevos I. 20. E 


C. 


"dei ye, num, 'H. 486. E 
- &gyel£og , 


miser, de hominibus 
dictum I. 2, D. 

doyós , frustra , IT. 871. B. ; 

doéGxtiv c. acc, et. c. dat. MT. 560. 

couotccD ot mzQÓg vi. se er i 
dare ad aliquid , M. 66, A. 

"Adócefío semper geminato óc M. 
62. B. C. 300. C. 340. E. 359. 
B. Sic "7jóoflsg M. 396. C. 4e- 
T y5 1. 200. B. II. 268. 

21. fin. 
dféivoende T. 196. D, 


! e ooLoloyía I. $4. B. 


d'ogetog . mraAeióg I. ?4. D. 
dyr — nv aeris initio , Y. 156. 
.C. 2914. D. 295. E. H. 220. 


, 


rta 


C. 814. B5 ab initio Y. 196. B. II. 


. 144. A5 omnino Y. 178. D. 198. 
D. 1I. 918. D. Vid. Il. 156. n. 8. 


IJ. 88. n. 10. 200. n. 1. xez' cg- 
q4sc M. 548. 


doyicvocvryog 1I. 110. D. 202. B. 
dcoyns, clitellas non ferens, M. 130. 


2. B 


o ziv J. 180. C. 
eursEovoiog zoog vi Wi. 942. A. 


498.B. c0 ewr. l. 134. C. 


7. , . 
&)róg pronomen emphaticon, I. 70. 


D. evcró vo?cro uóvov I. 286. D. 
E; videtur pleonastice positum 
,1l. 228. E. n. 1. 938. C. n. 11.; 
cum vi quadam repetitur 1I. 484. 
B. n. 9.; non eodem genere ac 
praécedens nomien usurpatur 1l. 
453. C. n. 7.5 respicit nomen ex- 
irinsecus intellectum 1I, 144. E. 
n. 6. ; de domino dictum II. 568. 
n.4.; supplendum in genit. ab- 
sol. I. 152. B. n. 5. 286. C. n. 10. 
1.412. E; dicitur avcoó? etc. ubi 
$evco? etc. (formas enim cvzo) 
eic. non agnoscit Justinus) ex- 
spectaveris 1. 60. E. 66. E. 42. D. 
n. 4; 74. A. M. 30. C. n. 4. 158. 
C. 256. C. n. 8. 458. E. B. 490. 
D. n. 20. 496. D. n. 6. 544. n. 4. 
(avro); 1l. 148. E. n. 4. 502. A. 
li. 254. D. n. 5. 920. C. n. 8. 
(avcg); 1. 88. E. II. 588. D 
(avrov); Y. 82. A [vid. Corrig.] 
64. B. 96. B. H. 434. D. n. 1Z. 
510. n. 2. (evcàv); I. 190. D 
(avvoig) ; I. 24. C. n.8. (oívo?6) 
— eUzQv i.q. vuG» «vràyv ll. 
'96. A. n. 1. 


cizóygsioa yivsoQ9'el vivog 11.58. C. 
c qrio9sig, refirus cruce, 11. 862. 


Éyois &v c. conj. II. 946. E; cum 


indic. ibid. 


exyoencog tom II. 424. A. dy. 


gavcacío. 1. 426. A. cy. üvvcuzt 
J. 106. C. n. 2. 


d4eQiorog ÓüUvapug 1I. 426. B. 
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Qeisiv, deturbare, 1. 6. B. xa- 
Q:siv pro xoQcígsiv, purgare, 
1.8. B. Bb Go cie vat 

xa9ciosww — aor. ÉxdQugu, part. 
xa9ugog II. 464. C. | 

"" 


xotolixóc — x«9. Oó£o I. 112. D, 
n.7. xe0. dvactecig Il. 280. B. 
xa, et quidem s. idque, I. 152. B. 


..IL 4. D. 228. E. $26. B. xol . 


....tt IL 842. B. n. 11.5; est 
superfluum 1I. 860. C. n. 1. 564. 
"mn. 6.. Vise Ó£. 
*yoíror ys c. partic. fortius quam 
«aio. I. 90. C. 
.XoAAceosiv I. 160. E. n. 9. 


xoAaonitsw — usxaAAonicuévoi 1Ó- 
yov lE. 94. D 
' xuriog, ó et 7j, II. 372. n. 10. 
xüv vig tmm ... u7j sim O6 II. 984. 
«€. n. 10. xd» ... dài ovv ys Il. 
91S. D. xe» &ziGcsice I. 290. A. 
xy v)v, saltem nunc, lI. 362. 


E; sic I. 300. B. II. 124. D. 


Keommeosttig, vicus Samaritanus, 
* E*192:: E. 
«egzoyovsiv ll. 998. C. 
a«prsodg, valde, I. 300. A. 
xor — oi x«raà OsÓv zoyovo: T. 
11. C. B. «ozd xaigóv, suo tem- 
& ore, i. 138. E. H. 196. E; sic 
petes M. 438. C. xor éxsi- 
70 vo) xcigóD, illo tempore, I. 
114. C. 208. A. 2534. A. 260. A. 
JL. 369. D. zó ua" fxacra, sin- 
gula, 1L 6. A.  xerd móhw x. 
q99av, oppidatim et vicatim , ll. 
560. n. 4. 
xeraóscuor 1I. 290. D. n. 8. 
xox0íx9 I. 198. B. 
xazovvufeAEsr L. 8. C. 
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^.L298.B. — ! 
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govg I. 10. D. 
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366. B s 
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E A. pig j à 
giXvO? ,. ricinus, IL. 860. E. n. 6. 
«uoidía Y. 196. E. — 55 
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xezdj" II. 810. E. 
«ocuonoio Ll. 84. B 


 XQctiGtog in compellatione It. 464. 
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xoícig — vgíciv moisiv czO vwog 
II. 414. C. n. 1. xo£csió £&ezoenv, 
judicia accurate agere , 1. 146. D. 

Koícxgg , philosophus Cynicus, I. 
290. E. n. 5. Et 

Kgoovixóg — 7) Kgovixr, scil. 
oc, dies Saturni, Ll. 270. B. 

xrjvoroóqou iw cumveig ofxoUvrtg 
II. 3890. D. n. 16. 


ju£- 


Kvorjviog, Quirinius , I. 210. E. n. 


2. 290. B. 1I. 264. E. 
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DO LAS 
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res vel pérsona Agodóge , L4. 
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568. n. 17. coll. 5690. n. 8. 

10;tx0g — oy. O$vouts II. 202. 
A. loyexóv IL. 206. D. 4oy. tO 
040v I. 304. B. 

, Aóyiov, oraculum, I. 206. D. 2óyie 
vob Xgiczo), cffata Christi, 11. 


62. E. 
Aoyiog, doctus , IL. 96 8. n. 2. 


Aóyos , 19. verbum : i. Ü égumvzv- 
zuxóg Ll. 182. A. et 0 zd Sto) 
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fa ME. martyr christianus, IL - 


288. A 
jvzgorijs IL. 98. C. 
M. 
paneeiety Tw TW. 170. E. ua- 
OntevsoQ ot tig v. 1. 292.D. II. 
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uirá c, gen. H. 318. C. n. 1 
uireol - závrov tig &ligie Y. 
c C. uezapozci eodv 1. 162. 
294. A. xercd gu. T. *óenov 
ete I. 180. C. zzi u.cvo&- 
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uirüvour — gu. moisicU eL. dzO Tijg 
atre ig moltrsíog li. 494. B. 
uirarí9:o9ni &mO vág woxíeg, dis- 
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usew TI. 236. B. n. 3. 

pvtorjo, nasus, nares, I. 8. B, 

uv9 og I. 20. B. 56. B. " 


pu E & cvpfóAov Pxri9évou 
1.58. B. Ja üiàccxci I. 62. D, 


Moecágs — Moc£og Y. 84. E. n. 9, 
-Mocsi l. 62. B, n. 11. 


N. 
vsuotuoiog II. 68. C. 
vixvouavriiot d. q. veugouovcsios 
I. 82. D. 116. A. 
nog 1l. 4. A. 
vouitsuy — vrl lege .san- 
citum ést, M. 34. A 
vog dat. vof F. 220. C. ó vd» 
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Oixotocvvgg Ónutovoysiv M. 492. 
À. n. 4. vo)jg (ja6iiuz0g IL. 18, 
E. n. 6. 
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1, jetzt: oi zdiet uiv noovsicig 
xs vóv ób cogpgocovgv 
e(Gzz tog evot eic. I 164. B. 2 
ydo moo vo) "Afoadu ovx- Ju 
"goeía TÜG TtQiTOUTS , ovüi vov, 
era TOv ; yevunüévta viov $09 
1. X., óuoíog éovrl zgsíc 1.28. 
B; sic I. 12. B. 14. A. 
temp. praeter., nostra aetate, nu- 
per, vern. olnlángst , vor kur- 
zem : Xeuozos, ztQÓTSQOV Aóyog 
Gv, vv à? GvOgonog yevóusvog 
AH 262. À. Eia AUEv tig vóv [iov 
^ v9» x«l ov tQórEQOv M. 464. C. 
vov 9t qv sc. 0 Xe. Hl. 340. 
C. ó vàv ytysvnu£vog Avzivoog 
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záisuog l. 202. E. II. 4. D. n. 5. 
&vifoovruéva «cl viv (modo, 
vern. [sojeben I 228. B. n. 3. 
9562. — d vyv tivat i. q: zQ0g 
TÓ zvQóv, praesenti loco conve- 
^ nire, Ii. 486. E. n. 3. 
vvví non nisi de praesenti tempo- 
ris momeáto dicitur: vvvl s/zeiv 
J. 40. B. ». foyAscOs... v. óàs- 
psódat. I. 98. A5 ^sed etiam c. 
perf. yéyovs vorl 1. 84..A. et c." 
aor. vrropvi Go vvví Y. 18. C. 
v. zoonzün 1. 96. B. » 
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ins inauditus, aliiirdndu; I. 
. t0 Écvov vàv Aóyov, no- 
vum sermonum genus, Il. S. D. 
£v1ov de cruce dictum II. 296. A. 
3926. C. 328. B. 452. D. Bp 
Suneyijve, Y. 290. E. n. 3. AX 
ÉEvoros (paroxyt. pro £voróg) — oi 
T. ÉVOrOV mépumt TOL II. 4. B. có 
uécov v. £. orotov Il. 36. Er 


à articulus pro demonstrativo. o2- 
zog usurpatur : TOV Ov, eum quem, 
I. 16. A. rode of l. 146. E. TQ . 
06a, ea quae, 1I. 150. B. zó (vern. 
anlangend) Casu positum pro 
TO I. 104. B. n. 15. 132. E. 
n. 2. yevviirogo:« tÓv (exspecta- 
veris ràr) cx«vrov 1l. 164. A. 
n. 9.5 sic I. 252. A. n. 2. II. 183. 
D. n. 22. 198. B. n. 3. 

Oiüízovg, — oos, I. 8. E. n. 17. 

of:ovouía, singularis providentiuc 
Dei dispensatio, 1I. 860. E. 460. 
A; de Christi incarnatione 1I. 
144. A. 398. B (oix. gj Oid v. 
z«oO9ívov); de opere ejus salu- 
tari IT. 221. E. 300. A; de morte 
ejus II. 346. A (ocn. imi cj 
er«vooO7 vot). oixovoutet O0, 
EAR Corps Dei , M. 474. C, n. 

oixovoutxag , juxta dispensationem 
s. dispositiónem. 8. ordinationem, : 
H. 492. E. 

oióg *' Tjumv, parabam, vern. war 
nicht abgeneigt ,. 11..36. D. 

olerodiàng, furiosus, xivnctg I. 10. 


dabodinger II. 512. B..n. 1. E 
010g — 01ot, toti , omnes, IT. 180, 
C. mors v. 0Àov (— mivrov 
coll. - 268. D. sah) If. 188. B. 
198. B. 200. C. 224, A. qepvírng ' 
v. 61. I1. 484. C. zOTZQ T. ÜÀ. 

- Y. 263. B. 1. 192. D. zocróczo- 
xog v. 0. Il. 418. D. — 

OpAA Ely , agere cum aliquo, collo- 
qui, rw. M. 124, C. 188. B, 196, . 
D. 198. C. 200. C. zoóg vwo Ir, 
206. D. óp. zi II. 500. C. 


sepe, colloquium, M. 282. C. oju- 


Aie, YI. 188. B. op. moxelotou 
dzó z. you» YI. 292, A. 
-Opo$vyog , uzor, 1. 196, E. 


; weg DI. 188. D. 212. 


" ?e* v »" 
ovOE 22 0UOE ...0UTE 
ovódv, neutiquam, M. 24. B. n. $. 
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ópoS9vpoóv YI. 568, Gne, ung si- 
mul, M. 280. B. n. 17. 
dpoiózicvog 1I. 396. A. 
ónolog i. q. 0jog II. 408, D, n. 8. 
/,414. A. n. 4... 
ónóxoizog 1. 281. B. 
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data 1. 216. C. 
ónoloysiv riva, confileri aliquem, 
3. 216. B. í 
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cooxóg 1L. 430. E. n. 10. 
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A. n. 2.5 demonstrative II. 9. B. 
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vzoiósc0 au, excalceari, I. 260. A. 
vzroGwyrng Ovog, elitellaria asina; ; 
II. 172. B. "T. 
" Tovéonne I. 110. C. n. 2. 
Ogeugsiodot y. detrectare, I. 169. A. 
vgisrevat i. q. E LMIRI A s sia 
tuere, II. 6. B 
dgoo&ctal Tiv , AR 8, aui- 
tuere, Il. 406. C 
9. 
goxos fGIoctlni) in good I. 106. 


Secébobex, informari , I. 96. A. 

govtacío poyu M. 236. A... 
apevóge 1l. 108. E. .g. egaiemros 
I. 426, A. 

gerrecuD0ng v. Oyxov npógog I. 
98, E. 


qurguauevtis morborum I. 298. B 
Goog , LE insula, I. 46. C. gi 
gos, Ó, turris, I. 46. E. n. 4. 
Oz, praefectus romanus, fI. 

198. D. n. 2. 3 
qul, qnot et gr interdum omis- 
2 t in Dialogo IL. 48. A. n. 4. 


— eui et. qai. confunduntur II. 


x 


* 


* 


*- 
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. 18. D. n. 4. 264. C, n. &. paci ia 
referendis sermonibus,  vern. 
. heisst e$, L 2. D. n. 2. 4. B. 6. 
g9vstv — qOcrsio ovvrtÜtiuévos, 
" ante consent., 1l. 226. A. 46a 
- eid qevéoOu. zoosizev I. 162. 


(biXouvi8sie T. 914. B. n. 8. 

gíAsoie H. 228; D. 

guisgioceiv II. 890. E. 412. E. 

quA£sorocog II. 212. D. 228. p. ! 

pg L 232. A. n. 4, 292. C. 
n. 19. 

quio sog I. 110. C. 

giioAoyía II. 12. B. 

quio4óyoc 1. 306. A. TI. 11. B. n. 5; 

'guiówogog X. quioxouzog l. 290. 
Eli us Ap vf 

glizoov — glroov 9vuo L. 2. A. 

qófmroov, terriculamentum; Y. 146. 
- Ki. 302. D. 2i «ignit 


Quos *. e/6pood, tributum (Tri- 
^ but der. Unterthanen) , quod pro 
ratione census ef in quemcuin- 
qué reipublicae usum datur ,-et 
- stipendium (ausserordentliche Ver- 
- mógenssteuer), quod ad neces- 
'sitates. belli confertur, l. 174. 
€^ 3 | 
gosoyuo goysve(ag T. 10. €. — 
' gvyaüsvctijorov I. 10. €. 
qviab v. Evrerodnévov , observator, 
2d: 200-6: nen à 


qvidczeoas c. inf., cavere, I. 290, 
gvoróg — qvo. qiiosogle I. ?2. 
..€C. A. ol v. xóGuov qvcixoí H. 
522. C, n. l. qvo. £vvowx ,. hoz 
mini insitae , II. 820. E. 
96g O9&ov de luce I.. 196. À. n. 4, 
qori£sv, illuminare, II. 406. B. 
"ori£óutvoc; baptizandus, Y. 260. 
E. n. 18. govic9tíg et msgort- 
'"eu£vog, baptizatus, Y. 266. C. 1L. 
406. D, A. 
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lu 
$.4E (Xe t conie 
qupromóg &mysic9cs MI. 872. D. 
quooxe)o T. Groizsíov , forma li 
terarum , Y. 256. D A OR .IH 
qdeig -— énod  gdgi» 
attinet , H. 462. C. S09. QU 
Xeoiró , martye- christiana, lI. 
66. n. 4. de A mem 
Xaoírov, martyr. christianus , II. 
564. n. 1. a 


» «d me quod. 


q9ig X&l TQOrnv, uper, vern; 


jüngst, l. 
Addend.) 

gitovcesrnoíg 1. 
216. B 


281. B. n. 2. (vid. 
q. qilsoerolg IE 
j uw 
quixovcaszie (i. q. guerre) 
"ec k. 192. B. 4 
gode (xizgonui) —-zeoaré powaóv 
"»o)v. II. 220: E." zocct?or- pra 
goxc9«r L. 10. A. 


ztegío* 
Dn 1. 4 


DAE CER * 


fyorv omis- 
-sum Hi. 308. A.mn. 9. ^ ^ 
Xpicriavot unde dicti T. 144. D. A. 

n. 4| Xotovievóg gen- comm. Ik 


566. n. 4. - aua dex 
Xo:iorüg unde dictus ^l. 296. E. 
p. 4. «* Bboibioa4-* v8. 4i 

U. ed 4 id e 


apev8o8o£(a I. 812. E. - 
ajevücivvuog quiocogía- I. 9B. A... 
appqiGrixOg cmo, computator , 1I. 
:200. *: ) i^ 8 wtogg t ds 
apopoüergg — T0. ^pog. zwtoí Tivo0g, 
meti 1 cautio, 1I. 412. B. 
pvp) curíouc x. moroig fsártotzos 
- 1I. 482. B. n. 9. Vid. z9o772og. 


' TON MP S 
de , ita-ut (saepius ers), c. infin. 
1. 256. D. 1L. 136 D. 232..D. . 
. 9820. C. 360. D.. 880; B. 404. B. 

436, E; perraro c. temp. fin. 
(indic.) H. 118. A. m. 23. 142. 
dk niv; e particip. H..62.. A- 


n. 4. ai 3T LET 
Qcovsí in fine sententiae HH. 12. 

B. n. & (I0 TOYS 7. X NIA Sox 
dore, itaque, in quitte Anger 


24 egi 


N 


tporicpg , baptismus, I. 260. D. di, Il, 452, n. 10... . 
bas. iss ! ] ] 2d L] $E za a:s 
: " | ^ : 
1 á á i 
í : E no uw ipeo Ee pra 
, L PF tá 7s d gi 5 
. " a je * rts Lo LH XO 


AUI eec 
atm. . 1t HU. 5o ism d^... i14 Mod n1 
4g wb elED ania: ; t disi tie oc emdidnitN der resa - 
"tid E ui ! n DN s nou r 1 nx 
-i39 ' feria » é . - 
lend wu RE. | r D » T 4s 
yrigpeii eg pois : a 
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A 
ioi. fides in -praepntio 
 osqeskoin 1i..42. A. Primus 
-eircumcisus: fuit IL. 66. D... Vo- 
; catio ejus et gentium similis. II. 
..896. C.. Ei Christiani promissi 
H. 396. C. Ejus genus Ohristia- 
: ni I1:42, Á, Christianus fuit. I. 
- 230. IE ridi 
"Mello iae: p "Hercule: interfe- 
.»jetus L 8. B.. 
Achilles juin saltu transi- 
!- liit ,:Polyxenae serviit etc. I. 
E. Graecis perniciem attulit 1 
190. €. Amoris conciliatrix vi- 
. etimà fuit L:4. A. Ab ibitosine 
: mortua superatus L2. E. 
Acta Pilati I. 207; €. n. 9. vt 
DD ms Ak ^ dens 
& damus ror exspi 
- 4.180. A. Inde ab eo 
-6dá mortem. et- — fr 
' inciderunt II. 202. ] 
Adjuratoóres. 298. B. 
A&donis-a: Venere. et Proserpina 
amatus I. 188. A. 
Adventus Christi duplex. . Vid. 
Christus. 
/A PIA ptiorum legislafores T. 
. 96. D 
E Mosis historiam ocadeisai I. 
55 :48. B.6$ e 
"Aer ex Anaximene omnium prin- 
..* eipiüm I. 22. D. Infinitus. ex Ar- 
-:ehelai:sententia.1. 22. E. 
. Aeschylus unum Deum &gno- 
vit-4:112.'A. — ^. 








Aesculapius apud Chironem .. 


, mederi didicit I. 136. D... Mor- 
bos cüravit mortuosque resusci- 

. favit I 246. A. 1L. 234. B. 

- eoelum evectus I. 182. A... 


In Aegypto-multi.Graeci : 


In , 


à à VIT E 
"x? bia n olqua MU KA 
E4 


Agamemnon filiam ad. sacrifi- 
.icium dedit ef. totam Graeciam 
; turbavit; Helenae causa 1. 2::D. 
A. Chryseide captivus Abduetus 
: I..2. E. à 
Agnus paschalis figura. Christi 
11. 180.,A. Agnus supplici crucis 
- symbolum 11.130. C. |... 


Aj ax septemplicis clypei gestator 

— .E. Furore: prada I.4.. 
" K nixa 
Alcmene IL. 234. 

Alexander Macedo. 1L 26.8. 42; 
E. Polyhistor L 34. A. salit - 
Amasis, rex Aegypti, aquo Áp- 
" pion dixit Judaeos defecisse lI. 
91. A. p is NP 
Amazo mortua Achillem. ma 

ravit I. 2. E. : 
Amen i.q. fiat Y. 266. (EF "n e 
Ammon, antiquissimus: philoso- 
phus, Deum oceultissimum vo- 
cavit I.. 108. A. 
Amphilo chi oraculim L 1:6. 


Haee 


ee 


* 


Anaxagoras principinm :onini- 
um statuit esse similitudines par- 
fium I. 22. E... ln 

Anaximander infinitum statuit ' 
esse omnium iinbipla 25 pA. 

Anaximrenes aerem omninm sta- 
tuit esse principium I. 22. D. 

A n "s elus vocatur Christus L, E 

JL. 178. C. 180. D. 192. 
194, E. 196. D. 820. A. 418. B. 

-422. €. Angelos nonnulli (Ju- 

daeorum) rem inanimam esse 

dicunt II. 426. C. Iis Deus m 

misit quae sub coclo 1.292: A 

Ex- mulieribus. genüeruné dae-. 

mones I. 294. B: €oeperunt ege- 


$90 


re sacrifieiis et nidoribus, ex 
. quo: cupiditatibus victi sunt i. 
294. B. Humanum genus in ser- 
vitutem subjecerunt et omne vi- 
. tiorum genus induxerunt I. 294. 
B. Poetae eo quemque nomine 
üppellarunt , quod sibi et filiis 
- mposuerat 1.296. C. Angeli boní 
Logon assectantur f. 150. C. In 
coelo manna. nutriuntur II. 190, 
D. AChristianis coluntur I. 150. 
C. n. 1. Vid. daemones. 
Anima quid sit philosophi ex- 
.' plicare nequeunt 1I. 24.E. Eam 
alii dicunt ignem esse, alii ae- 
'"'rem; alii mentem etc. I. 90. C. 
0p. "Plato tripartitam. animam 
^ dicit I. 28. D, Aristoteles tan- 
;fum cO Aoyuxo0v ad eam.refert 
/|.1::80. E, Ile eam mobilem esse 
—statuit hic immobilem I. 30. E. 
Non est regiae mentis particula 
-qH. 18. E. Est domus spiritus 
-qI. 040. A. m..3. Plato. eam 
immortalem dicit, Aristoteles 
mortalem 1. 90. E. Eam incre- 
* ntam:et immortalem: dicunt Pla- 
;tonict II; 24. A. Non ei vita pro- 
pria IL:.30. C... Est genita Il. 24. 
A. 28. D. Non tamen idcirco per- 
/dt, id quod de lucro esset im- 
-oprobis IL..24. B. n.5. sq. . Mini- 
. me vita est, sed vitae particeps, 
out ejus. immortalitas sit benefi- 
"eium. Dei IL. 30. B.. Quum ani- 
2miam non esse oportuerit. dis- 
/;cedit ab ea spiritus vitalis I. 12. 
CE. HI. 30. C.. Ex Platonis sen- 
tentia anima indigna, quae 
Deum: videat, mittitur in cor- 
»pus-ferae ll. 22, D. Eam post 
mortem manere patet ex verbis 


v 


Exod. IiI. 14. sq. 1. 264. E. Idem * 


. demonstrat anima Samuelis evo- 
cata II. 392. A. n. 1l. Probatur 


*' dem multis ethnicorum institu. 


tis I. 176. A. B. Animae immor- 
talitatem . melius quam ethnici 
| demonstrant Christiani , . ut qui 
corporis resurrectionem sperent 
c. 176. C. . Sensus manet omni- 
| bus, etiam improborum. animia 
-Y. 124. E. 180..D. Animam im- 
mortalem et incorpoream qui- 
| dam: dicunt IL.6. B. Ideo poe- 
nas daturos se negant, si quid 


. INDICES, 


mali fecerint II. 6. B. . Animae 
"mon intrant coelum ante resur- 
rectionem II. 274, A. n. 9. Pio- 
rum animae in meliore loco ex- 
spectant judicium II. 26. B. lm- 
piorum in deteriore puniuntur, 
quamdiu eas esse et puniri Deus 
voluerit II. 26. B. n. 10. Ani- 
.mae malorum post mortem pu- 
niuntur, bonorum beate agunf 
Y. 180. D. Anima una cum cor- 
pore cruciatur in judicio I. 80. 
D. Animae immortalitas sanctis, 
ignis aeternus prave viventibus 
E 184. D. Justorum animae, id 
quod Deus avertere: potest id 
potestatem cadunt malornm an- 
—gelorum II. 954..A.. Ab anima-- 
bus mortuorum:correpti dicuntur 
daemoniaci ]J. 176,:B. — Anima 
omnià permeans I. 90. 
Animalia pro. diis . P it I. 
188. E. Animalibus impuris et 
-rapacibus Deus Judaeos absti- 
nere praecepit IL. 20. E. Chri- 
'stiani nonnullis animalibus abs- 
tinent, non quia impura, sed 
quia noxia sunt 1. 20..E. .— 
Antichristus defectionis homo 
1L: 364. E. Est pro foribus II. 
104. A. Nefauda in Deum et in 
istianós audebit. H. 364. B. 






Ant 
soetp osophiae. SÉ e pt 
D. ltem ejus filii 1.:140.. D. 


Ejus (?) epistola . in »gratiam 
Christianorum 1I. 221.80... 5. 
Anytus I. 60. E. bij 
Apollo apud Chironem :mederi 
discit I. 156. D. Artis vatici- 
nandi peritus LI.:6; D. . sy. 
n ostolus vocatur' Christus I 
bó2. D. A. 264. C.. Apostoli di- 
cuntur prophetae IT. 254. E. Jtem 
. duodecim viri, qui muüdum con- 
verterunt. I. 216. A.. Ik. 134. . D. 
Eorum figura duodecim. tintin- 
nabula in veste. summi: sacer- 
dotis IL. 134. D. ' Post resuvre- 
'etionem : poenitentiam egerunt . 
quod a Christo defecissent; I. 
$54, D. Apostolus absolute vo- 
"eatur Paulus IL. 504. C. Vid. 
evangeliau 44 oudtpxo dudes 


[ ^s N 


^ 
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Appion adv, 3 udaeos scripsit E 


SORUESS.Á. 

Aqua seeundum Thaletem. omni- 
: um principium IL. 22. D, | Ejus 
: adspersio upud gentiles I. 260. 
Arb ores' pro diis habitae I, 188. 
-: D. A NER 95 
Archelaus, Atheniensis, aerem 


infinitum omnium | principium 
- esse statuit I. 22. E. 


Ariadne in coelum recepta E-3 


1182: B: 
Aristophanes Sibyllam com- 
memorat Ll. 94. D. 
Aristoteles celeberrimus phi- 
"^ Yosophus I. 24. D. Deum et ma- 
teriam omnium principia esse 
dicit I. 26. E. 28. B. Deum in 
- quinto elemento collocat 1. 26. B. 
102. A. Euripi naturam. inve- 
stigare non potuit ideoque vitam 
reliquit I. 102. B. Ejus liber ad 
Alexandrum brevem —philoso- 
 phiae rationem continet L. 26. 


E 


-B. Aristotelis cum Platone pu- . : 


Jgnae de Deo ete. I. 24. — 90. 
Vid. anima. . 


Artifices deorum vitiosi I. 154. | 


AFE: á 

Assessores daemones I. 176. A. 

Astra ad colendum con cess 
tilibus I. 174. B. 40 






"mon agnóseunt 1. 148. 

sunt athei, quum opificem o- 
| mnium rerum. colant I. 162. C. 
Atheniensis Procnes soror I. 
, 8. E. i. 
Atomi corpora vacui expertia 
; ete. I. 22. A. B. 
Atrei piacula K. 8. D. 
Augiae validus murus ab Her- 
. eule purgatus L 6. B. 
Auses, posthac Jesus vocatus, 
. typus Christi II. 294. D. n. 4. 


tcr onus EACUS 
Bacchius Justini avus I. 128. 


Bacchus, ex Jove et Semele, . 


est vitis inventor I. 244. D.. II. 
.. 294, A. Asinus in ejus mysteriis 


Azymi panes quid significent II... 
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^y. 24. D. n. 9. 1.2237 A. n. 8. 


Cum corollis etc. orgia celebrat 
. X. 6. A. 136. D, Amator puero- 
. yum I. 188. A. Discerptus et in 
' eoelum evectus I. 182. A. II. 
284. A. i 
Bajae I. 101. A 


Balne um "Timiotinum. H. 564. : 


n. 9. ) » 
Baptismus lavacrum poeniten- 
* tiae et cognitionis Dei IL. 48. C. 
Est. necéssarius, ut electionis 
cognitionisque. filii fiamus . et 


peccata commissa. dimittantur I. - 


258. C. Baptismo circumcisio- 
nem .spiritualem 'accepimus-II. 
188. D. Baptizatur qui regene- 
rari voluerit: et peccatorum poe- 
nitentiam egerit: 1.258, C; | Qui 
veram esse crediderit Christia- 


norum: doctrinam seque. secun- . 


dum eam vivere: promiserit I. 
250. E. Baptizatus Spiritu san- 
€to comprobatus. est. Dei testi- 
nionio ll. 94. C.  Baptismuüs in 
nomine Patris et Filii et^Spi- 
ritus sancti I]. 260. D... .Bapti- 
smata Judaeorum nihil sunt. ad 
Christi baptismum II. 64. B. Ba- 
. ptizatus: non 'eget Judaeorum 


baptismo H. 94. C. Ii solam ear- - 


nem expiant II. 48. C. In bapti- 


smo Christi Spiritus sanctus: in ' | 


columbae specie in Christum in- . 


volavit 1I. 306. D. Baptismum 
Christo suscipiente ignis acceu- 
sus 1LI.:302. D. n. 7. Baptismo 
Messiam initiatum iri Judaei 
credebant II. 34. B. 156. A. 
Baptistae II. 276. A. fuk 


Bar Cochba dux Judaeorum T. 


202. E, KA 
Basilidiani II. 116. E. -— 
Bellerophon Pegaso vectus etc. 
. X. 182. B. 246. E. ! Me 
Bethlehemum vicus triginta 

stadiis. distans Hierosolymis l. 

210. E. PT 
Briareum 

A 


dii extimuerunt I.16. 
Briseis I. 2. E. 190. C. ; 

Bus ^ ris hospitum interfector I. 
Cadmus Graecis. literas tradidit 
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€aelibes multi et multae T. 168. 
— B. Ali a prima juventute a 
- congressu abstinent, alii.a certo 
^ fempore 1]. $14, D. . ^ 


Capparetaea vicus Samariae . 


^ X. 192. E. 

Cares natio spernenda II. 394. C, 

Caritas erga omnes homines I. 
168.C. Caritatis est eos monere 
qui obliti sunt quae scire de- 
bebant I, 110; C. 

Castitas servanda I. 166. E. A. 

Castor I. 984. A. 

Catechumeni qua formula ex 


- ecelesia dimissi 1.284. n. 7. 


Ceres filiam quaerit IL. 4. C. 
Charito martyr II. 566. 


."Dhariton martyr lI. 564. 


Chiromu artem medicam | docuit 
sti; 1907 D; bibe ovem 
"Christus unde dietus I. 296; E. 
n. 4. Est veri Dei filius T. 164. 
E. Unigenitus Dei; proprie Lo- 
gos ex eo genitus et postea ho- 
mo factus lE. 393. C. D. Pri- 
 anogenitus Dei: et ante omnes 


res creatas II. 836. E. ' Dei Lo- - 


gos, qui prodiit ad munduni con- 
dendum l, 186. C. 296. D. n: 2. 
: 4H. 208. E. n. 11; Patris virtute 
et voluntate prodiit et homo fa- 
- tus II. 336. B. Vid. Logos. Deum 
nasci ideo credendum, quia mul- 
— tis in formis olim apparuit II. 
:294.. A. Christum Deum ésse 
uos negarent Judaei, si prophe- 
:/:tas intelligerent II. 420. D. Eum 
- esse Deum et hominem Judaeis 
videtur Il. 154. B. lidem ne- 
— gant Cliristum venisse II. 232. 
D. Divinitatem Christi quae pro- 
. bant testimonia opus non est ex- 
- plicari sed tantum audiri Il. 176. 
E. Maxima Christianorum pars 
Deum eum aguoscunt 1I. 156. E. 
Ebionitae eum hominem ex ho- 
minibus dicunt II. 156. E. n. 10. 
/ "Christus sapientia dicitir et dies 
et oriens etc. II. 936, C. 418. B. 

€ Y 


doctrina ab opinione abhorrens : 


' ^ Christus sacerdos, rex, deus, - 


dominus II. 110. D. Sacerdos 
, aeternus II. 108. A. Eximius sa- 


* cerdos et rex: aeternus atpote fi-. 


lius Dei II. 292. B. Rex gloriae, 


N 


P) 
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« dominus virtntum TI. 94. C. 120. 
^B. Stella lucida I. 206. D. Ina 


' Christum Spiritus virtates dgla- 
psae, non quod eis indigeret, sed 
ut finem in eo-haberent II. 298, 
D. Et ut dona in eo quiescentia 
rursus ;in credentes effunderen- 
tur II. 900. A. Non quod indi- 
geret baptismo aut Spiritu; ad 
baptismum. venit II. 802. E. 

Christiis homo factus de pa- 


* fris voluntate I. 296. A. Side 


mistione genitus I. 180. E. Ex 
virgine per virtatem Dei geni- 
tus I. 206. D. Caro factus | r 


" Logen Dei I. 268. A. Ex vir- 


. veretur II. 388. C. 


gine natus, non ut poetae di- 
cunt Jovem ad mulieres venisse 
I. 206. A. Sed Spiritus et vir- 
tüs Dei h. e. Logos obumbravit 
Mariae I. 208. A — C. Solus qui 
ex virgine,natus est II. 222. A. 
Solus: in genere Abrahanri ex 
virgine natus IL 130. C. Chri- 
stum ex virgine natum proba- 
tur, quia tamquam filius homi- 
nis vocatur II. 256. A. Et la- 
pis sine manibus abseissus 1l. 
296. B. Et quod genus non 
enarrabile habere dicitur II. 256.' 
€. Et quod sanguis uvae ejua 






sanguinem designat I. 206. B. €. 
II. H. 256. C. Christus 
ex genitus, uf Eva ex 

"costa II. 286. C. Ut 


omnia animantia Dei ver- 


bo HI. 286. C. Christus ex vir- - 


gine matus, ut qua coepérat 
via inobedientia eadem dissol- 
Vere homo 
facetus peryessiones sentiens H. 
330. A. Est filius hominis: vel 
quia natus ex virgine, orta éx 
Abrahamo, vel quia ipsius patér 
Abrahamus, ex quo ortd virgo 
II. 386 A. B. — Nascitür Chri- 
stus Bethlehemi in specu II. 


- 


264. B. n. 17. Eo nato stella in . 


coelo exorta II. 358. B; Ante 
annos CL natus sub Quirinio I. 
228. B. n. 2 Christus exstitit 
quidquid àd Logon pertinet, nem- 
pe corpus et Logos et anima I. 
804. B. C. n. 1. Adventus Mago- 
| rum et fuga in Aegyptum II. 262. 


- 7€. 264. E. Ohristus statim atque 
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matus est virtutem suam habuit 


AI. 802, C. .Crevit aliorum more 


^ et suum cuique incremento de- 


dit ll. 302. D.. Sic annos plus 
minus triginta permansit II. 302, 


D. Ceteros homines. latuit us- 


/que ad aetatem virilem I. 210. 
E. Fabri filius et faber esse. cre- 
debatur II. 306. C. n. 18. . Fa- 
,brilia enim opera faciebat, ara- 
tra et juga Il. 306. D.  Iguis in 
baptismo 1I. 3802. D. n. 7. Vox 
de' coelo II. 306. D. n.23. Chri- 
sti breve et concisum. docendi 
genus I. 166. D. Ejus potentis 
verbi vis semper arguebat Ju- 
daeos ll. 342. C. Suspensa.con- 
stitit coram Pilato 1I. 342. C. 

. À. Christus solus justus. et 


. Sine peccato .Il. 58. E. 368. E. 


angelus ipsius animae domi 


Intaminatus et inculpatus 1I. 118. 
B. 944. A. Christi Hierosolyma 
ingressus I. 204. A. Christus in- 
formis et inglorius II. 52. D. 
1558. B. 288. A. 330. E. 364. E. 
Nec voluntate sua quidquam se 
facere nec viribus gloriatur ll. 
938. A. Ejus. pietas in patrem 


II. 830. E. Ad hunc; omnia re-' 
.fert II. 330. E. Filium Deus 


voluit vere pati, ne diceremus 
.eum, quippe Dei filium , non 
sensisse quae ei ac nt lí 






retur IL. 352. E. . Christum vel- 
ut emissarium seniores et sa- 
cerdotes eduxerunt manusque ei 
injecerunt Il. 132. D. - Christi 
To0inen profanatur. per Judaeo- 
rum sacerdotes i 1 toto orbe II. 
.988. A. Christus blasphematur 
à quibusdam qui.ipsius nomen 


ferunt Il. 114. C. D. 542. C. D. 


held. s 

- Christus lex noa et, foedus 
novum ll. 40. B. C. . Vid. Lex et 
Foedus. Caro factus nasci susti- 
muit, ut serpens profligetur et 
Aamors contemnatur nullaque sit 
.in secundo adventu ll, 144. B. 
Homo factus pro salute creden- 
fium L. 264. D. 296. A. II. 854. 
€. Pro genere humano I. 262. 
A. Instaurandi generis humani 


..causa. I, 186. C.. Ad daemonum 


Ls 


' 494. B. 


eversionem I. 296. A. Christus 
mortuus, uf resurgens:mortem 


. vinceret I. 264. D. Mortuus pro . 
«hominibus ex. omni hominum 


genere II. 926. B. Ejus passio 
pro his qui ab omni pravitate 
purgantur II. 1982. A. Per Chri- 


. Stir sanguinem futura humano 


generi salus praedicta. II. 370. 
E. Christus oblatio pro omni- 
bus poenitentiam" agere. volen- 
tibus lI. 132. D. Pretium red- 
emtionis pro nobis datum 1. 
Incarnatus 'ef passus 
propter credentes in ipsum II. 
240. A. Natus et crucifixus pro 
genere. humano II. 302. E... 
Christi duo adventus IL. 238. 
A. B. II. 92, D. 102. C. D. 132. 
D. 158. B. C. 166. C. D. 364. D. 
-E. 404. A. B. Primus adventus 


inglorius et sine specie II. 494. 


.A. In secundo adventu Cliristus 


veniet ex altis nubibus, habens 


angelos comites II. 98. E. Se- 
cundus adventus ab hominibus 
exspectatur L. 204. D. Est pro- 
pinquus 1L. 92. D. n. 8. In eo 
non erunt sacrificia sanguinis, 
sed spirituales laudes II. $92. B. 


In eo inimicos evertet Christus: 


*t suos reducet in requiem II, 


:404. B. Omnes principes ipsi 


adversantes destruet II. 128, D. — 


Omnem  principatnm evertet. II. 
9608. B. .]n secundo adventu aut 
salus aeterna aut ignis aeternus 
H.. 118. B. C. 144. B. Christi 
dventüs .primi si tantus fuif 
splendor, quanto magis secun- 
di? 1I. 404. A. B. Christi pàs- 
sionis si tanta est potestas, 
quanto. major erit in secundo 
-adventu? II. 98. D. Quis liunc 


adventum sustinebit? 1I. 488. B. ^ 


Christo soli Deus gloriam 'su- 
am dat IL. 218. B. Christus ado- 
randus II.,232. D. 258. B. n. 25. 


320. B. Non sine ratióne eum . 


coluüt Christiani L.. 164; E.' 
Christus nulla in gente igno- 
ratur 1.204. D. 1I. 914. E. 390. D. 
n. 18. 404. B. Ei literati et im- 
periti etc. crediderunt T. 806. A. 
Christi.falsi in nomine Jesu 


.. prodierunt II. 280. D. £u 


o8 


69 -— e. 


Christiani unde dicti I. 144. D... 


- A.mn.4. .Ex Jesu nomine facti 
11. 388. B. A Christo orti II. 
68. D. Ex Christi utero recisi 
11. 446. C. Patrem suum agno- 
seunt Christum et matrem fidem 
1L. 566. Verum sunt leraeliti- 
cum genus Il. 446. C. lsraeli- 

"ticum spirituale et Abrahami ge- 
nus ll. 42. A. Genus sacer- 
-:xlotale Dei IL. 288. C. Benedi- 
"etus Dei populus Il. 412. D. Non 
modo populus, sed etiam 'popu- 
- Jus sanctus Il. 394. B. -Abraha- 

- mi filii per fidem IL. 396. E. 

Abrahamo promissi II. 996. C. 


Veri filii Dei vocantur a Chri-. 


sto, qui eos in Deo genuit IL. 
— 412. B. Christiani ex omni ho- 
- minum genere vocati 1. 188. A. 
Per abjectum crucis mysterium 
vocati II. 432. C. In eumdem 
- Deum sperant ac Judaei lI. 88. 
-A. Plures verioresque ex gen- 
- tibus quam ex Judaeis I. 242. B. 
.244. B. — Christiani sunt qui 
cum ratione vixerunt et vivunt 
:.3..230. C. 
" "Christiani non sunt athei I. 
162. C. Vid. Atheismus.. Chri- 
- stianis afficta crimina: promi- 
$cui concubitus et carnium hu- 
manarmm epulae 1. 194. B. n. 
29. 1I. 96. B. n. 1. Daemones 
. &uciores habent I. 198. E. 188. 
"D. 812. B. Judaei ea spargunt 
^-M. 58. D. Idcirco homines per 


totum orbem mittunt I. 60. E. 


.m. 6. | Criminum Christianis af- 
fictorum. nec testis nec argu- 
mentum ]. 188. D. Christiano- 
rum servi tormentis coguntur ad 
fabulosa ista crimina proferen- 
da I. 908. C. Christianorum mo- 
men profanatur per Judaeorum 
sacerdotes in toto orbe lI. 388. 
A. Judaeis non licet cum Chri- 
stianis colloqui II. 124, C.-n. 1. 

2932. D. '* 

Christiani quantum ad nomen 
vptini suut l. 144. D. Eorum 
. persecutores metuere videntnr, 
Te onines aequa faciant nec jam 


Thábeant in quos animadvertant : 


3. 160. C. D.' Quum nihil mali 
faciant, ut improbi necantur I. 


- 
P» 


- gogis exsecrantur 


INDICES. 


188. D. Aequum est, ut Chri- 
stianus malefacti convictus pu- 
niatur ut improbus, non uf 
Christianus I. 152. E. Puniri de- 


. berent delatores I. 144. E. Ohri- 


stiani non petunt, ut delatores 


puniantur 1. 182. E. A. Petunt, . 


ut de criminibus quaeratur l. 
142. A. Indicta càusa damnantur 
IL 146. D. Christiani, qui male 
vivunt, locum dant accusandae 
religionis 1. 146. B. Christiani 
non sunt, qui non vivunt uf 
Christus docuit I. 172. E. Chri- 
stiani male viventes puniantur 
ab imperatoribus 1. 174. C. Oc- 
cidi possunt, laedi non pessunt 
L 140. A. E. Judaei Christianos 
contumelia afficiunt etin syna- 
H. $6. B. n. 
10. li Christianos odere et oc- 
cidunt quum possunt l. 202. E. 
H. 58. C. n. 14. 826. B. 440. D. 
480. C. Dum suppliciis afficiun- 
tur, numero crescunt Il. 482. B. 
n. 10. Vid. Martyres. - i 
Christianorum mores descri- 
buntur I. 164. B. C. II. 416. — 
482. Hoc sunt in mundo quod 


v. 


anima in corpore 1l. 450. D. Jn - 


causa sunt, cur rerum matura 


- conservetur T. 298. B. 1I. 482. A. 


Non oderunt persecutores, sed 
ere eis conantur uf con- 
;r L. 250. D. Pro inimi- 






- eis orant eosque flectere conan- 


tur 1.166. C. D. Pueros expo- 
nere nefas putant 1. 194. C. n. 1. 
IL. 418. B. Magistratibus ádju- 
tores sunt ad pacem 1. 138. A. 
B. Quae possident in commune ' 
conferunt L. 164. C. Omnium 


primi pendunt vectigalia-1. 174. 


Christianorum sunt quae apud 
alios praeclare dicta 1. 312. C. 
Multa docent similia philosophis 
et poetis, sed soli cum demon- 


"stratione 1. 180. D. Similia do- 


cent Graecis, sed soli odio ha- 
bentur I. 188. D. — Christiana 
religio. non in verbis, sed in 


- eperibus posita est 1.98. B. Ejus 
- magistri prophetae I. 40. D. Nul- 
^ qum dogma humanum admittit 
|. 438. A. -Mulü eam. amplexi 


bd 


-- 


* 


'. iio et aeterni juris « 
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sunt vicinorum vitae consíantia 
perspecta etc. I. 172. C. Revo- 


(^ cavit permultos a lascivia I. 168. 


—B. Est omni doctrina sublimior 
A. 304. B. Christiana doctrina 
sola utilis philosophia 1I. 
—$2. €. Vis ejus enthea. I. 12. 
. B. Habet in se terribilem: quam- 
-dam majestatem; idonea est ad 
errantes convertendos; meditan- 
- tibus suavissima est requies; 
- beatos efficit II. 32. C. 
Chryseis Agamemnonem capti- 
vum abduxit I..2. E. 
Cireumcisio carnis-in signum 
; data, uf Judaei ab aliis distin- 
cii ea soli patiantur quae nunc 


— patiuntur 1]. 560. A. Ea sola di— 


^gnoscuntur ab aliis Judaei II. 
;96. B. Solis Judaeis necessaria, 
u£ gens non esset gens II. 66. E. 
Nil prodest Aegyptiis etc. Il. 92; 
E. Circumceisionem in signum 
datam Deus respuit ll. 92..E 
Abrahamo in signum: data, non 
ad justitiam I. 80. C. Circum- 
€isionis sanguis obsolevit II. 80. 
— E.  Circumcisus Christus non uf 
. justificaretur, sed ut dispensa- 
^tionem perficeret quam pater 
^wolebat il. 224. E. Circumcisio 
praeclara Dei ef Christi. cogni- 


A4. 92. A. Circumcision 10n- in- 
digent qui Dei testimonio com- 
probati sunt II. 94. C. Circum- 
visi carne egent cordis circum- 
cisione ; at prima non egent qui 
corde circumcisi sunt IL. 64. C. 
- Circumcisione secunda circum- 
-^eisi Christiani Il. 380. A. Haec 
-fit per lapides acutos h. e. per 
sermones apostolorum lapidis 
angularis Il. 380. B. Circumci- 
sio altera necessaria ll. 44. C. 
- Circumcisionem spiritualem He- 

-—nochus aliique custodierunt ll. 
188. D. 

Conflagratio ád judicium fu- 
ura Y. 180. D.. 298..C. A Mose 
praedicta I. 256. C. 

Corinth us Socraticus M. 4. B. 

Creator et opifex. differunt. I. 
68. C. 


Crescens Cynicue. L 292. C. 


Strepitus et. ostentationis amator 


iervatio " 
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. Y. 290. E. Atheos Christianos ad 
gratiam plebis dicebat I. 290. A. 
Nihil scit rerum .christianarum 
1. 290. A. Exspecítat Justinus, ut 
ab isto insidiis appelatur I. 290. 
E. 

Crux unde constet. II. 312. D. n. 
8. Ejus figuram multae res ex- 
hibent I. 218, C. D. E. Plures 
KA Em «a T. figurae II. 294. 
295. 312. A. D... 368. A. Signum 
cohtrà serpentium morsus ere- 
ctum et mortem serpenti ef sa- - 
lutem credentibus per crucifizum 
futuram praedicebat 1I. 314. A. 
B. Moses serpentem aeneam si- 
gno h. e. cruci imposuit I. 254. 
Á. n.&. II.. 822. A. n. 4. Hac- 
et serpenti dissolutio potestatis 


et credentibus salus ex morsibus |, 


praedicebatur IE. 322, A. Crux 
servile supplicium. II. 444, D. m. : 

, 6. Crucis supplicium in lege 
maledictum 1l. 308. A. Judaeis 
videtur extrema in lege sancita 
exsecratio 11.102. C. Crucis my- 
sterium abjectum et probri ple- 
nam Il. 432. C. Crux maximum 
Christi potestatis signum. I. 246. 
B. Crucis mysterium ex omni— 

. bus gentibus homines convertit 
H. 314. E. Incredulis idem si- 
gnum in condemnationem osten- 
ditur Il. 314, E. A. 

Cuin ae urbs Campaniae, sex sía- 
diis distans Bajis L. 104. A. - 

Cybele mater deorum, in cujus 
honorem. multi evirantur l. 196. 
E. 

Cynici finem ultimum in indif- 
ferentia /'ponunt I. 292, €. ——À 


D. 


Daemon invidus I. 108. C.. Hu- 
mani generis hostis I. 62. D. 
Daemones filii malorum ange- 
lorum I. 294. B: Eorum prin- 
ceps vocatur BOKBeAs ; satanas; 
diabolus I. 196. A. Hostias. et 
cultum ab oder .male vi- 
ventibus. petunt. L. 160. D. Ser- 
vos homines sibi addicere stu- 
dent 1. 164. A. Daemones ap- 
páruerunt I. 194. D... Nomina eo- 
rum et figuras referunt deorum 
simulacra. L 154. C. Stupra mu- 
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^qieribus intulerunt et terricula- 
- menta hominibus monstrarunt I. 
146. E. Inde dii appellati eoque 
' designati nomine quod eibi quis- 
que. daemon imposuerat I. 146. 
E. Auctores per poetas fuerunt 
fabularum de diis I. 188. D. Ea 
perpetrarunt quae de diis fabu- 
. lae perhibent I. 184. D. Per so- 
mnia et praestigias eos capiunt 
qui de salute sua. non sunt sol- 
liciti I. 1643. B. Avertunt homi- 
nes a legendis iis quae ad veri- 
— fatis defensionem scribuntur I. 
164. A. Sunt haeresium aucto- 
es I. 190. C. Haereticos immi- 
. serunt I. 290. B. Unice id cu- 
rant, ut homines a Deo et Chri- 
"Sfo'avertant I. 252. B. Perfe- 
"cerunt ut Socrates necaretur I. 
«148. A. 904. D. Sunt persecutio- 
num auctores I. 146. D. 118. A. 
160. D. 284. D. 308. B. Multa in 
| Cliristianos falsa crimina spar- 
"serunt I. 158. E. Odia in eos 
majora concitant, quia totum 


: Logon cognoscunt I. 302. D. Dei - 


»et Christi potestatem effugere 


. conantur I. 218. A. 


Daemonia Christi nomini sub- 
jecta 1I. 404. B. , Ejus nominis 
petentiam perhorrescunt ii. 98. 
C. Per ejus nomen adjurati sub- 
jiciuntur II. 98. D. 258. A. 288. 
€. Fortasse subjicientur, sia 
-Judaeis per nomen Dei Abraha- 

^ni adjurentur II. 290. C. n. 6. 
Daemoniis agitatos non sanant 
venefici, sed Christiani I. 298. 
A. B. i n 

Daemoniaci h.e. ab animabus 
mortuorum correpti I. 176. B. 

Daniascus Arabicae regionis II. 

208. A. ; 

Danae I. 4. D. 182. B. 

Danaus invidia caedes perpe- 

: trans I. 8. D. 

Daphne I. 6. E. 

Davides annis MD ante Chri- 
stum .I. 220. C. n. 8. : 
Demodocus a se ipso doctus I. 
134. D. | 


,Demosthenes orator I. 42. E. 


Deucalion idem ac Noachus I. 
.298. C. 
Deus id quod idem est et quod 


i ^ INDICES, 


omnibus causa est cur sint NH. 


16. E. Omnium dominus et pa- 


rens I. 164. A. Est inenarrabilis - 


I. 260. D. Deo nullum nomen 
I.296. D. Ei proprium nomen 
non est I. 62. B. 156. B. Nemo 


praeexstitit qüi nomen- ei. im- ' 


poneret I. 62. B. ,,Deus, pater, 
dominus* sunt tantum ex bene- 
ficiis ductae appellationes 1. 296. 
D. Dei appellatio non nomen 
est, sed rei inenarrabilis insita 
homini notio L 296. D. Deum 
nequit videre humana mens Spi- 
ritu sancto non exornata 1I. 18. 
C. Supra omnem essentiam esf ; 
non colorem habet nec figuram 
H. 18. D. Deo manus et pedes 
et animam uf animali tribuunt 
Judaei II. 380. E. Est perfecta 
mens lI. 508. C. Omnium mens 
Ii. 530. C. Solus ingenitus ef 
corruptioni non obnoxius II. 28. 
D. Immutabilis. et sempiternus 
L 164. A. Est veritas LÍ. 506. 
B. Praescius- omnium et digna 
cuique praemia praeparat 1I. $6. 
B. Futuras actiones praevidet 
L 226. B. Ne cogitata quidem 
eum latent I. 160. C. Singula- 
ritas Dei ex iis quae sunt sub 
coelo demonstratur L 110. C. Nisi 


flexibilis existimetur, nemo a 
* 


peccatis discedet I. 42. B. Dei 
oblivio homines cepit ob ejus 
patientiam I. 112. C. Contagio 
ad multos pervenit I. 112. D. 


Dii, quos homines effinxerunt ef 


sic appellarunt, daemonuni no-. 
mina ac figuras referunt I. 154. 
C. Sunt ex vasis inhonestis fa- 
cti I. 194. D. II. 466. A. Dii ar- 
bores et animalia I. 188. D. Dii 
in libidine convicti I. 8. D. In 
aerumnis, versantes I. 18. C. Eo- 
rum pugna I. 20. E. Exagitati 


. & poetis I. 146. D.. Deorum cu- 


stodes homines I. 154. A. 11.468. 
C. Dii ne pares quidem homi- 


nibus EL 134. C. Diis ea attri- ' 


buuntur quae Christianis affin- 
guntur I. 810. A. 314. A. Dii 
vel nulli sunt. vel tales quales 


'& poetis descripti LI. 20. A. Il- 


lorum .opera si quis vituperet, 
nomina etiam tollat IL. 186. A. 


e II. INDEX RERUM. 


Diabolus dicitur serpens et sa- 
. fanas M. 348. B. Vid. Daemon. 
Diabolus ita dictus ex prima in 
"hominem calumnia I. 86. B. 
Operatur in-magis et in falsis 
«prophetis 1I. 282. E. Haereses 


immisit II. 280. D. 540. C. Cum . 


ipsius exercitu et assectantibus 
hominibus in ignem mittetur I. 
:196. B. Nondum id contigit ob 
genus humanum I. 196. B. Ne- 
seiit ante Christi adventum da- 
mnationem suam Il. 544. n. 3. 
546. 548. 

iji ons eucharistiam praesen- 
tibus distribuunt et ad absentes 
»perferunt E. 266. B. 230. E. 

Diana edocenda de mulierum 
operibus L 6. A4. 

Digamia non licita I. 166. A. 
n. 

Diodorus bibliothecas in spe 
pendium redegit etc. I. 34. 
€. Antiquitatem Mosis ex sacer- 
dotibus aegyptiis didicit I. 36. 

'* €. Mosem .primum fuisse le- 
' gislatorem testatur [. 36. C^ D. 
Ejus conjecturae de Mosis legi- 
^bus I. 36. D. E. 

Diognetus quaesivit nonnulla 
' de Christianis ice Ri reli- 
gione II. 464. B 

Dione Jovis filia $* 18. C. 


Dioscuri ex Jove et Leda I. 


182. B. 

Doctrina christiana. 
Christiani... 

Dogma nullum apud Chvistimigs 
humanum lj. 478. 

Dodonae sweet I 176. B. 

Dyas infinita principium omnium 
ex iem I. 22. A. 


E. 


. Vid. 


E cc 1 íi ia ex x Christi nomine con- 


stituta — nominis parti- 
"eeps II. 212. C. In Christum 
' eredentes una sunf ecclesia ; hinc 
vocatur filia II. 212. B. Pravi 


homines à Christo conversi in- 


»star unius pulli sunt. omnes 1I. 
186. A.- Christiani omnes instar 
unius hominis Il. 986. C. Plan- 
tata a Christo vitis populus ejus 
. est H.. 866. C. . Magis proficit 
- dum amputatur II. 8606. C. 
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Eestasis — in ecst., Zacharias 
angelum vidit II. 882. B. 

Eleemosyna a Christo prae- 
cepta I. 168. D. Episcopus eo 


quod a Christianis depositum est 


subveríit indigentibus etc. I. 270. 
A. 


Eleusinius iguis I. 4. C, 

Elias ante magnum domini'diem 
venturus II. 198. C. Eliae spi- 
ritus in Joanne primum adven- 
tum praecucurrit II. 158. D. n 
am- Judàei venturum putánt , 
ungat Christum notumque Gu 
bus faciat II. 34, B. 156. A. Eli- 
as Christianus I. 230. C. 

Em pe docles Agrigentinus, Me- 
tonis filius, omnium principium 
esse docet quatuor elemenía I. 
22. B. 24. B. mDosni immoria- 
litatem I. 146. B. - 

Ephialtes I. ei A 

Epicurus Atheniensis , filius 
Neoclis, atomos omnium prin- 
cipium esse docet 1. 22. A. Ejus 
doctrina flagitiis amica I. 810, E. 

E P iscopus (praeses) hortatur 
in conventibus ad res praeclaras, 
imitandas I. 240. D. Apud eum 
deponitur quidquid colligitur L 
219. E. Vid. Eleemosyna. - : . 

Erebus i. 254. E. 

Eucharistia panis communis 
non est 1. 268. A. Affertur pa- 
nis, vinum, aqua I. 210. E. Eu- 
charistia est Christi caro et san- 
guis I. 208. A, B. Est in recor- 
dationem passionis Christi. IT. 

| 132. A. Est recordatio alimo- 


niae siccae et liquidae, in-qtia - 


passionis recordantur II, 388. A, 
Eucharistia panis. est in memo- 
riàm: corporis a Christo assumti 
et calix in memoriam gangui- 
nis IIl. 240. A. Eucharistiae 
non licet participi esse nisi ba- 
píizato. et credenti praeceptis 
christianis. e£. recte viventi- L. 
206. E. . Eucharistia est alimo- 
nia, ex qua carnes nostrae per 
muíationem alunpur 7. 268. A. 
m. 1. 

Eunuchi non possuu(t: fieri sine 
praefecti: romani licentia I. 198. 
D. E. Vid. Cybele. 1455 uS 
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Euripides de judicio Dei L 


120. B. Adversus. Graecorum 
deos I. 126. D. E. 128. A. B. 
130. C. D.. 134. B, C. 


Europa l.4.D. e 
Eva inobedientiam ac. mortem 


peperit II. 338. C. 


Evangelia vocantur commen- 


tarii apostolorum I. 268. B. coll. 
1I. 336. B. 840. C. 844. D. 2848. 
D. 392. D. 356. D. E. n. 10. 


Exorcistae Judaeorum utun- 


E 


LU 


tur arte, ut gentes, et suffiti- 


- bus et ligaturis HI. 290. D. n. 8. 


Exorcizandi formulae respiciun- 
íur II. 288. B. n. 8. 


Exponere pueros. Vid. Ciri- 


siiani. 


F.. 


FE abulae ope diaboli inventae II. 


232. E. 266. B. Fabularum de diis 
auctores daeniones per poetas f. 
188. D. "Traduntur decipiendi 
causa I. 244. A. Hoc opus fuit 
daemonum, uf res Christi fabu- 
lae viderentur I. 244. B. Fabu- 
lae vulgatae apud gentes, quia 
ibi major erat futura in Chri- 


 Stüm fides YI. 244. B. Fabulae 


gentilium ad corruptelam mo- 
rum: scriptae I. 182. C. 


Fatum si est, sequitur vel nihil 


Deum esse vel nihil esse virtu- 
fem ac vitium I. 300. B. coll. 
222. E. A. Fatum ineluctabile 
benorum et malorum remunera- 
-tio 1..222. A. 


Eelix Alexandriae. praefectus I. 
: 198. D. 


Fides Christianorum maxima de- 


amnonstratione nititur I. 200. B. 
Per se non eget demonstratione 
H. 82. A. 506. A. Fide Abraha- 
mus justificatus II. 80. C. Nemo 
salvus esse potest, nisi qui fidei 
Abrahami assimilatus fuerit 1I. 
140. A. Ad fidem Deus nos ad- 
ducit I. 156. D. Per fidem Chri- 
Sfi cultores Dei et justi facti 
sumus, II. 168. D. Fide per mor- 
tem Christi expiamur II. 44. E. 
yChristus sanguine suo eos ab- 
.luit qui in se credunt II. 172. E. 
Satius est eredere ea quae na- 


INDICES. 


íurae vires superant quam in- 
credulum esse I. 178. A. ; 
Flavia Neapolis L 158- A. 
Foedus posterius priori finem 
imponit II. 40. B. Foedus fidele 
Christus, post quod non lex H. 
40. B. C. Foedus Dei Christus 
IL. 408.C. Foedus novum Chri- 
stus IL. 196. D. Foedus novum 
et aeternum Christus II. 592. C. 
Foedus primum cum metu; al- 
. £erum sine metu H. 226. C. Foe- 
dus novum probatur, quia Chri- .. 
sius Joanni finem  vaticinandi 
- attulit et ipsecoepit evangelium 
praedicare Il. 164. A: Idem pro- 
batur conversione Christiano- 
rum eorumque constantia Il. 42. 


l 


G 


-"Galilaei IL. 276. A. n. 12... 


Ganymedes I. 6. D. 184. D. 
190.. B. peg 
Gehenna locus, ubi indreduli 

puniuntur I. 150. B. 
Generatio duplex I. 238. C. 


n. 9. sint 
Genistae II. 272. A. n. Hl. 
Gentiles stupris gaudenf eíc, 

I. 10. A. 164. B. C. 194. C. D. 

196. D. E. Deum ignorant I. 304. 

D. Manuum opera. colunt I. 242. 

C. Dicunt simulacris omnia esse 

possibilia H. 918. D. Boni apud 

eos vexati, ut Socrates, Hera- 

clitus, Musonius, Stoici I. 298. 

D. 900. C. Licet apud eos tur- 

pia spectare et legere I. 314. C. 

Deorum facinora refellere ne- 

queunt; haec enim poeíae ca- 

nunt et historiae clamant I. 10. 

B. Diis suis ea attribuunt quae 

Christianis affingunt I. 810. A. 

Quae palam committunt ea a 

Christianis clam fieri dicunt I. 

,196. A, Aperte ea perpetrant 

quae Christianis objiciunt I. 310. 

€. Confugiunt. ad. philosophos, 

ubi eis opiniones poetarum. de 
diis objiciuntur I. 20. B. €. Ad 
oracula, ubi poetas et philoso- 

phos confutatos vident I. 40. A. 

Gentilium scriptores multa Chri- 

Sstianis faventia vel inviti dixe-. 
, runt I. 48. A. Ii práesertim qui 


* 


w 


.,in Aegypto Mosis: libros lege- 
runt l. 48.:B. Argumentum a 
-prophetis sumserunt, sed minus 

| accurate res noverunt 1l. 224. A. 
Praeclare locuti interdum ob 
semen Logi ipsis insitum 1. 312. 
"D. Vid. Logos. Similia Christi- 
anis dixerunt multis de rebus I. 
| 180. € — E. 

Gentes quum simulacra cole- 
rent, gratiam Dei cognoscendi 
acceperunt 1f. 482. A. B. Eorum 
praedieta conversio 1I. 234. C. 
962. A. Gentes pleni fide simu- 
lacera deseruerunt I. 234. B. Per- 
multae gentes in Christo fiduci- 
&àm ponunt II. 390. D. n. 13. Ma- 
"gis Christo crediderunt quim 
Judaei I. 242. B. 244. B. Eorum 
mores penitus immutati II. 366. 


Gielordbà i. q. proselytus II. 404. 
D. cash s 
Gi tems vieus Samariae I. 190. 


Gie ci - ante Olympiades nihil 
accurate scripserunt 1l. 42. E. 
Eorum literis roe Lg omnis hi- 
storia 1. 44. 

Gratia — pel cum filio omnia 
simul hominibus donavit II. 499. 
^D. Non justos wocavit sed in- 


justos I. 168. B. Deus nobis per-- 


-suadet «ut bona eligamus et ad 
^ fidem nos adducit 1. 156. C. D. 


' 806. A. Logi communicationem : 


secundum ipsius gratiam Chri- 

'oStiamis concedit I. 312. E. Dei 
gratia opus est ad Scripturam 
ánteligendam IH. 382. B. 190. B. 
816. C. 394. E. coll. 310. D. 374. 
B. Dei potentia elucet in mar- 
tyrum constantia 11.488. B. Per 
Jesu gratiam sordida mala ex- 
cuimus lf. 984. E. Per Logon vis 
«quaedam in animam pervadit I. 
40. C. 'CupidXatem -*ex: anima 
expellit I. 12. E. Dona gratiae 
"accipit a Christo quisque proat 
dignus est 11. 128. A. 800. A. A 
spiritu. cent Bdbenb Christiani 
ue rS ds, ' 
x dt m 83» í MH. v : 

H Most! epistola ad Minucium 
Tundanum 1. 272. sq. 
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Haereses praedictae d Christo 
M. 280. C. | Immissae a diabolo 
HU. 280. D. 540. C. A daemoni- 
bus I. 190. C. Quum oriuntur, 
catholici firmiores fiunt II. 114. 
B. $e 

Haeretici a daemonibus im- 
missi I. 250. B. Ut philosophi 

'a sectae principe cognomen ac- 


cipiunt lI. 116. E. "Christianos 


se profitentur IL 114. A. Sunt. 


atbei et impii et Jesum verbis. 


Xantum confitentur 1I. 116. E. 
214. D. Alii alio modo in Deu 
Abrahami et Christum .blasphe- 
mias docent II. 116. D. 234. A. 
Simulacris immolata edunt lI, 
114. A. Non cum iis communi- 
cant orthodoxi II. 116. D. Quae- 
dam prodigia eduut et daemo- 
nia celebrant II. 32. A. B. 


Hamaxobii II. 890. D. 


Helena IL 2. D. Sedat luctum 


Menelai I. 82. E, 

Helena e lupanari Simona 
sectatur et prima ejus notio pu- 
tatur esse I. 192. E. 


- 


HoSEAE ab Achille superatur L. 
E 


Hellanicus rerum Atticarum ' 


scriptor I. 94. A. 
Helleniani IL. 276. A. n. 13. 


Heraclitus ignem omnium prin-. 


cipium esse statuit I. 22. E. 
Christianus fuit I. 230. C. Ve- 


xatus et occissus ob probitatem - 


1.230. C. 800. C. 
Hercules Jovis et Alemenae, 


filius I. 6. A. II. 224. B. ob for-' 


titudinem clarus I. 6. A..246. A. - 
-Fortis et totum orbem peragra- 
vit 1I. 294. A. In trivio T. 806. 
B. Ejus opera I. 6. A. B. 8. B. 
C. Passus est se deliniri cym- 
balis L. 8. C. Hercules miser I. 
1586. E. Rogum sibi construit I. 
8. C. Igni se tradidit I. 182. B. 
In coelum evectus I. 182. A. 1I. 
284. B. 

Herodes (Magnus) vocatur rex 
Assyriorum ob improbum ani- 
mum Il. 262, A. 

Herodes (Antipásy, Archelao 
successit II. 946. A. ls a ru- 
giens dicitur II. 848, B. 
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"Hesiodus; natu minor Homero, 
nugacem theogoniam seripsit I. 
.. 4. B. Ridicula de diis docuit lI. 
420. A. 3 ! 
Hierax martyr christianus ll. 
566. 
Hierosolyma iterum venturus 
.. Christus I. 164. A. B. Aedifica- 
. -buntur et amplificabuntur 1l. 
.912.€. 216. B. Non licet Ju- 
.daeis ea ingredi I. 232. C. n. 4. 
3I. 96. A. n. 3. : 
omerus,celeberrimus.poefta I. 
zu D. Orphei imitatur de deo- 
rum multitudine opinionem I. 
56. B. Primus ejus carminis 
^versus ex Orpheo expressus l. 
56. B. Paulo post unum Deum 
praedicat L. 96. C. Deorum bel- 
..la describit, ut unum esse pa- 
' teat I. 56. D. E.. Dicit deos o- 
mnia posse ll. 518. D. . Verum 
Deum exprimit I. 72, A. Deum 
immutabilem. docet esse I. 42. 
D. 1n Aegypto ex Mosis et pro- 
." phetarum libris multa (de Deo, 
judicio etc.) didicit, quae in poe- 
"sin transtulit I. 48. B. 70.D. 82. 
D. E. 84.B. 86. A. B. 90. E. 
.. Docet immortalitatem animarum 
^[. 176. B. Fossa apud eum ef 
descensus Ulyssis I. 176. B. Ilia- 
dis et Odysseae initium et finis. 
mulier I. 4. B. Homerum So- 
. erates-expellebat I. 304. D. 
Homo animal rationale H. 320. 
..B. 9383. D. Tres ejus partes. lk. 
540. A. n. 3. Omnes homines 
matura fratres ll. 444. E. ta 
.facti, ut Deo similes esse pos- 
-sint II. 414..A.  Rationales. fa- 
, cultates . acceperunt. I. 156. D. 
.. Vid. Lib. arbitr. Hominum causa 
mundus creatus I. 156. B. 292. 
p. lis terrena subjecit Deus et 
coelestia propter eos condidit I. 
294. A. IL. 496. D. . Homo non 
exstat, quum. anima. corpus. re- 
Jinquit II. 90, C. : 
Hystaspes corruptibilia igne 
.eonsumtum iri. dixit I. 180. C. 
.J:Ejus libros legentibus mots. san- 
*-eita 1. 226. C. 
Ideae ex Platone cujusque | re- 


^ 


rum «creatarüm exemplar I. 28. 
.B. coll. 80. B. 88, A: B. -.. 
Idololatria nata ex verbis Eri- 
tis sicut dii Ll. 64. E. Ex invidia: 
daemonis I. 110. B. Homines 
Deo similes forma esse conjece- 
 yunf ex verbis Faciamus homi- 
nem etc. I. 96. B. 0e 
Ignis omnium principium ex He- 
raclito I. 22. E. .Ignis aeternus 
prave viventibus I. 158. B. 184. 
D.282. C. 284. E. : 
Immortalitas animae. Vid. 
Anima. aede 
Imperatores cum vexillis. in 
publicum. prodeunt L 248. D.. 
Morientes consecrantur 1.182. B. 
Si veritati. opinionem antepo- 
nunf, non plus valent quam la- 
trones I. 100. E. doceo 
Inachus ex terra genitus dici- 
tür I. 94. E. tou dede t) 
Incantatores]I. 298. B. |. 
Infinitum ex Anaximandro. o- 
mnium principium I. 22. D. 
Inspectiones puerorum iucor- 
ruptorum I. 176. A. Gus 
Inspiratio. Vid. Prophetae. - 
Israel i.q. vir vincens virtutem 
II. 416. D. n. 9. i mIVESS) 
Interprefatio secundum ana- 
gogen necessaria L 92. D. Sine 
. mystica. contemplatione — nihil 
clare cognoscitur Ll. 88. E.. Vid. 
Propheiae et Scripturae, — 
! J z AM 


Jacobus luctuatus cum Logo. Il. 
416. D. Jacobi femur tetigit, ut 
marcesceret: id figura. passionis 
Christi Il. 419. A. Jacobi. nu- 
ptiae mysterium.. continent 1l. 
442.B. C. Jacobus semper fra- 

. íri invisus: ita Christiani Judaeis 
aliisque II. 444. E. |. 

Jejunium verum servandum Il. 

, 52. E. 132. E. Jejunia ante ba- 
ptismum. 1. 250. E... 

Jesaias serra sectus II. 400. B. 
n. 14. wee. dMiseptodc 

Jesus i. q. servator I. 208. C. 
Et hominem ef servatorem .si- 
.gnificat I. 296. E. -Jesus geni- 
íus.ex virgine per virtutem Lo- 
gi I. 230. D. Is Dei filius etiam- 
si homo íantum. esse£, dignus 
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-vesset qui Deus. vocaretur |I. 184. 
— E, Vid. Christus. JesusIsraelitas 
- ex Aegypto eduxit IL. 398. D. 
7' Virtus per. Jesum. immissa. in- 
-!'erepat diabolum. IL. 384. A. No- 
- men ejus omnes principatus fne- 
- $&uunf IL 111. B. Jesu. nomen 
-;Ausae. (Josuae) impositum II. 
294. D. n. 3. Per Jesu nomen 
 ^Amalecus- devictus, introductus 
-- populus. in. sanctam terram , sol 
Stare factus, deductae vaccae II. 
:» 810. A. 856. A.. 316. D. 488. B. 
Joannes ultimus prophetarum 
' apud Judaeos II. 158. D. Cre- 
^ debatur Christus II. 304. C. Hic 
- ei fincm. attulit. vaticinandi et 
baptizandi 1L. 164. A. Joannis 

' vincula et mors IH. 158. E. 
Jonae fata figurae fatorum Chri- 
^ sti H. 358. C. Jonae signum 
' Christus Judaeis dedit II. 260. B. 
Josephus faber II. 304. C. Ma- 
^" riam, quam ex stupro gravidam 
esse credebat, non ejecit 1I. 264, 


Josephus (Flavius) de Mose I. 
84. B. 38. C. "Testis citatnr histo- 
riae LXX interpretum I. 46. C. 
Josua nomen Jesu accepit et po- 
^^pulum in terram sanctam intro- 
^^ duxit IL. 254. D. n. 7. 8374. C. 
— Vid. Jesus.  Circumcidit popu- 
7^lum. secunda circumcisione II. 
816. A... : 


Judas princeps generis Judaeo- 


rum, à. quo dicti sunt II. 204, D. 
Judaei et. Samaritani vocantur 
^^ ]srael et domus. Jacobi I. 212. 


— B. Sunt instar arenae maris IL. . 


$98. C. Deo coómminante non 
contremiscunt nec absconditum 

- ejus consilium possunt invenire 
..H..410. B. Judaeorum duritia 
cordis II. 106. E. Semper in- 
grati et justorum interfectores 

— I. 844, E. Proclives ad obli- 
vionem Dei II. 68. B. Deo ma- 
nus et pedes et digitos et ani- 
mam: ut animali attribuunt II. 
980. A. Non differunt ab ethni- 

' cis Deo ut. indigenti offerentes 
-»sSquemadmodum illi simulacris II. 
(2432. A.  Vitulum conflarunt II. 
^. 40. E. .Labiis tantum Deum co- 
: lunt ejusque Christum II. 128. 
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. €. Synagoga improbo-um: canes 


et venatores II. 850. B. - Justi 
sibi videntur, quia filii sunt 
Abrahami. Il. 82. C. Justitiam 


ponunt jin legis. observatione, : 


etiamsi pleni sint animi nequi-. 


-. tia II. 48. D. In sabbatis, in cir- 
-, eumcisione. et pane absque fer-: 


mento II. 44. C. Et in novilániia 
IL. 472. B. Salvos se fore con- 
fidunt, quia semen sunt Jàcobi 
11.418. B. . Scripturas non in- 
telligunt II. 2490. A. Reprod 


Xa interpretationem in quibu. 


dàm. veram non. esse dicunt . II. 
232. B. 240. B. - Oderunt Chri- 
stianos. quia Scripturas. intelli- 
gunt H. 126. E. , - e 
Judaei omnes. non filium sed 
Deum patrem.apparuisse volunt 
1::202: C, IL. 180. D. Dicunt 


cum vel elementis: vel: angelis 
II. 206. C..D... Omnes Christum 
hominem ex hominibus exspe- 
ctant ab Elia unguendum II. 156. 
A; Christum, si natus sit, ne- 
gant.se ipsum nosse aut virtute 
ullà praeditum, nisi ab Elia un- 
ctus' fuerit IL. 34. B. Negant 


Christum | venisse, aut, si ve- . 


- 


;Deum dixisse Faciamus vel se- : 


nerit, nondum. cognosci II. 232. - 


D. 964. D. Eum rejecerunt pau- 
cis exceptis I. 242. D. Christum 
blasphemant IL. 118. B. Quod 


ut fieret, eorum sacerdotes per- 


fecerunt II. 388. B. Christia- . 


nis maledicunt | potissimum | in 


-synagogis II. 56. I. n. 10. Eos 
ynagog 


interficiunt, si possunt II. 58, C. 


n.1l. Vid. Christus et Christiüni. | 


Judaeis, postquam Christus 
prodiit, Romani imperarunt II. 
201. D. "Usque ad hunc non de- 
fuit iis propheta ef princeps II. 
166. A. Sub Herode Ascalonita 
habebant principem sacerdotem 
Il. 168. B. Post Christum nul- 
lus propheta .apud eos. nec rex 
II. 168. C. 298. D. E. Dona Ju- 
daeorum in Christianos translata . 
IL 280. B. C. — Bellum Judai- 
cum sub Bar Cochba II. 4. D. 
986. A.. Nuper confectum I. 202, 
E. Merito e patria pulsi Judaei 


. Li. 868. E. Cavent imperatores, 


z 


/ pé quis in en sií Jodaeus I. 22. 


B. C. Judaeoruní nulli Hiero- 
^solyma licet  adscendere I. 222. 
—Q. n. 4. H. 56. A, n. . Judaei 

-momine tenus sunt Sadducaei et 
-vgimiles sectae: Genistarum , Me- 
"pistarum;," Galilaeorum, Helle- 
- nianorum, Pharisaeorum, Bapti- 
^C gtarum MH. 276. A. B. 
Judaeorum magistri magna ex- 


E plicare non audent IL 3878; D. 


-" Magnas quaestiones negligunt et 


án minutis occupantur II. 384. C. 


m.' Quatuor et quinque uxores 
;ipermittunt IH. 442. E. nm. 45 2. 
-"iicunt peccatoribus non impu- 
-itaturum Deum, modo eum co- 

ghoscant H. 460. D. Suos mo- 
"ment ne cum Christianis loquan- 
"ntur 1-124; €. n: d. 
judicium non a Minoé et Rha- 
— damantho fiet, sed à Christo I. 
^ 7352. B. ' Poenae et' praemia pro 
"meritis cujusque actionum I. 158. 
UB. 174. E. 222. D. 226. B. Ju- 
^ dietum si quis neget, is Deum 

"mon esse dicat etc. I.-198. C. 

Aliqui "philosophi animáe*^ im- 

mortalitatem statuentes fütura 
'- supplicia negant 1L. 6. B; Ju- 
—" dicium extremum 1I. 388. B. Ju- 
dicii causa conflagratio. I. 298. 

4€. Judicium generale differtur 


| propter eos quos Deus praevidet . 
salvos futuros:I. 196. B. ^ ^Quia- 
2 quotidie nonnulli convertuntur ' 


- X. 128. A. Propter Christianos 
I. 298. B. Be judicio Homerus 
"et Plato doctrinam prophetarum 
-*$n Aegypto cognoverunt I. 76. 
EK. 78. C. 80. B. C. 82. D. Ju- 
dicium etiam ab externis prae- 
- dicatum I. 48. A. De eo poeta- 
xum testimonia I. 118. D. Jn- 


. dieia generalia et particularia 


II. 842. B. ^ 
Juno:I. 6. D. 3 
Jupiter ex parricida ' natus E 
70382. C. Furtim eripitur à Cu- 
—^ retibus I. 4. C. Vinculis patrem 
"constringit et eum fratribus re- 
gna partitur L4. C. Amator 
^ multarum mulierum I. 184. D. 
190. B. : Variis. formis. ad eas 
descendit I. 4. D. II. 222. B. Ga- 
nymedem amat et, rapit I. 6. D. 


émo — 050 avimEENG UD ^. 


.. 384. D. 190. B... Ejus filiorum- 


que. impudicitia decantatur | I. 


.. 146. C. Liberatur Centimani au- 


xilio L. 190. C.. Est belli auctor 


. et perjurii causa. per filiam: L. 
«16. €. - 


Vinctus: fuisset a diis, 
nisi Briareum timiuissent L. 16. 
,E. A. Jovi Latiari sanguis ho- 
minis occisi libatur.I..910. D. n. 
9. Jovis multi filii, quorum 
facta nefaria perhibentur I. i82. 


. 2 


Jusjurandum non. interponen- 


dum, sed. vera semper dicenda 
L 172. D. E. ] 


Justinus Prisci filias 3. 138. A. 


Gentülis fuit li 12.D alls 1834. C. 
Incircumcisus 1l. 92. D.. Genere 
Samaritànus 1L. 400. C. . Fla-, 


"xiae- in Syria. natus I. 188. A. 


Dedit operam omnibus discipli- 
nis philosophicis ac. postremo 
christianae adhaesit 1I. 960. n. 4. 
Jnde exstijit verus. philosophus 
H. 32. €. Se gloriatur esse Chri- 
stianum I. 812. B. ' Non , sine 
causa discessi a gentilibus I. 
2. C. Philosophi vestem gessit 
I. 4. C. n. Z. ceris 


justinus Alexandriae versatus 


-.1.46. C. Cumis I. 104. A. itomae 


bisil.9604. Scripsi; adv. omnes 
haereses I. 194. C. 1n conver- 


tendis haereticis. et: Judaeis oc- 


cupatur IL. 250. D. E.; Exerci- : 


tatus est in controversiis IL. 162. 


CD.ES Nibil curat nisi ut. ve- 


rum dicat Il. 400. C. Judicium 


* pei formidat ae de nemine ju- 


.dicat eum ex numero electoruni 
non ésse lÓ[. 214. E. Non. ad 
gratiam imperatores alloquitur 
L 140. D. Rogat eos ut. sub- 


"scribant libello L.9812. E. . Ni- 


hilcelat, ne improbe agere vi- 


«-. deatur 1. 296. D. Scripturas re- 
- fert, non verba ostentat lI. 199. 
- B. De vocula contendendum esse 
»non putat IL 398 E. Omnes . 

.. docet, quamvis probe cum. eo 
mon agant Il. 214. E. Exepectat 


ut a Crescente morti tradatur I. 


..290. E. Comprehensus adduci- 


tur ad Rustieum  praefect 


^.vum aliis IH. $60. Capite da- 
.mnatur et post verbera securi 


. M. INDEX RERUM. 
570.: Pridie. dus. à 


cna. 

nias IL. 598. n. 8. 

Justitia omnis bifariam distri- 
- buitur IL. 320. B. C. Unius. ju- 

- &titia abscondit. nostram. injusti- 
tiam Il. :494. C. Justitia non in 
iéiccunicibiunot ete. 11. 44. C... Ea- 
en semper. omni hominum. ge- 
fhesk- praescripta: IL. $8. E: 96. 

.A. In emni hominum. geuere 
e ^Y) iati totam justitiam Ll, 

eBlB. i. 

5 BR nde 
Lii aedes I. 8. E. 

Leda.L 4. D. 182. B.. 

Lex — "Leges variae. pro gentiam 
. varietate I. 302. As Legya. ma- 
Hee; :&.-daemonibus. 1. 802. A. 
Malas leges Logos adveniens re- 
ileides doeuit I. 304. B... Chri- 
"Cstiani . in ebioqnuatn: legibus; p. 
480. B. n. 11. 

PubLex. dione inis ms non- 

;mulla , quae natura. praeclara ;et 


- .pia ef.justa sunt. (1... ethica). TI. 


m 


.144. E: coll. 96. B. n. 5.. Alia 
.ob "duritiam cordis praescribit 
-(L^ritualis) Hl. 144. E... Lex so- 
-lis Jádaeis imposita II. 40. B. 
-64. B. Propter. cordis: duritiam 
-M. 136. C. 148. B. 190. B; Pro- 
pter peccatores 1L. 78. A. Pro- 
(pter vitulam conílatum. II. 66. 
:À.:50. E, Lex ob peccata a 
Mose: da'a. et. propter. perseve- 
-rantiam in iis a prophetis eom- 
»mendata. 1l. 8. C. D. Sine-lege 
salvati: ante. Mosem jnsti II. 2206. 
4B. . Ex. legis institutis ^sancti 
;nullum . obséryarunt ante :Mo- 
.sem .IL ; 96; E. Nihil.-ad. justi- 
"tiam et pietatem: afferunt IL, 159. 
Aie 4 .Liex; isi homines, justificaret, 
»sequeretar, 'aut non^ eampgem .fu- 
.isse; Deum temporibus Henochi 
elt. Mosis ;auf.noüi eamdem. jnati- 
"tiam: praescripsiase .:IL.: ^48.: 
Omaia a Mose instituta: erant 
.Ámagines: primum: eorum. quae 
- Christo eventura erant, tum ' eo- 
rum quae Christus faetntus. erat, 
denique. eorum. qui: in.Christum 


' -etedituri erant IH. 186. B-/1a le- 


ad. Dei cnltum :praescri- 


sge ali 
vel: ad. Christi miyste- 


r pta, alia 


- 


. rium. vel. ob populi... dusitianr 
cordis II. 142, A eni 3s: 
Legis veteris e£ novae dislin- 
/etio: prima vocavit.ad poeniten- 
tiam ,- altera. aeterna. est. II. 96. 
A. B. n. &. Lex nova est. omni- 
,um IL. 49. B. | Lex. nova Chri- 
.6tus IL.40. B. n. 5, 42. E. Lex 
aeterna Christus II. 40..B. 136. 
; D... Lex adversus legem posita 
; priorem: abrogat. IF. 40. B. n. 8. 
Legem Mosis euge 
,bat,: postquam... Ghristus nal, 
est II. 136. C.D. Legem ohser 
-varent Christiani, nisi scirent 
aeos ob causam. daía sit. Ju- 
aeis H. 62. E... Si qui. (Judaeo- 
, Christiani) ob. animi .infirmita- 
.tem Mosis instituta cum spe in 
Christum ..;conjubgant, |. hi... ut 
i fratres. suscipiendi, modo cum 
;didelibus Absinrinsba .vivere non 
-recusenít. nec salutem, eos. negent 
adepturos nisi.; haec. custodiant 
. LI. 150. B..492; B. c9l1.:150. A. 
, Si. qui ab..eis addneuntar ad le- 
.gem.. cum fide;in Christum con- 
.jungendam ;.hi. forte: inn salvi 
erunt II...152. 
Lia.synagoga Il. 412. B. Fi, xut 
/synagogae, infirmi oculi. IL. Aa. 


Liberisuxs martyr. fe prm 
.H. 568... 

Liberum indc f e d. insitum 
. hominibus, 1.184, C. Liberi. crea- 
ti homines et angeli .I..224. 
,298. E.: 1L. 304.. A.; .842. A. 408. 
B. .Ut: virtutis.aut. vitii praetuia 
.haberent IL. 304; A. i Quare, nuf- 
;la apud Deum GER 1.198. 
,€; Liberum esse liominem: inde 
patet, quod in contraria tzaus- 
.currat I, 222.. E. Si: liber. homo 
non.es(, extra; noxiam. .est.. 1. 
222. E. Nihil - laudabile, . .esset 
sine: 'faeultate*'se. in; utramque 
;partem vertendi T. 156. B... Pa- - 
;terat Deus serpentem (i.q. ma- 
Jam). ab. initio;tolleve ib 942. A 

Lignum. vitae. crucem Chris 
designavit. 1l. 294, E, 452: 
Lignum. c niiaein ^i digan 
"vitae II. 904. B..—- T 

Literae apud, coeli 'recenfes 
1.42, A44. C... 


9450 63218 


Logos'eràát cum patré ante mun- 
dum et tum genitus quum raun- 
- dus creatus T. 296. D. n. 2. II, 
; 208. E. n. 11. Progenies ex pa- 
-.£re ante onines omnino res crea- 
- tas edita II. 428. B. ' Prima pa- 
tris progenies I. 180. E. II. 208, 
- A. Semen a Déo- I..204. B. n.5. 
A Est Spiritus I. 208. C. Dei filius 
- K. 206 C. 262. D.' Logos prodiit 
- ut: lux- de luce. II. 202. €. 426. 
-D. Ex substantia patris, ita 
am ut minitne divisa sit II. 
26. D. Tale quid in nobis vi- 
:i demus: Sermonem. ;enim profe- 
"rimus, ut seríno' in nobis nón 
dimminuatar ; nec ignis immi- 
znuit eum; ex qüo aecensus est 
JI 202. B. C. n. 6.8. 9. Logon 
^nonüulli (Jadaeorum) non ma- 
"gis à patre ' distinguunt. quam 
!ducem a'sole: ut.lux cum sole 
; occidit, ita'a patre Logon pro- 
*gilire 'et?^ ad^ eum reflecti: dicunt 
.H. 426. B. Logos distinguendus 
-& creatore universorum "B. 178. 
:-D. Est alius a patre idque non 
, ^Bententia ," sed. numero II. 182. 
JE. 426. C. Genitiin a. gignente 
'üliud numero II. 428, B. ^ Logos 
-alius est sub- creatore II. 118. 
-.€. Est prima secundum paren- 
"tem virtus L-206. B. C. Eum 
í , secundum Deum | adorant; Chri- 


'stiani I. 312. D. Quuin sit primo- 


-^genitus. Dei, 'Beus etiam: est I. 
wi "6. D. 
| Logon: lisus prógenuit, ut sit 
prineipium rerum: omnium IH. 
200. Aq) 1.^ Per Logon Deus 
emniá 'condidit: é£ operatus est 
'4.52. €. 254. E296. E. I. 380. 
JEDn. 9.484. C. 
^i Logos dicitur odelub ; Deus, 
dominus, archidux; sapientia, 
filiüs, gloria ,- japiitélue 4.202. 
B. C. coll; I 262: D. II: 138. C. 
0D. 182. E. 192. C. 194. E. His 
"appellationibus designatur, : quia 
vspatris voluntati ministrat et vo- 


"nitate 'ex ^patre^ géniitus est If. 


$02. B. 424,6. Nuntint: homi- 
tibs quaecumque: prex eis vult 
. puntiare I1. 178. D. Cum eo ya- 


'tev ^eollocutus- TI. : 208. E. Pa- 


ipiis ceteriquo homines-non 





:gnpremani Deum . 

derunt-IL 421. C. — [a app arüit 

mon pater, ut Judaei i 
22. D. Apparuit modo in | spe- 


- eié ignis, niodo- in imagine cor- 


?porea l1. 262. vm m vir et an- 
-gelus apparuit 424. E. Ap- 
"paruit: Mosi in. rubo: H. 196. D. 
-424, C. Abrahamo ' et: Jacobo lI. 
178. D. 192. D. 194. E. 196. D. 
In judicio Sodomis facto II. 424. 
E. Cum Logo luctuatus Jacobus 
II. 416. D. "Logi gloriam popu- 
lus in Sina intueri non potuit. 
H. 424. B. Logos declaravit nó- 
men suum.esse Jesum quum di. 
"xit: "Nomen meum est in eo. 1L- 
254. C. Nam Jesus cognomina- 
tus qui Auses anteá dicebatur IH, 
254. D. Sie etiam Ysrael voca- 
batur II. 254. E. Logós missus, 
quum pr carnes concapivit. 
II. 422, »o 
iuri omnia gérsatt I. 806. 
A: Christus. est: Logos, cujus 
.omne hóminum genus est pat- 
ticeps I. 230. C. Movebat pro—- 
: phetas I..208. D. 212. D. 306. A. 
"Qui cum Logo vixerunt Chri- 
-Stiuni sunt I. 280. C. Per So- 
cratem daemones rejiciendos do- 
cuit I. 148. A. Semen gentili- 
bus et imitatio Logi pro viri- 
bus concessa I. 312. D- "Inde 
pro sua quisque parte- Logi 
praeclare locutus est I. 312. C, 
n. 4. Logo aliquà ex parte coü- 
"siderato praeclare locuti suné 
philosophi et legumlatores. L 
'904:C. .Sed non omnia quae 
-süfhit (totius) Logi h- e. Christi 
cognoverunt I. 301. C. 1s inconm- 
prehensibiti eis fuit^ II. 484. €, 
Non. comprehendendus po- 
-tóntia!k, '106. C. n. 2. Particula 
'tantum  Logi '(disseminati): dos 
minibus ante Christum: concessü, 
Christianis "vero "e geri 
802: D; s^ 


"5"bogos' ^ totus ext Christus - "n 


:802;D. Quidquid ad Logón pet- - 
Ainet id exstitit Christus, nempe 
'€orpus et! Logos ' et^ anima Aa 
804. B/n. l Logos forma i 
dutus. et! homo: factus; et Jesüs- 
"Christus ;appellatüa L 148.4. 


JL INDEX RERUM, 


d'imüpinem et si- 
"min im Dei assumit 1.108. 
ie. 'Homo factus voluntate pattis 
- ea pati voluit quae: in euni ho- 
' mines moliti sunt I. 262. A. Lo- 
"gos tot in is visus Abrahla- 
""mo ete. cür ex virgine etiam 
^masci non. potpit* HW 234. A. 
/CNid. Christus." 
-— Logós maxime regius ^figide- 
uv ie "priticepi- -post Deum I. 160. 
"E. Quaecumqué Logos vetat ea 
* wir sanus haud -eliget I. 160. A. 
"Logos divinus non vult strenui- 
-— tatem elatosque spiritus. 1. 10. 
C. Ex animo affectus sensuum 
/ expetit I. 12. E. Per eum'vis 
quaedam in animam pervadit I. 
4 10. -C. Assidue nobis praeest I. 
5730. C. Vult animam fai E 
"divinas actiones I. 10. C. 
Lucius martyr I. 288. A. Be 


-^ Lucius Verus Philosophus Ji 


188. A. n. 5. 
Lyde Herculém caedit I. 8. C. - 


, M. 
Magia -— gentiles usitata I. 
164. B. Magiam docuere angeli 
"mali I. 294. B. Ad eam adhi- 
bentur inspectiones puerorum in- 
"'eóorruptorum I. 176. A. Magica 
' miracula Simonis T. 190. D. ; 
Magus Christus: vocatus a. Ja- 
Jdaeis. 1. 230; A. n. 13. Magi 
"ex Arabia Christüm'" adoratum 
-wenerunt:TL. 262. B. C. Chri- 
^'stum ex stella natum. cognove- 
* runt 11. 858. B. In magis opera- 
-tur diabolus 1L. 232. K. 
Malum; Vid. Liber. arb. 
Marciani I^ 116. E. n. 17. : 
Marcion Porticus etiámntne vi- 
"wit I. 192. A. Docet alium 'esse 
—peunm creatore majorem I. 192, 
7A. n. 25. Hi 544. m. 8.7 
arci Aurelii'(?) 'epistola ad 
"Senatüm de victoria per legio 
nem: fulmineani Po Pag I. Dent 
UB 10. ic i 
7^" Marea : Posópejó? dialogus ^ "c. 
UUTr. dicatus H. 83. Di n. 6. 55 


ariae et Evae- imjaratio 4T. | 


6. C. n.'15. 
Mars javeris ac: fotriósda I. 8. 
0; Adulterii princeps I.-136. E. 


Martyres" dhelátiáat lTibeuter 
"confitentur ^ I. 286, E. vid. 
^ Mendacium, Negare possent 
Christiani, quum interrogantur 
71.192. A. Sed interrogati non 
negant I. 292. E. Mori malunt 
quam nomen Christi negare 4. 
928. E.' Cruéiatüm "usque ad 
mortem perferunt I. 112. A. 
"Laetantur "duin occiduntur m 
"450. D. Coniendünt àd promis- 
''sum' cum" Deo - domicilium ^I, ^ 
/152. A. II. 150. D. Feris, viu-. 
"*eulis, igni, aliis tórmentis * 
duntur, sed non d liscedunt* a 
:! confessione II. 866, B. 488. A. 
500. €. Quo mapis torquen- 
"fur, eo' plures fideles II. 488. 
B. n. 10. Vid. Christiani. Máür- 
"tyres se ipsos offerentes as 808. ; 
CB. Vid. Mors. 050-7 "s. 
. Materia informis ]. 252: €, 
Plato -éam mox ingenitam' inox 
genitam dicit I- 30. A. Si in. 
genita esset," nulla in edm Deo 
potestas L.' *49.- B. Tngenitàm 
: Plato dici, ne mali anetorem 
Deum vocet T. 60, A: 'Ex' ma- 
"eria informi Deus omuia crea- 
vit T.-156:* Bits purs Bp] 
Matrimonium "ineunt ' Chrl- 
stiaüii' ut omnes 1I. 478; B. Non 
" jneunt nisi ad liberorum 'edü- 
: cationem T. 198, D. ^" Non' lieet 
quam quisque voluetit et. quó- 
^modo voluerit, et "quot" volderit- 
uxores ducere 11,460. A. "Qui 
digamiam init legibus Ti manis 
"mon damüatur L.' 166. A. n. 7. 
Mulier, christiana misso reptu— 
dio a matito gentili discedit. —. 
4-984. A. "Matrimonii. nónifre 
"uxores ducunt Judaei quocuin-- 
^que- venerint ^ I 460.5 A; BZ 
,Rabbini quatuor aut. quinque 
"éixores^ permittunt? n 74427 E 
EIU iiem pow 
Melchiéedécus eorimi in 
"praeputio sacerdos 1l. 408. A 
A "Abrahamo "eircünmeiso " decimas 
"efferenti benedixit |L, 108. A. - 
"Sic 'et Christus. saéerdos eorümi" 
"qui in praepato, 6t Judaeos in 
"ipsum ^ creüentés- eusciplet Ih 
108, | 7 02 i , 
Meletu m (eo B: 1o 


' 


(ox P 


v r 


Menander: Comicus simulacra 


* 


:árrisit I. 124. B. 126. C. D.. 180. 
LEE. De auno.Deo 1:132. E. A. 
"Menander Samaritanus 1. 250. 
j B. Simonis discipulus arte. ma- 
; gica. multis illueit Antiochiae. 
2192. A. Sectatoribus persuasit 
j numquam eos esse: morituros- I. 
.,192., A. Hf "P 
Mendacio dairieil- vivere .mo- 
. Junt. Christiani, 1... 152. A... Ne 
.imentiantur ,'. libenter Christum 
sacer moriuntur: 1.:216. B. 
,ercurius sermo'a Deo inter- 
. nuntius A 184. E.. Sermo .in- 
.terpres omniumque megisten, 1. 
382. M oan 


;; Mercurius CErismegistue) He 


"te I..108.. A. 
Mereítrices: ex. 
mano exterminari. bpsuteref I. 
/196.-D. n. 95. 5 Wt 
Meris£ae Ll. 234. A. m. 11. 
Millenarium regnum oV 
;: dixerunt, prophetae . Jl 2316. B. 
,:eo0ll. 248. A- n. -11. Praedixit 
» Joannes. H... 218. A;.B. . Prae- 
.4ixit ipse: Christus. Il. 164. A. 
.,B. 212.. C. . Mille annorum re- 
gnum exspectaut Hierosolymis 
qui. in. omnibus orthodoxi sunt 
; Christiani 11:276. B. Mutti id 
-mon agnoscunt ex eisqui ortho- 
:;doxam sententiam sequuntar I. 
242. D. m..5. 
Minerva .ex; Jove genita sine 
is .concubita; velut ejus;prima no- 
. tio: id. quod imitati, daemones 
d. 266. A. B. Minervae virile 
genus L.6. E. . Melius doceret 
opera muliebria 1.6.45 .: 
Minos judex in. ;mltera vita :L 
:182... B. inb: 
Minucius Fonóanus L.232 A 
or My mU ig 
Miracula exclusis. Yaticiniia; pi- 
hil probant, siquidem etiam 
;. ; daemonum. ope. edi possunt. LI; 
.:200. A. Vel ob miracula. fide di-^ 
igni erant : prophetae , siqui. em 
.M«Deum celebrabant. et..filium 
"7 nuntia nt:; id quod: falsi . ,pro- 
phetae. non faciebant. nec ..fa- 
Suh 1..32..A.. Miracula pro- 
bant Jesum esse Christum Il. 
128. C. lig Christus homines 


imperio ro-: 


A ^ INDICES.: 





-excitabat, ut. ip cognosce- 
rent IL. 236. A. Et ut homi- 
.nem integrum à. se . resuscitari 
posse. ostenderet. II. 2956. B. 
. Christiani | daemoniis. agitatos 
sanant l1. 298.. De illo- 
;rum potentia in ea vid. Daemo- 
mnia. Miracula . Christianorum 
»probant Christum esse. ride 
legem. et novum: foedus Il. 42 
. E. |. Dona a. Christo. "aceipit 
». quisque. prout. dignus. est. Ii. 
128.:A. 800. A... ;Spiritu dona 
babent viri et mulieres II. 800. 
B. C.. Miracula. Simonis dae- 
monum arte |. 190. D. 
Mithras ex petra natus H. 236. 
SB dn sspelunea initiantur. ei 
' credentes i. 280. B. 260. A; B- 
Sermones habent. de justitiae 


observatione | I1. 238, C. spes d . 


eucharistiae: I. 268.. i. 
Mnaseas,socius. Tryphonis. us 
292. B. 
Monas.et: Dyas. infinita prineia 
pium omnium ex Pythagóra 
22. A. 58. B. Monas et unum 


differunt secundum. eumdem. t. 


58, C. c 
Mons olivarum. -templo ex 
adverso situs li. 334. A. 
Mors'nisi cuilibet. homini con- 
stituta esset, mali bonos non 
- epprimerent 6: 306. A. B. Si 
^dán statum sensus expertem eva- 
; deret; de.lucro id esset impro- 
'bis: 1. 174. E-. Mors-ut conte- 
- mnatur , .. Christus caro factns 
-,est, et án secundo ejus. adventu 
penitus: destrnetar. 11....144.. B. 
Mortem Christiani Hon, timert: 
I. 250..D.. Morientes precantur 
. me: malus angelus. animam . ea 
- piat. II. 392. E. ; Mortem sibi |, 
« .5consciscere. contra. Dei volunta- ' 
tem venire est L: n D». E. 
!sNide Martyres: |. - qx v 
Moses. ex Chaldaeis i : Ts .88. 


€. Apud Aegyptios, natus eo- , 


rumque disciplina eruditus. (X. 
,588. B. Ejus: majores ob famem 
ex Phoenicia in Aegyptum . ,ve- 
Jj nerunt. 1...98. ,€..: Primus pr 

phetiae donum .Aecepit. L.:$ 


D: Primus" prophetarum J.; a2; 


A. €. 202. B., Primus. apud 


3 


H. INDEX RERUM. 


Christian 


propheta et. legisla- 
-— pci 92. Primus religionis 
ehrisiange magister l. 84. D. 
.88. D. Ejus antiquitatem testan— 
T tur scriptores profani I. 84. D 
O— B. Primus. omnium 
legislaterum ex Diodoro lI. 86. 
dee D. 36. C. Antiquior omni- 
| bus. dar tion Scriptoribus 
?-etc. ,1. 84. :42. E. . 244. 
7€. Inacho et Ogygi aequalis I. 
|: 84. E. —Mosem Deo acceptas 
"à Erie retulisse putavit Diodorus 
30. D. E. 
Mundus propter bomines 'con- 
ditus I. 156. B. 292. D. coll. 
-0291- A. 
^ genitum dicit ide Platoni- 
us 1l. 24. A. B. Idem Plato 
putat, sed Dei voluntate eum 
non periturum |[. 26. C. Mun- 
dum Stoici post immutationem 
"rursus orirff dicunt I. 180. C. 
Masuücus phei filius I..60. C. 
Musonius'^. 200. C. 
Mythi. Vid. "Fubulae. 
Necyomantiae I. 176. A. 
Na prbehes pharmacum I1. &. 
E. 


t A. 


Néptuaua mare sortitus L 4. 
C. Melanippae: pudorem eripit; 
 Nereidum turba abutitur Ll. 4. 
C. D. 
Nessea tunica I. 8, C. 
Noachus.i. q. Deucalio I. 208. 
C. Ei omne animatum. con- 
^ eessum: praeter suffocatum : M. 
^68. C. Cum uxore filiisque si- 
" gnum. fuit ocíavi diei, quo 
-- Christus resurrexit II. 452. C. 


-D. Fuit imago Christi, princi- - 


pii alterius generis II. 452. D. E. 
Nomades.If. $890. D. 
Numeri omnium principium ex 
"Pythagora I. 22. A. 

1 f*-Di z 0, j ; 
:Qblationes materiales homi- 


num respuit Deus, quum iis non . 


indigeat. L 154 A. IL. 472. A. 


OvdipuslL 8. E. 
Dgrscs.e ex terra genitus M S. 


h.: 


II. 496. D. Mundum. 


udi» fex et. erentar. differunt I. 

Oracula probant. animarum im- 
mortalitatem I. 176.-B. Oracula 

- jàctant. gentiles, ubi poefas. et 
piistih confutafos: vident I. 

40...A.." Oraculum :de Adamo IT. 
108 D. De. Hebraeis I. 40. B. 
412. A. De Socràte I; 100. C: . 

e rpheus primo 'multitudiuem - 
Deorum . docuit, deinde palino- 
diam éantans unum Deum prae- 
dicavit I. 50. C. 102. D. d 
CCCLX induxerat,- sed errore 

- correxit in libro Testamenta: dn- 
scripto I. 116: D: E. In Aegypto 
Mosis et prophetarum scripta le- 
git I. 48. B. 52..C. Logon vocat 
Vocem I. 52. C. Antea Logon vo- 
cavit L 52. D. Vid. Homerus. 

Orthodoxi distribuuntur in duag ' 
partes IL; 272. D. n. ar : 

(gh io 

Paeoh maie H. 566. . 

Paris scabiosus pastor I. 2, D. 

ros hae sanguis. IÍsraelitas. in 
: Aegypto liberavit ; pascha enim 
erat Christus et in pascha im- 
molatus II. 970. C, Ejus sanguis 
credentes liberat IT. 370. D. 

Patientia a Christo praecepta 
I.170. B. Multos Christianorum 
patientia convertit I. 172. €. D. 

Peccatum inde ab Adamo II. 
902. A. Unusquisque tamen sua. 
eulpà improbe agit 1l. 804. A. 

Pegasus I. 182. B 

(heal hs ruo ecehisa abomi- 
nanda I. 8. - 

Perseus ex irit. nátus 1.216. 
A. II. 222. B. Ex Jove et Danaé. 
I. 182. B. | 

Persecutiones: iCbicishigsp aM 
dictae II. 280. D. A daemonibus 
oriuntur, quos vide. A diabolo IL. - 
128. C. D. Haereticos- non tan- 
gunt I. 194. C. n. 90. Christiani 


^ & Judaeis et gentilibus éx pos- 


sessionibus suis et toto orbe pel-- 
luntur l1. 366. D. 480. D. .Per- 
secutiones a. Judaeis IE, 432. D. 
Deterrent Judaeos a Christo co- 
gnoscendo Il. 128. C. 140.. E. 

Persecutores bene r^ PDA 
merentur 1. 292, - Veritàtis 
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.| persecutores prosperos succéssus 
non habebunt I. 160. E. n. 9. 
Pharisaeinomine tenus Judaei 

II. 206. A. B. 
Pharus septem stadiis ab Ale- 
. xandria distans I. 46. E. 
 Philaenidea carmina lI. 914. 
iG B. n..9,. 
Philemon probat Deum non pla- 
..eari libaminibus I. 122. C. .De 
.. judicio Dei I. 120. E. A. In an- 
.tiquis rebus. copiosus I. 114. D. 
... Unum Deum agnoscit I. 114. D. 
Philippus Macedoniae rex I. 
42. 


.,42. D. . 
Philo de Mose I. 84. A. 38. C. 
. Testis historiae. LXX interpre- 
.. tum 1l. 46. C. 
. Philochorus auctor Atticorum 
1. 34. A.. » 
Philosophi veram ac divinam 
scientiam assecutos se esse pro- 
fitentur I. 14. A. Qui contraria 
- olim inter se. docuere appellan- 
tur philosopbi I. 146. C. Cogun- 
-tur fateri se nihil scire T. 98. 
'..-B. Ab iis se accepisse religio- 
.-.mem dicunt gentiles I. 24. C. D. 
^ fed inter se. dissentiunt. ac. pu- 
;.;gnant I. 24, C. 80. A. Quum. de 
Deo nec visu nec auditione quid- 
quam perceperint, nequeunt de 
..eo recte sentire II. 16. .B. C. 
' «Nonnulli philosophi nullos deos 
...esse docuerunt I. 146. C. Diver- 
;'sae sunt eorum de rerum. prin- 
ipiis sententiae I. 22. C. D. Item 
de anima lI. 28. B — D. 930. E. 
-' Eorum theologia absurdior quam 
. poetarum L. 20. C. Sunt avidi 
— 1.10, A. Quae philosophus de 
is principiis et de fine aliisque re- 
bus scire debet ea potest a pro- 
phetis discere II. 30. E. 
..—. Philosophiae finis veritatis in- 
. ventio I. 100. C. Deo assimilari 
.. 1. 956. Philosophiae opus est 
|..de Deo quaerere IL. 6. E. Est 
. . &cientia. ejus quod est II. 14. D. 
.. Philosophiae nomen quidam per- 
peram prae se ferunt I. 146. C. 
Philosophia. est maxima posses- 
.. sio : sola nos Deo commendaé£ II. 
L8. €. Sine ea némini pruden- 


tia inesse potest II. 14. €. Phi- . 


. .Mesophandum omni homini Il. 
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14..C. Ut clvitates beatae 'sint 
- I. 144. C. Philosophia praestan- 
tissimum opus: cetera in secun- 
dis et tertiis ponenda II. 14. C. 
Sola beatitudinem efficit II. 14. — 
E. Una est haec scientia II. 8. 
C. D. Multiceps evasit II. 8. D, 
Philosophiam naturalem perse- 
cnti Thales et qui ab eo orti I. 
22. A. Philosophiae murus. et 
propugnaculum Plato et Pytha- 
goras 11.28. A. Philosophia uti- 
lis et tuta est sola doctrina chri- 
stiana II. 92. C. . i 
Phryges natio spernenda - H.. 
894. C. ^. ENS 
Plato princeps graecorum phi^ 
losophorum I. 24. D. 42. B. Ejus 
philosophiae finis spes videndi 
Deum 1 12. E. Tria statuit 
principia: Deum, materiam, ex- 
emplar L. 28. B. 90, A. Addit 
quartum: animam omnia per- 
meantem IL 90. A.. Materiam 
nunc genitam nunc ingenitam di- 
cit L. 72. C. Docet immortali- 
tatem animarum I. 176. B. II. 
540. B. n. 7. Vid. Anima. Apud 
Rhadamanthum et Minoém ma- 
los puniri docet I. 192. B. .. Se- 
cundum locum Logo, tertium 
Spiritui tribuit I. 256. C. Lo- 
gon in universo decussatum cre- 
didit I. 256. B. coll. 254. E. n. 1. 
Decussationem pro cruce sum- 
sit I. 256. B. (deas separatim 
exsistentes admisit I. 88. A. Sic 
etiam de terra et coelo et homi- 
nis creatione hallucinatus est I. 
^88. B. In Aegypto Mosis libros 
legit I. 48. B. Prophetas vocat 
homines Deo caros I. 36. D. E. 
Iis rerum cognitionem tribuit I. . 
16. D.  Audierat in Aegypto 
Deum dixisse Mosi: Ego sum ez- 
sistens ille Y. 62. B. Sed Areopa- 
gum metuens Mosis nomen non 
memorat apud Athenienses I. 64. 
D. coll. 74. B. Ex Mose didicit 
Deüm ex informi materia-omnia 
fecisse I. 252. C. Doctrinam de 
ideis 1. 86. D. Item tempus cum 
mundo creatum I. 94, D. A pro- 
phetis doctrinam .de judicio et 
resurrectione accepit lI. 76. E. 
78. C. 80. B. C. Ea tamen. ob 


* n " » 


Ww. 


eio p Graecorum sub alius no- 
8 mine profert I. 78. C. Ex Scri- 
"pturis mutuatus quae de Jovis 
curru dixit I. 90. B. Item Deum 
Án ignea substantia essel. 26. B. 
:92. C. 102. A. Graecos metuens 
Mx Spiritum sanctum. virtutem ap- 
. pellat I. 92. E. 94. D. Deos ex 
materia factos et mortales de- 
. elarat I. 60. E. A. 66. A.- Deum 
eorum opificem appellat, non 


. ereatorem L. 68. C. Metu cicu- - 


fae eos perituros non esse dicit I. 
68.D. Homerum civitate ejecit, 
. quod deos mutabiles dixerit 1. 
10. B. Ipse Plato Deum induxit 
.7unc mortales deos nunc im- 
moríales dicentem I.. 32. C. 
- Haec plurium deorum cultores 
. metuens dixit I. 74. E. Metu per- 
fecit, ut deos admittere videa- 
fur his qui admittunt, tollere his 
" qui eos tollunt I. 60. 'E. Primum 
, Deum-et ideas collocat in prima 
et immobili sphaera I. 28. C. 
Platonis et Aristotelis de Deo 
etc. dissensio I. 24. — 50 
Píatonicti in pretio sunt II. 10. 
^; JD. Ánimam increatam et immor- 
. talem dicunt II. 24. A. 
Pluto Proserpinam rapit I. 4. C. 
. Ei inferi, obtigerunt pro sua 
portione I. 4. C. 
Poena aeterna I. 174. A. 238. 
B. Nisi admittatur, vel Deus 
.non esf vel non providet vel e 
. hil virtus et vitium I. 302. 
. EK. Poena aeterna in iisdem la 
mabus et corporibus T. 152. B. 
Non mille annorum circuitu cir- 
cumscripta I. 152. B. Vid. Ignis 
et Salus. .. 
Poenitentia peccatorum agen- 
da ante baptismum I. 258. D. 
Poenitentiam agentem Deus pro 
justo habet II. 154. A. 


Poetae absurde de diis locuti I. 


14. B. Ex iis simulacrorum su- 
'perstitio defenditur I. 112. A. 
Eorum scripta petulantiae snnt 
monumenta I. 2. C. D. Flagitiis 
favent f. 310. E. Poetas aman- 
datos voluit Socrates I. 204. D. 
' Jovem ejusque filios impudicos 
decantant I. 146, C. Interdum de 
moribus praeclare locuti I. 300. 
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: €. Errantium more imitati quae 
de Christo praedicta sunt I. 244. C. 

Polemo historicus I. 34, E. 

Polydamnal82,E. . 

Polyxena I. 2, E. 

Pontius Pilatus Jüdáéas tem- 
pore Tiberii procurator I. 164. 

D. Vid. Acta Pilati. 

Preces maxime Deum placant, 
quae fiunt cum ejulatu et lacri- 
mis et prono corpore et flexis 
genibus II. 812. B. Preces Patri 
per nomen Filii et Spiritus san- 
cti I. 266..D. Preces communes 
pro baptizato et pro omnibr 
hominibus I. 266. C. Preces in 
eucharistia I. 266. D. In bapti- 
smo T. 258. E. Pro'omnium con- 
versione II. 118. B. Pro impe- 
ratore T. 174. D. 

Principium ab aliis aliud di- 
ctum. Vid. 4naragoras, Znazi- 
mander, Anazimenes, Archelaus, 
Aristoteles, Heraclitus, Plato, Py- 
thagoras, "Thales. 

Priscus Justini pater I. 198. A. 

Procne I. 8. E. 

Prophetae vocantur angeli et 
apostoli Dei II. 254. E. Sunt an- 
tiquiores Graecorum magistris : 
Y. 82. A. II. 30. D. Primus pro- 
phetarum Moses. 42. C. Verum 
soli viderunt II. 30. D. Spiritu 
sanéto afflante ea tantum locuti 
qüae audierant et viderant II. 
80. E. Ea tantum dixere quae 
Spiritus sanctus inspirabat I. 92. 
B. Divinitus efferuntur Logo I. 
208. D. Logo moventur I. 212. 
D. 306. A. In eos donum Dei de- 
scendebat I. 32. B. 88. D. Divi- 
num illud plectrum illis fam- 
quam instrumento utebatur I. 
82. B. Hinc sümma consensio 
inter eos T. 92. C. Dei opus est 
futura praedicere eaque, ut prae- 
dicta sunt, ad eventum perdu- 
cere I. 162. B. Divino numine 
afflati homines docent I. 110. 
B. Non artificiose loquuntur I. 
32. B. 98. D. Neminem metue- 
bant.i. 30. D. Supra omnem 
demonstrationem testes sunt. ve- 
ritatis, vel ob miracula fide di- 
gni Il. 82. A. Quaecumque fe- 
cérunt aut dixerunt ea ei Vs 
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, bus et signis indicarunt II. 310. 
D. Ea nibil proderunt, nisi quis 

' gratiam intelligendi acceperit II. 
916. C. Vid. Gratia. In iis variae 
. personae loquentes distiuguen- 
; dae: nunc Deus, nunc Christus, 

. nunc populi. ^ MR 1. 212, D. 
Prophetae sunt religionis 

christianae magistri I. 32. A. 
40. D. In eorum libris praedi- 
cuntur Cbristi ortus ex virgine, 
miracula, mors, resurrectio, ad- 
scensio; praedicitur eum esse 
filium Dei D M af ei credere 
. gentiles I. 202. Christi res 
omnes symbolis ede 
. Y. 434. A. Quae incredibilia 
' videbantur ea Deus praedixit per 
prophetas, ut facta crederentur 
L. 200. E. Prophetae ad Chri- 
' stum usque numquam defuerunf 





apud Judaeos 1L. 166. E. A.. 


. Prophetarum oracula servaban- 
tur a regibus Judaeorum I. 200. 
B. C. Abi ipsis prophetis scripta 
I. 200. C. Propheta apüd Ju- 
daeos nullus exstitit post Joan- 
nem. H. 158. D. 168. C. Pro- 
. phetarum libros legentibus mors 
à Romanis sancita ]l. 226. C. 
. Falsi. prophetae: prodigia edere 
audent.11.'32. A. In iis opera- 
fur diabolus II, 284. E. 
Prophetiae eventu confirma- 
tae praebent demonstrationeni 
' maximam I. 200, B. Ex earum 
eventu fides fit eorum quae pa- 
riter praedicta evenienf I. 238. 
A. lis assentiri cogunt quae 
evenerunt et eveniunt II. 32. 
A. Ex iis fatum non sequi- 
tur |]. 222. D. 226. A. B. Non 
.. 8ine symbolis crux praedicta I. 
246.. A. 'Tecte passio et resurre- 
ciíio. praedicta Y. 258. A. Pro- 
phetiarum  latentium interpres 
Christus I. 204. C. Prophetiae 
de gentium vocatione et Judaeo- 
rum  incredulitate ad exitum 
perductae veritatem religionis 
(Via D I. 240. A. B. 242. 
Christi doctrinam confir- 
me eventus eorum quae prae- 
dixit 1. 162. A. Prophetiae Chri- 
sti de haereticis et de persecu- 
lionibus. ad: exitum  perductae 
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qoum qui Christianos II. 114. 
B. 118. A. Praedictae a Christo 
haereses et persecutiones IL. 280. 
C. Prophetiae Christi de pro- 
phetis apud Judaeos nullis futu- 
.ris et de haereticis argumentum 
religionis IH. 164. B. Prophetiae 
dona apud Mnlnlicocta II. eaa. 
A. 280. B. 

Proselyti e aro altde su- 
perant in blasphemiis adv. Chri- 
stum II. 406. E. Christianos oc- 
cidere et excruciare volunt Il. 
406. E.  Proselyti Christi I. 
2372. C. n. 2. (ex Jud.) I. 406. 
B (ex gent.). Vid. Georas. 


Proserpina et Venus propter 


Men oestro concitatae I. 
188. 

Prov Suma Stoici Daó tri- 
buunt generum et specierum, 
non vero singulorum II. 6. A. 
Ex providentia sublata sequitur 
licentia agendi et icon quid- 
quid libuerit II. 6. A 

Ptolemaeus martyr L 286, D. 

Ptolemaeus (Philadelphus) bi- 
bliothecam — construens scripta 
prophetarum ut mittantur per 
Mcetet rogat I. 44. D. 200. C, 


Ptolemaeus. Mendesius. rerum 
aegyptiarum scriptor I. 84. A. 
Pythagoras Samius, Mnesar- 
chi filius, omnium principium 
dicit numeros I. 22. A. 'lTum 
etiam monadem et infinitam dya- 
dem I. 22. A. In Aegypto Mo- 
sis-historiam legit 1. 48. is 
Unum Deum praedicat I. 58.- 

C. 116. C. immortalitatem H 
136. B. II. $40. C. Philosophiae 
mim decreta symbolice exposuit 
$5 

Pytha T orici praeseribunt stu- 
dia musicae, astronómiae,. geo- 
meíriae, antequam ipsum, bo- 
num consideretur II. 10. B. 


Pythiae oraculum-L 176. B. 


Quirinius primus in Judaea 
procurator I. 210. E, n. 2. 230. 
B. II. 264, E. 


à 
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Rabbit se appellari volunt. Ju- 
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daeorum magistri II. 324. A. 


Rachel ecclesia II. 442. B. Fu- 


rata deos Labani imago genti- 


'dlium conversorum II. 444. D. E. 


Rahab meretrix signo coccinei 


funiculi servata II. 320. D. n. 10, 


Rama locus Arabiae II. 266. C. 
Ratio omnibus imperans II. 14. 


B. Batiienales facultates acce- 
pere homines a Deo 1T. 156. D. 


Regn "bnieteni, non exspe- 


' etant 


istiani , 
cum Deo I. 158. E. 
narium regnum. 


Sed regnum 
Vid. Mille- 


Religionon potest cognosci sola 


ratione I. 24. E. A. Non in eru- 
ditione sita I. 106. B. De reli- 
gione nihil veri docere possunt 
.philesophi T. 82. E. Nec scri- 
ptores profani, sed tantum pro- 
phetae 1.98. D. 110. B. Ex parte 
disci potest a Sibylla I. 102. E. 
Religionem priscorum parentum 
in memoriam revocavit Christus 
d. 108. C. Vid. Christiani. 


Resurrecíio duplex IE. 976. 


D. n. 9. Caro integra et per- 
fecta resurget IL. 518. C. Re- 
surrectionem gentiles non cre- 
duit I. 80. B. Nec gnostici II. 
2314. A. 510. E. Resurrectio est 
possibilis I. 176. B. C. Id pa- 
tet ex protoplasti generatione II. 

20. E. Ex nostra formatione I. 
178. D. E. II. 520. E. A. Ex 
Dei potentia Il. 522. C. 526. C. 


- Deinde resurrectio nec inutilis 


nec perniciosa est, id quod ob- 
jiciebant, quod caro fomes sit 
peccatorum ut cüm carne vitia 
resurgant: nam carnis vitia esse 
-ceessatura per se patet Il. 512. 
C. Et multi ante futurum sae- 
cülum à mntua consuetudine 
übstinuerunt II. 514, D. E. Etiam 
Christus a membrorum usü abs- 
tinuit II. 516. A. Porro nón in- 
digna est caro resurrectione : 
est enim pretiosa res apud Deüm, 


' ad cujus similitudioem homo 
' "formatus est II. 928. D. E. De- 


"nique nón decet Scripturae silen- 
fium de resurrectione urgere: 
nam iioi sola anima, sed totus ho- 


D 


611 


: ino (ideoque etiám ünima) ad vi- 


tam senfpiternam vocatus est II. 
932. D. E. Et utraque hominis 


934. E. A. B. 
lius animae salutem praedicas- 
set, nihil.docuisset novi praeter 
Pythagoram et Platonem 1I. 540. 


pars p E est etc. II. 


B. Non potuisseinus incorruptio- . 


nem assequi, nisi Logos in cor- 
pore esset ut nos a morte libe- 
raret II. 550. Resurrectionis ar- 


gumentum Christi miracula II. * 


296. B. Christi resurrectk ar- 
gumentum nostrae Il. D. 
E. Post resurrectionem nobis 


vitam dabit aeternam 1L 508. - 
C. In coeló erimus post resür- 


rectionem II. 568. . 


Rhadamanthus judex in àl- 


.352. B- 


tera vita 


Rus ^ cus praefectus Urbi II. 560. 


n. 
S. : 


Sabbatum in signum a Deo Ju-,: 


daeis praescriptum propter eo- 
rum iniquitates II. $0. A. Sab- 
bato calidam aquam non bibunt 
Judaei II. 94. E. n. 4. Sabbato 
offerentes munera pontifices non 
peccant; nec qui circumcidunt 
aut cireumeiduntur IL. 90. A. 


B. Sabbato bona opera a Deo . 


vetita mentiri impium est II. 
414. C. Etiam sabbato Deus 
mundum gubernat IE: 94. E. 
Sabbatum justi usque ad Mosem 


non obsérvarunt 1l. 66, E. A." 


90. B.  Sabbatüm perpetuum 
nova lex praecipit 11. 44. C. - 


Saerificia ethnicos angeli mali 


docuere I. 291. B. Deus mec 
sanguinis nec libaminum mec 
suffimentorüm indigus, I. 162. 
C. Lex erat ut diis sacrificare 
abnegantes post flagella capite 
plecterentur II. 570. 

Sacrificia dum' Judáei Deo 
offerunt ut indigenti, idem fa- 
ciunt ac si diis non sentientilus 
offerant II. 472. A. B. Sacrificia 
sibi offerri Deus populo judaico 
praecipit se accommodans , ad 
eum I. 66. A. Non quod iia in- 


Si Christus 80- 


digeret, sed propter populi pée- 
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cata 1L. 72. D. E.16. D. (Non 
ob penuriam, sed ob duritiam 
populi II. 226. B. Sacrificia Ju- 

. daeórum rejicit Deus II. 388. D. 
Sunt figurae mysteriorum Chri- 
sti I1. 130. A. B. - 

Sacrificia Christianorum gra- 
^tiora Deo quam Judaeorum 1l. 
94. C. Sacrificium Christiano- 

.. rum Deo gratum II. 194. C. Sa- 
€rificia. a nemine accipit Deus 
nisi per ipsius sacerdotes II. 386. 
D. Christiani genus sacerdotale 
-Deill. 386. C. Sacrificia perfe- 
preces et gratiarum actio- 

. mes IL. 888. E. Sacrificia vera 
et spiritualia: laudes et gratia- 

^. gum actiones I1. 392. B. Precum 
sacrificia offerunt Christiani in 

^ foto orbe IL. 390. C. — Sacrificia 

, Àn eucharistia panis et calicis 
ubique offeruntur 1I. 386. C. D. 

Salomo propter mulierem, Si- 
done simulacra coluit II. 112. E. 
n. 


Salus aeterna sive poena pro. 


meritis I. 158. B. Via salutis: 
fides in Christum, baptismus ad 
'^remissionem, peccatorum com- 
» missorum, recta posthac viven- 
di ratio 1L, 92. D. n. 5. 532. E. 
n. 25. 
Samaritani L 314. A. Paucis 
exceptis Christum  rejecerunt I. 
: 242. B. Simonem magnum Deum 
. existimarunt I. 192. D. E. 1I. 
402. D. 

Samuelis animam evocavit 
ventriloqua II. 354. A, n. 11. 
Satanas i.q. apostata e£ ser- 

pens IL. 348. B, n. 20. (coll. Ad- 
dend.) 418. E. n. 9. Vid. Dia- 
bolus. 
Satorniliani II. 116. E. 
Saturnus, Coeli filius, imperi- 
um patri abrogat L4. B. C. Fi- 
. lios. vorare statuit I..4. C. Ejus 
* mysteria L. 310. D. n. 8. Satur- 
- mii I. 6. D. 
Scenitae II. 890. D. 
Scripturae ut intelligantur opus 
est Dei gratia IL. 190. B.. Vid. 
Gratia, Nobis Christus revela- 
vit omnia, quae etiam ex Scri- 
pturis per ejus gratiam intelle- 
ximus 1I. 896. E. Scripturae non 
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Judaeorum sunt sed Christiano- 
rum l. 48. D. IK. 94. D. m. 8. 
Dei providentia factum. est, ut 
a Judaeis asservarentur I. 48. 
D. Ne scilicet Christiani frau- 
dis accusarentur I. 48. E. Etiam 
in ecclesia asservantur T. 48. E. 
In Scripturis a Judaeis nonnulla 
deleta IL. 242. E. n. 9. 248. C. 
400. B. coll. 242. E. n. 1. 244. 
A.n. 6. 246. C. n; 18. 216. D. 
n. 1l. Scripturae non inter se 
pugnant IH. 218. mE. Pro- 
phetae. Ex Scriptur inis de—- 
monstrandi ratio II. 104. D. Scri- 
pturis referendis lassari non de- 
bemus Ill. 292. A. coll. 190. B. 

Semele I. 4. D. 

Septuaginta interpretationis 
historia I. 44. D. E. 46. E. A — 
€. 200. D. Eos in quibusdam 
recte interpretatos negant Ju- 
daei ll. 232, B. 240. B. Ex hac 
interpretatione multa testimonia 
sustulerunt; vid. Seripturae. 

Serenius Granianus scripsit 
Hadriano de accusatoribus Chri- 
stianorum I. 272. E. 

Serpens i. q. diabolus I. 196. A. 
Vid. Satanas. Ab initio improbe 
egit 1l. 144. A. Diris devotus ab 
initio II. 914. B. Serpens ma- 
gnuni mysterium apud unum-. 
quemque deorum I. 196. A. 

Sibylla Babylone orta, Berosi 
filia I. 104. E. Cumis ejus se- 
pulcrum I. 106. E. Cumis ora- 
cula edidit LI. 104, A. Sibyllam 
vatem fuisse Plato, Aristoteles, 
alii testantur I. 94. D. 104. C. 
Sibylla post, quam afflari desie- 
rat, non recordabatur eorum 
quae dixerat I. 106. E. Facul- 
tatem. non habebat emendandi, 
ac limandi Ll. 106. D. Ejus va- 
ticinia potenti afflatu edita ad' 
doctrinam prophetarum accedunt 
I.104. E. 108. A, Videbat Plato 
compleri quae praedixerat I. 104. 
C. Ex Sibylla religio disci po- 
test I. 102. E. Unum Deum do- 
cuit L. 54. D. . Falsos deos re- 
jecit I. 108. A. Conflagrationem 
docuit I. 180. C, De Christi re- 

bus. praedixit I. 106. C. 108. A. 
Ejus libri per totum orbem ser- 
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In prolegomenis. 


E XVII Hntchinus et Jebbius textum Stephiintüntisi dedéradi 
ir me aperta quidem vitia sustulerunt. — P. XIX. not. v. 2. pro. 

amontanus lege Claromontanus, — P. XXII, Patrr. apostt. Opp. 
editioném. 1l. Hefeleus in lucem emisit Tub. 1842., in qua ep. ad 
Diogn. p. 223.— 211. una cum versione latina exstat. — P. XXIV. 
v. 5. p. v d aut quatuor tantum retinens locis l. multis retinens 
locis. - V. paenult. p. Schellstratii l. Schelstratii. — P. XXVII. Ma- 
rani versionem repetiit: Collectio selecta SS. ecclesiae Patrum ete. 
mecurantibus -D.-A. B. Carrzav, missionum | gallicarum presbytero, 
una eum D. M. N. S. Gvizzow, in facultate theologiae Parisiensi 'elo-- 
quentiae sacrae professore. T'om.l. (Lips. ap. Fred. Fleischer; Paris, 


et Bruxell. ap. Méquignon - Havard. 1829.. 8.) p. 169. — 416. Tet 


. XXIX. Adde: A translation of the epp. of Clement of Rome, Polpisti 
and Ignatius, and of the apologies of Justin ! Martyr and Tertullian, with 
an introduction and brief notes, illustrative of the ecclesiast. hist. of 
the first 2 centuries, By 'TEwers CHrvaLnrER. Cambr. 1833. 8. Et: 
The epistles of Barnabas, Clement, lgnatius, Polycarp, and the, 
-epistle to Diognetus in Greek, from the text of Hefele. "With an in- 
troduction mui notés) By Arce. GnuxrwrELL. (Giasg. ?) 1844. 8. — 
P. XXX. NN. von Brunn sequitur editionem Coloniensem versionem— 
que Langianam. Adde: Sámmtliche Werke der Kirchenvüter aus dem. 


^ Urtexte in: das 'Teutsche übersetzt. Kempten (Kóselsche Buchh.) 


1880..8. Tom. IL. et II. p. 1. — 138. Sequitur interpres anonymus. 
exemplar Maranianum, — P. XL. v. 12. p. complectuntur l. compre- - 


henduntur. Ib. v. 24. sq. p. exaratus l. exarata. — P. XLIV. Adde: 


BzvnrRI APOGRAPHON, Orationem ad Graecos et epistolam ad Dio- 
gnetum continens. Siquidem Beurerus, professor Friburgensis, eum- 
dem descripsit codicem atque H. Stephanus (vid. Prolegg. p. XI. coll. 
XLIV. n. XI.), quemquüt alium praeterea inspexit, scilicet aut 'eum- 
qui hodie Argentorati asservatur auf huie certe consimillimum; nàm 


lacunas, in Stephani exemplari obvias, persaepe in apographo. iis- - 


dem explevit verbis, quae in Cod. Argentor. exstant à manu prima 
(vid. l. c. XLIL). Hoc autem apographon, cujus diversas lectiones 
Stephanus accuratiusque Sylburgius (vid. l. c. p. XL. sq) exscripse- 
. gennf, nescimus ubi hodie asservetur. Forsitan Glascovii (vid. l. e. 
XLV. n. XIL)? Certe etiam epistola ad Diognetum nomine Orationis 


appellabatur, id quod ex Stephani hujus epist. edit. p. 104. apparet. 


a 
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LT NE " 5 En textu. ] (4 oinavy, Sorte ah 
"Tom. I. p. 4. v. 11. pro Qocí lege dal (c. acc. gr.). — P. 10, 
v. 16. p. 07 Xrs l ov zors (nunquam); levi hac sed certa medela 
vorba illa vitiosa hand mále emendantur. V. 17. p. 0GQorzy0g l. ó 
aronqés- —. P. 12. v. 8. p. égiü zio, vulgo minus recte scribitur 
ty, ; non enim ducitur ab £oig s. Zgí&o , sed ab égiOzvo (ut. zret- 
E LTRTEDIO ete.). V. ult. p. ovó L ovóiv. — P. 16. v. l1. p. 





 cüs l.vo$. — P. 24. v. 11. p. évevzíor exspectaveris Zvovzíovg. Sed 


nominativum infinitivo addere Justino haud insolens est; cf. c. 7. p.8. 
€: Samjdcutes s Apol. L c. 11. p. 58. E: yuvdoxovrEg. — : P. 30. v. 
22. p.zel roíys l. xaíro: ye. — P. 82, v. 9. p. evzóv: tede 


Tv (Codi: msti).— P.$6. v.2. p. AéEce. 1. /MÉsciv. V. 12. p.azoó 


l. EI viv. — P. 40. v. 18. p. xoig l. 4c199. — . P. 44. v. e ee 


de TO» post toig. V. 16. p. ikeeniMnten XQTOGLSUGGOG. V. 


p. tqv |l vüv. — P. 46. v. 5 e p. Sour. 1 im E Lue 6. - 
4. p. Mosis. Moaijs. V. 4. p. zovcó l. 7. divis, 68. v. 19. 

p. oUx.fors l.o)x iore. V. 22. p. émayy. l. émayy. — E. 82. v.. 
15. sq. dele comma post Góvog . et. IIovv?)Gureg. — P: 92. wv. 
1i. pone notam interrogationis. post inni -— RP. 94 v. l. "- z 
l. dv. V. 16. p. 'Ogdis 1. 'Opàse. — P. 96. v. 8. p. &yivero R4 

vero. — P. 98. v. 26. p, wit. l -— — P. 102. v. 18. p. 


"is. V..19. p. zvÀv9. l. zoAvà. — .P. 110. v. 7. p. dv gonivgs * due 


ivgg., V. 14. P LL (vulg.) l. edzgv. — P. 112. v. 18. p. ey 
tov (vulg.) l. evzov. — P.! i v. 8. p. ££rx. l.i£gx. — P. H8. v. 
9. pone comma post ydo: V. 12. p. 4zavra l."Anevra. — P. 124. 
Y 13. ;pone,epmna ante óztg. — P. 126. v. 6. p. "432" 1. "422.. V. 21. p. 


ógl. 8g, —. P. 194. v. 13. pro yovuévove exspectabas zyovusvov ad;: 
íovróv relatum. Non muto. —  P.166. v. 11. dele comma post co-: 
- qoocí»ne. — P. 1312. v. 4. p. mstgecQévreg (Grab., 'Thalem., Braun.) 


l.zsowQívrtg (Codd.), — P. 196. v. 21. 0 Xoiozóg: coll, ev. Matth. 
&XV.41. — P. 206. v. 9. p. cl. dàiog l 0h &Aàog. — P. 208. v. &. 
p. x«l moóg l.0b moóg. — P. 220. v. 1à. p. zozo:l. xar. — .P. 230. 
v..16. dele comma post (jovis. — P. 232. v. 14..sq. pro ze fortasse. 


' 6à scripseris. Non mutandum. — P. 238. v. 3. p. vulg. óozos l. ó-.- 


ts (dederitis. sc. eum), quod uterque Cod. mstus praebet; vid. Dial. . 
c. 19. p. 230. E. n. 12, — P. 248. ^ l.p.o Ll 0. — . P. 260. v. paen-. 
ult. p. 4iy. L Aij. — |P.2316. v.2. p. róv zo0g l. zoog zov. — E 
282. v. 1l. p. tj l t$. Siquidem posterior E. apologia peculiar 

est libellus seorsum oblatus nec additamentum a Justino ad finem prio-. 
ris adjectum (id quod jam Grabius censuit in Praefat. ad editionem. 
Apol. 1I. etc. Hutehianam;. in utroque àutem Cod. msto haec minor: 


' apologia [1i.] ante prolixiorem  [L] collocata est, dialogum c. Tr. 


subsequens), rectius sane inciperetur: Kol Ti r9£g TE (pro vulg. 
óà) walmzooOnv...ysvóuzva ... xoi vd (geminum xal respondet Lat. 
eb... et, nostro sowohl ... als auch) ... moetrópsvo - ele. - Videlicet: 
librarius, minus attentus hac in voeula pusilla facile poterat errare, 


! 


praesertim si alius alii iu calamum dictaret. Hom. Tl. Ir. 303. : qtd 
re «al mooiQw. Aristoph. ran. 326.: 19e tt xal zQO5v. Et ordine 
íuverso Herod. hist. IL. c. 53.: zgojgv te xol z0fg. Significat formula. 
heri et nudius tertius h. e. non ita pridem, vern. jüngst s. ! neulich. » Yn- 
terdum eiiam (omisso ài) legitur y9ig xol zoov: cf. Plat. de legg- 
JII. p.677. ed. Steph., Demosth. de cor. (oratt. ed. Dind. Vol. 
197., Diodor. Sic. Bibl. hist. II. c. 5. p. 118. XIV. c. 67. p. 69 


Wese.. Quid? Particula à? in formula ista vix potest ferri etiam ea- 


propter quod loco inepto posita WrcHOUPS exspectaveris (etiam si 
'€onfinua orationis series esset): Kol vo 0? 791g xol "oO uz yevónsv 
€tc., Sic Plat. Gorg. p.470. D: r& ydo £;0g wol sod ysyovoca eic. ; 
non dicit zd 279ig ydg x«i wg. etc.. lllud autem Ó£, si vera lectio est 
et hie libellus reapse peculiaris, debet imputari animo Martyris valde: 
concitato. Potissimum in vita vulgari frequentia sunt talia dicendi ex- 
| erdia, nata ex animi vel alacritate vel commotione. Cf. etiam Hom. Il. 
Y. pa. XXL 4 Bl. al. "Facile seutentia non. expressa suppletur mente j 
nostro loco: Multa fiunt. contra. Christianos ; quae. vero non. ita pridem 
e — P. 286. v. 20. revocanda videtur scriptura UNT 810002 Mov. 


Tom. II. p. 19. v. 3. p. yiyvorzo (vulg.) l.^yévoiro. — P. 54. v. 13. - 


p. yid. yi. — -P. 30. v. 1: xoiwd ... éc9(ouev coll. Actt. apost. X: 
14. — P. 122. v. 20. p. Zu» l. Zi». — P. 182. v. 13. et 15. p. 
ürxomdvreg- et qvácocovres exspectaveris üttózavrov et gviescóvravs. 
Eadem fere ratio est c. 101. p. 328. A ubi, quum cqcvcóv Suoloytis 
praecedat, exspectabas xol ccóv ... povósv pro xoi evrog. . un-- 
viov. Sed vid. c. 110. n. 11. et c. 113. n. 16. — | P. 144. v. 4. Kà&v 
... e6od1Gsro. coll. Ezech. XIV. 20. 14. 16. 18. — P. 160. v. 9. p. 
Aeoynóiav l. 4aonynoíav. — P. 164. v. 28. post zaOiv fortasse omis- 
sum xw dzodoxiueoOTZvoi (r0 (pro czó); vid. c. 76. p. 302. B. et 
c. 100. p. 336. A. — P. 178. v. 13. pro puncto pone colon post, Kd- 
«tivog. — P. 182. v. 8. p. 6 zs (vulg.) l. orà (interdum). —. p.208. 
-v. 8. simov, incommode positum, fortasse conjectura emendatoria 'eat. 
pro e/zóvrog (vid. n. 14.), quae posthac in textum irrepsit. — p.222: 
v. 92. p. IIegotüg l IlegosUg. — P. 224. v. 4. p. urjve fortasse ux. 
legendum. — P. 214. v.4. p. "Ori ... éníarea9s conjeceris "Ks... éni- 
. erag9e:. Sed vid. c. 127. p. 856. E. n. 1. — — P. 366. v. 17. p. yiyvov- 
vui (vulg.) l. yévovyza:, — P. 410. v. 7. p. zeütv melius verd seri- 
jes. — P. 412. v. 19. rectius p. Kol rà ... cvvriOsuévov 1l. Kol evvot 
^». Gvvr. (sic c. 68. c 208. D: juóv o)» ra)?ra dÀ. GvvriÜsuévov); 
sed. vid. Ind. s. v. evrog. — P. 458. v.21. p, Unv omnes excepto 
Thirlbio male zguóv legunt. — P. 512. v. 15. p. évcoó0à Más * 


Teller. b9asta — ionicam) exhibent, 
ilo 


A icd Peck Ylliversoite. k 


D 






Tom. I: p. 11. v. 18. p. divinis Exo d divino Logo. — Pe 


81. v. 20. dele ili. post ,aünimam^ — P. 87. v. 12. p. et l. ut. .— 


P. 91. v. 12. p. et antiqua l. ex antiqua. V. 18. p. Menelaus 1. Mene- 
5 Y2 


X 
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121. v. 8. yp. ipsos l.ipso. — P. 122, v, 17. pone comma post servulae. 
— P. 21. v. Zl. p. sermonem 1. scientiam, — P. 241. v. 19. ante ,,mor- 
bos* l eum. 
Tom. II. p. 68. v. 6. p. Pharisei 1. Pharisaei. — P. 71. v. 1. p. 
auf l. vel (7 enim per epexegesin dictum). V. 11. p. dixit l. dixi. — 
P. 107. v. 16. p. einm l. enim, — P. 145- v. 5. sq. p. sed ... fore 
l. s 


wd 


In adzoíaíione,. 


I AC rior mak muy 
. xL Fom.T. p. 8. n.8. v.2. p. efficit 1. effecit. — | P. 17. n. 18. v.2. post 


»Il.* adde I. — P. 24. n. 2. v. 4. p. 4u£v ove l. Aou£vovg. —.. P. 40. 


. Dh. 5. v. l. p. eyvds l. iyvag. — P. 50. n.2. b. v. 11. p. qnae 1l. quae. 


— P. 51. n.7. v.1.p. ógdcot l. ógáreu, — — P.62. sq. n. 4. v. 4. et 14, 
p. protoplastarum l. protoplastorum. V. 12. post ,,Hebr VHI. 7.** ad- 
de Apol. Il. c. 12. p. 59. E. n. 10., ubi complures loci notaii sunt, in 
quibus superlativus est pro comparativo. — P. 68. n. 2. b. v. 1. p. 
Beckker. l. Bekker. — — P. 81. n. 13. v. 11. adde: Editor praeter Ma-. 


-Yanum dousvécrvrov. — P. 96. n. 4. v.2. adde: Vulgo zeo' cord. 


—— P. 120. n. 22. v. 4. p. conjuncta l. conjuncti. — P. 125. n. 2. v. 
5. p. Philomonis 1. Philemonis. — P. 184. n. 88. *. 6. p. £zgezrov- 


Emperrs». — P. 136. n. 4. v. 8. p. 2síe l. Qeio (numina divina). 
P. 197. n. 4. v. ult. p. secunde l secunda. — P. 161. n. 11. v. ulf. 
p. ovy dov.]l. ov4 dov. (non negaverit). — . P. 173. n. 11. v. 2. post 


,Matth.* adde XXIV. 5. — — P. 177. n. 6. v. 9. p. solebant I. solerent. 
— . P. 182. n. 2. v. 4. p. inaminas l. inanimas. — — P. 204. n.'4. v. ult. 


adde c. 92. p. 87. A: rd Asímovro ... (zofijGovrow — P. 212. n. 8.. 
v. 3. p. Thilb. l. Thirlb. — B 247. n. 17. y. 4. p. ,c. 69. p. 255. A4 


l.,;c. 64. p.289. B.* V. ult. adde: nostro loco et Dial. c. 69. p. 255. 
A. — P. 2318. n. 1. v. 12. p. bibliothecarius l. professor. — : P. 288, 
n. 18. v. 8. p. zivog l. zívog (vid. Dial. c. 20. p. 237. C. n. 9.) — p. 


: 294. n. 8. v. 4. post ,,Cf.** adde ,,Dial.* 


Trom. II. p. 17. n. 18. v. 1. sq. p. necessitatam l. necessitatem. — 
P. 26. n. 7. v. 2. p. Sec 1l. Sed. — P. 23. n. 10. v. 1. l. voluerit. 
N. 12. v. 8. p. ovv l. o)». — P. 46, n.9. v. 2. adde: Similiter zcióio» 
et z£óiov confunduntur Cohort. c. 28. p. 27. A. n. 18. — P. 64. n. 5. 
v. 1. p. inénieyev, l. enéfAzwsv. — — P. 66. n. 12. b. v. 6. p. povfuovg 
l. vouévovg. — P. 80. n. 19. v. 14. p. &/00204. l. £/0c404. — P. 116. 
n. 14. v. ult. adde: Cf. de res, c. 10. n. 14. — — P. 139, n. 16. v. 3. p. 
red l.sed. — P. 199. n. 8. v. 1. p. zàv l. zàv 0i1ov. — P. 212. n. 
35. b. y. 1. p. 9eAnuoce l. 9eAyuori. —/— P. 222. n. 6. b. v. ult. p. re- 
finxi l. reposui. — P. 272. n. 8. v. l. p. Quoi. l. Quoi. — | P. 280. 
n. 17. v. 12. sq. p. Apocal. l. Hebr. — P. 282. n. 6. v. 4. ante 754. l. 
957. et. — — P. 348. n. 20. adde haecce: Sed fortasse scriptum erat zd 
ydo G oz d (pro cordv) etc.. Sic video Morellum edidisse. Zozd eni 
ef vág composita efficiunt corov&c h. e. ex Justini sententia i. q. czo-. 
6rírmg et 0gsg; nempe videtur illud deduxisse a mmy h. e. deflectere 8; 


"laum. — P. 93. v. 12. pone signum intérrogandi post fenuíe, — P. - 


sed ... fore (nempe literis obliquis). — — P. 195. v. 1. p. angelus l. - 
homo. — P. 491. v. 18. rectius p. diversis temporibus 1. suo tempore, - 


- 


deficere... Zwrdv vero (lect. vulg.) non significat 'apostatam , sed ad- . 


versarium ; non ergo quadrat ud illam interpretationem vocis cocevág. 
Vid. c. 125. n. 9. — P. 356. n. 10. b. y. 17. adde c. 188. p. 367. D 
(n.2.), ubi eyvà» et «sro? confundi videntur; cf. etiam c. 114. p. 841, 


gnum post 0ej. — — P. 468. n. 13. v. 24. p. 64, 1. 69, 
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